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/  «  Ili'Mi  n'Vjloniie^-in-^îiii  Saiiih'  R(Miv«\'unr- hh^^^  pins  ncllc  Jcn 
cliani;cnii'(Mil  inliinliiils- par  Nîallh'rho  da^i'^  la  lahiiiif  cl  la  vcr-^ilira- 
lion  (j^iichj  liM'hn'cdos  H()l(»s  sur  Di'spoi'h's.  >5  (^  |)  S?luii|-.M;ir(  .Irapi»»'- 
<l('  hrinO'inc  pcnsôc,  avait,  (iV'sl-'  sir\-,l«'  dcriiicr,  lail  \\\\  ••"vlriiil  de  <•(<" 
iiolcs.  \\W\'>v.jMrf\(\\\Y{\u\o-^o\\\  fhapiiros,  l)(»|nris  lor-.  files  •  iiî  V'It'v 
é<lit(M»s,;  «nais  elles  fn«'*rilenî  ^)kis  encore,  el  nous  ,0"HIs  ern  ipic 
classées  nudliodiqnéineni.    coininenlées    p.ir    (l<'s  la'pprochetn.enls 

.  hisl(\ri(|nes',  eMes  pourraioXl,  niKMix  (|nô  tônl(s  les  hloiirapliies, 
mieux  que  J'analyse  in<'''m('  dos  onvra^re?;  de  Malherlu'.  l'aire 
commltn\  (lansale  détail  la  réforme  de  rel  homme,  >nr  !<'4jnel 
'ou  a  porté  et  on  poiil«jiortcr  encore  lies  jniiij^enls  hien  diîléj'enls, 
maistjui,«Mi  tous  (^is,  a  en  (Jans  notre  histoire  litléTaire  nrïe  impor- 
tance immofse  et^ut  rioire  lanfîuc.  uiie  inlhiPn(;e  i|ne  Ion  ne  -^aurait 
ni  écon  naître.'  .         ' 

Qtfnnd  il  s'aj^ird'nn  chef  d'éi^f^»'  (|u«dconqne,  il  est  en  elVel  lon- 
jours   inh'u'essaul,  :<Muore  qu'il   ;iil   surtoni  a^i  par  l'exeiuple.  <fe 

"  recueillir,  ne  «eraLt;_5e,(u(*uiié  paititMie  sadoi  Irine,  poifr  s'(i><pli<jner 
sa  mani<»re.  Ici  nousravons  mieux  (luc  des  frajiilienls,  on  rdntôl 
nons  avons  des  tra{^ments  qui,  mi-?.  ImuiJ  à  l»oi:l  et  coo-rdonur-s, 
forment  une  théorie  presque  coinplète  de  b-^rsiliçatidfi,  dû  >fvle. 
«le  hi  grammaire 'tels  <|ne  Maj  lier  lie  ,le<,s  voulait. 

Or,  on  sait  (|ue^  l«;  maît\*t*vSoit  dédain,  soit  pa/ésse,^oil  d/diance, 
n'a  jamài^s  voulu  écrire  de*  traité  do}j;mali«|ue.  Il  renvo^lt  à  «^rtp 
Tiîe-Uive,.quand  on  lui  dema^idail  une  gi'aiHiiiaire.'  Mais  ce  Titi»- 

(l)"-!'!^/"  Hècle  «n  France  p.  XlOr  Coinp,  Clj.-usles,  Herw  <le  Pàri.\ 
décembnB  1840,  , p.  144:  *  C'est  pour  les  hommes  «|lfi' venh'iH  approl'omii; 
l'ldsU»ir4»  de  notre  Mllcino  un  préclenx||iolnme  i[ne  celui-ci.  »  / 
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Ll\t'  II'- lltiir-  ((Miiin-   |M-  I  ;i|i|)lir;ilit,1||  de   loiilrs  Ic^  l'/'ulV^  ;  tlt'-ri ni |m'' 
-•ir  •*V'iii[tt»'H  il  i4i' ('('•rmij  |»;i<   l(V  i|ii;ii'l  •!<'  I.i  ^r.iiitm  i  iii-  "Icm.niilt'c  «'t    ■ 
'  hii^^-'iMil  iiii<'  tuiUi-  M''  Hii.'<l  h-Mi<  »;uis  soInliiVii  ''  : 

■  \m  'Mille.  ».Mi;^\i'lmr'l4;nil  iriV-in^  (ju'il  ii.>ir>  ;i|ij»ii|-;i  |H'i,i  juvs 
H I nrltHc  1  Kl  MiiUi('r[M.''  (•tit«'ir<liul  gu\vii'  t'iTiNil  r\\  inuse.  cf  n',".!  i^is 
l.i  i<  .|iii  i!-tfK  iiili'iV'.sY»'!»  II»».- |Hii<i|ir,il  >";i,i:if  ilii  tlid  el  du  iijlaîli'r 
'If  I  '•«■'jj'  it'i.'fît'jiu'  «-InsNimii''.  r,r";  iMic  loii^"  vtinldn^  siiV(nr 
i-a'if  <t''*i^ii  il  jjr-11-.iiil  <it'*>  lii-sitin^  |»rn[ii('>^(l('  j:i  itoH-sic  <>|.(l<'-,lj 
.m;Hir«i'' d,»i»l  ij  \'  fiVii)  >;Tri>l,;ir'.  (  h'  ijn  n 'H-.ihiihinv  '  cl  du  ^^IvlV  ■ 
|>tM'lit|ii--,  (It'^  qiV^iiJ^t'M  in'('»'>s.i'ii<'>  ail  jint'li'.  dt'«.  |irimi|M's  oldf- 
liahiii»'-  l'i^'ur  If  >  ri'^Hi'HÎ.'iir.  Ir  I  i|.4-l;iN  f,  in.il-r.'  U-s  cniiHnt'.iilaircs 
!'•>  |du-'\jiiji;«'ji*i»'M,\  ,  ijv' iH,,i>  dirait' iji'ii .  • 

>alii1   .Viair  jH'iAsiii  «l'iVil  iir  -..l'.iji  jia,-;  ilil'li'-ilc   de    liitT   co    n'fi- 
^t'iLiiK'Hn'UU   <l  viiii-     Ifrlui'.'    ntli'tliif    d»-    l(.ii>,    je-.    oirNrair<'>    do 

.  \  /  *         "  ■    ■       ■  7^  ■"■/■■*.  n    . 

.Miillh'iiH'.  L  txjHi  i(ii((*  1^1  a  dt'inuiitrt»  If.  ('nuirai  l'f. 

J)^  ih'  pH'î<'iidN  (la-.  i<mhH|,.|-  jei  riiitt'r.M  »l«'  jravaiix  commr  cjdiii 

d«>  Ut'i  kiiia^iii.  oii  "»nil,.»ul  (-*>iiiiii«>  •!«•  if'xiinir't't  la  uM'iiininairo  «lui- 
,  .M.ll«';:.n«H'  '»  ajoiilt'H  a  riMit-ioii  «Ir  MaJJit'rtx'.^i*'  M.  Lnlaïuiï'.  O 
^*vnl  i.»  ilr^^puiiiri-.  hii-^^ufilo.  iinii>  suïr^Mut  quand  ou  faiLlIiisInir»' 

^l'iit'iair  «r  iiM  lU(»j..«ruiK'  fonwr.  d'iiii   loin*  |MViuiaiit  «••'Jl»-   jH'no«lr. 

Il  d«;\i«'iit  li«)^  daii^orrux^d»  s  y  jiiT  i>aiis  ri'snyï',  >][uau«I  <»n  voul 

dt'It'iiiniitT  avVc   lucciNioM   -i   .MallHM'b«'  approuviiil  j-e'lTiol.  coUo 

•       ■  /''■/■ 

InniV  Mil  «•«•  loUj.j^  ..  '    ,       '  . 

Pmin-  ijii  oiijnii'ssr  >«•  |»roi».»iui'i    sm  iN's  liontU  co'hiiiK''  r«'ux--4ù 
d  .t|»n'-'lii.N«Mil«'  aiiaiy>«'  di'sNui\ra|i;«*s  ♦!«•  .Mulli}*i-iM\'4il  f^drail   rnu» 

!(«  m  lilif  «Mil  iIouih'  liii-riiriut'  rnio  l'Hitioii  corfip'r  «'l  d<'liiiiliv«>  ilo 

.  \  .  *  ■     .     .  t^  .  '     -  * 

si's  n'iiVies.  »'!  il  iH'  I  a  jamais  lait.  ,  ^ 

.  i-    ■      "  '  '  '  "^ 

;     (' •'•si  ilour  au  It'flt'ur  .if  <li\Luigurr  «'ntn*  jc.s  vrVt*  niljdii's,  à    il 

l'Iauih'r  rril;fiiis.  cl   a  on  canlrr  d  iliiln'-;^ -«iir  loMJiiels  se  joiiiioru 

.  .'■,  *  •  ■  •      .  -^ 

('\rlii>i vcmnil  I*  raisnmn'rii<'iil. 

.       '      , .        *  "   ■   ■  " 

Mais  .1  api.'s  i|i|«d  priiirij^'  vV  (Vni  rvjli"  <las^iliralri»n  .*  Sur  «luui 
...  »  ' 

ioiuliV  ><>ii  «iiUrinm?  Je  veux  l>ii'ii  qu'il  î^oiMarilc  «It  r(>tran<:li(M- 

t^TlaiiH's*  j»i(M('^\Hi(.  NlalliprlM»  r«'uiail  iui-iur'niïMi'aprôs  co  une  U(»a> 

oui  coiilô  >t's  amis  ou   srs,  d^isciplos,   iiar*  oxiMiiplo  |»>s  hinnrs   de 

^Sfthtf  i'iftrr:  '  .  „  '      .a 
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>it'nl(Mn('iil,  pour  l«'  rcslc,  coinnu'nl  [MocrM^M?  S  !i(>|»ui('i;i-l-()ii  sur 
la  t'Iiioiiolo}^!»',  <'t^5"liH''"i"'-'-"'*  fl'l''  i«»i"''>  l'.''^  pièce».  aMl(''iienre>  à' 
uu(»  Cerlanu*    «laie    ne  •if'pit'senli'Ml     pas    lii    nuiiiière   dernière   liu 
inaîlr<>?  1^»'  Ji'*'"'^  incitnv(''nienl,  e  <'>!   (|iîe  ie|l|e  <lale.  on  jit  peul  la 
lixer  nulle  }>ai'l.  sans   (jue    le    syslèii»e   se    Iri4tve    m«MiJr>|    «h'iuenli.- 
(ilioisira-l-on  los  «icrulr'rcs  anm-es  même  de  MMliieilte  .'  <  )n  Irviuvora 
dans  des  morcoaux  de  eello    «'poijUM  de>   iaule>  «piil  (•(•ndamnair. 
L'ode    iiUKvlit'VcVe   à    .Monsieur  de    la    (larde   n"es|-'eli<'     pas    plein 
d'iucorreclions    el     darcluiîsjnes  :    or,    ()ik\  '-i-b-.    (jue.    vin^lau-i 
auparavant,   le  r.omjiK'ulaii.et^rovrrivjiir.'* 

Hïautiriil  donc  tMM'oi''-  apre>"av»ii'r  diUermim''  la  dtije  de  maturilô 

du  po^de  id  du  jrnimmairir'.î,  élaguer  iU «pi'il  a  fait  ('epui"*.  toul 

.«•e  (ju'il  n'a  pas  jiii-uïèuu'  publie.  ('«'««l-îV-'lirp  l'Vronnu.  .\lais,  maljji»' 
CCS  pn-raufions  mêmes,  qui  sulfincaieul  pcut-èlrc  pour  un  aulrc. 
ou  s'expo>crai(  encore  avec  juii^cs  erreurs  «d  à  des  nit'comi'des. 
L'u'^ajj^e  de  Malherbe  nVst  pas  sa  (ibïctririe.    \  • 

Il  sérail   Ciicile  de  le    iiioi»4r.er    par    de    uoinbreux   e'voiujde-i.  IP 
emploie  des  mots  qu'il  ne  permet  pas  auv    autres  d'emplAyer,   il 
«'crit  ilép^nitro  |H)ur  iléftenspr  après   avoir  dit  que  ce  mauvais,  nud 
t'dail  bon   pour  les  (lascous  el  viujjl  fois  non<^  le  ".ijinalerou»  aiu>iL  * 
en  contradiction  avec  lui-.mème.  1 

S<'s  adversaire?*  cvntemporains  avai'-iil  «léjà  relev»;  ces  in.'nnsi'- 
quences.  «  Il  arrive  aux  plus  tnipe/  «le  (vsle  classe,  dilMademoi- 
selle  «le  (lOurnaV.  de  c()niposer  d<»  l«dles  clauses  «'i  laseher  de  telles 
metapJiores  el  applii'atiuns  de  mol<;  que  nous  lenr  pourrions 
attuclier  l'apologue  du  loup,  gnettaul  par  xww  fenie  tie  cabane  le*^ 
ln'rgers  qui  niaug«'oient  un  monton  :  •  (,hie|  bruit  mem-ric  <- 
vous,  si  je  faisois  <^e"que  vous  faites  I  ?  »  Kt  b'  nieilleur  e^i 
'  que  quand  U'urs  Cfmipagnons  s'osent  en  cela  «ervir  de  leurs 
exnm|)les,  ils  leur  demandent  s'ils  veiiienl  l'aii;e  une  <otlise 
après  eux   >..  -■  -    ■ 

•L'allusion  est  aussi  transparenttMjiie  pos».lble,  pour  qui  s«'  sou-, 
viiMit  de  l'anecdote  couIim'  par  liacan  :  «  l'ii  jour«jue  M.  de  Terme'* 
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it'pri'iioit  Jllac.'iîn  (rmwvVrs  (jriil  a  (•Ii;m^)'\ilr|tm<,  «►ù  il  \  avoil,  |»ar- 
laiil  tl  lin  lj_(i[nmr  «'hSPf^iitrriîi' :  /  ^  \ 
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lljuanlni  r'>|«»utlif-<|U('  M,,  «l<»  MuIIihIm'  avnil  ns<''  do  cv  môj/prns- 
/t/rr  i\v  la  inifVHo  sorlo  on  ro  vors  :      .  '  '  ,     ' 

-  /  ' 

y    S»«i         0(|n«' la  foiUuno  pro^ipôro.  !..  . 

,  \K«I«'  Mallicrlu'.  ijui^  »''t()il  pn'sonl.  Ini  dit  ns.sn  |)rus<|U('nionl  : 
*  kih  l)irii. -inor!  IHoit  !,si  jo  lais...  soî'Yf^ns-noiis'dc  rouplK'iiiismc 
di's  an^•n'^IH»'^ '«'«ddlonsi  um»  sotlis;*.  on  vcutloz-vons  l'airo  iino 
aull'r.?  n     /'.  :-<$^.  ;"v  -  >^"    ■•  ^    ^       :         ,  >•../• 

(!ot  avrn  «ii  iirt  if1-S^<l-iI  pas  un  avi.'rHssonioiitqu'oii  îio  ponl  p«!< 
proiMMicr  avo<'  lui  ('<>n^>ino.aviM-  loiif  aidro  d  «pio  si  l'nji  vont  a\Mir 
^a  do«-trrno,JI  faul  la  oliorcluM-  ail|ouis  «pio  «lan»i  lan.iivHO  do  sos 
ouvia^i's.  avoo'qu«'li|uo  soin  ot  <pi«>l.|Ho  orilh|U(M(ir4>Jlo  st>il  ftiilo? 
(•'o  n'osl'pus  j}  dirr  qno  ooHo  analyso  soil  suporHu(>  oJ  no  foufnisso 
pas  »lo  pivoioiiH«'s  indications.  Viis  ollos  no  Haurniont  .suniro,.ôt 
surtout  «|uaiid  ollos  »;N»  tronv«Mit  rn  opposition  avor  «ios  doïinôos. 
posilivo?i,yonnos  daillonrs,  «dlos  p<»rdont  singuli^ron>o^nt  do  Jour 
valour.  ''  -^ 

•Vpr^s  oos  obsof  valions 'ol  oos  n^sorvos.  nop.ft  Horions  duposnou»* 
ni'*nios  si  iions  nous  imaginions  avoir  «lans  lo  (AîmmoQÏâim  AtiT 
Dosporlos  roxpr'fHHijpjiii  «lôlinilivo  »los  id<N«*#f»:^Hibi*rb4n  Hip^ 
t>aM«»  i\yiv  si  oi^  ïii»  m"lll  |Mvsoiil(^  à  lui-iuémo  u.i  traV>ûl  ooinni<»   lo 
nôlro.  tirô  do  si's  notos  ♦•!  Mti  snr  i^i^isti  il  so  fftl  onoon^'pltifaiiotirs 

fois  df^aVoUÔ.  *  1*      '         ''■'■'•~^:''^''' ■■\^-~  :/..::■     -  "..■-:^■..^:.■..■^^;^:  :- 

...--■■  « 

Il  avait  au  plus  haut  dogrô  l'oMprit  do  rontradiotion.  Vantant  «a 
raoo  ot  d/'ul^rrant  un  autro  jour  lo  principo  iiî.'*rno  de  In  nobloitso. 
s'indignani  di;  n'i^tro  "piis  niioux  n'componw^  ot  jugoant  quo  l«» 
«  mostioi-  »  ttù  iKoxooUait  otait  inutm*..  voulant  do  «c». olfrvos  uno 
application  soutf>nuo.  puit*  iour  df^clarant  qu'il» «Maiont  bion  fousdo 
no  pas  plutAt  pouHor  à  rotaldissomcnt*  do  tour  f^»Huno,  domandanl 
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-    •  -    •        ■  .  ■       ■        m 

'    le  Vo.vvl  ixm'îi- h'-  |MU'I('>  (jui   .'•(•rivairi.if  .11  liilin   .'I'  |.ro|.'»r!nl   «pic 

'Holiv  |)<M'sr.'  n'.'l.-ul  |M'n|.iv<iii«-  |M.m- .l<  -  rliimM.ns.'l  .les  vaudevilles, 

^  >Jallirrl)('tl('(M.iic.'il<«.«iiii<(.ii<i}i.'    .-SU.»'  .le  >Milli<''li>«'i- son   .l'iivic 

«Il    son  <^i»s(M^i)cmiMii.  ^      ^>  ''  ' 

Tonleluis  rîhr.>h«M«'U(e  .'sl  dans  s.--   J.r..|:..s   plus  que  dans   ses 

idées.   Klle    vieil!    de   e#lte    hahilii.le    «piil    avail    .le   •  s-ali,.iiiler  - 

e«»nlrè  U's  <>|diii(>HS  et  Icn  ntiiscils.!  aiilnii. 

Onaii.lii  ne  diseiile  plu^.  qii  il  do-malis.',  il  ...|    I.miI    aiilre.    s.vs  : 

do.'lriuesi.uil  suivies,  jo-i.iûrs,  suiiveiil  In.j»  |.)^i.|iies  iiièiin-r  KlltN 

luiineiil  lin  enseiulde  d'.Wi  Ic^ii  p.«nt  laeilemeiH  dép^<i:  lie^^^^^^^^ 

«ipes  ^êjiéiaiix.  tiiii  doiiiineiil  les  renia rqii-es  |»aiiïeiiliJM;es;        "  : 
Sans  né^lim'r  ees   ienian|in's.  (|ni  T<)inient  Wifw^tmê^n^^^^ 

huivail.  je  me  *iii-  elVnne  .!,•  iiielli.'  an««^î  eii  l|ïïrti%^^  les  prinei|»es. 

I.e    I.»nl    a|»|nendia    pen   de  eli..>e  de   n.mvt^tHï  sin^ 

el  la  nainre  de  la  ré  tonne  «U»  Malliei-lifi^Jili  f?f^^^^^^^ 

depiîi»  sMiv  lenips  jns<in"à;nos  jonr7*;;S^u|e|^^^  p.nl-rtre. 

't^ji4p'^'p<>*'-^^é''^t%'  !^-'^^}^Wfh0^:.'§-^^    ctMil'^'an'*,  mises    en' 
féïSWre  jyar  ( M^liïi-^^^  r  ir ïlomy^  t  an lor i I . •  el  et  I a i r« -.^ 

^.-liîirWs  n\n^éi^i^'^0M^  *''  dernier  ^livre 

'diife«4  0^»tir<*»u>^ 
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AlXQfeKLS    SK    1\KF'F.KK>  ^     LES    Gtl  ATI()^S 


'^t' 


*i  .yS';,^ 


..'^;ïf 


•    \ 


,A(HAHi),  Hotnineu  illustren   de  la  Provence \  v*  vol.  il)  I',  Nfarseillc 
.1787.  '  "  ' 

Accords  (Tabou  rot  i\QS},Iliiclionnaiï'e  dé»  rv«e«//«rt/*ro/.ve«;Pariîi,  1587. 

Aix  n'>aii(;ois  (1*  —,  ou  Daix),  rEu'yrM,  LySi,  1605.      ". , 

Ai.ARY  (J  ), /?<Wpa/io««;>oë/i9M<î^t,  I^iris,  1605'.  '  '    •*';    '    '  . 

AMBiLL0U((i>6'tWfre,  pastorelle;  Pariij;  Ho^eri  Ksli'eiine,  KîOj.      ' 

.\myot.  Œuvres ^l^nrii^f  Vascosan,  2  vol.  in  f*,  150)5-75. 

ARNAUb,  Jori;  Paris,  Toussaint  Pillehote,  ÎOOl. 

Aux  KHfi,  Me»  heuretf  perd  tien  ,  Paris,  C\nquR\bre. 

.4i;bert    (Kspril),   LeM    marguerites  poeHqueti ;   Lyon,    lOl.'l,    jn-i", 

Ànoeliu. 
•  AuBu*NR((l'j.  (Hurres^M'X.  Héauuie  et  de  Caussade,  Paris,  1873. 
.\uDiaimm(d'),  (Kucres pt;èHfiues\\\\\\^,  \{\H. 
.VlKlIK  (ÎAII.LARD;  AoM  /iawyMC/;^I.yon,  IfJl  t.  ^ 

.\viTY   (iV).    Hennissement   des  foiles   Amours;   Lyon,    Bail'.    Vin- 

{•f  nt,  1618. 
\\i  M,  Grammaire  française,  première  édition,.  1880. 

BAII.LKT,  Juf/ements  des  savauls,  édition  in-4',  Paris,  !?;>,>. 
Halzac,  (Huvresi  Pairs,  L.  Billaine,  1665,  2  vol.  in ,1^. 

Lettres  inédite»,  édition  Tamisey  de  Larroque,  1  V(»l.  in- 1*.  {l)ocu- 
^  meuts  inédits  de  Chist.  de  France). 

IUrtam  (du),  LcM  œuvres  poétiques  et  chrestiennes  ;  \  .^i.w,  \\\ceV\\\,\VAei. 
BAa»<»T,  7^n  réfortnateur  de  la  ftoésie  franrninc  au  début  du 
*  il  VII'  siéc/tf,  Paris,  1H81.  . 

fiAUrtffi.),  Malherbe,  Litterai^hiMtorischf  Skizte,  Ileidelberg,  1871). 
Baylr,  Dictionnaire:  Amslertlam,!  Brunel,  173(F>,  in  f'. 
BuKVCUKUVSy'Hechttrehes  tuiles  théâtres  de  Ft^ncê;   Paris.   1735, 

3  vol.  in-8*. 
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Txni.t:    UKS    IMilN'IPMX    mVHAlîKli 


IiKLi.\un(fi('  la  HoIlaHilMMe),  l.nn  Ohi-us,  M.'us»mII»',  Isa"). 
Hellay  (Joacliim  i\y\)/l)èfj'enrf  et  illuxtratton,  Pnris,  éilition  Pcisoii. 
Lettres  in('(lih's,  «Mliliati  i|e  \'4'lliac,  Paris,  <:iiir;ivay,  1883. 
•    HKN().iT,   L'i  s ifiidixt'  française  entre   Patsrjrni  >'  et    Vnuprlax  ;  Viw'xs, 

Hkiin'iku  hk  l\  \\\{0\:ssv.,.(Kiirr€.!ijr)èti<iueH:\\n[\yv^,  HllH. 

HKitTAii»,  (l'ouvres  ;  l'aiis,  M'Àf.t,  in  S'. 

Uii;L\Ki»   \i]\.),   sitMir'  il»;   C.oin'^^'iMiay,    Trat/èdies   franroinrs  ,  Vnvt», 

DtMiys  Lan^'lois,  Kilo. 
|{lUA(îl  K.  Les  jn'ehiii're.s  finrrru  porfii/nrii,  158r>. 
■\il.KSi-ll\tiU,  Leit  Prèsi</rnt^9  au  Mortier  ;  Vnv\s,  Uiil,\\iî*, 
IJi.vMMON   (Joacli.j,   /'reoiières  rraiwes  ftfii*tit/fteH  :  Paris,  Th.  PtMit»r, 

ISXJ.  .  ,  ■ 

n<»iu:uiK((;iiy  Lrfrvrt'ile  IaK  /yi^V///m'/f,  Paris,  fini I.ChaddièiP,  la7H. 
HolLKAU,  (Knvr^,  t^'iaion  hrrrsal  S.iinl-Prix  ;  Paris.  \H:i7. 
,     UoisBOBWRT,  A>i.v/r«?A* ,  Paris    1(117. 

BoNKONS  (Nie.).  Hecaeil  de  chansonn  amoureuse^,  l.'SH.Vl.'ïSr». 
UoRKi.,y>p.'r  ré'/orni€>t  iittéraires  oftt^rMH  ftar  Afvtherbe  ;  Stuttgart,  1857. 
'  HouiLHKT  (L.),  Atitragai^à,  ffatons  et /)o<^»iejt,  Irt.V.ï.     - 
Uovnw.Lor,  Histoire  do  la  m i4)tiff ne  et  rfc  .«ret  effets;  La    Haye,   1743 

4  vol.  iM-12. 
BuAAM,  Mrtlherhe'a  Hiatunverhot  un>i  der  /liatiix  in  dev  neufrait zu 

sischen  Metrik;  licrli^j,  1884. 
BnvKYJi,  Jardin'dei/»  Muson  proiyennaffiA;  X'w,   in*,J8. 
Buts  (lîuj,  (Ktivtrs;  Paris,  J.  Perner,  1585.  ' 

* 

Cabinet  »atf/rigne:  ICiCiCt,  2  \'i\\,  \u-\^i 

Cant.i(/ue  sur  la  grandeur, des*  bienfaiin  que  la  honte  divine  a  dff'arfiti 

à  la  France,  Pans,  F.  Hoiirriqnant^(K)ri. 
ilM.MS,  Institution  eh resr'en>ie  :  \Ui-H\Cieu^,\'e,]tÂVi. 
Va^kl^  Itietionnaire  fra'nroigef italien;  t*'ar\s,  PIll.iiiH*. 
C\îMiU.),  Méditniion/t  sur  Jr>lt,  Moy\\\H'\\'ù'\\  MUiS. 
CkyKT(\\i\\ua),\Cliro'iiolnffie  HOvenaïre,HVHi.         \   " 
Chandkvili.k  ikJ.  (le),  édition  Gasté;  C^i.   1878.  %    . 

Chapki.ain,  /w(f/mv,  édiiioii  Tanilsf'y  (l6^arroque,  .1883.  ,    ' 

Chasi.r»,   h'tudrsnî'  DesjmrteH,  HftviiH  ilo  Paris,  îW)  «iécciiibre  184() 
.  Chassano,  (iramnmire  franraise,  Paris,  (JarnijM'^  IRT-^. 
rir^MiAC, 'A.' .«rre-v.  I, von,  Annelin,. 1501».  '-.  *         '        * 

CiiouQi.'KT,  Hintoirt  de  la  tnn»ique  dramatique  en  France;  Paris,  1^*73. 
Ckhton  (S.).  Vei%letpogramnieê;  :^^{\m\,UV^), 
Coi.LKTKT,  AH  jKtetiqne ;  Paris,  Aiii.  «le  Somma vrile,  1668. 
Poéeieê  diverae-,  Paris.  J.-b.  Loysoh,  105H. 
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Il  l'crson. 
a.t ,  F*.'nis, 


es  ,  Paris, 


I    IV'iier, 


i«Me,  la7H.     •»  . 


(•lit,  1857. 
^y.>,  I74:i 


%  dei'artiê 


CoRNEiLLR.  édition  Mnrly-Laveaux,  Paris,  IHichelte,  18<î->. 

Costa»,  A.r/frM;  Paris,  Courb»-,  1058. 

CoTKiNON  (P.  ,(l«\.,;  siiMir  <le  la  f',liariiay<'),  (Knri^eit  ;>o<°^/yuf.s;  Paris, 

iiVZii,  Ln  muse  rtmmftpxivf^,  Paris,  .1.  Vill<'.iy.'l<J20. 
('.()T(JRA\  F,   ,1  frt^iickenfflisli  IHctiouarij^,  Kill. 
CoUQNY,  (inil.  du   Vnir ;  Paris,  1857.     / 
COUKVAL  SONNKT,  Acv  ttatyreH ;  Rouen,  1627. 

Darmkstrtrr,  Atf  XVi*  siècle  en  France;  Paris,  1878. 

Dkimikk,  Académie  de  Vaft  poéi ique, •  Pnvis,   lOlO  fDtMin.,   Arad.). 

Premièfe»  (f'!  /rre*  (Lyon,  l<îOO);  liisioit'e  dett  umnuréuneH  destinées 

de  Ly»imond  et  de  C lit ye  (Par\s,  1608);  Le  printemp/t  den   lett^en 

amouvensen  (Paris/  l(î08);  La  Néréide  (Paris,  H'A)^). 
Les  délices  de  la  poésie  françoise,  oh  recueil  des  plus  hef*4i.v  vers  du 

/tfwinff,  par  de  Hosset;  Paris,  1615,  in-8. 
pKSPOhTRS,  jrA'j/rr.e«,  t'(l.   Mirliiels;   Paris,   1858;    el    l*rem.   t/'iivres;' 

Paris,   Mainert  Pâtisson,  l<î(J()(l). 
biONK  (Nie.  le),  sieur  de  rKspine  Fohtenay,  Les  peurettex...;  Paris, 

J.  Perrier,  1600. 
Dkkux  du  I^ADiRit,  Bibliothèque  du  l*oitou;  Paris,  1751. 

An}»cdotes  surl'ahhé  Desportes  (Conserv.  d«  se^jt.  1757;.    *         '     ♦ 
DuBOisfV.  Sylviiis).    »       '        *  • 

Du  I.ORRNS,  Les  Satyre»;  Paris,  AnI.  de  SoTHniaville,  1646.   ,, 

,  .        '  '      ,'      '  ' 

EaoRR,  L'hellénisme  en  France;  Pari.s>  1869,  2  vol.  in  8.    . 
Kndr  (van  den),  LeGatophi/lace  de  la  langue  françoise  et  fhimende; 

liollerdnni.  165G. 
EscALiH  fd'),  La  Li/diade,  HJ02. 
Elis.  (Ruvres  (en  premier  titre  :  Le  Parani/mphe  de  la  Cour);  Houen, 

1028. 


I        > 


liH'  1840 


ris,  1873. 


(I)  i.fn  nl>révliitU»n«  Nont  lo«  miUvahU»»  •:  />.  (Ulnr«),  .4m.  iril  (Amoiim  (l'lli|>|Nt|y4«) 
CVron.(CI^>niec>. /i/.  (Bl«fft«"«/.7m.  Ar.  (liiillMtonU  (}e  rArl«Nil*>),  l»e  Am.  <l>iver«(«ii 
Amoiirii),  lienj.  (Bt«rv'>ritt«l,  ('art.  et  M.  ((:iirt»>lA  et  Mn^iinracl»*»*).  f/»  (K|iiln|'li«>«).  I.^ 
r|iifrr«  ntmiiln  <|(il  »iiit  i»«t  \«  numéro  «lu  livre,  lo  «rhlffro  nmbo  cfiMl  t\«  la  pièce;  al 
coili*  pl^c<^  est  un  ■onnell  li*  iiumèat  nViit  prt^rè«lé  «rMiiruiiP  nhrèvintlon.  ninon  l'abré- 
vintlon  i:w||<|ii«  «ii'il  n'nirlt  <i'oii«  pinintc,  rhnnnou,  o\e.(.lA\%  iiiimt^roH  Mtnl  reux  «le 
rè«ltn(in  Mit 'il«*l«.  riii*4s,  iièt.  qiK-iqii^rdtt  ^irri^nMiiH,  pir  rtx»«mpl<>  «ïnnn  le»  Iheeri'ei' 
.4Mioi4r««.rte«  n:*mérii«  de  TMition  nnoiennA}.  Apn>«  r«>  riiniéro  vi<>ii  l«M)ii(nv  roitMln 
IV,  c'e>t-â-<llr«  UvuA  IV  il«>«  «l'uvrea  do  Mnlltt^rb»,  «*(  un  n«>nilM**>  qui  rcpn*«M*nl«*  In  inge 
du  (>>mm»nlAiri*  «l**  M.iili^rtir.  Kx.  :  It.  I.  :.  IV,  t:5,  rr  <|ni  ftignin«*  IUfinè,l\vrv  I. 
MNinel  7:  H  Mnllierbe,  inme  fV,  pnve  171,  nU  «c  trouv*"  In  r.(imm<*nUir«  du  tc>niw*l. 

IM  «>u  Mnllw^rti''  a  «iinpl<*iii^iit  lire  «l««  tmlU  «|t^  plume.  Jo  reuvoit*  t  l'cxomiiJnire  de 
U  NftiUMiAle  el  J'abrège  .thiN  m«  or.  ou  hien  rx.  or.  oe  qui  alKnlHe  manusrrU  ou 
êtBtmpiaire  oHyinal.  le  CommenUilre  Atnnt  écrit  en  marge  d'un  exemplaire  de^'MITIon 
de  l*nUa«(>o.  comiM  on  le' verra  plualoln  «,  i 
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KsTlKNNH  (IJobort),  Traiti''  de  In  f/rammaire  franroi.sc,  \'iô7.j 
Tiietifinvus  linffnff  InChnœ,  l'arisiis,  1543,  2  vol.  \n-[\  / 

V.sïWi'ssvJiiewn),  Coafovinilé  du  lamiarjû  /'r(nif;oi.s  avec  leiffrec,  éd. 
Keify;èn',  Paris;  IHôa.  '  m     "    " 

La  /'lenclfence  du  langat/e  françoiit,  Pariy,  IHruj.   , 
fHalof/ue»  du  langage  franroift  ttaiiam.se,  éd.  HisteHiut^er,  Pam, 
1883.  ■.         .    ■-;....  .  ;       ■■ 

Hiffiomnesea  de  GaU.  lingiia;  Paris,  ln-8,  15^2.  / 

MsTiKNNK  (Hoberl  III  »,  Le»  lavmef<  de  ^aini^Pietre  et;  antres  vcm, 
Paris,  160»;,  4n-«.  ,  / 

Finis,   Btoymphie  des  tHunicieun;  Paris,  Didol,   1853-1855.  8  vol 
'.      in-8.     •  •  *  /    !. 

FiiULi.KT  Di«  (kiNCHKS,  Caniteviea  d'un  curieux,  Pai^is,  1804. 

l'HiOKRK,  Les  /em mes  poètes  au  XVI*  .siéclej  Pî4ris,  Didi<$r,  18(i0, 
iii^S.         "  '    /  \.> 

FiHFMBLiN,  /.rt  Po/ym»ti<?;  Poiders,  HkJl.        "     / 

Fontaine  (CU.),  le  Qu^niil  censeur,  éd.  F^ersôii,  à  la  suite  if*»  du 
'     Hellay,  et  t\d.  dr  Paris,  1572,  à  la  suite  de  Scbilet,ylr/  /toétique. 

KouHNiKR,   Variètéë  historiques  et   littéraires,  (Bibî.  tdzëvirieniie)  v 
Pans,  Jaunetl,  1U55,  8  vol.  ni-18.  .      /  ^       #  '/ 

FiiANroFs  DE  Salrs,  éd.  Vives,  18:>1).  /  *    . 

FuKMY,  LAcadèuiie  des  Valois  ;  Paris,  I^éroux,  1887. 

VwiK'^^iGï.v.,  tKnvres  poétique»;  Vvlv\%,  \\v:i^.  ■— 

Fhoishart,  Chràêtiques,  éd.   Siméoii  l.uce  ;  Paris,  Ucnouard,  18C0- 

1878.* 
FuuKTiKRK, />ic/io;i/iafVe,  Pari^,  l(K)t.  .  *         /       ^ 

Ùatlia  chriêtiann  ;  Pari.s,  imprimerie  Huyale.  1770,  iu-^, 

(JARNIRR  (CI),  l'Amour  victorieux,  |0OO. 

Le  temple  ff /sonneur,  lfl22.  *  •  .    A 

La  muse  infortunée,  dans  Fournier,  (Var.  Iiiat.  el  lilt.  Ilj.f    I 

(Urnikh  (Hobf»rl),  (Jh;uvr€s,  éd.  Fœrster;  lleilbrotin.  tHrt:f  18IKt. 

a AiioH  (L. )i  Le  chasse  ennui/ ;h)'oii,  U\'2H.  .  . 

(lA^KNlil,  Vita  l*eirfskiij  Pari».  1611.  .  '  •     '^  •>  ' 

CiK^HiX),  La  Jeunesse  de  Malherbe:  V.ni'n,\f9iO.' 

(ioiiAHU,  Les  Ih'émiies  de.  la  Flore ,  \*M%'\s,  iii  |5}.  I5«7.  '\ 

Im  langue  françoise:  \.)o\\,  XiySO.     ' 

GODKAt,  Diêcwtr»  sur  les  «i<f9ff«  de  M.' de  Mmlktfrèf,  dans  Itdhtfii 
éd.  f.alaniie,  I,  36%. 

GouKKROY,  liictionnaiit  de'ia  oieiii^  tmHgtte  /^mkçmimj  IMi^  Vi«MS. 

QoMMUU».  àX^'^à'^hm;  Paria,  le&a.  ^.m  ^    , 
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^  irieiiiie)  ; 


iitl.  18GU- 


Hftrt. 
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/ 
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G<KKRUS,  Malhei'fjejtnd  tteine  /eit  ;  Iiiowrac1.«V'  IMT;* 
(JoUJKTiiibhéj.  Hikiiotltèque  francaiftt  ;  l*ans.  17IU  j«i.  |M  vri.  mi  I?. 
(JouHNA Y  (M"*  (lej,  VOmhre  ;  Paris,  ir»2»;. 

(fOUiiNAY  (Dej,  Mémoire»  êur  la  r»>  rfe  Matherir,  \HM    iKxh.itl  liet 
mémoires  de  l'Acadt^niie  «te  Caeii).  .  ' 

(iKiHBL,  Pt'emièi'tà  (ruvt'ea;Hinien,  liaphat^T  «lu  IVtil  Val,  i.Vf!>. 
(iKiKUliDlNKKL,  l)er    Vérnbau  hei  l*h.  liraffttirn-und  Fv.  </#•  Mnlket-he 

.(FraiizœsisM'.he  Stiidien,  1,  lU,  .  ^ 

GuKKKT,  /e/Ainiowe  rrf/o»-»/i»^  .  I*arisl  16<a».  in-i:f.  r 

La  fftteri'^  de»  autèam  ancient  et  m'iderHet,  l'aris.  I«»7I.  ni  \'i. 


,.  V 


Haank^  Syntojreleê  /?.  (rara^rm.  (Kraïu.  Studien,  Vj. 

j^r.  Grammaiik^es  XV/l*  Jahrhtinrierié,  Op|x*lii  «•!  l^t'ipli};.  I8HH. 
IIabkIit,  (Huvve*  poenliqueti  Paris.  15K3Î,  iu-4. 
Hardy,  TÀë<l//e,  éd.  Stengel  ;  Marliiirn.'.HSI. 
Hknry  IV,  Lei^:c»  miseiô^M^M.  B«:rger  «le  \rvre>  ^/MtcutHenta  m*^(itis 

de  Çhiêiuire  dé  France). 
IliMBKRr  Durant, '/''Mcrf*:  Paria,  ^.  (ies»«»liii.  HHKJ 
IIOLI-KLI),  lleber  die  SpiniéJ*»  Fr.  dé  Mnlherfté,  G«i*llini;«Mr»  UJT.'. 
lIoRNKKNs.  Heeueil  de  déptioMnéitree  /'''nHç*tffM ,  emfittffttu/H  <•/  iatine; 

Bruxellea.  1509.  in-4'.  i 

WvKT,  (Jriff'Meê  de  iaoiiie  de' ('&e^,  HoKivu,  \7iiH. 
'    J)e  inierpretatione  liéri  II;  Ha||li!iO>iiiitiH,  Ar:i«il<i  i.tvrs.  l<iM;i. 
Huoo,  Œudf'^ê  eontpiHê»,  éi\.  iM  varieliir,  Plris,  Ilela^^  <-i  <>uinli/i 
Htmiia  (Leviniia),  Dirtiommmire  frnnru^ia  nllrmand,  3*  éd.^  10117. 

LiAlLH.  i^mwtTgilmHttérminm.  Parik.  ITiil.  I  vol.  in  I?. 

' .  •  *^'  .  ■> 

J%MTli  (\maékÊj7TK-it9rem.  Paria,  Kobrr;  l.c'\lant(iiier.  1N7.%. 
Jmrdim  i<m  JI^mm  (Le),  A.  de  Smnniavîllv  et  <'^urb«\  WiU.       ^ 
JmmNi  fd«  »•),  fJTwvrat /!n««ffM«r«.  KiK3.  Aiiver».  III-4. 
lDl»lLLl,  'A.M9.  fmptéim,  «il.  Mart>-Uveaiu  .  Piiri»,.lHi*»KlK^n. 
Juii4aiik90«,    Die   lÊeetreAmmjf^m    Mimlh^i4)lf'a    mtf  dem    Ur^netf   der 
^<[i#rM«AiN!i  TeeAmêà  im  Frunsoept^eÂ .  Mail*'.  fMHl. 


tneieh  m   Vm/mmfe 


K%LtnLT.  Im   tneieh  m  'Vmfmm§e   wWIfe  Mtklherhe  in  der  poefiêchm 

T^eAmié  *9Cmdermi^frn  A«>rAe«/AAmt>  Hetliii,  lUg*. 

kniviLKi*  A>a>4#t*  ««r  ri««i/>«N/df.  Paria,  Atibrx.   iSTft  K.^lfait  «le  la 

Biwm^'dtAfmihÊim^^  . 
i^t—i— , .  hl(fk iftkt  m$êd  A    f^er^ki  im  mlifrûnif^einrk.  HreKiaii, 


Lamc.  ITfiaiBl^fa  ^rmti^Bêm,  Pana   GuU.  et  Stm  4^rard,  Kitil 
(Lmim).  Cir|«nM.  éditMi  Cfe   Bu> ,  t  volume»  iii  H,  l*arit..tM:. 


/ 


Nvni 


TAni.K    Ilt.S    r^l.\«JP4lX  Ol  VRVliKS 


•tli-î 


I.A  <':koi\  m  Ma;nr,  Bihliothèque  francoi^ê  ;  p.^ris,  Abel  Langelief, 

ir»«|.  in  folio.  ^       . 

Lai-\\k.  /lic/io«o^i><' t/e-j  «j^/ioiiiywMi»,  éililhiii  de  1809.    ^ 
La  Fi/5iTAiNK,  (F.upi^m^  éd.  Hègnîer  ;  Paris,  IHH:i. 
I.A  Voie  (lMien/>»W»o/i»m»#>e  Heê  i'iine<t  ff'ntu'oiMcn^nsecKin  amas  des 

tpillirle»  de  Guil.  8al.  du  l^iH^s,  ohea^  le»  liérilitrs  d'K.    Vigiioii, 

I.V.HJ. 

l.^^i'HRiSK,    LeH  itrtmiireë  wHf/0Ê»  ix^tiQues,  Pari»,  Ue.'fseliii,  loilj», 
111-12.  /  , 

LKmixmle.  Jo'*rnal,  coll.  Mlclmud  et  Poujoulal,  18:<7. 

LtFRAi!,  Sirtrinchtr  Ttéknik  der  êonettialçn  Mni/naH ,  OoMibitté^  Mal 

ievilte,  vévfffivhen  inildet'Jenigen  Mal/ievàe'M,  \>*H:\.    .  ^     , 

l.tiTRK, //iWioiMiafW  avcMC  siipplétnent. 

Ijvkt,  La^ramniaine /hanraÙÊe  an  X\  t  nlMe;  Puis,  IfiV.». 
VÀnfUt.ivr^Ktude  hiêtorique  et  philolotfi'iuv  nur  J.    PiPot,     Paris, 

l.oHiN,  lV,i6t</di>w  </«  Z,^  fcifi/atne,  Paris,  1852.'  '     ^ 

4 

MMnuaMt,  f^Ht^re»  cuèHfiléfeM,  éililion  Lalaniie  (I)  lAbr«iv.   M.  ou 

Mrdb.  Œui'.);  <f^ut.,Hfn,  étïition  Saint-Marc,  1757. 

(Kttrt'eê    nvee  /w    ûhaePvationH  de  Ménage  et   lea,  retnarqmsê  de 

M.  Chèvreah,  Paris,  Cdiistelier,  1722,3  volumes  In-12. 
Mamoixra,  AA^moirm,  175i;  Arii»terdain.  .1  vnl.  ln-12. 
Mahmet,  K. met  et  trée  farile  ackenilnement  ii-/«i  tangué  fnan^ogêe, 

V'àHi,  iii.follo,  h  la  siiit(«  do  Ni(«ot. 
Mathikd  (S.  des  Moiititarilièrea),  Detftê  de  ta  tangue  /ranrmêe,  11I3M, 

iiiH.  >  I  .   ^ 

MvY.MAi^i),  (>diti<i||Garri«itoii  ;  l»arlH,  Leiiierri',  1885,  .1  wd.  in-12 

/^//r««.- Parfft.  1C52,  in-t 
Maupah,  (irammaire  (^anroim,  IfJlf),  (t)  ' 

MKMiNi-.T  (  li.)  Trçftf  de  la  fimmmttr^^  /rqne^m^  éd.  Ptumler,  Hfdibronn, 

i««8.        ;  '■.'k    ,^ 

•  MRU.itMA.   Ifirtionnairc  /V*«i>i<^  y*  t^>/i#lr^ Hotterdani.  1502.Jn-flf.- 
.Hhkauk,  Un^m'iginàe-df  Im  tanf/uf\fram^nite,  KUW,  in  4. 
rM#rH'aibnl#ti#*/a/<ifi'^M0/Wint^4i«ç,  !(i75,  in-'l2. 
Mn/i-//<ifl/e/,  Anuterdaniii  val.  iii  4,'i725.  . 


\4)guAiul  nounclt4Mit  Mitikrbit  Mut  aiitrw  U<tkiftikK|.  Il,  th^k  louindi*  «i  HUkr. 
érlitloli  II  <  .«Ulcrnil,  il'N|.ré>«  I'iVIIIIihi  iMlAiin*',  un  Mnlh^rbiama  ikl  OhivIr  (f  ▲«•lUNl* 
lltl  \ér|,n<*Aii4m  fitlli'.  !^  voium«««t  un  woiA'^rftiana. 
''(«)  L'édllUm |»n>ntUit%  el|â«^u«i«|Uf»rvlt|  eHito  1197. 
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AixorpLs  SK  KKKKnKvr  i.i;s  (M  vn)>.Ns  '     "  ;f     -      ^1^ 

*^  ■  '.  •  .  './ 

MEf*SKMmm<  (Lu). Poésies  ;  X.  i\(i  SotnnuiviUe.  !<;.•*'..  in4. 

MiîUsKN-NK,  Harmonie  uuirf.-rsolte  ;  l'an^/KiHr,,  m  tolro.      •  . 

Mot'iKUB,  é'«l.  Despois,  Paris,  H:»clieUé,i^7:{. 

M0THB>(U  ~  LB  VAviîU,  Lettres  à  \audô,  1G47.  .^^ 

•     <^on4idéràtionH  ^urH'éioqnénce  /'ranroijcê  fie  cV^ (^'////^v.^  X„.H. 

MONKi-    liwentaire  den  d,ui.r  l^nf,>ioH  latine  et  franroisr,  1W.\  Mif..l.   ., 
MONrcHRUï.TiKN,  TraffédieH  ;  Rouen.  Joui»  OsHwmt,   UMJl       »  >  . 

Mosœ.iHT,./)^  /«  m<7/.o</t'  .ara..///m^»>a/r  de^  Va,>f,e/as;  Parrs,.lh..l , 
MoRNA(*,  /•>'•!> /"or^/i.-wv»,  «mI.   Moiilalaii1,.l»ari?i,  Î7-.M.         •   \.         ^^ 

Mo8ANt'i»kHhiiu-v.  '*oom»/^.r.aen    16<;:i..  .:^    -  •      *      ; 

M.;llRH.  reherdenrranzœHischen  J>irh(er  hr.de  Malherbe,  (m'il.l/. 

tH7:i,  Pro^r.  '  ■         ,,  ^       - 

;\/,.;ce«  françuUeH  rallièen  'len,  ou  VVin.««''<;  '/''-^  /^/"*  r.veeilens  i^ocd^ 

r/tfre/^myw».  î)ariiKs|)int;lle,  Paris  ltt)7,  iii-,I?.  '     < 

•M  I.yun,  Ancelili,  HiîH.-    *,        '.  ', 

NvNOKviLLK  (ban)ii  .le).  /''^«  '«"'•'•^«  ï*'^"''*'  '*''""'  ^*'*''^^".'  .*^"'',--.      ,  ,      . 

NAUBMH.HK.  />    f  W'r»*''^  'V"'"''»^  ^"^»'  ^^'''^.^'"  ''''    '"''•    ^"  r""':'   :  .^,  ^" 

NVKVKZK,  tUmiH  jHiétiqttes  :  Paris.  DiilMVUil,   lj;<r>.  '. 
NiciiiiuN..A/^wioiref,.  1-729.         *  *    .     ,     .         - 

Nis*kl.  {Cm.\  Len  ffladiate.nmde  là  répnhlirfnr  '''"'" ^'''^''■^.'^'J'^ ' 
NlSAnî»  fi).)  Hintnire  de  in  littérature  fran'.iis,^,  rirniiti   nnl'^l.  l^^I 
"NOHTHuiAyrs/n),  /Vérf*  /nh^ïï,fne^  et  dirt'rsc'f  pofKsirH .    ri,..l..s.',  Um, 

j.  Oiloiimv.  l 

.     UiHtoivède  thfwence.  \.Um.  Ui«a«i.!.  Hill,  îiVfolio,  •  • 

Œ«t'reM//>'*/"'*(*^'*M''.fryoii.'''Ilu.An<elin.  PUvV;      . 

OliIMN'iC).  Thn^fjr.dflM  l^nr/aes  /ran'-oi^e  et  fty^at/Uote',  \  -  NL«n  lljry, 

Pnri».  1010.  •,  .  '  ' 

Hêchrrehoi  italiennes  «•/  frân'^niHe».   !«m5. 
tk'Uiî»  ('A.),  C"rtV>*1(/«4/rfl"r9/«*',  P«Vi«,  l«in.  ii)-M.  '  .    '       '     ' 

:     PaJuT(I:Ii.;,  LepefU  dictiunn*ure   voiftl  franr,dHda(in  ;  Xy^i^oiàV. 

'       CUTray,  1»W9'.        .  '  ^     ,     ,  \        * 

Pauikihav».  K»clnirri»,i0m€nt  de  laianf,ne /^rani^fftMc,  .mï.  <H'mn(  Imm'.i- 

fn«JiUiné<ilUde  l'fllHloijfck  KraiHV).       * 

PàPOM,  Hfi6éntffénét^'*d€Pnf>v€nve;  Pari»,  17T7-i:tHl.  4  vol||ii,iis 

lii4-.  .         •  .  *  . 

>«V*iajw*<i/yr'7»n',.IÔ«l.  lU-8*.  .    -/ 
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PiirnasM     des  jilux  erceUenltt  jH)eïe»;  ,\. sou,,  H.   Auoelin,    lf)2H.  rvoir 
à  A/j/.vt    l'alliées).  /^  ""  :    ^ 

I'asqlikr,  ''2*-'><r/eAf,  2  vulurnOKJri  r,  172H..  • 

'  Passkh.aT,  ''/•w/rr«ç,«f,  AJFel  lAngelier,  i60(i  ' 

Piriuicsi-.  Xt'/'/^s  à /J</;>aj/,  é(iilionTaiTiisey  d('  I;;jh-oque;  Paiis,  1J^8. 
[MiAA.TW.n  imaMkss,  Ari^/ioettquc: ;  Lyon,  1555,  in-8". 

lUalof/iien  .'V  t'ovihôgraplieei  pvononriaiion  f'ranvoes';  Lyon,  L")55, 

in-i2'.  . 

Pi'LLissoN   el    d'Olivet,    Histoire   de  V^càdèmie,  t'(iilioii    Livet,   2 

voluiiies  iih-S°.'  ,        ;'   .  —  -■ 

Vmniki'i.T,  tfoinnies  iUhù'P.s;  UVXt.         ,  •  ^  ' 

I»KRHoN  f(fir),  <'/'>tv;r.v,  Arjt.  Kslie-   le,  ii\'2'2,  in  f>. 

.     .  l  oihasaades-  efnf^f;ocifrtfons,M.C. de  Lisçny,  Paris,  H):i:{,  Chaudière. 
•       Arro«trt«a.  Col    Aj<ripp.,  i«îîM,  irM2*. 
PiiVRAlr  (du),  Essai  ' poétiques ,  ^'^\K^,  Jamet  Métayer^  à  Tours. 
I*iN  Paokk  rie  siei^-  (in),  r/^;<rre.f,  Paris,  I.  Ques'it'K  l^^s^  •     ' 

'  /'laisirs  de  ift  AffiiKon  rustique  [les),  'wi^i',».   d. 
VÂcv.  (sieiu-  de  Va)  Le;;  hpithctcs;  I^aris,  G,  Buon,  1582.    ,     ' 


,)Racan,  ^A^<rre^;)ft^diliof^!:deXîUour,  i^^  ,     • 

^Hacink,  OùivresJé'Vah'ii  Ménard;  Paris,  llaclielte,  1805-1873. 

Hamijs,  (Jrnmere^,  André  ^'echel,  15(>2 

lUiMN  \P.j   Iiéfle.\ions  sur  la  poétique,  dans  les  Œuvres  diverses. 
La  Haye,  V^25,  3  veluinejs  in  8\ 

Hapin,  (ICnvre^,  Paris.,^*lG10.  '4 

fUTiii'.UV,    Inpuence   de    l'Italie  ^sur  'tes  lettres  françaises  ;  Pa^'is, 
>  y.  hi^t.  1853. 

R/'cueilTnes  lettres  nouvel/es,  narFar^l;  Paris,  du  Bray,  in-8Ç". 

Relation  du  grand  ballet  du  Roy...  VI  février  Uûi) \  Paris,  J.  Sara,  1619.* 

hWnieu,  .Sff/yr?«,  édition  Bourbet,  187.*). 

]\v.'sm'K\xx\,  Annales  de  r Imprimi^rie  f^s  Kstien)^e•yAv'\s>,'\f^\^^. 

Hencontre  (leJ^yfuses  de^Fra'nee  et  d' Italie  (\.ù);  Lyon,  3.  Houssin, 

Kirni.LET,  Xouv^u  dictionnaire  ^Vanrow,  (îenève,  169.3. 
[{lOAunfDavjd;,  Œurrcs ps^fi^ues    S^yàu,  .C^HIvièrè,  1037. 
KoMilu,  (de)  A/'^^/^rt^eK/Ii^on,  B.Jligand,  1584. 
RoN'-AHn.  ^A'/fv/è»,  édition' Blunclieinain,  8  >'fîtimies,  Paris,  1866. 
Ho^<SA^ï  fAridi-^i^V  JL;yfMV,    Tqmb'eat*   du   due  dé^oyeuae;   IS^, 
.  B.  Bigand.  _,3'"    .v^|;;;"''^' -;:^      ,.*•--■-      ■    .f*'^-',^:- 

Las  kllbéautesMi^  Phg^is,  Leitrei  nmturêuMês  et  morûiéà ;  Lvùn^ 
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AIXnJKI.S   SK   RKKKKKM    IKS   CllVrioNS 


\S\ 


■    HorssHAU    (J.   J.),  Lètires'  7  fl' Ah'inhcrt    si/r   /r.s  x;)^f*/>tr/t'.v.  v-lition 
Fontaine,  Paris,  18H0. 
RoL'X-ALPirp.!R.\N,  liecherchcH  fnor/rupfiù/uesf  sur  Malherht',  Xi\,  Î8t(), 

Saint-Amand,  (Mlition  Livet;  2  volumes  (  Hibliotlit'que  el/.t'vir). 

Saintf.-Hrl'VB,  PotHÙ'  ffanràisi;  an  XVI'  niècle;  Paris,   (llirirpi^iitier. 
1843.  ' 

Caukerips  (ht>  Lundi,  'l"'  è<iitioii,  1853,  lô  mars  18.") l,  h'eour  Euro- 
péenne. -  \       _ 

Saintk-MarThb  rSc.  et  Ab.),  Sanuuarihanot'itni  opet^t,  érljlicui  1«;33, 
■1  volume  in-8*. 

^Kyv,\ ,  fUsaai  Kur  ia  \Ue  et  les  ouvrages  de  du  Vair,  J847.    ^  , 

Sarasin,  (EUvres,  édition  Uzaime.  Parfs,  1877> 

5A<|fre  Af(é«i/j/)^e,  éciriion  Labilte,  F\iris,  Cljarpenlier,  1880. 

Saiiva'L,  Antiquités  de  Paris;  P;[\v\&,  17'2i,  3  volunves  in  f  . 

Scaligerana,  Col    Agripp.,  16<J7,  in-l2.  ,  « 

ScHLt'TTEB,  Beitrage  sur  Geschichte  des  Syntakt.  (iebrauclê.s  dos passr 
défini,  ftalle,  1884.  . 

^SciJDKRY,  Z,e  Ca6inc/ rfc  3/.  rfe -^;  Pat-fl^Onurbé,  l<vi<î. 

Vkbilbt,    Art  poétique  frahrois,  a,\ec.}i^  Quint  il  /forut  in  n...  Varis^ 
1573,  in-8."        '  ^V    \ 

Segresiana,  Par \i>,  lZ^2,\n-H.  ,      ^  .         /'  ^ 

Séjour  des  Muses  J  où  Cresme  dfs  bon  oerk;  Koiien,  l<i;j(). 

SbrbriI'S,  Grammatica  gallicf^kYgeniOY'àU,  1598,  in-MS. 

SévioNft  ((je)  y^i4»re«,  édition  Monmerqué;  Paris,  is<>i. 
\SovLK\a,  Biblioikèfjue  fraHÇoise:VsJi\»y\^}i.  .. 

' Rôle  des  préêentaiiouJt  aux  grands  jours  de  l'èb^nence  françoise^ 
dans  t^eiliâson,  H.  de  l'Académie,  édition  Livel.. 

SoLLY,  Mémoires  des  sages   et  roijales  èconotnies  (VEtat,  collection 
Pelitot,  1820,  1821, 9  volumes  in-8,.      .  ,  "^    , 

Sully- PRUPHOMMB,  Poésies,  édition  Lemerie,  in-3j. 

^\\.\i\}^.  In  iinguam  g^icani  Isagt^ge.XWM. 

Tallbmant  DB9  Rhkvx,  Hisioriettf^s^  é<lition  Pî.ulin  Parjs  et  Moi»- 

nierqué,  1856,  in-8. 
Trissikh,  ti loges  des  kom mes  illustres;  Utrecht,  T.  Ilahne,  1097. 
Thkophilb,  Œucres,  édition  eizévir.  ^  volumes,  Paris,  l.*^.*)»;. 
Thirrry,  Dictionnaire  franeois-latin ;  Piuï;^,  Cm.  Sii\\kv\.  157;?. 
Thou  (iïe)  Ilistoriarum  Zui  temphris  ah  anno  15-i:i,  nuque  ad  ann. 

1007  ïibri  CXXXVIII.,.,  Aureliana»,  IG'.H),  (}  vohnn^*s  in  f*. 
TllUROT,  Histoire  de  la pifinondatiou  française;  Paris,  1881. 
Tory  (Geoffroy),  Le  Champfleury,  1529 
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TifF.i.f.ON,  Aî'ï  ^U/^^•«  r;//ovv>Vp,- |>aris,  Ah.'l.rAii-.'lior.  l^i: 
^'Trophres  d'Ani  .„~r  et  df-  .l/r/r.y  (  J  ...s);  l>Mi-isS,  <|ii  Hr.t  v,  JCJ  (i.   m-S      » 
Ti  HSKun  lO(^èl),  Lex  Conienx,  ilans  l-oiiiMijl'r,  'Le  tl^Ur^  <ui  XVh  r-t 
ail  XV/I'  sicck;  I>aris-  Laplacc,  in-H  /' 

^Vunj.lu),  Œuv)'ex,   l  volnrjj/in   f' ;  Paris,   l«:->:,.-    reth-es  in,-dUr, 
^  4Viiis/AiVbry,  1873.  ■ 

V.vi.    filu),   L'/tschole   fmnroi/se  pour  apprej^to-e    a    hien  pnrl€,' 
yscrlre,  \m{,  in -8.  •  ' 
Val\<jui:.  Ae.f  rrtM/ï^j<c.«f  lia  S' tie..    l.VJl. 

V'AKHiLAS  Reoinrque^,  é.lition  Chassan-,  2  volumes  iii-H,  Paris;  1880 
NArgiKiiNHK    L4    V\wssK\K,(B:uores,  f'd  il  ion  Travers.  W   vo'hnnas 


et 


imX.- 


^Al■QUKLlN  DES  VvKTJvAix,   f/Wre*,  é-iitioM  lilaMftl.e.nain,  1  -vol'inip 


ln-8. 


Victor,  rnst,r  des  trois  ^/;j-7?/e«,  (ïeiit've,  160<;,  iii-1". 
VioLi.KT-LK-Drr,  Hihlictf,èffue  poNumc  ;  PaHs,  Haoliotte, 


VoiiKL,  der  Syntalttiache  (iehraach^P..d€  Larri 


ve 


y^ 


m^ 


WAnDiNOTON,/?ii//m«;  Paris.  1855  "    J 

^yKr(yvBimis)Jfis(oire.d^arèvolu/wHMd,i  lonriageen  Francv]  Paris, 
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i:Vl;nl  (Miroivon  IHO:),  hit'iiqiiîl  «'inHiil  ilimi*ni.'' .Icpnis  la  nioil 
d'iknri  ni,  «n  iH^rsoniKip»  fori  rniisldi'iv  qii»'  Philinpo  l)t'^|^^l  !.•>, 
abbé  (b'  T.iron,  df  lion  poil  ol  aulros  Ib-iix,  rf^nsoilbr  de  >h 
MBJnslôVn  Hi'^CiMi-iMls  ,1'Kliil  crpnvrîf}.  \a\  |ui'uv«'  m  osl  ryn.' 
hii  m<*'mo,  ^ll^r|>ic•uri«Ml  pru<l»Mi(,  sVslimail  asso/,  rifbr  «Ibonnciirs 
»'l  <b»  binns  pour  no  plus  rif'n^b'm.anSpr  à  h»  forluno,  no.  rion 
arcepbT  miMin-  «lo*  «o  qu'elle  vouait  lui  offrir.  l/arcbov.Vh/- «lo  . 
lionbsuix,  (pioii  lui  proposait,  lui  oiVt  '<  tlonu»'  «liargo  dànu/s  ... 
les  fonctions  do  HemUairo  dos  o»*mnnindomo'nls  du  r6i  r(vuss«'nl 
rojolé  au  miliou  \\s}  t<.ulos  los  iulriKui's  de  conr,  il  rofus.i  ros 
bonôlices  rô'solumonl  (2,  i«t  avoc  kV^  airs  do  sa^'o  bion  imib'< 
pour  (|ue  son  ôpilapho  pùl,  >iaus  ln»p  fairo  sourir.'.  rou:plor  la 
modostio  dos  dôsirs  otio  môpris  dos  grau(bMirs  au   n<»nil»i  o  de  sfs 

vorius  (3i.  "  ,  ,    .  " 

♦ 

"(T;  Aprôs  av(»lr<lébulô«-oinmcsertv!aiiP«l«' r.yt.iiir  ilii  l'ny.  .!.•  Clan.U' «If 
l'Aubepiiicet  du  matquis  ilô  Vilk-roy.  il  était  .Irwivy  sô.,M>-tain'  p.irlicnhii 
.1  Henri  III.  puis  par  Joyeusv.' f»vori  et  l»cau  IWiv  .lu  r.>i.  un  -L-  se»  r..n 
MiUérs  intimes.  C'efjl  «le  ce  temps  «pio  «l/ile  sa  jrran.lô  r..rlinK'  \ai  I.'>S2  "1 
avait  re«:ii  ral>bay'  do  TiiH.n.  en  1588' oo<1o  <i>\urilla.  .  iMmtwt  rohaiiK..' 
.-.mire  Us  Vaux-à"e  Cernay.  ou  ir.8V  Josapbat  \\  était  .V  .<>'  nioinml  là  au 
véiUable  ministre  des  plaisirs,  avals  aussi  dos  alTains  dii  ni,  atiinis  dans' 
louH  les  >'<»n.^il?<  de  i'Klat. 

(2y  Primo  aniplisëimo  notarii  sacraruni   jnsviionuin   diKiutatôin.    deindtj 
Hurdigalunst'm  archiepiscupalum  rMCnsavil.    :hl\Hi.   dans  Nioeion.  .V/«*/i 

XXV,  312).  î^  '  .     -.^ 

:\)  Modcrallfl^imi  virl  nalura  -  raro  oxomplo  spretiiî°|K)te«tali^  Jb  t. 

•HIIU»«>T,,  .  .  * 
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ÎMii>i»ur«i  JiniH'f-.  iiupan'vant  il  avail  ni«*'ii[i<'  s<'ml>li'>  dimnrr  uii 
l^rantl  <'\cmpl<'.  en  allant  vivre  avec  ses  inôinî'.sà  llonpoii,  dans  lu 
j>Iu>  loinlaine  de  tes  aWbayes  '  I).  Mais  ce  n'«'lail  la  (jii  une  démi-j 
reliai'e,  «lonl  leîjnitc  sorlail  sonvent..  niaison  de  c'ain|»a^i^c  de 
in<»n(i;».in  jdus  que  solilndedc  moine. 

Au  Louvre  nirme  sa  situation  restait  exendicnte.  Il  est  j^ossiWeî 
tjiH'  la  reine  Marie  la  iitiAt  assez  peu,  sa  voix  élîinl  resiée  tiup-lle 
alors  que  tant  d'autres,  de  Marseille  à  i*aris,  avaient  s^ lue  de  cris 
de  joie  et  d  éspéran{;e  l'arrivcc  de  celte  Majesl»''  nouvelle. 
Malli«M'l)e,  en  accueillanl  la*  «  .merveille  d'Klrurie  >»,  presque  au 
d('l)ar([U(^  par  l'Ode  à  la  Hrine,  avai^  conqnis  pour  toujours  près 
d"<îlle  la  priorilé  el  l'avautajiÇe., 

La  chose  eùl  été  grave,  si  la  maison  de, la  «  grosse  banquièfc  », 
suivant  le  mot  de  Tallcinanl,  n'avail  eu  «  une  qu{intité  étrange  do 
succursales,  »  )  .        •     . 

Mais  d'abord  le  roi  avait  commencé'  à  n'voir 'Mari;ti^rite,  el 
Marguerite  avait  toujours  v^Desporlvs.  Leur  amitié  était  Hlif'ii'hne, 
et.  dit-on,  .fort  intime^  le  pièle  ayant  de  grandes 'séduciions  et 
la  «  bonne  Margot  »  peu  de  préjugés  (2). 

Kn  outre,  la  vraie  «our  se  tenait  à- ce  moment  cticz  Henriette 
d  Lntragué^.  rcnlré'e  engrôce,  et  la  tille  de  Muiie  Touclicl  ne  pouvait 
oubii<>r  sous  quels  auspices  s'était  faite  la  réconciliation  entre  sa 


>\i  I)«^|..>i  I.  -  *ui  •^a  lui  ;iu\  rliainpa  ■i'eHliiil  n«ii|r^, 

A>;iiil    iiiiit'"  la  (-'iiiv.  |n>ur  mN-sU»-  plfih  t'ii  jM-iur 
l)c  lut  H'IiiT  t<«'^  ^-ntitil-  li<  fuM'iir  i4H-«-rtuiii*- 

<-  .         ^     -  (Rapin.  (Ji'ur,:  p.  85  .    - 

"2  lV".sp<Mt<'«»  avait,  paralt-il.«'<ril  lliistoin*  «le.  la  reine  Marguerite,  en 
l'hilFres,  el  s'en  MaU  vant»-  h  oa  V;ur,  qui  CKKnya  plus  lanl  d'en  avoir  com- 
niiiiiii'ntion.  n^yis  «  sans  en  ri«'n  arraclnT  ».  •  Vous  pouvez  penser,  è<»rfl 
P«»iivsc  i\  Diipuy.  si!  ydol.voit  av  »ir  d<»  lielÉe  l)esovjfite,  ayant  ou  la  partqu'il 
avoit  en  tiapK  tout  re  célèbre  h..  ♦?!  intrigues  de  cour  »  {J*eire8C  à  Dup. . 
I.rt.,  I.  iw;i.  liWTt.  TiMitefols  Uarguerile  avait  A  cette  époque  d*Jtntn*8p<i*te», 
J«-an  Alary,  Maillet,  Deimier, mais  surlruil  son  favori  Maynard.'  Quand  elle 
|N>rdit  Hon  amnift  .SHint-Jutien.  U>i  5  avril  KiU^».  i^é  fut  lui  qui  rompima  les 
lt«>K*'»ls  qu  l'Ile  disait  lous  U-s  huir^  «  connue  elle  uùl  fiU  tieâ  Heuretf  ■ 
(7oKrn. '/c/ A,>f.,  6  avril  UJOG       ,  . 
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iiiAn»  et  r.harlos  IX.  ni  à  (jui  lo  (lue  d'Angoulonio,  <orV  fn^ro,  doviiil 

\Ui  ivste,  luMiiNMistMiicnl  pour  lui.  le  poMo  n'avait  plus  lusoin 
(K*  ivcourir  à  i  intrigue  pour  so  faire  une  place  «lans  Taniitié  (tu 
roi  2.  Il  l'avait  con<|uise  au  début  ei  (U'Iiauie  lulle.  Sainle-H^'uvc  et 
"M,  Michiels  ont  raconté  d'après  Snllvel  l*aima  (lavèt  cette  Vurieus»' 

■  liisloire  (H..  Après  avoir  combattu  Henri  IV  pres<[ue  jusqu'à  la 
d*M'nièré  lietne,  lui  avoir  occasionné,  pav  la  résistance' entèlée  de 
<i,tonen,  de  .sérieilX4»checs.  çarisé  des  ihcjuiétndés  et  desimpalieuces. 
il  avait  *i  hal»iiemcnt  néa;<K-ié.  si  aiiili«ii^usenn'ni  parlé  et  écrit, 
rnlin  si  opportunénlion't  livré  la  ville  qi^il  semi)lait  plutôt  avoir  aidi'*^ 
Iv  roi  contre  Villa^^«  (pie  Vilhrs  conIrMe  roi  ii.  Ile*  ce  nionienl. 
conlme  le  dit  naïvenienl  «ne  pli  rase  de  î*?inte  Martlie,  il  s'était 
a«ssuré  «  de  quoi  atioucir  un. peu  plus  facilement  le  regret  de  son 

'an(?pén  maître  »»(">;.  En  effet  l'importance  du  service  en  avait  si  bien 
oli-icurci  la  nature'  la  prAce  avec  laquelle  il  était  rendu' avait 
letiement  dissimulé  lei«  arrière-pensées  du  fin  diplomate  que  roi  et 
ministres  l'avaient  largement  payé  sans  cesser  de  se  croire  ses 
«ddigés.  Ils  doiiirèrent  d'ahord  beaucoup,  puis  comme  ils  voulaient 
ajoutera  ces  largesws.  U^sportes  eut  encore,  l'habileté  d«'  refuser, 
ce  qui  lui  valut  de  garder  la  situation  d'un  serviteur  insfiffisamnie.il 
récompensé,- qu'on  paye  en   reconii[ais«ai»ce  el  »'n  estime   t». 

(1)  Il  faut, noter  lmilefi»is"qiie  la  niar<|nise  «le  Verneuil  éUiit  p<'ul-«Mr«*.  fut 
en  tous  cas  plus  tard  très  Inen  avec  MallierlK".  Olui  «i  éccil  ^'  IViresr  U- 
1H  juillet  1607  ;  qu'il  fut  la  voir  et  qu'il  re«.Mil  d'elle  <leR  cnressrs  plus  qnil 
ujen  pouvolt  espérer  (  Malli .  (Ku  c . .  1 1 1 .  Il  ; . 

;2î  Tait.  Ilint.  de  Dtêp.  I.  m. 

(3)  Sainte-Beuve.  /»o«»<i.  fr  au  xvi*  s.  4:ta.   Michiels  IntroL  \I.I\. 

(4)  V.  tout  le  récit  de  Sully^  Econ.  2.  It  172.  Coll.  ivtilol. 

(5)  Quarto  post  anno,  ciiin  restituenda*  nox-r»  We^ï  loti  us  Te  re  NVusIria* 
prflBClpuum  se  auetorttm  et  adminUtruni  .l*ortaeu.i  pnestilissct,  hoc  nobili 
facinure  vlâin  sifati  ei  aditUm  ad  eJMs  l)«>nev«»l^ntiain  apfM-iiet.  Iiat>eretque 
deinceps  unde  prioris  doinini  desiderium  aliquanlo  facilius  Ifiiiret. 
(Sainte-Marthe,  Elog.  p.  148.)  ' 

(0)  Paiuia  Cayit,  Chron.  nov.  III.  351.  éd.  1608:  Poiuv^ la  peine  qut  prit 
l'alibè  dea  Portes  à  fitlre  cesi  accorrt  qt  ivduction  de  ItouCn,  il  Ait  e'.icorc 
nomm^  par  Sa  Majesté ^  une  iKmne  Abbaye  et  eut  plusieurs  autfes  tjltuïs- 
faitsdu  Rov. 


i       ! 
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\)o  ce  coup  poniiant.  sa  forluno.  un  moniont  coin  promise.  6{&\i 
roi'ciitc.  pcut-rliv  auj;int'ultV.  M«'Miaji;e  la  norfo  â.  12, 000  «'cuîs,  les 
contemporains  à  lO.OUO  il  .  C/élait,  même  en  atlnicllant  celle 
«lornic:\  rvaluation,  ei  si  l'on ^ient  compte  <i<''  .la  mOinVvalue  .de 
Tariront,  r«'M|uivalent  de  plus  de  trois  e«'nt  mille  francs,  de"  rente 
d  aujonni'liui,  ri'venu  toujours  considérable,  ém)rme  à  répoquc. 

Qui  a  l'arK^*»^  a  ^^*^  pirouettes,  dit  un  proverbe  qui  n'est  pas 
(IhifT.  Desportes,  ayant  les  millions,  avait  les  révérences. 
(Vesl  plus  tard  tellement,  it  après  sa  mort,  que  Kalzac  (2)  et 
ilautrcs  relèveront,  i)|ir  des  comparaisons  anières,  Ténorme  dispro- 
portion qui  exislftitHMitre  le  talent  ([u  poète  et  le  prix  dont- on  lui 
en  nava  les  produits.       '  ■         '  '  '        • 

Pj'i'sonne  alors^^non  plus  p\)ur  lui  reprocher  d'avoir  avili  sa  muse 
«>l  puisé  à  un  Pactole  qui  roulait  autant  de  fange  que  d'or  [',i). 

hesportes  eftl  eu  d'ailleurs,  une  réponse  toute  prête.  Dépuis  les 
atïaires  de  Rouen,  où  ^déi'^idément  il  avait  plus  ^aji^né  à  combattre 
le  roi  qu'il  n'eût  pu  faire  à  le  servir,  sa  fortune  avait  trouvé  de 
nouvelles  et  nob^les  ori^cines.  Tout  ce  qu'il  avait  ^quis  fM>us 
Henri  III  avait  été  séquestré,  il  ii'en  pouvait  plus  ^tre  question;  ce 
(ju'il  possédait  maint<>nant,  c'était  la  j^uerrc  et  la  diplomatie  qui  le 
lui  avaient  donné.  Kn   les   ris<{uant   à  cç  jeu,   |»ar  altachémont 


'r  Ht'g.  >.//.  /.V;  "  • 

'  •      ,  .      •. 

(QuaiiJ)leur  i>fllA  muse  A  morUrt»  ti  culsiinle  ' 
I^iir  don'fu,  comme  à  liiydix  mil  e««'ug  de  r«nle. 

(^>l^p.  :  H'fjf:  «'d.  Hn4lsette.  Sat .  IV,  note;  Journnl  dnê  Sarantf,  iHK), 
p.  4iW  «t.sv.,  Ci'llett't.  An  j><Ht.  Du  s<»iinet  ^i.  117.  (Vite  fortune  a  fkU 
longtemps  rol;j»'l  de di.siu.ssii^ns.  •     _ 

(2'  Dans  ci-tti'  incsnie  Çutir  où  l'on  fnisoil'de  (*oa  fortunes,  pliigi^urs  poMeti 
t'sti^ient  inniU  <h*  faim.  .  Dans  la  m^meCour.  Torqiiato  Tusho  a  en  l)eM>ln 
d.iin  csru  et  l'a  (icinandé  par  uuiiiognc  à  n.ir  Dame  de  sa  connoisHunce.  Il 
rap|>orta  en  Italie  1  lialnllenx'nt  qu'il  avoit  apporté  en  France,  après  y  avoir 
fait  irn  an  de  kcjour.  Ht  toutefoiM  je  ni'itsseuiv  qu'il  n'y  a  point  de  slanoa 
de  'l'orquato  Tasso,  qui  ne  vaille  autant  |H)urIt  moinsque  le  Sonnet  qui  lui 
valut  une  Abt>aye  Jialz..  lJi$n.  rhr.  et  màr.  H.  4U)).  Cf.  Baillet.  1,  297  et 
Anti-UaiUet.  I   214). 

(S  Les  vers  de  d'Aubign^Hont  iMMtérieurs,  uu  du  moins  ils  ne  parurent 
qu  ;y)rèK  la  uiorl  du  p«>éle. 
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chovaleresqiio  «  la  famille  (!<'«  Joyouso.-il  avait  à  jamais  purifu''  sos 
millions  de  l'oflourdo^/alrt^ves  où  il^  avai<Mit  rlé  àmaspôs;  h»  salaire 
du  roinVlifuin  élail  pordii,  il  no  lni'h'stait  plnsquo  los  conqn^M^^s  du 
'politiqn^  .  '  ' 

ftA  lesactions  hiimainos  sont  si  vijps  qno  Ip  raisonnomonl  n'oùt  pas 
ôlé  trop  mauvais,  «la  p«vliii<juo  niOmo  int«in»<s»''o  et  personnelle  «'-tant 
oneore,par  rapport  h  eerlainè  trnlirs,  un  emploi  snp«''rie,ur  du  taleii.l. 

Mais  Desportes  ne  semble  pas  avoir  eu  à  ralnier  Ic-T  su'irppfi-^ 
hililés  (rop  vives  d«»s  cou'^ri^^nees.  (Ju  mom^nl.  la  haino  poliliijue. 
eomme  il  arrive  s(Mivent.  avait  donnô  r  qni'l<|Uf'>*  advcrsain»*;  d("* 
délicatesses  subites,  hans  !e  mon.'^e  buiçucuol,  daiix  le  parti 
•boHrppois  1ni-nu*me,  on  4léeouvrit  Jiu*  le  «  porte  di*  l'Amirauté  " 
était  nlhéisle  et  ses  oMivre*  immr«'ab'N  M  I. 

I/oragc  passé  et  la  pailf  revi^iine,  ioul  élail   si   bion  oubii»'   «pie 

hons  voyons  lessatiriqiiosdcia  M«;nipju'e  et  leur  vi<*lime  enrel;mi»|.is 

Ijyilimes.  L'abbé  fait  des  vers  funèbres  sur  la  tombe  de  l'undeux   2  , 

et  un  autre  en  fera  sur  lft.sienne.  I!  n  y  a  plus  que  les  «  frénétiques  » 

qui  »c  Kou  viennent  de  ces  misères  passées. 


« 


k 


n  faut  dire  que  jamais  abbé  n'usa  plus  cbrétienueme»'.!  d'une 
fortune  plus  immorale.  Ses  amis  nous  di-^enl  qu'on  l'enviait,  qu'on 
ne  le  jalousait  pas.  C'est  qu'il  avait  pour  désarmer  la  rancune  des 
désiiérilés  un  secret  qui  ne  devrait  plus  en  être  un.  lanl  on  en  a 
répété  «»l  commenté  la  formule,  ('/était  un  bon  riche. 

Soit   qu'il'   eût"  ^çardé    vivace    le   sfurvenir   des   quebjues  jours 

Il  "  ' 

(1)  V.  Sat.  Min.  M.  Lab.  p.  11.  (k)nip.  la  l)ritrri)>tinu  >tr  l'fl"  Hcé 
HermnjiJ'roditt'S,  imprimée  plus  tant  l'i  la  Miile  <iii  journal  «k-  1  Esloile. 
(Im  Haye,  1744. 4\  ,  p.  51  etîi3  .  l.e  passade  suiv:ïnt  se  rapport»'  <'vi(l«'inm«'ni 
A  lahlié  :  I^.h  ministres  ordinaires  lu  teniple  srroni  ehanln'S.  iiala«;ins, 
eomèiliens'.  fareeura.  et  autres, dt>  semlilat>lBét<>(T«î.  iJ'n  l^rMicuteuvf  neromit 
choiniê  entre  Icn  poiten  le»  ptu»  Uiêcifn.  Comment  ne  pa.s  y  voir  une  allusion 
quand  noim  gavons  que  Henri  III  ftiisalt  tiarauKuer  •  ses  oonfWreH  .•  leii 
Hieronymitet  par  rabl>é  de  Tiron  son  favori^  poète  ?  Oourn.  de  lEêtoUc, 
ai  octobre  1585).  - 

fî)  Voir  l'êpitaplio  (Je  Pa*sserat  dans  IWIlion  de  (♦Mm..  4r».'i.  HapJn 
un  peu  plus  tard  fera  le  tom))eau  do  l>csport«8   et   l'adressera  ù  Giilut! 


|if>SIMtaiKS    FN 


r. 


^Oi> 


bKSPOiiTKS  v.s    !(»(>.*; 


(i'angoissc  par  l('s«|iiols  il  avail  passé  loiil  jeune  avuiit  (le  taire  ia 
bienheureuse  rehoonire  de  TévAque  du  Puy  il\  soit  que'  la  nature 
eût  donné  à  son  ctpur  cette  intelligence- des  maux  d*autrui  <iiii  fait 
larompassi6n.il  irallendait  pas  lés  occasions  d'ixWi^r,  il  les  cher- 
chait ou  m(^me  les. faisait  naître  (2),  cManl  de  ceux  qui  vprouvenl 
un  besoin  instinctif  de  faire  du  bien  autour  doux. 

Kt  souvent  encore  la  charité  fait  des  résenes  égoïsteS',  elle  veut 
bien  aider  et  secouiir,  mais  jusqu'au  jour  seulement  où  les 
secourus  deviennent  des  rivaux.  ^ 

r.elle.  de  l)e<portes,  nous  le  verrons  par  (*?s  fftits,  n'avait  point 
de  ces  retours  et  de  ces  défaillances,  il  poussait  Sainte  Marthe  (3), 
Vauqjiielin  à  la  poéiie,  du  Perron  (i)  à  la  politique,  sans  craindre 
de  se  créer  des  égaux  ou  des  successeurs. 

Kt  ses  services  ne  «e  bornaient  pas  au  prêt  d'un  livre,  ù  l'offre 
d'un  dtner,  à  l'avance  d'une  somme  d'argent.  Sa  protection  valait 
plus  et  mieux.  Sollicitations,  démarches,  rien  ne  lui  coûtait  poul- 
ies affaire,»  de  ées  amis  qu'il  faisfit  siennes. 

On  sait  comment  de  Thou  lui  dut  son  mortier  de  président  et 
Sainte  Beuve  n'a  pas  manqué  de^rapportër  d'après  les  mémoires  du 
l'historien  celle  anecdote  caractéristique  (a)  : 

Le  vieux  de  Thou  voulait  pourvoir  son  neveu  de  sa  survivance. 
Mai!)  le  neveu  répugnait  à  toutes  les  démarches  qu'il  fallait  faire. 
Un  jour  (îhoesne  eu  parle  à  Desportes,  au  moment  où  celui-ci. 
parlait  chez  Joyeuse.  Kn  revenant  la  succession  était  réglée.  Lo 
nouveau  président  confus  se  précipite  chez  son  bienfaiteur.  C'ekt 
moi,  lui  répond-on  simplement,  que  vcps  avez  obligérbn  se  fait 
honneur  quand  on  rend  service  à  un  homme  de  mérite,  et  il  se 
trouve  même  disp<»nsé  de  Ift^eine  d'aller  remercier  le  tout  puimMut 
favori  du  roi.       •  •  .  ^ 


i 

i 


x", 


(1)  T.ill..  Hhi  I)eftp<>rt«i  (l,  9*\ 

(2)  Vita  ait  tieiie   de  cuiictit  roerenduin  innUtuta  \,de  Tli<>u,  CXXXVI 

(9)   '  X.  Nott  Um«B  iiiia  iMu  Ruh  noaiUM  pé)M»  viraNir  4# 

l£4er#,  (equ«  ineU  ora.kn4ia|,  iacl«4«f«  «t^arlU. 

^    (4)  Vie  (le  I  illuftlre  card.  du  Perroa  en  léie  da  «en  (Surrift.  (V.  p\tm  Uâa]» 


HKrl^hRTIvS    KN     M)0.*» 


'    Voilà  nn  oxoiîiplo   do   In   corajilnisigl'tîgd;^  l)c>[»oyif»s.  complai- 
«arice  dont  ses  amis  nVlaii'iit   pR9.  sou l^u^ profiler,   car  i|  la  met- 
tait au   service- de  tous -ceux  qui  rnpproch;ii(Mil,    surloui  de   sfs 
^        coTifrères  en  poésie.    L'un  d'ewx  nous  l'a  dit  : 

Nul  tant  que  liiy  ne  chérit  ceux 
Qui  secondent  (non  paresâeus) 
Dune  caience  mezurée 
'    TesSeurs  par  la  brune  serée, 
(J'iand  Phébus  d'un  pi»;  lioudissairl, 
Portant  le  carquois  eu  écliarpe, 
f.es  gui<le  au  branle  de  si  liarp»;  ;  , 

Dessous  les  flamnies  du  Croissiut  (1). 


..      /^ 


Un  jour  nrit^me.  sa  liln'ralilé  s'élendit  jus(pi'h  ses  moines.  Quoi- 
qu'  «  ils  n'eusseni  pas  tl  Ames  »  il  prit»pitir>  de  leurs  corps  et  on 
partagea  les  biens  de  Josapiiat  (2j. 

Un  riche  do  ce  caractère,  possédant  ainsi  à  fond  l'art  de  donner, 

en  outre  enjoué  et  spirituel  autant  que  doux  et  aiïable,  poli  à  l'égal 

,  des  plus  raffinés,  causeur  aimable  et  gai,  abbé  point  bigot  (3), 

homme  de  cour  enfin  autant  qu'homme  de  cirur,  ne  pouvait  mnriquer 

dç  compter  tlo  nonfibreux  amis.  * 

Kn  effet,  ses  maisons  de  Honport,mais  surtout  de  Vanves  é(aient 
dos  lieux  do  rendoz-vous  piuir  les  Parisiens  et  les  provinciaux.  La 
table  y  était  somptueuse  (4)^*1a  Hibliolhèquc  riche  et  largement 


U4li\ 


(t)  Cl.  Oarn.  Kitr.  des  Pnezie»  à  la  suite  de  VAm.  t>ictor.  2?9  r*. 

(?)  Bona  ejusiie^  monnMterfi  niino  f51M  intpr  se  ft  monadios  divisit. 
{GaU.  chrift,  eocï.  Câmot  VIII.  IÎH,V.  Conip.  Galt.  rhrièt  VII    W7. 

(3)  M.  (1«  Timp  disoU  qu'il. n'nppréhenduit  rien  tant  que  de  He  trouver 
en  la  compagnie  des  nouveaux  («invèrtiSf  ^r  IIh  m;  parlent  jiunais  que  de 
l^irgntoii-e  et  de  prières  de  Saints  (P#rron"*.  tr»8).  Comp.  .  •  Il  e.st  papiste 
nmis  non  bigot  •.  (Sfaligerana,  des  Pnrtes\ 

(4)  Ouvrsnt  ta  «plend^iir  et  la  table  à  tes  amlHVHaff.  p.  5^^  Niilliiseum 
v«*l  hmpitaliM  iiirnHH'  lUteralibus  «•pulU.  vpI  Instaurandae  biblU  thecreHumptu. 
tel  omnl  d^niqur  i*iv4Hs  «vt!»  sptendore -suA^nvit.  (Sainte- Marthe.  l'H, 
1.  f  p.  !!•).  .  ^ 


; 
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ouvorte  (1)..  Tout  ce  que  la  France  comptait  jilon  die  diMéngad 

.  passa  ch(^% ce  grand  ^igneur  de  lettres,  ot  fiit«Ml  reialiovi*  aveclui 

En  1605,  ilesf  vrai.  l»oauci)U odes  anciens oonumeo'Miiii.dtf  %mi% 

d'autrorois  :  Daurat.  de  la  tiiiesle,,  rtn>jan,  Raif.  d'autrM  mcore 

'  n'ôlaiciil  plus.  Mai^»dans  une  sonàblaLle  onaiMm  ils  n'araieiit  ptt* 

tardé  à  t'^lro  remplaces. 

Hégnier  et  Kobert  Estienne  peuveart  à  psiiie  Hrv  coinpti^  comm^ 
des  étrangers,  ils  étaient  là  chex  euir  l'un  nelltti  du  mallrv**.  Tautr^ 
son  pupille,  élevé  à  ses  frais,  n'ayant  eu  longtemps  d'autre. doaii* 
cile  que  celui  de  l'abbé  \âi. 

'Après  eux  venaient  Ie5  intimes  et  ila  étaieQl  noml>re«t.  .\o«^ 
avons  déjà  nommé  de  Thou  ;  S" Marthe  n'était  guère  moiat  tltofM 
à  Desporles.  Depuis  le  jour  où  il  avait  mis  tes  premiers  eaMui%  sous 
son  patronage,  il  avait  pris  l'habitude  de  faire  de  t«i.  qv  il  fût  prêt 
ou  loin,  le  conndent  de  toute»  %c<p*'n%é^%,  l'ami  auquel  on  raronlc* 
jiiK(|u'à  ses  ennuis  domestiques,  ses  chagrina  de  famille'  '3 

Du  Perron  lui  devail  tout;  non  seulement  il-l'availlait  cardiiml; 
mais  peul-èlre  cathidique.  Kn  tons  ras.  si  l'Histoire eo«léé  fmt' 
roanl  est  vraie,  i!  Pavait  iiré  d'un  .fort  mauvfeft  pa^,  M 
aant  une  familiedont  le  fiit^r  prélat  avait  asaatciiié  aa  wntâJbm  (1). 


((Y On  roroptait  déjà  d«  bellen  NlitioyièqtiM  É 
^u  roi^  celles  ^db  Hurlay,  Pas*«nit.  IAeUtt,'d«  McMap.  V 
Lefièvre  «te    Boissy.    etc.   Celle    de    DaefMMta^    éU«l 
leH  pluH  Importantes.   PelieB»    ea  têt?  y  fnésall 
(LH.  à  nupHf,  I.  41»). 

{i)  Cewt  c«^  Ruliert  Rstieaoe  qui  (M  l'aiitrurik 
MicliHs  p.  5to  *-l  .'ifS.  Par  nue  iaa'lwrtaace  Hraafr  l'iMMevr  le 
avec  l'iuitt'ar  du  7><«««rtM.  iport  i^e^  «W  M  aaâ  >M|i>«va«L  r'^iA  la 
elle-tiièim*  qui  l**  ni|»p**llf    v<»(rMir  cr  1^*4%  Bflttaaae  .  '  Ùk  Croti  éa 
II.  p.  386.  ;l*aris  177?^    11  eM  I  aulmr  tl  t>n     rlela  aomlys 
«le  vers  grei'j.  latinM  H  français  aar  •Hlme.  ém  TVm.  Wk\ 
(11.  Puy.  Henri  IV   II  Inspnma  «W  MM  A  MM  Oa  a  <U  lai  aa  rrrwtkX 
ÏA-»  (arme»  th  Soimi-Pi^-n  «I  mtJrm  eers.  ^rto  t€ltf 

<:n  N«c  ■i4««M  iBlM«a  am  Ml»  iiMiiira  «mbH 


fU^ 


■,m> 


(4)  Tall..  Hiêt.  I.  lOS  :  Rn  «a  eebafH  II  (ém  IVrr«ia;  imH 
h<>nini<*,  «}  «ni^l«to^  *«imf**  M>f^   n^tnn*  r*' B^tiaii» 
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MEMOtltCH   IX    IA05  . 

C*4lftit  hu  f«<N>re  ^«i  l'arait  introduit  danii  U  faveur  de  Henri  III 
H  avait  mmmré  iet  d^utt  d<^sa  fortuni*  il.  De  là  de»  mpiioriS' 
coiiftiafila  entre  rat.  on  «e  rendait  mutuellement  visite,  on  échan- 
geait de«  livre*  «2).  on  t'invitait.  -Tallemanl  raconte  (pie  i'ablM»  ne 
pottvait  se  d^ider  à  appeler  le  cardinni  Mon«M*igneur  (M  qu'il  lui 
écrirai  \,fi9mtHf.  LtiiMoire  n'est  pMil-«^lre  pns  vinie,  elle  e«*( 
vrat«en*yable.  D'abord  "^  on  .  n'appelle  pat  Monseigneur  un 
boiiiair  ^i  dMit  vcMit  «  tante  ^  .«««raelli'^  avec  des  mules  et  des 
t*tearpÂot  ».  il»^.  P«it  ti  I  un  des  deux  était  dniis  leurt  rotations 
'  Irmilé  en  anpérieiir.  f'i^ait  aial|cn(  les  apparences  Ôesporles  el  non 
d«  I>ifr0«.  IJ«#  Mlf«  Irft  c^rienae  en  fait  foi  4t  Union  o^tt  d'un 
•mi.  niait  ^ni  «e  vNivienI  avoir  Hi"  un  prot^gt». 

Il  «eût  liBii  ^u'à  Vanqiielin  , d'avoir  auAsi  sa  part  de  l'otluiK^.* 

kit  lenér  p«r  tn»it  oa  quatre «ulroM  <|iri|  nvoit  nvor.liiy  ot  fe  poij^n.-ihla. 
\j^x%tf%k  "*•  pHnon.  ÏV^i -  piirtej*.  al4»rt  en  grand  crédit  rouiposa  avet*  les 
^afmlt  (lu  mnrl  p»«ir  (to«*\^  aitlle  ft«rtiM  qu'il  pr^Nta  à  du  l\)rron. 

"Il  'llewit  llHiaiieur;  H'entrvr  tu  M>nric«  ptrtirulter  dû  Hoy  H«*iiri  III,  A 
Il  MWlieHalkie  el  rtoumintaiiliiti^Hi  dudtt  Mieur  <te  "Pyron.  qui.  com)mi<.'  las  dti 
la  0oarii  al  vonlMit  fHly  da  flmlcl  al  du  loyer  deat»  dIgneH  sityIcoh.  !<*  pi-«>- 
poaa  an  Aoy  paur  tnHw  an  ta  place  (Vie  tfe  Citt.  tard.  d.  Perron  dans  du 
■^•etn»,  QtBa  p  •/. 

(t)  la  •*al  pl«iii  ancMi  Hrre  (ilmmanit^.  al  |)oett^.  ni  orataur»,  ni  hislo- 
rttnt.  J'ay  Ui«t  b^air  à  M.  d«  Tynin.  (Prrrr»MM  p.  ISi-n'i  . 

(DfWraM^p  ttt-m. 

(iVTnMIt  Icalciltrsilr  kit re  qui  fiyum  dans  len  A,ntba*»mie^  e{  Aéip- 
Hmiàmstlm  CmrêhimIéuPtrrtm,  p.  lîO. 

4  IMMÉ»«r  <|p  Tyran.  Gnnt^i  lier  <Hi  Hny  en  ton  Conn  dl  «IF.tat  ^  ()«>nport. 

Maaaianr.  |>tBlaÉa  gaurty  da  Coiidè.  t>n  latention  df  paHit**r  outra,  ot  vouh 
tlW  Toir  ft  BnnrfMrt.  Mai*  moa  OmImt  HMtunl  IouiIm*  inuUidr.  j'ii  est*'  con- 
tftmi  d(*rlwHmard».(4niM>inHdr  pr^n<ir**!ffrh*>nii'idnlogiM.  s«mis  !n  condultit* 
d  «a  t-fr:»fllar;  que  J  tf^  ftutr«tttiW>r.»mnit!>4in  nouveni*  IMiat^tlion.  en  ma  filtre 
Gtte  ntilall  vantan%ofar  ot  Itqntia,  pnqr  tcavpir  de  >->4nouveileH.  et  vouh 
•«Pl^llir  HM  landgr.  M  )r  n'nuray  imim  l'Iionncur  de  voum  voir  iWoiuii*. 
iW^tat  q«e  \^mm  qtittlat  l'aèr  «ta  ce  paît,  et  qutnd  J«*  me  puis  promettre  ce 
f«a  J'adirtftfaae  Monairtir  Cltovaynr  da  me  venir  qider  A  toiis  y 
llnii  It  prt*r«  qu'il  m'ea  a  faille.  J«  conieruyc*nit«  ftvcur.  pour  In 
''anttturt  qui  toit  amvea  à  mt  iiiaiton.  depuis  (fiie  j'«  »u!a  •**  qui 
f  aiilvvfn  Jaataii  «I»  man  r^vtal  Kt  «»n  caaia  etptrtn'.'e,  oemanrciray. 
ItoMtanr.  v«iatr<*  i>lqa  aAtetkinnè  at^n-llear.  t.  F%'at'|ue  d'Evreui.  D'Evr»*ux- 
«»  |onr4i  Kntii  itli.  Htt». 
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MALHKRBR    KT    UKSPORTES 


De^portrs  lo  p.missaU  à-  la  demandcM'.  On  sent  mr^itic  k  la  réponse 
que  lui  (it  ce  provincial  cjUjÙé.  avec  quelle  insistance  il  «^ssayail 
^  de  le  séduire,  d'attirer  vers  la  cour  un  sauvage  épris  de  l'a'.nour  des 
champs.  Quand  le  favini  vit  qu'il  n'y  réussirait  pas,  il  lui  envoya 
du  moins  dans  sa  reiraile  tout  ce  (fu'il  "put  de  faveurs î  Tinlen- 
dauce  des  côtes  de  la  mer,  la  Ireutenance  di?  présidial  de 
(laen^(to72)  (1).  En  outre  ilcut  bienlAt  liberté  de  recommander  le 
lils  à  défaut  da  pèr^  et  sur  «es  instances  Nicolas  des  Yvdeaux 
devint  précepteur  de  César  do  Vendôme  (2). 

A  ces  noms,  on  ajoute  en  général  ceux  de  Kertaut,  de  Nicolas 
Uapin,  de  Mopstrëul,  de  Pasquier,  dont  lés  relation^  d'amitié  ave<' 
notre  poète  sont  tr^s  connues  et  certaines.  y' 

Ou. \  qui  ont  voulu  grossir  la  liste  se  sont  appuyés  —  sans. le 
^tiire  —  sur  un  document  qui  n*a  qu'une  valeur  très  relative,  la 
.  fameuse  élégicMe  Hapin  sur  les  obsèques  de  D«sporles,  dont  Tana.- 
-*,   I  y  se  mérite  do  Trouver  "place  •' i,"  '    .'  "'        w 

C'est  UM  4ong  poème  en  latin  adressé  à  Gillot,-  et  qui  figure  à  la 
page  17  des  œuvres  ^e  Hapin  : 

L*ami  de  Desportes  a  fait  un  songe  affreux  qu'il  veut  C9nfler  à 
(îillot,  comme  il  lui  conlie  «es  joies  :  «  Voici  que  vers  la  fin  de  lu 
unit  précédente,  alors  qu'il  dormait  on  Semblait  dormir,  car  il 
M  est  pas  sûr  d'avoir  rêvé,  il  a  vu  un  long  cortège  funèbre  défiler 
devant  lui.  ,     '  " 

«  Kii  léte,  les  Auiour!>,  enfants  d«*  cb<eur  de  <u)lle  fêle  patenne. 
velus  de  noir,  ouvraient  la  marçho  suivis  bientôt  dct,  Satyres,  des 
Faunes,  de  l*an  entouré  des  divinités  cbampêtres,  portant  de» 
torches  funèbres  ou  ides  bannièras,  entrechoquant  des  cymbaios, 
emplissant  les  ruiPt  du  br|iit  des  trompettes^  Les  Naïades,  Dryade»;, 
Nymphes  ont  apporté  des  couronnes  faites  av«c  b  it  fleurs  do  la 
«itson  :  violette»,  jacinthe*,  roses  el  safran  pourpré.  Elles  pleurent 
silencieusement.    -  •  %  l      ^ 

M  Derrière,  les  trois  lir Aces,  Ifurs  bras  blanc»  enlroiBcés.  pré- 
cèdent les  neuf  Mn'^'^s,  dont  le  manteau  Iralno.  longuement  comme 


\ 


V' 


ci;  ViAr  Vauqu«lIn..Dfrii.M<.  du  livre  I.  Cf,  Prèf.  de  Véd.  Travers  LXVIII. 
:f)TatP..  Wi^J.  340. 
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une  robe  de  deuil.  .Kra4o  a  mis'IJh  voile  des  veiivosV  Vénus  n  le 
visage  tout  décomposé,  d'une  mâin'elle  conduii  son.fils,  de  Viyilft» 
elle  eHSiiic  les  larmes  qui  coulent  comme  au  jour  où  .olle  a  pT'rdo 
Adonis.  '  .    > 

«  ('/est  Apollon  qui  oTficiei  vriu  de  la  trabée,  Mercure  a  lehàlbt» 
(lu  maître  des  cérémonie^,  PaUàis  fait  la  pleureuses 

u  Alors  vient  le  corps,  à  demi  soulevé  sur  un  siégt' d'ivoire.  Ilélas! 
Hapin  ne  le  reconnaît  que  trop,  miiljçré  sa  pàléiir,  il  se/nhle  animé 
encore  du  souftle  intérieur,, c'est  Hrsportes,  TiiTusIre  Désporles! 
'  Kt    ici    commence    rénumératibu    des    personnages    vraiment 
inléiTBsianle  pour  nou3  : 

,  «4  bii  hoijnmefl  portent  le  corps  sur  leurs  épaules,  f.e  sont  les 
grands musiciensdii  temps,  Saroniin  (i)dont  la  grAce  avait  roii(|uU 
h^fAveurdu  roi  Henri  ICI;  le  ttaiUif{l):,RnlnH(^,\i^  vieux  <//•  K////- 
mrntf   (4^,   te    Polonnii  fraitrais   (ÎS\    Eu^tnclic   thi^Corroiz  Vti  , 


^t)  Havornlir*nvaU  chilnlé  dans  le  «  ballet  t?nmi«|uc«le-la  rojius  •  !fc*l5'oel. 
158t.  Il  était  Ct^anoine  de  la  S'*  rhapelte. 

\X)  Henri  le  Ballly,  surintendant  de  la  iiiu.si(|iie  du  roi    l^)uiK  \III,  .]ui  a 
i!um|)0<ié  deii  tMilleV*  et  des  |>Kauines encore. iiianusci'iij^  (V.  Fctis,  Biot/r 
de»  munie  ,  art.  Daim*  i.  MallHjrb:!  iTcollalKU*»'  avec  lui  (Mulli   (Kuvi\,  llll^ 
.    ?O0)(:()mp.  encore  RiutUflen  rartolê  ..  d'arril  16/2.  Pftrls,  MIcanl. 

(3)  Pie>re.  de  la  c^lélire  famille  denBalnnloy  plut<H  li;illanl  qui  nendanl 
si  IçngttimiMi  eut  en/ Franco  le  monopote^des  impj'oHHiuns  ttiUHicalcH.  (V. 
F^tl»,  li ,  art,  Ballard\  ^  •         .     .  , 

(4)  En'Iatin  yatm0niuê,  lie  peut  gu^w  étrejn  mAm»^  •  Hei)^nt*urt  auquel 
Honsard  adreatait  un aomiet en IM?  ;  V.  Bons.  <Kurr.  t.  V^p.  :I41.)  Olui-'^ili 
est  hiort,  CMr  on  trouve  son  èfiitaph^danH  l<*s  <»uvr«a  de  du  l'eyrnt.  160,  r 

M593).  IPt'aglt  donc  nann  doute  île  son  trètv  lechauUMir  vV   fWrr^,  p.  314  . 

■'  •       .       '  ■  *       '  • 

(()  Quel  eat  iH)  INilonain  •  qai  touclio  l'ivoire  d'utw  doiut  puissant»  ?  Haiis 

-  «toute  Jean  Bagfar.  Nnctradantua  dit  en  **ffet  dans  ses  vers  run^'hres  à  Oli. 
du  Verdier,  c^uyor  dq  dur  de  Guise  Cp    13,  TtilosA  1607)  : 
Tu  vtriM  K«ltnton  M  cf«  ^nnn*ttn(^nnUqiKS 
DKïnt  «neor  l*tTniv#r«  honor*  !•«  «snliqnr^ 
^'TrnM^lMU*  il»  MIM  «t  ll«f/'«r  P«/i>»i«»t 
Qui  fmB  mllls  fone#rt«.i»iivironn^«  (1«  flojrs.  •      <% 

(é)  C<y  Cnrroij  en  latin  Cor-nfiuê,  natif  de  Hêauvala.  avait  H^  maître  de 
chspelle  «le  Cliarles  IX  et  a«*  Henri  III.  ^V.  H*M«rdelot.  Hitf.  fir  ta  mufunte 
9i  ti^  «««  e/fifiê,  1.  tt&).  On  lui  tt«tit  une  ID^r^o  de  |a  Mi««i(|VM> 
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•■      .;\rts::;.:î 


fi 


• .  «nr , 


•„  ^  <'y^^^ïi0èii; 'tànnu"HèM3'nains  Xrti;;*^.f  «ii&i).us  M^nrï-I^    -^'-^^W  '<^'^>^: 


.r-     ^H 

1  *  -•  ■.'  -  «            ~  ■'. 

1/  .     •-.-.,-■.■  «.'    .v';.. 

^'~"   "'^1 

.     .  ■  .    :  :.W- 

•r           .      -     "..^.■"  ^ 

'^^H 

■*!(•- 

.<M 

'^^H 

•    ^  •  ■•  — . 

.  ^^^H 

'-  ..i^.^           "■;■ 

.- ..  «  ■*  ♦  ,. 

'      "1 

'■■■■.■:    .^H 

"■■-•■■■■■■■■■-.,"->.. ..  '  ' 

V. 


??       t  vR.:.    '  *^'»ant^^  dÉ^jû^  à  «l'ttïMï'verftôiif*  tïe  la  morT  d'Henri  Iv;^a&:>Jç  iBàO^ttiÇ-^p^ 

^ffn/l»^^Uïi"'ptf§d4ÀÇlatiifeJ(e  4è  "J  v 

".  "ilftvilCOS^^l  if  tait-i^tfet  H<^chhmbre  dn^aî  et  malkv*deiS:eBfantf^e  la  raiislçjUe.  "'^ 
lNHs:„tnr«*  Il  (îçVfnt>titin^  ^tls,       ^ 

Gvk^on^eiit  Tine  içrnn^llsïtù^!înn/il^|it^iik,(V.  BeaucHatnps.  iÙch.Êur  le» 
77»,^«r:^.,  U1,<»),C^  ÀVèc  Mauiduit.  Boesa^t  t>t  tfatallle 

il  nUtA^W  modela. chânftt^  dit  que  HesmélodleH 

nalvé^ont  en«M^i^  delà  gréc«\  ^iW 

'5   5faiplc-R(4uv€  avalai  cÏHJj\  ivmarqiiè  ^«le  f)eu/r' ri u^  était  nn«*  tante  d*i.m- 
presRlcyn>  |>«iiiit- ©Ari/cr/ui*.  (r«6.  de^lapot'H.  fr.au  XVh  i  .  U6) 

^.  T»)  V^iPt^ltcf/riff^  le  'ném»'  que  Clavdiuê  Pclyeiug  auquel  Sainte- Marthe 
.1  ire«<se  iiînt*  jolie  pi^re  de  vers  sur  'ses  atnoura;  (L^ric.  lib.  II.  p.  111) 
était  pot'te.  musicien  et  savant.  Con'nïe  il  «valt  été  Wrétalre  du  duc 
d*Anjou  il  avait.dft  connaître  intimement  Desporles.  I)e  là!  'a  place  qu'il 
occupe  ici.  (V.  Dreux  du  Ra  Uer.  Bib.  eu  Poitou,  III.  166  et  Goujet.  B»6« 
Xlll.  26'i^. 

T'  Des  Vveteaiii  était  alorg  précenteur.  du  du«*  d*»  Vendôme. 
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indigne  du   précopieur  d'un  enfant  royal,   le  lils  de  Baif  {\    ci 
Jiiumli'tul  (2),  dent  les  lunues  avaient  coulé  lesi  piemières. 

«  A  la- suite  de  ce  groupe  d'intimes  se  presse   une  foule  d'hom- 
nies  amenés  par  leurs  sentiments  personnels  ou  la  sympathie  que  . 
lîstit  iMiUrc  la  similitude  des  travaux  :  hommes  d'épée  et  de  cour, 
ge|i|["  d'église,    magistrats.     Uabord    Nico/us    de    Neuf  ville    de 
l«//'l/miy  (3),   secrétaire    des    commandements,    puis  Hurault,  de 

•  Màiasfyxéf  conseillers  et  ambassadeurs  du  roi,  !  •  loiil  puissant 
Pierre  :Foryelrl*aschal  (4;,   Tàumeri/  "ij,  Jeannin  (Qj,  df  Vie  (1), 

#  „  ;(1  )  tî*éliût\Bîi  lils  naturel  d'Antoine,  noinriiè  Cîuill.iume,  'lui  semble  aussi 
avoirt^  poètëVsM.  Fournier  dans  \en  VarùHéf  historiques  et  JittèraiiX's 
(Vlir,  31)-a.pobné  un  petit  pamphlet  de  lui  da»^  du  14  jiiin  IWJ. 

'  [.  ^2)  Jafifi'ée  de  Monstreul  fit  un  t«niil%ii.  Je  pt'S|»ort»'s  inséré  dans 
r.èdi(iQB-4tiei|»iël8  page  527.  Il  était  à  cette  époque  Ultaclié  au.  earcnnal  de 
Joyeuse.  ■■■_'h."  ■  „•  •  ■     r      ^ 

/  '  "  ■(3)  CuV5n6ïiiieh  nova  «iila^t  rcgist  sanxit,î  .'     " 

(4,  Le^eûr  de  Fresnes  avait  déj;i  été  sous  Henri  III  un  grand  person- 
.  nagé.'^il  grandit  encore  sous  Henri  IV,  def*int  président  au  mortier  l.VJo; 
^■;  s^<tétaire  d'Etat  et  conseiller  du  roi,  Kn  cette  qualité  il.  Tut  nommé  chef 
.  Vy  dixçonHeil  Vendôme,  d'Alexandre  et  d'Henriette  epfants  légitimés, 

:  "è^fsous-intendant  de  leurs  alTalres.  II  mourut  en  fttlt,  ' 
ot|.'  Le  Paschal  ou  Pasquaii  qui  l'accompagne  (1547-1<>25'  était  né  à  Coni. 
:  .Henri  III  l'envoya  en  1576  réclamer  en  Pologne  les.  meubles  qu'il  avait 
laissés.  L'habileté  avec  laquelle  il  remplit  cette  mission  lui  en  bt  conlier  ' 
d'autres.  En  1589  il  lobtint  à  Henri  IV  des  secours  d'Elisabe\h.  Nommé 
avocat  général  au  lîarlement  de  Rouen,  (151)?)  puis  conseiller  d'Etat,  il  con- 
tribua &  la  pacilication  du  Languedoc,  de  la  Provence,  du  D^Âuhiné.  <  )n' 
l'envoya  en  1604  à  titre  d'ambassadeur  auprès  des  Ligues  (irise? Il  y  resta 
jusqu'en  1614.  '  '         ' 

La  liste  de  ses  ouvrages  a  été  faite  dans  l'Histoire  erclésia.sti(]ue  d'Abl>e- , 
ville  du  P.  Ignace  Joseph.  (Cf.  Niceron,  i.  XVII.  -.'HO).  L'un  de  ces  traités  ) 
lui  occasionna  une  querelle  avec  Hotman,  ov.stle  Leyutus  Rouen,  i59r<  et^ 
I>ari8,  1613.  ln-4).  •  * 

(5)  Il  y  a  eu  deux  Thumery,  mais  il  s'agit  ici   probablement  de  Jean 
Hotiert,  reçu    conseiller  le  lî  août    I6n5  et  non  de  Cliaries  quf  ne  fut  iveu  , 
que  le  9  décembre  1609   (V.   Blanchard.  Cat.  à  la    suite  de    PrénidcntB 
au  mortier',  l647,  paire  114  et  116  et  Lettres  des  Peirettr  à  fhtpvy,  I.  378^. 
.  (6)  C'est  le  célèbre  président  et  ambassadeur  (iMii-t632}. 

(7)  Heigneur  d'Ermenonville,  i^rviteur  dévoué  d'Henri  IV,  le  même  qu 
afin  de  pouvoir  repartir  en  campagne  se  fait  grouper  la  jamWe  qui  le  rendait 
impotent.  1^  traité  auquel  Rapin  faitjci  allusion  Ait  conclu  avec  les  Ligues 
Orises  par  de  Vie,  envoyé  en  :\t.    nssade  extraordinaire.  /. 
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J'ficffues  (ip.Champt'filori,  do  rrJlusîro  famille  «l'^is  (tnriay,  aoonin-;, 
pHj^né  (lo  ses  deux  fils  t),  du  Laumis[2],  fLror/  {3  ,  le  précepteur 
(lu  fulnr  roi,  I^iuis  L^febirt'  (4),  l'éloquent  èl  fuièjje  ivocal  général 
Sfi/'vin  (5i  et  ses  deux  collègues,  enfin  Jacquos  O///0/  (<»),  I** 
célèhre  co'llaboraleur  et  ami  de  Hapin  cl  de-Passeral. 
.  «  A  ce  m(»ment,  un  signe  de  fîillol  fait  si  mal  au  poète- qu'à 
peine  peut-il  respirer  encore.  H-  ne  s'éveille  pas  pourtant  et  la 
vision  continue. 

\«   \oici    Pasquin"  'T'. ,    courbé     par    lAge.    Wfi  Sainte- Martho . 
If    Mareschal     fS  ,      /V.Vi//     9  ,    Bihier      10  ,     Dollé      II  ;  Mit,-- 

*  4 

1 

^1)  L'un,  dont  Hapin  ct^lèbre  la- pieté,  devint  arc'hevéque  de  Koiie  1. 
lauue,  Acliille,  continua  la  fainil'e.  (V.  Blanrliard.  Lé$  PrtKudrnts  an 
mort.,  p.  '2\î>),     '  .  *  %    • 

(2)  Sans  doute  le  nièileein  du  roi  (V.  A.cliard.  //.  ill.  I,  *4|0et, Peiresc 
het    ADup..  I.  107).  ?  .'"     / 

(.S)  Il  8*ag!t  probablement  d'Khrard  ^ Jean)  ingénieur,  né  Ji  Bar-le-I)uc, 
nit>rl  en  16**0,  luteur  d»  s  traités  intitulés  :  La  fortificaii^  démontrée  et  : 
Lf'S  neufs  première  livrée  d'EttcUde.  (poMUiunie\  Il  éliiit  admis  au  fonsPil 
royal. 

H)  Il  ne  peut  y  avoir  aucun  doute  sur  cette  identillcation,  mal^j^ré  la 
vulKuritt'*  du  nom.  car  les  vers  de  Hapjn  sont  rappelés  dans  la  collection 
des  Kloges  adressés  ik  Nicolas  Lefebvrer(Nicol.  Fabri  Opuicula,  «614. 
p.  IV.  Etoj.j.  Rien  du  re.ste  n'ii^lique  que  cet  intime  de  i'itlioû  ait  été  lié 
avec  Desportes.  Lehôgue  ne  cit*  pas  le  poète  au  nombre  des  amis  du 
défunte  Malherbe  parle  en  tennei  émus  de  ce  pauvre  11.  Ije(èvre,et  dit  qfie 
c'était  un^  homme  de  bien  (lil,  'itl.) 

(5)  Servin  .Louis)  nommé  à  cette  charge  en  1589.  11  est  un  des  premiern 
qui  aient  commencé  la  réforme  de  1  éloquence  française. 

,;();  Gillot,  le  même  auquel  est  adressé  tout  ce  récit,  avait  été  l'adversaire^ 
ue  la  Ligue  £t  avait  môme  résigné  son  canonicat  en  i5ti2,  pour  la  com- 
battre. Il  avffi  attaqué  Desportes  dans  la  Ménippée.  Mais,  comme  noOH 
lavons  déjà  vu,  il  y  avait  eu  réconciliation.  Il  n  est  mort  qu'en  \6\%. 

vT;  On  connaît  le  disti(|ue  de  Pasquier  à  Des^tortes 'Desp.  éd.  Micîi.  490) 
Ver«il>Uii  ut  lenis,  comi*  sic  moribut  idern  et, 
Si  l«>go  le  video,  si  videoquc  I«ko'* 

'8^  In  senatu  patronus  /Sainte-Marthe,  Tumulun,  59  .  Ile  fut  l'esècuteur 
testamentaire  de  l)esporte.H.  Le  poète  lui  laissa  un  saphir  ^ieu  en  tèmol^ 
gnage  d'undtié  .       , 

^9)  Conseiller  au  Parlement  (iôl^).  ,1 

(10)  Conseiller  d  Etat  .li;91)  Hib^er  était  parent  de  du  Vair  et  Mallitrbe 
lui  rendait  visite  (V.  Malh. /^<l.,  St)  cet.  16U9;  m.  112}. 

(11;  .lurisconsulte,  nommé  au  conseil  du  Hoi  pAr  M.  de  MédM'is.  Il  refusa 
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nor     1-  ,     ironm'/ons     2-,     Ihtntntl     .'ij,   Hir/tf/ci^  (i',    llitjaud  '  ."»  , 
//r/vvo/i    n  ,  7Wy  (71..         '        .  ^ 

«    A   c<M<'  do  tous  «'es   ani'Hloiirs   ilc  poésii'*   et  do  hcllV^  lotlios, 
s'availcic  uno  troupe  (J'h<»niiiiv>  u"n  moins  coiisjjorabl".  Un  «liiail 
iaCliambré  (losconintes  accfmipa^iianl  lo  Parioinonl.  (IcWoni  les' 
ci^'ili(|uos. 

'«   Kn  tAlo    vionl  roluf  ««ni   los  (btininc  l<»us,   .sVy///*y/'/-  «y^coin- 
,|ui{;rré   (le  son   rival    f^asauhon   (8,    puis    l)ottzn[9  ,   litii(flii(\    U\. 


'  (1  On  seraiirri'î|b<)rd  terilé  de  traduire  Mornacius  par  Moriiay,  innis  ccliit 
ci  ligure  ailleurs,  autrement  nonviné.-H  s'agit  ici  d'un  ami  de  Hapir^,  avoi'at* 
ot  poète,  nommé  Ant.  Mornan,  autour  des  Fcriœ  /"o/vn^r^,  dans  li'.s(pitllos' ' 
se  trouve  un  «/loge  de  Desportes.  Mort  eu  1010.  (V.  Hailh-l,  nuiiiéiM  l.V.iT  . 
.  '2\  C'est  à  Boqnefons  «  à  renmielli' potice  •>.  l  ami  de  Hapiti,  qui  phiiiM  sa 
mort  li  avait. alors,  comme  poète  latiii  et  fmnr.ùs,  nno  grande  rrlrliril»'. 
(V.  Haillet,  n*  i37;{.  Uno  noie  renvoie  au  Mena<jiau  >,  11,  .%7;. 

(.1)  Gilles  Durand,  sieur  tle  la  Bergerie,  le  (iï'liiat  pfn'^te  des  Ih-yrri^  îmr 
la  mort  de  l'âne  /ioM^r/r  et  xl  aatres  cln^fs-d'œuvre. 

(4)  \it*.  Hichelet,  avocat  au  Darlement  de  Paris,  tditeîir- de  Honsard. 
en  lf»'23.  Il  était  ami  particulier  jde  Hapiu  fV.  Hapin,  Œuvt^ea.  TpmbcnH  . 

,5)  Higault,  conjie'Mer  ù  Metz,  puis  à  l'aris,  auiiotateiir  de  nouil»r«iix 
ouvrages  latins,  connu  surtout  pour  ses  travaux  sur  Tértullicn  cl  Saint - 
(^VPrien,  -  ^  -,  r 

(6)  On  ••  roit  tenté  de  croire  que  Rapin^-e-ssuscile  poui;  la  circonstance  le 
célèbre  ;>rè8i<ivnt  (mort  t?n  1591),  mais  le  reâte  du  vers  indii|ue  clairement  ^w 
<|U*il  s'agit  d'une  muse  compatriote  de  celle  del^ipin,  (;'èsl  .i-dirê  liahilanl 
Kontenay-le-Comte.  Or,  Fontenay  eut  j%ir  sènéehal  le  frère   <i«  Hrisson,. 
nonmié  Fierrefaurpiel  succéda  son  fds  François. 

(7)  Ce  Bellus,  rapproché  de  Hriss» tu. est  .satis^i  •_•'.•.::  «tout»,  Itesly  son  gendre. 
Il  était  avocat  «iù  roi  à  Fonteiuiy.  On  trouve  de  lui  des  ve-rs  dans  1rs  auvVes 
de  Hapin  ^p.*38K  Mais- Il  es^  surtout  célèbre  «tnume  lii.slorien,  Kn  l'Wtl,  il 
commentait  encore  lés  hymnes  de  Honsard.  Von-  Icn'I cttrot*  -le  I'vir>.;.<i-  a 

•  8^  Ces  noms  sont  bien  connus,   .\joutons  t-ependanl  (jii*»  le  St  .digei.  ici 
présent,  est  Joseph  et  non  Jules,  lyort  en  l.YVi. 

'/Ji  11  y  a  eu  toute  une  fahiille  de  savants  de  ce  nom.  Dou/a  \;ui  d»  r 
DiH's),  seigneur  de  Noordwvck,  né  en  l.Vir»,  dontjparle  HMJMei.  numéro -l.:!! 
est  mort  en  ItïOi.  .Son  fils  J^an.  éditeur  de  l^laute,  ét;tit  mort  av  int  son 
pép'  en  iri%.  (V.  liaillet.  ninnéro  4I7\  Il  ne  penl  doue  être  (îuestion,  à 
moins  que  Rapin  n"ait  confoîidu.  que  de  François  î)ouza.  frère  du  précédi'nt 
né  en  1577,  nritiq«K'  comme  les  de4ix  autres,  qui  a  publié  en  l.VfV  l-js  frag- 
ments de  I.uciliu.s  .  '  .  i 

i\(V\  Il  est  assez  étrange  ipie  Ha|)in,  onire  tant  de  litres  qu  avait-H.onlius 
ii  être  nommé  ici,  ailh^choi  ir  celui  qui  »;»p|>rllr  la  lutte  de  15'.»;?  contre  le> 
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If  vaillant  cl  icdoulahlr  .V!(liilfti|ii('.  />/7/.Ny//v,  Ich 'oranniiairivii. 
tlivin  v.^"!  ,  /Av;<v///v,  (»{  Ions  ceux  «jiii  sniil-  ^r()U|»(''s  dans  les  l*avii-. 
Ila^.  ofi  le  HJiin  rc|»aii(l  la  plaiiu*  «le  ses  eaux    2  .  '     j(É 

«  l.a  Frano',  dr  >oii'(MMé.  founii't  ses  lutteurs. :/>//  P/f'\.\i\  Montai/ , 
>l Ai(fiH/iy\  Ciin^'ttml  ''.\\  ht  !^nuK  (V.  tous  crux  «pii  savent 
inaiiit'j- a  la  fois  la  |)lunie  (it  lV|)i'c.      "   \_ 

■■   On  vojil  pain  lire  encore  //ô/'/y////<  ['\,('rr/im    ♦'»-,   IUnii/arx\l  , 
^rrstH'it    8),  (^âstritt  (\y  ,  et  enfin  J'icirc  thC  l'iiij, 

\.         '    ICn  qui  vil  talil  reeunnuainiai»!»' 
l,é  nom  t'i  j'Iioniieirr  p  ilerncl. 


«^         '   -^  <*» 


il^  (  Ml  hiit'scfi».  <r«  >inl«Mianle.  |T  ^<  lail  donné  lui  nu'^nu'-<'«'  siiriKun.  pair'O 
jpi  il  avait  coiisacrt'    la    mapurr   paiiic  tle  ses  travaiux  aux    trxlr.s- jia«"ivs. 
V    Railift.  55  4(»8, 7:{S'.  •  >     * 

i;.'   Hapiii  désigne  en  tiloclî^cnl»' alors  i/;l«'tM"«' (h»  I.t'vd»'.  .      • 

;{  iMnsieurs.|)ers(inna^?»'s  IniKiit'nots  |>«Miv»Mit  avoir  rfé  vis«\s  pav  Hap.ii, 
!•'  no:ii  (le  l'onslanl  étant  très  ivpaniii.  Sa^.il-il  de  l'ami  «H'  «-ollahorateiir 
df  d  .\nbi;;né.  Ani?.  de  (^^ns'lant  '  (V  II:%->î,  la  Fr.  prMctt,  II»-  jèdil.  IV, 
aUli.  4)rf  pom  lait  peiisej  aussi  au  pi^tt*  IV  Oo/istîrnt.  le  littële  défenseur 
d.'  tleriii  t\V  V     '         ,  \  •  ^ 

1)  Odct  de  la  Noue,  lils  de  Fiant.ois.  c.apitaine  poét*'.  auteur  «t< -s 
f'nr.tii'g  chti'iiteîh'içf.    \'iol:  le  I)uc.  liibl ,  t.  M'A  ,  et  prohableiiient  aussi  tlii 

■f    ■jii  Kraiii-ois  llotiuun  était  nu)rt  «n    l.VJO,    Antpincvrn   15ÎNÎ.  l!  t>st  donc 
i|U»'-,t»o!i  ici  de  Jeai»^  llotinaji,  sieur  «I»'  Vlllieis,  (ils  de  François,  aiitéur  du 
traité  sur  les  AjnbasHadeiirs,  lo  même  que  IPstoilè  cite  à  cliaqUepage. 
'  l'I   t^est  l'auteiw  des  »er<«  /cipo/>ro»/jme^(/c /..  C.  d.  H.    Sedan,  lOSîn). 
.i7  Orléanais,    né,  en    jr>l<»,    mort  en    1612.    Amt»assa(leur   d'Henri  \\\ 
^o||;^^•l'•s  était  en  nn>iiie  temps''un    ttibliophile  et  un   érudit.  Son  principal 
ou\r;i^'eest   le   (i/.'fta   l>rt   ;<c»*«#»V«.>wo.e,    mais   il  a  iaisHé  |)lusieurG  autr\>K 
choses,  ei'l  i"u  autres  dt'R  lettres  estimées,  plus  tard  IraduiteB  par  Fo(t-1l«iyal.  . 
Kl  Ce<t'P  lils  de  Florent  ; 

hi^in   i)Oflniil.,ini;tj,'*' \  i\c,  '  -  '   " 

,  Qui  iiit!it^  lie  »<•  imin  si;  r«ini^ 
•  Kt  ilf  (.lirisl  \  laiiiii'iil   l«'iléii\:-. 

d  V« .«.  vi-rs,  e\lVi»its  du  *  tomlieau  de  Itapin  (V.  liapiÏT  ^/vncif/»;  siuil  la 
tiaduciioii  paraplir.'iséf  du  piiipie  vers  de  Ilnpin.  Il  s'agit  ilonc  Itien  du 
même  Claude  «•  (]ui  a  patte  et  a  (JlM'isli  nomiiie  nomen  lii<l»et  •  y.-Hur  ce 
ptirsonnagev/^^.  dr  /V»-c/<^  à  I)upui/,  I,  387.  ,^ 

H)  Ciixirhi.  secrétaire  de  la  Chambre  du  roi.  ami  de  Hapin,  •  de  koii  Ame 
d.iiuc'-  la  clièie  et  prélieutte  part,  »  dit  la  pi' .e  <|ue  .umis  citions  dans  la  noie 
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Alors  !t»s  \!fM]?  qui.  <*h;«n(«Mil.  Ja  lilinivn»  dii  malin  qui  onlre 
<'*vt.Mllent  \o  poète.  Il  repasse  <lan«tson Cspril  la  lugubre  eéremoiiie 
et  toute  Iq  journée,  cotunie  si  I)vs  port  es  était  v^aituent  inorl.  il  reste 
sous  Ininprcssion  de  celte  Iristcisse.  *.  , 

«<  Toi  quidemcures  près  (Io  lui.  (îillol,  s'éerie-l-il,' «léTivre-iuoi 
diy  ces  craintes.  Les  sori^es  dont  on  se  souvient  sont  vrais  "l  se 
réalisent.    >»  X 

Tel  est,  allégé  des  forimilesel  des-rlievilj(»^qui  ne  fWM'veul  qu'à 
remplir  les  distiques,  le  conte  (le  Hapin. 

Il  n'est  pas  besoi,u^»  in^nlrer  (jue  c  eî^l  une  (euN  re  d  ima^jinaliou 
et  non  un  récit  hisforiqiie. 

■  Non  pas  quil  faille  en  placer  la  coinposilirtii  avant,  la  moi'l  de 
Uesporles.  comme  la  lin  semblerait  y  autori^jer.  (/est  là  encore  une 
Hction.  Pour  trouver  uiiccoïK^lusioli  moinsu banale  que  les  soubaits 
ordinaires  d'immortalité,  jugeant  aussi  qu'un  reste  d'esperan<'e 
.til'nnerail  à  l'értiotion  sans  cela  uniforme  du  regret  (fliebjiie 
variété,  l'auteur  a  !Ui|>|iiosf^  sa  visibn  antérieure  à  la  mort  de  son 
ami.      •  .mf  " 

Mais  itlVi  écrite  plus  lard,  c()^mme  le  prouvent  difTérenlesallusiops.  .^ 
Comment  eût-il  su  autrement  que  Monslreul  vj'rseilïit  les.prcmières 
larmes,  c'esl-à-dire  comp^ser^il-le  premier  tombeau  (I  ?  >»  CiOni- 
menl  eûUil  deviné  que  les  déesses  porteraient  des  guirlandes  d»- 
fleurs  d'hiver  :  viofelies,  jaci|ilhes,  roses  et  safran*'  »  Qui  Ijn  eùl 
indiqué  avec  celle  sûreté  que  l'abbé  mourrait  en  aulonrine? 

I!  ya'donc  lieu  de  s'en  tenir,  malgré  Hapin  lui-même,  au  témni- 
gnage  de  Sainte-Martb".  ami  de  tout  ce  monde  el  qui  était  bien 
renseigné:  «  Quai^d  il  fut  morfT  nous  dit-il,  Hapin.  peti  avant  (b» 
s'en  aller  lui<-mème  du  milieu  des  vivants,  célébra  ^<'s  ftinérailles 
dans  un  brillant  poème  latin  ^2).  » 

Rapin  avait  donc  vu  les  vraies  obsèques  d<»  Oespories,  lorsqu'il 
écrivit  sa  pièce,  cela  ne  veut  nullement  dire  qu'il  les  raconte,  et  la 
seconde  partie  du  tableau,  pour  nous  |iré^ent<'r  des  figurants  plus 

(1)  L'Rstoile  a  âclielé  ce  tomlteau  pafmi  d'autres   ba^^alelles,  le'tî't  nov.. 
'yi)  8l»i-Marth.  Eloy   V.  p   118.  Hapin  ètanl'm<»rt  en  f.'-vriHr  Um,  la  pièce 
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rvvU  quo.l«'s  (ii«'U\   dr    1  Olvin}»o  iw  lt*>  (ioimo  s;m>  (loiitr  pas  plus 
,  aulhonliciiH's. 

CvWc  lnn|.'Uo  fU'ofossion  nù  foTit  <">t  ni'*!»',  catholiqiuis  et 
iiiiiriienols,  jiarN'iin'iit.nrcs  et  jArofcssi'iirs,  iiii!>i<i('ns  cl  aI\)ha^- 
>a(l<Mii:<.  n'a  jamais  (VU  lien  ni  l'ijui^ans  <tiM»l»-  qui  lui  n">>«'-ml)l.'\t. 
<".  (*-t  un  corlè^c  fa  11  à  jdaisir  où  l'aulfur  a  réuni  auUuir  «K'  son* 
Iu'Ios  loul  ce  (lu  il  (rou\  ait  il  iliuslif,  >;:ns  s'oniliàrrass  .r  si 
I»'s  |t(M"<<>niiai:»'s  étaient  altsents  roninie  Scaliuer,,  Hauiiius  el- 
l'a-'clial.  La  li^tc  l'-t  ^i  hi4'u  ain-^i  (-(unfmsée  dr  Irtr  que  jiluslejjrs 
(11"-  înnis  qut'  n<ni<  (MMinaissons  :  Uoltert  IJ>li«{înu\  iiariiicr. 
hriniief.  i|ui,  «'u\,  ('iTficnt,  là  ^ah>  doule  lO  J(MM'  de  l  enl«'ri«''nh'rU, 
sont  <tu"ldié«.  1 

hans  n's  eonditions  r«eu\,ie-;:ar(lji'-t-elie  iim'  valeur  (iocuinen-' 
lain'  qiîelc«)n(|ue ?•  l'eul-on  ionsitl(h,r»'r  la  li>lt'  «Iro*»»»'  par  Kap'iu 
au  nijtins  l'omin"  la  liste  di's  amis  ou  coiinais^aiu»  .4,«iu  drliinl? 

Ce  serait  encore  s  .ibuser,  erovons  noU'«.Sa^^  «lout»-  i)eau('oup  d«' 
ceux  qui  fî*:urenl 'daus^celle  .('rnimiralion  ont  été,  noim   W   sayoïis 
d  aill«'urs,  drs  amis  de  htv>|»o.  ;••«..  de   IIkhi.  l^'rlaMl,j|^t|l'»^'vet^'aux, 
naïf.    M.tnstreul ,'  VilU-roy,    (Ifllol,    l*as(|uier^    Saii^le-\rartlie,"   le. 
.\h»resclial    Mornar,  «'le.  , 

Il  est  vraisemblaldi'  que  si  «ies  «Joeumenls  suffisanls  étaient  con- 
servés —  ol^i  même  nous.ét.'ient  Connus  — ,  non»  retrouverions-  la 
trace  (!♦•  ses  relations  avec. d'autres  encore;  si  un  héritier  imb<^cile 
n'avait  pas  vendu  4«'  Joinna^  dp  l' A  vu! r mie  dc_  Hrtiri  !ll,  nous  y 
verrions  le  poète  en  compatfnie  de  quelques-uns  d^-s  niusicii  ""s 
qui  sont  cités  là.  On  [»eu(  niénie  admettra  comme  pnd)aMe  que 
l)esport"s  conseiller  «lu  nd  a  été  lié  avec  ses  colléjiçues  les  Forgel  fit 
lesTluimery,  mais  ce  n'e^l  pas  sur  la  foi  d<»  <e  document  q/Tondoit 
compter  parmi  les  siens  tojitc  là  gont  éruditc  el  critique,  les  Itaudius 
vt  les  (>asaubon,  pour  ne  citer  qu'eux.  »^ 

En  sommT?,  la  nomenclature  qu'ori  pourrait  extraire  de  Hélegie 
de  Rapin  serait  h  la  f«is  et  Inq»  Ionique  el  trop  courîe!  Il  tiiudrait, 
(K)ur  Hre  exact,  rayer  au  moins  jirovisoiremei!*  'certains  noms, 
et   en   ajouter  ccrlains  autres.    Nous   avons    déjà    rite    Ueimier, 

'     •  ,  .  '     "  '•  './^v   ,1  ^'  'vro«»/l»'  lle^portes 
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.ijoiiltMil CilioyaviV"'     I   .  Uwir.l  ;  UMl/ac  ii'»n>nlit   ijU"  son    j>r'it''»''t;iil 
;iiiissi  lit'  ctMix  (jiii' V(>\.iii'mI  lalilM-  -2  . 


(l'îl  VIT 


tin  l<>ni|)<  (Ml  iii(li(]iic  hicn  (i 


iiiitr 


es  • 


cncoiv  :  .(iii   IN'Vial     :{  ,  dji   Moni:i,  FicfilK'liii,    Norv«v-e,  la   Uo(|uc 
V],   1  iiHollitM'  <lt'  (llnllac    .'i  ,  Lasplitis»'  '(i  ,  etc.,  Ioun   liommcs  (le 
It'Urt's  sur  l«'*<jU('ls  lions  allons  a\<>ii"  ù  rcvniir.  . 


On  ((t'iisora  jnMil-rtri'  tiuil  n'clail  ji;»-;  sans  iinjpTorlanrc  d»'  cU'Ior- 
jniniT  rapidcnK'.ni  (jiicllc  ]»on\ait'  tHrr  t'ii  ifiO."»  la  sihiation  de 
I)('S[H)rl('s^lans  la  socit'h'*  du.  I*'inj>s,  ^iKciidii  (|U»'  rauloril*'  d'un 
*«''iu.'ivain  iù?*l  |»as  ind<''jM»n<hni(<'  dr  ses  rclafions  mondaines,  ([u,e!l<' 
no  l'était  surtout  j>ns  à  <M'tte  cpotjue,  (jue  ce  serait  donc  une 
}irossiere  erreur  de  n<'  |»as  Ivnir  coinf^tc  de  ces  relations  en  parlant 
d'un  lioinuK'  eoinint''  celui-ci  dont  le  caractî'ie  avait  au  moins 
autant  d'attrait  (jue  son   talent  pouvait  avoir  de  rrnoui.x 

Il  est  n«'cessaire  cependant  pour  savoir  (lueUe  force  de  résistance 
iJ  poifvait  opp'/ser  à  une  atla(jue  d'examiner  maintenant  de  plus 


f  I)  C>  Ghovuyiic,  dont  iS^'  MicUiels%r-i*etnluv<'  pas  do  tiaçf  est  éviileni- 
iiteiil  If  liK^iiii- auquel  l'ail  alhusiou  la  lettretie  du  l'erion  <nie  nous' donnons 
plus  haut.  C'est  lui  aussi  dont  on  rftrouve  un  sniiiiet  un  l«*l»' des  (i-uvrcs 
lAniadis  Jainyn  (I^•^ris.  Hoh.  le  Man^niier,  !."tTr>  ,<].ii  avait  écrit  av-cc  Hiaid 
Hur  l'ailHiin  de. Mme  de  Villcroy  au  sujet  de  la  haihidie  dont  Desportes  a  fait 
l'épilaptie  ,  Feuil.  du  Conclics,  Cauê.  d'uncur.,  Il,  J'.'J).  Il  devait  <^tre  parent 
de,  FI.  Cliovaync,  Ctiarlrain.  auli'ur  d's  Dirertisfcrncnt.^.    Cljarttes,  1045  » 

.v3)  On  trouve    daV^s   tes   /•.'.«>«/,>:  p<»'tîtnu\''\\c  tin  I'<yi;d  cr>^  «j  i.ttre  vers 
(le  DeKp«>rJLcs 


■) 


.Si  iii»atre  aiiiilio  ^raii  le  *t  iiostro  c-irift-rcnctt 
l.)t!  Ion  r:» ri'  Hcavdir  iii".«\in''iit  uli'lunt   f.iit  |p,(rt 
Que  j'ay  «if  it'n  Am  mrs  ac.juis  <le  c•»^;ll■)ls^:ll|l•o 


0  !ier<ii!i  loL 


M^ 


lift,  tii  s.-roi.s  mon  Hoiisaiil. 


(4)  I,a  lft»i(ue  chante  la  maison  df  Vanves.  Mrhnijr.i,  p.  3()2. 
r»    ()f\  ti'ouVe  ddns  leso;uvres  de  Chillac,  p.  IJ.  v*,  ci's  vers  de  l)esport«s 


Pari.sieii   j«/« 
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Amour  iii<»urr<>it  Hniis  tov,  et  tu  moui-roiii  xaiis  luy 
Sa  valleur  nnnn  !••»  »t'r«,  «uroU  v«'8cu  hjuih  vio. 
Il  chnrme  k'.s/'sjuit»*,  l««  vfr<«  t'harmi'iil  l'onvift 
Il  U'  Mcrl  (1<:  8  1(1  lit  et  tu  liiv  ai'i-H  d'upiiy. 
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pn's  comment  il  rt.iil  <(Mi>itli't«*  |>ai  los  •M.'rivnius  ('oii|(>ni|)orains, 
cjnel.l»*  [ilacc  il  U-nail  CMmiiif  jmm'I»' (ian>  le  jrnMij)»' (l»'s  [)()ites  et  dans 
je  puitlic. 

<l"est  ce  dernier  point  qui  est  ie  plih^-tlelical .  Oui  pourrait  dire 
aujourilhui  jus(ju  où  va  la  popularité  d'un  écrivain  ?  tl  ne  faut  pas 
oublier  (ju  un  employé  de  mairie  a  demande  à  Victor  Hugo,  alors  h 
I  apogée  de  s.a  ^:loire,  ^omlnent  on  écrivait  son  nom.  Kncore  la 
politi<|ue, avait-elle  fait  à  eelui-là  une  den\i«*nie  notoriété,  d'ordre 
parlicniier. 

Mais  jiniagine  qu'an  xvr  ïjiécle  ia/>enonunée  nicme  d'un  Honsai:^ 
ne  s'étendait  guère  au  delà  d  fin  groupe  de  <|uelquo^s  milliers  de 
personnes  à  Paris  et  d'autant  dans  les  provinces.  A>  qui  allait  plus 
loin  c  étaient  quelques  chansons  comme  le  O  nuit,  jo/ouse  nuil  I  il  i 
ou  bien  la  vil^anelle  Hozfiif,  pour  un  peu  n'ah^mcc  i^2)  auxquelfes 
la  musique  donnait  des  ailes. 

Les  amours  de  C.léonice  et  dé  Diane  ne  devaient  pas  franchir 
un  cercle  assez  restreint  de  grainls  seigneurs  et  de  grandes  dames, 
de  familles  de  magistrats  et  d"  bt>urgeois  lettrés. 

('es  réserves  faites,  il  est  certain  que  le  sncci^s  de  Desportes  avait 
été  considérable.  Les  femmes  surtout  semblent  avoir  aimé  ce?» 
poé>ies  voluptueuses.  Klies  sentaient  biei]i  Jans  la  vie  et  les  vendu 
g^nlanl  ;ibbé,  queb{ue  maniérés  qu'ils  fussent,  l'admirateur  sincère- 
ment atteuilri  de  leurs  cbarmes  et  d<;  leur  puissance,  l'homme  qui 
vivait  pour  elles  et  par  elles.  Files  aJlaient  donc  à  lui  d'instinct 
comme  elles  vont  ;\  quiconque  fait  d'elles  la  préoccupation  exclusive 
de  son  coMir  et  de  son  esprit,  qu'il  les  exalte  ou  qu'il  les  maudisse. 

IMus  d'une  se  cachait  pour  le  lire,  et  négligeai!  son  ménage  et  ses 
lieures  pour  rêver  aux  amours  de  Diane  et  d'Ilippolyle  (3).  Plus 
d'une  aussi  enviait  aux  maîtresses  du  po(>te  Phonneur  de  se  détho- 

'  ^1'  Cytte  chanson  resta  c6lrl)re  ^n  ptjeln  xvii«  Mècle,  Un  vers  de  Régnier 
nous  montre  que  le  début  était  passé  en  proveriHî.    X.ÎW). 

'Ooyo/.   ipr).  .l'rMioit  pu»]:   (>   tlUict.  jalriUHt'    iiuirt. 

Op  la  souvent  imitè«'    V   Nie.  Itontons.  Rec.  de  ch .  amnvr.  IV,  2). 
'2    C'est  en  cliantant  Hosettv  que  le  duc  de  Guise  fut  assassiné.  ;,8ainle- 
Iteuve.  A'V7*5.  en  Fr.,  p.  lOU  . 

Les  recueils  de  citaiiHonh  du  t«iiip>  en  contiennent  beaucoup  depesportv.s. 
Voir  celui  de  Nie.  ^lonfoii-»    II>8:»-I5«<J   qwe  nous  «.itous  plus  liaut. 

i'.\\  0»lel  Tiirnèbe  :  Lei  Cunientf,  III,  T. 
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noivr  pour  lui  ot  s,,  disail   avor  S"  Maillu' :    •  lIonr.'UM^  llippolyto 
et  sa  rivale.  In-uroiiso  celto  Diati»*  que  lailo   .1  un   p»»Mo  <'m}).»!;lo 

j.usqu'au  ciel  !  »    1  .  • 

Longtemps  les  .<  douilleUes  ..  dr  la  r,oiir,  eornrn.^  dit  nùdfmoiscvil.. 
de  (;<>»|rnay.  lui  resloivnt  fidôlos  ,^1  il  -arda  -lie/.  .11,^^1..  tiln»  .-t  le 
rang  de  poète  du  cahifK'l  (»t  du  «"lu'vi't.      .  •       ■ 

"^Clipz  los  courtisans  son  sueeès  avait  p.Mil-»^ln»  (M*,  moins  gra.id. 
mais  considérable  encore.  Sanspr^ndro  à  la  l.'ItiS'  h'«^  v.ms  de  Hapin 
ollest.'Mnoi,ina^'oslropamieauvd.*Sniit.»-Marthe  2  .  il  e**!  certain 
quiUil  sousU.'nr.i  111  les  délices  de  cette  Ké«»''ra!  ion  éprise  des 
glaces  italiennes.  Ou.- fut  pas  leng^menient  qu'on  a.ait  eu  pou- 
Honsard,  un  siècle  na  pa<  .leiix  cntliuuMasmes  c.mme  ,elui-là. 
mai<mie  Vogue  assez  grande  pour  laisseï  cnsire  qu  il  lui  smoédail. 

Konsard  lui  m'orne  le  pensa,  rien  ne  le  fait  m. .«ut,  voir  .|Mf  I  ^^ 
qiialrains  jaloux  qu'il  cacha  et  quon  a  retrouve-  A  :  urn-  I  elé-ic 
même  qu'il  a^ires^^a  à  De^porles  contient  'iléjà  .les  >e,*  l....n 
é('uivoques  : 

4 

Des-Porles,  quArlstote  amuse  tout  le  juirr...  , 

Je  te  donne  ces  vers  ii  Un  de  prendre  ^'.«r  le 

De  ne  tuer  ton  corps,  désij-eiix  d'acquérir 

Un  renom  journalier  qui  doit  bienlost  mourir  (i\ 

{ 
(I)  Lyrtc.  II.  p.  110.  • 

(•J)Non   gallica»  modo   NoIuliUïti.  et  ilWistrilms   -«ulie  feminit  verutn  e1 

pru.litis  liHiiinibus  ila  placiitt  ut  .-um  in  P.M't^eo  Tih.illianiim  chu,..  t.Mcin 

verissiineexpressuiuatfnoscerent.  prineiiMMii  .m  lo.Min.  intir  G  illiros  |.^f:»s. 

.pii  de  ainore  scripser.uit.  ri.»a.  iniqiio   jiiai«io  iieiulennt    Sainlv  M"tli.. 

El  .  V,  p.  1*7) 

La  OUI  n*  cluntoil  ri*'n  qa#«  fen  v«r«  ♦•t  l'Amour  , 

l'ar  Ion  «"«prit  «on  haut  alour 
La  gloir*  oroifsoit  el  lint-m  tjv«nt  lu  %•> 

Lfi  Prin«««  ea'Um  lut  ravi»  (Rap  .  y   M 

M)  Ronê.  Œur.WW,  130  :  . 

Oesportei,  forriffii  tê«  ▼er«  ^  »    '        ^ 

Kl  \f>f  toarne  mi^ui  ««r  la  preu»  "• 

Oo  l'on  .lira  qn«  la  Inalesii»  '    . 

Ta  tourné  le  a«ii»  à  IVnvara. 

•  •  ,■■ 

M^n»Ktri«r.  qui  t^uI  prompt#me«t 
y,         Atiiir  «n  neutre  art  qaal<fiio  ♦•«fini»», 
l'aur  hien  farr*  ninnai  U  rym* 
Af cart«  mieux  i««  mntmwwnt . 
V  Tb.  IV.  «0, 


^ 


-* 
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^\i.iirKHR  Kl   i'»«iroBTr> 


i 


S 


V     Lo  c^rtnsotl  o«i|    ivnnn\»>è»''  tiMnr^*!'   vths    .|  .iIi»;  i-I   iusitin''   par 
^  l'aniitit':  n«''.innl<»in*  la  saL^'«»^o  ijtîi/'s  on  «li'ir.i:^.  ira-t-«'H«'  jm^  «lUL'Iquv 
rrlrht  «rumortuiu»' :'  "^  .  - 

IK"i  t.'iHO  *'a«»fr»'tla  Milmtioii  rV  l)o*p«*.rl.'>.  •»'.f   pour  ftin>i    (iir«* 
r«*o<>niHie  ii»»  «oiis,  »M  te*»  d'iivrv^  qiii  par.ô-*<Mit    ivnfermont  nri  oti 
lii«iour«i  «ionnol*  Mirl«»sni/Til>^  ilo    'rtlilM-  I    ;  IVIaiirhon  \o  romi^an' 
nu  vaint  J»«r|K?nr«Hi«'  l'hniQf  > , 

Tuî»s  rf'Çf»u  (iu  r!.i<*l. 'i«'?^  I?«»itt"*H    liMsii»*' fjruM*. 
Ktrotnine  un  .lutn*  nr|'»lit'«%  (  ntrr  tous  y  \^-  vov'»,. 
0        '  L<>  Marbre  le  plus  «liir  s'îin»->ili-t  .1  ta  \  •  ix, 
Llnsrt^sible  M^'^•^l  et  Ui  plus  froj  n-  (;fa<N'. 

Tu  einporVe  riiormeur  <1e  t"us  l«'S.Sj«rlf^>  \  i<  miv 
App'^»!!'^!!  '.'»  'lonn<^  hîi  l.vre  plus  prisrt'.' 
Le  (îrec.  le  Mautou.in,  iiv  reloiiij«>iit  I{i>n»ain,    • 
N'oMl jamais  Mpptofhé  ny   t.»  Voii,  uy  ta  M»m   . 
X*i  ni.irr]>e  !«•  <l«'\aiil  «'trieur  f;«i s"!. i  yristM>f2> 

D(*  Hiragiic  ■n'alniet   point  (tiiou  ne  »fii'le   pa«^  \v  «-liarme  des 
.■    Amôurt»   ■  : 

Quiconque  lit  ces  vera  et  ne  sent  en  son  C4Pur 

La  rag«*/la  fureur,  la  poison  et  la  dumn^e,  «.  ^, 


(i)  Vax  tèt*»  ««n  (K»urr»ll  *  M#'r  \jfK  vn-  <|e  I.t  Tiwi«h<-  (iali   reirU*  V.'J».  1?S  rv 

:'•  J.».irh.  MaH<-h<>fi.  /*rftn    tr%r  jytri    ?W:  !>*•  m^m^   HInitrIion  r^iH»nd 
*l»«jre  l*l&   ;-ux    Maiw*^  *-ur  !«•'  mirki^'»   «  mihu»-  Nioc»!»' "tÇKtifnw.  Vauqiiclin. 
\.n  H  M|ij»    ♦•».    I».-  lÀ  J««  .»•«  av;«it  ^ani»  prf»««(|ur  *n  iimMim-n  IcrnicK  que  lui  le 
<1«*l»prt  «lu  \*'**^-  i^mr  ta  |V»l.»jm«  : ' 

T-  i  Qu  •«  (H^>-  M. •««»•■■  .|><>ttr  I  liajrMtr  \tmt»  ttjfTtJ. 

V'IiKNl   à  NMMlIrf    U  Har|'>-    HmlottK 

T«  ■«•>  k  lÔB  4«part  ro  ••  e«>»4  A^fribidr 

àyatawwt  «osUf  W)  éM  ëYM^Iftgad*»  i  ire,  ^ 
KirlMtti  \**  ro:*  «rraKi  :  f»-»«  T«a  4|4c  Ma*  tUngT 


■     "        -  ,/ 

'  ■    '       '         '      \ 

Dont  \o  crn«M  AmoVir  nos  y)«»itrinos  entîuiie, 

Knsorqflaiit  nos  coÉ^irs  d'une  feinte  douceur. 
'  Oliiv  n'a  point  sucAé  la  raiellense  liqueur, 
r  f>es  tetins  pcmimelez  d'une  l^enigne  femii'.e, 
^  Aifis  une  Tigre  livre  a  soulflt' dans  sou  ame  - 

Sa  rage  plus  cruelle  et- sa  nere  ligueur. 
Amour  ayant  Rerdu  s%is  Haines  et  ses  armes, 
I.uy'mesriVs  a  tracé  sfs.soùpirs  et  ces  larmes       • 
Pour  par  iceux  fléchir  l'es  cœurs  les  plus  félons. 
Ceux  qui  ne  sentent  donc  l^urs  poitrines  atteintes 
De  ces  tristes  regrets,  .de  ces  pleurs,  .le  ces  plaintes, 
Ils  |inl  le  cœur  plus  dur  q^ne  les  peuples  Gelons. 

Quand  Honsard  mourut  en  l.'iH:;,  la  (jneslion  de  succession  ne  se 
po^upAs,  ce  fuj  autour  .leD'espoVtes  qu'on  se  -roupa  ;  ce  fui  lii  (jui 
.Mganisa  i'apolliV'osc  funèbre  dû  naître  ;2);  il  eût  présnlé  la  céré- 
monie, si  la/l»ose  se  fût  passive  oTornme  (le  nos  jr.nrs  L'orateur,  du 
moins  sa.Vessa  àlui  e!  lui  dédia  son  œuvre  «  coipme  à  eeln  y  au(|".e; 
Monsard  semhloit  avoir  résigné  la  ;;loire  de  sa  prof(.ssi.on,  et  (piil 
avoil  laissé  comme  son  mn(|ue  suceessem'  ».  %.  Ponr  la  même 
iiiison,  Itoberl  (larnier  mit  son  nom  en  télé  de  l'élé-ie  : 


"•» . 


DcspoTtes,  que  la  Muse  honore  et  favorise 

Kntre  tous  ceux  qui  ont 
Suivi  le  Saint  Phébus  et  sa  science  apprise 

Dessus  le  double  mont. 

IWsprmais   h  consécration    était    complMc.   de  ..  p'oète    des 
princes  »,  Desporles  devenait  le  «  prince  des  poètes  »  (i). 


|h  I.en  pr*m   .a'\jv.   p^*^t.  137  V   Ceinp     un    sonn«'t  de  <îiill.  «lu  Ituys, 
Querclnols.  dans  «es  Œuvrer    \*h\\h  iUm'.  p    1115). 

(2yA  quoy  rà  falr»'  une  oraison  funèbre^  les  porta  pi:i<<  pi»rti«'idi«''rrinent 
qu'aucun  autre  M.  de  Tyren.  VIede  rilluslrisslnic  eardinal  du  P.rnm  p  7). 
Voir  lu  lettwj  qui  précède  l'oraison  fun«''bre  dans  du  Perron,  m),  (k*  ftit  à 
uu  banquet  chez  Desportes  le  18  mars  qu'on  réglHH(>ut. 

(3)  Or. /"un.  f/e  Hortf.  par  du  Perron. .;;ib.;      '  , 

{i)  Blani'hon  lui  dorme  le  titre  offlclel  dfl  •  (MM-fe  ilu  HoV  »  COuv.  cit^ 
p.  'im)\  Sur  le  second  luot  t.  HalM«*t  IV.  140. 
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'M4LHEiiiii.  El    iir.*ro»irs- 


Il  lu  manifiiail-àsa  gloire  qu'un  cuivieux.  il  î«  Inaix-i  **  H*b«'*l<'n», 
dan**  U  per»onn«*  d'Augi^litfïlard,  lo  •  n^udu-r  v  Hool  i^  «ravir» 
sont,  pleines  d'impi^calion*  on  He  '  m^han  H^  *„•**"  •^f^»'- 

Tout  le  clioqiie  en  t)»»î»porU»».  Le  eu  lie  qu  il  a  de  la  Temm^  U 
•  dt^iHcalioii  dé  l  objet  aimé  auquel  iVjprodigue  le«  i«*r»f*  d*a4oralion 
qui  ne  soni  dùn  qu*  Dieu.  r€voUe  le  ctiivlien  el  le  éé^oi 

Desportos,  un  sounet  ey  yîal  diiiê  vo«lrB  oiibr»tge 
Ou'abels  fali  de  Dîano.  amai  de  n'i  ïh^u^bX  :  » 

Mas  lou  diables  alaro  el  vous  abio  le;. I-^K 
Car  voua  la  vaiilats  la  trop  a  son  avaulattîf 
Vous  diseUqiie  souseK  î:in  figut»r  (1>  elvijialgH- 

Surpassou  lou  soulel  el  sas  mas  lour  fautât. 

Passou,  disela,  lou  vort  e  la  Divinitat 

N'ea  pas  vous  jMlhurout  de  t«ne  tSil  lengatg«. 

Jeu  vous  pregui,  jamaia  nou  (engaU  t:il  pre|>aua. 

Car  touy  loua  Catoultca,  amai  loua  llugueriius. 

Klia  disim  per  tout  a  lou  niaistaiil  De»-PM>toa. 

Que  las  fennos  oôinparo  a  la  Iilv:niUt 

Que  de  milo  las  cent  non  sou  <iue  vouluptat. 

Et  pudoi)  la  plus  parf  coumo  cârroKnb<m  roortoa. 

Comment,  à  n'en  jug^»r  quê  sur  étà^mi^  r^f,  le  talent  é^lieal 
de  Dosportes  neftl^il  p«ii  éehapp**  (laillaH  fil  est  de  léooW 
de  (iascogne.son  maître fst  du  BaHanij).  I>r«  eeluitU  on  trouve 
4|uei(ine  cbosede  »  bragard  -.  le»  autre»,  le»  fai^ieur» de  riloumelle» 
d  amour,  le»  Ronsard  el  le»  De«porie«,  »ont  de»  conteur»  df 
fadais**»  4);  s'il»  ont  quelque ',centiH«»fee.  iU  U  doivent  è  U 
fréipientation  de»  belle»  dame»  et  d'une  %oc*Mé  rsflin,ée  (&). 

Encore  »ont-il»  contraint»  de  prendre  «an»  cesse  à  Pétrarque  qui 
e»t  Y^nu  <»*<Ni  pla^mdre  à  lUbastens  : 

Darrjeiromen  Pétrarque  uno  fort  lonmio  nau/o 

h'À  debiaec  ammi,  amii  al  me  disio  ^ 


(  1  )  ta  tettr  doniM  téyuar 

(i)  Auf.  Uail  Lou  ^mfwM.'  p.  Mi 

(3)  Umèù^^  ,  p.  ISt. 

^^  /*  .  p    5* 


^ 


V 
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PQucI  Des|><>rtosi  enel  un  i^rî^nt  tprl  li  fasio 
.Disio  qiiflli  pavec  cent  vers  o  dabantatge. 
Que  loi»  à  louU  de  renc  Aquils  en  son  hubratge,.... 
Car  el  n'a  fah  re  p\uB  que  cafnbia  lou  lengatge  (1).    - 

Qu'on  C4»V*«»  donc  d*»  rvcoiii|M'n«»*»r  si  haut  do  pui^eiU  mérites.  Un 
jM'u  pliû    vpilà  que  De«p<>rleK  n»cirrttl  'enfon*  Tév^ché  de  Sfnli». 


11  lui  étaitvdoiiné  déjà,  quand  est  arrivé  un  j^ourrier  apportant  1h' 
MMiivelle  contnirraiil«>  i\ 


deja.  quand  est  arrive  un  uourrier  appoi 
uie  •|ii<>  !«' titiilairt'  «'Inil  •vncore  «mi  vi»"'(2) 

Le»  poète»  ne  %oui  |»mh  Ions  comme  les  coiiiqjjbMi^i's,  (jui  ctiantciil 
<i'i«uUint  \Au%  clair  <|uVI1c,h  ««ont  |ilu>  |)I*miic^.  l)«'S|)or(«>s,  ch^i'|:(' 
d  abt>iye!kapf^«  avoir  été  chargé  déçu*,  nera  conifHC  ««  ces  moulins 
qui  ont  trop  d'eau  et  qui  devienn«-nt  incapables,  non  seulemoiil.de 
ffit^de  belle  farine:  mais  d'en  moudre  une  bouchée  »  (3). 

Kt  d'un  bout  à  l'autre  de  ses  u'uvrea,  le  rude  manieur  de  <  pégasse  » 
frnppi'  ainsi  »ur  lé  •<  pauvre  »  Dénportes.  comme  il  l'appelle  ironi-' 
quement.  Olui-ei  eii  dut  bien  rire  avec  lleliri  III  et  la  reine  de 
Navarre.  Il  fallait  d'aiitrea  attaques  pour  le  dérooi^idérer  prés  d'eux. 

Les  loinlainet 'protestations  de  t^àillard  se  perdent  alors  en.efTet 
dfns  un  eoncerl  de  cris  d'admiration.  Pas  de  pfoète  qui  n'envoie  à 
llfMiportaa  «on  tribut  d'élofes..(ln  connaît  ceux  dont  Vauquelin 
•ènle  s^  oNivrea-: 

DeaportM.  d'Apolon  ayant  l'anie  remplie,     . 
Alors  que  poatre  langue  estoil  plus  accomplie, 
'  Reprenant  \t*  Hoonels,  d'art  et  de  jugeipenl 

Plus  que  devant  enc4)r  ^riv il  doucement  (4) 

Tu  auras  pour  loyer  toute  Immortalité 

Car  Dieu  doime  t(Misjours,  par  l.i  |>os^eritt' 

Un  loyef  tmmcfftel,|>our  une  œuvré  immortelle  (.*>). 

irri  vmcttrr  pngehAoù  il  lui  pr>>p<itw'  iii)  arrangi'jiM'nt 

p'^'^n.  L'aasedoU  «st-elb?  autlieaCkias?  IVn*uun<*  autre  «ii  tou^ 
aparté. 

P  U. 
fi.'p^tt   éd.OeiJtT.  10  romp'p.  «trv   l'W.  p  M7  • 

M  Mirh.  pin. 

.  ■     â 

4 


26 


MAUrKRHK    FI     OKHrOHII-^ 


Des  Yvoloaux  voil  dans  son  style  l*?  (!tM:ni(»r  termo  de  l'ôvolution 
()oéii([UP,  «Ml  IhI  le  inaîtiv  suprême  qui  :  -.      -• 

Ny  trop  près  de  la/in  ni  du  commencement 
Seul  quanil  et  la  fur»jur  a  eu  le  jugenrent. 

el  seul  a  trouvé  :  . 

Os  paroles  d'amour  qu'Amou:  a  révrdt'es, 

IMus  puiesquejes  lis  qui  croissent  es  vallées  (\}.    - 1 

.       '  '•    f  .'  •'      ' 

Du  !*erron  est  plus  lyrique  encore  : 

ÎSoleil  des  beaux  esprits,  lumière  claire  et  sainte 
Des  aut|res  tans  l'enviey^t  du  sien  lornemènt,       ^    '. 
Qui  fait  luire  son  siècle  et  voile  obscurément       -       « 
,   ^  ^oul  It  passé  de  honte  et  l'avenir  de  crain|(e,  .     ' 

Qui  seujy^nonsiro  plus  e^n  effet  de  sçavoir  .    • 

Que  ^  fait,  ny  fera  nulle  autre  en  apparence  .   , 

\)C  0^  que  1  on  a  veu,  de  ce  qjii  reste  à  voir  . 
Toute  l'expérience' et  toute  l'etiprrnneef  (2)  ^    ■    ■ 

Suinte-Marthe  compare  son  ami  ù  Virgile  : 

.     Dos-Portes,  quRîid  le  temps,  qui  toute  chose  enmeihe    * 
I/usage  du  l'ranvois  aura  tout  aboly, 
Par  le  même  Destin^  qui  rend  ensè.vely 
Kt  lusage  du  Grec  et  la  langue  Homaine. 
On  vcfra  tqn  duvrage  une  vivapfontame 
Où  ceux-là  puiseront,  qui  pour  vqlncre  Poubly,  '.    ' 

Apprendront  en  lisant  ce  langage  )i^d|^mply 
'  Dont  aujourd'huy  ta  voix  est  l'escoUfî  certaine 

»      .  Ils  trouveront  chez  tov  cette  naïfveté  ^   .  " 

vjui  »«:all  l*fe«ï  la  douceur  joindre  à  la  gravité,    "   " 
'  Kt  dinmt  en  vovan't  tes  rvthmes  -si  faciles  :    ' 
Il  parait  bien  qu'alors  que  ce  Poète  escrivoU, 
l'n  Prince  tel  «piAugusle  en  la  Trance  v'iviiit, 
Puis-qu'H.  itt  de  son  teuqw  renaislre  des  Viigiles.  CA) 

(\)  r)wp.  M    îllih.  p.  8  et  y.  * 

{i)lb.  178.  .         * 

(.'J   SU»  Marthe.  KtM-flyç  f/tf  .«OM..  I».  I "il ' 


M'' 


DF.SrOIlTFS    F.N     i<i0.i 


2" 


V 


Hcriaut 


Ce  >(>Mt  l;j    >:iii^   «loillr  coiup 


liiij.'iih  .liuiii-.   muis  complinicnl: 


!»iii(',i'n's  pourlanl.  /"lii"  i 


U  nc'tlillV-n'iil  |i;i>  «^t'iisiblcm»  iil  do  ('«'MX 


(U'S 


h-ani;.'rs  (loiil  noii^lloiis   rapporter    qurliim's-uns    pour    (jin)n 


)UISS«> 


fain'T 


i  ('nrr>|)urais<)n. 


Voiri  «If  Trcllon, 


laiiliMir  (lo  ij»  Musc  gij.Mi-MVv.  4»»»  adresse 


hes'porles  un  ^  >i. 


iicl.  Il  est  li?ul  lniinl>lo  el  supp 


liant 


(îraiiit  ài>i)uy#5ApMll(»n,  source  «kvb«^au  langa 
Voz  tiniyres  ont  si  f<irl  estiunié  mon  esj)rit 
(Juf  je  niautlils  ma  main  (puMul  jamais  fil.-  pnl 
\a\  plume  pour  ^'raver  n»oii  amoureuse  ra^'»» 


,Miroirs  de  beîtux  esprits,  pou 


r  Www  lUMisnle/  ujoy.  ("Jj 


J.  (liisèl  lui  porl.»'  Ax)n  .'<  Iioucpn'l  poôli«|i 
lui  dciliancrunl  assi^lanee  et  prolrrliou  : 


coniini"  t 


lu  ehel",  en 


Cher  amy  .lApolo^i,  et  soleil  de  noslrc  i\^' 


A  qui  fes  siiult'H  stours 


leui's  secifts  ont  <)uv«'rl, 


Desportes  (|ui  nous  a  des  premiers  d»'set»uvfrt 


Comme  il  laul  mi^:n 


ardern'ostn:  fran<;ois  1  ni;;iK''. 


Si  m 


a  Muse  te  fait  oITre  de  son  rrjnifip» 


Kt  du  son  premiiu*  fruiet  bien  (picucorc  tout  vert, 


r.eu'est  qu»'  pour  m"om 


brer  nous  ton  saint  rhef  coiivi-rt 


De  mvrtli'-s  ri  biuritus  ol  pour  t»-  f  lir.-  b.)ma;<«' 
Kn  quelque  art  ou  m«'slier  (ju< 


)n  Kl" 


vi'uilli'  adonnr 


I,a  liais»*»!»  a  vmilu  coiuine  jity  (U'<f<»uuer 
D'bomi^.'r  eelui-là  qui  elit't  s'y  fait  coinioisl 


r«' 


Permets  donc  que  «• 


\»'r.N  tesTUni^^ufiit  m«»n  devoir 


Kl  me  sers  de  rampart  vers  l'eus  ieu\  '<uii\oii 


l'uisqu'au  mestier  des  so-urs  vu 


t«'  (  (>;;noisl  U'  maistie 


(i>  /...  ilan.H  iM'sp,  .'.1    Mi'di.  V'.T. 


Ih 


frmtliii/i  H 


la  «.Mite  «l.'   I.'i  .\fv*o  ij>"-rrii'f"    (VMSV;,  p.  \\\^  b. 


.1   J.  (Inucl   H'Mi:'iiii..iH  .  /••'•.,..   ./'.M-,  /IWi^r  p.  iHi. 
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t 


Koss.'l  no  sait  l«'îjn»^|  iI^tiuI  lo  plus  féliciter,   d»»  la  belle  qui  ins- 

pire  De-pi)rt.;s()u  (h;  poète  <|iH  la  chante  :, 

■'    '     '  •  '.  ■  • 

^  Voicy  le«  derniers  traictz  de  la  riche  peinture 

Cjup  l'Apollon  de  France  a  liiy  mesme  tiié  :'     . 

Mais  je  croi  que  soji  art  a  vaincu  la  natun-,  ' 

Alin  que  ce  pourtràuît 'en  fut  plus  admiré.  „ 

O  bell0  Cléonice,  ornenieu_l  de  nostre  âge, 
'  ('oînbie'udoibs-tu'senlir  jled»#ux  coutenfetnent, 

De  le  voir  si  bien  peincleen  si  parfaict  ousrage, 
.  De  pouNoir  cojTiman'der  àsi^parfaict  amant?  . 

Je  ne  saurois  juger  quel  de  you«  deux  méritef         • 
.  Par  ces  dijkins  escritz  destre  plus  renommé,*^  " 

-  Sil  a  l'honneur  davoir  sa  beauté  bien  d>?scrilê  - 

Klle  à  l'iionneur  d'avoir  son  courage  animé  Tlj..- 

"  Lit  H'^q«ie,  un  des  premiers  qui  vont  prendre  h-  méthode  de 
Malherbe  l'appelh'  encore  «  esprit  divin  par  qui,  j'amoiir  respire  ». 
<jiii .(  embellit  nostre  langue  el'luy  sert  d'ocnement  ►»  (2).  Il  renonce 
h  compter  ses  vertus  conàme~i||  nombrer  le*^  flambeaux  des  Cieux  ^ 


# 


!... .Te  dormer  des  vers,  c'est  proprement  porter 
Des  flèche»  iàlAmour,  des  feux  à  Jupiter, 
Des  flou»  à  l'Océan,  de^  palmes  à  la  Gloire.       ,     '. 
Desportes,  seulement  j'escris  ton  nom  icy  ' 

A.fln  qu'à  la  faveur  de  ta  b^l le  mémoire  ' 
Le  mien  av'éc  nies  vers  s'éterluisenl  aùssviS). 

KH  ainsi  de  suite.  Il  faudrait  citer  et  riler  encore  «i  l'on  voulait 
f;iire  eiftrer  dans  celle  courte  i*evue  les  simples  allusions  épapscs 
dans  les  œuvi-es  du  temps.  dah<»  J.  de  jiomie(i  (l),  Godard  (5\ 
du  Peyrat  6  .  de  Rossant  *  7  ,  partout  enlifi  jifsqUe  dans  les  vers 
philosophiques  de  cet  excentrique  <le  du  Monin  (8  . 


\)  Pdrnnymj^tef.   Suite   «l»*s    Xll   l>eauté8    de    Phylli.s    [\60k] 
'(*^)  .W/rtnyt**  p.<iltî.  ^ 

Vi'  ^♦•/;  p.  341.  :,.  r    „ 

t4)  3/«»/c«nye«.  f  1584).  r  67  K  Tt  t- 
(h)  Primicêde  la  Flore.  {\qSf7^p.(i\,  -r'      '       '      \, 

(6)  Km4m  poêUqu»$.  ihé.  cit^  p.  15';.  v*. .  > 

(7)  Tomkeau(UJo^eu$e,itM'i). 

(8)  DIm.  de'ta  poe^t.  phil.  danit  leç  Sour   afurreê.  (t58t),  p»  <K. 
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2îl 


iVous  nous  en  litMï(ln>n&:É(ieùx  stances  (»«>int  banales  (i'iuî  homme 
dont  nous  aurons  bien  ^(^îj|\enl  à  reparle»  erqui  sera  lui  aussi  un 
réformateur  comme  M|||ierbe,  Deimier.On  verra  qu'il  n'esl  pas 
moin»  enl  musiaàte  que  les  autres  :  *  . 

Tpul  i  e  qui  de  plus  haut  se  rechGfhe  el  désire 
Pour  r-  fïdre  par  science  un  esprit  tout  divin  ^ 

Enheuriuse  abondance  avec  toy  se  relire 
Et  se  rel're  au  Ciel  loinjî.du  mortel  deslin  ; 
Mais  outre  le  sçavoir  qui  s  aqijiert  par  doctrine 
Les  faveur^  d'Apollon  t'enrichissent  si  bien  ^ 
Que  Im  fruicts  immortels  de  ta  muse  divine 
Ravissent  les  humains  vers  le  souverain  bien.  \' 

■  Aussi  D;ir  les  Ijeaux  vers  doux  ra^'ons  de  la  gloire,  \ 

Et  par  les  beauxs, écrits  du  Phebua  Vandoniôis, 
,    Je  me  rendis  espris<lés  lilles  de  Mémoire 
-    El  beii  de  lelir  nectar  au  plu^s  vert  de  mes  mois  ; 
Et  par  les  sàihcls  aspects  d\in  si  parfait  exemple 
Heforçant  de  vertus' mon  ardant  naturel,  •• 

'Ap(/Hon  m'enseigna  dans  lé  sàincldesorr  tempje 
Ses  mystëresdivins  et  son  art  immortel  !  (1  ).    \        * 

Et  cet  hymne  parais«ailen  lôO.*),  c'est-à-dire  vingt  ans  après  que 
IVnccns  avait  commenoè  à  monter  vers  le  dieu  de  Vanves  el  de 
Bonporl  ! 


\ 


•  • 


répondant  Desporles,  qui  Connaisse  il  bien  les  choses  et  les 
hommes  sentit  qu'il  ne  pouvait  pas  toujours  \'i  vire  ainsi  sur  le  succt's 
de  ses  premiers  vers.  * 

•    Mr.  «3  soit  qu'il  jugeât  que  les  chants  d'amour  ne  convenaient  plus 
à  ^^on  âge,  soit  qu'à  fréquenter' se»  m. -ines  il  eiYt  réellement  pris 

quelque  piété,  il-changea  de  genre.  Que  l'idée  lui  vint  de  son  tact 

'  *■  - 

(i)  Deimiar.  Lefrint.  de  Vaucl.  à  la  suite d«  là  Sereine.  (1«'»05)  p.  212:  — 
En  1606  son  cantique  sur  la  grandeur  des  bienlaicts  qua  la  bonté  divine  a 
dèpariia  A  la  France.,  est  fait  sur  le\»l^ant:  Unuict,jal<Àiêe  nuicl. 


è 


^■' 


'M) 


•.»\IIIKIU<!     1.1    lu.sroMi. 


*^ 


,  d  liomnic  hultilt'. ••Il  «,:.'*  la  ui  à<-t'i  OUI  i  .''t'ili-nniil  l'Uniic.  la  ('(tnvcr- 
sion  de  sa  mus»'  M'iiiblail  lievoir  T'hc  liMinu^c. 

Apn'^  avoir  «'lé  ic  Mii-scl  du  «.ici'lc  en  d«\cnail  \t'  Laiiiariiiu*.  . 
san*  (jiie  l'un  tVil  olili;^»''  à  Inùfcr.  ni  mri'n»'  rin|»t\'lh''  di«  vi'iirln'  Ifs 
(l'iivrc-  de  l'aiilif  I  .  lUrc  à  la  loi-  le  porlc  df  la  jrMiiit'«.s(' «'|  ccliii 
"  d<'>  heures  de  reelieiiieiiitMil  e|  de  ie|i.'ii!ii',  il  v  a\ail  là  de  (|iioi 
tenter  un  ^<'e|diijiie,  et  i'aldx''  ne  l'^'lail  pas  alt^ohiilient.  Il  avait 
même  au  niilicMi  de  ses  ardeurs  les.plu^  profane- f|r,el(jues  aecès  de 
sajies'^e  et  de  remords.  La  rielie--^»'  lin  laiNait  des  loinif^î;  sa  va>fe 
l)il)liotliè(ine  lui  i'oiu'nissait  tous  le>  >re<MM>,  il  >a\a;l  rin-luen.  il  e 
mit  à  faire  ce.  I)j(vid  1Vo:i«;:ms  que  li"*liiiguenol^  po>-.edaienl,  qu«'  les 
V'allioinjue^  d«''>iraienl  tanl.  o-uvre  souveraine  »jue  Ions  k's  poètes  du 
temps  ont  rêv«V',  et  tenl«'e  en  tout  ou  er»  [>arlie    2'. 

Soulemeni  comme  il  (allait  ent'td»n)ir  k  public  dans  lallenle.  il 

«.      ne  vmilul  pas  le  faire  pati^'ulei   ju-;<ju  à  la  lin  (in  îr^n  aii.  .Iles    i.'iîM 

soixanti'  psaimies  pîrrurent  clie/  Kajdiatd  du  IN'lil-\'al  à  I  édilicaliori 

des  ûmes  pieuses.  La  r''f(Mnpm>e  ne  ye  lit  pas  allendro    La  m«'^me 

ann»*e  c<>8  vers   étaient  lepnMiuits  dajis  un   recueil  avec  quehjuoà 

*  m)»ts  (jui  montrejii  la  sjïtisfaclion  inspirée  par  celle  conversion.  Je 

/       veux    parler  des  «<  (',an!i<pies  ><  du  sieur  de  Vala;/ie  qui  donnent  In 

/       ti;aducti(m  jlu/i/'^vy/  //<»^  Ihaninr  et  deu\  caiiliijues  avec  ce  conseil 

aux.  j>o»»reN^ui  est  en  luème  temps  une   action  de  grâces  jiour  le 

.  uôcre  :  ...  "  (À*  qiii  est   le  plus  à  rej:reler  est  que   la  plus  part  ne 

■  vient  jamai>  en  coj;uoissance  «le  telles  faul«'s,  le  pardon  desi|iielles 

(quoy  qu»'  Ideoi  lard  requis    nesi  jamais  refusé  de, Dieu  (|uund  nous 

recourons  à  luy  avec  foy  et  pVolestati.m  d  amandem^Mit   .*L, 

'  l>  De  1580  a  lùOO  li  y  eut  Jiuit  éciitions  des  «   l»retiuéfe.s  (Kuvres  ». 

^2)  On  C(n>nalt  !a  protest^ttionde  tl  .Vtilii;/iié,«ii  voyant  DeHiiortes  hc  mettre 
aux  poésies  sacrées  :  <  , 

\  <>  liilli  <|iu  liKirlu'  i;n  I  >•  îtiMiif  a  '.<ii  iiietit-r  nouveau 
Il  t)i'  phtisl  p:«>  k  Dl)  II,  <  •    'util  I  si  iiiaC'i   .. 
lO»  l«*fr»*«  <|iii  «n  vain  inaMnoU'-Ht  von  r«»queslew 
Vou'-  1«;8  hT^z  l<'rniN«'ii  bai-.tis  •'iHiinuftirei...  d^»  Trag.,  II,  >ti).  -_ 

'  (3)  (1501),  p.'if2&t  113  Le  re«*uejl  ajoute  ce  qu'il  a  trouvé  de  plus  phi|o- 
fiophique  (lans  les  Œuvres  profanes,  le  Diêcour»  sur  teff  plaisirs  delà  vie 
ruHtiques:  y>  Bienheureux  r/uipeiU,  etc:.  eu»i>ruiité.aiix  £i|^'r»/«fritf«.  V.  p.  {Oï. 


/ 


JiKSFOK  I  KS    l  \     lOO'J  '  .[L 

y  ■    • 

L'absolution  fut,  comme  on-pcnse,  accompaîjm'iMl'uiio  foule  de 
com|»limenls,*!5urt()ut  qjianii  1  truviv  oui  éle  complétée  en  I.j1)8  et 
en  !G03.  ; 

Desportos'bion  disant,  mon  ('(Piir  je  l'l)SO  ouvrir,' 
Avec  ta  pi'opre  Muse  et  ses  termes  unique, 
Souvent  ta  sainte  <'sprise  est  mon  trépied,  Deiphi(jue 
D/)ù  se  prend  ma  fureur  qui  se  vient  découvrir. 

On  01  a  \eu,  comme  toy.  dessoubs  la  chnir  souffrir, 
Et  souspirerainsi  mon  ardeur  impudique 
*        Mais  ou  à  mon  salut,  frarjç  v^e'ce  j-ou^  inique         -  " 

On  ne  voit  autre  oiïrândii  à  autre  sainct  offrir. 

Avec  toy  comme  toy  de  ma  métempsychqse  :   "  % 

•    #       Je  rends  grûces  à  Dieu  qui  iii«  métamorpnose  : 

Gliantant  comme  il  m'a  fait  de  grâce  home  Tuuiveau. 

Kt  puis  que  je  t'imite  ez  Iraicts  que  je  decoclie, 
J'advoue  avoir  de  toy  ce  que  j'ày  dé  plus  beau  : 
La  Confession  libre  énerve  léreproche  (l)..  .     -      ' 

Néanmoins, à  y  rejfarder  de  pn's,  on  voiWn's  \m'i\  que  les  Psaum<'S 
n'oni  pas  eu  le  succès  des  Amourfi, 

Les  panégyristes  du  maiire  eux-mêiHes  erf^  parlent  sansprands 
éloges:  Monslreiil  dit  simplement  qu'ils  <'<  fonieil  l'amour  de  Dieu 
fondre  nos  humbles  cœurs  ».  2i    •  .  *' 

Rapin  les  rappelle  san^  les  louer ,: 

D'un  meilleur  soin^  et  d'un  art  plus  curieux 

Plu%  propre  à  l'ii;;e  sérieux 
Tu  fis  retepfir  sur  le  clavecin  de  r)i«ni 

Les  chants  du  grand  prophète  hébrieu  (lij. 

Sainte-Marthe  lui-m«'*me  qui  $o  réjouissait  de  voir  son  ami 
«  louché  de  Tamour  delà  sagesse  élernelle  i  ki   »  insiste, plus  snr 


(1)  Piefinelin.  La    Polymnie  (1G01),   p.    40   b.  !•  y  a    un   autre    suni 
à  De«porte«  {>  la  page  pr«Mè<lt'nlç. 

(2)  Tonxb.  de.  Desp. 

(3)  Regret»  siirla  mortde  Desp.  Po<!<.  fr.  p.  54. 
(h)  Lyric,  H,  p.  110. 
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l«>  mcrilc  (lu  InuJiicIcM.i'  (|ir(»  sur  l'IialMlcl»'*  du  poôlo,  :*  PoslrtMiiuui 
juilrm  (l  jfravissimuni  cjus  omMfum  fuit  INallrril  I>4ivi|||d  nrrura- 
li'ishiia,  oit  idifiip  ni<i  faiînr,  n/tnqiuun  it^nJura  IranslaiWT  ^vuv  vel 
co  majon»  omnium  applausu  el  cofiimcudalionc  excepta  est,  quo<l 
r Util  il  vorilntr  Urbi'dïra  iiH'iqu'Dn  ii"/lf*.rprit ,  carmints  inlerea 
facililalem  sibi  peciiiiarera  non  omiseril.  1)  »  5i  on  Son«;e  que  la 
phrase  est  t'erite  .avec  Tàrrière  penr»ée  de -venger  les  Psaumes  «le 
l'accueil  de  Mullu^rbe,  on  ne  croit  qu'à  ôemi,  àr  ce  suçc^s  uni- 
versel. -  .     '  " 

Du  Pernu»  du  reste  se  prononce  net^et  sàn  opinion  sévère  fait 
merilir  les  dires  de  Sainte-Marthe  :  «  La  nii)in<Jlj*e  chose  ji^crit-il, 
(li*tout('<?  «|ue  M.  deTiron  a  fait,  ce^^ont  ^<'«  pseaumes^  cela  vient 
de'  ce  ((u'il  estoil  en  sa  vieillesse  et  (ju'il  traduis«>^l'j|e  la  lauj^ue 
lu'hraïque,  qui  e.st  assez  stérile,  assez  sèchcj.  M.  de  Tiron  n'est 
point. M.  de  Tiron  eu  «-vs. pseaumes.  »  /  -  ' 

Admettons  que  i'opinicui  de  du  Perron  se  soit  acceoluée  plus 
tard,  ()imn<i  le  cardimil  eut  eixtendu  la  belle  paraphrase  ;  0  stnjfss^ 
vlcrnellv .  . .  "^i.  g  '      , 

Quoiqu'il  en  soit,  son  appréciation  a  dû  être  h  peu  près  celle 
de  beaucoup.de  gens  de  l'ttpmiue.  On  on  devine  une  assez  semblable 
à  travers  le  mot  si^  bref.de  de  Thou  \  «  Ouvrage  très  estimable  ». 

\a^s  théologiens  ne  sont  pas  le  public^  nï'  le  «  docte  Génébrard  » 
ni  Ant.  Fusius,  tout  docteurs  qu  ils, étaient,  ne  pouvaient  {^uflirc 
à  persuader  que  les  stud'C'ux  de  langue  '  fran(;aise  trouveraient 
là  eu  l'U  mt^m<»ylemps  qu'un  livre  d'édification-  un  niodèfe  de 
pureté  (i  .  ,T .  ..      ,  .'  ^ 

Le  texle  cité  dé  François  de  Sales  n'a  guère  non  pluis  de  vaij^ur, 
c'«'st   !«'    prôlre  qui  y   recommande  les  psaumes,  4e  membre  do 


(11  Saijite-Mrtrtb«,  EIùq    lib    V^  Porl.  (p.  148).  ' 

(l   IVrro"  p^  246.  __^  '  :    - 

(f)  «  Omni  laude  dignam  ».  I.  G.^XXVI,  1247  B. 

(I)  Illorum  praph)eti<!i8  ver^ibus  poterunt  lingute  gàllieèe  Htudiosi  ^imtil 
eum  pietate  illiuo  summam  puritatem  efuere.  (Approb'en  tête  de  Péd.  de 
de  !«(«  Raph.  du  Pem-Val).         ' 
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rAcadr-niio  du    pnmdcnl    KaMc    ne    nuii>  a  |»its  dil    *'e  quil   <'n 
jM»nsait  '^  '. 

Kii  vérilé  lo  mérite  d<»  cette  tradiietion  poiivail  èlre  sensible  pour 
les  savau's  mais  pour  eux  senls^  car,  la  sécheresse  (M  la  platitude 
dcH  veiH  gî\lait  leurs  élop's  et  !«'s  i  "i péchaient  de  c<>uvaincr«' 
personne.  Nous  en  tnuivons  un<'  preux  e  daft:^  uneanecdote  <M»nlée 

•  par  Ooimier:  «  Desporles, «lit-il, sur  tout  ce  (jui  est  sorty  d'excelleni 
de  sa  plumé,  s'est  rendu  à  jamais  renYmmandahIe  en  ceste  admir- 
rable  traduction  (ju'il  a  faittvdesr.L  pseaumps  «le  l)avid:  ayant  foiulé 
sa  vorsion  sur  le  texte  <|ui  sre  lreuV«»  «l'iceux  tant  en  Latin  ctunme 
en  llebrieu,  et  en  la  paraplirase  (lal«iaÏ4pi«%  c«m)me  sur  h» ^rrec  d<'s 
70  Interprètes  :  Aussi  il  a  tellement  <'x«'«'llé  «mi  c<'lt«»  v«Msi«>n  IVau- 
iin%o  que  le  «iocto  (îenebrard  l'eut  (mi  .ailmiration  «d  loiia  intiniement 
un  si  di^no  ouvraj;e.  Kt  à  c<'  propo>  j«'  «iiray  «|ue  coiunu'  une  lois 
je  me  trouvay  on  compa|Lrnie  de^lonx  «le  m«'s  aniisch)'/.  les  Jésuist«'s 
«'Il  A  vigm)n  et  «ju'un  Esc«dlienjui  nï'<'stoil  inconnli  s'«'n  vint  «levers 
n<»us,  où  après  (|uolques  propjt-s  «pii  «l'un»'  part  et  d'autre  furent 
tenus  sur  le  subject  «h*  la.l*«M'si<'.  il  m«' demanda  s'il  s<'  tr«'uvoit 
p^nir  l()rs  «juolque  œuvre  nouvelle  «l«'s  PotUes  f'raïu'ois,  à  quoyje 
^uydy,qnelosl*sÔ8umes«io  David  traduits  en  vers  par  M.  «l«'s-I*ort«'S 
♦'stoi(  ni  de  nouveau  en  lumière,  et  qii<»  c'«»stoit  un  iabedr  de  qui 
l'honneur  seroit  immortel  :  Sur  (|u«iy  il  me  «lit,  4|u'il  av«)it  desja  ouy 
parler  de  l'impression  de  cr  Livn'Vt  que  quant  à  luy  il  croyoil 
(|ue  cette  version  ne  vivroij  pas  a|.»  ?>»  nous.  Lf»rs  jo  luy  respon«li.s 

"ainsi  :  Ouy,  si  nous  viv:i>ns  plus  (|ue  l'iiiiimortalité.  r.«-ste  rei»p«>n««- 
n'bouc^ja  tellement  son- inipru«l,ence  et  sa  tenu-rité  «juil -n'y  p«'ul 
rVparlirque  par  les  mornes  et  confuses  façons-<run  exlr«'m«'  silence. 


<. 


(1)  Lés  psahnes  de  David,  traduit/  ou  iiidtés'  par  Di'sporles.  ne  voussoiit 
nullemeut-ui  «lefendusni  nuisibles;  na  cony-ain*  tous  sont  prolitablfs:  li.v/- 
les  tiardicment  et  sans  di^ute,  car  il  n'y  en  a  point  J»-  n«'  contredis  jamais  à 
personne;  mais  je  sçai  fort  bien  qnr  «es  l*salnù'M  in'vous  sont  nullement 
prohil>é8,  et  qu'il  n'y  a  nul  lieu  «l'en  faire  si-rupuie.  il  s»-  peut  fort  bien  que 
;  quelque  bon  Père  n'aggrée  pas  que  ses  enfan's  spirituel/ les  lis«'nt,  ti\  peut 
estre  le  fait-il  avec  quelque  bonne  «-onsidération  ;  mais  il  itr*  s'en  suit  pas 
q\ie  les  autres  n'ayant  d'auesi  bonnes  considérations  et  voire  meilleures, 
pour  les  conseiller  aux  leurs.  Une  ehrwe  est  bi«'H  nsKeurèe  «"'est  «pié  vous 
lejj  pouvès  lire  en  toute  lK>nne  ocrurence.  L«*l.  A  la  pn'-.n.  lir'ulart.  X.  122 
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MALiirniu:  i  i    i>i:si'(>niis 


11  avttil  liujt  tic  lorl  aiis>i.  de  r<uuit'<lir''  a  la  ^'loi; c  triiiit»  (tiivrc  tii» 
i|(ii  les  i»arol('>  iic^tnil  j>a>  mnin>  iiicninparablcs  ci  n«i«'ll('>  \hhiv  lu 
tra«iii(-li()ii,  t|iu'  (louc<'s  <'t  licllcs  pour  !<•  laii^M'^c    1  ) .  >> 

n.Nnu'oiij»  «le  j^cii*' <lt'vai(-Hf' rire  comiiu'  Iccdilirr  <!<•  ProvtMico, 
ils  iK' savaicitl  ({iK'  rf'[>oH»ln' à  un  D«*imior<»u  à  un  (iV'iiéhrard,  uuiis 
iU  s'en  ailait'ut  jK'U  cojivnrlis,  do  «.mlc  qut*  si  l»'s  psaumes  u'oiit 
I  icn  ùl.'  à  Dcspoiies,  ils  s«'rubl<'nl  lui  avoir  |m'u  ajouté,  au  moins 
dans  r«»|)iniou  générale.  (î'élail  une  li'ulalive  àdemi  man({jiéo. 

(/ulre  celte  fa<;on  d'é(;hec,  on  a  plusieurs  fois  répété  que 
Desportes,aurailété,sur  la  tin  de  sa  vie,  victime  d'une  déuoncialion 
et  d'une  accusation  de  plagiat.  •         'r  \ 

('est  de  Tallemant  (jue  vient  Thistoire.  «  Lu  peu  avant  sa  inort, 

dit-il,  (l'abbé  de  Tiron)  çui  le  desplaisir  (Je  voir  nlj  livre  avec  ce 

.      .  .  ''»  '    . 

titre  :  La  (À)nf<)ninit<'  des  Muses  italiennes  et  des  Mnses  franehrses, 

*..         ~!    .     .       . 
où  les  sonnets  <ju'il  avoil  imitez  ou  traduits  estoiént  e  refjiomi  de» 

siens  2)  >».  ^  ^ 

^Le  fait  est  exact  eï  le   livre  existe,  fl  s'ajjpelle  !a  Henconlre  des 

Must's  df   hramo  ft  d'itiiltf  r.\  ,  ' 

On  en  ignore  l'auleur.  La  Monnoye  dans  les  notes  ne  VAnti- 
Hfiillet  a  soup(*oni.é  que  ce  (levait  être  un  certain  Saint-Jory  dont 
il  a  trouvé  le  nom  au-dessous  de  l'obélisijue  ligure  au  folio  4  d'un 
deuxième  opuscule  :  IL  (,.  A.  Slo  iOHYOUlVMlLLIMK:  p. 

Mais  la  préface  de  ce  deuxième»  opuscule  dit  netleiuenl  qu'il  est 
(le  (îuarini  ;  elle  n'apprend  rien  sur  le  premier  (4). 

La  chose  du  reste  ne  vaut'guji're  la  peine  d'Aire  cherchée  et  je  ne 
compreiidsjMis  rim^ortance  «luon  a  donnéeà  oe  pelil  livre.. 

En  fait,  la  Uenconlre  des  Muses  est  bicjn  le  plus  anodin  des  pam- 
phletsr.  Je  sais  bieit  (|ue  la  p^^éface  est  hypocrite  et  veut  i^tre 
méchante.  L'auteur  feinl  de  croire  (|ue  hesporles  et  les  Italiens  se 


\ 


"> 


plu' 


1   Acad.  p,  'IVo.  Coinp.  un  antre  ëlogç  des  psaumes,  p.. 'JOC, 
•:  Tall.  Hiêi.  I.  M. 

(3  Voira  la  Hibliotlièque  de  l'Arsenal  A.  SftZÎ.  B.  L'.  Le  volume  a  paru 
ctu'/.  J.  Boussiiià  Lyon,  1<î04  avee  privilrge  du  Roy  11  renferme  en  outre  le 
Dialogue  de  Minerve  et  de  Junon  sur  les  N^opces  du.Hoy  et  de  la  Reyne. 

(4)'.....  HOU8  respèrance  que  les  mérites  du  elievalior  Guariiii  son  autbeur 
feront  non  seulement  — (  Préface  j.  .      .         ' 


l>K>l't»li  il  s    !.N      l(»U."> 


■x\ 


^omI  nMi<;oi»li'c>i^  Miif  liiisaid  f!  «juils  ont  lr;!\  aillf  ;i  •  I  iiisccii  l'mi 
(le  laiiln'  '>.  Il  alliihiia  cri  •^uiiiiant  la  ndiconiaiicr  <>  des  coikm'I)- 
lions  et  «les  |»aiol«is  ..  à  riticiiliU'  du  j^.'liic  t'l*à  un  in«Mii«'  nillioii- 
siasiïK'.  Mais  i|ui'll('  limidilé.-daiis  ralla<|iic!  Il  >\'i\  icuicl  an  jiî^t'- 
iiKMit  de  la  Heine,  n  osaiil  doniiei-  la  supériorile  ni  aux  ni(»deles  ni 
à  l'iniitaleur  «  lous  eonvenanl  à  la  j»eir«'c1i<m    \     >  .  ,  ■ 

Du  resie  de    (jmdle    iuijuHlance    élait    alors    une   a(Tn>'i!if>n    de 

|dujiial?  Il  ne  faul  pas  jupT  cela   avee  nus  idt'es.  Uc   nosj«»ni-  !à 

|>ioprcélé  nofi  seuleiueul  «lune  «i;uyre,  mais  d'une  idée  lilleraire  e^l 

•  reveudi<juée  av4*c  àpreté.  Au    WT  siècle,  on  |irèlait    v<»l<»nliers  et 

ou  emprunlail  sinloul-.'s'jjns  yeifroiine., 

'Fous  les  aris  jMx'lifjues  efiseiji;netil  eutuirueni  il  l'yul  iiuiler.  lonir-.    . 
.les  é(:<*les  |>rati<jucnl   et    rei'oiuuiautlcnl    riniiialioii.   le^    iund<'l<> 
seuls  varieiil.  .    • 

iju'ou  sesmiviéuuc  de  du   lîellay   professanl   (|n  il   laul   .  (ullrr 
'les  trésors  delpliifpws  >..  VaiKjueiiu'^nous  dira  à  sou  Istur  ; 

Je  eompuse,  j  esens,  je  cotte  inamt  j^nHsnfje  ^ 

Pour  bVi  rnutlr-e  le  fr'ûit  tout  soudain  en  usa;^'e. 

4  .'''■  •■  '  *  *  ' 

^(ailleurs  : 

•  *  y tm«7<?,ye  ^rW///.v,  j'invente,' je  compose  (•-*». 

!)eiraier  nous  expii<|ne  {in\[-  au  lon«;  «lu'il  y  a  d»--.  .  imilaiiun'^'lilH.'- 
cl  dos  imilalioiis  allachées  »,  (jue  les  uiu's  el  les  aulie>  >nnl  lionne-  : 

"  (yèst  unechos*.'  qui  inerije  une  lr-es'f;raude  louaui;»'  lors  (juc  ['(.n 
•pi'end  les  invenlfons  des   auleuis   estrauj^eis   el  (juen  les  accorn- 


1}  Les  pièces  indiquè's  commi' empruntées  sont  nii  noinl.n' «ie  H.r<-  ^^tii 

len  suivant  l'ordre  de  l'auteur  les  sonnets  suivants  :lî>' i-t  IT    «Ir  ci.'-oiiic' , 

i:r  du  If  I.  de  Diane;  «•  de  Cléon.  ;  ;».V  de  1)11;  M'  des  Ani.  d  11  ;  'iV  iW  IK  M; 

»»:*.  de  Cléon.:  18*  des  Arn:  H.  ;  Caidaisie    I"   ih,  Wy  smm    d»-  1)    1,  <;:{'  des 

An[\,  H.;   Il- de  D.  II;  ,A\^  ife  ("léon.;  5V  il).  Is*  de.l».  11,:.»»'  .ic  (Ir.n.; 

47»  ib  ;2'  de:}  Am.  H.;  Kr  et  13"  ih.;  KS'  d.-  <;ié.n.;  TVN  desAm.  II.;  Is'  dr 

•  h,  I;  7*  U»;;^st^n.os  «le  D.  II,  p.  H:{.  .-d.  Micli  ;  7i'  des  A  m.    H   ,   \T  .!••    \). 

Il;  80*  <le  Cléan;  (J;j"   U)  ;  :i5  des   Div.  Ain.;   41     d.-  *f:iéon.,  3«  des  Div. 

Ani.;94'de  Cléon.;'"  Hegr.    fnnèb    'son    III.  p..    I8i   éd.  Mi.li.  ;  il.,  son.  T.. 

,   p.  4«<{;  son.    7»  des  Œuv.  chrest.,  p;  ."iO.{;  fib.   son.   «J.  p.  TiOI;*!»).  s.»n    7, 

p.  504;  ib.  son.  H,  p.  5<)5.  ib.  .son.  II.  p.  .".'»♦;;  ib.  so;i,  I."..  p.  .'d^. 

(•'.')  I    Sat..dulV'  I.    Gomp   I.  I,   1    .\n  liny. 


1 


an 
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niôilaitt  à  la  laion  de  sjtn  l'njiago,  on  lour  donrn'  une  vi(vn(»uv<*lloet 
\\\w  s|)I«'i!(k'iir  (l«'  paroles  plus  hcllcs  (•!  plus  claires  <ju<»  c«*IIon  où 
flU's  esloveiit  m'es.  Comme  HausanI  l'a  sceut  hieii  faire  à  l'einiroivl 

..  *  •  •  ■ 

(les  (ireesel  «l«'>  Latins.  Kt  I)es-I*(»rtes  aussi  eu  certaines  paris  envers 

.  •       .  \ 

les  Latins  et  tort  au  lonp  «Muers  les  Italiens  et  les  espagnols  »  (1). 

Lt  jene-  sache  pas  (pie  personne  ait  trouve^  à  redire  à  ces  précopies 
ou  à  ces  pratitjues,  pas  uirnir  .Mallierfn'. 

Il  V  a  plus,  ljesp(nies  avilit  été  vivement  complim<Mité  do  ces 
prét<'ndu>  larcins.  Sainte-Marthe  avait  écrit  «le  ses  Imilutions.de 
lArioste  :  . 

.Viijourd'huy  que  vers  nous 'î)esportes  le  r'appelle  (Holand) 

Luy  faisant  de  lanf,'a^'e  heureusement  chanjîer    . 

Il  parle  cent  fois. mieux  sa  langue  naturelle 

tju'onrpiés  il  n'a  parlé  ce  langage  eslrariger   'i).  ■     -^  ■ 

Henri  Kslimne  dans  sa  l*rt'n IIvik r  avait  comparé  deu.x  de 
ses  sonnets  les  plus  fameux  aux  originaux  de  Sannazar  cl  de 
l*étrar<|ue,  une  autre  pièce  à  c<'lle  de  liembo  «l'où  elle  est  tirée, 
dans  rinlenlion  d(>  nn>ntrer  •qu'outre  la  graco  plus  grande 
qui  aecou'pa^ne  leur  lan^a<;e  h's  Français  avaient  adjousté  aux  vers 
italiens  encore  ui)  peu  d'uiu*  autre,  laquelle  nVst  auK  pandles^mais 
au  sens  >-  [.\  . 

Quelle  singulière  malice  était-ce  donc  de  venir  découvrir 
d.'autres  rapprochements?  ('onsitlérée  à  notre  point  de  vue,  la 
méchanceté  e>l  noire,  elle  n'existe  plus  quan<l  on  la  rapproche  de 
c«'tle  phra^-e  que  j'emprunte  à  Deimier  :  «4, Ûes-Portes  a  faicl  mer- 
veilles il  s'approprier  les  conceptions  amoureuses  de»  Poêle» 
Kspa^n<|l>  et  ltalieir<i..  les  iniilan.t  et  surpassant' la  plus  par*  en  ces 
doux  larcins  dont  il  a  tornu'  la  |dus  grande  partie  de  se^  Poésies 
d'Amour    i  ■>». 

Je  dirai  plus.  .\u  milieu  d«'  {.-eus  qui  j>r<d'es.saient  de  pareilles 
doctrii(es   sur    rorigiiuililé.  nn'ltn>    en    regard    DesporllMi>^.  et    seji 

{\    Acad.,  \u  ni.  '    I      ■ 

'ci)  Epitjr.  p.  137.  /  ■         ^ 

(3   Ed.  Fcjgere,  p.  y«.     /    / 

(4)  Acad.,\).  ?45.  Comp/li^  phnuie  citée  plus  tiaut. 
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I6ur, 


mo«lèlos.  ro  n't'Iail  |>lii<  lui  innr.'.  m;ii>-  |.nv,j,|.  I;h  nixif*' 
sorvire.  «M»  mniiiiHiit  ^-nr.qni  n  t..iiit.ait  ta  r«'«-j»<.ii-  i  ih!  «1'  *«'> 
plus  ^ro.'  «I«'»faiils. 

Aussi  racoii!«*-l-<>ii  .{in-  «juainl  !••  livr.-  Im  fui  m..nti;«  I  a!.l«.  j.j  it 
la  rliosj' PII  boiiiio  |);ui   ««l  iiaiiin.nl  Si  j  «ii-^.- j^u    <lil  il    <j«h' 

r.Vuleiir  ilvco  livropùl  ou  «i«-»H4',ii  .!  r-rrin-  «••nln*  iimr  |<  lu  «uf  -i* 
dunné  i\v  quoi  le  };n>ssir.  rar  j  ai  |»ri-  lwaur.»u|»  pJu-  «l«  .ho*.-  .!•  » 
Italions  qu'il  no  |m*usi'    I  .  •'.  \      ■ 

C«»lt«»  ré|Mms«»  si  phiiosophiquo  ••!  ^i  ^ourianl»'  «•-»  «  11.- \  l.i.ii 
aulhontiquo?  Kilo  ressenrlilo  f«irl  on  t«>n<.  ca-  à  «rll.-  qu  .♦n 
fabriquo  aprôs  ôoup.  l)'au>ro  |»arl  «.alhoriiH'  .!<•  H^Mlin*  apn-*  avoir 
vu  jo  pamphlol  «l'Iloni  i  K^tionuo  <  hiMourv  nior\«il|.ii\  il«  1«  vu-. 
a''»!onî«  et  dôporlonieiits  de  r.atliohno  ilo  Mô^lici*  h\-'A  m  Ij  lout^ 
pareille,  el  cette  irlonlilo  mo  rond  los  doux  ^iispe*  to*   -j      . 

Qnoi  qu'il  en  s«»il  lors^pi»*  rallomanl  n»»!!-.  dit  qiio  I  ald.»*  oui  du 
i<  déplaisir  »,  il  parle  on  liomnio  do  ^*u  l«fiip*.  «t  .ip  n.-  jmuI  !♦• 
prendre  aiiipot.  La  soiilo  quo^hon  «••»t  d»*  ««avoir -i  dati"  la  <  )f...M«- 
tniiee  Dosporlos  eut  plu*  «»u  nlt*lil^  di-qm'*»*!!*  ••  d  «'^piil.  t^hmil  it  *a 
tranquillîfo.jo  nuih  enusaiiiru  «pirllo  n\«ii  fut  auruiomoiil  InMild.  o. 
oo  n'était  pas  n'  polit  c>raj<o  qui  allait  n-înor^r  *ofi  lauri»  r 


Tour  résnmor  ol  ooncluro  <"o  long  «li.tpiirr.  au  nioiH<ni  ou  ri^a* 
commençons  celle  liiiloiro.  <  "o^t  à  din-  \.i<.  laii  n»<i.*i.  iio«>|H.rl«** 
vieillissait  au  milieu  des  marque-.  ^<''ii«ral««' d  un  pf<  fond  ro«[toil. 
Mais  néanmoins  w»n  ^piilorité  ôlait  plu*  apparente  qii«'  n«ll 

On  Ini  prodijrimil  les  témoifcnajtno*  d'a<ltiiir.'ili'>ti  !•  *  p  n»  hy(»«*r- 
boliques  :  <«  onioment  de-  noln-  à-^o.  doln*-  u.*  roi».  rli«  f  dn-iix  n* 
des  cieux,  souci  des  mnse^.  Apollon  framai*    mari  do  ralléo|rt«  .. 

(l)Tel8ster,  Eloy^àeê  hom.  «ropan*.  tiré-*  de  M.  «I**  Ihou  II.  441\  ll'ût  pa 
on  effet  indlquor  ilan«\  le>^ Amours  d'HrfTiM.lyK»  ir  I*  l»-»  \X\1I*  ♦'t  \\\  III* 
s<inneU;  les «Umces de»  Bergeite»:  Jupiter,  s  il  wl  iray..  .  la  tinH^uar^k» 
d<«  cliaaiteurH.  etc.  .  lou*  r^«^\.*%UK  non  vinr»  dan*  U*  |>«ia|»ttM. 

(2)  V.  II.  Eat,  Conform.,  éd.  I(emçére.  I»r6f.  CVIII. 


/ 


'{n 


^•til»'  (lu  («'inj)»»  riail  jM'odi^uc 


.Tolf,  Stu  s«'rn»|  avnit  ôIl^  de 


hf  j»«f\tv<sif  1t  >ii  irran*i  |KMir  lui. 

iw  <a^f<    ;(Hti<  (     r«l«.i  là  *.i  fol)»',  mai  i 

f  5»lt^<  Tn.iHl  ii-ni'»  r'inl(>  |ii«'ii  «{Il  il«"t.'^i  *"<»n<Hll<''  fiirl  sonvt-nt.fin'oni 
lin  ajtfwiritU  fW  onvrai-o*  a  o\amin"»r.  <'t  «suivant  son  tiahilud*''  ÏT 
<i!'!  iiit«' '«iirr4|«i|i^  «  Im|>|mii  N<ni*  ;iviiii*  n'urcmln*  lions  aussi  i\vs' 
jj'-n^  «|ni  v(*fiai4'nl  à  lui,  arr»'|i|a»it  •  a  (i'irojnaliMn  inU'IlecliR'llc. 
i»'  «^atuaiit  du  lilr«»  de  rhof.  <'♦•  nV^t^ionl  pas  les  diseiplen  qui 
Tu«it»qMMi'-nt  :  RcriAtit.  K^O^iiifTiP'.  du  IV'rn»n,  une  foiilr  d'anlres  en 
rùt-vfil  Mf  d^  .loul  Irouvé". 

^•ii*  pour  qu  il»  «diV'î^^'nl,  il  ont  fallu  savoir  lo"*  conduire,  et  le 
r>»r?»>  t*T»'  dr  |>««%ji<.H«-^  •»  \  pr«Ujt  mal.  Kxrrllfnl  prolecleiir,  il  (^Init 
inHiivMi-  liit'Hir.. \u(<>ur  d»*  *a  l«ld«'  N's  jiMiiirs  se  sentaient  nnifi 
ni^i^  iiofi  roromaiidf». 

K(  fMii*  fMMtrfain*  «!#•»  »'l<'.\«*s  il  rftt  fi«llu  avoir  une  doctrine,  et 
|W»«»|M»H»«.  u  vn  a» ait  if>  jamai>  il  ii  »*ùl  pu  en  «•n'^l t  une.  Il  le 
M-iitail  »>i  Im#m  qu'il  ♦*Ai  %iuilu  vrtir  VMuqu<»tin  fixer  l'art  poétique, 
d»*t«rniitj#*r  ^  manier  (•«••^itant^*  entre  <*<di«'  d4'  Marcd,  de  Ronsurd 
«1  i\v  Pétrarque.  m 

r«t«il  »aii«  d«»ui«-  «.a  iwrrHe  e«|»éranre  quand  il  lui  faisait  com- 
riiand4*r  iiiir  joniruc  fru\rc  dida«  tique.  Mais  Vauqiielin  trop  altardi^ 
dMfi*  i#-  d«H-tnti«'«  de  la  IMeiade,  r4*fu!»aiit  du  reste  de  venir  à  Pnri» 
^unri'  i»  ■aou%**rai«*Hl.  ne  rép«»ndit  pa»  à  »<»•  d<^frir«.  Le  groupe  — 
'.ft  II»-  iMi:*  iMi«  dire  i  ér<d«"  —  re*I;i  *^n!*  Iliéorie. 

\ii«%t  %.>ii^»n  hf  priMiuirV  des  i-»%Mi<^  d  iniilaljoii  t<^iiiéraire,tYasar- 
d' w*«-  l..irtr»  lU  lie  roaiiqu«-iit  p«H  eeui  qui  \eulent  alun  faire  du 
1^  <^^*<if  i<  -  iu«.*  il  »  »l  \i«.ild«'  i|u  iU  «e  taxent  pas  comment  s'y 
l^reiidrt- 

Ou  «-«^ai*-  *t  arf4\«*r  r  unine  lui;  \<Hlà  tout.  Hien  |le  plu»  naive- 
m»'rit    rarà<^<rutiqur  a  o'I  ijjafd  qu  un   M»nnel  du  sieur  le  Digne  : 

ijf  sileiif»  addoucy  d  un  repos  gracieux 
Uiii'lutaoK  douMoient  k>H  pas  d  une  nuîcl  brune. 
l»e  aoflMttetI  irnoil  tout  aotis  la  force  commune 
Loi^u  tan  aoAi^  «»e  forme  et  paroist  à  nos  yeux. 


'\6ih 


.   <  OESI'OIiTFS    EN     UW.\  '  39 

Je  vy  Ions  un  grand  Roc,  qui  seslevoit  aux  cie.ux, 
Assis  au  plus  pfotond  du  rè^ne  de  Neptune, 
Ei  dessus  le  plus  haut  iKiroissoil  la  Fortune 
Qui  (lelTendoit  l'abort  de  ce  port  précieux. 

Je  vy  mille  vaisseaux  sous  une  mesme  estoille. 

Pour  aborder  ce  Hoc  vojjfuer  à  plaine  voille  ' 

Sans  craindre  les  danK<*''S  du  difficile  abort. 

Mais  les  clioses  de  prix  ne  sont  pas  bie»i  aisées  * 

Je  vy  dédans  les  flots  mille  barques  brisées 

Ft  un  vaisseau  tout  seul  parvenir  à  lion  Poi-i  (1  ). 

Qu'on  ne  lieiîne  point  crimplo  de;  la  faiblesse  du  morceau;  la 
vision  <[u"il  «  onttî'ul  es!  juste  cl  la  ligure  expressive.  (îest  bien  là  ce 
que  dira  Balzac  plus  lard  (2).  La  fortune  de  |)esporles  a()parait 
comme  un  mirage;  ce  (pion  veut  imiter  en  lui  c'est  elle.  Là  est  la 
vraie  raison  pour  laquelle  il  n'a  pas  d"é<'<de  :  c'est  que  sa  poéti»|ue 
se  r'^'suine  comme  la  politi^pie  d'un  autre  temps,  <lans  ce  mot  : 
«  Knricliissez-vous  (3).  » 

D'ap^^s  ce  qui  pri^c^de  on  pourrait  dès  lors  juger  que  l)<»sportcs 
n'avait  pas  l'avenir.  A  bien  dire  il  n'avait  déjà  plus  le  présent . 

Il  est  vrai  (i|ue  nous  l'avons  vu  jusqu'au  dernier  moment  recevoir 
des  gommages,  mais  d'abord  il  ne  faudrait  pas  prendre  la  dale  où 
'  ils  ont  paru  pour  celle  où  ils  ont  été  adressés.  Ll  puis  on  s'incline 
souvent  devant  un  grand  niaitre  sans  (|ue  ce  grand  maiire  repn^- 
sente'précisément  les  goAls  <lu  temps,  on  respecte  en  lui  ce  (pi'il 
a  él4 plutôt  que  ce  qu'il  est,  ori  le  salue,  on  ne  le'suivrtit  pas. 

H)  Her-.  deiprotn.  Œuv.  de  Nie.  le  Digne  sii'ur  de  l'Kspine  FunU-nay 
(raas.  par  A.  de  lu  Forest),  H'tOO,  p.  87. 

(2)  L'exemple  de  Desportes...  a  caUBé  bien  du  mal  à  lî»  nation  de.s  po«'tes. 
bien  (ait  faire  des  sonnets  et  dei  Elégies  à  faux,  l)ien  Tait  perdre  des  riincs 
et  Aûi  mesures  (11,  400). 

'3)  Cela  est  si  vrai  que  Régnier  ne  troavH  pas  de  meilleur  argument  pour 
ta  défendre  et  Rapin  est  du  même  avis.  Desportes  est  un  des  seuls 

Do  qui  le  d«tUn  n'alit  romicnti  l'a>pr«té 

I)«  i'inKol«n(«  pnuvrclô,  .  . 

Qui  montro  combUn  son  Oénio  avoU  de  pliti 

Qa«  Us  poM»  fol*  ot  nuds. ..  (Reg^.  tur  In  mort  fie  D..P   fc^). 
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tyétait,  j  iroagiiii%  un  p<>u  If  las  <l4^ik>Hp4>ti«'îi.  Lu  IftiUiive  qu'il 
avait  fuite  puur  rajeunir  sa  gloire  on  iiublianl  le»  PtiauaMHi.  ne  lui 
avait  qu'à  moitié  réuAHi.  nou«  rav<int«  vu.  il  vivait  àttm:  »or  le 
succès  d'upu>res  célèbres  encore,  sans  iloule,  mais  %'ieillie»,  dans 
cette  Fran<T  où  la  nunle  chanife  si  yii«(l},.  ^ 

Je  n'(»sehiis  pas  dire  le  niol  si  un  6intemporain  lie  l'avail  o<m'>  : 
ou°  le  ounsidérail  déjà  comme  une  ■  relique  *•  du  ptiisé  {%).. 

'  ■  '  '■         A  '  ■  •  '  •      •'•'■* 

(t)  Vuu(|ti(>lin,  lui.  tentait  bien  quiiî  ^lait  daaa  le  menu*  caa.  V.  (ïvr..  \, 
2^3:  ,  ;      ^  -  '  -  . 

Tu  le  trompai  Gtrnitr,  mes  ver«  ne  «ont  ^a«  tria 
ou'uQ  jour  ilH  pvisMnt' eairc  «b  lu  Fraaè*»  iRiai<rt-lrU..  tic. 

l'i)    F4Tor]r  d'Apollon,  Miqu«>  d«  ParnasM 

Encore  ^  niw  joara  la  Franec  •  ^a  boa  ktmr 

IVavoir  «n  U>jr  leluatrè  et  la  finira  dJM  Muaaa.  ^ 

..    Et  4e  Yoir  qaa  la  Paf:'|a«  rA  I  •»  mcartrirr^H  ruaaa 

N'oac  atta<|tter  t«(|'»a«  eiHtvcrU  de  tua  hoanaar.   Kerrèca,  Mêê.  f^êêi.  (j>-^. 


«n 


(     ' 


■.■*•• 


CIIAPIThK   ^1 


AHKIVKK    liK   >rALIiKi(ltE   A    PAHIS 


Cei  fut,  o-A,  le  ««et,  eo  <605.  <|in'  Mal^^(»l•bc  arriva  h  Pari;*. 
i^ijoiqu'il  fui  â(r^  d^jà.  ton  baj^e  poétiquç  OUit  eticore  fort  li'ger, 
il  Bc  fonnail  ni  one  «puvrf  ni  m^me  le  rommonrenxMil  lijine 
(Vttviv,  roaiin«*  il  e*i  facile  de  *'cn  rendn'  complo,  quoique  olincuritt^ 
qui  plêMbm  eocorr  mr  la  chnttioJji^ie  rigoureiisv  «le  quelqiies-imc^ 

'9^  Mldilroniunt  bien,  eh  effet,  MaUierho  avait  alorn  produit 
qutn^  pif'oet  complète»  .9;  dont  la  moitié  à  pi'ino  était  iuiprimée* 
Admettons   cependant  que   quelque*«-unes    de»  autres   e(»lportéc8 


(1)  ?<Umm  avcna  fHNUiervt>  (fteftpit't-eK  sann  daC'.  roaitt  (>n<a<linctlantqiriine 
o^  deas  aoi««l  aatèrteTB»  à  IWK  elien  ont  irop  peu  (l'Importiiirc  pour 
fcadiiar  llaftataittla  de  noir^  pifement  VlMiM  aiu  fragmcnU  lU  iHiient 
tmoMWH  al  M  pouvaient  niM^esnatrelinent  rion  ajouter  <i.  la  ropiilation  de 
l'autaur  ■       ^  "^ 

(f)  YoiH  las  tltraa  tH  I«m  uuménia  de  ctm  piti^et  .  .  / 

PUraa  impriiuèi  la.  —  Lm  l^irmeê  et  Sutnl-Purtf  {\\\  .  /*i)mi-  Mnntifur 
itt  MoÊH^^tmÊitr (K) ;  k'iritirt  de  la  f"om$tance  (VJII  Cnnnolntum  n  CitriUo 
^XJL)  \  Dmtmm  4e  'ifttitttt  imm  (<«f»f«  X).  C>mêoiat»nn  a  'lu  l'i^ricr  \I)  ; 
Oét  à  Im lUim»  {X\\)  ;  fiéurtmfmêrttU  France  {\\\). 

PlènM  nnr  ItafriupM.  —  Sur  le  portrati  d'E$tih%nc  fa$quù'r  (I)  ; 
Stmmem  (II);  ii^iiip»!  de  yanêétmrdhrlV  /'roêni^pée H.( Mmde  (Xlll). 
Il  teut  y  )i4fMlr»  Il  pMin»  (VI;  êw  la  priée  de  ht-trteilk  (|ui  n  rcrUiinemcnl 
M^en^M^Mèr  à  ralto  fpoque 

A)oùlar  IVIMfttf  rUrwvAa  |»ar  M.  Hoy  et  iMitdUV  dam  leti  Annaun  de  la 
ymtttUéém  Uitr^ê  dé  Bardeau*  ^fÊI^,  U'  tradxuriiimAnl'èpiiufihe  de  (irmerièffe 
I  (▼.  xjMM.  ta  Jammeeêe  de  Mmiherée,  Caen,  ftW).  paf  M  at  :n). 


t     • 


/ 


42 


M\LHERJ»i:    Kl     r>f:SP0R17.S> 


sous  k»  manteau  ou  c.ammuni<|uec^  par  ItHlres  fussent  connues^i^linsi 
non  seulement  eu  Provence,  mais  à  Paris  et  qu'il  faille  en  tenir 
compte. . 

(>'étail'peu  encore,  surtout  si  l'on  (•oMsi(l^re  que,  dans  ces 
quinze  pièces  il  n'y  en  a  pas  une  vraiment  bonne. 

(juelqties-tmes  sont  toul-à-fail  insignitiiiutes  comme  le  quatrain 
sur  le  portrait  ile  Pasquier,QU  l'épilaplie  f(V.)ccde  Monsieur  d'Is. 

DiUis-tPautres  comme  les  fameuses  Larmes  de» Saint-Pierre  que 
routeur  désavouait  du  rêslenu  l'élégie  de  (icneviii^vé  qu'il  cachait^ 
après  avoir  reiiçonlrti  ga  el  là  quelques  vers  Jieureux  il  tombe  à 
chaque  pas  dans  les  pires  erreurs  du    mauvais  goftt.  (1) 

Le  (iarlel  pour  les  pairs  de  France  ne  vaut  guère  mieux  sauf 
pe^itri^tre  pour  le  rythme)  (jue  les  productions  ordinaires  des 
médiocres  poètes  de  cour  de  l'époque^i 

Or  <|uand  on  .'vdéfalqué  les  essais  danl  nous  venons  do4iaricr, 
que  reste-t-il  ?  D'abord  des  vers  dam  >nr  que  Malherbe  a  écrit» 
pour  lui  ou  pom*  d'autres.  Mais  con*e'»l  pus  le  genre  où  il  réussissait. 
Le  père  Luxiu'e  n'était- pa^  un  amoureux  à  la  Pélrat-quo,  sachant 
souffrir  et  pleurer,  (iommoles  autres,  fl  a  eu  son  Iris  on  l'air,  il  Ta 
même  prise  Tartilée  où  Don  Quictiottc,  choisissait  une  Dulcinée; 
seul<*ment  pour  elle  il  n'eùi  pas  combattu  les  Jioulin'j,  c'est  lui- 
même  qui  nous  le  dit,  et  maintefois  :        ^': 

.     Où  trouves-tu  qu'il  faille  avoir  semé  son  bien, 

El  ne  recueillir  rien.  (2)^  * 

s-  ^     ■  ■        :  .  • .  •  .        - 

'!)  Cependant  cortime  il  y  a  toiijours  des  gens  pour  nd mirer.  Saint  8txt 
publia  un  (|iiatrnin  èlogieux  sur  ('«itte  pauvreté  :  ..   .    ' 

Non  j^  n«  (Jiray  point  qti«*  do  la  Hoiirre  fHinle  > 

k  Du  profitiiA  |{»*|iron  ren  liAaui  veiK  iioy«i!t  eoulex 
'        IIh  siiitt  «ti«c  Ipm  pli*ura  uninctêiiient  «hslllts 
I)e  raliiy  qui  par  eux-ronouvclk  mi  plainte. 

Parn.  »i«s  pi.  êJK  poHf$  fr.  4-'t:i  h.  I(V)7,  (pufi.  àk*  1AQ8.). 

On  trouve  encore  là  été  vert  èlogietix  de  I.  Chrettlen.  Les  «  Larmit  • 
da  reMte  étalent  à  la  m^ide.  on  a  fait  celles  de  la  Vierge,  de  la  Madeleine, 
etc.  Une  des  critiques  les  plus  réct>ntoH  dtvIVuuvre  de  MalherlMs  est  relie 
de  If.  Fr.  W»*y.  Rèv.  dulang.  482.  . 

(t)  Œ¥v  I.  s». 


>-^ 


.\uni...K  i>i;  M  m.iikhhi-:  a  I'ahis 


43 


?n  tenir 

ans   ces 

ualrain 
'd'Is. 
v/*  que 
'achail, 
»mhe  à 

V    sauf 
es    des 

4mrier, 
I  écrits 
isissait. 
sachant 
ir,  il  Ta 
ilcinée; 
*est  lui- 


intSIxt 


leleine, 
ît  celle 


«  (JimikI  je  me  suis  lufressi' ii  une  leniinc  ...i't''.|n'>rnn(',('seule  m'a 

,  *  -  *  • 

appelé  ;/jiian(l  elle  m'a  failli  oiiii  a  jioinl  élé  m  jteine-de  me  dire 
deux,  fois  ({ue  je  me  "soi;^  relire  : 

Quand  je  verrois  lît'lène  au  luoridf'  revenue 
Pleine  .Tu  la  ni  que  jamais  dv  chai'mes  et  d'aj^pas, 
N'en  ^tarit  point  aimé,  je  ne  l'ainiiM-ois  pas  f-lj. 

Pour  cet  homm'''s  (ri-s   posiiif  la  passion    consiste  à  écl»ani:'"i- 

autre  chose' (jno  des  se.rmenlî'.  Aussi  son  amour  n'a-i-il  rieii  de  1^ 

grjice  alanguic  que  \\\\  (ionniiri«»n4  ieV  poètes' de  la  PlT-ïade.  il  es! 

vulgaireetplat;  s'il  demande,  sa  prineress'efiitilT'^unf-so^mnKilion. 

.  Les  Pénélopcs  • 

Dont  rojivrhj,'e  ilu  sorr  an  inal^i  se  défait,  '       -      • 

reçoivent  vile  une  miseen-cJenieure  failede  drlrnimes  riir<»ur(t;i\  : 

/  S'il  ne  vous  en  souvient  vous  manquez  de  mémoire, 
Kl  s'il  vous  en  souvient  vous  n'avez  point  de  foi.(-,*j/ 

"I^a  «.  victoire  de  sa  conslahce  »  \m\  l'inspire  pas  mieux,. on  y  sent 
russouvisscmont  dn  désir,  nuJIement  Kî  nivissement  de  l'éxlase  : 

Non,  non,  elle  a  bien  fuit  de  m'étre  favorable,         ^ 
Voyanl/^non  feu  si"t;rand,  efTTïïTfji  si  durable, 
Et  j'ai  bien  fait  auasi  d'asservir  ma  raison 
.    •  Kn  si  belle  prison  (3). 

lie  style  dans  leqtlel  est  expose*  ce  p<»lil  ta.b'ul  est,  on  le  voit, 
aussi  Ipnrfl  que  la  morale  en  est  légère  e(  il  v  u  des  stroph"^  plu:» 
mauvai>cii  encore.  Qu'on  se  rappelle  cidlcs-ci  : 

J  honore  tant  la  palme  acquise  en  celte  ^Mjerre, 
^      Que  si  victorieux  des  Meux  bonis  delà  terre 
J'avois  mille  laurfers  di'  ma  içloire  lémrms, 

Je  les  pri»erois  moins. 
Au  reppa  où  je  suis  tout  ce  qui  me- travaille,  ^' 

•    *  C'«st  la  doute  que  j'ai  ^(pi  un  malheur  ne  massadlV 

Qui  me  sépare  d  elle  et  me  fas.^e  lAcher 

Un  bien  que  j'ai  si  cher.  -  ** 


(I)  IV.  32.  V.  loule  cHl.«  WUrc  A  Haran 
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Presque  d'ifn  boni  à  l'autre  Upens^'cel  l*expreS,sion  Jutlenl  ainsi 
•  de  prosaïsme.         ,  :, 

I)aii>  un  autre  jrenre,  nous  trouvons  la  célèbre  consoUlion  à  du 
■  IN'rii'r,  s«miI  niorceaii  d.* 'MAUuybe  qu'on  apprenne  encore  aujour-  ' 
d'bui.  el  qu'il  semld»'  par  consé<juent  difiicile  d'attaquer.  Pourtant 
il  est  gàt(^  non  seub^inent  par  des  lonK'^^Mri;'  mais  des  platitudes.  Il 

y  a  des  ver!<  embftri^ssés  comme  ceux-rjci  :  ^ 

.  ■      'V     .      '  »    ■    -  ■  :  " 

"■■;,.  II. 

Puis  quand  âiiinsi  seroit,  que  selon  ta  .prière, 

'  Elle  auroil  obtenu 

D'îi voir  en  cheveux  blancs, terminé  sa  carrière, 
-     Qu'eu- fût- il  advenu  ? 

D  autres  ^ont  oteci4rs  ;  .  . 

là  • 

(Je;  n'ai  pas  entrepris* 
Injurieux  ami, .de  soulager  ta  pein^ 
Aveçque  son  mépris      . 

l^a  strophe  viu  est  d'une  mytbolivie  érudite  et  pédantesque. 
'.Ailleurs  s'étale  une  vanité  na'ive  ou  s^âfFecle  une  rudesse  de  ften|i- 
nientsqui  n'impc^se  pas  le  res|>&ct  comme  Ift  morale  hauluinc  de§ 
Nloïci(>ns,  mais  qui  choque,  (5ar  on  y  sent  moins  lé  philosophe  que 
le  rhéteur  et  un  rhéteur  maladroit  dans  ses  eiprcssions  forcées. 
D4>s  raisonnements  analogues  déplaisent  déjà  dans  la  «  Consolation 
k  Caritée  »  (tf.  »- 

On  n'écrit  pas  à  une  veuve,  mAjne  qu'on  désire  consoler.  quVIle- 
^àte  son  teint  o.l  Ses  cheveur  en  restant  fidèle  a  son  souvenir.  On 
ne  lui  repruch(>  pas  surtqiit  d'aimer  mbeuT  se  plaindre />ar  coutume 
V  (|ii(>  se  consoler  par  raison.  Mais  Malherbe  n'a  pi^s  le  tact  nécessaire 
pour  toucher  aux  plaies  des  autres  ;  ce,nMc  de  conseiller  ceux  qui 
s(»utTrent  ne  lui  ta  pas,  il  a, beau  s'y  exercer  ÀYccCariiëe  voulant 
être  galant,  il  devi„ent  libertin  et'  cyniqueTavee  du  Périer  il  se 
guind(  pour  être  serein,  et  n'arrive  qu'à  paraître  c>*  qu'il  n*éiait 
pa«.  sec,  dur  incapable  d'émotion  et  d'attendrissement. 

Celui  qui  relit    aujourd'hui    ces  vers  que  .le  maître  croyait 
stoïques,  souiïrc  d'entendre  un  père  qui  a  perdu  .deux  enfants  dire 

-^-  "  1  .    ,  .      '  ■  '     ^' 

(l)llalh.,Œur.;  Lp.  ;>2. 
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qiifc    «    la    raJRon  l'a  si  bioii   fait  n'soiulrf.qiril    no   s'ct     souviont 
.  pifis  »».  l<olip:i«»us<^nionl  altarlu'  oncoro  à  cos  «   cciulros  nîointos '... 

à  ««  cotte  poussière  «îos  rolimios  du  comit  .»  (-(inime  a  iJit  un  autre 

'      ■       ■'■■        V-  '  •  ■  • 

prjèie,' il  refuse  d'en  «    i-teipdr^^le  souvenir  »»,  .   . 

Même  ^  robuste  de  c«if|)s  et  sain  d'esprit,  nn'^mn  pliilosoplie,  oa 
chrt'tieti,  qu'il  se  reconnaisse  impuissant  de\anl  les  lois  ««temelles 
du  m<»nde  ou  accepte  les  desseins  iînpéuftrahles  de  Dieu,  il  «ient 
«  s(ui  cœur  soumis  mais  non  pas  résijrné  »^  Il  raisontie,' confesse, 
;*dmet,  se  .repent.  cesse  d'iicfuser  el  '^ésse  ^le  iiûiudire.  Mail» 
laissez-le  pleurer  !  (ij. 

Encore  n'avors-n«us  regardé  la  pièce  ]usqu'ii-i  que  s<»!is  la 
forhie  où  Malherbe  la  imfffîniée  en  1607.  Mais  telle  q^n'elle  existait 
en  t(>05,  telle  qu'elle  avait  paru  en  Provence  et  que  Saint  Marc 
'd'àpr\;s  Uuet  (2)  nous  l'a  conservée,  elle  n\-st  plut*  s(Milemènt  iin* 
iparfkite,  elle  est  presque  mauvaise.  Du  IV't-ier  y  {k)rle  li^)seudo- 
nyme  malhoureux  de  Cléophon,  sa  II  Ile  le  nom  de  ilosette.  (îer- 
tainei*  strophes  encore  méiliocres  dans  la  rédc^ion  nioderiu'  y  sont 
tout  h  fait  maàquée^  particulièrement  |.a  dVuxième  et  Ij  onziomè. 
,  Cç-H'M'qui  s«mt  bonnes  ne  s'y  retrouvent  iM)int  :  au  lieu  <les  vefs 
célèhres  : 

-       *...EIle  élpil^lu  monde  où  les  plus  belles  choses   . 
"  '  Ont  le  pThe  destin. 

\  on  n'y  rencontre  qu'une  mauvaise  réédition  de  la  c(»mparaison 
j'déjà  banale  et  vieille  alors  des  jeunes  (illes  el  des  rose«  i.'J;. 


(1)  V.,  Hugo,  Con^fmp.  L.  IV.  15.  A'Villequier. 

(?)  Ifalh  .  éd.  Saint  W arc,  431.  Huet  tenait   la  copie  d'un   pire  Martin;- 
rordelier  d'Aix.  toittp..  éd.  Lai.,  I  p.  38. 

(3)  Malherbe  n'a-t-il  pas  {lensé  aux  ver»  de  P.  l'aiil  sur  la  niurt  de  Dam. 
Marguerite  de  Casàulx  :  ^, 

Ailreng  de  la  pluM  KlQurioueo  ,     . 

Sam  aqoello  ItoHo^^gar 

O  doiiguos  U^'p  quu  béii  hou^rouzo 

D'aver  auMin  renyt  son  Jour.  (£/aH^.  p.  .VA.) 

*■ 

En  tout  cas  lés  Italiens  avaient  dit  avant  lut  d'apré«  Catulle  :  La  verKl-'. 
neltaesiraile  alla  mua. .. 
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Mais  elle  étoit  dti  monde,  où  les  pltis  belles  choses 
♦  '  Font  le  moins  de  séjour.  . 

Ht  ne  pouvoil  llosette  ^'tre  mieux  (j\u)  les"  roses  .^  - 

Q\ù  ne  viveiU  qu'un  jot  »• 

On  y  clierciierait  en  v<un  la  Ix^lc  iinap'  |)utliéti(|ue  tle  la  (in, 
cette  vision  de  rinexorabie  mort  qui  <se  bouebe  b's  oreilles  et  nous 
laisse  erier»  Kllc  y  est  rcnijiiaeée  par  quatre  vers  mal  remplis  et. 
abstraits  ■       . 

Là  mort  d'un  coup  fatal  toute  rhos^.  noissjnne, 

."Et  l'arrôt  souverain 
Qui  veut  que  sa  rigueur  ne  connoisse  personne 
Kst  écrit  en  airain. 

Kn  tout  il  ne  reste  plus  pour  relever  ce  lit-u  commun  do-  quatre- 
vingt-cinq  vers  senibhi>l»les  à  tous  ceux  que  l'i'poque  vit  paraître, 
qu'une  stropbe  justement  «'onnue  il  est  vrai,  celle  qui  commence  : 

««  l^  pauvre  en  sa  cabane. . .  »  Mais  ce  n'est  qu'un  rajeunissement 
d'Horace  et  l'imitation  n'est  pas  tellement  supc^rieure  au  modèle 
<ju'on  n'ait  pu  discuter  sur  leur  valeur  respective  (4). 
.  L'o4le']sur  la  prise  ^ie  Marseille,  malgn^  quelques  faiblesses,  a*  de 
la*  valeur,  F)lle  est  comme  le  dit.  Ch^'nier,  courte  et  pleine  de 
chaleur..  La  marche  est  vive  et  lyrique  ;  le  style  noble  e^  ferme, 
les  images  vraies  et  variées  (2  .  Mais  Malherbe  la  gardait  en  porte- 
feuille et  il  ne  la  publia  jamais,  la  considérant  sans  doute  comme 
inachevée.  Elle  n'était  donc  connue,  en  admettant  quelle  le  fût, 
que  d'un  cercle  restreint.  .      . 

Voilà' toute  l'œuvre  «hi  poète  rédinte  à  l'ode  à  la  Reine.  Il  est 
vri^i  que  suivant  Ménage  la  piëceVst  «  paifaitemènt  belle  ».  liais 
(Ihénicr  faisait  déjà  quel((ues  réserves  sur  la  manière  mémo  dont 
le  sujet  était  traité.  «  L*ode  est  bien  écrite,  dit-il,  pLerao  d'4iu«ges 
et  d  expressions  heureuses,  mais  unf|}eu  froide  et  vide  de  choses..,,, 
Au  licu.de  cet  insupportable  amas  de  fastidieuse  galaiiten*  dont 
il  assassine  cette  pauvre  reine,  un  poète  fécond  et  ▼éritablemeot 

(1)V.  liaJh.,  ,éd/1793,  lil,  366.  D'après  Mènaffe  Bnlxac,  Le  Breton, 
BouhoursQQt  préféré  Malherlie.  D'Urfèienait  pour  Horace.  '; 

(?)  Malli.,  ov.  notiKS  de  ClH'nIcr,  *hï  t4itoiir,^4.  ^ 
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lvri<jiio,  en  parlant  à  une  prUiressc  «In  nom  «le  M»''<li«'is,  naiirait 
pas  oiiblit'  de  s'rtoiuliv  sur  les  lonaiip's  «Iccctlc  fainillo  illustre  (|iii 
a  rosMiscit»'  les  lettres  et  les  arts  on  Italie  et  <ie  là  en  Europe. 

Ce  plaiilur  eût  fourni  un  poème  {^rand,  nohie,  variT',  jilcin 
(i'ûnie  et  tl'jnt'''n'^l,  et  plus  flatt«Mir  pour  uuo  j»  une  princesse,  sur- 
tout s'il  oCii  su  lui  parler  de  sa  tieauté  ptoins  longuement  et  d'une 
•  manière  plus  simple,  plus  v^ï-aie,'  plus  nai\e  (|ii.'il  ne  l'a  fait.  Je 
domaiidc  h\  cola  ne  vaudrait  pas  mieux  pour  le:  -{gloire  du  poète 
et  pour  le  plaisir  du-  lecteur  »  (Ij.  11  est  eertifin  qu  ainsi  eouïpl'is 
le  sujet  eût  ou  une  bien  autre  «'impleur.  '^ 

11  faut  rocomiaîtro,  <lu  resto.  (jue  Malherbe  a  eu  cependant 
le  mérite  de  laisser  percer  rpielquos  sentiments  vrais,  de  rendre  un 
pou  do  la  joie  qu'on  «'«prouvait,  des  espérances  qu'on  conc<*vait  en 
Franco  ot  on  Provence  au  sortir  de  tant  de  troubles,  en  voyant 
arriver  une  reine'  nouyerb»  qui  devait  assurer  la  perpétuité  de  la 
dynas.tie  et  le  repos  de  la  nation. 

Soutenu  par  ces  pensées,  H  s'élève  souvent  à  une  grand.'  bauteur, 
certairies    strophes    respirent    iin   patriotisme    et    un    loyalisme 

sincère-:  - 

Ce  3era  vous  qjui  de  nos  villes  ,  . 

l'erez  la  beauté  retleurir,    •  • 

Vous  qui  de  nos  haines  civiles 
ferez  l»  racine  mourir  ; 
Et  par  vous  la^aix  assufée» 
N'aura  pas  la  courte  durée 
thi'espèrêrît  infldèJement,  ^ 
Non  lassés  de  notre  soulTr-ince 
.    .  Ces  Français  qui  n'ont  ûe  la  France 

Que  la  langue  et  rhabillement. 

>,  Ailleurs,  IMlcmel  lieu  commun  de  la  fragilité  des  choses  se 
résume  sous  rinspiration  d'un  souvenir  grec  en  iin  conseil  assez 
'bien  tourné. 

Quoi  ^ue  promette  la  fortune, 

A  la  an  quand  oi^J'importun^ 

Ce  ({u'elle  avoit  fait  prospérer 

.      (1)  Malh.  éd.  ciih:,  43.  - 

V.  -  .  ■ 
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'Tombe  du  faite  au- précipice  ;    ..     '■      ;,-    •  ;' 
Et  "pour  l'avoir  toujours  propice  •--  !     ■ 
Il  la  faut  toujours  rëvéreV. 

Mais  ((uaïul  on  a  rotraiulir  qu(>i<|U(S  iiiiitattôiis  huLtiles rf(>s  anciens 
ou  (les  niodcrnos    111^120,  220-230}  et  un  oajoux  vers  où  l'auteur 

'  ''  é 

a  <Mi  lits  bonheurs  »|^»xpress|on,  connue  ceux  oîi  il  parle  des  annexes 
<jui  doivent  co,ulerconifne  des  journées,  l'ensemble  de  cet  épithalame 
de  d»  ux  cents  et  qujdques  vers  apparaît  ce  qu'il  est  réellement,  un 
morceau  un  peu  pompeux,  souvent  vide,  banal,  somme  toute  plus 
voisin  (hi  médiocre  que  du  subhnie. 

On  voit  nettement  (|ue  le  poiîte  a  fait  effoirt  pour  suppléer  à 
l-'ima^ination  absente.  Ne  pensant  qu'à  faire  des  compliments,  après 
avoir  appelé  son  hértune,  astre,  miracle,  merveille  d'Ètrurie,  il 
est  à  bout  d'épitlièt4's  et  ne  trouve  rien  de  plus  adroit  que  déparier 
à  cette  lille  de  marchands^  C(mime  disait  Marie  Stuart,  de  l'antique 
scepti'e  de  sa  race. 

Ou  bien,  se  réfùi^ianl  dans  la  froide  allégorie»  mythologique,  il  la 
compare  successivement  à  toutes  les  divinités  de  la  tefre  et  du 
ciel:  Vénus,  Diane,  l'Aurore.  Au  lieu  de  lui  dire  simplement 
quelle  anxiété  s'était  emparée  des  p<»pulation8  cp  la  'sachant  sur 
4ner,  exposée  à  la  tempite,  il  imagine  la. fable  ridicule  de  Neptune 
courant  sur  les  eç.dx  apri^s  ses  tresses  blondes,  pour  lui  offrir  son 
empire  et  la  r'.vir  à  l'Alcide  français'.  . 

Dépouillé'.'  de  ces  oripeaux,  sa  pensée  devient  proHaïque;  le  point 
délicat  du  sujet  est  même  touché  d'une  façon  malhabile  :  Tinvitation 
qu'il  fait  k  llenr:  IV  de  chercher  de  nouvelles  palïnes  dans  d**uli'es 
combats  (|u'e  ceux  de  la  guerre,  «  ne  se  déniant  rien  qu'imaginent 
ses  désirs  »,  étant  de  nature  à  étonner,  mftme  à  cett(»  époque  peu 
pudibonde,  uile  jeune  femn^e  qui  n'allait  rencontrer  son  niari  qu'à 
Lyon  (1).  .         '  *  ■■'.  > 

Il  s'en  faut  aussi  que  Malherbe  ait  trouvé  là  cette  sûroUS  d'exprcft' 
sion  et  de  rythme  qui  sera  sa  force.  "     ' 

Les  images,  qu'il  a  plus  tard  si  simples  et  si  vives  parfois,  sont' 


I 


ui 


(1)  Vers  150  et  suiv. 
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ici  MU  vi<>ill(.U<'s  on  fcrncs,  «luclcjurfois  mAino  .1  un  ^m»vM  .loii- 
l<Mix  fl  i;  IVvpiossIon  Jrjmsso  la  pons^io  »>ii  la  !ralnt;  il  anive  aussi 
(|u'ollo  s«m1«moI>o(2}. Lo  vors  s'«MnbarrassjMii'roitstru<'ti<nis  jK'sauti's. 

Il  ost  lourd  3),  souvent  nu^nio  é(iuivo(|u<'  (ii  ou  ohsrur   .*»  . 
Â      Kn  n^sumt',  dans  tout  cv  quo  MalliVrlic  a|»|>oriait  en  porU'fouil!  », 
un  corlain  non»l>re  tir  passa^'os  trahissaivnl  unr  sriiMico déjà  mùro 
(lu  sfylo  oX  du  ryllinv»,  (lo  laniplour  «ians  la  p<'rio<f(\  «h'  la  majr'^t'' 
laiis  la.stropho,  rion  n'était  aclu'vé  nj  ni.^nio  supiliiou''. 

Malgré  le  «liro  d<' du  IVrron.  on  pouvait  oncoro  se  mrl<^r  «lé 
faire  dos  vors.  l'îi  M(UU-hro.sti(Mi,  par  cxcMiiplc^ne  les  taisait  [nis 
très  différoWnronl.  Los  chœurs  do  ses  Iragô.li^s,  doveldpiMMUonts 
ôldfuonts  do  grands  lieux  communs,  rossomblont  à  sv  nu'prondr*' 
'  aux  slrophos  do  Malhorl-.  '<iu  «m  roliso,  par  oxom|»lo,  ceux  .iV 
VEscossoise{\T)99).  '         '  .         . 

Heureux  le  siècle  d'or  ou  sans  avoir  envie 

De  monter  à  l'honneur, 
L'home  sentoit  couler  tous  les  jours  <>e  sa  vie 

En  un  égal  bon-heur,  ,         '  - 

(1)  V,  vers  198,  201.  otc.  "  • 

Si  vos  yeux  sont  toule  «a  braisf 
•  FeuUil  pas  UitKuir^      n  aUe  ,     -. 

^  En  la   pi  ison  de   vos  chevAux  f         * 

■tfj  Astre  par  qui  vont  avoir  cesse 

NoH  ténèbres  et  nos  hivers  (v.  -^O) 

...Cet^  valeur   Indomptée 

pc  qui  l'honneur  est  l'Euryslhée  v.  12.'i). 

•  Cf.  vers  65,  101, 168  (variantes  . 


(3)' 


{^) 
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Si  Ijespoir  qa'aiix  houchea  des  homwies 

Voleront  nus  faits  récités 

Est  l'aiguillon,  etc.  (^r.  13*2)-.   ^ 

L'attenlt!  qu'avoient  les  mutins 
Qu'il»  retremperoienl  leur  epée 
Aux  parricides  intestics.  (▼.  Jl)  t 
Comp  :  Telle  n'est  point  la  Cylhéréo. 

Quand  un  niveau  feu  n'ullumant 
Kll.e  sort  pompeuse  et  parée  etc.  iv 

Loi,  de  qui  la  gloire  semée 
Par  la  voix  de  la  renommée 
En^tant  de  paris  s.'est  fait  ouïr 
-Que  tout  le  «iècle  en  e^l  un  livre.  (▼.'  135). 
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II  ::'estoil  afflij^è  (b  crainte;  et  d'espérance 

•  Ni  meu  d'ambition  ; 
Son  corps  plain  de  vigueur  esloil^  franc  dCTSifti^ance 
Son  cœur  sans  passion... 

Ailleurs,  ne  croirait-on  pas  ontendre  Malherbe  déclamer  sur  \sr 
fra^ililç^  des  grandeurs  el  la  misère  des  princes? 

1 

.  Leur  Estât  n'a  rien  seur  que, son  incertitude,    s 
En  moins  d'un  tourne-main  - 

On  void  leur  liberté  tomber  en  servitude, 

El  leur  gloire  en  dédain. 
Encore  que  cbacuii  les  piise  .et  les  honore,  . 

^  Ils  n'en  sont  plus  contens,  ,  ' 

Car  lever  du  souci  soùpclement  les  dévore 
Parmi  leurs  passetemps  (1). 

C'est  non  seulement  comme  chez  Mallu^rbc  de  l'éloquence,  mais 
presque  la  même  éloquence,  un  peu  plus  imagée  peut-être, 
rehaussée  chez  l'un  comme  chez  l'autre  de  pointes  et  d'anti- 
thè!«es  : 

L'homme,  avant  qu'il  soit  mort,  hevireux  ne  se  doit  croire,   ' 
,  Car  la  félicité  n'habite  en  ces  baR  lieux  ; 

Elle  vil  loin  du  monde  et  nul  ne;  voit  sa  gloire.  ' 

Si,  se  laissant  soy-mesme,  il  ne  retourne  aux  cieux... 
,  Celuy  qu'elle  reçoit  a  l'honneur  |Ié  sa  table, 

Au  banc  des  immortel^  elle  le-  fait  asseoir, 

Pour  mener  dans  le  Ciel  une  vie  agréable  ^. 

Et  cominencer  un  jour  qui  n'aura  point  de  soir. . . . 

Possesseurs  éternels  des  grâces  éternelles 
•     Vive/  paisiblenïent  en  la  maison  de  paix.  ' 

Le  temps  rendra  tousjours  vos  liesses  nouvelles, 

La  Heur  de  vos  plaisirs  ne  flétrira  jamais... 

Rien  ne  peut,  désormais,  du  repos  vous  distraire. 

Vos  cœurs  SQnt  maint«^nant  saoulez  de  tous  plaisirs, 

Ce  qui  plus  nous  déplaist  ne  vous  sçauroU' déplaire 

Et  vos  coritentemens  surmontent  voi  désirs  (2). 

(l)7Vo^..90,  91. 

(2)  Tray.,  p.  121  e!  nv. 
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On  pomraii  |>oiiss«'r  IK's  loin  la  «umpariusun,  on  verrait  que 
Malln'rl)o  n'àpixirtail  pas  unv  foimiilc  prisunncll»'  «lu  fyrisjnr.  On 
avait  onti'ndu  sur  Ir  th/'àtn»  des  shopl^'s  «lui  annonraient  les 
siennes;  un  pej  plus  d'exactitude  j^ranimalicaie  ne  lui  sul'lisail  pas 
<p«»ur  lui  pernietire  (le  preiulre  un  privilv;;e.  Ilossc-I  avait  lieau  le 
traiter  d'inconipara.hle,  d'autres  sonti'naient  la  comparaison    1). 


^b- 


m   'w 
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Quoiqu'il  efr  soit,  qn'oji    ail    l'ail    à    Midlfierlù'    le   erf'dil    (pi'on 
çordc  à  Paris  à  tout  nbnvel  arrivant,  consiilér»'  toujours  un  [x-u 


comme  un  débutant,  (|uel  que  soit  son  Age,  ou'qu'il  ail  dû  le  bon 
accueil  qu'il  y  rc(;ut  à  de  puissantes  recommandations,  ses  «b'huls 
paraissent  avoir  été  faciles  (2;. 

Il  était  venu,  sans  a\icun  doute,  avec  du  Vair  et  INiresc.  Ses 
deux  amis,  nous  le  savons  avec  précision,  étaient  partis  au  com- 
mencement du  mpis  d'août  1^3),  A  celle  mèiui'  («poque,  Mallierln' 
quittait  là  Provence,  appcdé  en  N(»rmandie  par  ses  aiïaires  particu- 
li^res(4},(>n  ne^  manqua  cei*tainement  pas  l'occasion  de  sN'utendre 
pour  faire  une  si  longue  route  i»n  compagnie.  En  tout  cas,  en  août, 
les  trois  proveni,'aux  étaient  ensemble  à  Paiis. 

Malherbe  y  était  déjà  venu.  Mais  du  Vair  s'y  trouvait  pres(p»e 
chez  Idi,  il  y  avait  même  dfcs  parents  comme  Hibier,  il  prolila  de  ses 
reltttioilfC  pour  présenter  ses  compaij^ions  à  Paris;  nous  le  voyons 

,,  danfj  le  récit  de  (ràssendi  faire  faire  à  Perreso   la  cotu^aissancede 

*  ■.         '  *       ■  - 

,.  ■■■-''■•  ...  ,.        ■  ' 

,  (1)  Vrtir  les  vers  au  livfe  V.  M.  Wey,  dans  !•'« /^'^*o/»<^onJ^ '//» /»'»^r/^ec>i 

Franctf,  p.  8'i  et  suiv.,  avait  dtjà,  eu  rUiétt  de  cotnparer  certaiiis  p(x:iiie8  de 
Mallierbô  à'dès  pièces  de  i^;portC'&  et  de  montrer  *|ii«-  le  plus  moderne 
n'est  pan  celui  qu'on perie.  Mais  il  abieii  vu  lui-môme  <|iie  la  compnraisun 
ainsi  faite/et  poussée  plus  loin,  ressemblerait  fort,  à  un  paradoxe,  Mallicrlie 
reniant  les  larmes  de  HaiQt-Pierre. 

(2)  Tallemant  eonte  qu'i  p«Mne  arriva  on  le  louait  fort  (I,  M'Ai): 
•      (3)  Gassendi,  Vt^rt /Vi>#âA-,  p.  82. 

(4)  Il  date,  en  etTet.  d' \ix  le  21)  juillet,  Vlngfniction  adressée  à  |sun  ûls. 
(1.348).' 
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MxMiKRBF  Tri    itKspoKn:s 


<!('  riioii.  ("jisaulMm,  FrniiNtri  U'  Dur.  INipvriiis  Massmi.  Nicolas 
Lor.'h\  r<',  IJoii^ars,  Sc«''V«»lc  dr  Saiiit«'-.Maf(li<',  Kranrois  Pilhon, 
(I«'  .Mi'siiic.  Knicric  <!«''  Vie.  iiur  foule  (i'aiih'i'>  impnssihlos  à 
i''inim(''r('r,(lil  Ir  hiojiraplio,  pariiii  lexpicls  jH'ut  ètn»  DrsporlcH  i  !  ). 
V  Los  l»ihliolh»"'(jU(''s,  les  eabinots  s'oiivroiit  pour  lui  :  les  cti'urs 
rnAnic  accucilloiit  le  jouno  anii  du  crlèhn'  présidé-nl  ('2'. 

Oïl  est  cti  (iroil  de  suppose!  «{uoMalherhV  lui  reçu  avec  la  iix'ino 
*-^  liienvcillauee   partout  ofi  il    lui   plut   de  suivre  Peiresr.   Le   V(»ilà 

doijc  iiilrruluit  tout  d'un  couj»  el  saus   peiui'  dali^^  la   so<-iété  dos     , 
értidit>  et  «les  lelln-s  '.*!  .  .  , 

A  la  Cour,  l'eutree  ne  lui  fut  pas  uioiris  faeilo.  II  y  avait, dos 
amis  liaut.plaot'S  et  depuis  louj^leiups.  <ju<|  inis  auparavant  dôjà, 
son  nom  et  son  talent  avai^>nt  été  roconiinaudos  au  Moi  par  lo  t<,)ut 
puissant  du  Perron,  sou  ('«nnpatrioto  ot  lanii  do  sa  faniillo,  on  sait 
dans  uurllos  circfinstaiices  : 

Pendant  lo  voya^o  do  Lyon,  «jù  il  était' allô  épouser  Marie  do 
MtMJihis,  ll(>nri  IV  ayant  doiuandé  à  Tévi^quo  s'il  no  faisait  plus  do 
vers  «  il  lui  ré'pondit  (;uo  dopuis  ({u'il  lui  avoit  fait  i'hoimour  ^e 
lemployor  i'U  ses  aiïairos,  il  avoit  tout-à-fuit  quitté  cot  ojçcrcice  fl 
(|uil  ne  fallitit  |»oint  quo  pors«»nuo  s'en  inôlàt  après  M.  do  MaU 
lieriie,  t;oiitilliomnio  do  Normandio,  habitué  on  Provence,  qui  > 
uNoil  porté  la  pcésio  fran<puso  à  un  si  haut  point  que  personne  n'en 
pouvoil  jamais  approcher  (t).    » 

Le  fiùi-c^t^^xacl  et  le  propos  a  <»té  tenu,  sinon  dans  ces  termes 
au   moins  dans    dos    termes    écpiivalonts,   une  .lettre  de  remer-    ' 
ciemonl  de  Malhorlu»  on  (ait  foi  (5).  Le  roi  s'ei»  s<»uvenàu,  «  il  en 
jiarhut  à  M.  «les  YvetoauN  v  <>,  «lors  précepteur  de  M.  de  Vendôme.    . 

{\)  CtMH.,  Vita  Peit'enk.,Sl  clHxùy.  , 

(2)  Apertum  cor  et  vim-era  sineerilatia  nilrie  profiisa.  GaêA.   /.  cit. 

<3>  Sotoub  tmitefoU  que  Jean   Hoiixel.  I  .-iiicien  profeMseur  de  Muikierlie 
coiiiini.shait  Desportefl  ot  avait  pu  lui  parler  de  son  ël»!;vtt.  (Voir  r<.)rài»on 
funèbre  de  Catiaigne,  Gabt<^.  La  Jeun,  de  Malh.,  p.  17^,. 

(,4),Rac.  d.Malli,  l.  iJiv. 

(6    9nov.  <W)l.  Main.  IV,  p.O. 
-  rfi^  Ra<v.  Ib.^  *  . 
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u  (jui  ô.loit  iu.-siiaj;rr  ."  na!;:iiiHt  a'.'ln-  <hai-.-  .Imi.-  \r\\r  jm-ii- 


SIOII. 


L*arriv(MM|«'«  MalInM-lM'  à  Paris  foiiinil  uiu^  nccasiMiicxr.'lh'nl..  .pi- 
a.'s  Yv.'U'aux  m'  laissa  pas.'-rhapiMT  ;  llmii  IV.  âv.ili,  <  lif  .pi-iir 
lo  poHo,  lui  c<»mman.la  .l<-  s.«  l.'uir  pn"-'  «!•'  l'ii  «'f  ra-.^iiia  .j>i  il 
lui  foroit  (lu  bien  »».  i  I  .  _   w 

Kn  mt^motonips  il  voiiliil  (''pn.iiv.  r  •^mi  Irtlnil  <'l  lui  (ummamla 
(i(»s  voi-H.  MalhiM-lM».  CMiiliv  son  hal.ihi.l»'.  lit  dili^'f'ur.'  .•!  .n  moins 
(îodoux  mois  il  avait  lenniiu'  la  c'I.l.n'  pii.iv  pour  !«•  r-.i  lloiin 
l«'  rirand  allani  «'u  limousin.  ^ 

{\v  nVst  pas  <MU'<u'c  un  chof-irM'uvn'  irn'piocji.iM.-,  il  ii  y  «'ii 
a  "iH'n'  dans  MalhcrlM'.  L'Acadrmio  <iii  n'stc  !«•  prouva  l>irn.  rar, 
suivrtut  IVIIiss<;i!|[2),  ces  M<'ssiriirs  rmployrronl  prôs  do  jroi«.  mois 
à  oxamiih'f  uuo  partir  d»-  r  •  poômo  ['}  <'t  tn.uvôn'nl  «  i\\\l\  p«'in.' 
V  a-t-il  uiif  stanrr,  où.  sans  user  d'uiu'  <rili«jiu'  trop  s,.v4.n'.on  m- 
roncontn»  «|url(pu'  chose  <»u  plusiours  (|uV»n  soiiliait«rait  d 
changor,  si  ridasse  pouvoit.  en  «-onsi^rvant  rr  licaii  ^••n^.  «u'tl»' 
ôlr«'anr(»  nicrvoilloiis»'  et  («d  iniiuilaKlr  tour  <!«'  v<ms  <pi  on  trouve 
partout  dauî»  ces  «'xrjdl^'iis  ouvrajji's   •  /4^. 

Quoiipn»  ndl«»  rrili<|u<«  ait  «Mé  perdue  loîs.pie /les  re-istres  «»ul 
disparu,  ou  peut  se  roiivainere.  par  I«'s  «-xtraits  «pfc  nous  en  rgstent. 
qu'elle  «Hait  tomnu'  celle  du  Cid.  uu'déede  reilian^H;'- jii.li»  ieiises 
et  de  roprochen  injustiliés  "»)  ;  oii  la  sentit,  du  reste,  excessive  . 
plusiours  protestaient  et,  comme  on  o|!i::;;il  sur  une  stance.  t'ioni- 
bttud.  qui  <^tait  directeur  et  |»arlail  ledernier,  n'pon-dit  pour  toute 
opinion  :  h  Je  voudrais  l'avoir  faite  ...  » 


J 


'*)  Malli.,  l/tt    «lu  10  sept.  1(52:,,  IV,  10.    - 

(?)  ;/i><.  de  l'Arad.  .  .1.  Llv:  I,  l.U 

<?)  1)1  9  avril  au  (i  juillet  UiM  :  «  elU-  ne  loïKlia  pas/uix  .jiintie.  «lerniéres 
(stanees;.  pane  «pielle  eut  «laiiti.'s  pensées  et  *\w  len  varations. le  relie 
année  là  survinrent  bientôl  uprâii  * 

^'>)  On  reiiHiirail.  pur  exempl»'.  1.-  i|iialrième  ver»  <l«)  la  luemii'n'  slrophe, 
sans  voir  mm«  l«  mot  inm«;<'»«  *  n  «lail  tju  uuo  laute  pour  inêoletne. 


r 


/ 


:  Kii  *»ff«'i,  liiHi^rr  lAradi-iiin',  ri  \  a  I»l^l^  «Iuik'  ixtonc  ntropho, 
m«'-m<*  dan*  <rll*»«»  «|u  <*il«*  h  t'Xiimunl**'i>^  *'i  la  |»rivili'j:i»W»  à  qui  elle 
fai)^Mtt  ^'^ré4-4'  ri'<*^t  |t«%.  à  lM>au4-<>u|i  pr4'>,  la  }ilii>  Ix'llc.  L'alluntou  à 
ll4*Dri  III  4^t  Iriip  (  ruell*'  ;  si  fu^%  \irf^%  yasaiviii  méritée,  llalherlx* 
o'avait  pa>  le  droit  de  U  Uarer.  <fu  ii  «lutrafii'  |ui>>  <-«*ui  >4Mjfi  U  prc»- 
tèclioii  d<'>4|ii«'lH  on  H  mil*  m**' délxii-  ;  U  rt*i-oniiHi««ikjin<'i'  doit  les 
^ainrr  ni«^me  d**  la  ju6(ir«'-.  Il  faut  nToniiaitr*',  tolllefoi^,  que 
i'afHi^t/ophi'  a  tie  la  vigueur,  liai;*  il  .y  a  aijlr^«*  rhôM>  daua  <*e 
morceau.  U'ua  bout  à  I  autre  ou  v  trouve' de  (-«fi»  ver»  comme  il 
»*n  dVMit  él^  jUM|ij  ahH>  \h'\i  frap|M',  |M<*'^ti«,  nombreux,  d'une  dçraode 
et  6U|J!iTl>e  allure  : 

I.a  terreur  (Je»H^»n  nom  rendra  nus  villes  forte», 
(hn  n'en  gardera  plus  ni  les  murs  ni  lès  port<^s, 
I^s  veilles  cessexonl.au  sommet  de  uA  to*irs, 
Le  fer  fnieux  employé  cullhèra  la  terrt, 
Et  le  |>euple,  (fai  tremble  aux  frayeurs  de  la  KiMrre, 
Si  ce  n'est  pour  danser  n  orra  plus  de  tambours. 

Le»  imagcH  «e  rencontrent  à  (K>iii1,  liabilemeDt  diit|>ersée!«,  forte» 

et  naturelles.  • 

truand  la  rébellion  plus  qu'une  hydre  féconde 
Àuroit  pour  le  combattre  assemblé  tout  le  monde 
Tout  le  monde  assemblé  s'enfuiroit  devant  lui. 

Parfois  une  grâce  charmante  et  (jouce,  repose  de  la  (^rartdeur 
coiUinuô  u*n»  vers  voisins  : 


X     ' 


ou  encore  : 


Les  vertus  reviendront  <le  palmes. couronnées. 


^ 


La  iiiolHson  de  nos  ciiainps  lassera  les  faucilles 

i;t  les  fruits  passeront  la  promesse  des  tleurs.    . 

.        * 

El  il  y  a  ainsi  plusieurs  de  ces  disions  fraiches  qui  paîtsent  sur 
un  fonds  d'<^pop^e,  .lénotant  chez  l'auteur  une  science  d^jà 
avancée  des  oppositions  et  des  contractes: ^  «, 

Le  sentim^n)  du   roi  •*€  traduisit  hohh  une  forme  coRCPète» 


prr». 


le» 


AKRlVÉk  ^DK    >ULnKHI«i:     \    l'AlUS 


sn 


M.  «le  Helle^ardo  n^'iit  l'onliv  (l'oiïtretoiilr  le  poèh'   tl'un   homme 
et  (l'un  clioval  et  ilo  lui  sorvii*  mille  livres.  (1). 

Ce  n'était  ps  la  iortuiie  ni  la  gloire,  c'était  tlr-jà  L'aisance,  et  la 
réputation  (2i.  -  ^  ;„ 

Ju^ue  \h  en  elFet  la  situation  de  Malherbe  avait  él/'  l)i(m  minime. 
I*r^«  du  (irand  Prieur  il  ne  fut  jamais  «[ue  secrétaire  du  |nince(3) 
et  de|)ui«  4 586  il  n'était  plus  rien. 

Sa  tj^me  de  son  côté  n'était  pas  la  veuve  aux  éeus.  (i)^ 

AusAi,  bien  qu'il  exa^ç^re  un  prni  san^  duutc,  avait-il  eu  à  se 
défendre  contre  toutes  les  difticuîtés  dp  la  vie,  m»  recevant  pns 
"  un  liart  de  la  maisofi  (5j  que  «  peut  être  un  tonneau  de  cidre  »^ 
.obéré  par  dos  rentes  à  payer  (6),  discutant  ayee  Aprelé  les  avanc^'S 
faites  à  son  l'r^ren'i,  l'hospitalitjî  mAnie  dont  il  avait  été  enlretenu, 
empruntant  pour  voyager  et  pour  vivre  (8)  pendant  sept  ans  en 
Normandie,  puis  se  débattant  pour  se  faire  comfder  «{uelques 
pauvres  revenus  par  un  avoué  qui  les  a  gardé^i  et  une  convuiur 
nauté  qui  veut  le  payer  eu  niarcliaudises.  i9).  '^ 

Désormais,  ces  misères  étaient  linies.  Mais  ^lalherhc  nr  prétendait  ' 
pns  se  contenter  des  premiers  avantages  obtenus . 


'(l)-C'eHt  peu  apréH,  nans  «toute,  «|ii''il  oittint  la  clinrK**   de  Ki>ntillioiiiiii«> 

-  ordihaire  de  la  )'|iaiiil)re  du  Itoi  qui  ajouta  •Mi«*(>r«'  trui>«  millo  livres,  à  hoh 
'revenus.  Kn  outre  en  l(i06  il  hérita  de  son  i^i^rv  do  trois  à  ifiiatre  cents  ùimis 

de  renie.  (V.  Malli.  I,  XXIII). 
(t)  Malherlie  Huit  otiliKé  d'envoyer  de  Tart^ent  i\  nn  fcninre  et  ft  son  lllfl. 
(3)  V.  Houx  \lpli.,  (|ui  rltedes  |ilé<'eH  authentlijie*»  (/MA.  kio'j.,  .iJH). 
[h)  Klle  Ipi  avait  apporté  n>i  nom  lion<»ral>le.  c'est  vrai,  niais  Heiileni(>nt- 
^   troie  naiile  ècu«  mis  Hur   la  cominnnaut*'*  de  Hri^noje  et  huitu  cents  écu» 
coAMtituéM  en  riMite  sur  lavillede  Tnr)isi-v>ii  an  denier  d)')ii/.c.V.  M  .  lusfrurt. 
I.  336.  ot  l^t^iUi  M  n<t.  H(26  h  M.  de  Manlin.   IV,  lu.'\ 
^      t5)  iHêt.  Aib. 

(fl)  La  rente  dft  ÎKH)  6«mik  au  sionr  Fauconnier  son  lieau-frére,  une  rente  de 
^Oèeus  A  Harcourt    /6.  p' 334). 
.        (7)  /6.,paice334,  335. 

*  H)  fb.,  p.  'Mi  :  «  Ktant  en  Normandie,  ma  femme  omprunt.i  fl\x  centH  t^nin 
4  If.  du  Vitlani,  lont  Kouvernour  du  llavriv  »  p.  343  :  «  Kmprunté  tH)  écus  du 
Capitaine  Benoit  Degan  puis  cent  aiitn  s  »  I^ii-mAmcen  emprunte  troi8  cents 

-  au  capitaine  Itoisaony,  six  à  Aymar  de  Portuys.  76.) 

{9)  Ib  337,  33«. 


f 
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MALHRKBË    LI     DE!iPOKTI> 


Une  plat-l'  tMilre  de»  Yvftt!aux>t  Itoriaut  I  >  ne  lui  suftiMil'  point. 
il  eiilcndailNapprendre  à  celle  cour,  où  Ton  ne  savait  j^uère encore 
diiitinguer  et  classer  les  poèten,  qu'il  éiail,  lui,' d'une  qualtU' 
supérieure,  <^u*il  y  a»vaildes  ranjçsel  qu  il  devait  avoir  l«  premier. 

Project  ambitieux  en  apparence'^  où  il  devait  réussir  cependant . 
les  circunsiance»  sein)|liint  faites  p<Mi^  lui  et  lui  pour  le»  circoii- 


stanof's. 


\ 


(1)  C'est  i'oli«}  i|ue  lui  donne  Ho»fc4.'l,^^<>rl  plu«  enl»*aii^iasie  admir^ttiir-  A 
celte  époque    H04)  V.  au  dernier  livre,  chapitre  preini<îr. 


^  j»> 


!*■ 


V, 


(îHAPiTUK  m 


J 


11 

MALlIfcRHF:  KN  PHuVKNCK 
IL  S  Y  PBKfARK  \  SON   KOLK  -  Si)N  <  AHACTKHK 


t 

U'W-jwir,  .    qM«-     ^»ih.TlK-    M-niin.-    HXMii     .l.liiiiliv.'iiu'iil     prix 

lArfB.Tjt-  S«iiil-r»i*Tff.  *•  jHèr4-  p>i^  M.  a.-  MontjM.iiHir,    .1  un.' 
pwi.  .ir  r.ttlr,.    U^  4»M%i^  d«-U»ti*  ri^tti  qui  r.Mil.mronl   loi-  .!.• 
^Hi  piAni*^  ^«»«»^  *  V»«  "•»«*  foiimiHiM^iil  U  pnMivi-  .|m«'  m  mou 
ci^k  i^i  lui  m^m«'  fi'owt  «-ncor»-  r.|ni.li«'  !«•'»  miri^n-  nmlti.  h. 
AiiiMlMrlbua  .if  U  HfliaH.U.T.'.  un  «If?  r.-|«ur«l.ur.  .1.  lu  |HMi.i.' 

vwf  (1)  ^  «m  r^^-ol  t*^  Hoo%.ril    l'rm./    Iil-i!  «u  jfrHfi.j  Pii.ur. 


(li 


Hl< 


V. 


/» 


■l  %•«  f  «iMi^  M  fNsUii:  a*«(r«>«  |Mlitr«>«  <>«rv< 

.  pmik  ••  I<>«r4i«j««  H«in<  •M*, 
Ni  IfeM  f*^  ■Wi.Éiift*  l<***  *'"*  H***   f«i'u«r''  -*••> 


'ta  U4W  «iiMHiéJiaat» 

AK  ti  >!••  l*^  »*»  é-T*^  »•"  ••♦•»»*• 
KIImM  II     iilKM  14MW  ««Mirtâr.»  .taN»tii#r> 

?<«•.  M».   !•••  »••     «••••^»   «Il  é  ..f»*^*©»!»  »•«« 


^f  »#,»    !.»•«  irHar**  •«•  mmur*  |i»lUI#rf  </.'•«»  p»«#'»  •«.,  Ht  . 


:>8 
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MALIlERItt    ET    DBSPORTKS 


Prenez  doncr.s'il  vous  plais)  lo^  son  de  ma  Musela, 

Gouiiio  si  (l'un  Uonsard  ero  la  canssonnetlo 

Bessay (|uembè  lou  tens,  pourrie  ben  sM^dubar.  [L. passai. fllS). 


i- 


(i'est  encore  pour  lui  le  maîlre  parêxcel'ejire,  (-(dui  après  le(ju<*l 
(Ml  ne  piMil  rien  tenter  :  il  ne  veut. pas  esi^ayer  de  compter  ses  amis 
dans  un  sonnel  ({uand  les  virtuoses  de  l^i  IMéïade  »  tout  farcis  de 
science  »>  ne  l'auraient  su  faire  :  t    i    . 

Ni  compaire  Uonsard,  ni  jovi  coasjn  Jodielle, 
Ny  rôqcle  du  Bellay,  ny  M.issier  Ponipoun'et      - 
;    Enclaure  non  scaurien  dirts  lou  parc  d'uo  Sounel 

Cent  trentaniers.d'amis  qu'ay  sens  la  parentellb  (76.  p.  54). 

('('sar  de  iNostrajlaniu's  est  un  habitué  du  cercle,  et  voici  d'après 
lui  l'histuirc  littéraire  du  siècle  :  , 

Marot  d'un  vers  orné  de  saule, 
HrancJie  «li^'ne  de  son  ineslier, 
■         ^  A  premier  oJivert  le  sentier  '      . 

Aux  «foctes  rimeurs  de  la  (îaule. 
'  iiepnis  Konsard,  plus  fort  «l'épaule, . 

Des  trésors  des  sœurs  héritier,  * 
,  .  Cliassa  tout  d'L'ne  8eule  gaule  (1). 


/-\ 


Apr^R  m'avor  Rrtuflal  cauqii'*  piohot  osnit 
Dur,  lie  p«s,  trahuokn»,  et  toui  dn  bniutno  lign, 
\  Vn  siaa  ruMcial  k  /aix  oxcoiilar  la  Imiifigo 
*'.AV  m  an  «lich  qii«»  veraa  «tin»  louliwrh  comompul.. 
,         MaiN  quiiiiJ  voiioMiro  moiiillnr  kitr»   hron   reaiiaupu 
!>•  voua  l'>  Htir  hiimaii,  «t  rMmplit  Ha  b4iuli|{o, 
T'iiiriiiiH  |ii-«>m!  h  Sillon,  n-utrHiiM'iil  |>t>r  mii  AgOt 
«     I,(Mi  trii' Inir  iii>iiiio  voiim  H'alrobo  tout  |H>r<liil.  ^ 

ijun  ««rvtt  tant  fouruar  lou  partua  d'uturrrtmo 
Lu    partua  eoutulinii,  farlio  maya  «{Ua  f'acMnio 
Puiii  quand  l%ii  non  ^ru  plua.  faut  r«M)(*|fl  v«xiiar. 
Lou  famfllan  vuu<^rli>  touajimra  un  xeat  d«  bronza 
Kt  d'au  aalxin  ma<<elun  inci>Na«ra«nt  la  moitit 
Un  partua  afTamal  nnti  «'y  pouot  eotvtAnlar.  {Ib.,  On,^n  CXXlfl). 

NtMH  i*itoii-i  en  entier  ccm  sonm^tM  in«H)niiut.  on  ooropnmdra  facllem«>nt 


^' 


k. 


MALIlKinE  EN  PROVF^^r.E.  U.  SY  PHÉPAnf  A  SON    R0L1„   SON   ..AH  vr.T.H:RE     oO 

DiHcallisjiLu^nsi- pas   aulrcuu4;iU  H    <m   ••^»    |M)urraii    citer 

d'aiiti'OH  (1).  . 

VuniilicudocoKioupcMailHMlH'a  ,.no  (MMlwHTn.  situation,  ou 

adrtiirc  «  son  savoir  ..  mais   il  ur  s-,^t  pus  fait  uuo  plan.,»  part. 

11  est  ontro  Nostra.lamus  ot  (iaûtorv   (2).  aillcMirs  culn'  I».  INuil  et 

Uaron,  Saint  hu[uo%  Houtaudiu  et  Fl(»lte  Ci). 

GomnicMit  eu  eut-ihMi'MHusi  s'il  (M^t(léJH  r<)mpM  av.M- U  Iraaitu.u- 
Non.nco  momeul   sa  doctrine  eu  est   au  nu^nK'  point  cpie   sa 

pratique.  Il  se  ehercfie.  ,        ' 

Faut-il    croin-,    ipnl    sest    trouyé   ^,miJ   eomme    ou    l  a  a.luus 

J1I8(|U  ICI    ' 


Justement  fnipp.«s  <le^^  pm^ivs  auxquels  Mallierl»..  anivv  par  le 
travail,  t^riiieurs  a  eriti<pieA  ont  toujours  peusr  que  iôvoUilion 
rapiilo  quWi  constate  en  lui  enire  t. VJ.-el  UiOr»  irélait  que  1  ellrt 
•<t»  l'application  et  «le  la  nwiluralion  île  l'esprit. 

Oo  8ont  là  <^erteH  ileux  puissantes  causas  .|e  pro|;r.'s,.mais  qui. ne 
Huffisenl  pas  selon  nous,  à  ex()liquer  .les  cl.auK'eme^H  si  profon.h' 

et  si  briinquos^  ,  i 

•On  n'a  pas  ass.^z  ol.snvc.  il  me  Heml.le,  que  Mallieibr  a  ivnroutr.. 
lors  ae  «on  retonrVn  Provrtue.  en  1,W.  un  llomn.^  ,loul  il  parir 
biph  HoUvcMil  et  qui  a  pu  avoir  sur  lui  unC  inlluencr  eunsi.lérable. 
Ol  homme  c'eVt  lu  pn^itleiil  «lu  Vair. 

# 

'/r  Qu'on  reK»rd''  »•*»♦  J»rt<MuiiueH  ih>  (»;illa.ip-tl.;.Hl.  ...1  |..il.li.>  im.  1.%. 

etloiiHl^i  v.'rn  .|.ii  les   uno.i.paKrmnl   hIkoch  d-   l\Mvl,..r.  s.  Huraull    .io 

,  rHApltttl,  Ant.  «le  CKileoet.  .le..  rt.i.Miwî  Ira I«  rwforiiy  .i».  oiiî. 


Ci) 


(«) 


l'tor  l.iu  rfndr*»  gouirior  my.fiudri4  •«mprunUi 
1.0^  tnhér  Mmlhmrbin.  Ion  pli^*»*»»  à»  Onar  •  ^ 

K(  Ion  •*>»•  a«.<»imt»ry.  (/    >•"»    P    '"*' 

Pull  rntnçêia  d*  «•  «êwA  r«e«  «I»»  l*%ul) 
Y  Mfrft-alia  •▼•«  Aydoua 
AprM  IWiron.  UmiI*  m  floll*'. 
Hâjnl  J«qutii.  ll»t>l«n<iiiM»i  Fi'»>^" 
(<>d«  tut  iàin.  (te  MM   '!•   l'âul.  il-rhoHtU   I7r.' 


m 


MAMIRHHE    ET    DRSPOHIES 


On  .sait  ln*|i,.  th'|)i(is  1rs  r<»chor<-h<»s  réccnlos  quoi,  n5l«»  impurtant 
oui  (lu  Vair  dans  notre*  histoire  |)<»liti(|U(*  ('(judit'iuirc  pour  qu'il 
soit  ruM'ossairc  t\o.  redire  upfv'^  ù*«iutres  re  (juil  était  (f). 

^Ma^ristrat  d'une  mO|*'ilité, exemplaire,  politique  d'une  grande  pn)- 
fondeur,  administrateur  d'une  surprenante  habileié,  il  s'était  fait  k 
Paris  d'abord,  àMarseilb;  et  à  Aix  ensuite  une  réputation  immense 
et  sotidig.  Véiréré  par  )*^8  populations  auxquelles  il  avait  rendu  la 
paix,  il  était  parlicu librement  cher  aux  gens  do  lettres.  On  le  vit 
hien  lors  de  ^oii'pëpart  qUi  causa  p-irmi  eux  un  véritable  deuil  (2u 

C'est  qu'en  eff^t,  tous  nous  l'ont  dit  à  l'envi,?  passioniié  pour 
toutes  les  choses  littéraires,  »»  chérissdnt  les  vers  >»,  c'est  l'expres- 
sion m^pfie  de  Nostradamus  (3),  il  soutenait  de  son  amitié  et  de  ses 
consei^s^tout  ce  fçroupe  qu'il  dominait  de  son  talent  (4).  M.  Cougny 
dil  qu'il  tenait  dans  sa  maison  de  la  Floride  une  véritable  petite 
académie.  Le  détail  est  Inexact,  je  crois,  la  maison  n'ayant  été 
achetée  que  plus  tard  (5).- Mais  le  lieu  des  séances  importe  .peu, 
les  réunions  n'<>n  ont  priS  moins  eu  lieu'. 

Si  nous  avions  la  bioj^'raphie  écrite  par  Peiresc,  il  est  probable 
que*'  nous  y  trouverions  les  noms  de  tous  ceux  qui  furent  en 
relations  avec  ce  ^  procureur  général  de  la  Ittl^ature  ». 

Mais.. malgré  la  perte  de  ce  docum^nt^  il  e^t  facile  d'en  troijfï^er 
beaucoup  fiicore,  les  œuvres  du  temps  étant  toutes  remplies  de  sou 
l^rand  nom  G  .     ^  * 

',,  .-  ■      '•.  '    •   • 

\]  V.  SaïKîV,  h'-îtat,  iHiT.Cougiiy,  ÙuiU.  du  Vuir,  18i7.  Hcv.  de MargeiUe, 
m,o,  3:,6.  "  ■     ,; 

'2    V    Ui  Jardin  dcif  Munesprqve^ç.  de  tiruev»,  MiîS,  p.  li^O. 
-   .3i  Let.  t'ïiXète  au  Tombeatt  de  Sarciiêe,  p.  S: 

\4}  .V.  Cougny,  Oi4«:  cU.  p.  45  et  soiv.  ;  comy.  Nostradamos,  ffist.  de 
^^rof .,  p.  !O40,ia43.  4088. 

,5|  V.  une  leUrti  de  Malhert>edu  6  sept.  1913  (III,  8t8):  «  Les  dèKces  de 
1p  Florikle  vous  ont  upoltninni.  je  vouh  en  excuse,  car,  à  ce  qu'on  m'a  ùit, 
elles  en  sont  bien  capables,  je  n'y.  trouve  à  din^que  le  nom  qui  a  un  peu 
ie  gascon,  toutefois,  ce  sera  plutôt  (ait  de  le  aiattrir  que  de  le  (la  ?)rebap- 

)r  ».  il  s'agit  évidemment  d'une  acquisition  récente  faite  aux  eoTirohs 
d^sept.  lôiai.  r 

Baltliasar  d«  Vi^  ^l^et^vàit  se**  encouragements,  Gallaut)>C'hasteuU 
èiaiNion  ami.  .fean  Càèefi  rii^all  ses  Méditations  sur  Job  (i<H)8).  d'Bs4;slis 
lui  di-diail  m  Lydiade  (laot).  François  d'Aix  ses  (Kuvres  (1005),  Jeaa 
(iudard  ses  Ftudes  sur  la  langue  ^1021))*  Ant    Ariiaud  ses  Joçi  (IWi). 
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G)mment  Maiherhe  n*oiit-il  pas  subi  comme  Ins  autres  tel 
ascohdani?  Coirimenl  neût-il  pas. fn'ijué nié  celui  avec  liRcju"*?!  un 
de  Thdu  et  un  du  Perron  ne  dédaignaient  pas  de  Correspondre, 
faute  de  pouvoir  le  visiter?  (<)  y-, 

"En  effet  le  président  n'eut  pas  d'ami  plus  tid(xb>::siyi!4ra«iirativiir 
plusxon vaincu  que  qotre  poète. 

Xçùrs  relations  durent  comineurcr  quand  du  Voir  arriva,  à  A ix,- 
puis  à  Marseille  (lin  4596),  et  malgré  la  distance  d'Ai\à  MarseiMe, 
peut-^lrè  furent-elles  suivies  dès  cette  épo({iie. 

Maisy  quoiqu'il  en  soit,  une  véritable  intimité  s'établit  lorsque 
Malherbe,'  de  retour  d'un  voyage  en  Normandie^,  aAq'VI  ,1;»9^{  — 
Décennbre  1599)  retrouva  du  Vair,  noiuftié  à  Aix  président  de  la 
Cour  souveraine. 

'  11  n'aev  aucun  ami,  méroej^eiri^sc%  auquel  il  lénioigiràl  à  la  fois 
plus  d'aflection  et  de  tendresse!  Le  temps  ni  la  distance  n'y  chuii- 
g^^ent  rien  ;  ne  se  voyant  plusôi^s'éCâivait  copstatiimcnt. 
*  Nous  n'av(»ns  matheureusemenî  phis  cette,  correspondance  (.2), 
mais  celte  de  Malherbe  et  de  PeireKçtious  apprend' <iicorc  rndiit'c- 
tcmcnt  combien  elle  était  régulièrï"  et  active.        '  •     •       . 

Le  poète  n'écrit  jK>int  à  Peiresc  sans  lui  recommander  de  p(>rtt'r 
au  président  les.içiouvelles  (^u'il  lui  donne,  de  ^li  présenter  s<>s 
excuses  ou  ses  amitiés:  S'il  le  sait  malade,  il  s'inquiet»*,  >  informe, 
charge-  se»  garnis  de  veiller  s'ur  la  santé  d'up  lioniiiie  si  précieux, 
de  le  ménager  et  de  ne  lui  pern«ettre  uiit luie  imprudence.  ««"Si  j  y 
eu8seélé,je  n'éuâse  pas  donné  ce  conseii-là,  de  faine  un  voyhp'en 
mer).  Dieu  lui  donne  ce  que  je  lui  dcsire  et  ce  qu'il  mérite  >•  (3  . 
Une  autre  fois  >  «  il  mo  "déplaît  fort  de  tUnt  de  recliutei;.  On  m^'a 
dit  iqil'il  impute  s^An  mal  à  la  demeure  du  Palais;.  |>our  moi,  je 
crois  qu*i^jA*J«ut  chercher  aux  humeurs  mélahcoliq'u^^s  où  il 
sc4iblc^<mi'il  prenne  plaisir  de  s'entretenir;  on  peut  bien  penser  au 


(1)  Là^.4>«^utation  de  du  Vair  i^ommé  ècrtvahi  s'étendail  jusqiiït  rét«-'ati{tc'r 
et  l'on  voit' le  con'6cieurdu  dictionnaire   frain(;ai8-alleinand   de  Hulsius 
chercher  dans  «es  ouvrages  les  vrais  mois  Trancais  [U'Àtl). 
.(t)  Voir  à  ce  sujet  Taniisey  de  Larroque.  tjci.  inéd:  de  du  V  ir  lo73. 
App.  I  *         ,       \ 

(îl)  1^  III.  11^^  -,  .   ■  y   :      . 
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public  et  no  se  nt^i^ligor  pas;  ce  oe  sont  pas  iloiix  soins  contraires. 
C'è^t  à  vous,  qui  AteisnuprAs  do  lui,  ot  qui  l'aimez,  «le  fui  en  faire 

/(fe^reproclics  et  l'exhurlor  à^  «'aimer  plus- qu'il  ne  fait;  ce  n'est 

pM  tjûut  que  d'aller  au  terroir  de  Mar»eill«%.il  faut  y  aller  avtM;  un 

^esprit  libre  et  déchargé  d'a(Faire*s.^  Je: lui  écrirai  par  la  première, 

voie  t1)»;  «  4<*  suhh  extreniemerilkise  d'avoir  hu  la  guériftoùdeM.  le 

premier  président  devant  que  sa  maladie,  c'est  liné  tristesse  qui 

m'a  été  épargni^c.  J'aim<»- et  estime  peu  dlioinmes  au  monde,  et 

^^elui-là  est  de  ce  petit  nombre  ;  tant  q lie  Dieu  aimera  la  ProVehce, 

il  le»lui  conservera  vcarje^pe,  crois  pas  que  ce  fût  une  perle  dont 

on  pût  dire  :  w*<rat'M/ato...  (2j  »;     .^'• 

.  On  sent  qn'il  n'y  arien  df  conventionnel  ni  d'affecté  dans  ce  (on, 

qull  nels'ujçit  plus  de  fofiytile^  banales  de  |)olile.sse.  Les  ennemis 

,  jméme  de  du  Vair  le  voyaient  bien  et  se  taisaient  devant 
le  poète".  '  '  Ç        . ,  . 

'^  Pendant  vingt  ans  et  plt|s.  à  tmvers  les  disgrâces  de  l'un  et 
l'élévatiop  de  r^ulre,  malgré  1rs  ptlites  intrigues,  cette  amitié,  on 
pourfïïîVdire  cqtle  tendresse,  d<^nieura  toujours  aussi  vive.  En 
Vain  lî»  propre  Iwlle-soeuro.  «le  Malherbe  rt  son  mari  le  sieur  de 
(«hateauneuf  pensèrent  Us  brouiller.  Le  poète  ne  pr;t  pas  plus  le 
parti  de  son  beau-frère  qu'il  n'avait  pris  autrefois' celui  de  son 
beati-père  Carriolls  évincé  par  du  Vair.     \    • 

Et  nous  leVoyons  en  I6Î1,  quand 'le  président  mourut,  re«té 
aussi  fidèle  à  sa  mémoire  qu'à  sa  personne  (3),  s'occuper  dcslion* 
neurs  à  lui  rendre,  des.  nioyens  àe  perpétuer  son  nom  par  sop 
œuvre  (4).     :  ,  *     '•        ,•.'•.  .      /•      .    " 

Es(-il  téméraire  de  supposer  qu'à  de  éî^  longs  rapports  entre  !e!i 
hommes,  correspondent  quelque/t  rapports  entre  les  oeuvres,  et  que 
ces  deux  amis.ont  pu  s'influencer  l'un  l'autre  ? 

'    '  "    :  '  ' 

.      (Il  Lef.  ?iiov.  1611,  11/.  251. 

(2)  /6.,  III.  t!2. 

(3)15  août  1611,  IV,  88.  Lettre  A  l'Évèqne  de  Riez,  neveu  de  du  Vair. 
Malherbe  en  avait  écrti  une  autre  à  Kacan,  trte,  élo<|uante^  paratt-U.  et  qui 
eal  perdue,  iy.  (24).    • 

'   (4^  iraoàtlOît.  III.  p.  548,  Let.  âPelresc.' 
•'.       ■  .  •    ■  "   "     "'"  -'t.*'  -    .  ■■"    "'■    '       i 
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«  J'aime ,  dit  M.  riOiigriy   \  >,  h  mo  ropirsonfor  le  sév.iTo  mugistrat 
çhorchrant  avec  Mttlherbcl  <|ui  s'ai  radiait  à  peine  à  la  dangereuse^ 
imitalionVluTansille  et  d«»8ron(*etti  italiens,  les  vrais  caradèrefi  Je 
la  poésie  française,  »  mai»  il  n'a  pas  l'idée  d'h)sister,de  se  demander 
.    si  ruh'n'a  pas  aidé  J  autre»  à  les  trouver. 

Son  prédécesseur,  M.  Sapey,  est  aussi  tifni<le  (2).  Domjné  eneore  ' 
par  le  grand  nom  de  Malherbe,  il  n'imagine  rien  de.  plus  auda- 
cieux que  de  revendiquer  pour  dii  Vair  l'houneur  d'avoir  été  ayant . 
Descartes,  avant  Balzac,  le  Malherbe  de  la  prose.  Il  n'oserait  pas 
penser  que  la  formule  pût  être  ."elournée,  V. 

'Et  cependant,  suivant  nous,  i'artion  sur  Malherbe  de  ce  penseur 
profond,  de  cet  écrivain  quelquefois  sublime,  toujours  élevé. 
qui  soutient  souvent  la  comparaison  âyoc  Iliisttuet,  a  dv  êlre 
èonsidérahle. 

^D'abord  Malherbe  lui-même,  sans  avouer  nulle  pari  du  Vair  pour 
son  maître.  Ta  cki  moinç  reconnu  comme  un  maître  :  «  Malherbe 
trouvoit  en  son  temps^  dil  le  Serjrfsiana,  qu'il  n'y  avait  pas   un 
'meilleur  écrivain  en  notre  langue  que  M.  du  |Vair  (Ij.  ». 

Nul  doute  que  Malhevbe  ne  lui  ait  eonïtnuniqné  ses  prodiietions. 
De  l*«^ris,  il  n'a  pas  cessé  de  le  faire,  clùuMitie  de  ses  pié'cs  lui  ent 
régulièrement  envoyée,  soit  direclenient,  soit  par  Peirese  \\).  On  le 
sait  i)qur  quelques-unes,  on  pe^  le  jirésunier  pour  toutes,  A  pUis 
forte  raison  devait-il  les  lui  montrer  quand  il  était  prt^s  de  lui  I       . 

Les  deux  3mis  jugeaient  ensemble,  s'exerçaient  ensemble  sur  le 
pième8u|et.  Gassendi  nous  on  donne  Itv  témoignage  formel.  Quand 
arriva  à  Aix  la  poésie  de  Grotîus  sur  le  siège  d'Osténde  :  Àfpa  parva 
</Kctmt,  elle  fut  traduite  par  Du  Vuir  et  par  Malherbe  à  la  fois.  * 

Nous  n'avons  roa|hcureusem.'nt  plus  que  la  traduction  «le  ce 
dernier,  -'autre  est  perdue.  Il  est  donc  ini|>ossible  de  comparer 
les  vers,  ot  une  autre  pièce  qui  nous  reste  du  président  ne  peut 


■%n 


I  ' 


«    I*-  ' 


(1)  GuiU.,du  Vnir,  p.  47. 

(î)  Eêêai  BUT  du  Vair,  p.  89,  (Jomp.  net.  50 

(,3^  F.  ,W1,  Comp.,  p.  109.  L'éloife  «»8t  toutef<»i8,  il  faut  U*  reconnaîti*. 
accompagné  de  quelques  restrictions.  ^ 

H)  V,  III,  42(l«l.  du  ISjull.  1607)^111,  67  pS  mal  1608);  III.  122  (5  jaiiv. 
1610}  m,  402  (10  mars  1614). 
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/,  pas  roinpIîKMM'  collo-ci,  car  nous  ijjjnoroiis  ]V|mkjiio  oiï  oilo  fût 
conijmsôo.  Hioii,  (|u"<»ll('  renlVrinc  f|U<'l<|uos  vers  i'mafii^és  et  ^lan- 
(lioscs,.  cllt»  doit  r-tnv  (l'un  tonips  où  Malhcrhi'  n'avait  pas  ari'Âti'  ni 
-'omniuniqtiô  oncoro  «s(»s  jiiôcs  sur,  los  nouvcllos  oyi^oncos  du 
vythnio.  i  ; 

Mais  A  dot'aut  (\o  vors.  il  ost  trautros  documents  (pii  hiontronl 
qu'<Mi  travaillait  on  coniniùn.  O  sontjos  tiaranjfui's  faitp  par  \o 
présiiliMil  à  Toccasion  dos  ovononionts  sur  los<|ui'ls  Malhorbo 
écrivit  SOS  promi^ros  odos. 

Los  <]uatro  niorooaux  s.o  oA(^-»ionl  aùtatil  (ju'il  ost  possible,  tétant 
doiuié  quo  los  vors  t\o  Malhorbo  ot  los  «  îM'lions  pïilo  Du  Vair  ont 
liiî  but  difTi''»';nit.  ,  • 

,  L'Odo  siir  la  priso  do  Marsoillo  nr  dovoloppo, quo  quelques  idooK 

priucipaios,  rollo  du  soulafçonvonl  éprouvé  par  la  f'Ib'^^PP^^s^*^  ^  ^^ 
désolation  dans  laquoljo  ollo  avait  vécu  |)ondant  cinq  ans,  un  réciJ 
dos  faits  qui  roporto  à  In  bonté  do  Diou  ot  ij,rin«'onstanco  dcsutiosos 
humaines'  sa  morvoillouro  délivrance*,  onlin.  un  cri  d'espérano 
\v<»rs  l'avenir  et  do  confiance  dans  le  j;ouvorneur  duc  de  (iuiso. 
'  'l'out-os  ces  choses,  toutes  cidlos  du  moins  (jui  pouvaient  ^tro 
dites  aux  obsè<|uos  du  vi^uior  Libertat .  sauveur  de  la  ville,  Du 
Vaii;  les  a  dites  :  Comparez  :  (4 '..  ..         1      *      C   * 


Les  Dièiix  longs  è^^e  v-soudre 
Ont  fait' un  coup  de  léi^r  foudre , 
Qui  montre  aux  ambitieux 
Que  léS'fuTeurâ  de'  la  terre 
Ne  sont'^q|K|  paille  et  que  verre 
A  la  cclère  des  cieu:? . . . 
Casaux,  l'appui  des  uiutina 
A  mis  le  pied  dans  U  fosse 
Que  lui  envoient  les  destins. 


é 


Je  confesse  ingénument, qu'en- "^ 
tre  to  lies  les  merveilles  par  /*«- 
qnelUê  Dieu  a  opéré  le  salut  de 
la.  France,  il  n'y  en  a  aucune 
qui  me  ravisse  d'avantage  en 
admiration  (lue  la  réduction  de 
cette  ville-ci,  de  laquelle  le  dé-  , 
funt  a  été  l-' instrument,  choisi 
par. la  bonté  divine...  Plus  je 
"   .  Àche  mes  yeux  desàbs  et  plu^  je 

^    '     voiselait'e  et  apparente  la  pro- 
vidence   de   Dieu  et  découvre 
^    .  entre  les  erreurs,  et  l'aveagle- 

meot  des  hommes /e? /jro^r'é»  e/ 
acheminement  de  sa  destinée.       ^ 

•   '  {{)  Pour  que  la  cooiparal^un  soit  plua  juste  jt  rajeunis  l'orthographe  de    . 
Du  Vair  comme  celle  de  Malherliè  Ta  été  daiis  l'édition  Lalanne. 
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Cinq  ana  Marseille  volée. 
A  «on  Jttn^e  fjofttteèseurj 
Avait  langui  désolée     ^  • 
Aux  mains  de  cet  oppresseur. 
Kiifin  le  temps  l'a  i^emisé 
Vax  sa  première  francliise. . . 


Cette  ville-ci  ayant  été  rniséra- 
blenïcnt  opprimée  jtar  ces  deux 


vionsires  et  tyrans,  tl  ne  vous 
restoit  plus  que  les  soujnrs  pour 
regretter  le  nom  de  France,  et 
les  larmes  pour  pleurer  Voire 
♦caplivilé,  (piajid  Dieu  suscita 
itiiraculeusenM.'iit  le  sieur  de  Li- 
béria t. 

Ij'h    vlioses    mot  daines   (so'nij 
sujettes,  à  un   /tu.i    continuel  de 


Làa  avenittres  du  monde 

Vont  d*un  ordre  tnutttel. 

Comme  on  voit  au  bord  de  Tonde  cliangt  et  de  rechnntje. 

Un  re/lux ^:erpétusl.  '  '  ''^H^ 

■        '                        ■  ■      ''■               ■"  ■         c 

.  L'examen  des  -dôtails    ferait  (h^couvrir   d'autres    similitiidis: 

lifalherbe  parle  de  l'Alcide  à  cpii  la  Frjjm<'t\a  pr(*t('^  «  son  invincible 
génie  >».  Du  Yair  dit  moin>^  poéli(juenijl'nt  «su  bonne  fortunr  ». 
Le  poète  joue  sur  le  n(ui^  «le  Lib<'il|t  :    ~ 

A  coupé  sa  tyrainiie  ^ 
j  D'un  glaive  de  liberté.  .        ^ 

()u  Vair  nous  expli({ue  (|ue  le  trisaïeul  du  libérateur  lit  perdre 
la  vie  aux  deux  tyrans  de  l^alvi,  remit  la  ville  en  liberté  :  dont  il 
acquit  le  surnom  de  Liber  ta  t  {{), 

La  banalité  «les  idée»,  m^me  de  la  «l.ernière  (2),  ex^diijtie  il  est 
vrai,  ces  rencontres,  suspectes  déjà  pourtant;  niais  \\u\o  à  Marir 
do  Médicis  oiïrc  avec  deujc  morceaux  d(»  Du  Vuir  de»  analogies 
aussi  frappantes,  qu'il  deviendrait  téméraire  de  rapporter  au  basard 
ou  à  rideniité  des  sujets,  *" 

Cet  juorccaux  sont,  les  haranp^ui  s  de  bienvenue  adress('>es  à  la 
reine  à  Marseille  et  à  Aix.  Les  expressions,  (»u  le  , comprend,  ne 
peuvent  pas  ftlre  identiques.  Deux  écolir'rs  m.^me,  (|ni  copient  l'un 
•ur  l'autre,  tâchent  de  drffdrencier  leurs  textes  ;  el  il  ne  s'aj^Sl  pas 
ici  de  démontrer  que  les  deux  an>is  se  sont  copiés. 

{l)Mani.  L,  Z)V&;  Du  Vair.  Œ<rr.,  731-T.H.  " 

(2)  On  lu  rencontre  dan.sNostradnmn.^  et  ailleurs.  On  n'outillera  p.is  que 

l'ode  ds  Ma'imrbj  n'a  Jamais  été  publiée  et  qu'elle  est  vraiseniblablenieiit 

postérieur»  au  discoure .  ^ 
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L'un  ne  pouvait  pa<i  rimor  la  prose  «le  rsulro,  mai»  autre  chose 
était  (le  iui  emprunter  des  i.lées.  Celles  de  Miilherhe  se  retrouvent 
dispersées  soit  <lans  le  premier,  soit  dans  le  second  discours  de 
Du  Vair  (jui  en  homme  prudent.el  ne  voulant  pas  se  répéter  avîil 
eu  soin  de  j^'arder  polir  Aix  la  moitié  de  ses  souhaits  et  de  ses 
coinpiiini'iits. 

C'est  d'abonl  uii  nu^me  eri  d'allégresse  :^     . 


A  ce  Coup... 

Mentiront  les  Prophéties- 

De  toii^ces  visages  pâlis 

Dont  le  vain  étude  s'applique 

A  chercher  l'an  climatérique 

Dt' réleihelle  fleur  de  lis.    :  . 

Puis  tous  deux  céléhrenl   les  mérites  de   la  reine,   passant  des 
qualités  physiques  aux  Vertus  morales  : 


Nostre  bonne  fortune,  qui 
scnibloit  auparavant  chance- 
lante (est)-  mailtenant  assise 
sur  une  ferme  base  et  immo- 
bile fondement. 


La  voici^  la  belle  Marie, 
Belle  merveille  d'Etrurie^ 
Qui  fait  cou  fesser  au  soleil,  . 
Quoi  que  l'âge  passé  raconte, 
Que  du  ciel,  depuis  qu'il  y  monte, 
JNe  vint  jamais  rien  de  pareil.  ♦ 


"^ 


'  .  Si  d  son  oriont  (Votre  Majesté) 
nous  a  ébloui  les  yeu»  des  pre- 

,  miçrs  rayons  de  sa  présence, 
nous  aurions  à  douter,'  ma»«/c- 
nant  qu'elle  est  plui  élevée  sut- 
notre  horiann  et  paraît  pltiê  à 
son  jour  qu'élis  ne  nouê  éteignit 
dutout  la  vue,  êi  nouâ  la  tenions 
tryp  longtemps  fichée  sur  sa 
pleine  et  plus  briUonte  clarté. 

Nous  voyons  Votre    Majesté 


Nulle  vaniti'-  ne  la  louche- 

Les  grinça  parlent  par  sa  bouche,     resplendir  d'un  nouveau  lustre 

*     V  :  de  vertus, lesque^Bs  enveloppée» 

§  dons  /e  voile  de  sa  naturelle  mo- 

destie   se    découvrent  toujours 
davantage  a  mesure  que  »o«  im- 
5-  finie  honte  la  rend  plus /ami/iére    . 

"à  nous.     '    .  •     '  •     .'    -  ,   . 

Neptune,  suivant  Malherbe,  ne  voulait  pas  s  on  sépkr<?r,  dj^aprôs, 
DuVair^ils'esl  fait  riant  pour  elle  :  ,    .- •    *»       '' 

Dix  jours,  ne  poavanl  se  distraire       Ah  momoiitde  votreKÎébarque- 
Du  plaisir  de  la  regarde^,         ,        nieni,  la  mer  pleine  d'agitations 
'ar  une  tempête  contraire  s'est  calmée  et  le  cicKl^léln  de*, 
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Il  a  pensé  la  retarder.    .  niiat?ess  est  v-.lairci,  comme  sils 

Mais  à  la  i\v,  soit  que  Fairlace      '     voulnent  (riinœil  rianl  célébrer 
Aumeiileuravisnil  fait  place;  avec^nous   la   maî^mificence  de 

Soit  qu'un  autre  démon  plus  fort        votre,  bien  fortunée  réception. 
Aux.  vents  ait  imposé  silence  '    .     ^ 

Elle  est  hors  de  la  violence  .         ^ 

El  la.  voiei  dans  notre  porl.v  . 

}       '  '■'   ■  '.■'■'■         '  '     . 

'  Qu'elle  se  ronde  donc  aux  désirs  inipalicMils  du  roi,  ((u'clu'  assure 
le  soçt  de  la  France  en  empêchant  Henri  de  courir  les  iiijsards  de 
la  guerre  -:  .  ^ 


Cependant  notre  grand  Alcide, 
Amolli' parmi  vos  appas, 
Perdra  la  fureur  qui  sans  bride  » 
l/emport(i  à  chercher  le  lréi)as; 
lût  celle  valeur  iudompjlée 
ne  qui  riionneur  est  rEiiryslliéc  * 
PuiHquc  rien- n'a  su  l'ohliper 


Rendez-vous  près  de  ce  roi,  ce 
\ grand  Ki::i'p  de  la  b'rance,  ce 
Warid  miracle  des  armes,  et 
(}iianj  vous  j-:ere/,  arrivé»^  près  «le 
lui  ie:n]K''res  un  peu  j)«ir  votre 
ainiïir  roiijnf/nle  son  (unoiir  im- 
menae  do   r/loive.   lit  jtnÏH'fne  ni 


A  ne  nous  donner  plus  d'alarmes,     nos  craintes,  ni  nos  jtrières  ne  le 
^  Au  moÎHs  pour  épargner  vos  larmes,  peuvent  retirer  des  hasard  h  de 


Aura  peur  de  vous  qf/liffcr. 


la  guerre,    retira  l'en  par    les 

j>  '         "  'attraits  de  vos  divines  ffrâcc:.. 

.        "  .  Qu'il  cesse  meshuV  de  cliercber 

^  j^    de    nouvelles  conquêtes,   i)uis- 

^  ,.'        -  (pi'il  en  a  fait  uiie  i\n  vous  qui 

peut  rendre  pour  jamais  sa  vie. 
douce  et  ses  peuples.heureux. 

Enfin,  quVlle  donne  à  la   F|,an9(fU5^ dauphin   (jui   drjom'ra'les 
Vuî.ùx  des  fauteurs  de  trouble  : 

Parvous  un  dauphin  nous  va  naître,  '  Nous  verrons  -  hientôt  a  uiour 
Que  vousmôme  verrez  un  jour  de  vous  un  bwi  w}t)ihrc.di'  beaux 
De  la  terre.entière  le  inaitrtt,  enfants,  portant  sur  leur   front 

Ou  par  ariiie»  ou  par  amour.  la  valeur  de  leur  père,  la  vertu 

de  leur'mère.  . 


■,r»» 


Chacun  a  brodé  h  sa  façon,  le  président  quelqu<'^  conseils,  \^ 
poM3  quelque»  flallorios,  mai»,  on  le  voit,  les  idée^  fondamenlale» 
8ont  identiques;  pi  Vurt  ni  l'autre  n'a  eu' l'ingénicuie  pensée  dont 
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parle  (^lH'rii(*r,  ils  ont  fNri»  l<'  suj(>l -«luns  s:i -l>Hii«lil4^.  * 
ressemblaiu'»' (lo  plus  (i  .  ^ 

Il  scnihU"  déjà  in(:oiite.sUiljl<',  et  nous  n<'  vouIhjis  i»us  nioiilm- 
plus,  t\\w  la  pros«'(lu  pi»t''si(l<Mit  cl  la  poi-sic  «ic  Mulhcrlii' s'insjun'iit 
«liiii  in;'ni;'  four  «I  (';>frFîrr" 

Il  V  a  ('ulr<'  eux  uiir  visiMc  (-omnnnianl<'>  ii'i<l('M>s  qui  ilrviciit  liicii 
|)lus  sensible  <'uc(Jn'  si  ou  rouipare  la  (lonsolalion  à  «lu  iV-i  in- mcci- 
Uiins  fraghieuts  des  truvres  philos(>plii(|ues  de  Du  Vair.  Noù  pas  ' 
<|uj'lle  rcssi'nihie  à  aucune,  mais  lu  fiiorale  qui  s'en   dcj^a^»*,  celle 
philoso|rhie  plus  stoïcienne  cticoïc  <|ue  (liic'li'  'ine,  litile  autiinl  de 
rési^nali<jji   que  d  esjM'rance   (-1    (uni  rnticre  diin>   les  (cuvr'cs  de 
Ihi  Vair  (!  e>l  lui  <|ui,  i;u  milieu  des  malli(Mn>:  de.  c<mc  <  |mm|iii',  au' 
.   lieu  de  re>ler  comme  JuNle-Lipx    dans,  la   pure   sp(''culalioii   avàil     . 
prcclh'  à  riiomme  la  verhi  active,  le  couraj::e  ]»i  ali(jue'  :  lc>  conseils, 
(es  exemples  ([ue  .Malliei'he  dciMiejui  mallieuicux  père,  il  lés  avait 
■  prodijçiiés.  '  ■ 

<^'u'«ui  relJH'  entre  cent  passujçes  où  "lu  iiu^nu'  nioruu»  st^  retrouve, 
ht  lin  dff' livre  I""' du  Traité' de  ta  constance  et  consolation.  Los 
quel(|He8  i<lé4*s  que  Malherbe  u  "oxpriniéesel  (pi'il  a  reprises , ta  ut 
(ieiois,  s,*y  retrouvent  avec  une  bien  autre  um/deur.  enclia>^sées 
«laiis.uii  ruisoiuienient  ri*^ide  mais  pénétrant,  (roù  la  tendr(>sse  " 
humaine  n'est  pas  e\<'lue,  mais  où  elle  est  diuninéé  par  la  sérénité  . 
pliiloKoplii^que.'  La  u^'^'^'^i^il^  du  commun  ^trépas,  di;  la  loi  da 
mort  qui  (>^«<*  sur  liuiles  choses  y  est  ap<'r(;ue  j^vec  une  netteté  et 
présenté!»  avec    une    force    d'arf^umentution    qui    l'ait   penser   au 

niajçnilique  Sermon  sur  la  mort  :  ' -^^   ' 

«  \Ji  pi-(>mière  voix  «pie  prononc(>  la  nature  c'est  que  toutes 
*  clioses  qui  bont  squs  le  end  de  U  lune  sonfSp^ssmblcs  et  quo 
'  e.«inime  elles  oiit  eu  eouiiuenei^ment,  Hussi  tiuroflt  elles' (in.  » 

«  1^; 8  fruits  fleurissent,  se  nouent,  se  nourrissent,  se  uuirissept, 

-  H<^  iMuirri'tsent.  I^s  herbes  poindeul,  s-ét(Mid.«nt,  -  se   faut  (H.    L<|s 

uTbres  croissenl,  H'cMitrtliennent,  se  sèchent  :  lesttuiniavix  naissiM^ 

vivent,  ineureiil.  Le  temps  inéuie  qui  (Miveloppe  tmi't  le  monde  est 

(^;i;tf'elup|>é  par  la  ruine  <»t  se  pn'rd  en  se  coulant.  De.  toutes  ce»- 


(l)  V.  Malli.  H4-55.  Du  \vk\r,Œuv  .TlC-lH. 
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clioscs   mnahlcs'quo  voi.loz-voiis  Tai.v   ^1..  .  onslanl,  <lo   loulos  ro. 

.«•Iiosrs  morales,  <iui'  youI<v.-vo.i-  laiiv  .liiumorloi?  M 

V  quoi  bon  (If'siror  <\\\^  la  vie  duiv  ;  cruil-on  (pir  .'  plus  vi.Mix,  à 
la  maison  oMosIc  on  aura  plus  aarruril  ?  »  I)  où  muis  virnt  or 
<U'sir,  (lit  Du  Vair,. le  l'opinion  du  vulfiair.'  (|6i  vcmiI  louf  ni.'surorà 
rauni\  ri  n'<'slim.'  rion  <lr  prôcicux  .pw  <p  cjui  rsl  ^iiand,  tandis 
q„-ûu  contrain'  «  la  (pianlil^Mlc  la  vio  nr  scil  d.  rien  p<.ur  1;.. 
,,M.dro  ou  plus. Ml  moins  In-urcuso,  non  plus  «pio  la  pi.md.Mir  ne 
rend  pas  lo  grand  <mtc1o  plus  rond  que  1.'  potil  ;  la  liplr.' v  lait  l<.ut.  >• 
La  doul.Mir  (lonr  ne  doit  pasMro  ^  un  d.'dah'  «mi  la  rn.on  prnlu.'" 
n.'^o  ndrouvcpas  ...Sians  douh--  lurscpio  la  1.1,'ssurr  ,.sl  m  lien  si 

.Honsililo;  il  faut  .pu^  d,'  tout  point  riionnuA  c-ss..  drlrr  lioinin.'   .4 
n'ait  rien  do  passiblo  sil  ne  s'en  miuuI  jM.int.  » 
■    Lo  plnl<»«-;dic!'avou(>  lui  aussi.  Il  tnuivc  ju^to  de  porm.'ltn- avcr 
la  loi  romaine  «  Uh  piviuièrcs  larmes  iju'espreint  une  fraîrlie  ih 

•  n''Ventedouleur,(pii  peuvent  mAmiv  lomberdesyeux  des  pirflosoplies 
vt.gar(ie«t  avec  lliumanil.^  lu  dignîtc^.  ■  (>  qu'il  combal  c'est  eelle. 
IriHlcsse  «  cnvieillic  >.  -  inconsolable,  dit  Mullierbe  -  qui  a  pi'nétré 
jusqu'à ia. moelle  de  nos  (»s,  «  fano  notre  visage  et  llt^lrit  noire  Ame 
loul ensemble,  qui  fait  semblant  âac^umrir  pour  nous  secourir  et 
au  contraire  nous  oITense.  qui    lous  pi  omet  b-   méde<ine  et  nous 

donne  le  poison.  •> 

Voilà  lenleouis  que  le  IVv^ident  avait  ('Miiteg,  la  nuualc  (jue 
ses  convcrsalii.ns  comme  jios  actes  devaient  enseigner.  Ne  peut-on 

,   bas  croire  qu'elle  a  marqué  son  empreiiite>ur  l'esprit  de  Malbeilw  ? 

'   Je  Jie  sais  si  c'est  là  «|u'il  a  pris  l'idée  de  traduire  Sénèipie,  il  est 
probable  enlous  cas  qu'il  a  gardé  de  cette  fréquentali.>n  la  lournuir 
pbiloso|)bi<|ue  qui  donne  à  queb|ues.uns  -  les  meillems  -  de  ses 
vers  si  fçramlo  alliire^-àMautres  un  peu  (fe  la  raid  Mir  que  nous  hii^ 
reprocliions  plus  liant. 


• 
*  * 


les 


Il  y  alpins,  on    la   wmaniué    déjà   au    WH      -iéde,    un    des 
^•araclères  dnla  Mlu^e  de  Malherbe  c'e^^t  d'avoir  non  seulement  do 
la  raison,!  mais  du  raisonnement. 
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N'»'-l-c«'  |)a<    «Micnic    à 'Aix    «nrdlc    a    «(lujdél»'    sa     riH'Ini'jqiH»  ' 
«•(iimiir  «-a  ptiilosopiiic  ?  ^  ... 

Du  Vair  n'rlail  pas  scuIçmoDl  un  <iral<Mlr/iI  t'-lail  un  lliroriricn  „ 
«le  rt''l(Mju<'ii("«'  ;  s'il  n'avait  pas  (!ouu<''  un  Irail»'*  coniplcl  de  rli(''l()ri(|ur 
,  il  a\ai(.  drs  i."»î>i,  rrsunu''  s<»s  i(i(''<'s  piin<ijt?'l(»s  danV  iln  livr»;  alor^î  ' 
crli'brt'  :  le  Iraih'  ^W  \'VA(n\uoi\i'(*  franx'aisc    1}. 

Antoniriiv  (le  la  fxloiic  lillùrairc  do  sou  pays,   il  oulcudail  (ju'oiji 
s';ippli<|iiàl    à    d(''V('I(i|»pri-  les  fa^'ii1l»'»s    particul!«'''r«'s  -«l'uiK»   uaiinii   >. 
('itiiiU'tmiifMit  dout'c  <'ulr<'  l(»ul«'>^  puiir  rrdoMut'îicc.  Ih'lail  porsiïadr* 
dir  ii'slc  (pi'on   (levai!    n'-ussir  là  où  les  anciens  avaiefil  «"'clioué,  h 
eoixlilion  de  travailler,  aiilreiuenl  (|u'eu\.     ^ft||B 

Pour  cela,  snivani  lui,  il  faut  d'ahord  s'apj)li(juer' j^  culti^'er  le 
IVaiMais  et  «<  se  pei'siiad^'r  (jue  l'<m  n'apprendra  jamais  les  pai'licu- 
lii'MTs  j>r(»priétés  et  se<T('^|es  j^ràçes  di's  autres  langues  ()ui  ne  se 
peuvent  percevoir  (jue  par  ceux  qui  l'ni»!  appriwe  au  l)erceair  et 
suc{*e  avec  je  lait  t^ie  leurs  iu>urricesr  .»  ;  c'est  une  id<?e  que  nous 
retijouverons  chez  Malherbe.  Puis  la  f)erf<*c(ion  ne  |>eut<^tre  atteinte 
(|iie  pyr  la  persévérance,  elle  demande  «  outre  les  naturelles 
if)clination<^  un  jijrand  estude  »,  la  phrase  ne  se  trouve  pas,  elle 
s'élalxMM».  Sa  premi^re  qualité  rst  d'être  claire,  clairement  pènséo 
et  ifeltenuMJl  construite,  «  »Hstinj;uée  de  ses  membres  »  de  sorto 
(|u'il  n'y  ait  rien  d'obs<'ur,  rien  (|ui  ne  se  suive  bien,  exprimée 
ensniit*  par  des.  mots  pro|»r(  •>,  et  ii(»n  «  par  des  images  que  Ton 
n'entend   point  dont  quelques  uns  ustyit  si  débordement  >»./ 

Kn  général  du  reste  c'est  i)im'  erreur  «.  de  multiplier  les  artifices  o{  « 
les*  ornements  aiïectés,7»t  dr  •..îtriber' «lans  les  exccs  et  énfloures  do* 
paroles  (|ui  sont  comme  des  gouestres  et  abcès d*<>raison  ».  Pas  de 
l^iXe  ni  de  profusion.  Il  est  inutile  de  répéter  Jes*mots,  (!'est  bon  pour 
ceux  <|ui  sont  plus  curieux  des  |)arolrs  que  duuliscourtt.  Onùfiàoii 
l'evi'nii  î\  la  chai  'e  et  redoubler  les  coups  qu'aux  endiuits  oû  il  * 
importe  de  frapper  et  «  d'iinpriiiier  avanf  en  la  mémoire  de 
l'audiPiMn*  qi\elque  chose  de  conséquenc.  »).  '     /l 

Kn  |>areil  cas  ilfaut  (|ue  •«  Jes  parole^  st)ient  tellement  disposéos, 
qu'elles  croissent  ondinaironieiit  par  degrés;  ce  qui  embelllit  fort  la 


\ 


Maiiu:hhk  en  phovkn.k.il  s'y  vs^kvs^k  a  son  hoik,  son  .:mu..kkk    7! 

façc  der<»niisoM  ot  rc|)iés(.nlc  piu'  !u  suih-  (1rs  parolos  lo;pro-.vs 
(k'  la  natuiv  >u  KvIUm-  cnlin  la  iiioiiolonir  «  qui  soiiL-  d  immIuio 
rorcilk'.  où  la  divorsil.'  l-'évcillt'  ofla  n'sjouyl  ... 

Voilà  los  précq>l^'s  principaux  (jnc  W's  aiici.Mis  oui  .Ic^vclopiu's 
(lans  leur  trailrs,  '(lu'ils  ont  appli.iurs  dans  kys  oMivr.-s. 

Il  n'y  iMi  a  pas  un  (luc- Malli.'rhc  nail  repris.  l'.Mir  lin,  mmmr 
potn-  Ou  Vair,  nous  k  verrons  plus  (ar.l,  Tari  ,'sl  lail  <k  travail  .1 
d.  volonk,  la  p..riVcliou  du  slyk  .-I  «l^ins  !a  .•larlé,  dan^  ^||;:m.pl'- 
<.ilé.  Imap^s  .d»s(:ures,  (>xprcs.l\ns  (•k>rci..Vs  ou  iurcr.-.  voila  ks 


uros  (k-l'auts  à  évilci 


IVmr  lui  aussi,  cV.l  Vu  nH\finl  c  ralr.hisn,.  dr  r.M-.i.a.n,  lur 
fous  oui  échoué  jus(pir  là-  Kl  .1  ju^e  les  poM-s,  nM.v  de  la  IM.Made 
a  les  nouveaux,  idcMilupu-nient  comuie  h).  Va.r  ju-.'-  les  oralours. 
'Une 'réforme .est  iiécessaiïl»  r,ui  doit  et  (pu  peut  al.cut.r.       . 

La  m^a.iière  UK^m.rdiî  la  l(sul(u'  esl'là  m -nie  pour  tous  deux. ,11  ne 
faut  pas  plus  faire  de  rliétori(iue  ort  d(y  p.MVli(iue(iuede  -raninia.re. 
';<  Vppi-eadre  par  pn'eeples  est  un  che-min  bien  long,  pour  ce  «ine 
nous  avons'pei.ie  à. k^s  entendre,  ai>iès  les  avenir  enlendu.  a  les 
retenir,  et,  apr(^s  les  avoir  retenu.,  à  les  mettre  eu  usJ4;e.  I.  '  ...hm.x 
«Ht  de  faire  une  tfnvre,  (le  melire  de  llmik  à  la  lan.pe   u.  I.eu  de 

la  moucher.  » 

Ne  pas  iK^siter  d'ailleurs  à  rompre  neltenunt  avec  h's  devanc.ers. 
Umd(ines-nns  ont  (MI  un,  ^lyle  pur,  mais /élaienl  d.s  piaules 
inculles.  D'aulnes  S()nt  venus  depuis  (luaranlê  ans  «  qui  oui  la>...v 
d'enrichir  n.dre  langue  .des  de.pouille^  .le  la  gree-iue  .1  de  la 
latine  ..Mais,,  plus  diserls  qu'.^lo.iuenls.  il  noni  pa.  laisse    un 

oiivraiç"  U"i  l«»  »'^  s"'^'^^"  *'•  . 

vu  co  lc.,«p»-li.'ol  I..  pi«a,.nl,  il  y  «•.•.*  un  l.n>fe'i"S  c,.|..|.'l;."l  "»' 
de»  mi.dcii.cs  ira  Piicoro  nliviii'  U  j^.'if.rliuu. 

i;élo<wen<tL-rt«s  <-,hair..s  j.ul.licl.ios.  csl  .Lmiiciivc  si  I.m-,.  <iim1 
vàulmieux  nVn  i»isj.»il..-.  MM.  '!«  l'il"'"'.  ""  M''"K"<.  '"  ^  •;'■^"■•'^.• 
ni  .l'Kspesso»;  ni  m-<mo  llrisson  nV.nl  up,>.-,mI..m1u  pa*ut,.l,.s  n.H 
éUI«rtt  surtout  .le»  juriscon^ulU-s  ou  'los  .'.ni.Uls  lrs.a«h«s 
/maniaient  de  nerf  cl  de  uoinie.  11  f»..l  d...r;c  laVonor.  .,..el.,«e 
jalou^qu»  Ton  .oit 4e  rh.^i^eurfr«m;..i*,  vO.u  pu-Ae  ou  ......  p.M.r 
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(«Mnorairo,  jns()u'ji  co  «juon  |nii>sf  df^moiilrcr  le  ronlrnih».  la  IuIî^mic 
j'sl encore  h  (léiioner. 

On'on  ('li;iiijj^<>  ('Inqufnce  qv\  povs.io\  u\\  rroirail  «'ntciidre  ;»nrh-r 
M.illu'tbo  (l'un  hoiif  h  l'anlrc  do  rc  IraiUV.  Kt  cominoiil  m*  so  fùl-il 
(i.i>  approprié  cfsidéos,  lui  p^mr  (|ui  la  poésie,  .fions  le  verroi»H,  ne 
•  lilïVrc  ('>stMitieHein<Mit  de   la  piose  «pie  par  le  ryllinie  ? 

(^<'  wvA  pas  à  dire,  et  nous  n'jivons  jamais  entendu  dt-nionlrer 
cela.  (|iH^  Malherbe  ne  soit  (|ne  TelèNN'  de  Du  \  air.  \\\i  tout  ce  qui 
concci'ni'  riiarnionie  et  ;>es  lois,  je  erois  (ju'il  n'a  jamais  pris  v'onseii 
tiiH'  (le  liii-mrnu'  el  de  sou  oreille.  Le  détail  île  la  réforme  est  aiiRHi 
bien  à  lui.  '  ,  • 

Il  n'en  e$t  pas  moins  vrai  qn'il  est  ar»ivo  a  I*aris  avec  dos  idées 
générales  ot  qu'il  ijnported«  savoir  non. pas  pourquoi  ellc's  avai«iit 
germé  en  lui.  ceci,  s'explique  par  s'a  nature  m^nie,  mais  d'ofi  tdle« 
lui  «Maient  venues.  ' .  • 

Je  n(^  sais  si  je  m'abufc,  mrtis  il  nie  semble  qu'après  ce**  rappor- 
4t  (*beinerds  avee  le  traité  de  VEloouence  franraisp.  il  n'v  a  plus  heau- 
coup  à  ehercher  (1).  }  . 

l^ii  admettant  niAn^'e  (|uè  lèi^  doctrines  et  les  projets  de  Malherbe 
soient  né.H  spontani^ment  dans  son  cerveau,  on  ne  saurait  mécon- 
liaitre  en  tous  cas  que  le  voisinage  d'un  homme  qui  lc&.mvtit 
aussi  et  les  appuyait  d'une  immense  autorité  a  dû  singulièrement 
les  fortitier.  ».  . 


/ 


Il  est  lem|>K  de'dire  (jue  jamais  homme  n'^avait  ^été  mieux  fait. 
(Hie  Malbeibe  pour  tenter  en  poésie  la  r(^formeque  Du  Vair  souhai-* 
lait  dans  ré!o(juen('e.  Il  avait  ee  qu'il  faut  surtout  aux  ré(y)rmu- 
leiirs  :  lu  eonliauce,  mire  de  i'audace.  •  .  \ 

(IVI'VhI  pbi.H  tard  soulenienl  \q;ie  l'«»ni  M'avisera  de  çensurei*  I>u\Vair, 
«utniiie  l'.i  fait  Vaugeilis  (II.  ,151),  conAtU'  le  faisaient  naivs  dctate  le.H 
piuistes  dortt  parle  l)n|/.ae,  qui  irouval«M»t  ehez  le  vieux  pré.-videntl  une 
«  aïoiHso^i  drt  triomphi*'^  »•  (II,  iSXw  (lefix-lù,  du  roslc,  èplutliAnl  AumI 
Malli'M'lH».  (\)inine  laul|lié|rlK\  L'u  Vuirpuralt  en  bien  de^  endroits  urchuluiie, 
mais  u*tmme  lui  nuHMl  i  ett  un  r/>rormnleiir  aux  yeux  du  (>«ux'qni  cpnnaiHSttn  :' 
tantnoit  peu  l'hiiitoimld»)  In  lnngu>>,  il  va  i^ie  pair  avec'  le  grand  liumm*^  (Totr 
t^>IU•tet.  ^rf.  potfr.  iMIéloq.an.  La  Mt^th«  le  Vayer,  Conùd,  artr /'I/o- 
\lticncâfr.  174). 


\ 


^*^f0>*i    |..««  vHftr«ii   •«!  iH«Jir«-  fjrllrWfT:  {i."UM  pu»»»  •  >,>,   ..- 


r^. 


I 


'  k 


hahoV^a    .!    ,.n»f'..ail    ,..ur     lu.  .n- m.»    uiw     a.lm.ral..,.    >ans 

'^Prùrivi.v     M   l'on    ...    r,..v;ul    .,....|.,u.  ,     .-.^   .1  l...fn.l.l.-    1«'...«.' 
:,:.x:,u..U  M    H   .1.    -.nl,a...l    .!'•    Lm,^   ...    ,,...,.-...    (.^u.vra.l.m 

HH.l  a  .-t.-  ..n  .^'Mirulr.    M'"'   -"•-   '"-'""'   '■*'""   ''"    "-'">"""^ 
..v.u.aM.C  ,.. >l.^n.M.,>.-l  .-...«■•. .1,1^. M  ^u.,.^   .,..   U.  ,.1..0.u.^l.l.• 
U,.,■   pr.^i.i.^   f.aal,-m.-..l    par  >|.r  .«. -t     ru     ,.  u^m  ^^.u.l    t,a.j..,,r- 
,   S<.   la'h.T   a    la     va...l.^     a.l   .1    .1..^    .....<:    i    t.n      ...     ,.  .v      h.Ol     . 
I)..    IVrrof.,    .-I    r.,iilre    »^a    ômiI.i.im"  M.|.-...^.      «  •  -  la.t     unu 

v.iiU.ineiiiatii»Mcduruiu*s  miii*aaii-Mn«Hn.-  ,        .      . 

J«inai«Han».cei.rH^i.  v.n.l*^' ».•  *eri..l  «ll«r  ju..,u  m  .  .puno.... 
av.T  une  incr»y*bl«  nai^^-lé  dai».  ta  vii'.  m-s  u-uvr...  m-,  ro.iver- 
salions.  M;«lelir«-^famili>m..eii  |.«rtHuluT  romrti.  ...  |m,».I.c.  au 
point  ar  Hrana$li»rr  m-*'  ami»  comiii.-  m-*  i-iiinMluv  . 

On  nail  quo  ^-^  %or*  lui  iu^»»»-*"  "*  ""*'  '*"'""''  "»  "'^^'•'''  '^  '  ' 
,|il  m  voi^Vl  .11  proM.  ;  ..  Vou^  i.«N./  tr..|.  bi'i»  .|'«'  '  '-»  I""  ''" 
v..rH   |Hiur  no   ro„„oUn-  |m*  qur  «i.Mit  là   -.i.l  «l.    m-  ia.Mi.    -' 

..  J..  n..  rn»i»  |.«.  qj.  il  y  hU  d*.  q.io.    m  h.  .  u^-r   .!.■   ,m.^ i.fi.m 

,,„a,„|  jo  airtii  qu'il  fau.lnul  quui.  hou.m.  vl„l  .I.   l  M..tr..   ...MMlr 
pour  m*  |mH  navoir  qui  j«-  '♦uif*    a    -.  ,       ,    ,,     • 

IK.     nohIoHHo     nuMliurri-,     il    pr.q.na     a.M.n.ln-    a.      l  .Hu^tn- 
qiaiHOM  a.'H   Malhoflu.  Sainl-Aïuu.u  .1   .1-   .-mpa^. ^  .lu    au 

(inillaunit'    i  .  •  i      i    i 

^m  panv  n.ililain'  .m!  nul.  .1  roui    :.  Ha.  un  a.-  .  xpl-ul,  .1  .ni  il 

,  Ht  imp.)s4ibk-  ao  relrouv..r  Ira.-.'  aan.  L-  Im^Imm-..  L-  lu* i^*'^ 

oU  IfH  rorroH(»oiHlaiir<'»  au  l.'uipH    '»  . 

I,  V.  Baylc.  rMcL,  CmUr.  /W    I.du  hv..l.  ^^    H..UH   ^'^  /'•   ''^      " 

'     M.M,  igé  a  «énayè  .le  IVto.U-^  par  .l-^  r.M^i.r.H,lM ..l>.  •»  .uh  i  .4mM  /l.uHr 

«l    le  C.U1I.U.    a-  ««.    <Kayr«*  (.11.  ilM.  «:"«..l.     «.•■»•    '  '^      '''#.    '"  '" 


liU.  fr.  I.  p 


XA 


2)  (KUO..IV.  3?.  1^1   à. Ma.  an. 


^i) 


n\)A\i,ii)  ^ 


■A 


.))  l^t.  <\  IMi.  m\   IV,  'H  '•  «nU'i 


,^- 


I»-    ,     I         '< 


M     fi?     ^X\l     /'i     'V 


-^ 


1,  i)aUftoin(i  rAoaiilev-t-41  pan  H.Tl«>ii4»m.Mil  -i 


w.Mil  -lo  i!  f  «H'»»  »••  kf'^'»  '   '•«•■•"f»''* 


«II»  M. 'de  F4lx.  arrlievi^iue  «lo  ^oul.»»!**»,  |mmi 


r  I  hU1.*i   à  Irmlier  «hi  U\.  «Jr  «t.i 
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a.)n  lilH  il'«IV.^  «Uiargo  Je  .tomwlll.r  au  l'iUk.ii««lj|.l€  IT.a.  u.  »• 
(5^  V.  Hac.  «Inna  Mulh.  I,  XMII 
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M  1  (Sr^      an  r»'tn     !»>ii1      rf^>'',r,.'»V  H|o  I'     Pnul,(> 
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M  VMIKHni:    Kl     IH;SIM)HTKS 
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Il  a  cil  <los  Ixmiu's  foi'lnnes  sans  iKUiibro  (»l  y  a  faihii's  merveilles^ 
ses  liadin'lioiis  sfv.il  des  modèles  non  seulement  de  langage,  mais 
(le  slvie  Itien  an  dessus  de  r()ii;;inal. 

Iln.ce  (jnil  n'a  ^as  fait  lui'^me  il  •excelle.  Il  lï'a  pas  snijin»''  ses 
lellre>  mai-  tontes  c^cs  Ijadint-ri("s  à  Ja  llal/a»'  Ini  sont  venues  à 
re-|»rit.  il  l"s  a  i<'lnit(ys.     I   .     >  .  ^ 

'  V\  Ton  jH'ut  d.«'J!i  pivsuniPr  (juimcvanité  si  uiiiviTsillo  n't'sl  pa?» 
s'ulemenl  acquise,  lui  ofT«'t,  cllo  avait  toujours  fait  lo  fond  du 
raiaclrn'  do  MalhiM'l)»'.  Il  n'a  pns  attendu  162."  pour  |>arl«'r  d<' 
sa  jçltdre.  Mu  I(»I2  déjh,  il  sVrip»ait  on  arhilro,  olVrant*h  IN'iiesc 
de  fi»«'(tn»  HCî^  lettres  en  équipage  de  comparaître.  (2  .  Kn  ^Hitt.'» 
irrAnie  néerivait-il  pas  à  lu  suite  de  l'Ode  -sur  le  voyage  de 
Sedan  '.    \\\ 


.  t 


/ 
\ 


^ 


#^. 


'  Mais, vu  II'  iKxm  cpie  m"e 'donne 
l'ont  e»"  f|u. MU.»  li  re  sonne,' 
'  (,^tielle  .«.1.1  la'lianteur 

\W  riiynine  de  sa  victoire,  ^      * 
(^hiand  elle  aura  celle  k'Ioïi'^ 
>  (Jue  Mallierbe  en  soit  Tantenr?  » 

Il  a  retramlié  la  strophe,  par  pudeur  sans  «lonle,  par  cij^lcut 
peut- Mm- aussi  Mais  n'est-ce  rien  qu'il  ait  usé  lu  rimer,  et  toui'tiii 
deliiil  de  sa  seconde  carrière,  alors  qu'il  n'avait  presque  riori  écrit 
encore  '  ' 

Il  y  n  plus,  si  on  lit  bien  la  lettre  de  (ttOI  (l)  au  cardinal  du 
Perron,  quejions  avons  citée,  toute  pleine  qn*<dle  est  de  formiiIeH 
de  resj»e<'l,  «die  respire  l'ormierl. 

Le  piN^le  le  remercie  l'ii  ternie^  tr^M  humbles  de  l'uvoiriMYiinu^  le 
plus  ^'rMn<l  écrivain  *1u  temp  *,  il  ne  proteste. gn^re  contre  cet 
ti<imm'i<4c,  h  peine  «'il  fait  allusion  à  ta  petitesse  de  son  fen«^rite. 
iir  c  »nvenan«  <  H  ««st  heiimnx  du  .t(^moign«ige  porté;  maislnvec  le 
M'utiinent  .(H'iili'nt  qu'il  <mi  i-Ht-4ligne,  »ans  cacher, mi^me  (Aie  «<  la 

I    Muih  .  rliuV...!.  XLVI. 
.'    Ill.?ri<i,  cupp.'»4l    Itill). 
:ii  I.  J17..  .  i 
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mai.jikk;u:  f.>  1'uovi:m.i;.  il  s'y  piu:i'vuiia  son  uni. u  son  r\n\( mu.    T'î 

I 

I)(»iiiluiy  (!«•'  raiiruill'M»  «l<;  l.i  ^loin'.Ini  <'>!  «loii.c  ,.    KJ   ;ni>Hi   1,mi,. 
qiio'nous  rcmonlions   dons  son    liisloiir   ('.tii^nh'.  iiuiis  jfliMuv<>us 
(Ml  lui  ('('lit'  iiP'ino  vanil»'.    ^ 

C/csl  elle  (|ni  lui  souille' à  m"i  ai-rivrc  rn  I'ium'iht  dr  •«,  l.iiif 
nas^t'r  |M>ur  liU  (l'un  (loiiscillcr  au  j»arl('ni.rnl  <l.'  <".;irM  1.  .[ui  lu» 
(licto  It's  nlirascs  j)()m|HMisi's  (m  rilcs  sur  li'  louihc.aH  il'-  -•>  cnt.nils:^ 

«..Mon  surnom  fut  MalinMl")^,  «lo  cfHÉ,  (le  SairiKA^uan.  (I<'h|U(U 
raïK-ioniii^  oKlnu'lioii  im  vjmiI.  autre  ttÂiïV»'^'"/»^»*  '!'>"'  l»'s'li<:i  iiiiiics 
mouch('lV'(»<i  (|u'ils  poil  eut  sa  us  noiiihn;  daiïs  leurs  ai  iiirs  ...    ;» 

«  Mon  pt^'rc  ost  itii  rang  ds?  n*w\  «[ui  soni  (•oimus  en  simi  si.M'U' 
ol  peut-^tn'  les  futurs  n'i^uon'roiil  p;»s  (lu'il  a  véi'ii  .  .  (  .*{ 

(',<rst  ainsi  (;m«*  la  «  inoil  qui  ral»aiss(''l(>s  sujH'rlu's  ..lui  av;iil 
enseigné  que  la  vanilé  expir»'  aux  li4'ux  où  élîii(^>l  1»^  virus  1 
■  -Les  «pielqucs  sévérités  (juil  montre  p«»ur  liii^niiiuc.  loin  .H' 
contredire  ees  observations,  ne  font  que  le*,  ((.uliriiK  r.  Sil  .l<("laiv 
un  sonnet  ou  uin'  eh.anstui  méM-lianle;  s'il  refusr  d«>  louercjuel.puN- 
uns  tle  ses  vers,  e'e^t  qu'il  les  ju^e  aii-d«Sso\is  d;'  sou  };<'nh', 
in«ïi(|uant  ainsi   la  haute  idée  qu'il  en  a.     iy 

('ar  il  médit  parfois  de  son  art,  jainaisd»'  4a  fainu  dùiil  LJ.  l«' 
pratique.  Il  veut  bien  que  lu  jjoésie  ne  soil  ({u'iiii  arraii-rnirnl  tir 
syllalM's,  mais  il  entend  hndilrer  qu'il  lis*  arraii};<'  <  oiuiiu'  |»er- 
soiine,  ressemblant  aitisi  h  tani  de  pMis  qui  plai>ault  ni  d».  urés  .•! 
déc»rali<>ns  et  pj'inent  ou  inirigueiil  p..ur  eou<f<'ll.'r  h-ur  p..iliiue. 
Malherbe  H  dtuie  eu  erl  orguril  de  iialui:e  qui  sf  icvél.'  à  loiil 
j»n>pos  et  ne  souiTre  ainuue  supé'riorili"  d'auruin' sorl.'.  An-^V) 
joi^naii^l.  un    ilédaiii    souverain    pour  l.-s  autres;    p.'ix.nu.'    iv 

combtTiit  devunl  li^i. 

Il  ut»  respeelait  Aeu*  de  tout  er  qu'on  respcrli^.  -  lo  i<'s  llélu.ux. 
ni  les^Mlinn.  "ihuit^  rAnliqilailli'  ..(."»/'  Irx'iiNoyaul  iMi»  pai^fre 
eoiniiN'  bestes  »•  \}\],\  •      . 

J^    \    Kl\ilHul»il  la  lioiitt' d-'   voir  fps  qutlill.-.itioh.s  ivlraii.  Ii.  rs  (U.n    ;i.  l^ 
MUlheiill\|i"fl.    V.  II. MU  AlplH'raii.  Ucch.  [>.  'MtH 

[)l\  I.  M'A. 

(3)  Kp.  4ç  JourdaliiH  I. '.MU.  ' 

(4iMI.«7et  140. 

(5)hAgnU'r,  Sut,  IX  j 

v6)  y*  «te  Gotirnay,  Omi>»-^  UH.  r  \r 


r 


<■  » 
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]){jivitl  110  lui  pàrHissait  pas  hî  jci'Anil  qu'il  dût  on  rester  ic  valot. 
11  n'aimait  pas  k\\\  tout  1rs  (*^cs  ^t),.yirgilc  pas  plu^  que;  Pindare 
n'avait  riionntMU'fîolïti.  plaire.  (2)" 

Los  lialions  nen  plus  no  lui  revenaient  point, sauf  le  Tassé,  dont 
il  vculiMÎ  iiicn  s(Htjl^M^r\minte  (3;.  Quanta  Honsard,  oj|  sait  ]e  caà 
"jii'il  on  faisait  ;  liesportes  et  toute  la  vol(^e,  «  sauf  un  peu\IJertaut  », 
n'otaiont  pas  plus  épargnés.  Dans  sa  correspondanclp  on  voit 
Justo-Lipso  '  et  Erasme  trait(5s  do  pt^dants,  (4)  Garpier  jug(^ 
sovoreniont,  (.*i)  les  auteur^  des  oraisons  funëbresl  du  Roi 
niHlmeiit^s,  oto.  (C)  "  1 

Partout  il  éiionce  son  jugement  avec  brutalité;  ni  raffection  pour 
ses  disL-iplos,  ni  la  crainte  de  ses  ennemis  ne  le  retient.  Ilijuge  de» 
premiers  sans  nH^nîiffcment,  disant  (à  chacun  sos  qualités  «t  se» 
défauts,  il  attaque  les  seconda  de  front,  se  moquant  d'eux  t<Uis  sans 
exception,  «<  depuis  le  cèdre  jusqu'à  l'hysojw  ».  (7) 

Un  homme  do  cette  trempe,  sans  ménagements  et  sans  r<^rye«, 
devait  rtro  1(»  plus  rude  des  démolisseurs.  Ce  qui  le  rendait  p4u» 
danj^oreux  oncoie,  c'est  qu'il  savait  recoastruire. 

On  ne  rotnpl,  en  effef,  à  tout  jamais  avec  \t  passé  qu'à  condi- 


tion de  mettre  quolquç , 


chose  en  place  de  co  qu'on  enlève.  Détruire 


(1)  Rac.  dans  MaHi.' I.  LxX.  "  ',  V 

(?)  Peut-être  par  boutade,  |>eut-ètre  psir  faiblesse  d'esprit,  il  lui  préfè- 
rait  Sta<v.  Il  aimait  aussi  ^laudi«r>  (Balr.  Lei.  tnërf.,  T.  de'L;,  p.'TKI), 

(3|  Mt'nagc  rapports,  d'après  M^*  de  nambouUlet.  qu'il  auroit  donne  tout 
âfi  monde  pour  en  être  Tauteiir.  fAf<?«(;o/iim^  fl'Eg.  Mëuagi().  V.  RAth,  Ia(1,  r^«r 
Vh,^  117),  Rn  revanche,  Bemtoo  [t>.  1.  «'oAtr^  Amour,  Dir.  Am.,  Ch.  2)» 
rétrarqué  (E;>i7.^^egr.  fun.surla  mort  de  Diane,  VI;  Am.  d^Hipp.  Kl. 
lit).  Angelo  Costanzb  (04m.  d'Hipp^  LXXIX)  sont  traités  dans  le  Commen- 
taire avec  la  dernière  'tièvèrité,  nans  compter  d'^autrcs  non  nommés  qui  ont 
foiurni  h,  D»î8port«^s  des  ^  imagmatîons  lijistiales  ».  (V.  Cléoh.  I;  Am.^ 
'/•//<>;»;  LXV:^m.W7/iy^/>  XLVI,  XXX Vl,^ etc.) 


4,-'- 


I     (4i  IIK  3i3.  • 

(6  •  Hertaiit,  n'aura  dépensé  ni  sang  ni^  sueur  pour  avoir  la  vlctbfa'e  » 
(111.  ?0^).  Notez  qu'il  n'est  pas  arrivé  à  temps  avec  la  sienne,  commo  le 
'prouve  le  recueil  de  du  Peyrat.  ....'.. 

^7,  I^îtt.  à  Balzac  déjà  citée,  IV,  03.  \     /  .      .^ 
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Il  W  rien,  cWt  remplacer  «juirsl  t<»ul,  si  ou  teut  «'mjn>cher  nu 

rotoiir.  Los  négatifs  nef  sQiit  pas  «les  révolutionuaiivs  (0111^)1018. 

^  Mal  horJ()0,  lui,,  avilit  uu  svsUmuo  poôtiquo  pour  roirtplacot  iaiiciou. 

.iCiifin,  par  un  don  exclusivom(,yit  résolve  uux    fondatouië  do 

*fOctc^'  il  joignait  à  ï'osprit  de,  révolfo  l'osprit  /ïi'Jiuliùifé;  Iricapahlo 

d'accepter  la  loi  dt»s  autres  il  excellait  à  irtiposer  !a  tienne.-  Nous 

le  verrons  <laiis  sa  clianibre  décidant  souv'érainenieat  coninie  i«u 

"président,  suivani  le  titre  qu'il  affectionnait.  (1)  .^     y* 

Il  voulait  que  sa  parole  eût  force  „ie  chose  jugea.  i*our  mioux 
dire,  elle  devinait  Ici  Verbiî  et  l'Evangile  de  la  vérilé. il  fallait  la 
connaître  pour  faire  son  chemin  dans  le  monde;  et  U  s'étonnaitr 
«<  naïvement  que  ceux  qui  l'ignoraient,  qui  n'avaient  lîi  attaches 
ni  ordre  de  liçy  lissent  des  progrés  dans  un  art  dont  il.  avoit 

•  lu  clef.  »  (2) 

A  ce  dogme  infaillible,  indiscutable,  indivisible,  i'.  n'était  nu*' m «f 
permis  de  rien  changer  ni  deJriei  retrancher,  contmo   le   faisaii  . 
Ltngende»  (3).  (l'était  se  déclarer  hérétique. 

Avec  cetinstinictde  commandement,  ces  appétits  de  révolte,  ces 
projets  d'innova\lion,  la  ruj)ture  entre  les  «  anciens  »  et  les 
«  modernes  »  devait  se  proxlnirc  presque  fatalement,  brusquç.et 
soudaine;  c'est  ce  qui  arrivait     .,'  •         .  ^ 


(ï)  Ra».  dans  Malli.  I,  LXX. 
(î)  Tall.  1,  SKi.  ^ 

(3)  Ml.  i:  nr:  , 
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XA  RUPTURE 


pondant  qucl^iiuc  temps  les  relations  avec  Despprtes'baraissoi^t 
.avoir  été  cortlial^îs.  Malherbe,  qui  estimait  le  neveu,  tolérdill'onclo, 
..  Ibi  sachant  gré  ^ns  doute  de  «  savoir  rimer  une  ai  boitlnfe  table,  » 
-coijirac  dit  Hégnier. 

Mais  l'homme  |iux  légendaires  boutades  ne  devait  pasl  pouvoir 
garder  longdemps|cel»e  réserve  déférente.  On  connaît  sa  bruscjueric. 
^s,8èchc8  iépliq4es  sont  aussi  célèbres  que  ses  grandes  odes.  De- 
fait  elles  lui  coûtaient  moins  de  peiiie.  D'un  mot  i)  savait  ml'ehser, 
et  ce  imot  lui  venaî|  rapide,  spontané,  d'une  perfècti.dn  d'insolence 
diffiVulc  à  dépasser! 

Sa'«  liberté  nySotanm  il  l'appelait,  lui  ét:vft  ch'ire  :  il  eii  faisait^ 
presque  monti;p.  j^  en  croire  les  anecdotes  cjuc  Racan  nous 
rapporte,  il  eût  .eu  peine  à  s'en  cacher.  (î)  Un  jour  c'est  une 
convc;*sation  qu'il  cqupe  soudain  d'une  réllexiôn  impolie.  1 2];  um^ 
autre  fois  c'est  un  aUteurtout  liçr  de  son  œuvre  qu'il  ri*  te  non  r.e 
rcn^lui  (icmaudant  (3}  si  son  travail  ferait  amender  le  paiii!^  et  le 
vin;  c*csl  l'évèque  de'  Rouen  dont  il  refuse  d'<'nt<?ndre  le  sermoïii 
■«oua. prétexte  qu'il  dbriîi^'a  bien.-«ans  cela,  etc.  (Uc:  Les  femmes 
I]l^mes  n'étaient  pas  respectées  par  lui  et  on  se  rappelle  qu'il  alla 
"jusqu'à  souffleter  la  dame  de  jscs  ptjnsjjef»,  la  Vicomtesse  d'Ochy. 

(1)  Maïh,  (Euv.  |.  LXXIII  etaïUv.  M.  Arnbiiïa  promet  d»;  rtous  révéler 
•    un  Malherbe  plus  bourru  encore^  cl'aprës  Içs  mémoires  complets  de  Racan 
(î)/6.  LXX^I. 
(3)  76.  LXIX.      ^„  ':  «^  .  I 
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L'affroïki  qu'il  fit  à  lii'coniiélabk»  do  Ilosdijfuif'rc^  n'élàil  guère 
iVibins  sanglant,  k)rs(|itiil  la  riumlra  ^n  j|puMp5  avtec  "cl^  plirase 
galanlc  :  "  .Vuilà,  cr  qu'a  fait  h»,  vice  ».  (i 

AIccsU'  2)  n'est  (jii'unîMiilinti»-  auprÔH  lil»'  c'\b<>urru,  hoiirciix  (l0> 
(lésoniparci;  non  seulement  1('VI"^'^'"''^*M*  compliments,  niais  ses 
inlerloculfMiis  ordinaires  piu  rirrév(^'rence  inatt<»ndue  doses  faillies. 

Je  sais  biiiu  qu'en  prés<'nce  des  puissants,  par. une,  de  ces 
roiitradictions  uni  sont  si  nombreuses  dans  son  carael<>re,  il 
«'hangeait  son  inilépendance  de  langage  en  de'très  sages  liablitudes 
«le  piudOn(ie.,ll  a  condamne  un  jour  les  intiMnpéranls  d'esprit  <jiii 
niménl  mi(>MX  p-^'rilfe  une  douzaine  d'amis  Wu'un  bon  nud  V.'i)  et 
<léclnré  (juirValait  mieux  se  taire  (|ue  rien  écrire  contre  ceux  (|ui. 
peù'ç^enl  proscrire  —  ou  pensionner,  (i)  im  a  toujours  tort  :1e 
s'attaquer  ùplus^^rand  <|ue  soi,  (5)  il  lésavaitl  le  répélail  et  faisait 
son  prolit  «lo^la  maxim»v  (<J) 

Il  eût  <1(UM'  malgré  tout  Hiénagé  DfsportesJk'iî  l'eftt  cru  en<^orif? 
«n  mesure  de' hui.nv.  Mais  il  voyait  saris  doute,  et  beaucoup 
mieux  que  nous  n'avons  pu  le  j)[ioiiti*cr,  côniinient  le  viçux  poMo 
vivait  sur  son  passé  et  le  peu  d'àulorilé  réelle  dont  il  disposait. 

Or  de  ses  œuvres  il  faisait  fort  peu  de  cas.  Noiis  verrons  assez  |iar 
la  suite  ce  qu'il  pensait  de  ses  vers  pmCimes.  I^s  Psaunïcs  ne  lui 
inspiniicnt  pas  plus  d'4}slime,  . 

On  avait  dû  en  j)arlcr  bien  souvent  h  Ahcj'  dàrla^  le  petit  ceicîc  du 


(I)  'nill.  1.  ?8n.      '  V  .    .   ,         '■      ,     ■, 

(î)  CMinmo  .VIccslR  11  préfère  une  chanson  p)pulalre;  .'        \ 

P'où  venei:-voiw,  Jerinne.  -,  «•  *       '"/'  '  ; 

*     Jeanne*  doiivoiK*iî-vt»ïw?  "      .     ^  "i  ;',,;•  ,     '* 

à  loiites  le.'*  tiîuvt'es  de  Ronsard,  ilb.,  1.^28ë).  •  1  ■.,•'. 

^(:i)  (/iuc.'lll.  585,        ^>  ^      *  •  . >  ■       •!'-.,       •;. '■     ' 

,(4)  fKwr.  Ui.  2(iG.,  ,      V^         *        ^  ..  •  ■    .    *    '     -         "       " 

{h)  Ib.  \\\<Téi.  :       \.  ■   .    •  w/''    ■:■'^'■■'^'*   •  *'    :/'■■"•.'. 

;jfi)  OnjHîut  voir  dans  quels  t«»*ii|Vs  ^Jvé<'rft  A  Henri  III  ol  A  Sully,  iqaniid  -     '^ 
tlJ^enso  en  Uror;'<|iie!qiie  <•flas;^  A>w-ii  l'ai  pdne  A  cjToinj  qu'irait  truite  hI 
r.év^reimînl  les  V^r^  du  (;rand-l>ri«ur.  L'ablié  Papon  {Hi^t;  tfén.jie  Pràv.  IV,        ♦ 
256)  raconte  déJA  l'aaedocte.iJ'une  faipon  up  peti  diflfôréhtf,  die  9<lCllemant.  ."  ^ 
(///«^   I.Î71)  et  sa  version  ni3  pai^attJkluH  Acceptabtc.  Encore  pftta^t-on 
aux  riche».    •    .  '.-'..  ^    '      "^ 
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Président,  et!  nul  doute  (juc  la  IriiiduiîlioM  de  Hrsporlcs  n'y  ait  «'l»' 
fort-iiKi'l  ac<'ul'illi('.  KIU'  n'rt;»it  nj|rll«'in«'nl  <ian>  le  j;oùl  des  j»ana- 
phràscs  niajetjluiîu^bsqn'ainiait  MàHit'rhc;  (!<•  m.ii  <(»IAdii  V'air.  qui 
avuil  sî  l)ien^  souti  et  jKir  endroits  si  |jiie»i  ir(>.ud»i  daus  ses  Méditations 
sur  iJaviA  lu  pfvésie  dli  Icxie  sacr»'*,  (lt'v;«|it  aur^si  Irouvcr  jlcs  vt'irs  df 
Kabhé  bien  plais,  même  près  de  ceux  (le  (iallaup-iv'.lia>teuM.  j 
'Jly  îiphis'  La  pei;sonne  menu»  de  l'aucleu  ligu<  niv.  eliantri'dcs 
migm)ns  dii  feu- roi,  ne  pouvait  pas  être  en  <:rapj|e  veuiTiilion  clie/, 
le  magislrut  rigide,  serviteur  drvoué  d'Henri  I).  S'est-ee  pa?>  à  n- 
richt'  pVupriélaire  d'ahbuyes,  cJKinoinequi  avaiÇ  failli  èlreV'vè(|ne 
qiWi  floni  ullfi.'iion  ces  mois  s(''v(*rl*s  pour  rKglisè d'alors  : 

«  Ell«  q«i.de|vroit  e»lr(vroxeniiple,/lc  la  pi<H»''|,   l'exemplaire  #i.'s 

hoiinés  mdîurs,  îô' lien  deloiis  les.  autres  ordres, j  l'on  l'adeslioiKU'ee 

'  et  diiTaniiV  tant  <jj*'oiiï  iV|^      rendant  Jus  plus  grandes  charges   i;| 

prélaltire»  la  réoompefise  dos  plus  viles,  voire  sales  hiinislères  de 

lu  tîour?;»  (.1)'/,  ,^    ^    /,■■  :.  1  . 

Uans  f.es  conditions,  n'ayant  pour   l'œuvr<'  que  fort  neii  d'es- 
time, pour  l'hoiiwire  moins  di»  respect  (jued'envifA  il  était  probable 
^«jue  Malherbo  ne  garderait  pas  c;» -nids  ménagements.        ^        / 

Eh  clfiet,  ijin  jour. qu'il  était  allé  dîner  avec  .llé';nier\  cliA/  Des- 
portès,  H«»  trouviîrént  ([ir<m  avait  déjà  «^ervi  les  jjotages.  «  M.  Dés- 
portes  reçut  M.  dé' Malherbe  avec  une  gramie  cJAililé,   dit   Hacan, 

«?t,  offrant  de  lui  dortuor  an   exeni^^plairv  de    ses    IVauuH's     (ju'il 

"  '\  •  -,  •    .       i    ■*■■■   '  **■  ,  '  ■  ' 

avoil  nouvellement  laits,  il   se  mit  éVi  devoir  <le    nioiil<'r  eu   sa 

chambre. p.our  l'aller  quérir,  M.  de  Malherbe  lui  dit  qu'il   b>s  avoil 

-déjà  vils  (2),  que  cela  ne  vajoit  pas  qu'il  prît  la  peine  de  reinonler 

et  que  son  potage  valoit  mieux  que  ses  psaumes.  .^ 

-      Il  no  laissa  pas  de  dîner  avec  M.  Desportes,  sans  se  dire  lUoL,  et 

àiisisilôi  qu'ils  furent  sortis  de  table,  ils  se  sénarèi-eht  et  ûe  %i\  mml/ 

jamajs  vus  depui^P).  .»       '      ^        '/    -    ^   ♦ 


(r.  Trait,  de  ta  Coniii..  ï).  :M»:i.  -    .     ,         '   ,    • 

(2^  Cela  prouve  que  le«  Psaumes  étaient  coii^iis  «le  .Vlalliei'be  et  que  son 
,„  <tdée  était  fnite.  conlme  nous  le  disioos  à  la  paj^e  i)r»ité(lvin(e. 

"  (3)  Racan,  {lais/Malh.  YHur.  I,,1,XIX.  T^lehiantr  M«>nâgè  ônï  ensuite 
,  rapporté  cette  histoire.  Guér'et  la  hïise  en  8c|ne.  la  I5t*  satli'e  de,  ftegnier, 
'     •  qui  s'y  rapporte^  Ta  fait  uriiverrielleinent  coniliaitrc<r         /^v       • 
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MALHKniiL  r;T  dlspoIPiks 


Le  jour  oii  Vanvè'S  vil  ri'llo  scôue  rnàrtjiio  uni'  clulo  daUs  l'Iiis- 
toiiv  lillérauc.  Cf  iii'élail  jias.  «»ii  réalité,  doux  hommes  qui  se 
ln'ouillait'ul,  cotait  la  nouvollo  |)o<'sic  (jui  roiupait^voc  IVincionno. 
j^a  tradition  se  tn»uv|ait  brisoeeucoro  uno  lois;  L'èro  moderne  allait 
eommencer.V.Midherbe  i'oiidaii  sou  école  ;  Corneille  naissai*. 


,  •  '  • 


uf..^ 


t'/esl  entre  KiO")  et  tOOti  (Ju'il  faut  j)lac(4"  cet  incident  j^rosMe 
constMju'ences.  ^Bk 

Kn  elTel.  avant  je  mois  d'août  IliOiJ,  Maljierhe  n'est  pas  à  Paris. 
Il  entn»  à  lu  cour  en  sçiikMubre  et,  à  ce  nvonu'nt,  il-n*u  pas  rompu- 
avec  Dçsporhs,  sAns  quoi  il  ne  serait  pas  pfltronn.*Vpar  un  de  ses 
plus  intimes  amis  :  Vaiiqueliji  des  Yveleaux  (I).  Lu  qucrelL»  est 
(loue  postérieure  à  sepleinbp'  i(>t).'). 

U  unlrc  part,  Desportes  meurt  en  oflobie  i(iO(».  ElJe  est  donc 
antérieure  u  cette  époque.  Mien  do  plus  facile  à  fixer  que  ces  doux 
dates  oxtréihes.    . 

>i  on  .veut  abandonner  les  certitudes  pour  les  vruisembl»nc|?s,  il 
est  [¥)ssibLo  de  précisi-^*' plus  encore  ot  d'étublir  h  pou  presque 
l'alTuire  est  de  .lu  li\i  d<*  1*'»0.*J  ou  du  commencement  de  1600. 

Il  est  à^s«pposei*,en  oITef,  «pio  pour  alItM*  ainsr  dlncr,   sans  y 
être  attendu,  chez  Ihjsportes.,  rùt^mc  sous  la  conduite  de  liégnicr,   ,   ' 
Mttlln.»rbe  devait  déjà  connaître  l'abbé  <lo  'liron,  «a  table,  quelque 
hospitalière  qu'elle  fiU,  ne  a'oiivrtint  pas  à  tout  venant. 
'   Mais  il   ne  fallait  point  pour  cela  un  loiiig  stajjc,  "ill  quelques      ? 
réil(?ôntiôs,  d'après  ce  que  nous  savons  du   catitctère  de   l'hôte/'   " 
étaient  plus  gue  suffisantes.  A  la   fin   de   U»0.">  |o«>appaft$  qui' 
allaient  cesser. si  brusquement  avaient  pu  être  établi»^  MaHiorbéù* 
étant  sur  place^  depuis  trois  mois  et  plps.  '       J?  ^  '^         (s 

D'autre  part,  à  ce  luonient,  î)esporte*pouvait  encore  parlét  :d$   \ 
psaumes  <  nouvellement  faits  >^  et  en  offrir  des  exemplaires.  Il  en  Wt».    ' 

[\)m\\..,Lci.à<Jiàc:\0  6ept.  Kiîô.  poil  Yveleaux  prit  parti  poiir  De»-  \^ 
porter,  Taikiasmt  le  cUl  fbroieHiHfueAt  CI,.  275). . 

(■''-'■')'•'      *  '.  ♦  ^  '■"        •'   '  ■  •  ■ 
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nous  le  savons,  «jui  porlciil  (.m'Uc  diilc  auiiioiiis   pour  une   paiiic 
(lu  voimniîjii;  soiil  ceux  ijiii  onl  (''le  iiii|tiiin»''s  à  Ijoiicii  par  lUipliarl 
(iu  l'elii-yal,  îi|îijii('l  le  liliraire  avait  joriil  Tes  Piicn'sCl  los,  Poésirs  • 
clirôlKMiiiips,  LV'tlilion  <"'iiil  !«'•  plus Comiili'lc  «jui  cùl  |>ani,  *il   l'Iail  ' 
(Ioik;  iialiiîcl  '{uoiraulcur  la   voulùl  t'aii<'  v;.ir.  An  corilraiii',  il  n'y 
a  pas  (l(*  p'imjtrcssioii  ((|aT<V^I(' Jij( Mi .  I  .  °   .  ^ 

In  s<M^\ni(l  argiuucii-l  C^tMilirrnc  l<^  piciiiicr.  hcspoilc-^,  liions  dit 
Tallcinaiil,  (:riti(iua  loiH  <  r  <jU(»")il  MallHyl|«v  i  .  Mais,  cnlrc"  son 
àrriv«''('  |«  la  '-(jur  «'l  la  niorl  (U>  l)f'>|)()ri('s,  .Malln'ih"  n'a  j>i'«'><|iu' 
non  pjiblit'.  Son  ode  sur  Ir  voyaj;»'  de  Sedan  et  celle  sur  1  aller.lal 
de  lOO'Vn'élaieûl  pas'eueore  leriiiiiiées  e»i  octobre  l(i(X'»    il).         „       ^ 

Il  u«  reste  doue,  pour  Ja  période  (jiii  nous   ocuiipe,  (jnC  deux 

.pièces,  ptMil-'êtré^trois,  dans  I  examen  des*jnelles  Despmles  c.'l    ses 

.  niuisonl  pu  chercher  niie  venjiÇeauce,  c'est  hi   /V/r/v   f,tu(r  ir  Uoi 

allant  en  Limousin   e't  les   IV/*<n  '////•  Ihnnrs  imur  Ir  rarrmisv/  du 

10  févrior.  '    , 

Lu  l*rit>re  ;^  élé  présenli-e  en  novembre  HiO.S  \  .  Le  carrousel 
osl  du  iO  février  1  «(Ml  In  . 


t-»-. 


W    1 

,  I, 


^s 


'  .    ,    (I)  Le.s  fc  P>*iiuuicrt>  coHiplels  avaient  paru  siiniiliaiiéiueiil    ù  Paris  et  à 

liouc.n  en  IMWel  çn  lOlM.  sous. ••(•«<  litrrl  :  Los  ('l/l'saumivs,«ic  iJaviil   mis 

en  vers  francois  par  1*1 1,  tlt'-<  P.»rlr>.al»lm<ltîTr  mi.  avoc,(pi<!l.puîs:  (^inili-ipies 

de  la  dil»le,  Hynnios  et  autres  «KuvrcHt't   Prières  <lnélit;inies.  Le    tout 

iÉVU  ot  àuifiiienUV  par  le    niesuie    auHieiir      V.  Main.  IJalissou.  MIH'I  II. 

W-\i)  .  :  -'  ;  "  ,,....--"'"       ' 

LeH  CL  Pwiumcs  je  l)avi(L  nws  en    vrrs  frarirois....   lloMeii,    Imp.    <i«' • 
Hap»i.  dÙl*eUt-Val.  J(i<)J.  in-U**  <le  .'«<»    pàjge-;.  plus   si-  .lu^nl.le   .t  V    f 
(>fè1iniinUraf(,  titre  gravé  par  <iaul lier  :  A  i.j  Auite.  l'nen.s  ol'-HU'àilalion.s 
clire«U«nnci|^par  l«*-inesilie.  IG*)!.  Iii  12*  *j|o  :»*' p.  \ 

Cent  dunMC4)tte  êdiUun  quou  reui'oidrt;  •lescKciupli*'"'''  ""  '''"^  Pri'eres  et 
m^ltalionK  Un^neiUfi)  page»  aiimi  que  Ict  l*r)«i.sies  rhrélieinies  Kllcs  p<uleiil 
,^)a  dàle^de  Ki^i  JJjiunef/.  ,  >  « 

(3)  ïj^rît,  Cil  elfet,  a  l*erré«e!  Vous  vei're/  l)i«|ilùt|»rért  de  «jualre  «'♦•uIm 
vftr«  que  j'ai  fait»  Aurle  R<»i,  jy  shIa  fort  emlicsogn^^  (Malli.,  III.,  p.  V2  .  Le 
i»ncrv.  .*J.e\iroùj*  renverrai  r»eut-tMro  len.  ver»  'Ib."\^.  I'4  L«  17  dèc.  .  Mes 
vet»  fuml  (mUi,  mais  ï\»  ne  sont  pas  «ntrore  préHe'iilè«</t».  p.  17,). 

(4)  Ixï  loi  è|ait  à  Funi&inebluau  le  ^,  (.V.  lier,  des  lottrc^  »n/w.  t/c  //.  IV.  ^ 
.♦    Ôerger  ue  Xlv^y  VL  Wil;  et  ù  l»ai|8  le  iîa,(/6.  le^re  suivante)., 


(&)y.  IliBlh.  <li«i?.,  LWI. 
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MUJIKHIli:    f.l    I.ESi'OFUr.J»  . 


,-iV 


Si  on  plaçait  la  niK'rellc  apîi'slftn  ri(  i|  !(»( 
!j«)rles  aurait  eu  à  somctirc  xms  lia  (IcTiTl?  La 
l)(»rati()ii    avec   MatlaiiH*  'de    IJcnci^aiilc?    lliK'oIre   nfsl-il    pas    su?- 


li.   (ju''|st-<"('  (jU(!  ï)rs- 
«•liauson  l'aile  eu  (.-('♦lla- 


'i)(irail  iffifcr  la  parodii' 
s  oïliblihr  (luC  IWu  Ihelol 


(jij  t'ilc  fût  connue  avaïil  sa  mort,  cai-  si  elle 
(le  llcri-liclot  eu  (léeenil)re  Kllil»,  il'ue  faut  [m^ 
tra\àillait  vile.    •  -  i 

/*,'  Au  eonirairc;  eu  s'en  l(în;iul  à  la  dalc  (i(\nov<|uil)ie  ou  (i!''('crul)!'e 
ItiO.'),  le  iveil  di;  Tallemanf  .s'«'xpli(|ue  et  se  rnstilie.  (!eux  (iiu' 
MalhenSr avait  IVoîssés  oiileu  où  s*er>  preinlre,  puiscju'ih  ont  pu 
épluche'!  la  Pri(>re  pour  le  Moi  et  les  vers  air^  Dapies, 

Ki\Jiu,  je  ti'ouve  dans  un»^  (Wle  de  (llaude  (ihrnier  à  Desportes 
«  sur  la  reddition  de  Sedan  ><,  une  allusion  trc^s  si*çnilicjîliv(;  : 

Ouand  chOuieioiis  nous  la  victoire 
^  De  Henry,  le  plus  grand  des  rois  ? 

Dont  le jjris,  r/ionneur  et  la  f/loire- 
"     ['  Ne  s«)nt  dignes  que  de  t(i  voir  ^  y\).  , 

l*our  qui  t'onnaîl  l'aversiurï  dé  tTîirnier  pf)nr  Mallierlie,  et 
laideur  avee  la((uelle  il  (lér«Midit  les  aliciens  contre  lui,  !<•  dernier 
vers  signilie  très  clairement  (iu'ou  sait  que  Malherbe  travaille  à 
une  pièce  sur  le  voyage  de  Sedan,  et  (ju  il  faut  entrer  ei^  lice  avec 
lui,  le  devancer  «et  le  surpasse* .  ' 

lN)ur(|uoi  cette  invitation  si  (larnier,  i^niiliei'de  hl  maison,  ne 
connai>'sail  le  ditTé^'end  survenu  ?  t)r,  la  reddition  d(»  Sedan  est  dti 
2  avril  lOlKi.  Ertcore  uwe  preuve  <loiiJCj|ue   les  laits   dont   uoiis 

parlons  étaient  antérieurs. 

■'    '  ,.'"""■  r  '  "      * 

,    •    .  ■         ',  J,         .         '  ■  *  '        *     m  ;;     „■  -  "  '        .     ■■ 

Kn  admettant  l'hypothèse  (jue  non*  avons  proposée,  les  ad  ver-* 
saires  resitérent  un  peu  moins  d'un  arti^ïi  tTrésmce.»  /       \ 

Pour  des'oamphlélaires  anh»n\.»  et  prompts  a  la  riposlff',  le  tenuis 

.  eût  sul'li  à  engager  une  de  ces  luttes  dont  l'histoire  littéraire  erft 

pleine.  Mais  de»  deux  iirincipauxijitéresséH  l'un  étailniou,  l'autre 

lent,  de  sorte  que  les  hostilités,  bientôt  ai'riHées  par  la  hiort  de 

l'un  d'eux,  furent  eu  somme  usse2  peu  sériuuseft.  .  -  . 


A 


(I)  P6l.  liée.  (It)  pu<&»..à  ta  sulttt  du  l'Amour  victorieux,  f"  232,  recto 
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l'fif  imi; 


.le  \  ('U\  Iti.-ii  (retire  MN  ce  T;ill 
jîrndih'lioiis  (le  iMallici  lie,  ciilrc 
Mais  il  n'avait  uaitif  de  iTiilicr  <|: 

ronscillait  îtyijniijilfmmi'iil.  Il  s^td^ail  |i(jiil-èli«'  (ju'il  jmuivj  il  |M'nli 
la  ba  laillc:  1        „     ^      "„^.- 

\\\  |uiis|il  a\'ail  huijuin-s  jl^(>t'n>^>^i'i  cl  i»'ii>»'.  (•'(Miiinc  il   I 
ll«'riii    li[,    (|IH'    I     la .  iV'licilt'    iMii^aiiK     cnii-^i'^l»'   en  iiii;^' 
IraïKjuiJih'   lilu'.*  H    (jcsrliai};»'».'   «Ici  jdiijt'   s«'.!;<itii(i«'.    <i 
(Mian'l    (luclqiiiinl   sCsl    rclir»''  ,nii\  \rli;  inii's   litii^*:-  «i'allaii 
solM'Vs,   nous   l'apiM'ldiis    Jiii'riW'Uirnx^    la .  vicy  <|<»ijt;r    eh    it'|Mis»M; 
(levant  rslVcliii  (l('   loiiU's  n«>j..ar,li<>uit< 

Apri's  avoii-  •<  lr  ivajll<''  jurur  n'po>(M'  <•.  avoir  <-  ('ail  la  ^ii 
civ  inlcnliou  d'y  (IcMnonrcr  «''Icrnellciiiclii .  mais  jM)iiiivivn'  cii  paix, 
'  il  n'allait  pas  i('i»rt*ii(lrr  li's  armes.  * 

iMàlon    avuilvJlonné  i'cxenipic.   «  Il  «lail  aile,  e.^i  j«miii( 
Su'ile   poïli'  aider    Dion   el    pour  rendre  meilleur  t)ioiKsiri 
sul)}i|^H;ls,  s  il  eiisl.  pu,  puî%  vin!  aelieyi'it:  s<'S  joii/saù  d<tux  repos  de 
l'Académie.  «>  ,  v.  *  '  •    .  ;  v 

'lit.  ^         '    *  *  1 

(Vinnue  lui,  iiyalil  passe'!''»  l-^p»  moyen,  ..  l'aldié  eiilendail 
plus  pour  le-.  viTlus  «  a<'lives  el  f'acliveV,  •  «ju'un  aiiiour  lue 
niqUe  I  i  ,.  ■  J^ 

(?arni(U'  "OibusoeiKiore  viu  ind  il  nous  coule  <ju'il  lût  Venu  «ii>^piiler 
d"orllio;;raphf',sil  eùl  vép*i,  et  recommcncei-  la  laille  épi«j,i|e  iruu 
Maiiçrel  oUd'un  llainu^.  -  •  _ 

'  Il '(islimail  les  p;ens  de  comltal   M»ien  louables  »  il   préférai!  élre 
|)arnii  los«  bien  licureux.»  (2). 

Kn  vain  lui  annoui'a-l-on  que  Màlberb»  <  inar(|nait  ■<  un  «xcm- 
plaire  de  S(.»s  «iMivres,  cl  <|n'ir  promettait  Av  l'aire  «b-  >«vn  laules  un 
livre  plus  }içr()s  (pi(^  sjîu  l i vunjjiiiwi  • . 

Il  h'ou  lia  h  sou  iioveu  du  soin  de  censnicr  les  censeur'^  M  on 
sait  av<M;  quelle  vervfru'elui-ci  li'lil.  Li'^  pridcnlinns  de  Malbetbe,  se-^ 
dédains  Vanileux,bîs  défauts  dtî  ses  v<"  /,  les  pelilesses  de  son,e>|)rit 
edrosvHlIiéoVies,  tout  fut -«l'un  seul  coup  aperçu.  dénii>n<  i',  railir-.    ."j  . 

\t\)i^*'OHVH  <U'A  vi'rruH  ^'n^-H''  t ii"ll  ■ ,  {\ MIS    I  .{<(r<l.    'Ir-  Wi/ms   (,le 
«>-'3ï  Voir  Ui  Sut,  /X  ù  Hapin. 
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r/(''lail  ass(»/  iloiir  iri  imi! 'iinc d'im  homnip  p(Ni  vindualif,  "  sans- 
(jiHM-cIIo  et  SUIS  vniiiK  i  )  -  l^os  lucnaiM  s  dr  son  advcrsaîir  lïc  so 
r(''ansai(Mil  (l^iilloiits  pas.  îl  Irav-aillail  hicii  à  son  corntiKMifait'o  (2), 
mais  (>ct'n|n''  (i'n  ni'"^int'  hMlvps  îi  roniposeï'  les  vois  dont  sa  siiiialion 
ciicon'  pircaiic  dr  p  iMc  ronriisan  mai  l'/'lribn»';  l"()l)iig(?ail  à 
(.Milrcli'iiir,  le  |{<»i,  ."{,  intcirompii  cnsnilr  par  la  mort  dV  son  \iôiy. 
cl  la  iK»  M'ssilé  d'alior  iiijnidcr  ^'a  succession  i  ,  irn'avail  ri^n  ijnhlic 
clQ'icn  Uni.  '         *        , 

'  La  saison colto  annco-là  clait  hcllc  «  cl  sonildail do  conslilnlion 
vcrnalc  clrion  automnalo,  rc^ronlanl  son  prinlon:ps  (»l  son  i  lois  do 
inav  >:  i"»i  labbô,  iwlournc  à  [{onpojct,  rojirardail  lomhoi'  'l(»s 
piomioros  Icuilios  de  ses  aif)rcs,  <ainic  tans  doulo,  avani  lolrouvô 

Iranjjhillitc  d'ospriU 
Donldii  a'tànl  pari»;, dont  on  o  tant  tr'wcril,  '    " 

Ono  cliacim  c|ierclie  tant,  (pic  persoinio  no  trenve,  ffîj  . 

lorsque  la  mort  lo^piiît  lo  ."  ootoliro,  ploim'monl  houroux,  dil  un  d<V 
SOS  aiiiis   "i,  \  raison|lda!)lomont  consolô  on  Ions  cu'^. 

A  la  sui'fo  ot  pculTm'o  a-ussi  on  rais(Ui  do  rot  ('»V(Mio:nonl,  .Malhorhc» 
iM4orr()nipil  fH»»>  li'n^jnl  ol  lo  liviro  (|u'il  avait  fait  craindro  no*parut 
jamais.  Il  oxijsh)  c4*|M»1'idanl:  il  u  cic  imprime,  cl  lu  causo  ({ui  n'« 
pas  ôlô  plaidîSlEdovanl  les  conlomporains  s'ost  troiivôo  porl«îo 
-dcjjanl  la  posl(frilr.  |       ;  ^ 

(l)^Rapin.  /'oh^  /"''.p.  .%!. 

L*    I,e    voliitno    (tout  nous   parjtii'ons   porte  1;:    date  dn    KKVI.    Mallicrije 
vouait  ^an  '  doiil»^  de  t'ncInîLor  p  nir  son  dessein. 
X^    Vt.ir  pins  liant .  •     ,- 

if  jnillol  mm.  V.  Malh.  ^K-nv  1.  XXill/ 
r»    I,'|«>Kti)il«' ./<)(on.  net.  Kidd,  "* 

-^.i^   Monleroul.  Tiymb.  <lv  D'.</).i 
^pT    S'*  Marllio.   EL    V.   port,  yivcenti  ;<lnii«'  provenin   plane  folix.  •>  l.e 
It' iiioj^'n.iKe  est  nn  p<Mi  suspect. pNil-clie  avait-il  pu  voir  encore  la  niordanto 
|t,iri)die  (pii'  n  M'tlielitt  avait  faite  de  la  dernrière  chanson  de  Mallierhc  : 
Knfro  «ix  ans  à  faire  une  odp, 
Kl  fAirjMles  loi x  à  fia  mode,  V 

C«la  R«  peut  facilement. 
Maiiijde/ioiiM  charmer, Ie«  orcil^0b 
Parait  métTeille  des  mei^veilleH. 
Cala  ne  ae  peut  nulUmanfl.  et< 


I    ■  ' 


y 


V, 


^ 


r 
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LK  TKXÏK  DU  ('.(^MMIvM  AIlli: 


On  connaît  IroÏH  pxomplaii'.'s  mannscrils  «lu  «  Commcnlairo  «If 
Malln'fbo  >iir  De^'f>o^'N•s  ».  l/uii  se  houvr  à  la  HihliollirMjiit' 
.Nalionalo,  l<>s  deux  auti'<>s  ^  la  HihlioiiKMiiM'  «le  rArs(>iial,  à  l\'i|'i<%. 

I-^  |»<'*cniijir  <*st  l'original,  «l«»  la.  main  n)«^nnMl(»  MallM  rlic.  Nous 
hv'(lvsignons  par  là  Ic^iln'  O'.  Lf*s  ([♦•■uv  autres  siuil  dt's  (xpioN  (|iii' 
M.  Ijaiannr  tip|)(*ll(>  A  <*l  W    I  .         v. 


i>. 


Lo  volum<>  ainsi  désigné  csl  (îonscjvé  à  la  liibliolInMruc  de 
l^\rs(!nal,  sons  la  cote  (i5K:{,  H.  L  (anciVnnemcnl,  IL  L.  Iîl'î:i,  .\-). 
(îVst'U'ri  oxomplairc  de  Di'spoites  de  l'édition  de  .Manicii  J'atisson, 
l*uris,  IGOO,  imprimé  sur  beau  papier  vncadré. 

Sauf  uni'  lacune  qui  vA  d\U.f''  |()î)  v"  an  1"  201  r'.  veis  :{,  c  ,.s|  ln 
reprodurlion  irtiégrale  de  i'origiiial. 


(1)M.  (IrœlKulinkcl,  an  début  »lé  son  t;liul<'  siii  l;i  viisilic  ,iti..ii  »lir  [U's- 
portifiet  «I«' Mailierhe,  .1  tléjà  «!tiMi|)ar6  les  textes  tiuo  nous  pussiM^ns  du 
(.'(Hnmentaire.  Uo  travail  no  inaïuiuepus  di*  ietnaF<(<ies  justes,  ui.iis  l'autei»;- 
n'aya^it  pas  vu  les  inaïuisorits,  a  été  Induit  t-n  erreur  |iarrédilinu  l.ul.niiu'. 
It  a  eru,  en  particulier,  Viuo  l'oriKlnal  était  écrit  sur  iineédltioii d»-  l)«>^pi>rleK 
de  l(i09  ttt'H'eot  donn^  un  mal, infini  pour  explitpier  cotte  étrnuKetk  8»n 
raliM)nnemf^nt,  eôla  vn  sans  oiro,  s'en  est  trouvé  entièroment  vieié    {/(raut. 
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V. 


On  .^'iiore  par  (|U'  ro\[i>  coimo  a  «'tr  ('xi'Cult'M».  Saiiito-lUnivc,  <jiii 
la  ronnai^sjîit  puur  lavoirjHuc  de  (Jiatics  NodicM',  dont  clic  ôlail  lai 
|>ro|Ui(''h'',  suppose  (|iic  rosi  Sainl-iMarc,  rédilcurde  Mallirrlx»,  qnil 
y  haiiscrivit  les  notes  dii  Oonimenlairc  (1  .  Je  i^e  sais  sur  (jnoi 
SainN'-Hi'wvo  londe  (.elle  hyjfoOièse.  Saiiit-M;uv,  loin  de  dire  qii  il 
;i  lail  uiw  eopie,  nous  eonle  qu'il  eiuprunlad'orijiinîU  à  M.  l',-  pV-- 
sidenl  de  Kourhonno,  ^enilre  él  lnTilier  (lu  piésideul  liJouliier,  (|ui 
cousenlil,  ^nhïo  à'rH»leiV(*ijtion  de  M.  de  Honilui'rde  «  à  se  di'saisir 
pour  (|U«d(|ue  Uînips  du  i)»«M-ieu.v  dé.|»ôl  (juil  uv  il  enlre  ses 
mains  .-.  (2)  La  phrase  M'uible  donc  indicpier  plul()l  <^ue  Sainl-Mare 
Iravailla  sur  iloriiçinal. 

(JuoKfu  il  en  soil  de  eelle*  question  secondaire,  et 'd'où  (jue.pro- 
yionne'A,  celle  crtpi<î  n'aurait  (riinportiwicc  (|ue  si   l'original  etail 
perdu,  [l'est  une  Iransçriplion  pdstérieure,  >f(''néralemenl  correcle 
de  cet  original    (.'I;,    mais    rien   que   cela.    On   n'a  pas  h  eit  lenir  , 
('oiupl(\  pour  rétiit>li«isftm(>nt  du  lexle.    ' 


\ 


X 


//.  L'oriffijKit 


\  ' 


L'ex(«Ti» plaire"  de  I)e^pQ,rt«|>}  qui  a  apparlenu  .'i  Malherh^osl  con- 
servé aujourdliui  à  la  nildi(>lli('que  Nulionale  sousla  jote  Y,  4HJ7. 

(HéAcrVv).  "       ''  ■  ■  '    .   ,  .^ 

■■■■         ■  .      '  '  -    '  _ ,       ^-\J 

(1^  Le  .X\'I'  ^ii'cle  en  France,  \\.  Kl.. 

(2;  Kd.  de  Mai  h.  p.  XVJ. 

(M)  A  pn'Senlo  copeihlKiil  ipuMques  lunues  de  coiiiste,  ainsi,  au  li»Mi  de 
eelte  plirase  .  C;  «  sontirt  est  {l'un, Italien  et  du  S«T*aphin  à  uuni  avis»  le 
eOfdste  a(-eiii:  à  )n<>n  <nni  {Div.  .4>;i/son.  \\n,(T  éd.-  Lai.  [V  l.'!,'»  . 
Ailleurs  \\  \\l  cliatAft  pm  rc^  yxniv  rhau/tirP  jirr.''OX  {!)  Il,  son.  H  «'(L-Lal. 
IVX'HS).  lue  fuis  il  se-,1  I  rompe  de  li^'ne  et  a  pris  la  \\oh\  d'un  v«'rs  pour 
Celle  d  un  autre.  \FJ.  I.  8,  1\  ,  'M\'2,  \u<U  ,  Conip.  empire  1)\  11,  (Ntnip.  1.  IV, 
VHI///M.  .\i^.  \\\  liW.  Ces  laul.  .s  .sulliraiînL  i\  montrer  <pi  •  .\  n'est  |»asdo 
la  main  du  senipuleuxiiîyiitd   Marc.  | 

Inversement  .V  corrige  nuelrpies  inadv«\rtance8  (V..,4»>i.  <l'll.  72,  ôiL 
Lai.,  IV.  am,  I).  Am.  Compl.  I,  I\ .  144).  (vomp.  une  correction  erronûe />. 
Lcpmpl    4,  IV,  '208 \  '       ' 

Il  y  a  quelques  raje^lnsemenlH  d'ortliOKraphe  et  do  synta  (c.  Ainsi  A. 
Tait  presque  toujours  épithàio  fémltiin.  contrairement  &  i'UMge  de  Malherbe. 
(/).  II.  pi.  I,  IV.  274,  etc  ). 
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Nous  îj'avons  pu  lircr  sur  sou  liisloirc  auruu-  K'M^ci-ut'nu'iil 
nouveau,  ilounnc'  INuil  rôj)»'!)'  I«'s  t'ililcjiis  «l»-  MujhcriM''.  cl  coriiuu- 
lt.v<lit  In  noie  rollé(M'i   l'iuh'rit'ur  <!<'  la  «ouvci'uixy^jI  a  a|>|>ai.l<'i^ih  à 


Hâlzîic,  ou  (lu  iu<nns  il  a  éh'  t'ulr<>  ses  luaius,  ;i 


\0i  «1 


u  eu    li'Uioiuiii* 


a  lotin;  29"  du  livre  XXV  a.hcssée  à  Ccuirail  (20  u<.v.  lO.".:!^ 


A 


iVnM  de  là  (lu'ij  ost  venu  fi.la  Hibliollièciue  .Nali«)uale. 

1  't  I  I 

Los  principales  indicalioifs  extérieures  sur  ce  vohnue  oui  ('7!  le- 
m<'nt  Hé  fotii'Uies  par  M.  I^alanni'  dans  sou  cdilion  de  MallieAlje 
(IVI  uél  lY,  47M). 

(licsl  un  exemplaire  de  l'édiliou  donu'ée  à  Paris  jiar  MjîiIumI 
pâtisson,  imprimcHTdu  Hoy,  on  1(m»0  {'\).  «  Ku  liaul  'e  lu  pa<;e  ile 
lih'o,  Malherbe  11  écrit  lo  vei'set  i  du  pHaunu'  X.WI  :  Itr/ctfarr  hi 
domino  et  dahil  fifti  pffitionrs  riqdis  //// ;  el  plu>l»as  i^  a  si^'ué  (rois 
fois  son  liouî  :  h  îa  marge  et  jiu  bas  de  la  page,  il  l'a  signé  av«'c  uni 
/t  et  sans  df".  '<  Fil.  Malberb»';  •  In  iroisièuie  >ignature.^<|ui  e4l 
entre  b»s  doux  autres,  est  sans  //,  ave-  i/f\  et  datée  :      IV   de  Maleibe 

ItiOO.  .'(i»  r  ,  _  "" 

Lf    volume   «'sl   rôle   iulacl,  il   n'y  uiaïKjue  iiur  !••  f   2'22.  >-ur  lel 
reclo  bliinc    duqu<d  était   vraisoinblablenivnl  (''crilf  iiik'  it'ui;:i<|M< 
(jiie  les  ropies  nous  ont  «nii.servée  (.*>i. 


.\' 


*  (1)  liai/  '(Ktir   II,  '.):.:. 

"(2)  V.  î^l-Mare,  «•»i.  «Iti  MaMi  •.i3'J.  Coiiip.  Ar,  hrol. /r.  hisc,  |»r»'l, 
|)i.'/o*;i'.  lUiT»,  I,  I-'    <:il»!  dans  Tali..  I.  ail). 

(il)  F.t  non  en  UW,  eoiiuiuî  une  erreur  tv(»oj^'r;i|e.il»|iii>  !.•  (ail  dire  à 
M.  LfUnnne. 

(«ll'^Volr  le  fttc-sltifllo  ci-pontre.  Nous  reviendrons  sur  ers  siKiiatiiros 
qui  ttonl  d«  date  dilTi^rénte.  V.  plus  loin.  p.  lui. 

(5)  VA.  Loi.  IV.  m.  ^ 
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SiMiil-MiU*  Il   ^l'allln'^  i.'ii    i'mI    l^iil    des  cxliuils.  aiir<i  t|iH' nous 
râvo  I-  i!«l  ;«M|M.  L 'ï'arrrll**  "i  l^alaiiih'  l'onl  «Mlil*'». 

Mac^  in  I Une  iii  I  aiitic  *!«•  wh  «•«iilioiis  i)VHt.(-(>iii|iIrl(>  r(  (l«''linilivr;^ 
(•;ii  I  r.liliôii  ^\^'  lu  ( !(>llrrlioii    i\t's  grande  rrrivaiiis,  <]iu»i«nH'  rorlià- 
iiii  inii     ^ll|M  rifiin'    ù    la    pivcmltMiti*.    Iiiinst*    riicoiv.'   inalirn'    la 
r<  ii>ri('iir«|' ili*  l'aiilj'ur,  qin  l'mu*  fhoH«và  «iésiivr. 

i'.t>  ii'«"hI  |tart  h  «lire  i|iic  !<•  (li^rliiiïrfmeiil  de  r^iul<)^ni}>li<*  (ii> 
MallM'ilM*    ail   ét«^   mal  fait.   .Vu   roiilruin'  (oiiU>h  Ich  oliscrvitliuiis, 

^oiivoul    <Muiiro(iiU(M*«(  ol   liinirili»*  à  liiv,  <mi   iHc*  liicii  lucii;  <>(  (r«'>H 

-        #  « 

li«|M»''HHMil  n'pnnliiitTf    I).  *. 

N'iiliMiiciit,  il  y  a  Hur  le  xilitiiir  d*'  la  Dibliothi'qiK' aiUn*  ciiosr 
t{(ii'  t\rs  n>iiiur<|Uf'M,  je  veux  dir«'  uim;  fouU*  d<'  truiln  ImiiUiil  rt 
,H<Mili;:iiaiit  l<'H  v<>i>,  (|iii  114*  rorrrt|)<j|id('iil  à  uiiciiim'  (d>H(>rvati(»ii 
i'.X|di«'ilt>M  cl  dont  I  (Wiitiôii,  cVitt  là  huii  ^ruK  d«'>raiii,  ne  laissr  pas 
s«iii|M;ntiir(>r  rfxi»»l«*firr. 

Si  II'  U^xlv  d<  l)c'»{M>i-l<îs  ne  itoiivuil  «Hit  r('|»rodiiil  dans  uno 
édi(i(»ii  <l<>  Malti«|rb<*,  il  iiVn  f»l  pan  rniiinn  vrai  «iu'iiim*  noie  eùl  pu 
.ivi'iiirdo  rp\iHt«'iiro  de  ««•  ('«(niinciiUin^  iacuiiiiiuf  ùcoir^isdt*  truil. 

Kii  piililiHiit  I  autnv  roiniiic  coiiiplol  sbiia  ce»  udj'Hirtioiis,  on 
rvp<»ail  Ir  IccjtMir  H  croii'i'  que  ccrUins  coiipleU.  cortaine^  pii^coB 
iiK'nit'  n\ai<'iil  iumné  nann  (lue  le  Icrtciir  v  IrouvAI  ricii  ù  l'cdiro, 
(|(iand  il  n't'ii  est  ricii.^t  (^n't'Ili'H  m^iiI  an  conlrairi*  /ôlin'cs  do 
Iiari4*>  indignôcH. 

Ain>i  l«'  2'i''  Konuot  tlu    livic  I   de  l)ian(>  wr  fatl  l'ohjt'l  d'uncnnc 

rtMi)an|iio^  MailiorlM*    y    ad«Mi\    foi«*   sonligmn'advnhr  <>;•  y//<' (^2i; 

/       aillt'i:tH   on  s(ippo?)(>fail   <|n  il    laii   ^rùce  ^i  pou/\  /A),  poitriiir  (i), 

/ //    ('»),    ///ont/    f/o/V   yl»),    ini^jiiir     7i,    tiimnis    (8),   qu'il  a  nt'gligt'; 


(1 1  II  y  a  l)i«>ti  (|iioh|ti(>K  orreiirh  .  ainsi  la  note  de  la  pa^c  iHH  est  tt)ut-.''(- 
Tiil  •Mrf)i>»««»;  (i'Hp  ilo  la  pa^t;  l-'-'  «'nnh'nu'Ml,  m  r»;  <|iii  comM'iiie  une  pri*- 
Ifittliit'  l.'ic  me  (it*  l'oriKiii'')! .  p-  <H  t  «iaiiM  le  son.  .M  des  Atn.  li'llijip  ,  !*>  vcph 
T  porti^la  lutte  bon,  (|ui  es^oinlH*'  d:inN  l'édition. 

('.'  v.Ts  1  et  :»: 

,  (:i] />.  1. 13. 
(4)76  '.>:..  :tf). 


(5)  76.  r»7. 

(0)  /6.  M. 

*-(?)  76.  15. 

(H)  76.  17. 


/ 
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l'hiatus  f^.>/'.wUi.>Av>l).  .pril  aiit(»fÉ<.'à  mn.pi.M-  .lan^  poyr  mo  ^^ 
foi  !•"  mnot  pour  uu'.'  sylliil.o  2  .  (|u;i!H.i  l.ùilo  r.««^  laulcs  au  v<m-  ' 
liaii*'  ont  ôtô  n»l«'V('M's.  ,     ^ 

Ko  |.ivii:<Mila  Frim(v.(|ui  .latis  l'.Mitinn  |.ai"(îl  in.l."nnu«;  |.irs,.nl.« 
8  Nvrs  sotilif^n.'s  sur  U    M  .  L.'s  sl;MV.iM<s   .l.vCI.-uui.r   .pii   vuiv<M.t     . 
1(^  sonupt  :;n    f.'.nl    rohj.'t    .run^    •i""'"''""^^''''    nMuan|n.'s.    niai- 
20  v<M's  (Micort'  y  sont  barrés. 

Wr.'fil  va  l-i /m //////(V"/^  (l'olts'Tvatiolis   im|)rMilr>  à   ;ii..ril.'r  aux  ^ 
iiulr^'S.  »'i  !<>  chilVrc  .lit  assez.  Iiui|tni-lau..'  il."  r<-!uis>iuu. 


'% 


^ 


(  ' 


1  m.    —    l-'l   rofiir   H.  .  ' 

(:o;vn'îui«(' »',sl  ^ousorv.'  à  la  Ihl.lio.llirquc  .1."  i  >r^u;il,  «^ous   la 

rot"  H.  L.,  (i:iS2.         ,     ■  .    ^  -•  '  •'      . 

CVsl.romm.'   les  autres.  Jg^.*ui|.iaini  .1.'    i;.-.,lili..u    .1.'    he^-       "" , 
portes  (le   1(^)0(1.  Vue  noie  uioïïenTV' collév  au    vers»  ,|,.   |m  couver-    ,,^ 
ture  el  paraphiMMlil':  ■<  <>  livn*  '*^t  «''«s  préeieux.    parée   .pO.I   esl 
chargé  ,1e  notes  erili.|ues  .le  Malh.M-he.  Cet  ex.- m  pi  Ae  ...1  eilé.laj.s       r 
nue  lettre  de  Voiture  à  C  uuad  ,  wV    sou  aiuy.  il  a  Tiiln-lMs  ap|.ar-:      . 
tenu  au  l*r(''si(leul  Uouhier.  .1.'  hijon.  •  '  ^  .  . 

La  noie,  eoniine  ou  voil.  .'ouIom.!  .-el  .'veujplanv  ;.s  .•/•  Jori  ■ 
.-inal,  .-'.«si  uu  p.Tlitl  sur  l.'.|u.'l  n.>u>  i.ur.»u^  a  r.  vrmr. 
^  M.  Lalaun.'.  .«u  parlani  <l."  .-..II.,  .'op'''"-  *'''  >''»ipl'''>"'"'  :  '/'"' 
eopi.'s  .UU' Wnis  avons  .lé^i^rn.-e^p^r  'e-lellivs  A  <"l  ll.niVnM»!  ;.v<-.- 
l'ori-inal  des  (lillV-renees  parf-urt  a^^e/,  uolM.le>  el  qu.'  nous  avnu. 
siiiiialees.  Nous  .louunu^  ici  les  :iuMol;>fiMn>  a\er  le>  v;inaule.  el 
les  additiops  fourni.'^  par  le«i  (l.'M^opi»;^-  " 

Il  nefandrail  se  li.'r  ni  à  rmieWà   la-iIre    I.'   <•••-    plira-es.    |/, 
.'opie  H  n'ii  pas  .Hé  eollalionné.j  wrMieu-.Muent  .,,»oyH  cdiliMU    <^<»Ml 
.nous  parlons  ;  -ii  elle  Tavail  été;  ,.'lle  ne  ^ail  l'af^'.;  en    parai 
lèlo  uv.'O  A.  4111  ii'«''*t  .pi'iiie  transeripli«Sil  iu'.i^M.ilianle.  lini.li^  .pie 
B  i»s;  d'iinc  grande  vah'Ur.      •  ♦*  •  . 


(11  !b.  44. 
(2)  76.  3lV 
p)  Epit.  f*  324.  vv  . 
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'  C.î»  n't^l^t  pas.  (inc  nous  sfùons  norlrs,  îïvoxîM.  La(M»oi.\.  u 
.idniLMln»  jnue  11  osl  irft  '(H'igiiiHl,  (''cri*  <le  là.  riKiiu  inV'hie  (le 
Malherbo:^.     :  •         '  -     V;    •  r'  ^    '     V*  ' 

L"/ciMkft*t»-4t^  Il  no  pin»s^nlV  pas  l«îs  (;ai\i(*ir\i^;s  linsliriclifs  (le  c^îIIc 
de  rorij^inal  lii  des  autograplves  connus  de  MiiHuM'ho,'  à   qnoicme 
('•po("[u<'  qu'ils  ap^)artiennenl  {[Y.  D*al)«»i:,d  l'-'crilufa  doMalherm*  oàjl 
plt'ino  (ji'abiôviatioiis,  dont  a^ucnm^  no  soi:f>tioiivo(lnn<^  l>xcmidairtV 
(îe  l'Arsenal.  Co("i,-il  est  vrai,  pourrait  s'evpjf(|n«?r.»l}iHs  l.'hypidhèse  \ 
où  15,  Iranscril  poiir  l'impression,  aurait  été  débari(Lssr  de  loùl  ce 
i|ui  pouvait- trompe^*  les  impriFnênrs.'ivl  fii|il,  Malherl»e  sitijpriine 
siuivenl  ces  abréviation^  Mais^,  ce  <jui  MlemenrVrait   inoxpjicable. 
c'est  Ta  ditTércnce  enire  l'aspect  gV-n^rni  des  deux  ccritui-e^.  (lelle de 
Malherbe  est   plus   grosse,    plus    irivo;ulière.    Si   on    nfgavde   les 
caractèves  un  à  un,  mômes di-ssemblances.  Lo.  d^h  /,  le/?,  le  ç,  le 
s  long,  le  /  bnal,  le  groupe-  </,  la  syllabe  ff/'finalô,  bref,  la  môili.é  . 
des  lettres  otîrent,  dans  les  autôgrapUes  de^  Mïilherbe  et  dans  H 
des  caractères  toul-à-fait  distincts  ï^").  « 

'   Mais,  coipme  il  cf^ldélicat  de  se  pion-oncepiîn  ces  matières,  nons 
préférons,  |)our  montrer  Qu^  B  n'est  pas  de  Malherbe,  nous  fdîider 

r  d'autres  raisons,  qui  abondent.  , 

D'abord,  dans  H  il  n'y  a  pas  de  ratures,  sauf  une  à  la  page  b  du 
"  r*  179,  tout  à  fait  insignifiante.  *         *, 

Kt  on^nesaur{{it  admettre  (fj!^?  Malherbe,  qui  se  corrigeait  ton 
'  jours,  dont  les  brouillons  et  même  les, copies  sont  s^irchargées  de 
j  retouches,  aurait  ^crit  tout  d'une  haleine  te  commcntairo  d'im 
volurtie  de  700  pages,  mente  pour  le  jnettre  au  n,et,"  sans  trouver 


r*  24iv  dtwB^ 


(1)  Voir  l«'  fac-similé  cl-contre. 

(2)  llejsl  vrai  que  Vort  trouve  f'  2U>  r'  ^t  r*  241  y  dt^B'  un  signe  qui 
ressénihlè  de  trèsprès.au|)araphc  de  yalhérbe,  nviis  ce'ffest  qu'un' renvoi 
qui  .reporte  aïoç  vei's  de  l.i  pi^li'e  !.\ux(juels  rh  rèlèrent  les  reumrqyes  'Co.np. 
1*7 'f  r**)»  Au  1"  î^^)l  le.,-UK>uie  sijrne  se  Tclrouve  encore  |u-des80us  d'uuo 
ivmarque  et  en  bas  drf  la  ]HMr,e,  sans  qu'il  reit\*ole  i\  rinn.  Mais  on'ne  sau- 
ra«t  01)" tiret*  auciipe  inductiof\.  D'abord  Ics^eux  jilgnes  ne  sont  pas,  idcn-^ 
liqùes^pt,  dès  lors,-î)n  nt!  saurait  voir  dans  ceUMù  qu'un  «  de  renvoi,  qu'on 
retrouve  dans  la  plupart  des  manuscrits  du  temps,  non  seiiieiuopi  [four 
indiqu«irHHi  renvoi,  mais  \\^)ut  marquer  la  fin.  d'une  «troplie,  d'une  pièce, 
etc.  Les  Hecueils  (Je-iDonrtii'l  en  parllt'uliur  ol^  montrent  à  rliaquQ  page. 
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iieu  <lo  se  fepreiulre.  uiio'soTiloîois  iV).  f.:i  vu*.(ie  ron^inal  (-2),  oo 
nudnoiis  savoîis.^'ailloiirs  dr  sa  nuinièiv  do  Iravaijlor.  de  son  ^ 
oxifçeiiCT'  envers  Ijiivni.^me-,  l^xut  rond  eeUe  hyp()tU(Vre'inadiuissil)I('. 
.  "Pifiscrtnimeiif  Malherbe  eùt-ii.aàiii  exeftiplaireà  l'aulrc,  change 
son  orllKJ^.apho-'ca  Une  piiis  moderne,  comment  ent-il  écril 
iUpnk.fHinyh,  Hifnei',hrrfci',  porlniirc,  alors  qne. l'original  écril 
dcpiiif^,  ffiincoi/s,  riiinrr,  hnefv,',  pourtrairr^  al«)r^.  sbrlont  que 
nous  liions,  sur  la  forme  de  Ve  dernier  mol,  son  avis  neltément 


exprinxq  y^w; .  ^ 

>:n  outre  si  on  étudie  les  variantes  de  »  no«  plus  à  travers 
l'éditimi-  Lalanne,  niais  >iur  l'exemplairo  même,  on  s'aperçoit 
qu'ell«9  renferment  un  gi^ai^d  nombre  d'étoùrderies  impassibles 
ti  imputer/è  un  auteur  qui  'écrit  vite,  mais  qui  trahissent  au 
contraire  uîTeofifti©  qui ;li.t  mal  :.' 

F*  263  v°  au  l|éu  de  contremm  je  trouve  contintirs  (l)  qui  ne  fait 
aucun  sens;  f- 79  r"  ;)«/<?r 'pouy  /x//^/- (*)),  f"  2i:>  r° /Iv/sv  pour 
p//Y/.«^  (=  périphrase)  (6).    ^ 

Ailîeurs  ce  sont  dès  notés  t4Pft.nsposées  (7),  comme  au  sonnet  :M) 
(ie  Diane  11  (où  la  2"  note  est  supprimée  et  remplacée  par  la 
troisieme.(8V  ,  et  à  la  chanson  12  des  Amours  d'Hifqiolyte.  Cette 
dernière  fa*ite  est  caractéristique.  Malherbe  relevant  la  forme 
croissants  ai  ayant  résumé  un  peu  plus  bas  le  contenu  des  stances 
n'  5  dans  cette  phrase  :  «  Il  dit<[ue  ^on  amour  croit  tous  jes  jours 
ot  n»éïïi«  en  absence,  »  le  copiste,  trom|.é  par  le  rapprochement  a 
cru  qtie  ctsdeux  notes  où  il  est  questicn  de.notVr^  r/un/fo'  jour 
n'en  fmisaient  qu'une  et  il  les  a  jointes  en  les  transposant  (U).» 

(1^  Voir-C)?que  nous  disyns  pjas  loin  (T»'s  variantes. 

(2)  L'original  est  tolrt  raturé.  V.  T  3U  y",   in  v'.    102  r".    100  v",    U-S   V, 
109  r'.  Ili.  etc.;  etc.      •  ,  *  , 

(3)  Malh.  Œuv.  it.  44'J .  '   ^ 

(4)  DiK:  /Im.  ctians.  1.    •  -* 

(5)  Am,  Hipp.  el.  1. 

(6)  El.  II,  Av.  pre.u.  Lai.  a  lu /)/jra^f'.  IV,  ;{1>1. 

(7)  Voir  la  clef  de  l'Av.  soc. /iV.  IL  -  . 

V      (8)  Pans  roriginal  la  3«  note  e.st  en  elTol  écrite  plus  haut  que  le  ven* 
'  auquèlglle  86  rapporte,  ce  qui  explique  la  faute. 

(9)  V.  ,fOll5  r*«t  éd,  Lai.  iVi  3:i0,  où  ie  la'psps  n'est  pas  indiqué.  Conip. 
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l ouïes  ce««j  pré^om^liôiis  sonl  ilôju  forte?:.  EtleV.Sïr  tj^iuvenl 
irréfulablemer)t  conlimiéesfarce  fait  ([u'auf"  i%l  y'Mtins  une  note 
relative  au  vè4S  12  vl)-uu  blan^^  est  laissé  au  milieu/d'uiie  j)lirase': 
r*  (U?  (lire  q[ii//aul^c  ra|>t)orlê  h  ni/l(wtpu'r,'i\  ify  il  point  il'appa- 
renee,  ear»il  est  .  a  y(f nier  comniii  h  en/lmùmer.  »    • 

"    Le  mol,%iui  manque  est  nécessaire  xni  indkitemable  ;  si  \\  était  un  ' 
original  Pâiiteur  Tei^t  peut-étfe"paàsé,ÏJ  ne  l'eût  pas  laissé  en  blanc  ; 
s'il  a  lait  ainsi,  c'est  qu'il  n^était  qnuji  copisle  qui  per^oiivail  pas 
(iécluiïrer  ce  passage.  r2)^  •  '  fcir   '   •      '^  1  .    _ 

Voici  donc  un  premief  pôin t'acquis.  \\  est  une  copiç.        - 

Je  n'hésite  pas  à  ilire  tout  de  suite  que  uKikré|fes.dillereqces 
profonde^  qui  la  séparent  dé  l'original..  Il  esTîa  çopr  >ffi  0-  . 

La  première  raison  Cii  est  què^  queliiuesXunes  des  fautes 'ddhl 
nous  aviMis  parlé  j^lus  haut  s'expliquent  par  la  fa<:on  m'>me  doçt 
l'original  est  écrit  ou  disposé.  *      ?      '    '     "   ^      ^^  ;' 

La  seconde  (ï'est  que  B  reprodui t  uiî  oertain  nombre  d'et^Urdcpt^ 
et  de  négligences.qui  sont  di^à  djSns  0.,  V^  /  , 

Sur  cesA'ers  jle  Desporlcs':  '  /        .        *  v         V"         : 

Mais  fie  .dernier  effort  s'esrmpnirè  si  terrible,.       /       ,    ^ 
VXni'^  du  7)remiet' coup  i^lXémeUi  combattu f 
Oue  mon  espriten  est  de  tout  poiiit  abatiu. 

Malherbe  s'est  trompé  et  il  a  écrit.  :  Ce  dernier  cfforl  ni'a  abatiu 
du  premier  coup.  »  C'est  également  la  leçon  de  B.,(3)       ,     ,  ' 
Ailleurs  Desportes  avait  dit  :  '      '    -. 

^       Au  moins  faites  semblant  pour  toute,  récbmpanse, 
Que  vous  plaignez  ma  peine  et  7wV/iatJC7 . pitié» 

On  lit  en  marge  :  «  Et  en  aoez  étoit.commd  il  falloil  «lire  ;  mais 
il  a  mieux  aimé  laisserle  voits  que  de  faire  une  cacophonie,  il  devoit 
éviter  l'un  et  l'autre..»  »  répète  cette  Critique  alors  qu'âf   faur 
évidemment  :/<•  ^we*.  (4)..        .        "    *  .   -:  ■ 

(i)  'Nous  aurpns  à  revenir  «ur  œtta-note  qui?  n'est  pi^  dans  l'originaî  ou 

plut''H  qui  n'y  est  plus  et  qui  preiid  ainsi  une  double  Ipipprti^ijqo,  (IV,  415). 

(2)  Ajoutons  encore  que  l'encre  de  B  a  été  séchée,  cela  m  voit  encore  en 

plusieurs  endroits  et  prouvé  que  l'auteur  copiait  Vite  4>t ne  composait  p^. 

.      (i)  P^7«v^.  V.  éd.,Lal.IV.  360.^      .  .  '     ; 

V  F'à2-.  éd.  l.al.  IV.'gfW.,   "  .  '         '..  ••  .'    - 
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LE  rexr^:  uv  comaiemaiuk 


d:; 
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JlfU^es  doux  VOIS  :  ,  ,      • 

•     ^  MaisXô  nipi  aésolé.)  j^iii.iuis  Imrs  du  duiij^ei;»       ,    - 
;.  J'ai  tuid  eûauttie  inaujcque  plus  je  ne  d)iîi  crauulie. 

:  Mi\hei-W  obL'vc  ;  «  Il  y  ali-oizé  mois  en  c^s  doux  dernïtMs  vers, 
deqt^i'il  y  en.a  tioîize  mbuosylUbcs  ». 

♦  LacFÎtrqiif'  iiVporle  dvidpiumont  quç  siw^  le  dornier  vors.  Néau- 
moms  H  la  vépà^,  insérant  dans ^a  note  liv  mot  deux  iino  Malheibi* 
dans  un  nimi£('ntd'inàii«n^u)n avait  aiôutôau^aossus  do  la  \\p\o{f^. 

Undernior  cxpmirle;  Desporle»  s'teie  :  ^  ;    - 

'■         ■    Mon  DitM»!  mon  Dieu,  que  j'aime  ses  beaux  yeux 

'porïl  l'uH  m'est  doii.r,  Taulre  plein  de  rudesse  !    ^; 

V  ,,'jo  „o:\(.   puis  imaginer,   reprend   Halbrrbe,   tommo    nno 

'foiiimè  a  uftu'iLdoux  ft  l'autre  ri|^ouré«x.  ï)'avoîr]i«s  yeux  tantùl 

cmé-A"  et  ta'ntôt,rigoureux  cek  sc%ut,  mais  non  le  reste.  »  (2)«" 

Il  faut  trre  dvidemment'^oM^^  Mais  B  (comme  ^)a  ct^pié^lo  U^vte 
et  donne  rnwJs.' 


W 


J 


Cette  répétition  des  mêmes  lautes^  ibîniontre  ^  elle  seule,  non 
pas  qu^  est  la  copie  imméiliate  de  0'cai^|e^  fautes îSéIraniimetlenI, 
mais  qu'il  en  provientc  dij^oment  ou  iMirecteinont. 
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»  *  ■ 
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>- 


Bçste  à  expliqm'r  les  ditVérén-es  consul|i}|b|tès  que  II  présente 
par^rapport  àO,  savoir  lësVarianl^s,  les  oi)|issiéis Vt  les  addilloits. 

4*  Les  variantes  :  '  ,'       ^ 

Le»  variantes  ou  les  corrections  s^)ni  aftsof  TjonUueùsesr  i>liis 
nombreuse;  que  IN^dition  Lalanne  ne  le  laisseçaît  supposer. 

Nous  eii  avons  relevé  beaucoup  (Umt  il  n'etit  fait  dans  celte  édil i(Mr 
aucim°e  mention  (3  L 


■■T7< 


.\ 


(1)  /?.,  î,  72  ;  f-  106  Vm  IV,  319.  '^  !  •         . 

'  (î>.i),  I.  2b,  IV,  254.       .  '  '      .^        .  ,    ' 

im  K  n  "iï,  son.  1,  veulent  =r  vouloient  ;  "son.  2l,'6aille  -..  hailla  ;  tb. 
tie  la  Jatmtêie  «  rtide.au  li^u  de  note,  etc.  ;  son.  4J.  rebeller  -  rebelle  ;  Am. 
d'Hipp  él.  1.,  rechercliant  =  recherche;  ib.  ch.  2  :  Il  veut  dii«  la  gUnre 
de  mon  'seul  penser  =  U  veut  dire  la  seule  gloire  de  raonpèhser  ;  i6.jî*i.  7  : 
olleoubU*  =  e»«,  mr.  /bn.,  ?,  le  roi  partit  -  le  roi  arriva  ;  i6.  comp. 
T,  l-Iig  liiniP^^^^  imagination  ;  ib.,  cette  stance°=sces  deujt  stitticear 
etc.,  ettt^'", ..  '    „      ' :     ,  .  ''     \,.     •',  J .  ~. 
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^Mais  la  phrj^ar!  n'ont  qu'iinoiinpoilanco  niinimo.  Kx.  :  «Colto  dor- 
ni^i^o  stancoilénipnt  la  promièro  »  au  trou  do, «  la  pn'ctfdcnle  {{)  »; 
«  j'ai  jlonné  cnn^(^  =  je  (i(>nn«  cim^6  h  co  vorhc  »  (2)n  «  im  liru  à 
mottro  dos  !Vaintti('S  ==  à  nfioltre  «lu  fiMi  (3i.  ": 

Aillours  H  «Retira  «  e/ie  v  di^aut  »  au  Hou  do  rosliluor  e/ie  tout 
ftimplomont;  (4)  «<  vous  oublié  »  au  liou  do   «  vom   deest  »  {5}; 
«  lafçlaco  n'oSi^pas  plus  glace  quo  cotte  conclusion  »  pt)ur  «<  fri^idius. 
jj:lacio  ».  (6)    ' 

Doux  fois   le  copist^rsè^'rmottra  do  chaniJ^er  la  phrase. 

rO:  «  /^/j:  au  milieu  du  vers  (jt  promis  h  la  lin.  ji'ont  j;uèio 
honni»  jj:n\co;  »    .,  ^ 

C()pio  H  :  «  cdsureTimdo  avop  la  j'inao,  mal.  V(Ti 

2*  0  :  «  armes  ci  fjiendvrnies  mal  rim<^;  » 

B  :  «  simple  et  composé.  »  (8) 

Mais  ces  substitutions  de  phrusosii  d'autres  ne  sont  pas  difficiles 
à  expli^juer.  Le  copiste  les  prenait  dans  sa- mémoire  où  Malherbe 


les  avait  gravées  en  les  répétant  des  centaines  de  foij^Èlles  témi)i- 
j^/ient  tout  simplement  que  ce  copiste  était  de  Tespècc  de  ceux  |Ui 
comprennent Jes  textes  et  les  intcrprètent,«souvent  plus  redoutables 
encore,,  comme  on  sait. 

Les  corrections  ne  sont  pas  plus  significatives.  D'abord  il  }\enji 
très  peu,  doux  ou  trois  à  peine  et  l'original  est  en  somnw  beaucoup^ 
moins  fautif  quo  la  copie.  A  im  endroit  Malherbe  ayant  écrit  :  je  ne 
condamne  pas  à  craindre,  B  a  bien  vu  qu'il  fallait  lire  craindre  à 
(Irouvor).  (7était  une  restitution  facile.  (9) 

(1)  .4m.  //.,  st.  rV,  IV,  3!«.      * 

(2)  Clé^,  8..i^2,  IV,  331.  ■  . 

(3)  D.  Am.,  st.  '>.;1V.  439.     '      '  > 
(\)  IV.  m,  note.                 ^                . 

(5)  IV,  324,  note.  .    * 

(«)  IV,  423.  note.  V.  enrore.  Am.  //.,  son.  70,  -IV.  319  ;  Cart.  H  M., 
pour  le  roi  h/1H,  IVs  462;  M.  Ar„  ÎV,  405  ;  A  i,  57.  IV,  2b9;Borg.  et 
Afo«<'.,conipl.  I.  IV,  458.;  £/.  1,2,  IV,  354  ;  Am.  H  ,  son.  43,  IV.  312;  D. 
Amé*  8(in.  v^.  IV  43\;  ^/.  I.  4,  IV,  356. 

(7)  Di».  Aîn.  son.  15,  IV.  431.  '  '      " 

(H)  Epit.fieTtmoitie€^êé,\V,i9i.  ^      .  ^' 

(!9)  Am.'^   éllUJV;  309.         .  ,  ^ 
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-Ëïi><>mAeh8  Itborlorf^prisos  par  U;  c<>|>isto  <^n  cv  qui  oîniccriH' 
la  rt^ijaèiion  àoiit  minjimos.  -  / 

Il  alimiisnMs  liaMonuMit  jusqu'aux  hanosî);  H  oslia  iviuoUac^ 

L'éililion  Lalannp^n  signalo  quelquos-unôs,  .turlqucfois  m»  nio 
ftv«c  d<*s'observations;jU8tos  el  iiitt^ressantes.Mais  si  l'oii  ^o  n'|)(»ito 
à  l'©xomplair<^^^1*^-8eWrOir4i^^  qu'il  n'y  aguôroqu'uno 

omission  sur  dix  à  peine  qui  soit  in4Miti()nm«e^Uns  ù«  II**  édition. 
AinsijVn  rtylèva  daiïs^^^'l^^  d'IIippolyto  57   et   l'édition 

'  av^rtU  do  4.  P<^r  les  «jitrcs  recuoils  la  proportion  i^i  lu  même.  Il 
bianquft  d^  d'observations,  ot  colle  copie  nf 

d0nneqw'tfttô  partie  du. comniênta^^  .  '         ' 

Si  oïl  considère  la  nature  de  ces  omissions,  on  est  amené  îi: 
conellife  que  cérlaines  p^iuyenl  s'expliquer  par  de*  n%li{çences  .de 
copiste,  Qu'elles  sont  aùs^i  quelquefois  des  abréviations  plu l(U  (lue 

des  8upDpe«sion«y  ^  .        .,  * 

^iiîlsi  on  peut  admettre   que   le"  copiste    a    passé  .des    mots* 
-^■"comme  obsoletum(f},nota\  que  pour  aller  plus  vite  il  joint  deux 
it^marquAS  comme  ici  :  «  désirera  la  voir,  mal.  On  ne  dit  pas  je 
désire  à  faille  cela  »  sans  «jouter  :  «  désirer  à  voir  n'est  pas  à. mon 

gré  (3).  »    V       ■  ,^    . 

Mais  sa  transcription  est  faite  avec  "trop  (le  soii^,  nous  l'avons  vu , 
pour  qJa-'on  puisse,  supposer  qu'il  a  ainsi  laissé  passer  de  parti  pris 
des  pag'is  tout  enlièi-les  du  C)mmentairc  sans  rûmplacf»^-  «kv* 
'  vingtelnes  de  iitotes  ajjsenleà  môme  pap  un  Irait  (i).  Tout  au  coti- 
Iraire  il  nous  a  rAonIrii  qu'if  voulait  toul  copier.  (J'iancUl  a  passé 
un  membre  de  (Slirafo,  méiirie  peu  important,  il  l'ajoute  avt'C  un 
renvoi  (5j. 

'■'Il  ■  ' 

(1)  Sauf  quelques-unes  pourtant  qu*ll  a  déplacées  où  mAme  ajoutées., 

(2)  Am.  Il  fant.,  1V„302.  (sApp.  dans  B):  Die  Am.,  pi.  i.L  , 

(3)  V  Am.  //.  son.  ée.  tV,i23.  J  | 

(4)  V]  Am .  //. ,  son.  31  ;  Dik  Am.,  pour  le  prem.  jour  de  pin  ;  ip.,  st.  !  ; 
iii/6ompL  3f  où  ^2  ob*erv  '  \   '      1 

(6)%  éd.  Lai.  IV,  309,  obs^rv.  6*.B  aYt»t'OuUlié  :  ♦  Cora|meq.^l  diroit  : 
^combien  grand  •  il  V*  ajouté, 
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Ce  que  le  copiste  a  s'uppriiifi'ô  de  son  ohef  est  do 
^poriaiKe.  '  ** 

^        Dès  lors  s'agiKSîvit-il  d'un  choix?  Quolqii'iin  aviraîl-if  fait  co>qne 
se  pr()posaft  lii!?î](€ettMaj;ué  les»ob-4ervationsouq^ 
*  ,      ou  ([ni  lui  paraissaienî  siipernuèî^?        V  .  ,- 

'  Aulre  hvno^lM^se  in'Bufli^nte.  Poùrimoi  H  en  ee^  cfis*ùt-il  con- 

serve  une  f'tjaile'^d'observa lions  insigailianileâ  e.t  [en  eûUU Jaissé 

d'autres  qu i  (^laicnl  capitales^?  Ceci  à'a  pas  biesoin  d'tVlre  discuté  (I  ). 

'^Non,  la  véritable  explication^  c'est  que  II  reprenenle  un  élat  du 

texte  encore  incomplet,        ,  :       -  ^  . 

'\  M.  Lalanne  avait  observé  (léjà,  sanlW 

4  fait  si  .Irange,  que  fl  contient  des  remarques  que   Malherbe  a 

^--  bitrées(2),  éf  reproduit  un  texte  antérieur  au  texte  détinilif  que 

Malherbe  a  adopté  (3).'  /~      -       /. 

Or  les  corrections  ssonl  encore  de  !«  main  de  Malherbe  qui  n 

j  rendu  la^premi^re  rédaction  illisible.  Çclle-ci  a  donc  été  déchiffrée 

antérieurement  à  ces  retouches, c'est-à-diri;  dû  vivant  de  Malherbe. 

Ce  pre,mie»*  raisonnement,  fondésiir  des  faits  matériels  et  par 

cônséquctit  indiscutable,  m'a  cphduit  à  penser  par  suite  que  les 

remarques  omises  par  H. devaient  sans  dx)ul£  s'expliquer  Vi)\\  par 

des  suppressions  faites  dans  cette  cQpie,  mais  par  des  additions 

faites  postérieurement  d^ns  l'original; 

Or  la  vue  de  rexenirplaire  de  la  Natîônàlo  Qç  peut  laisser  aucun 
doute  à  cet  égard.  Le  Commentaire  a  é^  félt  ciipitiiicurs  fois.  Son 
le\le  primitif  a  subi  des  correitlions  et  déé /âdd^ittoil«^^^ 
reprises.       ,    '  ^       ;  _     ■,  ■     ^^^^r:?^■;^^:£':\- ■      ■  f^--; -;  ''',■. 

Malherbe  a  ajouté  des  remarqués  là  où  il  avait  primitivement  tiré 
(juolqiiofi  traifs  (i),  là  même  on  if'n'avait  rien  réwiarqné  tout  d'abord. 


(t^  V.  la  i-,<'Tn.  t  des  Am.  Ifipp.  son  1  ;  la  1*  ri u  sonnet  i^v  l'A;  ta  t*  de  la 
.cTi.  I,  ib;  la  ;;r  du  son. '31.  i6  ^  la  1*  du  (il*,  ctc'.,-  qui  tautètaônt  Omises. 

•         12,  Dii\  Am.  pi.  1,  iVy^i.  Tm.  del'Ar.  ÎV,4l6.  v^^^^^^^^"-  0 

[:\)Am.n.c\\.i,mtkA     .  .'  .'      '  Y  .:,'    ""■^■-- 

*«i        (4)  Ainsi  la  fnwniéré  remaàr^ae  de  la  cb.  XI  desAm.  dCHipp.  est  d'une 
autre  encre  que  le  trait  (f*  il3  v').  *  "^  \l 
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^   i)\\  le 
Tandis  (j 
marron, 
'  de  Y^max 

Qu'on 
131  v,  \ 
quées  (|i 

Or  les 
toutes,  t 

Nous  1 
et  égaloi 
un  texte 
place  no 

Mais  I 
des  diffé 
Cléonicc 
trouvioi 
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»  Oi»  U'  voil  a  lii  ililTéronce  Je  1  r-crilure  «'l  suitou.ldc  r«Mlciv  (l  . 
Tandis  <|«ie  les  i'efntmjut's  pn'iiiilives  sont  d'une ciK^re  ou  n.Oiif  ou 
rriaiTon,  mais «jui  a n,'s rellels  tnoid(w es,, les  rernaiipics ou  fia}.!:riienls 
de  rwHiinjues  ajoiilées  sBnl  d'une  encre  n.yir  bleu  li*ji''s  dilTérenfe. 

Qu'on  regarde  iu  f-  &:>  r'par  exemple  JauT  :>9  rf,  110  i ',  12!|.r", 
431  v,  4:U  l'-'ellli")  I',  17:;r,  etc..  (?\c.,  les  nuances  sont  si  mnrv 
qiiées  que  l'œil  le  inotns  exercé  s'en  aperces  rail,      j* 
.  Or  les  cjioses  ainsi  ajoutées  apr^s  coup  sont  précisément,  sinon, 
toutes,  au  moins  la  plupart  do  celles  qu-i  manquent  dans  \\. 

Nous  l'assurons  pour  l'avoir  vérilié  par. deux  e?tpé/iences  ii)ver  ^es 
el  éjçalemé'nt  Goncluante*.  La  p|•emi^I'e  fois  nous  avions  noté  dans 
un  texte  collai ionné  sur  H  toules  les  lacunes  frcnconlrées;  à  leur 
place  nous  Irouvionssur  l'originaldes  a<ljonctions d'une  autreeuere. 

Mais  pour  être  sur  (jue  nos  yeux  ne  voyaieii'  pas  complaisîimment 
des  différences  imaginaires,  nous  avons  procédé  pour  le  recueil.de 
Ctéonice  inversemient.  Lisant  l'original,  chaq^ie  fois  que  nous 
trouvions  quelque  chose  d'une  autre  xuicro,  nous  nous  rejmrtionj^ 
à  îi,  el  nous  trouvions  que  H  n'avait  rien  dé  cela. 
^  0'i'<*n  conclure  siqou  que  H  provient  ou  médialcnient  ou  immé- 
diatement d'une  collation  de  l'original  encoh»  inaçhé\[é'M'.elle 
collation  était  faite  lorsquo  Malli»'rf>'j  a  repris  h  travain2)  pour 
rertuiuicr  certaines  remarques,  en  compléter  d'autres,  en  ajoud'r 
ourm  un  nombre  considérable  (3). 


; 


(1)  Je  dis  surtout  de  l'encre,  car  récriture  m<^mc  ries,  remarques  phmi- 
tlvHH,  tout  en  restant  identique,  ««e  présente  sous  difTén^nts  aspects.  tanl«»t 
lourde  et  large,  tantôt  maigre  et  iine  ;  suivant  (}nu  la  plume  a  èié  cliangée 
ou  retaillée.  Voir  le  fac-sImile  ci-c»mlre.  Les  remaniuts  (Tune  e-ncre  plus 
noire  n'existent  pas  dans  la  copie  H. 

(2)  A  la  p.igt'  IlOr'et  332  v*.  on  voit  n<'fl»*ment  que  r.'M^riture'dc  MiilluMl)»' 
a  rhan;^'»''.  La  qurue  du  p  el  du  7  se  n-couibe  i\  giiuclif  poiir  n-vruir  ••usuilw 
adroite,  mais,  d*>s  avant  1010,  on  r«!Ucontn'  cftle  inodilic.itiou  ilaiiM  sf^  . 
autographes. -(V.  un  fac-slaiile  dan.sFeuil.de  (AVnclâes;C<n<.''.f/»ojCio'itM<j'',  ' 
111,458.) 

(3)  Peut-être  est-ce  à  ce  m«>meiU-U'i  qu'il  à,  ajouté  «'ntîoi^i*  une  fols  sa 
signature,  tout  en  bas  de  lu  page  de.  litre.  On  pourrait  alors  préciser,  car 
la  signature,  très  dlirêrenle  de  celle  de  1C<^),  efii  caractéristique  (ie  la 
dernière  époque  de  sa  vie  et  dire  quçce  nouveau  truvnM'u  dû  être  exécutiL' 
entre  1610  et  i620.      «  *     "  Y 
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llcslo  ûii^iMfaiojT  !!|»^  oUc  avait  dt'jh 

év«'ill('-  ruHeiï|feji  de Mvjbrito      qïiîvlpt^s  Ji<>ureiix  (lu'ailliMirs,  pose 
|n»ur    la   rfeiitiitt^âï^   idtiiix  ^^h  il    osl  en   effel 

(lilliciic  d'ejQ  i)||^%|èr  d'n«ljrfe.Sv^^^«^^^  piH)vienneiit  peut-^'lre,  dil-il, 

d'un  autre  éKerapiait^O  parH^^^^  par  ^lalherbe.  Il  serait 

encore  possible  qjuifcjcs  eût  écrites  sur  des  morceaux  de  papier 
({«'tachés  (|ui  se  ser'aierft  perdus  plus  lard.  » 

U'abord  ces  observations  ou  fraj^meitts,  ôuoinue  ^scnts  di 
l'oriijçinal,  sont  inco»l|tèstablenieiit  de  Malherbe;  le  fait  ne  saurait 
étrif' mis  en  doute,  quel (juo  en^barn^s  qu'il  suscite  au  critique/ la 
doclrino  qu'elles  renférEàenl  comme  leur  forme  mt^me,  tout  timhil 
leur  origine.  '  -  ' 

J'avais  pensé  un  moment  qu'elh's  pourraient  bien  reprôtjenter 
un  comir.entaire  or^l  ajouté  par  quelque  disciple  pendai^t  que  le 
maître  lisait  Desporte»  et  le  censurait  devant  eux. 

Mais  pour  que  les  observations  eussent  gardé  ':ette  pn^^sionomie 
louleMallierbienne  presque  dans  le;  détail  derexpression,  il  faudrait  ^ 
supposer  qu'elle»  ont  été  écrites  sou»  la- dictée,,  ce /qui  est  déjà 
invraisemblable.  ^ 

Puis,  sans  parler  d'autres  raisons  qiuc  nous  dominerons  tout  à 
riicure  à  d'autres  propos,  une  prcuvfi  jfjéremptoii'é  rcnVersc  toute 
conjecture  en  ce  sens.* 

Il  f^  une  notCi  nous  l'avons  vu  déjàVq<iaiid/nous  avons  voulu 
prouver  que  B  était  une  copie,  qui  h)hféff|lë/tin  blanc.  Or  cette  . 
.  note  n'existe  pas  dans  l'original,  qlle  estJiïiejJtibs  additions  de"  B. . 
l)^>nc  ces  additions,  comme  le  texte  même;  siiyht  xiopiées. 

Hevenons  donc  aux  deux  hypothèses  (Je /iC  lialannc,  les  deux 
.  seules  qui  soient  plausibles. 
'  ('/est  In  dernière,  croyons-nous,  qui^st  piU'Rjiq^bi/f 

Les  additions  proviennent  de  feuilles  in:ter{kâ(iéos  qui  se  sont 
perdues.  '• 

U'abonl  on  s'explique  très  liii^n  nue  cesfeuiKès  ié  soient 


que< 
collé 


il  n'yji  tucunç  trace  de  papier 
elles  n'ont  donc  jamaiv^té  «tlachées. 


pei^ues  : 
exemprairo  ori|rintI, 
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Mai»  ce  qui  rtiK»  fait  pencher  pour  co^ttc  hypollièse,  c'osf  wnu 
circonstance  matérielle,  tout  analotjrue  à  celle  (lue  iiouh  avons 
remarquée  plus  haut  dans  l'oH^înal.  ^ 

Les  additions  importantes  de  !a  copie  H,  celles  qui   forment  aU 

véritables  groupes  et  ,(jui  se  trouvent  dans  iiViilion  Lalanne,  p.  38(i- 

398;   128431;   et  respectivement  dans  B,   P  210   v"  —    22i   v"; 

265 ;v*;^  26T  V*,  toutes  ces  additions,  dis-je,  c'est-à-dire  le  i»rnnd 

!nômhre,  sont  d'une  autre  encre,  plus  noire  (I). 

Il  est  visible  qu'elles  n'ont  été  ajoutées  qu'apr^s  coup.(^mmo'»t 
l'expliquer  sinon  parce  qu'elles  n'ont  été. vues  qu'après  coup,  les 
feuilles  qui  les  contenaient  élant  sans  doute  pliées  à  Ja  (in  ,du 
volume?  ; 

Ceci  s'accorde  tout  àfuit  avec  ce  que  nous  voyons  dans  l'orijiçinnl. 
Los  marges  en  sont  tellement  bondées  qu'il  n'était  plus  possible 
d'y  rien  intmduire.  Malherbe  a  remis  ce  qu'une  seconde;  peut-être 
mftme  une  preriiiére  lecture  lui  inspirait,  en  appendice. 
•  Et  pouravoir  plus  aisé  de  faire  ses  renvois  il  a  numéroté   , irré- 
L^  gulièrement  du  reste)  les  vers  de  ces  pièces  qui  sont  longues. 
'      La,  constatation  n'avjiit  jamais  été  faite  «t  elle  a  une  grande 
,  imporljfecç. Sans  entamer  1a  discussion  qui  va  suivre,  nous  pouvons 
dire  en  *(Tel,  que  si  Malhai:be  ai^'t  copié  son  commentaire  sur  un 
autre  exemplaire  de  Desportes, la  vue  seule  de  ces  nximéros  luj  eiH 
rappel*.^  qu'il  existait  un  cofnmenlçire  détaché  et  supplémentaire; 
il  s'y  fftl  reporté  et  aurait  mséré  ce  commentaire  dans  sa  seconde 
édition, et  B  qui  l'aurait  reproduiteTaurait  écrit  an  fur  et  à  nn'sur<> 
et  non  en  deux  fois.      '"' 

Enfin  une  de  ces  observations  montre  qu'elles  ne  pouvaient  être 
qu'en  appendice  au  volume  dan,s  lequ(*l  ««Iles. ont  été  prises. 

Au  sonnet  26  des  Amours  d'IIippolyt»,  .Malli(M]f)e^^  deniande  ce 
que  veut  dire  ce  vers  :  '  .,         .S-^ 

Ores  qu'en  l'air  elle  s'ose  hausser.  *•  v 

«  'Je  ne  sais,  dit-il,  où  elle  pouvoit  all«r,  car  de  se  mettre  en  un 
bateau,  ce  n'est  pas  so  hausser  en  l'air,  aussi  n'est  monter  en 
carrosse.  »  «^ 

(1)  Voirlefac  sliiilleci-rouli'e. 
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Lu  copie  B  mjquIc  en  hnnt  de  Ja  page,  d'une  (jnti'e  encre  :  «  Ce 
sonnet  a  élé  fait  pour  uiie  scarpouletle  sur  <(iii  sa*  nfialtressé  se: 
plaisori  daller.  »  (Vest  l'explicalion  de  la  diflicultt^,  la  T<^ponse 
mt^'uie  h  la  (juestion  de  Malherbe. 

11  est  ici  fiors  de  d'où ftv  que  Mallievbe  a  écrit  cette  deuxième 
remarque  apj^-ès  la  première,  i\  qu'il  l'a  écrite  à  f>arK  Si  Sur  iiu 
anire  exemftaire  il  eût  f^it  ia  remarque  «u  folio  où  est  le  sonnet, 
d'abord  le  copiste* dc'B  l'y  eût  trouvée  «in  lien  de  ne  la.rencontret' 
qiKaprès,  puis  il  est  vraisemblai)Ic  qu'il  eût  élTacé  ce  qui  était- h  la 
marge  et  que  le  reste  démentait.  -^  , 

Je  sais  bien,  qu'il  existe  contn  ce  syslènicT  quelque»  nb}(H*tio'ns. 

r  Comment  Malherbe  n'a-t  il  pas  souligné  au-  moins  les  vers 
qu'il  annôlail?     •  '  .         ,  ^  - 

2'  r.ommenl  aurait-il  r<*portéà  la  lin  den  frigments  insignitianis 
de  remarques,  qui  répètent  quelquefois  la  remarque  faite  on 
marge  de  la  page? 

Ces  deux  objections  seraient  très  fortes  si  nous  n'avions  dans  le 
volume  original  une  page  Irès  précieuse  k  C(?  point  de  vue  qui 
présente  av,ec  celles  que  nous  supposons  perdues  une  analogie 
frappaïUe.  '     *  '    '  i 

Qu'on  se  reporte  à  la  dernière  page  de  l'original, 6u  à  la  page  472 

tle  l'édition  Lalanne,  6i\  y  verra  dix  observations,   ubs>olumcht 

"*  insignifiantes  comme  importance,  qui  n^pètcnt  ou  compliîtent  elles 

aussi  daulros  observations  déjà  faites,  et  qui  souvent  ne  corres- 

potident  tkf^mQ  pas  h  un  trait  dans  le  volume  de  la  Nationale. 

Ueste  une  dernièiT  (pieslion,  hi'pins  embarrassante  peut-Z^Ire. 
Si  les  addition^  ajoutées  postérieurement  d'une  autre  co'ére  s'cxpli- 
qu«Mil,  d'oïl  viennent  celles  qui  sont  de  la  première  main  et  dé  la 
pn'mière  plume?  Celles-là  n'étaient  donc  pas  rejelées  en  arrière ?\ 

On. peut  répondre  :  .\  suppos«^r  (ju'aucunè  ne  vienne  du  copisie 
(et  il  est  permis  au  moins  de  lui  attribuer  quebiues  remarques 
insignifiantes  quli  ne  sont  que  le  commentaire  de  ïioulignure») 
n'est-on  pai  autorité  à  admettre  que  la  ou  lut  feuilles  qui  con- 
tenaient ces  annotations  te  trouvaient  en  léto  du  volume,  comme 
les  autres  à  la  tin?  "^ 
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Cette  shnplo  liypoUif^se  ex|>4iqiit'  toul.  HomarqiX'rj^  ''''s  le  début, 
elles  aiiroiil  nié  insérées  en  leur  lieiï  et  place. 

<^*esl.Ia/seuld"^oni*e>sion  «juo  {\iii\A  notie  système  il  faille  faire  iV 
1  inccrta^^.      \  / 

Supposons  au  con(.raire  (jne  \l  ifil  élé  copié  surfin  /leu/kiènie 
exemplaire  annoté,  par^allierbe  et  quc-uQos  apjyelleron»  H',  on  se 
•heurte  à  une  série  d'invriiisemblnnccs.      — ^   • 

l)'A'>rii  plusieurs  objectimls  présentées  plus  haut  lorsque  nous 
ai'oilCexaininé  si  U  était  un  H\i^to^raphe  de  Malherbe  reprennent 
ici  leur  valeur. 


Lui  qui  se  corrigeait  avec  tant  de  §oin  ,Me*'s(»rait  innlileinent  et 
patiemment  copié,  mot  p^r  mot^  lijçne  par   li^nc,  sans  |)resqu(' 
aucun  changement?  Il  eût  reproduit'tidi'Iement  jus(iu'à  ses  fautes 
,  et  sen  négligentes? 

Et  dans  quel  but?  Pour  se  faire  étiitor?  et  fournir  une  copie  plus 
propre?  Mais  que  fout  alors  «lans  cette  copie  ces  barre?  et  ces  traits 
qu'aucune  observation  n'accompagne  et  <jui  ne  pouvaient  pas, 
j'imagine,  être  imprimées?  •^ 

Puin  ft  quel  moment  eflit-il  exécuté  celte  copie?  F>i(kmment  0 
est  un  premier  tra\^ail,  car  c'est'un  brouillon/et  puis  iljporte  une  ^ 
date  j  IGOfi,  qui  est,  nous  l'avons  vu,  celle  (le  J'annéo  où  Malherbe 
a  eu  à  lutter  contre  Desporles. 

ir  aurait  donc  forcément  été  fait  npr64?/r]t  alors  coijipi'Mit  eut-il 
élé  moins  complet  que  t)?  Pourquoi  tes  omissions?  Malherbe, 
reprenant  pbis  tard  son  travail  et  dispj^san!  de  deux  exeujplairesj 
aurait  écrit  sur  le  premier,  sur  le  brouillon  Q^uon  sur  la  mise  au 
net  pour  se  compléter!  ,*  '  1 

Knfin,  pendant    que    Malherbe   ajoutait   çertaini  *<    obsorvalionsi 
sur  0,  il  ajoutait  les  a!itres  en  appendice  à  11'  et   il  marquait  les 
numéros  de  renvois  non  pas  dans  H'  mUis  dans  ()! 
.    C'est  tout  à  fait  a))8urde.  \ 

Non,  il  n'a  jamais  existé  de  copie  H*  :)e  la  main  de  Malli«'ibe;  il 
y  a  eu  dos  feuilles  ajoutées  à  (),  et  H  esl  la  copie  de  0  av<'c  adjonc- 
tion du  contenu  de  ces  feuilles,  moins  les  additions  que  Malherbe 
a  faites  après  coup  sur  O. 
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M{i!hei\be  aura;  di;  son  vivant  prôlé  gon  DesportjBs  annoté  à 
quoique  ijisrciplc  qiii  en  af  pris  copie.  De  là  provient  B  avec  ses 
(|uolqucs  vàrianlcff  qui  trahissent  par  endroits  un  homme  pensant 
par  lui-m(^me,  soucieux  de  bien  transcrire,  mais  capable  en  m/^me 
temps  de  changer  une  formule  ou  d'ajouterun  trait  par  ci  par  là. 

Kst-ce  à  dife  que  W  soit  celte  copi^  mAme,  prise  du  temps  de 
Malherbe? 

Ici  nous  n'osons  plu«  nous  prononcer  avec  autant  d'assurance.. 
L'écriture  sei/le  pourrait  nous  di/e  de  quelle  époque  est  H  et  on  si^il 
combien  il  est  difficile  de  dater  exaclem^^nl  les  manuscrits  d^ 

XVU•8i^cK^(n.  T        •    - 


Quoiqu'il  en  soit,  du  reste,  de  ce  derfiier  point,  surulequel  il  n'est 


pas  absolument  nécessaire  de  décider,  nous  concluroialscett^  longue 
discU8!j«on  en 'disant  :         x;;  .         / 

»^r/a  pas  la  valeur  d'un  original,  c'est  une  copie  dr  rexom|/lairfc 
(te  U  National^ ;  nwiis  une  copie  d'un  hr  '  intérêt.  Kllc  donne  un 
|()r6mier  état  d'un  texte,  dont  une  partie  est  perdue#  / 

Il  en  résulte  ([u©.  :  K*  les  omissions  qu'elle  présente  ne  4<>ivcnt 
pas  faire  considérer  les  remarques  supplémentaires  do  l'original 
comme  des  interpolations.  Elles  sont  authent^iques  et  leur  absence 
dans  la  ôopie  s'explique. 

2*  Les  additions  contenues  dans  Qette  copie  peuvent  et  doivent 
^tre  utilisées  pour  les  études  à  faire  du  commentaire.  Elles  sup- 
pléent aux  lacunes  dé  l'original. 

'y  '        ti 

(t)  Nous  nvlons-pensè  que  B  pouvait  être  de  la  main  d^  Vnugelas.  Mais 
récriture  du  célèbre  grammairien  préwinle  avec  celle  de  B  des  différences 
notatilén. 

Le  copiste  de  B  tie  seruit-il  pas  l'auteur  de  la  Orammaire  anonyme  de 
lGr»7  «lui  s'est  servi  du  Coninientalro,  ainsi  que  nous  le  verrons? 
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Il  ne  suurail  y  avoir  aucun  doute  sur  l'inlenlion  (jue  Mnlliorl)^;;» 
cjic  en  composant  le  ComraQnlwvc  qui  nous  a  iHé  conscn'i^ii;     * 

C'est  bwn  là  le  livre  de  combat  qu'il  promettait  h  sos  adversaires,, 
le  recueil  de  leur^fciulosqui  devait  <^lre  plus  gros  que  leurs -liîuVres  .- 

m^mcs.  -  _  ! ,   I  ■ 

4)n  ne  saurait  supposer  on  effet  que  Malherbe  a  annott'^  Desporle» 
pour  lai  seul,  dans  un  accAs  de  rage  solitaire.  Souvent,  il  est  vrai, 
l'impatience  comme  l'admiration  nous  met  au  couis  de  nos  lectures 
la  plumoàla  main,  et  l'ouvrage  que  nous  lisons  ne  quille  noire 
table  que  hach^  do  trait»,  illustré  d'exclamations  ou  de  rôtlexions. 
Quelquoi-un»  éprpuvent  mAme  le  besoin  d'interpeller  ranleu'r, 
(•«rame  s'il  itait  présent  et  qu'il  dftt  n^pondre.  C'est  une  sorlo  de 
vengeance,  parfois  une  mani^re  d'exercice,  car  la  doctrme 
s'aftirmo  ël  se  précise  dans  ces  critiques,  on  commence  par 
colore  et  on  poursuit  av^c  intiV/'l. 

Mais  il  n'est  pas  vraisemblable  c^iie  par  pur  dépït  ou  en  vu«»  d'wu 
résultat  aussi  indirect  un  homme  économe  de  son  temps  et  de  sa 
peine  comme  létail  Malherbe eiU annoté,  quelquefois  longuement, 
des  milliers  de  vei»  qui  forment  un  volume  déplus  de  six  cents  pages. 
Du  reste,  s'il  n'«ftl  travaillé  que  pour  lui-m^me,  pourquoi  te 
ffti-il  adr**!^  de  lerap  en  temps,  comme  il  l^foit,  Vtmitets  qti'if 
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prend  poni Mliv?  Poir.qnoi  œs  obsorvalions  qui  comni,enc('nt 

ou  se  tiM'inii.iii  par   ces  mois:  Juye,  Ivetvur. — HcmniqHP  crci, 
lectpur?    1^  ''■'.. 

Le  voluuu'  tU'vail  «Ion*'  <^lre,  lu,  mais  pnr  qui  ?  par  le  public  ou 
sinipicmoiil  |)Hi"los  élèves  du  maître  ? 

Ou  sail  qui»  Malherbe  tenait  écolo.  «  Il  se  faisoil  presque  tous  les 
jours,  nous  dil  Hacan  (2),  quelque  petite  eonlerence  où  nssisloient 
p;nlieulièremenl(iolomby,Mayuard,llacan.I)uinonstieret<|uelques 
aulrcH  4out  les  noms  n'ont  pas  éXé  connus  dni»s  le  mondes.» 

Létal  d'imperfection  du  ('ommenlaire  m'avait  fait  supposer 
(jutlque  temps  qu'il  ftvait  bien  j)U  Mre  destiné  à  ces  conférences. 

L'enseignement  qui  s'y  donuiiil  était  en  ellVl  très  réel  et  fort 
précis,  ce  qne  Hacauv  nous  rapporte  en  fait  foi.  Or  M  ne  pouvjiil 
éttc  quesîion.de  rimé  ou  de  granimairi»  (ju'ù  propos  d'un  texte  et  ce 
texte,  ce  n'était  poiiil  sans  doute  Jes  c  uvres  de  Malherbe  lui-même 
(jui  devaient  le  fouri\ir  :  le  poMe  était  trop  lier  pour'so  censurer 
[ou  pour  permettre  qu'on  le  fit  devant  lui.  Ses  vers  pouvaient 
(ien  être  proposés  comme  modèles,  niais  los  observations  critiques 
iJostinéfs  à  montrer  ce  qu'il  falla^it  éviter  devaient  en  général 
trouver  ailleurs  l(Mir  liitttière.  , 

tiélail  donc  tour  à  tour  quelque  autre  po^te  quî  lé  régent 
examinait  avec  ses  élèves.  Il  n'y  a  rienil'invraisembUble  à  supposer 
que  hesportes  fut  appelé  à  son  tour  devant  ce  tribunaL  (3) 

Les    u'^tes  qui   nous  sont   parvenues    auraient  él^  alort   pour 

.  Malherbe  une  sorte  do  mémento  firéparaloire,   comme  ces  noies 

sommaires .  d'audience  que   le«  avocats  —  oli   ipi    le  ministère 

public  ~  apportent  avec  eux,  dans  lesquelles  ils  n*ont  souvent  fait 

qn'itidi(|uer   les    principaux    p>inls    d'un-  développement    confié 

ensuite  aux  hasards  de  la  di<(^ussinn.  Oralement  il  etii  complété, 

ju-^lilitiou  éelairei  celles  dé  !>eH  observations  qui  On  avaient  bosoin. 

'r.etle  hypothèse  expriquerait  biiMi  la  forme  même  sous  laquelle 

*  le  commentaire  nous  est  parvenu.  '  i    ?^4. 

\t)  hn.  de  r\r.,  Hol.  ftir.  Mâlh.  IV.  tOO.  Am.  H'H ,  ion.  43.  |V,  811. 
[t)  Dans  Mtlli  .  Œur.  I.  \,\X.  Vnir  au  demkHr  livre,  chap.  S. 
(S.  i>n  vnrra  uUleiifM  qu'un  {mir   Malherbe  llsali  ti  cantuenlalt   avte 
'Clitni^uddtMvër»  ^Aan^  !il«*  liotian. 


■  ^ 


•    J 

LE  (OM.MENTAIHK  r.ONSIDKRl':  COMME  ŒiiVRlî  DE  cniTigrE 


107 


.^ 


Mnis  elle  soulôvo'do  gravos  ftt^joclion?. 

D'abord  il  y  avait  riw»/  M|ji||M|^^Ujui  l^onsarcl  nnnotéf^comnio  N» 
l)('s[)orlos,  nous  lo  savons  par  uSli^;<^t<  iTKvoit  olTa<»|plus  de  \v>, 
moitié  do  son  Itonsard  et  on  cotoit  h  la  ninrjfo  los  raiflons'i'l)  ». 
Or  co  no  fut  <[no  par  hasard  (\\\t  sos  amis  IrouvôronI  lo  voh(mo  ot  lo 
^ollillol^ronl.  Pour  savoir  s'il  nppronyail  oo  qui  n'élail  juis  hanv, . 
ils  furont  obligées  do  lo.  lui  don)  mdor,  cV'.t  oncoro  Kaoan  <|ni  lo 
rhpporto.  On  n'avait  donc  jamais  parlé  iW  oo  Ronsard,  il  n'av.iit 
pas  oh^  montré  ?\\\  disciples,  (lommont  sup()o?oralors  que  !o  in»''nii» 
tra'  )il  syr  Dosporlos  avait  élô  fait  |>onr  eux  ?  Il* est  bien  pNis 
vn»  .'mblablo  do  penser  <|ii(»  jes  douv  oommenlairos  proo''(iaionl 
<'  nnO  mOrtio  idée,  iHu^ont  destinés  h  un  mémo  but. 

ICn  outre  l'écolo  do''Mallierbo  élait-ol|o  lorniéo  on  ttlOlJ?  Avail-il 
d'antres  écoliers  que  Hacan?  Kt  b»  Dosportiîs  a  été  sinoii  annoté 
enti(|remcnl,  au  moins  011  partie  colle  «nnéelft.  Aulromenl  ({ne 
signitît?  la  date  insorilo  sur- le  titr«  fVl  commont  la  si)j;nali|re  qui 
•]*avi.com*|/Rxno  ost-olle  do  rniMno  éci^ity'^»  q^ue  la  plus  {çrando  parlio 
(tu  commentaire?  Non,  il.o^^)rob)ir)le  que  itfrns  'ces  réunions  obe/ 
Zoile»  c'étaient  les  contemporains,  surtout  qui  étaient  examniés. 
On  y  lisait  les  reclicils  iiouvoaux,*les  productions  du  jour;  on  .s<» 
communiquait  aussi  les  pièces  ébaucbéos  ;  mais  (*\\  somme  on  tra- 
vaillait h  l'avenir  sans  boaucoupso  soucier  du  pa>sé. 

Le  Desportos  lomlùrsous  la  niain  dos  disciples,  il  pni  avoir 
l'infortuno  do  défraver  un  soir  o|i  doux  la  conv<M'sation,  idus 
ioii^leinps  poul-étrc;  i-l  leur  fut  m'orne  donné  imi  comniuriiration, 
soit  encore.  Mais  il  n'avait  pas  été  luit  pour  eux,  il  était  îuil  pou:*' 
le  public.  ..        *" 

(râlait  un  de  CCS  livrer  q.ue  MiUierbe,  tout  chaud  du  combat, 
avait  promis  d'écrire  coutrç  l'école  ancionne.  l'arnii  h(»s  advorsaiios 
il  aval!  d^abord^cboUi  leCdeux  plus  grands,  les  doq^  «  côdn>s  » 
siuf  à  descendre  plus  lard  à  «  l'hysope.^»  ,  ■       ,"* 

La  place  ifié me  où  Tall»*manl  nous  fait  part  do  ce  pntjol  indique- 
à  quel  mnmenl  il  avait  été  conçu.  L'aniM'dotior  a-  liiù  de  coiilor  la 
qi|or«llo,  'S  ajoute     «  Des  l*orlo's,  llertaut,  el'(b>s  Yveteaux  lué'mé, 


/ 


'(i:  Rar.  dans  Malh.(7Mr.  LXXII. 


■  ■•V«l«4  l«VW^     V««>''   «va*   «   W9 — "■■"■■^     »■  < 

etc.  Le-s  Heoueil84e>GonràH  en  p'nrtii-ulicr  ui^  mo^lrenj^  à  chaqjuç  page. 
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rrili<|*i^rent  tout  ce  qu'il  fit.  Il  s'en  mocquoit  et  dit  que  s'il,  s'y 
jfliettoil  il  feroit  de  leurs   fautes'  des  livres  plus  gros  (^ii||.  Jéufs 
/livres  mesmes.»  (1)  ^  '^ 

On  voit.tr^s  bien  que,  dans  l'esprit  du  narrateur,  lès  deux  choses 
sont  connexes  et  conséjculfves.  Le  Commentaire  devait,  ^Ire  la 
vengeance  de  Malherbe  «n  n^ême  temps  que  son  manifeste. 

Il  se  mil  à  l'œuvre  en  qffet  et  fil  le  travail  que  nous  avons.  C'est 
pour  cwa,  parce  qu'il  ayftii  dessejn  de  l'imprimer  qu'il  y  mit  les 
formulées  dont  nous  avodspàrlé  :  iug^^  lecteur.  Remarque ,  leclettr. 

Seulement,  t^es[îortes  mort,  il  n'avait  plus' les  mt^mes  raisons 
de  poursuivre  ToBUVi'e.  Il  y  revint,  nous  l'avons  prouvé,  mais  sans 
.jtim;iis  la  finir,  Dédaigneux  des  traités*çle  doctrine,  réconcilié 
peiil-cHre  avec  (jûelques  amis  du  défunt,  délivré  en* tous  cas  du 
soin  de  se  défendre,  il  laissa  son  pamphlet  comme  le  recueil 
'pj^me'  de  ses  œuvres,  inachevé,  .ce  qui  explique  mieux  que 
ioul  autre,  supppjiiition  les  tiéglig^ences,  Jes  lacunes,  les  défauts  de 
tome  sorte  que  pnéseriteat  le  fond^  et  la  forme.  Ce  que  nous' 
avons  n'est  pas  un  livre,  c'est  Tébs^iuche  d'un  livre.  Cette  ébauche 
n*en  est  pas  riioins  intéressante!  * 


f  * 


Lé  (îommentaiVe  sur  Dèspe^rtes  n'est  pas  une  lectare^tlrâyanie 
ni  même  facilcl   "^  \  .  ^^ 

•  Le  code  auquel  M.  Lilatine  l'a  coqnparé  (2)  lui  est,  à  cet  égard, 
ivl^i  supérieur;  il  a  l'avi^iitage  au.  moins  de  l'ordre  théorique; 
les  divisions  en  sont  si  savamment  et  subtilement  établies  qu'il 
est  possible,'m'^mQ  à  celui  qui  ne  li.  pratique  pas,  de  découvrir  sans 

^peine  le  commandemeni  contre  lequel  il  a  péché. 

^    Nul  au  Contraire  ne  s^aviser^H  d'aller  chercher  dans  Ws  notes 
d'une  édition   les  règles  de  la  grammaire,  def  la  versification,  du 

V  style  ^ti  de  l'invention.  Or  l<.tCommcntaire  n'est  que  cela  :  c'est 

(1)  Et  en  n/»te  :  Il  avull  mirqué  d«|-i>.>rt««,  etc.  (I.  276).       j^ 

(2)  Œue.  de  MalhertM  IV,  f*r4/S  il.  ^ 
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«  l'appareil  »  d'une  édition  où  les  phrases  adniiralive»  seraient» 
remplacées  par  des  criliques  et  des  injures. 

Il  s'enroule  autour  des  pages ^ejiesporles  au  lieu  d'en  absorber,  „ 
comme  ailleurs,  le  bas  et  quelquefois  le  haut,  mais  c'est  la  senle 
dift'érence. 

'  Les  ob-serva^oh  i  de  touTe  espèce  s'y  sufec^dent  au  fur  et  à  mesurtV 
que  le  texte  les  suscite,  sans  ordre  méthodique,  s'enchevétrant,  se 
confondant  et  se  ré  pétant,  dix  fois,  vingt  fois,  non  que  l'auteur 
veuille  y  insiste^-;  mais  parce  que  le  désordre  l'empj^che  de  se  sou- 
Vinir  qu'il  les  a  déjà  faites.  .-  '   / 

On  atTectionnaiî  autrefois  ces  recueils  d'observat^pns.  Le  Quintil 
Censeur  Ciiarles  Fontaine  (î)  avait  répondu  sous  celte  forme  à 
du.Bellay,  ïlotman  à  Pascali,  etc/  Et  c'est  de  la  mé^ie  façon  que 
l'Académie  critiquera  le  Cid, que  Chevreau  et  Ménage  examineront 
Malherbe  lui-même.  .  '  . 

A  tout  f  rendre  nous  suivons  encore  le  mi^me  plan  pour  écluircir, 
discuter,  et  louer  les  grands  auleui-s.  Malherbe  qui  n'était  pas 
inventif  l'a  trouvé  cojmmode  pour  écraser  le  sien.  Il  n'a  pas  cherché 
si  un  autre  pourrafl  être  plus  agréable.  Cependant  nous  lui  par- 
donnerions aisément  la  fatigue  qu'il  nous  donne  s,i  le  commentaire. 
no  laissait  point  4'«ulC^  impression  désagré^able.  Mais  il  est  par 
endroits  d'une  malveillance,  d  une  injustice,  et  d'une  grossièreté 
'dont  lcsn)ieux  prévenus  ne  l'excusent  pasaiséinen^ 

<les  défauts  dnt  mis,  comme  cela  était  naluiWf  l'éditeur  de 
Desportes,  M.  Michiels,  dans  une  véritsSfle  colère:  «.Les 
remarques  du  lourd  pédant  (2),  dit-il,  n'ont  aucune  valeur.  11  s'en 
exhale  un  parfuUi  d'épioerie,  une  odeur  de  savon  et  de  suif  qui 
dénote  la  vocation  réelle  du  censeur  (3).  »    -        • 

Saitile'Beuve,  plus  poli,  est presqu«î aussi  sévère:  «  Nous  aurions 
peine,  dit-il,  à  rendre  la  fâcheuse   impression  qu'ont  produite 


•^;.' 


U 


(l)Ou  Barthélémy  Aneau  ?  *V.  Utirct   inéd.  de    M    Bellay,  édit.  de 
Noiliac.  Charavay,  1883,  page  %. 

(8.)  Desp.  Préface  LIX . 

f3)  Pourquoi  pa«  dMuille  et  de  vinaigre?  La  métapbore^eralt  plus  juste 
sans  être  de  meilleur  goût. 
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HVLnisitnE:  et  d^portk^ 


i' 


sm-  noirte  Oîspiii  le  rigorkme,  Ja  iiialycUlanoe,  la  ruiMivais<?  f^^^^^ 
ces  noie*  cnttqnes.  »  yij     '  "    ;  *^  .       . 

De  fait,considért><;(5mmôaîuvt.?4de  crrMuue,  le  travail  déMaJU*;rbo 

>  •  '    .'*  ";■■'■■■ 

ne  peiit  gupre  Otré  jugé  avec  fav.oùr  (2.).'       ' 

•>  ^    '  ,'■■■''  _  _    _     ,     .  .    ■ 

(hi  y  relrouveloul  d'ahtKil  le  v0€abiilhire  aussi  bien  (jue  la  forme 
nu'^ai.ede  la  çriHqae du  xvi'srièclevEr/oii^saii  qu'elle  avait  éacputT 
loisie4oul  à  apprendre.. Ne  ise.  gardant  d'aucune  cxagéralion,  -elle 
,ainpoulail  l'éloge  jusqu'à*!  ridicule,  ot  par.  contre "ai^'rissail  re 
reproche  jusqu'à  l'invective  ;  celait  „  une  vieille  tradition^  éar^ 
jamais  lieras  d'Uoinère  rie  se*  sont  injuriés  enterinel  plus  bas 
que  SCS  annotateurs  (3). 

On  connait  lé?  «'gladiateurs  »  du.tejji|:^:  Erasme  et  Scaligerj 
(irutt^r  et  l*areu8.  Gallaud  (4)  à  la  t(^te  des  Aristotéliciens  tpaile 
Jl^ms  de  matire  de  deux^liards,  inepie,^inintelligent,  malicieux, 
enragé,  slupide,  igncffant,"  impudent,  fat,  brouillon,  misérable, 
vaurien,   chien,  harpie,  vipàre,  etc^/  /^  .  ~\ 

-Kl  (Hè me  en  dehors  tI^^  critiques  latins^  et  dcî»  éruditsMout  le 
monde  à  pèrt  près,  était  sous  ce  rapport  f.icé/'onien  (3).  M(jigret  à 
propos  d'orthographe  appelle  Des  Autels  ignorant,  1;hloiiiniateur, 
lâche,  âne  et  sanglier  p5).  Henri  Estienne*qui  cependant  ne.manque 
pas  d'esprit  est  aussi  rude  pour  soir  prédécesieurPerion  etqualili© 
ses  étymohigics,  non  sèulf mejit-de  «  phantasliqnes,  maisdc sottes 
él  ineptes,  et  si  lourdes»  et  asnWres,  que  n'est:oyentte8  autres 
témoignage»  que  ce  povre  moine  nous  a  laissez  de  sa  loui^èrie  et 
asnerie,  on  pourroit  penser  qost  œuvre  eslre  supposé.  <•  (t][. 


n)  \Wr  sîMeén  Fr.,p   106..    \  , -^      ^f   ;'/.;. 

(2)  Saint-Marc  l'excuse  pourtanf:  *  SeBi^xpresslÀni  parfiltr^nt  queHoafote 
tin  pe>i  (lu re.'i, maison  peut  les  pardonel* â ce  ton  de  mattre  que  la  JusteMU 
de  sou  goût  ut  la  solidité  de  sc&  r'éfli^xiona  le  metoient  en  droit  de  prendr9  ' 
pour  instrj^ire  sdn  sIccIq  «  iÈ'iit .  d^  Afath.,  330)  ;  Il  est  vrai  qu'à  fii  page  3tJ4 
il  «;n  a  jugé  autrement  :  «  Cette  diu'eté  fait  la  (*en.suire  de  son  humeur  en 
môme  tems  que  l'j'loge  de  son  discernement.  •  *  f 

(3)Baillet,  H.  p.'2l9.  .  '  Il    ..'.•, 

(4)  Voir  Waddington,  iîdîm..  91.     .  '\  ..»•}/ 

v5)  Abbé  Iiallh,  I,  i08.  '     "  '     ^     c.     •        .  ;  , 


>*^,  ^ 


.1      (t>)  V.  Livet.  Qramht.  au  XVI' b.,  p   lié  et  auiv.   ,».      , ,  ., ^     *  ^.^^ 
^     CO  H.  Eftlleniie,  Cmfi^rm .  ;  éd^.  Fcugèré,  203,  not4_'  ar^^^rW^'-. 
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ce  roi  le  a 

/      Un  eu  ri 

.  et  chagrin 

^  loger  en. i; 

donb  coriv 

temp'8,  rhoi 

s^jBs  ifrcres, 

.  '     Ces  idé 
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plus  tàtS,  4tf' tfen#s  "lîo  ^IîT|luîrl>e,^Sr!i]i^<'r  <  t  Sciofifuis^so 
Ifevraieiit  là  p^nintlé  batAiilo  In  pMH'tiIr»»*^   d»»   la  lanuinvilos, 

'X*^^?^<'ndaIlt  cmtre  a:<ms  cie  étires  jkéoprçmtMii^^  dits  une  tf'nl;itivf 
avait  (^Ibè  feiM  pour^mi^er  Ijv  fin  (le  cos'  i)r(i(«lilés.  L'homj^ur^ori 
revièirt:àla-^éiiui<?vS-'"  ; z  -'  ;    ;;^/^,  .«•■"■■./.■..■'    •  ■■;-.?  )  - 

i?  Si  q iiclquèS'Un s  d i recle m c n  1  aii  i n <i i vpv I o ni aui,  d il  d ii  H c 1 1 n'yî' 2 ] . 
me  vouloyj'ul  taxer,  non  point  avec  la  raison  cl  niodcslie  acconstiii 
niées  e^K^lontos  liorniestes  c<)iitr()vorsic'iy(lo  If'ttiVr,  nuiis  seulcnionl 
avec  une  petite  mniiiere  d'irrisio^i  et  c(ïntournement  (k'  no/,  j«»  ;los 
adverly<|n'ils  n'attendent  aucune  response  de  nioy  ;  car  je  ne  veux 
parfaire  tant  d'ho/ineur  hj  telle  bestes  niasrjuées  que.jt;  les  osJinv* 
sculernent  digues'  de^  ma  cholere.  Si  jipiclques-urvs  vouloyenl 
renouveller  la  farce  de  Marot  H  de  Sagon,  je  ne  suis  pou*  les  ett 
empescher;  majs  il  ^  faut  qu'ils  cerchent  autre  badin  pour  jouejc^ 
ce^  roi  le  avecques  eux.  »  *  \  .  ''^' 

/      Un  curieux   et  nn  c.ensTiir,  ajoute  Ijjfrjisar.l,  nu^diant,  renfrogné 
n  el  chagrin  ne  sera  jamais  un  vrai  poète,  car  les  «,Musos,ne  veulent  ' 
^  loger  en  une  ftme  si  elle  i\]^st  bonne,  saincle  et  verlije^iise;  il  faiM  , 
doiib  converser  doucement  et  honnestement  avec  les  poiMes  /îo  S(>n 
temps,  :honorérl«?*5  plus  vieux X'omme  ses  peiys,  .ses  pareils  coninu* 
ses  if r ères,  les  moinflre^  comme  ses  enfaïrtsAvf'l^ 
,  '     Ces   idées   élevées  de  toléraurc^  lil4éraiiv,  celte "^doclrine  do^  la 
liberté  de  l'art,  ces  appels  à  la  fraternité  des  rivaux  ([ue  la  IMéi^d^ 
jetait  ainsi  an  milieu -d'un  monde  agité  eurent   presciue  tout  de 
suite  une  influence  et  un  effet.    -^  ^W 

(ly  V.  Cti.  Siaurd.  Glad.  de,  ta  rèp.  dvj^  Lvtt.,  11^  15.  ^calig^iîr  appelait.» 
nous  dit  Baillet.  Genebgufd  une  bôJe  insolente,  Clu*.  l^avius  un  hommu.tl»' 
<  boue,  Ja»*.  Gret«e|*  un  mulet  LoïôlHiqiie,  rJoroi.ius  H♦f^ànus  lui  jVxi  des  petites 
/maisons,  ttot».  Titius  un  furieux,  Fr,  de  risie  un  so^lérat,  Hiceobon  nii  4 
.  pnuri;«>ao,  de  MareJlly  un^bouflfon,'  du*  Jon  une   bilclie,   I)îM'i<l  l*ar«'»  lui 
r  .barbai*e,  Lidiat  un  infâme.  F.  Feuardent.uiie  gUiculo  int\)rnai*ul  un  «^-gout 
d'ordures,  du  Perron  un  cliarlatan,  fieirarmin  un  atliôe,  le  P.  Colttm  un  fat,^ 
et  ainsi  de  suite  (l^jillot,  Jiujetn.''de»  tapants,  C.  11^204).  ' 

.      (8)  (WiiH»,  «•  éd,^  Préface.  ^        .         "'      ,        i  '  . 

-      (3)  CE«r.,vn/318et3ia.  .  ,  /       .        t- 
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-\^Lîl  qiioréUe  tîc  Marol  ol  dé  Sa^bn^oîi  on  s'iUalLhailé  (!(»  voiTii  lif»  sp 

^Ji'lioiiVt'Ia  plus.  Lès  «aU;<'ivsain's  ii'\»ii  vinrent  pas  là  ol  la  hMiaillt!  dl» 

^M^llin  ne  pinra  jamais  assez  kjj-t  jtour  laisser  une  inelTaçalde  cica- 

**  ligee.  (/est  sunun  ton  nouveau  arr»si  que  le>Jniritil  Oepseiu* «liseule 

tlikHellay  ;  il  le  repreVul  saus  einp^j^rlenuMil,  sans  rudesse,  se  refusant 

anx\plaisanlories,tfo.p  faciles  sur  ienohi  (J\t  le  pseudonyme  de  sou  ^^: 

adversaire,  tui  reprochant  «  d'Aire  tro[»  ami  df«^  soy  même  »,  mais 

reeonnaissant  ?on  talent   et  ïie  voulant  pas  même  aller  jusqu'à 

nier  sa  renommée  <r  qui  pourra  |>eut-nlre  h.lult  voler  quelque  jour 

en  meilleures /écritures  que  CCS  jeunes  îHUourettes.  »  .1)       * 

(liftait  un.progrès,  m^is  il  ne  pouvaitjçuére  durera  traversée 
siècle  de  violences,  '<lans  une  sQciélê  où  toutes  les  li<;énces  de 
Tangage  ^laicht  tolérées;  Du  reste,  la  virulencevde  l'expression  est 
si  intifnement  liée  à  la  grandeur  des  passions  qu'apr^s  des  siècles 
dé  civilisation  rafliifée  la  politesse  générale  desfnœurs  n  est  encore 
parvenue  à  imjK^er  aux^^^adins  de  l'/fîjure  que  des  tr^s  " 
.  ëpliém^rcs,  jamais  ra  pai: 

Malherbe,  en  ses  jours  (l4>  scepticisme,  sentait  bien  qu'une 
doctrine  littéraire  ne  vautpas  up  gros  mot  et  que  le  goût  indrviduel 
(Jécide  seuj  en  ces  matières.       ;  ,  -^    <^ 

«  Vouloir,  dit-il  qttelqiifc  part,  qu? ce  qui^ous  plarft  oy  déj)lait      ^ 
plaide  ou  dé4)laise  h  tout  le  monde,  c*é^t\  passer  des  limites  où  il         i 
semble  que  ,Dieu  môme  ait  commandé  à  sa  •)ute-puisRauce  de^        ^ 
s'arrêter.  Quelle  absurdité  »eroil-ce,  qu'aux  jugements  que  font  les 
cours  souveraines  de  nos  biens  et  do  no«  vies  tes  avis  fussent 
libres  eV qu'ils  ne  le  fussent  pas  en.  des  OuVrSges' dont  toute  la  .     ^ 
recommandation  est  de-s'exprimer  avçc  quelque  grâce  et  4out   le 
fruit  de  satisfaire  à  la  curiosité  de  ceux  qui  n'ont  rien  de  meilleur    .    '^ 
k  s'entretenir?  (2) 

'    >inis  en  présence  des  attaques  il  n'était  point  homme  à  songer  à 
de^  réservejf,  même  de  style  ;  jidmirateur.du  P.  Gâtasse  (3),  il  eût 


'  .  (i)  V.  le  débattait  Quiiihl  horatian  dan»  du  Bell,  èd  Pnrson,  pul«  pttffim 

190?  193,  et  pasflim.  •         '  ^^   "-' 

A'     (8;  Œu%,  iv,  9ti  Comp.  un  beiu  chapitre 'de  BaH^  II,  «45.  S«*  Beuve  a 

}dU{pent  montré  que  ces  coocesaions  s'accordent  mal  avac  le  caractère  méina 

4, des  critiqjueB.      *  t  7    ^"        ;:^      "7  7^^'-^^    , 

W  Œuv.,  I,  sas.  267*      .     »        ,  • 


\^ 
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au  besoin ^r^^^^  la  poh^miqnoHo  haroDgôro  à  crocholoiir  sT^olle  nVût 
pas  existé;,  ici  il  s'tisf  afTiaiichi  de  toulo  convenancei  Dans  oilte 
long(iei#iscussion  face  à  fîice  avoc  son  onnbmi,  il  <^pnls««  font  l-ar- 
senal  d\irt  vocabniaire,  qni  piiralt  copendanl  avoir  tHé  fort  richo, 
La  gamme  des  reproches  nionte  du  simple  Iraito  i  ;?o/</ jusqn'^iix 
expressions  les  plus  imagées.  Ce  soikl  d'abord  de  courtes  excla^ia-l. 


/tiens  :  mai,  mai  conçu,  mai  pàriéy  niai  ex/mmé,  frùul,  *faiv^i)f^, 
superflu,  bourre,  rude,  clievilie,.pièbee,  mauvais,  veni 4  néanf,  ridi- 
cîrfe,  gaiîmatia^,  imjTertinenr.e,  bouffonnerie,  sale,  so/:hjnii.se, 
moeiion,  niais,  rien  qui  vaiiie,  sans  jugement ,  c/timère  ertrar^f/ante, 
dréieries,  c/ieviiiissime,  exceiiement  mauvais.  f/aiijnatiuK  royài, 
imagination  bourrue ^  saugrenue,  bestiaie,  butor, j^rs  ftnts\à  coup 
de  poing,  (*)•  *  I 

Puis  quaiîïf  répilf»èle,  mAme  superlative,  ou  l'exclamation 
ne  suffit  pas,  c'est  une  phrase  tout  entière  pleine  d'étonnemenrt 
et  de  colère  :  Tout  ce  sonnet  ne  vaut  pas  un  potiron  {2i  ;  toute 
cette  pièce  est  si  niaise  et  si  écoiière  quelle-  ne  vaut  pas  ia  peine 
de  ia  censurer  (3)  si  ies  oisons  nom  pouvaient  dire  ce  qu'Us  pensent, 
Us  imagineroient  bien  mieux.  (4)  t.    .  / 

Parfois  il  prend  le  toi)  plaisant  et  son  ironie  est  si  lourde  <fu.'on 
lui  préfère  encore  la  grossièreté  simple  et  naïvemefit  colér^jtiedes 
observations  que  nous  venons*  de  citer.  Ainsi  Desporles  a  écrit  : 

■■       i  * 

[\\  D.,  II  rlm.'  tierces  IV,  280  ;  D.  II  comp,  I,  IV,  281  :  /),  r  rim.  tierces,  IV ; 
880  D,  128,33,  51.  IV,  254,  255  et  258;  D,I,  25.  IV,  254  D,  contr'  am. 
IV,  271  ;  D,  I.  2,  12.  17,  25,  IV,  249,  251.  252.  254  ;  D,  1.  VK  IV.  251  :  Ih  II. 
68.  IV,  294;  P,  I  dlal.  IV,  263  ;  D.  pl.41,  IV,  263.  compl.  IIl,  IV  2i'yl  ;  D.  l.VA). 
IV  280  ;  D,.  t  Rim.  tierces.  IV,  272  ;  D,  I,  30,  35;  :W,  IV  255  ;  D,  I,  Fini,  tierces. 
IV.  «80,  1166,  IV,  2^3;  D,  I.  37,  iV.  256;  D,  I.  42.  IV.  257;  D.  Il  eh..  2.  IV 
277;D,1I,  73.  IV.  296;  AI,  41,  IV,  256.  H,  eh.  4.  IV,  287;  D,  II,  48, 
ly.  ««»; 'irn.uf^.  48,  IV,  313 ;D.  I,  51,  fv,  258.  D,  II.  32,  IV.  282;  fJ. 
I,  49,tV^,  D,  II,  de  la  jal.  IV,  282;  Am.  d'H.  47.  IV  313;  Div.  am. 
IV,  442;  D,. H,  15,  IV,  276;  Ber<j.  et  mmc.  baiser,  IV  453  .  /).  I  proc^'^s.  IV, 
«66;  II,  49,  IV,288;  D,  I  45.  IV,257;  tm^deVArinite.  Angél.  IV.  417;  Cléon, 
10,  1V,330;D,I  comp.  I.  IV,  262,  D,  1.  2,  IV2^9:  C/ëon,  37,  IV.  338  ;  A  m. 
JH,,  79»  IV.  321  ;  Am.  d'H.,  st.  V,  IV,  327;  Am.  d'H..  80,  IV,  321. 

(!)  C/ëon,  4U IV,  339,  ^  > 

(S)  Dio.  Am.  St.  IV.  IV,  442, 

{4}  Am.rf'^..»on.79.  IV.  321.  — 
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Jkirmi  //'A  r/ifimps^  Jps  foirts  et  les  bois.  Mayiefbt'  avaii  ici  le  choix 
'^^yiilro  deux  (fc  ses  nolos  favori los.:  homre  cl  cheville,  lùai's  ila  voulu 
«^Iro  plaisant  cl,  sans  voir  i|uo  le  reproche  fait  à  Desportes  s'ap- 
pli(jùe  mieux*  encore  à  sa  propre  critique,  il  met  en  marge;* 
f  (^elte  (lilTérènce  est  J>onne  an  maître  des  eaux  et  forêts  ou  aux 
veneurs  ;  mais  je  ne  sni^pas  d'avis  qu'un  polHe  soit  si  poin-  ' 
(ilienx  (1)  »,  laniom^eux  d'Ilippolyle  voudrait  mourir  aux  pieds  de 
l'inliumaine  :  '       ^,  ..  -  "^^-^ 

Puisse-jç  lin  jour  -  ,,-    " 

'    Appremlre  à  Juj>ilerj  lefj^M'^rfd^^^ 

Connue  il  peiit-Olre  doux,  Hi^ikU^i^en  nous  fondf<[)Vant.         ,    ' 

"  Je  ne  suis  pas  d'avis,  dit  lu  note,  que  Jupiter  vienne  îï  son  école  » 
,  pour  recevoir  une  si  mauvatsejeçon  >»  (2),    '      ,    \,  ' 

\%)içi  quelques  vers  pris  d'un  j^lassagc  qui  peint  a^ez  joliment     '. 
r^'lat  de  trouble  jù  âon  amotfr  a  mis  Tabbé  : 

Je  ne  recognois  phls  tousces  lieux  où  je  voi^, 
El  m'égare  en  resvaat  sans  voie  et  sans- adresse, 
J''erre  seul,  toûi  pensif,  ignorant  qui  Je  suie.  J. 

J'eusse  dit  f  ne  ^sachant  qui  Je  sui^^  pour  ivilçr  qaoa  né  lise  :  . 

if/noranlqtifjesuis[3).  -^  ■":''■..:,■,;■  ,^'     '     Jn,-,.J-''"  ■"'-- 

Le  volupje   abonde  en  gpostièà  ."^«iîtés  de   ce  genre.  Ciïïévcî 
suflisenl  pour  nous  montrer  de  quel  style  Matberb^i^n^^  toi 

a  fait  trop  d'honneur  en  comparant  sa  plume  à  uok^j^^  i**^p*«. 
suivant  le  bcaii  moldu'poète  «  ayant  des  coups  d'es(be"q[tii  ieiiiblent 
des  coups  d'aile  »,  tandis  que  l'arme  de  Malherbe  est  ono  massue, 
<{ui  frappe  et  écrase  lourdement.  Là,  encore,  il  rompt  avec  la 
IMéiade,  mais  malheureusemeu*.  Il  se  vantait  d'élro^chef  d'écol« 
et  d'avoir  été  chef  d'armée.  Sa  discipline  ne  s'en  sentait  guère, 
(rét^it  celle  d'un  maître  d'école  ^qui  aurait  coiumenoé  par  être 
caporal. 


(1)  Serg.  et  moêc.,  cli.  1,  2,  IV,  449. 

(2)  Am.  dHipp.,  50,  IV,  313. 
(a)  D.  I.  e^Mnpt   n.  ÏV,  2Ô3. 
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Il  ne  faut  pas  cheTcher-noiî  pliisdaas  le  Commentaire  lit^e  do  ces 
critiques  larges,  qui  embrassent    ou   dominent    nue   œuv^*e  font 
entière.  Un  RunsaKi  pouvait  juger  de  la  sorte.  Comme  Hugo,  il 
^n'admettait  pas  q^'on  s'arn^lâtà  compter  les  rugosités  du  cln^ne  au,, 
Ueu  de  contemplée  l'admirable 'ampleur  de  ses  branches  et  la 
majesté  de  son  omJjre.  «  Les  petits  lecteurs  poetastrès,  qui  ^iit  l^fsl 
yeux  si  aigus  A  noter  les  fri/oles  fautes  d'autruy,  le  blasmant  |voi^ 
un^  mal  escrit,   pour  une  rime  non  riche,  ou  qui  se  cotii^rauceni 
pour  lui  ouïr  redire  souvent  le  miel  de  ses  vers,  un  f^mîlt^iâM^^ 
ner  la  mémoire...  et  autreâ  semblables  afomes  par  lesquels  il  a 
oQmpos^  le  petit  monde  ^4p   ses  inventions  >»  ne  ^onl?  «{uc  des 
«  grim.au()B-q>ui^niQ,ifirent  leur  pmi  de^ugemenl,  »,( \  ) 

Pour  Malherbe  au  contraire  Je  &oin  du  détail  fait  le  prix  d'un^ 
ouvrage!  Il  «st  né   l'ogratleitr/'suivajn-t  "le  mot' de  Régnjer,  et  ne 
semble  pas  voir  au-delà  tl' un   mot,  ^*«ne  phrase,  ^u  .pUis  d'une 
..pièce.  (2)       „  ■  .•  ■     *    '  ?   ''''""'  '     . 

Et  cependant,  c'est  .le  pheraior  rèprbèlie  qu'on  puisse  lui  faire, 
sa  critique  n'a  pas  les  qualités  diKgeii^re':  minutieuse,  elle  n'est  pas 
complète,  détaillée,  elle  n*est  pas  attentive,  scrupuleuse,  elle  n'est 
pas  toujours  pénétrante .  ^ 

Malherbe  lit  souvent  trop  vite  et  ne  comprend  pas  ;  ainsi  Desportes 
avait  dit:  . 


A  quoi  HÙis-je  réduit? 

Quel  malheureux  destin  ma /bWM/itfrfi/»/>oj»ef 

C'est  àdiro  évidemment:  r^^/^,ctf«rff«/mafortune.«  Je  n'approuve 
pns,  dit  Malherbe,  rfi.v/»oi«  ma  fortune^  je  dirais,  dispose  de  ma 


(I)  (Buv.,  tï,  l|  eliS. 

(t)  «  Sévérité  pour  les  raotsi  indulgence  pour  la  pensée,  c'est  le  code  de 
]yathert>e»  •  dlIChasIes  (!!««.  dt  Parié,  art.  cit.  147) 


V<I*VV    u    v> 
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forUihcj^y^  [\^  ('^sj  uTté^^tî^ej»^  aul»'e  d<^guisé  sous 

une  (lisciisHion  d'af>p»i^to  f^n^e^ 

çtîlâ  conslïMe  siikàr^^^^^  "  si 

:ïés  V<»nls  fïï  étÏHêfBt^  retenoienl-ils  leu -s  Haleines? 

S'îfyéul  dire  <tue lmV<^^^  esloient  èbins  auparavant,  s'apai- 

«oient/îlïc  faut  expriiueri^^^  »  Il  n'a  pas  réfléchi  que 

vmu  est  ici  pm  au  figuré  et  signifie  que  les  vents  comme  tous 
les  élémenls,  étaient  pris  de  compassion.  Les  vers  qui  précèdent  ne 
laissent  aucun  doute  :  \  , 

L'air  cyi;>/cj<ra»if  sa  douleur  .lesmoigna,*  ,      , 

Le  beau  soleil  rfe/îtVië  s'éloigna  (2)  _ 

11  y  a  plusieurs  erreurs  de  ce  genre  qu'on  dirait  plutôt  commises 
par  mauvaise -volotité  que  par  légèreté. 

Quand  Olympe,  qui  a  reçu  la  visite  de  Vénui,  forle  de  sa  com- 
plicité,  s'écrie  :  / 

Arrière  ô  vains  respects  1  vous  m'avez  trop  contrainte. 
yJe  ne  redoute  plus  le»  propos  envieux  :    *  ; 

Ei  toy,  mar  y  jaloux  (Tun  œil  trop  cuHedx    ' 
^     Invogue  (es  espriiê,  veille  après  moy  sans  cewé, 
J*auray'pour  mon  secours  l'ampureuse  déesse... 

il  osl  facik  de  voir  «  à  qui  se  rapporte  d'un  œil  trop  curieux  ».  «  A. 
jalout,^dii  Malherbe,  il  ne  le  peut,  car  que  veut  dire  être  jaloux 
d'un  œil  trop  curieux!  Il  se  pouvoit  fort  bien  rapporter  à  wi/Ztf 
aprh  moi  sans' cesse ^  mai*  il  en  est  Irop  loin.  »  Au  lieu  d'imaginer 
ces  hypcShèsesbiiarre»,  Malherbe  n'avait  qu'à  ponctuer  et  à  mettre 
«  d'un  œil  trop  curieux  >»  entre  deux  virgules,  il  aurait  vu  que  c'est-  * 
là  une  simple  apposition  à  mari,  construite  suivant  U  vieille  règlç 
aus^  française  que  latine  :  puer  egregùe  indolii.  (3) 

*  *  *  m  *  ■* 

.{{)  Ciêon.,  45,  IV,  340. 

(8)f>.,  1.27,  1V,254.  '        '  i 

(S)  BL  W,  ay.  prem.  fV.  390;^omp.  :  tt.,  U  «5.  IV.  872;  D.  I.  comp.  2, 
ly ,  264,et  dans  le  chavire  sur  le^qu&tltéb  du  ilyèece  qui  eoiMrerne  la. clarté. 
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Mais  M^ttierbe,  quoiqu'il  se  donne  l'air  de  chercher,  veut  qu'on 
lui  épargne  tout  effort,  c'est  chez  lui  à  la  fois  système,  paresse 
d'esprit  et  précipitation. 

Celte  grande  hâte  qiÇil  a  mise  visiblefnant  h  feuilleter  sou 
besportes  l'a  conduit  en  secotid  lieu  â  omettre  une  foule  d'observa- 
tions qu'on  s'attendrait  à  trouver  sur  les  marges.  Il  es»  vrai  qu'un 
grand-  nombre  sont  suppléées  par  des  traits,  (1 1  11  en  manque 
néanmoins  encore. 

D'abord  certaines  pièces  ont  .été  totalement  laissées  de  cAlé, 
comme  si  elles  ne  méritaient  aucune  remarque,  telle  la  chanson 
'6  des  Amours  d'ilippolytç,  le  sonnet  (itî  du  m<^me  livre,  le 
sonnet  77  de  Cléonice.  (2)  Ailleurs  ce  sont  des  phrases  ou  des  vers 
qui  sont  épargnés.  Etait-ce  que  Malherbe  les  approuvait  ou  bleu 
a-t-il  passé  là-dessus  par  lassitude  ou  par  dislraeiîon? 

L'examen  de  ces  passages  ne  laisse  aucun  doutrt  D'sboid 
d-ans  un  certain  nomlre  Desporles  avait  commis  une  faute  ana- 
logue à  d'autresJ'autes  que  Malherbe  a  relevées.  Ainsi  nous  ver- 
rons qa'il  condamne  cette  transposition  V/mmaiiip  vie  (3)  et 
il  laisse  pasner  .i<».<  dores  cheveux  (i).  Il  ne  veut  pas  qu'on 
remplace  àlamaKière  latine  les  noms  de  pays  par  le  pluriel  du 
nom  du  peuple  qui  habite  ces  pay^  et  il  ne  dit  rien  de  ce  vers  : 

-  •  ,11' 
Depuis  les  Indieru  jusqu'où  Phœbus  sonuneille  (5) 

Il  y  a  déjà  présomption  que  l'indulgence  de  Malherbe  n'est  ici 
que  de  l'inadverlancS.  Voici  ce  qui  le  prouve  tout-à-fait  : 

Je  trouve  au31*  sonnet  du  l'Iivrede  Diane  la  forme  f/ratifl  pour 
grande  qu'i4  a  condamnée  au  sonnet  13  du  m^me  livre  ;  au  sonnet 
60  on  lit  le  mot  aim  qu'il  poursuit  partout  ailleurs.  Pourquoi  n'yr^ 


(I)  Voir  ce  que  nous  .Hvonti  dit  au  cliapitre  :  l)u  texte. 

[t)  Ajouter  la  plainte  2  «tes  Div.  ^motir«;léM  8oi)m;ti4  II,  l.'i,  l'nde  2.1e 
^nnet96,  laehanson6du  mémo  recueil.  (Ces  nuinéru^  sont  ceux  de  l'édition 
Ifichiels).  '  '' 

(3)  Cartel  2.  IV,  461. 

{4)D.I,Si. 

{5)D..f,M. 


11H 


MALlifSnBR    ET    PLSPOBTES 


à-iAl  ni  nol«»  ni  rature?  Parce  que   Malherhe  veut  tfviler  de  se 
r(^pt'ler?  Mai»  il  le  fuit    vin^t    fois,  plus    tard,    et  à  ce  propos 

Ailleurs  du  reste  ce  prtHexle  n*a  plus  apparence  .m»^me  de  raison. 

L'article  un  a  été  ellipse  dans  différents  sonnets  du  livre  I"  de 

liane,  dans  le  T  (vers  l),    le*'   (vers    2),  le    22"  (v.  8)   et    la 

.  première  fois  que  Malherbe  applique  sa  règle,  c'est  au  sonnet  30 

(vers  5).  Autre  (jj^eniple  :  Au  sonnet  10  un  adjectif  remplace  un 

adverbe  :  i7  tns  sitU  obstiné  pour  obstinément. M^Wierhe  blâme  -ce 

tour  seulement  au  sonnet  40  (2).  ' 

* 

Pourquoi,  sinon  parce  qu'il_  a  lu  trop  vile  cl  distraitement. 
^  Passons  toutefois  condamnation  sur  ces  négligences  qu*une  Wvi- 
sion  déliYiitive  de  l'ouvrage  eût  sans  doute  fait  disparatlre  et 
qui  ne  sont  des  fautes,  que  par  contraste  aveé  les  minuties  du' 
Commentaire,.  Son  défaut- essentiel  c'est  justement  d'^^tro  ti^p 
pointilleux. 

«  L'abbé  d'O-livet  soulignant  Racine,  dit  Sainte-Beuve,,  labbé 
de^ïiiiiulillac  chicanant  Boileau  et  Tahbé  Morellet  «épluchant  Atain 
n'ont  rien  trouvé  déplus  CTcacl,  de  plus  analytique,  ni  parfois  do 
plus  «ublil  ».  (3)  *  •  '        ,     ,      . 

Chastes  a  éprouvé  la  même  impression.  «Je  m'étais  bien  douté 
auparavant,  écril-il,  que  Malherbe,  législateur  des  syllabes  poé- 
li((^ies,  n'avait  eu  de  commun  avec  leb'poètes  proprement  dits  nue 
l'amour  sévère  du  rythme,  l'exacte  connaissance  de  la,  mélodie, 
une  extrême  délicatesse  d'oreille  et  un  heureux  instinct'  de  la 
forme.  Ce  fait  littéraire  se  ti'ouve  prouvé  jusqu'à  Tévideacc  par  le 
volume  en  question^  Le  souffle  de  délicate  etdoucè  poésie  qiii  avait 
animé  Ph.  Desportes  ne  parvient  pas  jiisqu'à  Malherbe  ou  ^émvt 
sans,  le  séduire,  dans  le  laborieux  sanctuaire  du  gentilhomme 
grammatical.  Ce  qu'il  aperçoit  seulen-ent,  ce  sont  les  innombrables 


,^  \*  .r  '  . 


il)  Voir  aux  Am.H.,  9on.  17.  st.  E  ;  D.,  ï.  dial.  I  :  II,  71. 

(J?)  De  même  au  sonnet  ?4  de  D.,  I,  il  m^an/^ue  un  pronom  sujet  (vem  7), 
la  faute  est  seulement  relevée  aux  Rimti  tiereet.  L'eltiftae  de  pas  ae 
rencontre  au  sonnet  12  (vers  1),  elle  est  oondamnèe  au  sonnet  97. 

ii)  XVT  j^  en  Fr.^^^m. * -^      ^  — 
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(défauts  de  forme...,  les  inexpc^rienccs  on  los  fausses  rocîi<*»chcs, 
d'une  élaboration  maladroile,  remj)loi  hasardeux  et  maniéré  des 
terme»;  Ift  conslruclion  inhabile  on  tortmt^o  des  p»'*rio(les,  i'insnf- 
-  finances  des  rime^,  les  césures  équivoques.,  le  heurt  des  syllabes 
mal  agencées...  Il  faut  voir  Malherbe  plein  de  mépris  pour  son 
adversaire;  triompher  dans  son  inexpugnable  «»l  quelquefois  stupide 
bon  setis...  Ce  bon  sens,  digne  de  Barème,  fait  peine  et  peur  chez 
un  écrivain  lyrique  ». 

Nous  n'avons  irien  à  ajouter  à  ce  jligemenK  nous  ne  pourrions 
que  le  Justifiei  par  des  preuves.  Mais  UrTTvcleur  en    trouvera  en 

.  fouleMlanscc  qiii  va  suivre.  Jamais  l'idée  ne  vient  à  Malherbe 
de  «  parler  poétiquement  de  la  poésie  »,  comme  le  conseillait,  non 
sans  raison,  M""  de  Oournay(l).  Ilprend  une  à  une  les  lleuretles 
parfum^^es  de  Desportos,  et  ne  pense  pas  h  les  respirer  ;  il  les 
manie,  les  retourne,  et  cet  examen  n'est  même  pas  celui  d'un* 
botaniste,  mais  d'un  diroguistoqui  vérifie  depri;sune  marchandise, 
sans  s.e  douter  que  ce  sont  dé^  tleurs. 

La  première  conséquence  c'est  que,  dans  le  chaos  de  ces  obser- 
vations  fragmentaires,  Malherbe  ^'embrouille   lui-même.   Myope 

'   attaché  aux  syllabes  qu'il  examine  à  la  loupe,  il  censure  sévèrement 
de  petits  défauts  et  n'aperçoit  plus  les  gros  vices. 

Voici  par  exemple  un  des  mauvais  sonnets  de  Desportes,  à  peu 
prè»  vide  de  tout  sentiment  ei  di3  toute  pensée.  La  conclusion  suflira 

pour  qu'on  en  juge  :  •  '  . 

•  •     • 

•    SeroU-ce  un  (eu  qui  me  brûle  ainsi  l'àmé  ? 
Ce  n'est  point  feu  :  j'eusse  éteint  toute  (lame 
Par  le  torrent  que  mon  duei!  rend  si  fort. 
CommenC  Belleau,  faut-il  que  je  l'appelle? 
Ce  n'est  point  feu  que  ma  peine  cruelle, 
Ce  n'est  point  vie,  et  si  ce  n'est  point  mort. 

Malherbe  a  seulement   rciperqué   que  la    rencontre   des   trois 
syllabes /«"tn /on /<f  était  pou  harmonieuse.  (2) 

•     •■      '■    '\'^      ■  ■  ■     -      .      ' 

(l)'Oiiià..  VTi, 


i^O  MALHERBE   ET   DESPORTES 

L'imitatiop  italienne  n'a  rien  inspiré  à  Desportes  de  ptusalam- 
biqué  que  le  sonnet  46  du  premier  livre  de  Diane  où  il  n'est  question 
que  «  d'ardeurs  »,  de  «  feux-ardans  »,  de  «  gelée  »,  de  «  fi-oid  », 
de  glace  »,  et  qui  se  termine  par  ces  tt'ois  vers  :  /  . 

9 

Hé  donc,  puis-je  pas  bien  vous  nommermpn  soleil, 
Si  ]e  sens  un  hyver  m'éloignai^t  de  votre  œil^ 

Puis  u»  esté  bouillant  lorsque  je  le  vois  luire  ? 

<  '' 

Toute  celte  météorologie  amoureuse  ne  semble  pas  avoir  choqué 
Malherbe,-  il  ne  trouve.qu'un  quf  mal  employé  et  une  césure  placée 

Si 

irrégulièrement  (I). 

Ailleurs  au  lieu  de  censurer  des  vers  comme  ceux-ci  pleins  de 

la  pllis  insupportable  afféterie  : 

>'♦ 
Quoy  donc?  je  vy  sans  cœur  contre  l'humaine  loy  : 

Non,  non,  je  ne  vy  point,  je  suis  mort  dedans  nmy  ;    .     ^ 

Hélas!  si  fay,  je  vy,  mais  c'est ,^n  vous,  madame  1  - 

Malherbe  se  laisse  absorber  par  une  faute  d'impression  (2). 

Et  ainsi  dans  bien  des  endroits.  Si  l'on  veut  encore  des 
exemples,  qu'on  lise  avec  leur  commentaire  1#,  sonnet  2  du 
11*  livre  da  Diane,  le  sonnet  19  des  Araour^.  d'Hippolyle,  les 
sonnets  6,  29,  86  de  Cléonice,  pour  ne  citer  que  ceux-là.  Partout 
on  verra  que  l^  critique  véritable,  nécessaire,  est/absente,  comme 
si  MaHierbe  n'avait  pas  compris  par  où  péchait  principalemenl 
celui  qu'il  a  repris  si  souvent.  / 

Ktceptîndatit  ce  n'est  point  son  goût  qu;«  en  faut  accuser.  Ce 
n'est  pas  non  plusf  a  bienveillance;  s^il  ne/pénètre  pas  mieux  son 
auteur  ia  faute  eh  est  à  cotte  préoccupati/n  du  déUil  qui  l'absorbe, 


(1)  IV.  267. 

(2)  D  ,  n,  6,  IV,  274.  Mal  herbe  a^du  reate  corrtgé  dans  son  ei^raplalra 
toutes  les  fâule»  de  lErraU*.  mais  en  outre  il  a  relevé  celle»  qu'il  a  pu 
obwrver  (D./ I.  6ù,  II.  21.  â3.  Am.  //..  28;  C^Am.,  El.  d«  Bertau4; 
'EI.,  1. 10.  9;  II.  Av.  prem.,  Av.   eeo.  ;  /m.  de  VAr  ,  Roi.  fur;  Kfit  eer 

la  mort  de  Loyi).  Ici  le /texW- porte  wowrrtr  pour  mmrir,  — 


r 
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et  remfrfcjic  d^apercevoir  ce  qui/rappi^  loul  le  monde 'taifdis-qull 
aperçoit  ce  qui  ne  frappe  personne  (1).  * 

Malherbe  pouvait  et  savait  certainement  distinguer  dans  des* 
fautes  de.  détail  le  résultat  de  méthodes  mauvaises  et  derreuis 
de  principe.  Mais  à  le  prendre  ter  qu  il  est ,  son  commentaire 
ne  laisse  paS  .soupçonner  celle  largeur  d'idées,  il  fait  croire  que- 
.le  grand  législateur  no  voit  pas  loin  et  m.^me  n(^,  voit  pas  juste, 
^u  il  est  indulgent  à  des  faUle^  lourdes  et  ce  qui  est  beaucoup  plus 
grave,  ingensible^à  des  qualités  évidcntrs. 


Il  faut  bien  le  dire,  DespoHes  e4  mal  ju^é.  Il  était  p.,Me  malgré  ^ 
tout,  el  poète  fort  agréable  par  endroits.  . 

Sans  doute  son  œuvre  est  monotone  et  l?î  lecteur  moderne  se 
contenteriit  volontiers  de  quelques  morceaux  i>ien  choisis  dans  ce 
falra»  de  sonnets,  de  plaintes  et  de  complainteiaenseml)lc  est 
trop  loni;  et 


■V 


Quiconque  à  ce  voyage  après  moi  s'ose  mettre 
Ne  fera  long  chemin  av^t  que  se  lasser  (2). 


•  v> 


Rien,  en  effet,  d'al,tach«nt  dans  le  roman  de  ces  amours  mono- 
tones et  plus  galants  que  passionnais.  Le  livre  de  Diane  resseni-ble 
i  celui  d'Hippolyle  qui  ressemble  à  celui  de  Cléonice  et  ni  l'un  ni 
Vaulre  \e  diffèrent  bien  profondément,  au  moins  quant  lu  fond, 
.  de  iQOs  les  innombrables  .  recueils  du  leraVf ,  1«'»l»  *'api>«»lont 
Olive,  Francine  ou  Parthénie.  *,/ 

(l)  Il  fkul  voir  avec  quelle  exactitude  II  lient  le  compte  d««  répétitions  : 
S«M  rtldcht  wjvlenl  dans  un  même  p^e.  un  mot  est  .tn»p  yrvH'de.  son 
compo«»é,  d«»ux  sUnces  commencent  par  mni«.  /««:  (Voyei  Kl..  \,  1».  IV. 
366  />.  I.  proc.  IV.  2G7;  Et.,  W  19.  tV.  37fi;  El  .  l,  2,  IV.  355;  ib..  I.  10.  IV. 
364;  Div.  Am.  forap.  Il,  IV,  4;»).  Il  renvoie  dune  iit«nf«^  U  Itiilre.  d  une 
pac^  à  une  autre  page:  •  Cm  deux  ¥«rs  sont  répété*  mot  h  ,n»ot  eu  lu  p««e 
Sli  (Dé>.  Hw.SUdu  llsr.  IV,  446.  EL,  11.4.  IV.  38^ />«>•  ^'**  '  »».  «V. 
487  od  le  ranvol  est  faus).  > 

MihUtm^       
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(vJst  parloul  la  vieille  et  éternelle  histoire  :  Le  poèlp  a  vu  un  soir 
lli(»polyl<i  <lans  l'ombre  (I);,  vite  pour  fuir  le  «  soleil  »  de  ses  yeux 
il  'à  abaissj^  soi)  rejçard  qui  est  malheureusement  tombé  sur  sou 
soin  d'nlbàtrc  el  sa  %or^e  d'ivoire  (2);  imm«^dialement  il  était  pris 
du  frisson  symplomalique,  il  se  sentait  mal  etiiien,  chaud  et  froki 
à  liuslanl-t^),  son  martyre  allait  commencer.     - 

La  dame  joint  naturcllemenj^f  une  «  douce,  humble  elaingélique 
figure  .>  (i)  la  dureté  J'un  cœur  de  pierre.  De  là  une  passion  désespérée 
el  follç  qui  trouble  ^on  esprit  et  ravage  son  cœur  u  comme  lés 
triumvirs  saccageaient  Rome.  »  (.S).  '       . 

La  raison  revient. bien  par  instunls  el  avec  elle  les  désirs  de, 
révolte,  les  secousses  ilonnées  4\\i\  liens  qui  l'enchaînent.  Mais  la 
liberté  refuse  de  retourner  (6),  le  sommeil  de  revenir,  l'amour  de 

pardonner.  ^        ^  s:  ^ 

Vaincu,  il  s'agit  donc  de^aincre  ;  et  l'amant  essaie  de  persuader, 
il  raisonne,  il  s'adresse  h  la  vanité  et  à  l'orgueil  de  sa  dartie,  aussi 
h  sa  justice.  (7).  '  ^  . 

Celui  (|ui  gîirde  eu  sa  pensée 
Une  amour  de  loin  commencée, 
Et  qui  ne  Va  jnmais^alssee       ... 
Mérite  estre  bien  reconnu  (8). 

Mais  il  sait  bien  qu'il  faut  surtout  émouvoir  et  toucher,  et  il  dit 
combien  son  sentiment  est  résigné,  douloureux,  désespéré  (9)  et 
malgré  toutildéle.  (iO).  Jf 

KnlremAlei  ces  prières  et  cet  f  lainles  du  récit,  des  quelques 
menus  incidents  qui  «ont  les  aventures  de  la  passion,  un  gant  qui. 


^6»~„, 


Ci 


{\)  Am   //..  son,  ^6. 
(2)  Ib.  son.  4». 
(3)76. 

(4)  Am.  //.,  éon.  40. 

(5)  >6.  M.  Zl.  etr. 

(«)  Am.  /f.  Chanson  1.         ' 
(7)  Ib.  uon.  fi,  t\  ;  i^ompl.  I 
<g)||.ch.  \\,p.  174. 
{9)  A.  mm.  35.  96.  &2.  58.  ^ 
(tO)  /t.  vsn.  6,  9f  %  53  nUl 
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tombe  et  qu'on  bai8P,.un(?  -nlrcvup.  promise  (4);  pnîs \HCCojiW.  {X , 
l'armée  miempestive  dune  lumiore  (3)  porlôc  par  mx  frM-e  ou  yft 
mari  jaloux  *4),  une  absence  dé  cpielques  jours  (5)  ri  vcvns  aurez  la 
physionomjedccelte  passion,  se  dc^baltanl  eijlre  la  IriHlesM-  et  la 
joie,*rè8pérancc  ou  raccablemonl  jusqu'au  moment  de  I  adieu 
final  ou  du  joyeux  cri-qui  salue  le  Iriomplie  et'ln  possession.        ^ 

Puissions-nous  vivre  ainsi  toujours,  -'  .  . 

•Maislresse,  heureux  eu  nos  ainonrs  ,    -  *       _ 

A  qui  nulle  autre  lie  ressemble,      .  '     ^ 

,      'Kt,  s'il  faut  sentir  du  uiâlheur,' 

yue  ce  soit  lîi  seule  douleur  ^ 

De  n'être  pas  toujours  ensemble  (D.  II.  eh.  5j.  •  _ 

C/ést  sur  ce  thème  moins  usé  que  de  nos  jours,  riiais  déjà-uu.pèu 
banal  «u  XVI*  sièpic  que  Desportes  a  brodû  pour.cluKîune  de  ses 
•maîtresses  des  centaine^  de^onnets,  sans  eompler  les  autres  pi«Ves.  * 
Aussi  vingt  fois,  las  de  l'entendre  sou4)irer  ou  pleurèr^sc»  plaintes, 
raffinées,  ^ouhaite-t.on  que  sa  Diane"  hii  dise  enfin  l^  «  jloux  ouy 
'  du  cœur  et  de  la  bouche  .»  qu'il  a  assez  imploré  ou  bien  qu'il  si.il  à- 
j:ttmoi8.«  consumé  >.  ;  mais  non,  elle,  refuse,  et  lui,  «•  comme  l'.u 
phénix  renaissant  de  sa  cendre  »,  recommence  à  cJmrtler.  {(>).  ^  ' 

Il  faut' ajouter  que'be  qui  aoh^ve  de  hous  glltor  le  recueil,  (-'.'si 
ce  mauvais  goftt  italien  dont  une  foule  de  pii'ces  sont  eulachéos, 
ce  muniéHsmc  des  llombo  et  (ies  Sannazar  outré  encore  par  hMir 
imitateur,  qui  contourne  la  jJcnsée,  obsfH»»'4;il  ou  cache  le  senlimefil, 
affadit  l'expression,  fart  en  somme  d'une  passi«wi  |»n)fonilé  et  vraie, 
quelque  cRose  d'artificiel,  de  faux,  de.  puéril,  somme  l.mie  (k^ 
^idicule^  01  '  *^ 

#  . 

(!)  Son.  14.    .     /  '  '•     ' 

(2)  Son.i»,  83., 

(3)  Son.  8.         -.  .      •      .        ■  ;^  '     ■   ^ 
(A)  SOD.  86.                                        .                       ..        ^ 

(6)  Son.  33, 3à,  47^  r     ,  ».  »  »     ' 

(HJ  O.  Il,  15./  .  .  ,  " 

(t)  M.  Mlctjlftlf  a  bl«n' montré  romfni-iit  feu.  Itallcni  ont   fait  tort  A 
Deaport»»- Pféf-^»  ■<»**•  *d.  I-X IX..  ^ 
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Mai-s  à^oté  de  ce»  défauts  sur  lesquels  il  ne  convient  pas  d'insUler 
jmisqiie  les  critiques!fcMalherb#les  mettront  souvent  très- vivement 
Ai\  lumière  (1),  Desporles  a  des  qualités  aimables.  (2). 

Ce  qu'on   sait  surtout  de  lui,  c'est  qu  il  est  souvent  gv^cicux  et 

dt'licati  Son^udition  n  a  plus  la  lourdeur  pédantesqué  qu'elle 

avait  chez  s^  prédécesseurs.  Il  connaît  comme  eux  les  antiques 

maires  inr.iljB  avec  mesure  et  tact.  U  se  joilc  pfarfois.au  mijieu^e 

.  leurs  lictions  comm    un  peintre  du  xvin' siècle  :>Qu'ori  riilise  cette 

^  jolie  scène  :  (3)/  •  '  .  ,• 

s     Amour,  grand  vainqueur  des  vainqueurs, 

Et  la  3eaHté,foyne  des  cœurs, 

,  Jadisflrent  un  vœu  notable  î  i 

'     r       Et  pour  n'y  inanquer  nullement      -  ^ 

,  Clîacun  jura  maint  grand  serment  ^ 

Qu'il  le  tlendroit  irrévocable.  • 

■        -,  "•  ■    ■       . 

Pre^mier,  cet  enfant  passager 

Jura  (4)  de  ne  jamais  log^r   .        *  « 

"&r^8prit  ou  en  fantaisie  (5)  .        '       . 

Sîtns  exanter  homae  ni  Dieu 

Qu'il  n'y  retint  toujours  un  lleii"        ,     .'  °     " 

Près  de  soy.  pour  la  Jalousie.  \, 


V. 


Beauté  jurant  après  Amour 
Promit  de  ne  faire  sejoul 
-  Ny  darrester  jai^ais  en.^lace, 
Sans  y  logei  aussi  soudain^ 
L'orgueil  faii^as^que  et  hautain, 
L'aigreur,  le  iti<^spris  et  l'audace. 


'  ) 


VoH-  en  parliculler:  D.  \,  8,63;  coinp.  3;  son.  49;, H.  lOMm.d'Hipp. 
ours  de  l'An  avec  les  appréciations  de  Malhefbe. 
{i)  Nous   ne   parlons   ici  l>'en  entendu    que   des   Premières   Œuvrei, 
puisqu'elles  sont  les  seules  qui  aieut  été  examiifl^s  par  Malherbe. 

(.'i)\/).  Il,  ch.  &'p.  107.  Nous  c^teroDg  en  note  jusqu'à  la  tin  de  ce  chapitre 
ie  Commentaire  de  Hallierbe.  On  ppurra  ainsi  juger  comparativement  de 
Tœuvre  et  de  la  critique.  . 

•   14)  «  Premier  jura  mal  jiour  iljurd  h  premier*  (Malh.  IV,  f9S).     . 
(5)' «^Bourre  ».  * 


Le  commentaire  considéré  comme  œlWRE  de  critique         i25 


Seuls,  Diane  et  lui  onl  édiappé  aux  riçourêux  elTels  de  ce  pacte, 
et  le  conte  se  termine  par  un  gracieux  duo  d'amour: 

De  ces  vœux  trop  bien  observez, 
Nous  avons  esté  reservez,  . 

0  ma  belle  et  chere  Déesse... 
'     CaR,  bien  que  la  mesme  beauté^ 
Ait  en  vous  son  siège  arresté, 
Rien  de  fier  ce  vous  deshonoi^, 
Vos  yeuxet  vos'propos  sont  doux; 

.    TP"^  vray  que  ce  n'est  à  tous, 

MaisâMpoi  seul  qui  vous  adore....  (1) 

Encore  est-il  dW  chansons  d  où  ce  reste  même  de  mythologie  a 
disparu  et  qui.  pak  la  légèreté  de  leur  rythme,  leur  allure  aisée  et 
rianle  valent  autâ*t  et  plus  que  celle-là.  Sainte-Beuve  l'avait  déjà 
dit:  «  Il  est  di{|icile  d'entendre  mieux  que  Dcsporles  la  marche  du 
couplet,  la  gaîté  oà  la  malice  du  refrain.  >.  (2)  Je  n'ose  plus  citer 
la  villanelle/îos<?//<?/  pour  un  peu  d'absence  (3),  ni  le  Onuici  !  jalouse 
nuict  (4).  Ce  sont  les  Vasei  brisés  de  Desportes,  et  à  force  d'être 
connus  ces  deux  morceaux  font  croire  que  le  reste  ne  vaut  pas  la 

peine  de  l'être. 

Voici  pourt  mt  une  déclaration  d'amour  qui  fait  penser  à  Musset 

parlant  à  Ninon  (5)  : 

LéTnal  qui  me  rend  misérable,  % 

Et  qui  metîonduit  au  trespas. 
Est  si  grand,  qu'il  est  incroyable  ; 
Aussi  voua  ne  le  croyez  pas.  . 

Amour,  qui  des  yeux  prend  naissance, 
Court  aussi  lost  vers  le  désir, 
Se  conserve  avec  l'espérance, 
Et  trouve  repos  au  plaisir. 

(1)  Comp.  :  Cens  qui  peigti0nt  Amour  ian»   yeux.  (D.  1.  p.  21^. 

(2)  XVP  siècle  en  France  p.  109. 

(3)  Ed. ^ch.  p.  450. 

(4)  Div:  Am.  378.  Celte  chanson  est  du  reste  Imitée  de  l'Arloite,  comme 
la  observé  Sainte-Beuve. 

ib)Am.H.  ch.  X  p.  m      - 
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Mon  atnoiir  est  d'mie  autre  sorte  :  ^     ^ 

.   u      4.e^(lesfeSpoir  la  rend,  plus  t\)rle,  .^ 

.      Elle  renaist^le  son  trèspas,(l^)  '      •; 

'      PtM'dant,  elle  acqniert  4a  victoire.  (2) 
C'est  une  chose  forte  à. croire, 
Aû.^si,  vous  ne  le  croyez  pas...         *  . 

Une  des  strophes  qui  suivent  rappelle,  à  travers  iécorce  encore 
fruste  dune  langue  inachevée,  l' «  Eclaircie  r^  de  Sully  Prud- 
hqmme  (3)  : 

Quand  <Jo*est  sous  renchai)tenient         ^ 

DNniè  faveur  diamour  nouvelle, 

On  s'en  défendrait  vainement  • 

Tout  le  i^vèle. . .  ,     .  . 

Si  j'aimois  à  l'accoustuniée  (4)   .     ' 

Je  croy  qu'il  seroit  bien- aisé  ^  -  ^ 

""^       Pe  juger  mon  ame  enflamée 
Par  quelque  soupir  embrasé 
Si  tost  qu'une  antre  amour  commence, 
El lt9>.apparoist,  chacun  lé  pense, 
On  la  connoist,  on  en  fait  cî^Îs  ;        ,    ,      . 
Mais  le  feu  qui  me  met.  en  cendre 
*  Est  tel,  qu'il  ne  se  peut  comprendre  ;  •' 

jAussi,  vous  ne  le  croyez  pas. 

tes  débiils  su^l(tat  sont  heureux  comme  le^  refrains.  Suivant 
le    mol    un   peu    lyrique    de  Chaslcs,    ce  sont  des  envolées  de 

colombe.  (5)  '        , 

Mais  il  ne  faudrait  pas  croire  que  Desportés  n'a  excellé  que-  dans 
la  seule 'chanson  qui  a  réussi  à  presque  tous  nos  poètes.  Le  sonnet 
mt'^me,  celle  forme  si  étroite,  si  mul  faite  pour  les  effusions  de  la 
passion,    vraie  géhenne   de    l'inspiration,   dont  on  ne  s'explique 

(1)  c  Cela  ne  veut  rien  dire.  •  (MalU.  lV.425). 

(2)  t  Ni  cela  ausjt»  («■*'•)•  .     .  ^  * 

(3)  yainff\Undr.  p.  85  éd.  ln-18. ^ ■ 

'  (4)  t  Sottise,  et  ce  qui  a'onauit  aussi  ».  Malb.  IV,  8?5. 

(5)  Rèv.  de  Par.  p  144, 14  j.  Voya»  le  début  de  La  chanson  I  des  Am.d'Hipp- 
Dir.  Am  .  rhans.  p.  4I<V  etc. 


^ 
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Il  a  ce 
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(1)  D.  : 

(3;  Un 

(4).>Ma 

(6)  €  C< 

J(e  mon  0 
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*'  '  •        7  '^~— • 

guère  la  vogue  encore  anjourd'hui  univeràello,  ne  l*érfîp?ctie^as 
toujours  d'avoir  de  l'aisance  el  de  la  légèpelé .     )     , 
\Mais  il  est.  temps  de  dire  qu'il  a  d'aùtr^îs   mériles   que   cello 
facilité  un  peu  mièvre.  ,-  ^ 

Beaucoup  de  jps  vers,  quelque  lort^ùo  leur  fasse  râffélerie  et 
la  recKerche  italiennes,  ont  de  la  tendresse  Sans  j)rendrti  l'timou 
reox  à  la  lettre  quand  il  prétend  nous  donner  «  le  papier  journal 
des  maux  qu'il  a  souffert  (1)  »  il  est  impossible  de  np  pas  voir 
qu'il  a  été  sincèrement  passionné,  et  que  certains  de  ses  sonnets 
vraiment  «  en/aïas  du  cœur  1^2)  ».  Feux^de  paille  menue  sans 
doute,  mais  qui  brûlaient  bien,  et  sur  la.durée  desquels  lui-même 
se  faisait  peul-Atre  illusion.  L'émotion  n'est  pas  rare  au  mjjieu  de 
toute  cette  galanterie. 

Avant  Musset,  avAnt  Lamartine,  Desportes  réw-oiivé  le  chagrin 
noir  d^  retrouver  tout  semblable,  dans,  l'élernene  et  insensiijle 
nature,  alor*  qu'elle  et  lui  ne  sont  pilus  là  : 

Las  î  tout  est  bien  ici  !  les  bois  délicieux,  '  f 

Les  costeai>ji;  les  buissons  et  les- prezl gracieux  i 

Voilà  le  clair  ruisseau  si  souôfvement  coujant  (3), 
Oiï  pour  passer  le  chaud  du  soleil  violant, 
Je  soiiloy  demeurer  sur  l'herbage  (4)  ôstenduë, 
De  mon  fldélle  amant  bien  souvent  attendue  (5)! 

Il  a  connu  la  jaldiisicla  rancœur  sourde  mais  inelTHCable  que 
laissent  les  soupçons  restés  :  , 

La  fov  <le  mesnie  au  cœur  qu'elle  a  laissé 
Jamais  plus  ne  retouwe 


^ 


(1)  D.  Il,  son.  1. 
\%)  D.,  \.  38.  II,  ce. 

(3;  Un  trait  est  tlré'sur  ces  cleax  rimes.  Ex.  de  la  Nat.  (^  310  i*. 
(4)  .xMal  pour  horben  (Blalh.  Œui\  IV,  457,  BerQ  H  Manc.  compl.  1). 
(6)  €  Ceci  est  mal  Imaginé  :  t)oi7A  le  lieuoùfentoig  couchée,  âtunt  attenàue 
Mh  mon,  amant.  Il  faut  dire  :  ativndani  monamanL  » 

Compares  : 

Et  l«  fcullUge  MC  dont  la  tmv  oat  eoaT«rtc . 
-     9«aibl«àmon  JbpwanM,  ta  d'«iilr«<  t«mpa  si  Tcrle,, 

Maif  qui.  secde  A  prasapi,  aart  da  >oOet  au  vant.  (D.,  1.  42). 
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t8)  CEttr.,  1,266,267. 
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Avant  JlÏTvers  n  ajli^Ie  martyna  du  silence  forcé,  qu'on  observe^ 
j'I  qui  'tuo;  el  il  plaint  son  mal  avec  la  même  ùiacrélion  pénétrante  : 

'.  ■   -.    -  ^  •      *    -     „     .  ;      _  " 

.....Je  suis  tant,  par  f5rce,ennemy  de  mph  bien, 
Qirtîi  je  caclw  ri[>a'4>eipe  à  celle  qui  me  lûe,^      .       v. 
EL^and  .elle  me  pla-int,  je  dy^que  ce  n'est  rien  (1). 

11  y  a  peut-^lre  encare  plus'  de  résignation  douce  dans  le  beau 
sonnet  à  Iljppolytiî  (2)  :  .       .        .   " 

/      Celle  qui  d«  mon  mal  ne  prend  point  de  soucy  CS),       > 
Gtupni,«  si  de  ses  yeux  il  n'avoit  sa  naissance,  .     . 

Se  rit  de  mes  douleurs,  si  tost  que  je  commawce      /^ 
A  me  plaindre,  en  pleurant  (4),  de  son  cœur  eniturcy. 

J'ay  beau  m'hùmilierlel  luy  criec^mefcy, 
Mercy.de  l'aimer  trop  (caF.  c'est  ma  ^^euje  offense), 
Elle  çn  est  plus  j?ebelle,  'e\  se  plaist  que  je  penle 
Qu'un  courage  si  fier  ne  pej^t  eslre  adouôV- 
yv    '      Ce  n'est  pas  toutes  fols, ce  qui  plus  me  tourmente, 

*Car  sa^igueur  m'est  douce  et  mon  mal  me  contente,    ^-^y 
Voyant  mes  beaux  vainqueurs,  ses  yeux  que  j'aime  tant.' 

Je  me  plains  seulementde  voir  t]u4  la  cTuetle  -, 
Ne  croit  pas  que  je  r.aimcel  m^appelle  Inconstant, 
Ou  dit  que  mes-ennui»  viennent  d'aulrerf^qœ  d'elle. 

.  Cetlft  note  mélancolique  lui  est  familière  el  on  retrouve  déjJi 
chez  lui  ce.8  langueurs  et  ces  désespérances  que  nos 'modernes  ont 
rendues  souvent  avec  plus  de  science,  pa<i  toujours  avec  plu»  de 
bonheur.  Potir  moi  je  ne  sais  point  de  sonnet  d'amour  plus 
idéalistjp,  d'une  inspiratiofi  plus^élevée  que  cetacle  de  renoncement  : 

ai  l'outtftgeuse  loy  d'un  injuste  hyméné  (5) 

De  vous  m'ôte  la  part  (6),  tnoins  parfaite  et  moins  belle, 

,(i)'/).t;3.  ^ 

(2).  74. 

(3)  «  Ctftte  pl.rase  eût  été  meilleur*,  afiirjnative  particulière;  car  il  y  avoll 
un  monde  d'autres  d^raes.  que  smi  maîtresse^,  <mi  ne  souçîolent  guère  Je 
.  «on  mal.  Quand  on  dit  là  dame  qui  n\nt)i>oint  allée  ce'êoir  au  Louvre,  on 
prè8U)>poM  «|ue  toutettr  les  autres  y  sont  allées  (Malti.  IV,  320).  • 

-  ^)  Ces  mots  sont  souUgUèt  dans  l'exemplaire  de  la  Nationale. 

(5)' 

-  (0) 


'cfMal  »  (Malh.  IV.  3.%0,  Cléon,,  M). 
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,    Part  qui  |)ejit  se  sécher  coinjîie  tiiK^'Iloiir  noiive 
î*our  la  donner  à  un  (1)  plus  que  nicy  fortuné. 

Deèsse,  à  qui  je  {us  en  naissant  destiné, 
^)u  plus  que  le  malheur  vous  me  serez  cruelle, 
On  vous  me  laisserez  la^^artie  immortelle  (ii, 
lXame,ù  qui  mes  escrits  tant  de  gloire  out  donné  {W). 

J'aîmoy  vostre  beuuté  passagère  e  muable 
Comme  une  ombre  de  ràutré  éterne.lle'et  durnble, 
Qui  sur  l'aile  d'Amour  dans  les  cièux  m'élevoil/ 

Ceste-cy  sera  niienne  et  l'autreaura  la  fainle  ; 
Alussi  bien  mon  amour  pure,  éternelle  et  srîinle, 
D'un  salaire  mortel  payetiiie  se  pouvoit  (4)'. 


Puis  ce  i'é)^igné  «'(^veille*  quelquefois  de  ((^s  l-ongN  moments 
d'abandon  et  l'on  roli'ouve  «ilo(;s  efi  hii  la  niAh»  (MKMgie  du  rude 
auteur  des  stances  du  Mariage  (5).  Il  sif^rl  du  Jc(%v<Mni  et  semble 
retrouver  le  nalu>H3len  m^nte  temps  ^pie  la  force 

Deux  beaux  yVi«x,  un  beau  lefnt,  une  bouche  vei^ineillc, 
Un  propos  qui  ravU  les  hommes  de  merveille, 
Hendeiit  bien  un  amtnd  du  feu  d'Amour  espris,  .    , 

Mais,  pour  nourrir  aailamme  et  la  faire  Clernellc, 
\II  le  faut  asseurérd'une  kmour  n.înluelle,    •  ' 

^'est  ce  qui  le  retient  qi^ualnd  la  beauté  l'a  pris:  , 

\^u*on  n'estime  jaii^ai\gu'.uiie  d'une  inconstante  , 
QuVveut  embrasser  toulfet  de  rien  n'est  contante, 
Conserve  un  seul  amânt'qui  soit  sans  liction,; 
Toutevardeur  qu'elle  allume  est.  moindre  que  fumée,  ■ 
Car  il  faut  bien  aimer  pour  e^ttij  bien  aimée, 
'Et  de  detjx  pœurs  unis  naist  lâ^ perfection".  .  , 

(0)  N'adorer  qu'une  chose  et  ne  pemer  qu'en  elle. 

(i)l^'hi'aluH  est  souligiiô  dans  l'exemplaire  de  la  Nationale . 

(«)riim  (Malh.  IV  350).  \ 

.(3)  j|  Not^  »  (/6. . 

/  (4)  H  faut  diro  que  c«  sonnet  Qt^imjté  d'un  lUi(li«n. 

(5)  Kd.  Mlch.  419.  Cf.  Préface  LXXVIU. 

(«»)  «  (:eUe dernière  atance  dë'înent  la  prouiiAre.  A  fauU)  de  bien  imaginer  ■. 
(Malh.  IV.  31îi).  ?      . 
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Ne  voir  que  par  ses  veux,  la  trouver  seule  belle, 
*     Ce  qu'eHe  a  dans  le  cœur  le  sentir  toCit  ainsi. 

Goustdr  par  sa  présence  une  douceur  extrême,        . 
Mourir  ne  la  voyant,  c'est  ainsi  comme  j'aime  ; 
Mais  je  ne  dure  pas  si  l'on  ne  maime  aussi  (Ij^ 

Voilà  des  conditions  bien  posées  ol  quand  la  dame  les  refuse  on 
s'y  montre  infidèle,  il  faut  voir  de  quel  ton  ce  faux  disciple  des 
Raliens  ^ï'^jîd  congt^. 

Il  excelle  aux  ruptures,  el  nul  n'&  dit  à  une  femme  avec  plus  de 
bauteur  dédaigneuse  :  -  ■* 

A  peine  il  me  souvient  de  vous  avoir  aimée  (2). 

Quand  il  (es  renie,  il  sait  leur  faire  comprendre  qu'elles  n'ont  été 
u  qu'un  banal  instrument  sous  son  archet  vainqueur  «..Encore 
K  pour  tirer*  dû  néant  leur  splendeur  éphémèiii»  »  lui  , n'a  pas  eu 
besoin»  dé  croire  ».  Il' mentait  comme  elley: 

Ce  que  d'elle  aiitrefois  Amour  me  fit  écrire, 
Lo^isque  son  trait  de  flamme  au  cœur  m'estoit  caché, 
Soijit  tous  propos  d'un  homme  à  la  gesne  attaché-,  ' 
Qui  dit  ce  qui  n'est  point,  forcé  j»ar  le  martyre. 

Le  bruit  de  ses  beautez,  volant  par.  TiMiiv^rs,  . 
N'est  qu'un  conte  à. plaisir  que  j'ay  feint  en  mes  vers      ^ 
Pour  voir  si  je  pourrois  bien  chanter  une  fable  ;  -^f^ 

Bref^je  n'y  reconnois  un  mot  de  vérité  (3). 

Les  adieux  faits,  il  n'a  même  plu»  la  haine,  qui  est  encore  un 
tourment.  Ce  qui  lui  reste,  c'est  l'indifférence  et  l'oubli  méprisant 
d'illusions  dont  le  souvenir  même  Félonne  : . 

,  '  Est-il  vray  qu'aulresfoisj'aye  tant  enduré 

Pour  des  yeux  que  je  voy  sans  plaisir  et  sans  peine  * 
<>ù  sont  tant  d'hameçons  dont  elle  «stoit  si  pleine  ? 
Qu'est  devenu  ce poilcrespemont  blond  doré? 

^Ij  Am.  H.,  ttt.  p.  160.  On  remarquera  la  différent'^  avec  MnlheHte.  Lui 
n'airoe  paa  sans  eiipoir,  DflHporieii  ne  onntîiiiif*  pas  à  aimer. 

\î{  Am.  d'Hifp.,  non.  68. 

<a)  Pin.  'Am.,  JB.  éé>  Mteii.  i  ^6  do  Pèd.  de  l«00.  Éalherb«  n'a  rten 
otMervè  Rtirce  sonntt. 
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Je  regarde  esbahi  son  leiiit  décuîoiv.  , 

Dont  reclalaiilresf(»is  la  i:<?n(iail  si  hautaine  ;  ^ 

Kt  me  niocqueà  part  nioy  de  iria  poursuite  vaiiir, 
Keinerciant  le  taiiisqui m'en  a  retiré  (1).   ^ 

Nuiis  voilà  loin,  on  le  voit,  des  fadeurs  à  la  mode  (roulre-nionls^ 
('."es!  <jue  IVlnirque  n'est,  après  t^Mit,  que  ffrenV»  sur  ee  (îàul<>i^qui 
se  lasse  à  la  lin  «le  s'ulnhuer,  nu''iue  eu  vers,  dans  les  pu:«'s 
eirtuses,psyehiqiies.  L'oncle  de  U«'guier(2-,  niâl};ré'snu  i«lealisnie 
interniiltent,  n'était  pas  un  imnuilériel.       *.        , 

.  Sans  plus  penser  aux  eoj-ps  faire  ranioin-  des  arfies.   l'A) 

«'iHif  bien,  ^ 

«  ■  ,     '■  ' 

.Mais  le  pla,i8ir  eousiste  en  eliose  (pii  s'«*spi'»Miv«*  (  li, 

• 

et  Desportes  ahnaij/le  plaisir.  îl  estiinail  rpir  l'idéalisni»'  iir^l  p.is 

de  lous  les  instants.  "  , 

•  *  *       - 

"      Les  travaux  jet  les  paiues 

(Uierchenl  du  bien  solide,  au  lieu  d'oipbre  et  de    anl. 

N'abusez  donc  l'espoir  d'uti  tldelle  servant. 

Amour  veut  des  effets  et  des  preuves  cerlain»*s  (5), 

.Malgré  les  «  portes  fermées  (I»)  et  les  obstacles  il  v«miI  parvenir  à 
la  fontaine  «  et  aussi  y  boire  >>,  la  réserve  bors  de  propos  indi>- 
posant  les  dames  et  rendant  les  amants  ridicules  . 

Que  dira-t-on  de  moysi  l'oa  sçait  ma  simpiesse  (7)  :' 
Disportes  tout  un  jour  a  tenu  sa  uiais'ressi' 
A  part,  sans  compagiue(8>,  avec  elle  enlVruié, 
Baisant  ses  beaux  cheveux,  ses  yeux  et  son  visage. 
Et  n'osa,  le  couard,  bazarder  davantaj,'»'  (î»j  : 
Dites  qu'un  tel  amant  est  digne  d'estreainié.l 

{\)  Dir.  Am.,  .T/.  34  de  l'èd.  de  1*«K).*^  Mn!l»erhe  n'a  rii;n  obs««rv.-. 
i2f)  ()n  peut   voir,  par  exemple   par   l'éplgf,   a  d»>  .'a   page  44.1.   .mil   y 
avait  entre  Bègider  et  Dettftortes  une  certaine  pareiit«>  ri><.sprit. 
(8)  aion,it2.  . 

(4)  Dié.Am.  5,  p  375.      -  ♦  ,     ^ 

(6)  Corop.  /).  II,  îsd. 

(6)  «  NoU  .  (Malh.  IV,  4»).  ^ 

4?)  i'jsi  hèmtiitiche  ent  Aouiign/'  dnnn  l'exempralre  de  la  Nnllonnlc 
(ê)  Ce  verd  est  soiilignA  dariR  t<>.méme  cxemplairH. 
(0^  />ir.  Am.  St.  37li. 
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\v<'c  (M»  to!H|M''raiiH'nt  «juiosl  ct'liii  *\o  la  rat»',  il  «'lail  iinpossiljW' 
«juc  Uosportcs*^  n'i'ùl  pas  «rcsju'il.'  -  -  t 

Il  .'li  a;siiit()ut  «lans  vo  rocuoil  des  Divorso»  AmoM»''^'>»«  •'  »  '•'""• 
lli  {.iiiparl  dos  piiM-os  (hvnl  le  ton  eftl  jiir«^  hfec  coliii  des  aulies 
»  AuHMirs  .).  M.  Micliiels  adéjàcité  le  joli  refus  (fii'il  oppose  à  une 
«lame  qui  ««  faisait  la  Irisie  el  se  4)lHijçnaii  dés  cieiix  »  : 

lia!  je  vous  enteiis  bien,  ces  propos K^acieux, 

Os  rej;  u's  d'îsrobez.  cet  aimable  sourire, 

Sans  me  lys  dé^chiffrer,  je  sçny  qu'ils  veulent  dire. 

.C'est  qu'a  mes  ducatons  v(ms  faîtes  lesdoux  yeux,  (l) 

iVsporles  s'est  moiilrt'  ailleurs  encore  raifleur  fin,  par  exemple 
daui  celle  jolie  confession  :  •>■ 

Je  Taimay  par  dessein, ^lâ  connoissanl  volage, 
.  Pour  retirer  mon  cœur  d'un  lieu  fort  dafi^ereux  :.. . 

Je  duray  quatre  mois  av«  c  grand  avantage,, 
Gouslant  tous  les  plaisjrs  «l'un  amant  bien-heureux  ; 
,  Mais  en  ces  plus  beaux  jours,  6  deslins  rigouri^ux  ! 
Le  devoir  me  força  de  faire  un  long* voyagé. 

Nous  pletirasmes  tous  deux,  puis,  quand  je  fu  puti  : 
.Son  cœur  n'agiières  mien  fut  ailleurs  diverti  : 
Vn  revint,  el  soudain  luy  voilà  rali^     v^).   * 

Amour,  je  ne  m'en  veux  ny  meurtrimy  blesser  ;  ^         k     - 
Car,  pour  dire  entre  nous,  je  puis  bien  confessiT 
Que  plus  d'un  mois  devant  je  l'avoisoubliée.  (3) 

Ajouterais-je  (|uo  ce  poète  de  ruelles  ol  d  alciWc»  u  pi|r  instants 
aimé  el  compris  la  maure,  le«  charmes  de  la  paix^'l  du  «  repos  non 

diverti  >•  ?  (4) 

Ses  paysages  sont  encore  un  peu  arlificiels  sans  doute,  avec  leurs 
faunes,  leurs  sylvains,  leurs  naïades,  moins  peut-Z'lre cependant 
que  jceux  de  Uacan,  —  les  nymphes  qui  les  peuplent  iHaiil  d<9«sinées 


y 


(I)  iMv.  Am.  420  p.  423  éd.  mod.  Le  sonnet  n«wit  pan  daniT  l'èU.  de  !000. 
(»!«Guère  bon.  •  Kt  puis  11  falloUdire  •  la  biyvollA  ralliée »(llHlb.  IV. 43ë.) 
l'è)  Dir    Am.  sort  34,  è«l.  raod.  p.  40i  (aniï'  31)  Cf.  d'aulrts  pa»«ug«»  oii 
Desportes  plaUanta  visiblement    l).  IL  :I0.  Ul,  Am.  H  ,  d&  63  ^. 
{k) H*'rn.  iwm".  t.  •  , 
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d'apr^sde  sim|>lt's  mortelles^  point  inia^inaiivs  celles-là,  el  res- 
semblant fort  aux  «  nionlagifères  )y/<  Manches  Comme  le  lait,  dis- 
post.ement  légères  >»  «  Vue  les  branles  »  ont  décoiffées. 

St's  éb)ge8  de  In^o  Œés  champs» en  rappellent  trop  d'autres  miilcî 
fois  imités  ;poi)f tau l  dans  ses  maisons  de  campagne  l'auteur,  on 
le  sent,  a  connu  les  joies  de  la  \)A'hi*.  et  de  la  chasse,  les  bons  repos 
près  des  ruisseaux  «  encourtinés  de  buis^^ins,  sous  les  aunes  <|ui 
font  ombre  à  la  chalt-ar  brrtianle,  dans  l'air  pur  où  passent  des 
senteurs  de  foins  e<>»pés,  puis  les  rejms  du  soir  où  l'on  devise 
aillour  de  lu  perdrU  Iraiche  lui'e  : 

Quand  vX/'  est  dai;s*le  pht,  comme  elle  lui  surprise. 

Mais  il    no  con-vient  pas    d'insister  sur  <'e  point,  ('e  n'r»|;iil   là 
.que  caprice  de  courtisan  iassé,  <|ui,  les'^nerfs   et    lleslom  h-  remis, 
s'ennuie  du  monde  cl: 

Sans  resfii^t  abaiidounu  afin  de  -la  revoir 

m  la  Jjeauté'des  chauips  et  l'abry  des  l»'>caj<rs.  (  (  )  ' 

I^'S  mérites  Hé  Desportes  sont  ailleurs,  ils  sont  dans  celte  grAce 
lég<^re,  dans  cette  sensibilité  trop  souvent  affectée,  mais  Quelquefois 
sincère  et  émtie,  nouvelle  en  tout  cas  dans  la  litt(?raliMfe  «l'alors 
qui  le  fait  si  souvent  ressembler  h  nos  moilernes  el  qni^en  eût  fait 
pcut-Atreun  poète  vraiment  grand  si,  vivant  de  nos  jcuirs  et  débar- 
rassé de  l'oljsession  de  ses  maîtres,  il  efti  exprimé  plu-^  simplement 
cet  amour  qui  élait  «  sa  natui'e  et  sa  propre  sub.dan<e  «»,  ou,  comme 
nous  dirions  aujourd'hui,  sa  raisr^n  d'être.  (2) 


■V. 


* 


t 

Or  on  a  pu  suivre  )o  «  (  Amimcntaire  de  Malherbe  >.  page  par  page 
pièce  par  pièce.  Il  n'y  a  (tas  un  des  morceaux,  par  un  des  vers  «{ue 
non»  avons  cités  qui  lui  ait  sembler  mériter  quelques  ii\ots  d'éloge. 

4i)  iï^y^r.  éd.  iiïwi.  p.  i.Ti/trwi 
(211^,11,  i>3.  p.  loi  * 


4iA,. 
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M  \l.lli:itlti,    Il     lit^l'UKlKS 


Il  osi  (Veciiné  à  abservcr  un  hiahi^,  à  LMH'tlciiiru»  niauvai-^t*  rime, 
j«  ('oj-ri^or  uni'  fa(il«»  (\v  arraiiiniairc.  à  condainn»'!'  \in  aich.'Hsm»'.  L»' 
l'i'Ar  passo  ina|><MTU.     /  .  '       - 

Que  faul-il  cpoiiM»?   Kst-ce  parti   pris.  «»sl-co  jmpui*5sanr«' .' 1^  ihi. 
et  l'autre  piobahlomont.  -  '         ^ 

Jo  ne  s'oux  pas  din»  ((u'il   (IfclarAl  inau\ais  <•«'  ipir*  «'lait   iion  4*1 
•  |n  il  <'r»  rùl  consciiMW/o.   Non!   sans   <M»la  il   n"«*nl  fait  ffrAn»  à  rit'ii. 
'  il  n'pùt  pas   reconnu  assez  honncs  «»l  nv'inc  «'xccllenlcs  (M'rl'îiin«»i|| 
pi»*c«»s,  connu*'  il  la  t'ai!  (pi<'l(jM«'t'oi>,  lions  Ir  verrons. 

Mais,  sa irs  qu'il  s'en  rendil  pout-'H»***  rompte  nellemonl,  la  V*(♦l^r^' 
<'l  la  rancune  l'inspiraient  plus  que  lajiif^tice.  Il  est  des  scrupuleux 
<[ui  rallinonl  rt^(|uit«^  quarni  il  s'agit  de  pnMioneer  sur  leurs  ennemis. 
MalJHM-he  n'était  point  de  ceux-là.  et  il  avait  moins  «le  raison  ici  , 
«|ue  partout  ailleurs  d«'  forcer  sa  nature,  puis({ue.  ne  l'oublions  pas. 
il  faisait  d«'  la  p(d(''nii4|ue  et  n«>n  «ii'  la  criticpie. 

Mais  en  outre  I)«'sp(U'tesH  «-u  le  niallu'urde  p«tssêder  des  quulit«''s 
d«)jit  aucune  «Ml  presque  aucune  ne  «levait  ^tn*  ^«u'itiV  d«*  Mallwrlx'. 
,  L«'  cbaruM'  voluptui'ux  qui  se  «levage  «le  s«'s  b<uis  vers,  celte  mé- 
lancolie «iou«'c  qui  touche  sans  attrister,  traduite  dans  une  langue 
un  p(;u  molle,  avec  un  rythme  peu  nïarqu<S  uni  a  plus  de  souplesse 
«|ue  d«'  ca«lence,  (<lait  presque  insensible  p«>ur  le  ru«le  amoureux  «h* 
Ja  vicomt«'sse  d'Ochy,  Honim(>  «'«pris  «lu  réel.  pu(»te- «lû  seul  lieu 
«oniMiun,  fait  de  b«Mi  sens  mais  dépourvu  de  finesse,  ma^niliqu<* 
parf«»is.  jamais  «léli«at,  l«uij«uirs  «'orrect.  souvent  lourd. 

Un  .«ritiijin' «l«' ii«>s  Jours  «mH  pi'ut-Atre  efi<«ayé  de  fiiire  ubstrac- 
lioii.d»'  se^t  penchants  naturels,  «le  ses  préjujifés.  La  personnalité 
il«>  Malherbe  était  trop  puissant«'  et  tr«q>  man|uée  pour  (|u'il  piU 
s  «'Il  r«'n«ir«',  in«h'peii<lanl.  Il  était  «h'  C4*s  h«»mmeH  «pii  invincible- 
ment rapportent  t«)ut  h  eux.  à  leurs  s<'nsatioiis  et  k  leurs  fçoùfs. 
.NaïveiiKMit  il  n'a  ri«Mi  rencontn''  h  louer  «lans  Desportes  «jm- 
qu«d<|n«,»s  passades  où  il  r«'l|'ouvait  sa  propre  manière.  Il  1«' 
f«''liciï<^alors,  comme  il  le  comla^nm^  souvent,  à  conlro-«i»n»>. 
non  que  ce  qu'il  approuve  soit  mauvais,  mais  parce  k)c»sport<»s 
ne  montre  «lans  «tes  panna^ces  aii«rui\e  de  ses  qualitf^s  les  |»lir'« 
personnelles:  -♦ 


i 


L 
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i.sr> 


Ainsi  dans  «  rArliou  à  la  Pologne  »,  nu  pont  dire  qne|g^  poète, 
n  est  plus  lui-m^me.  Ai^ri  contre  ce  pays  pour  lequel  il  n'dtait 
parti  qu'à  rejçret,  où  il  avait  dû  vivre  de  lonjrs  mois.  sonlTrant  de 
la  nostalgie -de  la  société  raflinee  et  voluptueuse  de  la  cour  <le 
France,  choqué  de  la  simplicité  des  «iœurfe.  qu'il  appelait  barbarie. 
d«igoCiié  de  vices  auxquels  il  ne  pardonnait  pas  leur  grossièreté,  il 
s'est  vengé  là  tout  d'un  coup  de  son  exil  |^e/  lesSarmates.  Dès  les 
premières  strophes,  ses  rancunes  accumulées  éclatent  en  railleries 
amères.  ' 


Adieu  Poloigne,  adieu,  plaines  désertes, 

Tousjours  de  neige  ou  de  glaces  couvertes. 

Adieu,  pays,  d*un  ".larnel  adieu  I 

Ton  air,  tes  mœurs,  m'ont  si  fort  sçeu  desplaire         . 

Qu'il  faudra  bien  que  tout  me  soit  contraire. 

Si  jamais  plus  je  retourne  en  ce  lieu . 

Adieu,  maisons  d'admirable  structure, 
l'uisles,  adieu,  qui  dans  yostre  clostiu'e 
Mille  animaux  pesle-mesie  entassez, 
Filles,  gardions,  veaux  et  bflpufs  tout  ensemble  : 
Un  tel  mesnage  k  l'âge  d'or  ressemble 
Tant  regrettez  par  les  siècles  passez. 

Qùoy  qu'on  me  dist  de  vos  mœurs  inciviles, 
De  vos  hhbils,  de  vos  meschantes  villes, 
De  vos  esprits  pleins  de  légèreté, 
Sarmates  llem,  je  n'en  VoMlois  rien  croire, 
Ny  ne  pensoy  que  vous  peussiez  tant  boire  ; 
.L'^ussé-je  creu  sans  y  avoir  esté? 

On  pourrait  déjà  sedemander  si  au  lieu  de  ces  dégoûts  de  .<  mi- 
gnon de  cour,  ne  respirant  ((Ufr  musc  et  ambre  ..,  comme  disait 
Suint-Amand  (i^  on  n'aimerait  pas  mieux  un  cri  de  blinheur,  un 
élan  ver»  cette  FranW^  dont  du  Bellay  exilé  se  souv4,Miait  avec  une 
si  douce  mélancolie.  Néanmoins  l'attaifue  est  vive,  les  vers  oii4  de^ 
Talluro  et  de  la  v<»rve,  on  leur  pardonne  leur  méchanculé  ! 


(I)  Kd    Uvef  II.  ;ll  hi  r»lôtvu)>,'. 


.  Jf- 


\. 


ll](i  "       MM.IIKIinV;    Il     Ui:si'OHTK^  ^ 

■ 

Muis  «|uo  (liiMMhvrfMix  (|iii  sniviMit  :  * 

SI  voslre  terre  estoil  mieux  c«iltivi*e, 
Que  l'air  fusl  doux,  qu'elle  fusl  abreuvée  . 

De  clairs  ruisseaux,  riche  en  bonnes  citez 
1  Kn  marcliaudise,  en  profondes  l'ivieres, 

Quelle  eusl  (les  vins,  des  ports  et  des  minières, 
Vous  ne  seriez  si  longtans  in(ioinlez. 

Les  Olhômans  dont  Tanie  est  si  hardie, 

Aiment  mieux  Cypre  ou  la  belle  Candie,  ^ 

(jiie'vos  déserts  presque  toujours  glacez, 

Kt  l'Aleniand  qui  les  gueres  demande, 

Vous  dédaignant,  court  la  terre  Flamande, 

Où  ses  labeurs  sont  mieux  recompensez? 

{Div.  Am.  p.  424.) 

Osconnidôrations  polilico-éci.nomiques,  |m*sent«Vs  dans  le  slyh' 
h' plus  prosaïqur  qui  Hoil,  sont  d'un  soudard  et  d'un  aventurier, 
non  d'un  po«;te.  Le  mMre  avail  le  cœur  si  see  ce  jour-là  <|u'il  n'a 
nn^me  pus  trouvé  poat> terminer  \\\\  gracieux  conipliinent  à  faire  à 

son  mailre. 

Malherbe,  «^ui  s'y  connaissait,  lUVlare  qiie  la  lin  gAle  tout. 
Néanmoins,  ndte  loiigue  boutade,  toile  qu'elle  osl,  R'nciianle,  et 
illa  déilare  >  tr^s  bonne  »>. 

Wm  aussi  à  hou  gré  le  sonnet  H8  de  Diane  11.  Et  cependant 
combien  il  est  pauvre,  vide  mAmede'senliment  auprès  de  quelqyes- 
uns'U'  c<»ux  que  nous  avons  vus.  On  avait  insinué  h  Desporlesque 
sa  maîtresse  pourrait  lui  être  infidèle.  Un  vrai  poMe,  Dcsporlfts 
lui-même  dans  ses  bons  moments,  eût  pu  faire  aux  médisanlK  un^. 
autre  réponse,  leur  jeter  un  de  ces  artes  de  foi  enivrés  de  la  passion 
triomphante,  assouvie  et  rassurée,  d'une  illusion  absurde  mai» 
toiickanle,  d'où  la  tendresse  dtd>orde  si  vraie,  si  comipunicalive 
qu'il  somble  qu'elle  ait  raison  d'ôlre  confiante.  Mais  non.  l/amant 
était  ce  jour  glacé.  Au  lieu  de  croire  avec  son  cosiir,  il  a  raisonné 
avec  son  esprit  :  Puisqu'il  a  mis  quatre  ans  h  vaincre,  pourquoi 
uu  autre  serait-il  favorisé  el  qui  donc  d^s  lor»  se  résignera  à  re 
long  stage? 


/ 


M-:  r.OMMKMAIRK  CONSIDÈRE  COMME  «KrVKK  Jifc:  CHI Ti<'^i'l>: 
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Kl  c'esl  tout.  I*as  une  phrase  d'abandon,  »in  mol  d'anioiir.  Kion 
*(|iie   le    simple  calcul.  Au   goftt  de  JKalherbe  le   sonno'l  esl  bien 
■bon.  (1) 

,  Pourquoi?  simplemenl  f^arçe  qu'il  est  fail  suivant  unr  formule 
(lue  nous  aurons  à  déterminer,  et  qui  esl  Ja  sienne. 

IVesque  loua  les  exemples  soûl  à  l'avenajnl.  Une  t'ois  ou  deux 
cependant  il  semble  que  Malherbe  ait  Cessé  .de  se  c4iercher  dans 
les  autres  et  aimé  des  vers  qui  n'auraient  pL  ^Ire  dt^  lui;  (2) 

Ainsi  la  l*ri^re  au  Sommeil  à  trouvé  grAce  Or  nulle  part,  poiit- 
(^tre,  quoi  qu'en  dise  Chastes,  on  ne  sent  m.ieux  la  nonchalance 
dé  Desporles.  (3)Cen'e8l  pas,  en  cfTct,  qu'il.y  ail  grande  originaiilé 
d'émotion  dans  cette  pièce.  L'opposition  du  malheureux  qui  veille, 
tatitlis  que  tout  autour  de  lui  sommeille  et  repose,  n'est  pas  nouvelle. 
I/appel  crié  au  songe  qui  s'en  va  et.qu'on  veut  retenir,  l  est  encore 


moins. 


.^^ 


À 


Toutefois  il  scitibic  bien  qu'on  y  voie  l'amanl  de  Diane  tel  <|iril 
était,  renversé  sur  son ^it,  dans  |a  moiteur  d'une  nuit  câline,  sou- 
pirant sans  soulTrir,  ri^vant  sans  trop  "désirer,  dans  la  doucei\r  non 
de  l'insomnie  qi'ii^  est    triste  et    morbide,  mais  d'une   a^oymie 
,  atangiile  ou  passent  des  espoirs  eLdes  souvenirs  de  caresses.   \ 

•Seulement,  est-ce  bien  là  ce  qui  a  si'dait  Malherbe  el  adouci  .>a 
'sévérité  ?  Voici  la  pièce  avec  son  commentaire. 


Prière  au  Somme ii  {\) 

Somme,  doux  repo»  de  nos  yeux, 
Aimé  des  hommes  et  des  dieux, 
Fils  de  la  Nuict  et  du  Silence,  ■ 
Qui  p(>ux  les  esprits  délier, 
Oui  fais  les  soucis  oublier, 
Kndormant  toute  violence. 
Approche,  6  Sommeil  de'si ré  ; 


(1)  IV,  284. 

(î)/)..  II.  5,  IV,  «. 

(Il  Art.  rll..  p.  \m. 

(4)  «  Oettejtiùce  e^l  il«4  mcilleureiii  t*l  ak  il  v  u  du%  tuipertUiânct*». 
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MALHEHBl!:    Kl    DKSPOHTES 

,    y        .  •    •         ' 

Las!  c'est  trop  longtans  demeuréj 

JLa  nuiot  est  à  demi  passée,,     j 

El- je  î|uis  encore  alletidant 

,(Jne  lu  cli;»ssHS  le  soin  mordant, 

Hoste  importun  dt^  ma  penséç  (JU. 

Clos  mes  yeux,  fay-moy  sommeUlèr, 
Je  t'alten  sur  »/»o«  oretV/er,  f2) 
Où  je  tiens  la  ^esle  appuyée  : 
Je  suis  dans  mon  llct  sans  mouvoir, 
Pour  mieux  ta  douceur  recevoir, 
Douceur  dont  la  peine  est  noyée  (3). 

Haste-toy,  Somnie^il,  de  venir  : 
Mdis  qui' te  peut  tant  retenir  (4)T 
Rien  en  ce  lieu  ne  te  retarde, 
Le.cliif%n'al>boye  icy  aulour* 
Le  coq  n'annonce  point  le  jour. 
On-neiitend  point  l'oye  ariarde.^ 

\^x\  petit  ruisseau  doux  coulant 
A  dos  rompu  se  va  roulsnt.    ^ 
Oui  finvite^tlc  son  murmure  ;   ^ 
Kt  l'obscurité  de  la  nuict. 
Moète,  sans  chaleur  et  sans  bruit, 
Propre  au  repos  de  la  nature. 

Chacun,  fort  que  moy  seulem.'nt. 


^*^- 


\\)  «  Qu'esl-i'e  à  dire  :  le  êdtn  e»t  hâte  de  ma  penêi'ûf  ■ 
2)  Mon  oreUler  est  souligné  dans  l'exfimplaire  de  la  Nationale  cotnnie 
U'n  autres  inot«  en  italique.  "  '  ' 

!:i)  «  Cheville  t.  '.  i 

[4)  Notons  an  passant  que  ioul  ce  passntre  eat  pris  d«  Ronsard,  Franc  , 
liv.  II.  tom.«  lir.  W». 

i>a  haut  dViii  lor  ua  niUatNia  «*ii»cuiilaa 
(Miiifkux,  qui,  niMipu;  if  rvuitnt 
Tsr  101  cailloNx,  tiivUsnt  >i'u<i  inunnur^ 
.    A  »M»iinM»ilUr  «n  Is  «••v#rn«  rtliseiif»  'il    ,  ^ 

!<•  ei»>|.  qui  Nim«  S  asluei  l«  Jour, 
I  I.V)v««t  l*cKI«(i  N>  svAicnl  l«iir  •^rtm  . .. 

8amm«,  dli<«ir.  J«  doui  êwrtÀer  «Im  ycat. 
'If*  bl«n-«im«  «l<*i  hnmniAii  *l  <i«ii  dlaw)^' 
l*sr  «{Ut  le  umU  («ni  «uil  morJaal.  «'«N^lks  .      « 


\ 


■'JH/if^' 


\ 


» 


.\ 
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,E  UOMMKNÎVJHK  l.aNSlUKftK  t.OMMK   «Kl'VHi;  liK  (HITIorK 

Seftt  o>r  quelque  allt>gérnent    - 
Par  le  (loiix  elTort  de  tes-c.haniM'S  " 

Tous  leâ'animaux  travaillés  ^ 

Ont  les  yeux  fermés  et  j»i7/<'«, 
'   Seuls  Les  miens  so?il  ouverts  aux  laitiies. 
Si  lu  peux,  selon  ton  «lesir,         ;  , 

-     Combler  un  hopime  <!••  pla>^"''itV>     . 
Au  fort  «fuiiH  extrême  tristesse. 
Pour  mj)ustrer  «juel  est  ton  pouvoir, 
Fay-uïoy  quelque  nlaisir  avoir. 
•   Dfirant  la  douleur  qui  m'oppresse. . 

Si  tii  peux  nous  représenter 
Le  bien  qui  nous  poui  contenter-, 
Sfparé  'de  longue  dislance,  •     '    . . 

0  somme  doux  et' gracieux  ! 
/Rcpre^te  encore  à  mes  yeux^ 
Celle  dont  je  pleure  labsance 

(jue  je  voye  encore  ces  soleils.    ' 
Ces  Ivs  et  ces  boutons  vermeils.  < 

Ce  port  plain  de  iirtïjesté  sainte;  •     * 
Que  j'entr'ove  encor  ces  propos. 
Qui  tenolent  mon  c<i»ur  en  repos. 
Havi  de  merveille  et  de  crainte  ^ 

'    "Le  bien  de  la  voir  tous  les.  jours 
Autrefois  estait  le  secours 
De  me»  nutcts,  alors  trop  beureuses  (2) 
Maintenant  que  j'en  suis  absant, 
^  Heî)>moy  pur  un  songe  plaisant 
Tant  de  «iélice:^  amoureuses. 

Si  tous  les  songes  ne  sont  rien. 
C>Hl  tout  un,  ils  me  plaiseni  bien  : 
Jaime  une  teHe  tromperie. 
Hasle-loy  tfonc,  pi^ur  nion  conrofl; 


yw\ 


(1)  •  Il  ne  doit  «leinnnder  outre  chon»»  que  rtipo»  »t  allégement,  el  non  du 
plal«if.  Il  rynfrtnd  deux  liiuigln^ttrtn^^wlul  qu»  ne  peut  dormir  comme  lui 
dult  demander  à  dormir;  celui  qui  dorOkul «ieraandcr  des  NongeiipliiiHante.  • 

(t)  •  Lee  nullN  heureuMea  n^avoleni  |>ntiii  lÉe-toin  de  nerourt  ;  eela  eAl  •'!•- 
bvm,  si  eltee  euenent  Hé  maUte«i*Hn«i  ., 
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MAIilFKHE    Kl     IUSPOHIE.S 


>,•>  '^  ■ 


On  te  (lit  frf  re  de  la  Mort, 

Tu  seras  p<Me  de  ma  vie.  "         ,  li 

Niais,  las!  je  iGvOy  appelant  », 

Tandis  la  miict  en  s'eiivolant  •  - 

Fait  place  à  VUuror6,vermeille  :  "'■  * 

O  Amour  :  In  iTMi  de  mon  CdMir, 
,     (Vest  toy  seul  qui  par  ta  ri.<.îueur  ^ 

iMnpesches  que  je  ne  sommeille, 
•  Hé  !  quelle  estrarfge  cruauté  ! 
Je  t'ay  donné  ma  liberté. 
Mon  cœur,  ma  vie  et  ma  huniere  CI  ), 
yKt  tu  ne  veux  p;is  seulement  • 

Me  donner  pour  allégement 
Une  imnvve  nuict  toute  entière  1  • 

A  quoi  s'en  prend  le  criliqjio  et  (ji.''esl-ce  donc  «pi'il  (|nalilie- 
d'imperlinences?  Ksl-ce  cjdle  déteslable  pointe,  faîte  ♦ians  doule 
un  réveil,  après  la  ieclurc^d'un  mauvais  sonnet  italien  î, 

\      ,  On  te  dit  frère  <le  la  mort, 

Tu  seras  père  de  ma  vie-. 

Nnllenienl.  Twnl  au  contraire,  ce  sont  les  vers  (pie  imu^  aimons 
(pii  le  clioquenl,  c'est  la  jolie  reprrse^:         <     .      . 

6      Pour  mieux  ta  douceur  recevoir,^ 

Douceur  dont  la  peine  est  noyée.     1     ' 

où  la  phrhsè  s-mble  elle-mî^me  s'abandonner  et  traduire  par 
un  artilicc  lu  nonchalance  du  demr-sonimeil.  (iheville.  dit  une 
noie  !  <'di(;ville  aussi  le  pauvre  du  dernier  vers  sans  lequel  il  n'y 
iiurait-ni  érhotion,  ni  semblant  d'énvtDtîon  et  de  regret. 

De  pareils  C()nt»'e  sens  gâtent  le  moment  d'intelligence  artistique 
•pie  Mall^erbe  semblait  avoir,  ils  monlrc'îil  que  malgré  ft)ut,  partout 
,  et  J<nijours  il  est  et  reste  essentiellement  subjectif. 

M""  de  (iournay,  «lans  une  allusion  assez  impertinente  au  gram- 
mairien à  lunettes  dit  (pie  lui  et  son  école  «  s'elToiroicnt  à  loute 
^  liiîure  de  prouver  le  reproche  des  auiheurs  et  de  les  desconfire  par 


( I    •  A, q\t^\  f»rotHW_L^ ««*  d^mn}  »%a  ImmicKo^^^jv  la  liberté,  le  (*<;rtur, 
itIuA'ie,  passe  »,    *  ,  ,  .  *  ^   .' 
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LF,  (.(niMEMAiHK  »'.(iNsii)Ki»i':  (oMMi.  <i;rviu:  i>K  (lui ion: 
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Il    iiicillciirs    traicis  ^dc   leurs 


«'S.  >i 


I    IVimaiTc  t'tail 


\o  n»l>ut(l«'s  moilloilrôs  parcelles  <>ii  iiieilh 
volumes,  laiil  ils  étaient  mal  servis  en  liiuell 
assez  heureuse.  Les  luuetlos de  Mallierl)e  n'avaient  jamais  pu  le 
(•orri'>-er  de  sa  mvopi<'.  Kt  ce- n'était  là  (|ue  leur  moindre  (létaMf. 
I']lle  ressemblaient, un  peu  à  ces  instruments  dopliipie dont  les 
Verres  sont  teintés  de  faeon  à  ne  laisser  passer  <(ue.  certains  rayons 
delumi^re,  réclaldesauli*<«s  couleurs  ne  les  traverse  pas.  A  travers 
l'instrument  de  Malherbe,  beaucoup  de  teintes  étaient  absortn-t^s 
outre  (jue  la  çoltire  lui  troublait  la  vue. 

Kn  somnift,  comment  etV  l!  bien  juj<é  Desporles  ?  Il  enviait 
Ihomme,  dédaignait  récriviimj^norait. le  poète  ;  pour  user  de  sa 
propre  formule,  il  n'a  pas  eu  ce  qu'il  faut  au  erilique:  «  la  seienee 
et  la  conscience.  »  (2)^ 

(1)  Ooib.  440. 

C'    LH.  «le  Maynard  va.  \[\W*.  p.«2(»'\  Comi>.  Malli.  (llor..  1.  '•:{ 
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^^  I — m—f^^rwwwmw^rj—^rv     ^     wj-«m-« — ^- 


(5)  Rèv.  de  Par.  p  144, 145.  Voyez  le  début  de  la  chaïuon  I  des  Am^d'Hipp- 
Dir.  Am  .  chans.  p.  41^.  ptc. 
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CAHACTÈIIE    GIÎNKHAL    DU    SYSTICME. 
LA    POÉSIK   OUATOIHE.      . 
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On  a  plusieurs  foi?  montré  dans  ros  cinquante  (l<»rni»|ros  années 
que  Malherbe  avait  larg>aj.enl  profité  îles  elTorl^  de  ses  prédécesseurs 
el  (|ue,  sur  bien  des  points,  il  continuait  la  Pléiade  tout  en  la  mal- 
traitant.  (1)  En  effet,  o(ilre,(ju'il  imite  sciemment  Ronsard,  Du 
BellayDesportcs  môme,  il  conserve  et  reprend  dj|i  rythmes,  des 
motardes  idées  qui  venaient  d'eux  et  dont  il  était  juste  de  leur 
rendre  ia  création ,  r 

Mais,  on  ne  saurait  rétablir  trop  fermement  au  débuf^  de  celte 
étude,  sur  le  but,  sur  la  nature,  sur  le  principe  mairie  de  la  poésie, 
Ronsard  et  Malherbe  sont  en  complet  désaccord . 

Quand  le  preihier,  au  sortir  du  collège'  de  Coqueret,  s'élonce  à  la 
conquête  du  monde,  ce  n'est  pas  pour  jouir  de*  biens  matériels  que 
donne  la  fortune.  Sans  doute,  quand  la  vie  lui  aura  fait  se^itir  ses 
nécessités  et  ses  besoins,  il  recevra  avec  plaisir,  demandera  môme 

(t)  La  réforme  de  Mallierbe  a  fait  en  A-I.Ieinagnfii  r«>b)et  tle  quelques  bro- 
chureM  spéciales  :  Borel,  Deê  riform9i  littéraires  opérée»  ppr  Malherbe 
(StoUi^ard,  1857);  E.  Laur,  Mtilherbe,  Utterarhiêtoriêvhe  Skiite  (Heldell)erK 
187Ù,;  UùMër,  Vh^r  dm  franfwsi$chen  Dichter  Fr.  de  Malherbe  (Gœrlit/ 
1873)  NouenO  iH,  De  l'in/lumice  opérée  par  Malherbe  $ur  la  poéêie  et  iur  la 
langue  françaiêe.  (Vartnirg,  1871).  O.  Gœrres,  Maliierbe  und  êeine  Zeit 
(Inowractaw  1872).  E»  Prasee,  la  petite  .ésquisfs  île  Bassot:  Un  réfar-. 
fhaiêur...  (Farlt  1881)  est  absolument  incomplète. 
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à  lotcasion,  inais  conniK'  un  piMro  deman<|(:  pour  axi.complir  sa 
niissmiî,  non  coninio  un  ouvrier  i'ôclam«»  pour  payor  son  travail, 
(l't'st  !s.aiis  arrièr(»-ponsé<'  de  profit  «{u'il  so  moi  .î  Itt^uvro.  onivré 
par  \i\  coniomplatioii.  «I<»s  cln'fs-dlo'uvvc  anti(pios,'Ios  yoùx  lixf's 
sur  la  vision  (lu'il  vient  d'avoir  de  larl  soifverain  et  éternel  : 

Lànie  lui  bal  au  corps,  voyi\nl  ja  flamme  sainte, 

et  \\  v^a,  rèvatit  non  des  riches  parasites  de  cour,  mais  doK premiers 
fïarpeurs        '  ^  '         ■  >  * 

Erramr^  par  les  bois,  par  les  monts,  par  les  prèes,  • 
•^         Et  jouissant  tous  seuls  des  Nymphes  et  des  Fées.  (1) 

"  Malherbe  au  contraire  se  met  à  la  poésie  comme  un  artisan  prend 
un  métier  dans  lequel  il  espère  réussir. 

Sceptique  en  tout  (2^,  en  Rcifeiice  comme*  en  amour,  en  ainour 
comme  en  religion,  ce  qu'il  aime  dans  cet  art,  ce  n'est  pas  l'art  lui 
mOme,  t'est  ce  qu'il  peut  et  doit  rapporter:  la  gloire,  chose 
encore  vaine,  l'amour,  jouissaln(5e  déjà  plus  positive  quand  on 
rciïiend  comnie  lui,  l'argent  eallin.qui  vaut  tout  le  reste. . 

Aux  songe-creux  les  pures  extases  et  le^  caresses  imaginaires 
des  nymphes  des  bords  de  l'Orne,!  Il  lui  faut  à  lui  do  quoi  tbnir' 
état  dans  le  monde.  Û  est  si  las  de  sa  situation.précaire,  si  avide 
d'une  aisan'ce  à  laqucUe  il  n'atteiitt  pas,  que  cette  vaine  poursuite 
l'exaspère  et  qu'il  en  arrivera  ne  considérer  pl^s  comme  sensé  que 
ce  qui  rapporte,  comme  beau  que  ce  qu'on  paift». 

(Ju'on  lui  présente  un  nouveau  texte  an\ique  ou  qc'on  dûcute 
avec  lui  de  controverse,. il  scmtTre  ^a  voir  s'occuper  de  pareilles 
misi^rés.  Cela  doit-il  amender  le  pain  et  le  vin?  (3)  On  juge  l'histoire 
nouvellement  parue  de  d'Aubigné,  qu'importe  qu'elle  tioil  eàiplic  de 
mensonges  ?  <«  Le  meilleur  que  j'y  voie,  cVisiqueles  denrées  geront 

(1)  Hoiis.  Œuv.  VI,  314. 

[2)  De  sa  rcaniére  d  aïnier  nous  avons  déjà  parlé  ;  sur  ses  croyances  rell- 
gitiises  les  récits  de  Rdcaii  nou^«n  disent  ass(£9'(Volr  Idém.  sur  to  vie  de 
Malherbe,  lin).  Une  ptirase  que  je  prends  dans  ses  Lettres  nous  enseigne  le 
cas  qu'il  Tait  de  tout  lexeste  :  «:  Quelque  babil  que  l'on  porte  en  i^e  inonde, 
et  par  quelque  chemfn  que  l'on  y  marcbK,  on  arrive  tû^|<Murs'un  mtou»  Uw:* 
Cette  vie  est  une  pure  sottise.  (IV,* *9)  » ^--i — -  ^A^^ 
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à  la   halic  au   prix  (juVlN's   oyt   .uMunsi^iiinr'.  (l«'sl  de  «|iioi    il    «-«.I 

«HMv><liofi.  »  (I  )  ^  *    ( 

l'oiil   I«»  irstj'    vanilT'.   «iollisos,  chim/'ros'!  l*<»inlur<«,  .niiisii|ii«>. 

|H)««sio.  fout  co  (|ni  «^"sl  fait  pour  lo  phnsir  des  y«'ux  ou  (losoriMlIcs. 

iiiutiloali  public,  vaiiuvcuriosilé  de  roux  qui  n'ont  rion  do  mpiliour 

î>  s'onlrcli'nir  (2)  no  nuTito    (|uo   lo    mr-pris.    pre8<|uo    la    haiho,    , 

[Miisquo  ces  suporiluités   absorbf»nt  llelTort  <lo  gons  qui  sAns  cola 

'«  pourraioiit  so  d<muor  du  bon  t(Mji|)>*)^u  ponsor  à  l'étalilissomoiit  do 

,lour  f(U'tuno.  »  (3)  '         \ 

"    Sinpulior  mattro  d(*jà>  qiuind  on  y  rolK^chit,  pour  la  poésie'  fran- 

(laisç,  quô'  cot  liouinio  prosiuqiio,  un  <los  pKn*  positifs  quo  Tbistoiro 

dos  littératiiros  ail  connus,  ctï*ur  sans  amour,  "osprit  sans    rôvo, 

opns    do    la    soulo    inati^ro,  aussi    bon  tabollioii  quo    poMo  (4i. 

jiïgoanl  b's  vorn  d'apn^sco  qu'ils  rapportonl  (5î.i|ui  cbanto  pour  dix 

ocus  ot  quo  dix  mille  livros  iW  ronto  oussoiU  p4'ut-otio  fait  Jairo  à 

jamais,   lyriqu<,>  qui  raio  do  la  Unguo  le  mot  />///«/,  loflfiio  d'eoolr 

qui  no  correspond  à  rrmi  dont  on  ait-(|uo  fajn'  on  ce  mon<io  !     . 

FJn  second  lieu  dans  recelé  de  IVonsard,  au  dôbut  surtout,  on     . 

prétendait  ne  s'adre^âer  qu'aux  .docleH(tii.  La  pomie  devait  «^tro  fait»» 

pour  une  élite  par  une  lUite.  Sur  le  premier  point  il  falliil  bioutôi  op 

nibattre  (1),  mais  jamais  on  ne  fit  aucune  coiioession  sur  le  second. 


(1)  Lettre  à  M.  du  IVmUlon  Malhcrlx'  IV.  :,3. 

(2)  Let.  IV,  «Jl.  •       '  .  •  '         .        , 

(3)  Racandans  llalh.  I,  LXXVI.  ^ 

(4)  Voyez  11  nstructiem  A  son  llls,  t^ime  1,  p.  Wl  «H  suiv. 

(5)  V.  Mrtih.  Œuv.  III,  258  qt  comp.  :  S'ils  produisent  quelque  chose  do 
Imui  pour  moi,  ils  seront  à  mon  yçotil  (III,  212;.  . 

(6)  J)u  Bell.  IDéf.  ut  Ut.,  éd.  1».,  p.  151)  -veut  f^ie  !»•  |»o«Ho  «  fiii.>  .'•..  |)«'U|>lc 
ignorant,  «-nneiliy  de  Unit  rare  et  antiqu»^  .savoir  »  rt  «  su  contente  de  pou 
de  lecteurs,  à  l'exf  pie  de  cèluy  «|ui  pmir  tous,  auditeurs  ne  demaiidoit  quo 
Platon  ».  Co|np.  Pointus  de  TyArd( />!«<•.  p/ti7..«ol.  1')  :  L'intention  du  bon 
poôle  n'est  P&8  de  se  liaisi^r  et  accommoder  à  ia  viJté  du-  vulgair»*  (liuquel 
il  est  |e  chef)  pour  n'attendre  autre  jugement  de  .ses  univres  que  celuy  (]ui 
naistroit  d'une  tant  lourde  cognoissanee;  etc. 

(7)  Leiiuintil  neuiteur,  au  nom  d'Horace  môme,  comliat  <'elte  dédaigneuse 
extension  de  VOdi  profanum.  Il  faut,  au  contraire,  que  t  l'honneur  du 
poème  soit  acquis  des  choses  et  f^arolhs  prinses  au  >ihylieu  de  la  comnni- 
nauté  des  hommes,  tellement  que  tout  lecteur  et  audiU>ur  en  pense  bien 
pou^lâr  autant  tatfe  et  t<Hil*?f«»is  n'y  puisse  a«|venir  ♦.  (Quint.  Cens.,  éd.  P. 

p.awy        *  ..  • 
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Jusqu'au  bout  on  maintint  «fu'il  n'y  avait 'anciin  .rUppoi't  euln»  le. 
p()«'lo  (»l  l<:  rluMvIieur  «!<•  rimos  <|u'<)n  a|)(M'U«'  versilicatciitl  L'un 
n'est  (ju'uiio  M  clu'uillo  qui  paist  la  bà«s«î  Ininiour  «le  ja  tcire  (4)  »', 
Tanlre  un  inïipiré  qui  a  «  les  picJs  à  terre  et  l'espr(l^ans  les 
cit'ux  »  être  supérieur,  héritier  «les  pruplièles,  «  tout  rempli  de 
fray«'t(r  et  Je  tlivinité.  w 

Lu  question  n'est  pas  île  savoir  si  on  déliiiissail  bien  cxactefmcut 
celte  inspiration  tant  célébrée,  on  y  croyait,  en  tous  cas,  avec 
sineérité  .  [2} 

Dès  lors,  la  poésie  se  plaçait  non  plus  seiîlem^'nl  au-dessus  mais 
en  dehors  de  tous  ïes  arts  humains;  médecine,  philosophie,  élo- 
quence même,  tout  s'apprend  (3)  ;  seule,  elle  est  un  pur  don 
céleste  : 

Ly. tant  que  tu  voudras  volume  après  volume..... 
Exerce  incessamment  et  ta  langue  et  ta  plume. 
Join  tant  que'tu  voudras,  pour  u'n  curhie  bien  faire, 
L'obscure  naicl  au  jour  et  le  jour  à  la  nuict.. 
Si  ne  pourras-lu  point  cueillir  un  digue  (ruict" 
D'un  si  fascUeux  travail,  si  Pallas  l'est  contraire  (A). 

Sans  doute  les  retouches  achi^vent  parfois.ruBUvré.  «  Qui  veut 
voler  par  les  mains  et  boucheti  des  hommes,  doit  longuement 
demeurer  en  sa  chambre...,  suer  et  trembler  nuiiulefois,  utidurer 
faim  et  soif  el  longues  veilles.  Ce  sont  les  ailes  ^loi^l  les  OaCrits  des 
hommes  volent  au  ciel  ».  Mais  tous  ces  efforts  semii^nt  vains  sans 
0  l'ardeur  el  l'allégresse  d'esprit  s,  faute  de  laquelle  «  toute  doc- 
trine c»^  manque  et  inutile.  >»  (5) 


(!)  Hons,  Préf.  Fr.  111.  2t.  V.  Vauq.  éd.  travers, 'Prèf.  LXV.    ^ 

(2)  Id.  Préf.  Fr,  i6.  el.VI,  H13.  314;  etc. 

(3)  Hon».  VI,  311.  Comp.  VauqueUn  A.p.l,Si:^         * 

Lei  vers  sout  le  parler  des  Anget  ^k  d**  Dieu, 
L«  proae  des  tiiiinaine  :  I<e  Podle  su  milieu 
S'elevaut  JuMqu'au  Ciel,  toi^  reptt  d'AmbroAl» 
'         Bn  eeviangage  eacrit  n  Mie  Poitia. 

(4)  Du  Bart.  tViUi.  363.  * 

(5)  Vauqualln  ^Tôii  ptui  dèôidef  avee  \i\  môme  pettotè.  (Voir  Art.  poéé, 
l,  U«). 


(0)  A)ir.  Am.  St.  376. 
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(',0  clopfiTie  n'a  pas  besoin  dVtn»  (liscnl<V,  «  <'*ost  rimso  accordi^o 
entre  les  plus  savants,  \o  nnltiimfaif^plus  ^ians  la  doctrine  qne  la 
doctrine  sans  le  natnrel.  »!)  .  *  ^ 

iMalherhe,  qni  lisait  ses  vers  h  sa  rnisini^ro,  ne  Voulnil  pas  voir 
les  choses  de  si  haut.  Suivant  lui,  »>lre  poète  deniaudait  évidem- 
ment certains  dons  natnrels^inon  il  n'oiM  pas  dislinp^ué  entre  ses 
disciples  ceux  qui  avaient  et,  ç^eux  qui  n'avaient  (Wks  «  le  |«:énie  «\  la 
poésie.  »>'(^)  1»  V    •    ;      ■  ■  ^  '; 

,.  Mais  nulle  part,  si  ce  n'est  en  plaisanlant,  il  ne  parle  de  l'inspi.- 
ration  d'en  haut.  La  véritable  inspiration  pour  lui  c'est  la  volonté. 
Renversant  les  termes  do  la  forn^ule  de  du  Bellay,  il  estime  que 
«<  I»  doctrino  fait  plu»  sans  le  naturel  que  le  naturel  sans  la 
doctrine.  «         '  '  ,  4         yn 

Sa  propre  mn^i^re  ne  lui  permeltait  pas  d'avoir  uneautre  opi|iioti. 
Coniirtlmt  <Hail-il  arrivé  de  ses  premiers  et  pitoyables  essais, 
comme  dit  Tallemhnt.  aux  strophes  majeslueiiKes  de  l'Ode  h  la 
Heine?  Par  la  ^ténacité  et  Tapplication.  PJus  lard  encore,  comment 
parvenait-il  à  éclairtir  son  premier  jet,  toujours  impur  et  boueux? 
A  force  de  s'acharner  Mir  chaque  stanèe,  de^  criRlêf  et  de  rècribler, 
les  mots.  Jamais  cet  homme  peu  fécond  n'a  connu  les  félicités  du 
génie,  les  rencontres  heureuses  d'une  verve  qui  se  soutient  tout  en 
s'abandonnant.  Oux  de -ses  vers  qui  trahissent  le  moins  l'etTort  lui 
en  ont  énormément  coûté.  Pour  uiie  simple  lettre,  ses  brouillons 
<^n  font  foi  (3),  il  peinait  pluA  qiie  Régnier  pour  une  satire,  raturant, 
ajoutant,  retranchant  «  gAtant  urtf»  demy  rame  de  papier.  »  (4) 
^  Ses  adversaires  se  moquaient  Ac  ces  lenteurs.  On  se  racontait 
Thistoire  de  la  «  consoUtion  au  président  de  Verdun  ^^  entreprise 


(t)  /6.  II,  3.  De  mômf  du  Perron.  Eloq.  p.  768:  Rn  la  prit'^slo,  si  la  naissance 
ne  donne  aux  poôtescestè  chaleur  de  sang  ut  d'osprits,  qui  les  fait>^finbler 
piWriedes  et  transportez  de  fureur  et  parler  en  langage  i'>lev«'>  par-d»«su8  le 
style  «it  la  condition  ordinaire  des  hommes,  il  n'y  a  point  d'urtiflce  qui  y 
puisse  arriver.  Kt  c'ept  pourquoi  on  dit  que  les  poètes  naissent,  mais  que 
les  Orateurs  se  fbnl. 

(2)  V.*  Rac.  dans  Valh.  ï,  LXXX.  ^ 

(ai-iv,  m.  ^ •  _  ^ 

(4)  Bals.  Ut,n],m),  I.ÎM». 
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jMuir  If  roivsnlor  «le  hou  v<Mivf«y;<'  «'I    liiiio  iil«»rs  qno.  s<Miiaiil   s.'ujs  • 
duuU'  vt'iiii;la  morl,  lo  magistrat  avail  (U'jh  lopri^s  feniTTïT».  Knlliolol 
ricanait  :  ^ 

Klre'^lix  aiis  à  tyireune  odt' 

N'impnrio;  h  On  fait  assez 4osl  si  a^scv.  !)ion.  »  1;  Malhcrlio  savait 
Ir  socrot  pour  faire  *le  l'e-xeellent  ^vee  «in  ni(^<li(»ere.  il  laissait  dire  les 
r;«ill«Mirs,  satisfait  <le  les  dépasser  tout  en  niarriiant  pins  lenteiuent. 

On  le  viiil  liien  essayer  (jnehpiefois  de  itn^tre  ses  retards  sur  le 
compte  de  sa  [)aress«'  et  de  ses  «listraetions  2).  Mais  généralenn'nt 
il  est  plus  franc  et'  avoue  sans  vergogne  que  «  faire  vite  est  lin 
miracle.  «  <h*,.c<i  n'est  point  tons  les  jours  l*entecôte,  et.  quand  le 
Sain! -F>s  prit  nedescend  fms  pour  aidera  livrer  les  commandes,  une 
bonne  ode  demande  un  travail  achal'né.  Il  faut  remettre  k\s  vers 
l«'<  uns  fi  l'enclume,  1rs  autres  au  loUÉ-'i.  les  travailler,  les  laisseï; 
puis  les  reprendre  encore,  après  quoi  se  reposiT  l'esprit  pendant 
dix  ans  (4K 

Va  le  «  honliorunv^  »,en  arrive  à  ne  plus  croire  qu'à  celte  fécjju- 
ditt'  du  labeur.  Il  veut  que  la  Muse,  comme  l(>s  prétendantes  au 
trAne  d'Assuérus.  se  prépare  six  mois  avec  la  myrrhe,  six  mo  114 
avec  le  cinname  ft  paraître  devant  le  roi. oubliant  que,  pour  t<.>uc lier 
à  fond  le  cuMir,  il  suflil  d'une  |M'tile  juive  so^tuiTt  du  gynécée  dun» 
l'éclat  de  sa  jeune  et  naïve  beauté. 

Au  reste  nous  ne  voulons  pas  discuter  avec  Malherbe^  ces  doe- 
trines;  i!  importait  seulement  de  lesfaire  ressortir,  elles  expliquent 
en  elTet  comment  il  en  vient  ;i  prencrire  des  réfçle»  et  à  leur  attri- 
buer pareille  importance.  ■  " 

Les  poMes  spontanés  n'ayant  que  faire  de  règle»,  leur  art  poé- 
ti(|U('.  à  eux.  se  borne  à  quelques  doctrines  géii(*rales  sur  U  fioé^ie, 
quelques  renseignements  sur  les  genres, quelques  notet»  teejhi|i^i|i('s 
sut'  la  langue  et  le  rythme.    - 


t  ' 


•Aiv'- 
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(l)(»r    m.  2C)2. 

2)  liet.  53,  IV.  1«. 

l3i  II  n'adiiiettaUpaiitel  quel  le  verti  d'Hitrace  :  Rt  maie  Uirnatoë...  «  C'eHt 
eoiuiiie  h1  l'on  ilisoit  à  un  ruislnler.  cette  pièce  de  bœuf  n'est  pas  assex 
bpuULit,  qu'r>n  la  remette  à  la  broçltf .  »  iRapporiè  par  Simiond  à  Mtei^. 
I^:d.  *•  Malh.  Hâ.  »M). 

.4»  Ia>*    IV.  1H>I.  Balzjie.  lA't\  ?.".  |idl.  W^K  I.  8H2. 
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{a'UÛ  au  coiilruiic  «jui  onscigiio  que  Turl  osl  chose»  raisonnéi;  ri 
préméditée»,  qui  fuil  si  grauilu  la  part  (I(î  la  volonlé  lui  doit,  s'il  est 
chef  (l'éco|(»,^(le  la  diriger.  Oui  <lil  labcurdil  méthode.  L'idée  devait 
dune  venir  tout  naturellement  à  Mulherl>e  d'en  donner  uueV 


n 


"N 


.»r 


Avec  ses  habitudes  d'esprit,  celte  mélhode  nopouvail  élreque  la 
sienne.  y 

Or  on  sait, d'après  les  modèles  qu'il  a  fournis,  quel  idéal  il  sVfiit 
fait  de  la  poésie.  Dès- le  XVII'  siècle,"  (chapelain  le  déterminait  avec 
beaucoup  de  jnslesgie:  «  Ce  que  Malherbe  a  d'excellent  et  d'incom- 
parable, dit-il,  c'est  l'élocution  et  le  tour  des  vei^s  et  ({ue|(|ues 
élévations  nettes  et.pompenseM  danj*  le  détail  (pi'on  pnnirra  bien 
imiter,  mais  jamais  ^jçaler.  Ces  partira  toutefois  ne  sont  f/nèrè  p/us 
poetif/iiesf/u  oratoires^  et  ceux-là  ne  lui  ont  guère  fait  «je  tort  qui 
ont  dit  de  luy  que  ses  vers  estaient  fie  fort  helle  prose  rinn^e.  »  (1) 

On  ne  peut  mieux  juger  les  bons   itlorceaux  de   Malherlx»  :   ils 
sont  oratoires;  ëe  qu'il  y  atteint,  ce  n'est  pas  ht  poésie  à  proprement  ■ 
parler,  c'est  l'éloquence   poétique;   le  mot   n'est  pas  d<' moi,  je  le 
trouve  déjà  dans  du  Perron.  (2) 

.VuHsi  bien  ne  jugeait-il  pas  (|u'il  put  y  avoir  nuin»  chose,  ni  que 
le  poète  senttt  et  conçût  autrement  q.ue  le  prosaleur.  IMose  et  poésie. 
ne  sont  pas  identiques  pour  lui,  mais  de  même  ««ssence;  or/. ô-xoix, 

Son  Parnasse  est  bien  encore  la  montagn)'  au  double  sommet 
au  haut  desquels  se  trouvi»  d'un  côté  l'ode,  de  l'autre  le  discours. 
Hait  ce  qui  distingue  également  les  deux  genres  suprêmes  des 
«  badinericli  >»  ou  de»  productions  inférieures  qui  sJtit  en-dessoiis, 
lettres,  romans  d'un  côté,  satires,  vaudevilles,  pastorales,  comédies 

•  (1)  Chap.  Ltt.  I,  ^7.  Hègiiier  el  M^'*  de  Gournay  avaient  eu  le  tut  de  ne 
pa«  accorder  même  què^  ce  fiU  de  la  tielle  pioae.  «  Lfur:*  HtanecH.  <lil  cette 
(iemièfR,  lioot  non  membres  <le  la  poésie,  mais  une  prose  rym/'e  ut  la  plus 
mince  et  superHelelk*  de  tuuteit  les  proses.  »  {Omb.  (Us.)  .\llleurs  r.lia|>elalM 
affirme  que  Malherbe  «  a  iKi>^rè  la  puèsie,  dâ  la  Horte  que  Iuoa  «oh  niuirttrtM 
des  lions  Ages  l'uni  connue.  •  I,  V.\; 
[,t)  Truite  del'BUiq.  L'expression  est  aui^ni  dan»  Konbard. 
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dr^l'anlro,  \)tM\r  Irsqnollossuftisonl  la  ^rsU'f»,  l'onjononn'nt,  l'osprit, 
Tk  fîK'iiit»'.  c/osl  pourlod*»  comino  poiirio  disrours,  l'c^lofpionco.  H) 

U  y  on  a  doix  soHos,  il  e**l  vrai,  iino  oraloiro,  nno  anllo  poiHiqiio. 
mais  loutos  deux  ppovicnnoiit  d'un  m«"^mo  don  naturel,  disposont  à 
peu  pri's  des  mêmes' moyens  !2i.  Le  poMo  est  uu  cavalier,  l'orateur 
un  fah^assin  (.*J)„  iTiais  presque  semldablement  armés  lous  deux, 
soumis  à  la  "même  discipline,  ou  r;ncore  pour  cmprunipr  à  Malherbe 
une  aulre  de  ses  ima^i^es,  ce  sonl  deux  voyageurs  qui  font  la  mAme 
roule,  dont  l'unt  marclu»  librement,  dont  l'âulre  s'avance  on 
mesurer  (4)     .       ■ 

(Iel<i  re^ienlfi  dire  sans  lijçure  i]ue  ta  poésie  est  de  nu^me  nature 
que  la  prose,  (|u'elle  a  b»  mémo  objet,' le  même  but.  la  même 
»>rigine,  qu'elle  est  seulement  sujette  à  quelques  rèjçles  do-plus, 
qui  s(»nt  surtout  ^Jolli'H  de  la  mélodie  et  «lu  rythme. 

De  là^'l'imptjrtauce  qu'il  donne  à  cette  forme  extériieure  de  la 
}M>ésie  et  les. sévères  exigences  qu'il  lui  ini|MWe.  De  \h  aussi  ses 
protestations  et  ses  railleries  quand  Vui  lui  «lirait  qu'il  y  avait  du 
nombre  en  prose,  (^dencer  des  périodes  c'était  faire  des  vers  et 
confondre  tout,  puisque  la  vraie  démarcation  était  \h.  (5) 

(!)  Vi>lr  pour  ces  distinctions  de  genre:  Malti.  CgmrQ.  El.  II.  ftv.  1,  IV, 
:m.  h.  I.  là,  IV.  :JT0  ;  Rac.  Œur.  I.  ÏW,  et  355,  35«.  . 

(?)  V.  La  Motlie  le  Vay.  Let.  à  NanHé,  Um. 

(.1;  Pour  les  poètes  ce  ttemit  démonter  des  cavaliert,  comme  d|8oit 
Malliertie.  que  de  les  mettre  «n  prose,  .ces  deux  genres  d'eacriro  ayant  des 
formes  difT/rentes  qui  ne  s'entre-accomodent  pas.  {Cb^ii^  IM,  II,  413, 
not^).  -    '  '  .  \ 

(4)  Rue.  I.  330 

r»)  Bac.  dans  Malh.  Œur.  I,  lxxxvi.  Il  (>n  résulte  que  la  conclusion  natu- 
relle ei  nécrasaire  de  «et  ouvrage  serait  une  Atude  approfondio  de  la  versl- 
*  lication  lie  Mallierbe.  Nous  avionsen  main  les  mat(*rlaux  pour  la  ruire.  Mais 
A  la  suite  il'une  ehtcnte  avec  M.  Allais,  qui  poumiilt  des  recherchea  apjiro- 
fondit».  sur  c«)  terrain,  je  lui  ni  laissé  le  soin  d'exposer  cette  partie  de  la 
reforme.  Kn  attendaiit  on  ronsuliera  les  travaux  do  ^c\imann,  Eituio  $ur 
la  tangue  eé  ivr  la  vetiification  de  il/o//>tf)-6<T(Rll)<!rreld  1873)  Johannenson/ 
/)i>  Heiitrt*b%intffn  Malhrrbf'ê  au  f  rient  Gaieté  der  poêti»rhen  TVcAni/r,  (  Hallfl 
18»!  )  (ini'bedinkel,  der  Verfbau  bei  Ph.  I}eh\wrie»  und  Fr.  de  Malherbe 
iFrani.  Studien  1,41)  Kalepky, /n  tM/cAtii  Umfemffe  v>olU'*  Malherbe  in 
'  dêr  jtoetiêchen  Technik  Aemierungen  herbeifhhrenf  (Berlin  IIKt)  Hraam. 
Malherbe's  HiatU$fS?rboi  umd  der  Hiaiu»  in  dm'  nêufrmnsùeËifch^n  Meirik^ 
it^ipzig  1881).  Lierao,  Melrinehe  Technik  dêt  drei  $onetti§ton  Maynard 
Gomhanlt,  Malh^ville,  rerfjlichot*  mit  detjeniffên  Malherbe'â. 
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Est-il  bc'j^oin  «le  prouver  (|no.n<nis  no  nous  (i«)inpon<  pns  i^iir  la 
concoption  que  Malherbe  a  eue<le  la  prjésie? 

Qu'on  oublie  le  d(iveloppenient  même  de  In  liltéralure  française 
après  lui  et  les  preuves  indirectes  (jiu' les  <liscipl<'s  nous  donne- 
raient des  <>rreurs  du  niaîti*e..  ,      ^ 

Ses  propres  aveux  sufHsenl  pour  le  convainere.  Que  va-l-il 
choisir  dans  ses  pommes?  S^ml-ee  les  •<|uel(|ues  vers  ima^'és  el 
pittoresques  qui  jt^harniaient  Chénier?  Nullement.  On  «lirait  qu  il 
a  eonseience  que  ces  jlcurs  sont  nées  au  hasard  dnns  son' jar<liii  et 
(|ue  ee  n'est  pas  lui  qui  les  a  semées.  Non  I  son  rtioreeau  favori, 
e'est  cette  apostrophe  harmonieuse,  aux  vers  bt^fnrinlés,  sans 
bourre  ni  cheville,  bâtie  de  beaux  moellons  bien  symétriques, 
période  savante,  réfn«H^re,  antithétique,  parfaite  enfin,  niais  >*iins 
aucune  poésie  qui  commence  :  . 

Beaux  et  grands' bâtiments  d'éternelle  slructure,  (1) 

ou  bien  encore  cette  promesw  d'amour  : 

Je  ne  ressemble  point  h  ces  foibles  esprits,  ^ 

'      Qm  bientôt  délivrés,  comme  ils  sont  bientiH  pris, 
fen  leur  lldélilé  n'ont  rien  que  du  langnge  ; 
Toute  sorte  d'objets  les  touche  également; 
Quant  à  mol,  je  dispute  avant  que  je  m  engage, 
Mais  quand  j«  l'ai  promis,  j'aime  éternellement.  (2) 

On  l'a  h  p<«ino  lue  que  les  vers  de  Victor  Hugo  viennent  chanter 
à  la  mémoire  et  montrer  que  Malherbe  se  tronipait  s'il  croyait  que 

c'était  là  d©  la  poi^sie.  (3)  '       • 

Oi>^ut  lui  accorder,  il  e*l  vrai,  que.  comme  beaucoup  d'antres, 
il  était  mauvais  juge  de  seli  propres  vers.  Mais  comment  al«»rs 
conimel-il,  en  appréciant  les' autres,  les  mêmes  erreurs  ?  INuirquoi 

(1)  ï,  138.  Voir  l'èd.  Ménage,  Ilf,  î77.  ^ 

(2)  l,  135. 

r3)  Toai  ctm  Jmnet  oImauv 

A  l'aHo  f  iv«  tt  point*,  «n  ]M)gour»us  r«iii«f«. 
Ont  lin  amovr  qui  mue  niniii  quê  i«ur  plam«f«. 
,  l,f  1  «liill*  éoni  \'àg«cél*lnl  In  toU  «I  Im  eoul«nr«. 
Oilll  liidt  ploa  fldèU  et,  nv\nn  b«tus,  «ont  m«ill«uni (Uêrnani  Ut,  l) 
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lîiissc-l-il  |»ass«M'  dans  hospoilt's,  coiumo  m»us  Tavoiis  vu,  tout  co 
<|iii  est  viariiHMit  jMK''ti«|iit'.  tainiis  <|in'  quelques  n)on'<>aux  <»l)li(>ii- 
iH'iil  son  iiitliilpHicc  sans  avoir  d  autirn  nn^riti's  <|in'  trôtre  des 
raisoiiiii'iiKMils  bioii  menés  ?  .Voyoz  h»  suivant  : 

J'excuse  le  inar\  (le  ceilr  qui  m'a  pris  ' 
D'estre  si  défilant,  «le  nalleT  point  sans  elle  :  ,  ^ 

Je  voudroV  df^ux  efens  yeux,  de  peur  d'estre  surpris, 
Si  j'estoy  possesseur  d'un»'  chose  -si  belle. 

Le  (iouverne^iV  d'un  fort  vigilant  et  lidelh'  (\), 
Jamais  d'uiï  long  sommeil  (-i)  n'assoupit  ses  espris. 
Il  !«i'éyeille  en  sursaut,  court  k  la  sentinelle, 
Kt  eraint  toujours  qu'on  ait  {'.i)  sur  sa -place  entreprif?.    * 

Le  maudit  usurier,  qui  sa  richesse  adore,  '  j^ 

•Sefit,  dés  qu'il  en  esi  loin  qu'un  soucy  le  dévore, 
-  Kl  que  mille  «'«^cons  le  transissé*jt  de  pei/r. 

Hé  !  (pi'est~ce  qu'un  tlir<*sor,  ou  qu'une  forteresse  ^ 

Aupr'.•^  de  là  beauté  qui  Uui  vivre  mon  cœur  1    , 
"Soiiju^'y  fait  don(î  bien  gardant  telle  richesse.  (4) 

Asmirénient  le  sonnet  est  «  nef  «et  Tu  f(»iiiôri  est  en  Umiie  et  due 
forme.  KsI-re  néanmoins  uo  qu'un  (Mièle  serait  alM  chercher  dans 
le  livre  de>  .\mours  (h^  Diane?  .     •     .        Jk 

Or  tous  les  choix  dr  .Malherbe  nonl  à  l'avenHut.  .^ikmui  ne  révèle 
le  m»ùt  d'un  poète.  preHquo  tous  celui  d'un  rhéteur. 

Sans  cetle  observatitin  prûaiable.  pluHÏeurs  de  hôh  remurqueM 
seraient  inexplicables.  .\in>*i  on  se  demande  tout  d'abord  ce  qui  a 
pu  fai.re  apprécier  un  vers  aussi  banal  que  celui-ci  : 

(îl)  ne  voit  point  «le  lin  à  l'œuvre  commencée.  (5) 

(le  n'est  aHsnrément  ni  la  profondeur  de  la  penttée,  ni  la  iM^auté 
du  slyle  simple  et  nu,  \\i  l'harmunie  de  cette  demi-cé»urc  :  finà. 


'    M 


I,  r»  Fi'UHc  est  Ici  hors  de  sa  place.  Il  n'est  qaeHtIon  q»ia  d<»  vigilance  ;  et 
piti     vtius  «liriez  «int*  li*  fort  eM  ^igiUiiit  et  tidèle.  • 
[%    •  Sitnnne.  n*»n  ^ommeii.  » 
''A]  *  MauvalM  «èaure;  diè  :  ^u'àn  n'ait,  » 

I    /*   il,  ÎWI.  IV.  Wf. 

M  />*>  4m.  h  H'"  }    tbr  lirUttai-,  tV.  4ltt 
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viutriiir,  (;i,\(^:nAi.  i»i    svsriMi.   i.\   i-oksif.  uumoihi; 
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Mais,  à  V  n'^'unlcr  <l«'  prôs,  lo  vvrs  anii  m«''rilo  i\\\v  iimis  vonou* 
«rislin^jUMiiLliMirs  (Micon»:  ii  pn'sciil*'  ini«M)|)|M»siliou  oiilr.»  les  iiu»ls 
/in  o[  nommfitrêp.  Il  n'en  faut  pus  plus  pour  qu'on  le  nMuarqu*'. 
r.luKim'  l'ois  «juè  MallierlM'  lencontro  une  anlitlièse  l»i(Mï  fail»*,  i!  se 
(leVIare  salisfait.  Voiei  toute  une  série  «le  vers  «pii  sont  ainsi  jugés 
.'  hhns  ou  /r/'.N  hon'<  :' 

Le  mal  est  «ranil,  mais  pire  est  le  ren».'«le  (\).    / 
Son  propos  mé  cliassoit,  sqs  yeux  me  rappeloienl,'^ 
DieuTque  j'aime  ses  yeux,  et  que  je  liay  sa  bouclie  !  <2) 

Il  faut  continuer,  quôy  que  j'en  doive  alleii<tre  : 
••      Ce  fut  témérité  (le  l'oser  entreprendre, 

Ce  serait  lascheté  de  ne  poursuivre  pas  (3 n 

Je  laisse  au  Philosophe  et  aux  «eus  di;  loisir 
.A  mesurer  le  temps  par  mois  et  par  journées,     •     • 

..le. compte,  quant  à  moy,'  le  temps  |)ar  le  désir  (i, . 
Tant  de  rapports  fâcheux  indignes  de  noslre  ire, 
Ne  sortent  que  d'esprits  jaloux  ou  malciiiitans  : 
Je  suis  d'advis  de  faire,  et  de  les  laisser  dire,->      ; 
^    Ils  en  aiirrtnt  la  peine  et  nous  K*  passelans  C). 

Quand  an  li.^i  d'iin  vers  ou  deux,  c'est  une  Ntropiie  ou  une  pié«  «• 
ertlière  ({ui  est  fnile  de  ces  contraste»,  cette  harmonie,  ce  halam  e- 
meut  de  la  pensée  enehaitte  Malherht;  comme  iei  : 


Je  voulu  baiser  ma  Itebelle,  *".  ,. 

Kiant  elle  m*a  refusé  : 

Puis  Houdah»  sans  penser  à  ell«', 

Toute  en  pleurs  elle  m'a  Iriisé. 

De  son  dueil  vint  ma  jouissance, 

^)0n  ri»  me  rendit  maliifureux. 

Voilà  que  c*egl,.ufi  ai'noureux 

A  du  hmx  qmind  moins  il  y  peiis»- ];(»). 


.'r^ 


(I)  i).  I.  21.  IV.  25:u 
(«)  Clton.  «î,  IV.  %ii. 
\7i)Am.  H.  ww.tt,  I.V,  2im. 
(♦>  Cieon.  mm.  4,  IV.'.lil».    " 
(îîi  Berg.  ♦♦fdjtr.  4.  IV.  4Srt.  * 
m  thrg  «plirr.  1.  IV.  hM. 
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Knroro  circnlo-t-il  h  fravors  collo  «^piffrnmnio  rommo  un  sourire, 
lin  souvenir  dos  frivoljtt's  chnrmnntos  di*  l'amour  Immihmix.  Il  son 
«lôga^o  ni(''mo  uno  sorlo  <lo  oon«oil  nux  nmouroux,  moralilô  do  co 
potil  conlo.  Mais  quo  diro  «fo  l'ôpilapho  d'un  apo|docliquo  dont  on  \\o 
ourvionl  nn'^mo  pas  h  ilôcoiivrir^si  ollo  osl  ironiqiio  ou  si^riouso  ? 

nonrdin  CI)  eut  un  ('sprit  voillnnt  incossainniJuit, 

Kl  uu  corps  endormi  char^»^  d'âge  et  do  îjraisse. 

L'esprit  prompt  50  plai^înoit  du  corps  tousjours  dormant  : 

Le  corps  lourd  <le  l'esprit  qiu  n'avoit  point  de  cesse. 

Le  Ciel,  pour  appaisçr  ces  estranges  discors, 

A  fnit  venir  la  Mort,  ce  pendant  qu'il  sommejille, 

yui  d'un  somme  etornol  a  fait  dormir  sonars,' 

Alln  quo  sou  ospr'i44)lus  ii  son  aist»  vtiHe, 


Ku  m«rgo  un  soûl  nn»l  :  «  Kxc('Ht»nl.  >j  (2^        , 

Or  la  note  n'oslpas  donmW*  (dn^  do  trois  fois,  notis  pouvons  donc 
oonsidt^ror  le  niorconu  comme  un  tlos  types  achov('s  ih  la  poj'sjo 
françHiso,  lollo  mw  Malherbe  l'onlo  ni  ol  (juello  qualil('>  a-l-il 
sinon  iVHrc  une  antithèse  bien  bAlie  et  bien  <lévelopp«^e?  '  . 

Si  on  songe,  en  outre,  quo  sur  une  douzaine  de  passages  qui  ont 
(d)lonn  le  suffrage  de  Malhorbo.  (^]  les  donx  tl^rt  n'ont  pas  d^iutro 
valeur,  qu'en  conclure  sinon  que  ranlilhèse  est  son  image  favo- 
rite? (i)  '•'■■.. 

VA  n'est-elle  pas  la  grande  ressource  de  lVi<K}jueiicc  et jNirfuis  de 
la  rh«Moriqu<:?        .  . 

On  iM)urrait  montrer,  en  outre,  que  tous  les  éloges  tLCCéj^n  à 
Uesportes  d«^nonceni  chex   Malherbe   une    préférence   niarqutk*, 
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(I)  Ce  GHIes  lloiintln  Malt   procurt-iir   gAnérirl  du    roi  au   Parlement. 
Il  avait  ronuiit'nlA  Aristoptiane.  V,  Ste-Marltie.  Eihif.  U.  |i.  50.  * 

.  [2]  Kpit.  IV.  4(H.  riiaslcs  'nrt.  cit.  p.  148).  aYsil^  dèJA  relevé  ce  JuKemeot  ', 
(!♦•  Mîilhi'rlM'  s;ins  s««  l'ekpllqii»»r  Inutefir»!».  Comp.  encore  Im  sUncen  (f  et/ 
Kr*.  lit  i).  II.  coiupl    1,  que  Maltieriie  admire  (IV.  S81). 

'(.'))  On  en  trouvera  eq  fople  dans  ses  ceuvree  I,  134;  13&;  179.  v.  3&;  1U3, 
V.  1?.  ele.,  etc.  * 

f  ly  Onr  verra  dans  le  rhapltro  de  la  netteté  comment  llnlliertie  enseigne 
minai^uiiefnent  à  ctHMtru^re  t^  antiUiiMi^^. 
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presque  exclusive,  pour  tl«s  <|uuliir's  esscnlieljciufnl  oratoires  «!<' 
logique,  de  clarlé,  de  force. 

Mais  TanuMir  «pi'il  a  pour  t()utes  Ci*^,  cliosiis  s'aerusOra  avee  uue 
aim't  évi«ieuee  t'iaus  la  luoitidnle  kWs  erili(|ues  d||L>  uous  aurons  à 
('lassi'r.  /  ', 

liieu  qu'à  en  feuille|er  uégli|;riiiuieut  la  iougu»'  lisle,   ou   s'apei'- 

eoit  ((u'ou  a  à  faire  non  à  uu  luMunie  (|ui   seul,  mais  à   un  liounu<> 

qui  raisonue  :  <-  C/esl  mal  raisoiiu'Ôy»,  «  celte  eousécjiu'ueeji  est  pas 

"il  propos  »,  «  voilà  uue  riUiofinaliou  bien  élraufre.  »  «  Quelle  appa- 

^reuee"  y    a-h-il   d'argumenter    de    cette    façon?  »    «  l*bur  <^tre  hou 

diah^clicieu  il  eiU  fallu  dire  «etc.  (t  ). 

.    Voilà,  eu  elfel,  de  quoi  il  est  question  i  ti'dt'f/itmfnts,  de  dialvr- 
'  tif/ut\  «le  raison  ;.  <i'iniuginulion  jaAiais  ou  |U'es({ue  januiis.         , 

L'illusiim  de  Malherbe  à  <'e  «ujet  est  si  forte,  <|u'après  avoir  dis- 
rut*'  avec  son  adversaire  uue  pens(W>  qu'il  juge  illogi(jue,  aprcs  lui 
avoir  pt'isé  un  dilemme,  il  conclut  par  ces  mots  ^ranges:  «  c'e^l  nutl 
{//l//y//i<^  ^>  Imagiimlion  et  ruis<ui  pour  lui  De  font  qu'im,  elles  se 
confondent,  c'est  une  lUf^me  chose  s«iu's7deux  noms  (:{). 

.Au^^si  n'uvons-iuuis  pus  liesoin  de  pousser  plus  loin  notre 
d^mvinslrution.  l'on r  1»  faire  complète  il  faudrait  ajouter  tout  ce 
qui. va  8UJ^^É*(  montrer  que  parmi  la  nuisse  des  observations  sur 
Debportes,  suuf  celles  qui  con«'«>rnent  la  rime,  la  césur»\  l'har- 
monie, la  versilication  en  un  nud.  et  <|ui'l(|ue,H  aulres  qui» oui  frait 
au  vocahulHire,  toutes  auraient  pu.  l'être  faites  sur  le  Ie\t4>  d'un 
prosalcur/ot .peuvent  servir  à  l'orateur  aussi  bi(>u.  et  mieux 
p«ul-élre,  quVu  poète. 

l^e  Commentaire,  on  le  verra  assez,  n<>  ftuiruit  guère  <|u'une 
rhélorique;  c'chI  le  code  d'une  (Vole  e^Mentiellenu'iil  oratoire. 


'  (1)  V.  /).  II.  41.  \\,  W5;  I.  eomp.  I,  IV.  202;  .4m.  //.  »on.  W,  IV.  ;jI5; 
CleùH.  «t.  \.  IV.:J32;  Comp.  ;  I).  I.  cli.  K,  IV.  2<W. 
(2)  V.  />.  1,  Rlm  îj  tierce*.  IV,  272.  Comp  :  IV.  \\\\\. 
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LA   CONSIRIICTKLN    1)  UNK  l'IKCK 


De  la  manière  decanclurc.  —  Des  ronO-adictinm.  —  /Vv  inro/nh'rnrr<. 

De  r ordre  et  de  In  t/radhtinn. 

Malherbe  conçoit  un  sonnet  ou  yne  «'légie  roninie  une  nnil*' 
logique  qui.d/' montre,  discute,  tout  au  moins  expose  quelque  cliose 
de  bien  déterminé.  (!)  Chacune  de  ses  odes  à  lui  a  un  objet  précis  : 

,  l'une  cjélèbre,  l'autre  console,  toutes  vont  à  un  but  lix<''  d'avance. 

Tindàre,  il  est  vrai,  faisait  autrement  ;  mais  le  d«'ssin  de  ses 

mosaïques  faites  d'idées,  d  images,  de  souvenirs  que  le  hasard  seul 

semble  avoir  juxtaposés  échappait  aux  }^ix  dé  Malherbe  (|ui  ii.' 

voj^ait  dans'ce  beau  désordre  que  <(  galimatias.  »  (2) 

Aussi  quand  Desportes  tombe  Haiis  la  ménk^faule,  fait  du  décousu, 
énum^pe,  par  exemple,  ses  misères  dans  une  série  .'.exclamations 
détachées,  Malherbe  ne  s'inquiète  pas  de  savoir  s'il/a  voulu  de  !a 
sorte  imiter  rincohéren.e  de  Ja  passion,  ni  même  ^'il  y  a  réussi  : 
«  Son  sonnet  ne  veut  rieii  dire,  el  tous  ceux  (pii  seron»  composes  de 
piècesrapportéescommeottiii-ci,  ne  vaudront  non  plusque  lui    .(.'(^ 

*     ir  faut  que  les  strophes,    es  quatrains  et  les  tercets,  de  qurlqu»' 

(1)  On  peut  voir  dans  le  Commentaire  quil' fait  souvent  iir  summnin' 
des  pièce*  de  De-^portes,  pour  se  les  résiimor  x\  Iniinômc.  EL  I.  •».  IV.  '.m\ 
Ib.  13,  IV,  369  ;  Ib.  Uy  IV,  370  ;  15,  IV,  Xf' .  .-te .       • 

(t)  Rae.  dans  Maîb.  Œur.  I,  LXX. 

(3)  Clmm.  85,  IV,  34». 


\ 
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point  qu'ils  partonl  ol  quolijuo  nniU  diiïéivnlc  (prils  suivonf,  so 
n'joi^MiMil  à.  un  ciidn^il  qui  o^{  la  ('(UK-lusion  oiï  rimpivssion 
^^.'ilrnilr  se  ((Mideuscl»!  s'aicifrc»,  où  l'idée  quolqurfois  st»  dénouô, 
qut'kpudvMs  so  lix«'  OU  se  résuiiic,  s*Hflirnio  on  tous  ras  loujouiv. 
avec  sou  maximum  do  foiTi' «d  derlar!»'. 

Dcsporlos,  qui  commomM»   souvimiI  hirji,  a  ^o  forl  d'oulilior  que 
linir  u'osl  pas  concluio,  ol  soil  que  si\  \ôr\o  s'é\nùso,  soil  qu'il  ïu\ 
se  doiini'  pas  !'i  peiiu.  d<'  la  soutonn-i  au  iiou  d'une  surprise  il  ne 
in.'nap>  au   leeleur  iju'uiie  déceplion.    Voici   un  aetê  de  foi  qui 
s  annonoail  ré-olunieul;  .         * 

Je  n^suis  point  jaloux,  ny  ne  lé  veux  point  estre... 
J'j^y  sur  vostre  coiiskmce  assis  niohbastiinent,  • 
C'tj:i»t  une  elernilé,  sillia  bon  f(»ndeineiit, 
.  Sinon  au  ivreiiiler  vent  adieu  rarchitecture... 

-  On  prévoyait,  o'n  sentait  venir 'des  monaces,  la  promosse  fermo 
(ju  um«  faut/  commiàe  s'expierait  vit<î  et  cnielleraout.  Mais  non, 
«laits  les  detttierh'  vers  li>u|^  cette  colère  préventive  s'étoiut  et  se 
t(>rmiu>>  par  un  8(»rment  naïf,  pres<|uo  ridicule  : 

Si  ce  inallienr  m'ad vient,  saiiictement  je  promets 
^  Qu'ans  sermeiis  et  aux  pleurs  je  ne  (^'oliray  jainais, 

Ny  (pi'au  cœur  d'une  femme  une  seule  amour  dure.  (1) 

.  Malh'M-be  trouve  non' sans  raisoh  que  «  c'wit  froid.  »  Il  ne  tolère 
pas  ctrs  vols  brusquement  interrompus  qui  tombent  au  moment  oii 
l'on  croyait  que  le  po^te  allait  planer  ou  peut-être  s'élever  encore 
et  son  lecteur  avec  lui.  Et  vingt  fois,  il  proteste  contre*  ce» 
défaillances.  (2)       ^ 

Il  lui  faut  à  cet  endroit  plus  qu'une  pensée  ordinaire,  plus  qu'un 
bon  vers,.  quelqu«vehose  de  supérieur,  (|ui  arrôtc  et  qui  frappe. 


0)  l>%,24,  IV.  ^79. 

(2)  D.  f .  10.  IV.  278;  ib.  1.  IV.  273;  ib.  36,  IV.  Îë4  ;  i6.  61/  IV.  2^1^ 
eorap.:  1,*'IV,;«J1;  4m. //.  29,  IV,306;  i*.40,  IV,  311  ;  i7».  comp.:  2,  IV.fflB; 
ib.  77,  IV.  320;  C/oon.  50,  IV,  341;  Div.  Am.  sur  son  portrait,  IV,/447; 
ib,  27,  IV,  437;  ib,  pour  un  miroir,  IV.  448;  ik.^lV,  4«3.;  B«rg.  etjâaêc, 
1 ,  IV,  450  :  ib.  èp.  7,  IV,  455  ;  Epié,  de  Diane,  IV,  4(13. 
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À  son  gré  on  «  dit  prosipn»  l'pujours  Irop  pou.  »  Lu  [«non»  qui  suit 
ne  \c  satisfait  pas  :     , 

celle  qui  me  touniienle 
Ignore  que  je  meurs  par  refTori  de  ses  yeux. 
,  Madame,  hélas  !  monstrez  que  vous  estes  divine. 
Lisez  dedans  les  cœurs  ainsi  que  font  les  Dieux, 
Et  voyez  que  mon  mal  a  de  vous  origine.  (1). 

On  ne  voit  pas  assez  nettement  ce  qui  n'sulterait  îh;  ce  preniier 
succès,  il  faut  trop  deviner  ce  qu'espèn»  le  poMc,  eonvainiu 
qu'être  compris,  c'est  jléjà  presque  «Hre  aimé. 

Desportos  est  simvent  plus  précis,  encore  «jue  \hilherl)e  le  trouve 
toujours  mou.  Un  jour  il  demande  rendez-V(rti>i  dans  des  termes 
qui   nous  paraissent  fort  vigoureux.  .Ses  droits^  ses  raisons,  ses 

impatiences,  il  dit  tout,  il  montre  lé  bonheur,  possible  <^  proche  : 

\     ■  "  -    ' 

t       ■  , .       ' 

Depuis  quatre  ans  entiers  vous  m'apposiez  ainsi  ;  ^ 

Je  vieillis  cependant,  vous  vieillissez  aussi, 

Kt^ierdons  de  nos  an^  la  saison  mieux  aimée.  , 

D'en  taxer  ia  fortune  et  les  empeschlemans, 
^'est  une  foible  excuse  :  oncques  deux  vi'ais  amans 
•  Ne  trouvèrent  pour  eux  de  porte  assez  fermée 

C'est  encore  «  faible,  »  sans  doute  parce  que  le  dernier  v«Msii'rsl 
qu'une  «  sentence  »  trop  gêné raU\  qui  ôle  du  moiiventiinl.  ;2) 

Quand  au  contraire  il  se  rencontre  là  une  belle- antithèse,  au 
besoin  une  pointi*  bien  aiguisée,  alors  c'est  bon  :  Ainsi  Desp»>rles 
«'est  deman(ïd  s'il  rendrait  ou  non  ses  lettres  à  Diane,  il  a  d'abord 
résisté,  puis  consenti,  enlin  il  se  décide  et  la  pièce. so  termine  : 

Tien,  repren  tes  papiers  et  ton  amilié  faiiitt%  »■ 

Et  me  tens  mon  repos,  ma  framhise  et  mon  cœur. 

TMalherbe  applaudit.  (3)  Ailleurs  le  dépit  inspire  mieux  encore 
le  pbètc*  qui  veut  détourner  son  prime  d'aimer  l'inlidèle  qui  la 


/ 


(1)  Aih.  H.  4.  IV,  297. 
(3)  D.  II.  72,  IV,  294. 
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^Inilii  lui-même.  Son  pisonnomont  vois  hvjin  so  ramasso  comme 

un  hon  discours  eu  une  récapitulation  de  preuves  et  de  faits  : 

-         .-^      ■  ■  *- 

KIJc  «Mil  i)0»u-  nie  dtmler  toutes  les  niesnies  af-iuos  :      ^ 
C'esloyeut  niésniesseiinents,  uu'sniesvœus,  nicsuirs  larnu's, 

Voi'is  pourrez-vous  fier  à  «jui  n'a  ]»(»iiit  de  foy  ? 
^Celle  (ois  le  fionuet  est  «<  u|»  de^btms  de  ce  livre.  »  (1^ 

.*  .  *  ,  •     ' 

Pour  aboutir 'ainsi,  il  faut  nécessairement  qu'on  ait  jétroitement 
enchaîné  ler*  idé^s  l'une  à  l'autre,  (|U  on  les  ail  choisies  d'ahord, 
distribuées  ensuite  de  manière  qu'elles  aient  une  suite  rigoureuse. 

Desporles  fort  souvent  se  soucie  peu  de  ces  exigences  de  la 
logicjue.  Ainsi  nous  faisant  rhisloire  de  sa^jjissioh,  il  nous  nicôn- 
tera  que  le  'ciel  lavait"  averti  des  dangers  qui  le  menaçaient. 
Celait  le  jour  où  il  allait  être  frappé  de  la  fatale  étincelle,  il  était 
à  peine  sorti  (juil  trébucha  et  se  ble.s8a  le  pied  :  '. 

Mais  le  malheur,  ajoute-t-il,  - 

Fit  que  je  ne  pris  gar^e  à  ce  mauvais  présage. 
'  Toutesfois  par  trois  fois  je  voulu  retourrter.        '  '     ' 

Malherbe  l'arrête.  Il  n'est  pas  pc/mis  de  se  contredire  ainsi.  «  S'il 
voulut  retourner  il  y  print  garde.  »  (2}  '  *^ 

Ailleurs  l'amant"  dans  son  désir  impatient  des  bonheurs  promis, 
conseille  à  sa  maltresse  de  laisser  4à  le  respect  humain  qui  lés  a 
jusqu'alors  retenus.  Soit!  Mai«  il  continue  :  '. 

Aveuglons  les  jaloux,  trompons  les  plus  rusez. 

«  Le  vers  est  contre  le  sens,  observe  Malherbe,  car  il  lui  veut 
persuailer  de  n'être  plus  si  considérée  et  di*  commettre  quelque 
chose  au  hasard.    »  (îl) 

(1)  jf>ir.  Am.  2,  IV,  421.  *    ^ 

(2)  FA.  I,  î,  IV,  :«>,  Comp.  An\.  //.  «<,  IV,  317. 

(3)  El.  II,  »,  IV,  379.  Cprap.  Am.  H.  Prière,  IV,  3ÔÎ ;  Dit.  Am.  Ad.  * 
la  Pologne,  IV.  447,  etc. 
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poiiYt)ir  autant  iaite  et  UuiU»f«»is  n'y  puUfie  a<|veriir  ».  (Quiut. 
p.  204). 


Cens.,  éd.  P. 
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Oans  los  rt^ciis  lof  Jr»tails  «loivonl  cj^ncMïrdor,  ooinmo  \i*s  clauses 
nl'ins  iHi  raisaninMiKMit.  Apiv.HiKnis  avoir  point  I{o^(MV*t  Rotjomoni 
corps  }\  corps,  il  no  faut  pas  nousMliro  «|uo  Ho^or  ronverso  son 
advorsarj-o  en  hioltaul  lo  pied  (lovant  lui.  <'  Ils  s(>icnoiont  onibrassos, 
et  par  cons<^quont  il  no  pouvoit  niotiro  lo  piocl  quo  dorri^ro  pour 
le  faire  tomber  à  la  ron verso  ».  (i)    ' 

La  promièro  condition  pour  «écrire  quoitjuo  clioso  do  sensô  est 
do  ne  pas  dii*e  une  chose  et  en  la  sUinco  suivanlo  uno  auir(>  qui 
d(^in<*nt  la  première  (2).  ^  '  '  - 


*  ♦ 


Kn  second  lieu,  il  faut  éviter  los  incoluWoncos  avoc  lo  m^'mo 
soin  que  les  contradiction^. 

A-t-on  conté  qu'on  partait  piochera  la  truite,  il  est  |)izarro  (|u*On 
rapporte  cnisUite  un  saumon  (3).  Parlera  un  personnage  et  soudain 
sans  transition  marquée  à  un  autre  (4),^  prier  «ti  roi  <lo  \ous  ouïr, 
puis  haranguer  se»  compagnons  (5),  annonc(>r  quolquo  clioso  et  no 
rleadiro,  ou  inversement  prétendre  résumer  c(v  dfini  il  r/a  pas  été 
question' (6).  c'est  risquer  presque  à  coup  sur  «linquiolor  ol  do 
déconcerter  le  lecteur.  /     '      '     , 

Il  y  a  plus.  Une  idée  étranger!»  au  développement  et  qu'on  j«Mle 
soudain  à  la  traverse  apporte  moins  do  variété  que  de  confusion, 
elle  embrouille.  Aipsi  Desportes  pour  attendrirJ'Anitnu*  éuumore. 


% 


(l)/m.  i4r.  IV,.407.  Corap. /A..  ÎV,  4(M).         • 

(2)  m.hçt\A,  IV,  261  ;  Çleon.  st.  'f,  IV,  34:i.  MalherlM»  va  jusiju'à  roprt^her 
à  Desportet  d'avoir  pariA  duué  l»arb«  qui  ne  faisoit  que  lui  poindre  dans 
un  livre  de  ver»  iniïtn\é  Dernières  Amourf(  {('ieon .  49.  IV,  :U0). 
(.<)  Bêrg.  Dls«;.  IV,  452.        .        .  ^  *      "^ 

(4)  KL  I,  17.  IV,  374.    •  » 

(&)  El.  II,  Av.  3,  IV,  398.  *•• 

(6) /m.  Ar.  Kng,  IV,  419.  Oomp  Bt.  I.  4.  IV.  357:  Am.  H.  st.  h,  IV, 
Wiit.  42,  IV,  311;  Ci^on.  4,  IV.  329;  i*.  10.  IV.  330;  /m.  Ar.  IV  im* 
i).I,  7,  IV,2I1.  . 
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La    nOCTRINF   DE   MALHERBE 


«Juns  une  pvifMo  qiril  lui  adresse  tout  co  qfiril   a   fait  pour  bion 
mériter  d(»  sa  divinité  :  ,  ^  *" 

Si  j'ay  lavé  tes  ailes  de  mes  pleurs. 
Si  mes  soupirs  entretiennent  ta  tlame... 
^  Chasse,  ô  grand  dieu,  cçstç  crainte  neuve  lie. 

<Voilà  qui  irait  bion  malgré  la  froideur  do  cottelongue  aIl<^one, 
malgré -les-pointes,  s'il  n'avait  pas  intercalé  ces  deux  vers  : 

,  Et  si  tu  fais  des  cheveux  de  Madame 

Les  forts  liens  qui  rétiennent  les  cœurs. 

Qir  à  quel  propos  viennent-ils?  «  Quel  mérite  peut-il  avoir  en 
coci  1^1).  »  .  *  .^  • 

Sortir  ainsi  de  son  propos  par  une  simple  proposition,  par  un 
mot  même  ou  une  épithMe  «  impertinente  »  est  une  sottise  non 
pareille  (2). 

Malherbe  a  de  se  perdre  une   peur   parfois  ridicule.  Dans  la 
cinquième  élégie  de  son  deuxième  livrei  Desporles  nous  conte  que 
près  de  quitter  son  amante,  il  se  désolait,  non  tout  à  son  aisr.^ 
cependant,  car,  dit-il,  . 

\  La  tourbe  importune  ' 

Des  bateliers  crians,  m'empeschoit  le4oisir 
D'honorer  de  mes  pleurs  ce  mortel  déplaisir. 

Hien  ife  plus  vraiment  humain  que  cette  pudeur.  On  pleuré 
difiicilement  .devant  des  rustres,  surtout  pour  des  chagrins 
d'amour.  Malherbe  ne- sent  pas  cela,  il  lui  faudrait  une  relation  de 
cause  à  effet  entre  les  deux  actions  pour  permettre  de  les  rattacher 
ainsi  :  «  Ils  ne  l'empêchoient  pas  de  pleurer,  dit-il,  c'est  chose  qui 
-  n'eût  pas  gardé  les  bateliers  de  ramer.  »  (3) 

Il  serait  cruel  ici  do  commenter  robservation. 


J 


^ 


\ 


■^ 


(Ij  Am.  ft.,  prière,  IV,  :W1  ;  Coinp.  C/eon.  f ,  IV,  328  ;  /m.  Ar.  IV,  42C. 

(S)  V.  D.  I.  61,  IV,  260  et  plus  loin  au  chapitre  de  la  sobriété.  On  trouvera 
un  exemple  ii4 m.  H.  ch.  7,  IV,  324. 

(3).1V.  383.  Goinp.  :  /m.  Ar.  Itod.  IV,  409,  ob  DesportM  a  commis  cette 
monHlruosIté  de  dire  que  Pluton  est  en  fUreur  et  sanglote,  comme  si  les 
deax  choses  se  pouvaient  accorder  !  Ailleurs  (Chans.  des  Berg.  et  MaBc.) 
il  noi|s  conte  que  le  t>ai  fini  «  il  dreeee  en  haut  la  vue  pour  voir  le  teint  de 
la  lane  cornue  ».  •  Ceci  n'est  point  un  plaisir  des  champs,  dit  Ifalherhe, 
^il  se  peut  (kréndre  auHsi  bien  en  la  ville!  »  (IV.  460) 


^ 
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Enfin,  quand  on  aura  élagué  tout'  co  qui  peut  diwtrain'  de  la 
•pnsée  direclrice  de  la  pièce,  il  reste  à  mellre  le  tout  en  bel 
ordre,  à  grouper  les  idées  suivant  leur  nature  et  à  les  placer,  comme 
disait  Malherbe,  chacune  en  leur  rang. 

Or  il  est  bien  évident  que  c<B"sont  les  plus  faibles  qui  doivent 
venir  d'abord,  annonçant  etpréparaii^t  les  plus  fortes.  Il  estabsurde 
de  commencer 'par  dire  rendons-/a  parfaite  al  d'ajouter  ensuite  : 
rendons-la  belle  (1),  de  parler  d'une  humeur  qui  aveugle  et  i\m  bande 
les  yeux  y  attendu  que  bander  les  yeux  à  un  homme  aprt*s  l'avoir 
)iiveuglé,  ce  n'est  pas  lui  faire  grand  mal  (2j.  De  m^me  comparer  ses 
tourments  d'abord  aux  luisantes  images  du  ciel,  aux  eaux  delà 
mer,  aux  herbes  des  prés,  aux  sables  des  rivages,  puis  pour 
terminer  aux  jours  d'un  siècle  et  aux  mome4t«  d'un  jour  qui  sont 
mesurables,  c'est  aiïifiblir  au  lieu  de  la  renforcer  )'idé«»  d'inliiiilé 
que  les  premières  comparaisons  avaient  pu  éveiller  ^3).  11  faut  au 
contraire  «  dire  le  plus  après  le  moins  »  (i).  11  existe  bien  urie  ligure 
qhe  quelques  pédants  sont  allés  rechercher  dans  des  livres  grecs 
et  qui  s'appeUe  OvTipov  xfiOTipov,  mais  c'est  une.  sottise  et  pas  une 

figure  (5).  *  ~ 

La  raison  veut  qu'il  y  ait  jusqu'au  dénouement  une  progression 
ininterrompue  dans  les  idées  et  dans  les  mots  ({ui  en  rliél()ri(|ue 
s'âppoUe  la  gradation. 

(1)  [>iv.  Am.  Premier  jour  de  l'un,  IV.  422. 

(2)  D.  Il,  5f,  IV,  2d9.  Gomp.  El.  I,'  7.  lY,  360.  /m.   Ar.  Hol.  fup.,  IV. 
403.  .  .»  . 

(3)  Cfoon. ik),  IV,  311.  Cnmp.  Cart.  et  Mn»c.  st.  I.  IV.  4f)i|  et  «'nioie  D. 
II.  40,  IV,  285. 

(4)  /m.  Âr.  Ang.,  IV,  418. 

(5)  El.  Il,  «V.  deuxième,  IV,  3U6.  /m.  Ar.  Rpd.  IV,  W6.  Div.  Am,  21. 
IV.  434. 
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(2)  Traité  delEloq.  L'exprettdiun  ctit  aûissi  dant>Konti<itti. 
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«  Mallierht',  rtous  dit  Hjican,  nvf)il  aversion  contre  les  lietiohs 
poétiques,  et  en  lisant  une  (^pîlre  de  Hegnier  h  Henri  le„  (IranJ  qui 
commence  :«  //  estait  presque  jour...  et  k  ciel  souriant  »  où  il 
feint  que  la  Franee  s'enleva  en  Tair  pour  parler  h  Jupiter  et -se 
plaindre  du^  misérablo  état  où  elle  étoit  pendant  la  Ligue,  il 
demandoit  à  Hégniç^r  en  quel  temps  cela  étoit  iif rivé  el  disoit  (pi'il 
avoit  toujours. demeuré  en  France  depuis  ein<|uanle  ans  el  j|u'il  ne 
s'éloit  point  aperçu  qu'elle  se  fût  enlevée  hors  de  sa  place.  »  (t) 
.  Non»  allo^is  retrouver  la  boutade  dans  le  Commentaire.  A  prftpos 
d'un  sonnet  où  Desporte's  nous  présente  sa  «  rose  »  défendue  par 
toute  une  garde,  .ayant  :  ^ 

pour  soldats  choisis  et  pour  riche  e((uipji«(3 

L'honneur,  la  Chasteté,  la  Constance  et  Iî«  l'oyl 

«  Voilà,  s'écrie  Malherbe,  des  soldats  bien  choisis  cl  un  équipage 
bien  richo  !  Il  n'y  a  rien  de  sot  si  ceci  ne  Test  (2j  ». 

Ainsi  BQ  trouvent  jugées  d'un  seul  coup  toutes  ces  personnili- 
calions  do  choses  abstraites  dont  le  Moyen-Age  avait  tant  ahusé. 

Aussi  bien  étaient-elles  un  peu  reléguées  à  celte  époque  dans 
le  magasin  des  vieux  accessoires,"  et  leur  valeur  n'était  pas   si 

# 

(î)  Rac.  dians  i^Ialh.  I,  LXXL  L'épttre  de  RéKnléfHe  Iroim-A  lapa^fî  *'>» 
de  réd,  Courbet.  Tallemanl,  contant  la  inéirt»'!  aiiocdnle^  aj«>ut»5  uw  rAs»M-v«» 
qui  Indique  que  Mallierbe  n'étendait  pas  sa  théorie  au  i.w'ino  •''piqii«3 
(I,  2t)4).  Mais  cette  restriction  est  aana  grande,  lin|>ortiince.  car  daiitt  ci;tti; 
école  l'opinion  commençait  déjà  à  ae  répandre  que  lea  Franyala  n'uni  poa 
ta  tét«  èplqtt«.  fV.  4e  Oournay,  Ornh.  630).f 

<))  oi0on.  s«,  IV,  saa. 
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crande,  ni  llîsage  (niVn  fait  Dosporlos  si  judicieux  {{)  qu'on  leur 
accordAt  nu^nu'  un  regret^  si  la  main  bnitalo  de  Malherbe  ne 
touchait  qu'à  oUes^ 

Mais  ce  n'est  pas  seulement  à  ces  lictions-h'i  qu'il  en  veut,  c'e^l  à 
tnules  les  autres.  Df'^s 'que  l'imagination  prend  son  vol  vers  le 
<l«>maine  de.  la  pure  fantaisie,  il  la  rappelle  et  l'enchaîne. 

Ainsi  Desportes  nous  côhto  que,  las  de   chercher  des  moyens 

toujours  insuffisants  poui  fléchir  sa  belle,  il  s'est  pris  à  y  rôver. 

^.Ne  trouvant   rien   dans  le  réel,   il  est  allé^Yt^rs  l'Impossible.  El 

'  d'abord  il  lui  a  semblé  qu'il  était  changé  en  rosi.  Mais  «  un  pied 
cruel  l'a  foulé,  comme  un  ver  rampant  sur  la  terre.  »  Devenu 
alors  zéphire,  il  espérait  baiser  ses  yeux  et  rafraîchir  son  sein.  A 
peine  a-l-il  soulevé  ses  petits  cheveux  follets  que  la  frileuse  s'est 
cachée  dans  ses  habits.  Successivement  rosée,  ombi^,  brouillard, 
il  n'a  pas  mieux  réussi  :  la  flamme  dV*  son  «<  soleil  »  a  tout  dissipé 

.    et  desséché,  hélas  î 

Noutj  ne  disons  pas  que  la  pièce  soit  bonne,  elle  renferme  des 

.4)bHcurilés  et  des  négligem^es,  mais  c'est  au  sujet  mémo  que 
Malherbe  s'en  prend.  11  le  condamne  et  refuse  de  le  comprendre  : 
«  Toute  celle  chanson  est  impertinente  et  pleine  d'imaginations  qui 
ne  veulent  rien  dire  (2)  ».  •      . 


(! 


i. 


•   ■ 


Quelques  passages  du  < 'commentaire  semblent  en  contradiction 
avec  ceux-ci,  ce  sont  les  trois  ou  quatre  où  Malherbe  accorde  des 
éloges  h  de  pures  fictions  mythologi(|ues.  Ils  confirment  iiu  contraire 
notre  théorie  eu  la  complétant. 

Malherbe  accepte,  en  effet,  ce  genre  de  fictions  '.'i)et  iL  n'accepte 
même  «lue  celui-là. 

La  mytlndogie  païenne  reste  pour  lui  une  des  ressources  de 
l'imigruation   poéti(|ue.  On,  le  savait  dt^à  par  ses   œuvres.  N'v 

(1)  Voyei  Cnrt.  et  MirtAc.  iK»iîr  uno  maiic.  de  fauneu,  IV,  460. 

(;f(/#cri^.  Métamorphose»,  «V,  4ÔÎ.V 

(3>  Voy,  Berg.et  Mme.  «on.  4.  IV.  45t,  m.  h  »rIV,  «50;  Mrtotti  fi.  t!, 
5.  IV.  374.  Le  premier  de  ces  pasiiagos  a  été  lAiit^  par  Malherlie  lui-mêinè. 
et  par  tout  le  monde. 
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introduit-il  pas  les  souvenirs  de  Innliquité  profane  jusqu'au  milieu 
d'inspirations  chrétiennes,  jusque  dans  une  épilaplie  destinée  h  un 
couvent  et  dont  les  religieux  sont  obligés  de  refuser  l'introduction 
dans  leur  église?  (4)  Autant  le  doute  matérialiste  lui  paraît  blâmable, 
l'incorlitude  sur  la  destinée  de  l'âme  irrévérencieuse  (2),'la  croyance 
à  la  fatalité  impie  (3),  autant  les  fables  de  Rome  ou  de  la  (îi^ce  lui 
semblent  choses  reçues  dont  la  piété  ne  saurait  s'offenser,  il  admet 
rtiéme  le  mélange  du  sacré  et  du  profane  et  ne  trouve  pas  mauvais 
que  dans  un  même  sonnet  on  implore  le  Christ  et  sa  dame  (4>,  les 
vrais  et  les  faux  dieux  (5). 

Toutefois,  il  importe  de  regarder  k  quelles  conditions  cette 
permission  est  donnée,  et  quelles  réserves  elle  comporte. 

La  premifrre,  c'est  que  le  poMe  ne  sera  jamais  pédant,  qu'il 
laissera  de  cAté  Némési»  (6), Lachésis,  les  Léthés  (7),  qu'il  n'affectera 
pas  les  noms  anciens  de  Caurus,  Rurus,  Zéphyrns  (8),  que  dans  le 
langage  ordinaire  et  lorsqu'il  ne  met  pas  en  sc^nc  les  divinités 
personnifiées,  il  n'appellera  pas  la  mer  Amphitrite,  le  soleil  IMiébus 
ou  dieu  Cynthien,  le  rossignol  Philomène  (9). 

La  seconde  conJîî'on,  de  beaucoup  la  plus  importante,  est  que 
le  poi'le  n'invente  rien.  Les  hommes  de  la  Pléiade   étaient  si 


(1)  I,  189.  • 

{2)  Am.H.ch.7,'\\,  m\. 

(3)  IV a  barré  dans  VEl.  Il  du  livre  premier  :  qu'on  /«mm  tout  faire  à  la 
fatalité.  11  est  bon  de  se  souvenir  que  tout  ceci  eni  pour  le  inonde.  Malherl>e 
étant  en  son  particulier  assez  sceptique. 

(»)  V.:  D.  lï,  46,  IV,  2H7.  La  pièce  est  jolie,  mais  ourait  rlioqué  le 
XVIP  siècle.  Malherbe  n'en  dit  rien.  Deimier,  plus  »»«v«^re  qii»^  Malherbe 
reproche  k  Desportes  de  n'avoir  pas  lait  partout  lo  sacrinec  de  ces  verN-IA 
lursiiue  sa  vieillesse  est  devenue  pieuse  (Ac.  p.  r>'iHi. 

(5|  Théophile  l'st  autrement  violent  cronln»  les  fables  antiques. (Voir  A 
M.  du  Fargiê  \,tXi). 

(6)  D.  1. 1»,  IV,  «59.  Cf.  II.  ^7.  IV,  290. 

(7)  Bjdt.  duj.  Maugiron,  IV.  fl7;  El.  II,  av.  2,  IV,  :W7;  U.  Il,  22  IV. 
278.  Gomp.vdans  1'^.  orlg.  D.  Il,  son.  53. 

(8)  B0rg.  Ode,  IV,  4M.  • 

(9)  Ces  termes  sont  barrAe  dans  le  ms.  uriginal.  Kl.  A.  14;  Am.  H, 
81.  IfeisJfti*!  CUon.  H,  p.  tSTr;  D.  M.  eempl.  p.  &1  v*.  Cette  up.kiien 
est  tout  à  fiUt  celle  de  Deimier.  (Ac.  p.  281). 
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pt^n^lrt^s  do  l'anliquilé,  si  bien  ideiiliiiés.  avec  clie,  qu'épris  de  la 
poésie  qu'ils  Irouvenl  dans  ses  fables,  ils  s'en  servent  presque 
cQmme  s'ib^ croyaient  réellement,  les  développent,  les  eontiuueut, 
les  iinilcn^^omme  des  («recs  m^me  l'eussent  pu  faire. 

Malherbe,  au  contraire,  en  use  froidement,  par  calcul.  11  n'y 

trouve  p^us  d'enchantement, 'mais  seulement  de  la  commodité. 

A(l'ésf -ji  ses  yeux  un  admirable  arsenal  d'allusions,  d'exemples,  de 

comparaisons    qui    relèv(*ht'   le    développement,    et    donnent  à 

l'expression  quelque  chose  de  coficret,  de  moins  sec. 

S'ajçit-il  de  prouver  que  la  mort  surprend  les  plus  vaillants?  Il  y 
a  le  cas  d'Achille;  (jue  personni^  n'est  éternel?  Il  y  a  celui  de 
Sarpédon.  I*arle-t-on  de  révoltes  domptées?  Voiei  l'histoire  des 
(lyclopes  et  l'Ossa  sur  le  Félion.  Vti  ainsi  de  suite.  Hommes  et 
choses  de  la  vie  légendaire  rapprochés  à  propos  des  hommes  el 
det»  choses  contemporaines  donnent^aux  vers  lyne  grandeur  qui  est 
pour  beauct.up  dans  la  maj(*sté  de  In  poésie  de  Malherbe. 

Dans  ce  trésttr  de  souvenirs  on  peut  et  on  doit  puiser  à  volonté. 
Les  noms  des  vaillants,  des  braves,  des  belles  lyp^isi  y  ont  des  sync* 
I  ymes  illustres,  leurs  sentiments,  huirs  avi^ncurcs,  des  analogues 
(>n  nombre  infini.  Si  on  a  soin  d'y  choisir  parnvi  les  traditions  les 
plus  connues  en  même  lemjis  que  les  plus  fi'appantes,  l'efTet  de  ces 
iéapparitions>|ui  durent  suivant  les  cas  plus  ou  moins  longtemps 
est  certain,  le  poMe  se  priverait  d'un  de  se»  moyenn  le»  plu»  sûrs 
(>H  v  renonçant. 

Mais  si  sagpiémoire  a  tous  droits  sur  ce»  cho»es  de  la  fable,  son 
imagination,  en  revanche,  li'en  a  aucun  ou  presque  aucun.  Tout 
au  plus  peut-elle  le»  accommmier  à  se»  besoins.  Elle  ne  doit  ni  les 
trtmquer.  ni  les  refaire,  ni  surtout  en  faire  de  nouvelles  dans. le 
même  g(»ùt.  La  fable  est  morte,  et  comme  telle  immuable.  Tout 
ce  qu'on  en  ra|q)orte  doit  être  vrai,  de  la  vérité  mythographique 
ou  traditionnelle.  ^ 

■  Non  seulement  il  ne  faut  pas  prer.dre  comme  Hacan  Lycophron 
pour  la  ville  où  demeurait  (.lasttandre  (1),  mai»  il  faut  éviter^  outre 


i 
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(I)  Hatan  (OTun.,  I.  340),  raconta  lu  réprimanda  qu'il  ^açut  de  Malharha 
pour  oette  mèpriHe. 
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les  b«h'ues;  jusqu'aux  poUtes  incxuolitudfs  vi>loulairos  ol  invo- 
l(uituiros  :  Dédul*»  ot  Icare  iio  doivcul  pas^d-r  (Minfaïuius,  «  leur 
suocèrt  (»n  m«^mt'  dessein  furent  dillV'reiits  il  )  »;  Tare  enchauié  (lui 
seul  a  l(^»deux  sortes  de  flèches  u'aupaiiiept  pas  à  Vénus,  mais  à 
l'Amour  (2).  Les  Panpies  n'ont  jamais  eu  de  eulle  ni  de  saeii- 
lices  (3).  Aucun  auteur  n'a  dit  que  Lerne  IVit  couverte  tout  entière 
par  le  serpent,  ce  qui  serait  ridiiitule  (i).  ^'assandre  même  esclave 
ne  peut  pas  cHre  traitée  <l«'  chambrièr(\  «  e'étoit  une  {^ciafidî' 
princesse,  encore  qu'elle  fût  pris<uinière  (;>i  ». 

Quant  aux  fables  nouvelles,  il  n'eu  faut  point  faire.  Nul',  pas 
m^me  Pétrarque,  n'a  le  droit  d'ajouter  un  cliupilre  à  1h  liste  des 
métamorphoses .(tl),  de  prêter  un  sentiment'  au  /é>phire  (pii  courbe 
sous  ses  cares'ses  les  iijçes  frêles  des  graminées.  La  raison  est  for- 
mellement dite  :  «  Les  fables  nouvelles  n'ont  point  de  ^:rAce  (7)  ". 

(îu  n'est  doue  point  là  encore  que  l'invention  poétique  va  pouvoir 
se  jouer  libreruent.  /       . 

(Ir  on  pent^  bit^n  d'après  ce  qui  précède. qiM' ce  n'est  pas  non 
plus  dans  le  domaine  d<'9  ohoses  réelles.  Quelque  lointains  que 
soient  les  faits,  ils  sont  lesfaHset  il  n'y  faut  pas  toucher.  Desportes 
les  altère  quand  il  fait  des  comparaisons  comme  cdle-ci  : 

Quand  le  triumvirat  tramoit  ses  factions. 

attendu  que  «  les  proscriptions  ne  se  tirent  pas  quand  le  Iriumvi- 
rat  tramoU  ses  (Hclions  »  {%)  et  non  seuiemeni  i>n  ue  |mmiI  pas 
faimser  «insi  l'hisloire,  mais  le  |M)ète  doit,  s'il  se  peut,  la  vérilit'r  et 
U  contrôler  encore,  quand  les  données  en  sont  sus'pe(;l(>s  ou  iiivrai- 
sembialdes,  «  C'est  l'opinion  de  tous  lesauleurs  que  les  J'arthes 

(\)  i).  I,  28.  IV,  «V4.  .  • 

(«)/>.  I,  a.  IV.  »3. 

(3)  Cie<m.  %\,  IV,  JJ4<.  / 

h)  Carteii  H  m.  L'hydre  d'Amour.  IV,  MA.  ,  . 

(5)  /).  I.,  pikx-.  IV.  287.  Oomp.  Ei.  Il,  iiv.  2.  IV.  ;IW.  MalheilH'  HM-evrà 
(lu  reeU  lul-niéniè  d«LMiiil>laVles  roproohes.  (V.  Œuv .  tnl.  Uéit.  lll,2r«0K 

(ft)  Di9.  Am,  10.  IV.  ^24.     .     •        . 

(7)  Diw.  \m.  pi.  I,  IV,  421,  Comp.  :  Ù.  I.  5.  IV,  2ft0  et  i*.  11.  ctJmp.  I, 
IV,  181. 
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VHinqueiïtx*n  fuyant,  mais  ii  n'osl  rien  si  ridicule.  On  pout  bien  en 
fuyant  tuer  des  poursuivants,  (i)  mais  de  vaincre,  il  est  ininiagi- 
nHt)le,  »  «Aussi  l'ode  devra,  au  nura  de  la  raison,  exclure  cette 
tradition,  «{uoiqueadnii&e'par  tous  les  auteurs.  Et  elle  rejettera  ainsi 
toutes  ces  légendes  indécises  qui  flottent  dans  l'incertain  du  passé, 
qui  en  font  souvent  la  poésie  et  dont  il  semblait  que  le  lyrisme  au 
moins  comme  le  drame  allait  |K>uvoir  se  servir. 

Encore  si  un  bon  manuf^l  chronologique  et  un  dictionnaire  cri-* 
tique,  pouvaient  suffire  au  poèlle  et  le  j,;arder  du  toute  erreup  ! 

Mais  le  chanvp  est  immense  et  la  po(^sie  prend  son  bien,  surtout 
ses  images,  un '^eu  partout.  N'importe!  elle  ne  doit  les  prendre 
qu'à  bon  escient.  Il  fautd'abord  beaucoup  observer,  beaucoup  voir 
(•t  puis  beaucoup  savoir,  ou  en  tous  cas  fréquenter  les  livres  de 
ceux  qui  savent.  (2)  .^ 

L'histoire  n*es't  pas. seule  à  méfjiter  le  respect,  il  faut  parler  de 
ce  qui  e»t  av(>c  le  niAme  scrupule  que  de  ce  qui  a  été,  on  n'est , 
mAme  pas  en  droit  de  rêver  inconsidérément  ci*  qui  sera,  la  if  ligion 
le  révélant  formellement.  Les  passages. sont  vraiment  curieux  et 
méritent  d'être  cités:  * 

Desportes  se  promet  de  jouir  en  paix  de  la  beauté  de  sa  dame 
lorsqu'ils  se  sfjront  rejoints  aux  enfei*s.  Alofs^  dit-il, 

C}uAfHl  tous  les  damnesf.  se  voudront  émouvoir 

Pour  empescher  m*  gloire,  ils  n'auront  le  pouvoir. 

C'est  oublier  sonM:atéchismf9v '<  Les  damnez  n'ont  pas  charge  de, 


II)  cit^n.  H4.  IV,  :m. 

{i)  DeiiporleM  lalHse  ècliapp«r  parétourderle.  il  faut  le  dire,  un  certain 
iiotHbre  (Im  HoUtaes  que  Ifallierite  r**lèvv  coniplaisaminent.  Il  lui  fkit  remar- 
quer que  leseMprlU  n'ont  pas  «le  langue  (/m.  detAr.  Mort  de  Rod.  IV,  Ht); 
iH  les  colonneè  pa»  da  oiKur  [iUtrg  t4  Mhm.  i)àê,  IV,  4M],  qu'un  ne  n»ig*i 
p4M  au  fond  (le  Trau  (IV,  4U),  qu'on  ne  plante  pan  detmphAfMi  sur  le  trqnl 
«les  VHinrus  {IHr.  Am.  |M)ur  une  faveur.  IV,  4181,  que  shui  meurt  on  n'aime 
plua  {BfTif.  H  Muêe.  dial.  2,  IV,  ibl)  ato.  «te.  (Conp.  Im.  de  VAr.  jmort 
de  Hi>d..  IV.  410;  ffl.  1. 1.  IV.  3»;  D.  IV.  SM;  Im.  4»  VAr.  Rod..  IV,  411; 
lifrf.  ti  hUam,  qompl.  I,  IV,  4W;  Dii»,  Am.  eompl.  1^  IV^ 


IMAOlNATtON    H     RAISON 


iT.\       . 


'0^-  tourmenter  les  aiidcs   »>  muis  les  «liubies  nvro  lesquels  il  ne  faut 

pas  les  confondre.  (1)    . 

La  nécessité  de  rioier  avec  maistir  nl<'xcj'iso  pas  ce  vers  : 

Sous  qM,el  astre,  Ames  yeux,  le  Ciel  vous.(isl-il  estre?. 

Il  fallait  dire  naistre,  car  «  c'esf  le  point  de  la  naissance  (|ui  s'observe, 
pour  la  considération  de  nos  fortunes  »  (2) 

Kn  voici  un  qui  choquerait  tous  les  apothicaires  : 

C^e  mal  ne  se  guarist  par  jus  ny  par  racines. 

«.  Les  racines  n'ont-clles  pas  du  jus  comme  les  herhes  ?  m  Des-, 
portos  ignorerait-il  le  jus  d'.*'régliHse?  (3) 

Ailleurs  on  dirait  quil  n'a  jamais  vu  la  campagn<\  lui  qui  est 
chasseur.  II. n'a  jamais  pu  voir  cTn  tous  cas  le  ciel 

Sur  le  midy  plus  de  chaleur  espandre,      ^^ 

Les  vents  cesser,  - 

ca^  »  l6  vent  s'élève  ordinairement  sur  le  midi.  »  (i» 

Les  usages  judiéiaires  semblent  lui  (^tre  aussi  peu  familiers.  Ne 
compare-t-il  ptf^r^mouf  au  bourreau. 

Qui  domie  à  boire  au  crimiiie)        ' 
Pour  le  reserver  au-^upplice?  "^ 

n  Un  bourreau  ne  donne  point  îk  boire  au  criminel  pour  le 
rtîservDr  au  su{iplice/S'ilen  deipande  au  siqiplice  ou  en  y  allant, 
on  lui  en  baille,  m  (5)  . 

Et  les  discussions,  on  pourrait  dire  les  chicanes  continuent  ainsi 
sur  tout  et  feur  rien;  sûr  un, défait  de  l'armement  milit^iire .((>),  sur 
le  titre  d'un  défunt  que  le  poète  s'est  permis  tl'appeler  maistre  de 
camp  de  la  garde,  aUrs  qu'on  dit  :  maistre  de  camp  des  gar«Jes  ou 
du  régiment  dqf  gardes,  (7)  enfin  jusque  sur  un  baiser  ofi  deux 


(1)  ai,fll,  IV.  »W 

(S) /m.  Ar    du3»ph..lV,  'fia. 

(a)/>.  Il.delajul  .IV,  ]ma. 

(4)  Atn.  »  St.  3.  ly.  SU;  Comp.  :  /*.  31,  IV,  SU8. 

(5Mm.i/.  cb.  4;  IV,  aoa: 

(«)  /m.  Ar.  Rod  ,  IV,  40fV. 
<7)  e^.  tV,  465,  ' 
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larii^jip»  se  sont  6Uoïnles,  ro  qui  osl  inipossihlo.  nous  afliirno  lo 
pm»  Lux  u  IV  qui  s'y  ron  baissai  t.  (i  )  '  "  ',       , 

l>itoul  8<^  révèle  un  amour  exclusif,  olroif,  intolc^rant  île  la 
VH^rit»'  réoile.  ^  \ 

^  Cp  n  osl  pas  là  une  «le^  moindre^  euriosilés  de  notre  histoire 
Iilléraire  que  ,1e  voir,  chaque  siècJe  et  presque  cha.|ué  dcolé  se 
n'-clamer  ainsi  successivement  (le  la  Vérité, 

Réalistes,  romantiques,  classiques  lonljail  tour  à  tour.  Mais 
MaWierhe  es!  leur  ancêtre  à  tous.  Donc  quand  on  lui  reprochait  ses 
propres  erreurs  (2)^  qn  lebattait  avei  ses  verges,  c'est  li.i  qui^vait 
|»osé  h»  doctrine  :Je.  poète  ne  «e  sert  de  la  parole  que  |)our  la! 
rms(^e  et  de  la  pensive  que  pour  la  vérité  (aucun  des  poètes  de  la 
cour  nauiait  osé  ajouter  :.  et  la  vertu). 

.(.les  i^hservations  'pmueitenl  pour  conclure  de  rectifier  une 
opimonrirop  généralement  accréditée  sur  la  réforme  poéliquo  de 
cii  temps-l^Jn  r4-pète  .sans  cesse  que  la  poésiede  Honsard  était 
savante  et  que  Malherbe  l'a  tirée  du  pédanlisme.  Ce  que  nous 
savons  maintenant,  nous  permet  de  faire  la  comparaison  avec 
plus  de  précision.^     . 

Si  Ton  entend  que  la  Muse  de  la  Pléiade  était  plus  que  celle  de 
Malherbe  riche  en  connaissances,  qu'elle  faisait  pl^s  souvent  abus 
de  cette  érudition,  oui,  cela  est  juste,  elle  éluit  plus  savante  au 
sens  que  le  vulgaife  donne  à  ce  mot. 

Malherbe'  lui  a  ^recommandé,  nous  l'avons  vu,  d'éviter  la  mytho- 
h>gie  trop  peu  familière,  il  ne  veut  pas,  nous  le  verrons,  qu'elle 
^-use  des  mots  ;i'école.  Il  lui  conseille  de  ne  pas  être  trop  philoso- 
phique  en  parlant  aux  damés.  A  des  vers  comme  ceux-ci  :      ^ 

,  Je  tien  des  simples  corps  dont  constante  est  la  loy,  (3) 
qui,  lin  peu  rajeunis,  entreraient' sans  peine  dans  la  Justice  ou  le 
nonhei:r,  il  préfère  la  s-implicité  banale  d'uh  de  ces  lieux  conil 

«4.  IV,  3^0;  IMv,  Am.  7,  IV,  423  ;  Angel.,  IV ,  4Î0.  „ 

é^\o^VliT''^f  V'"*^^^"  ^'  quHques.„,^i,  d€  «e«  veri  ,'U  y  avait 
aes  roHeaux  dans  la  Seine  «levant  le  Louvre 
l'J)  />.  II.  «?.  FV,  ?9î?. 
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(3)  Cleon.  85,  IV,  34». 
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miins  «[u'il  «lôvoloppo  lui-m!*me  sur  rinconslana!  (ii»l;i  forfuao,  la 
nécossil(î  île  hiinorl,  ràmour,  etc.  (I  )  Tout  cela  »'st  vrai. 

Mais  si  Malherbe  ne  deinaii(l<'  \ni<  :ïîi  poète  de  -avoir  beaucoup, 
il  luidemaïKlo  de  savoir  bien,  de  laisser  là  les  rjreh's,  mais  de 
posséder  à  fohd  le  reste.  Kn  outre,  il  établit  pour  la  pn'mier.e  fois 
qu*il  n'y  a  de  joli  ni  de  beau  que  ce  qui  est  vrai,  (jue  inarcher  «laus 
les  étoiles  n'est  pas  marcher  dans  les  nuages  et  que  léloile  du 
cœur  humain  »  c'est  là  vérité.  Il  rapproche  ainsi,  ce  qui  n'avait 
jamai?*  été  fait  jusiju'alors  on  France,  la  poésie  de  la  science,  il 
leuir  assigne  le  même  objet,  il  les  anime  du  ménu''  esprit,  il  leur 
croit  la  même  nature  et  les  mêmes  moyens.  Partie  du  vrai,  la 
poésie  qu'il  crée;,  n'arrive  au  beau  «jne  par  la  méthode. 

Dans  Ces  conditions  je  vejix  bi(»n  quelle  soit  nudns  savante  oue 
celle  de  Ronsard,  elle  est  en  tous  cas  plus  scienlrli(|ueï  0i 


y 


(1)  V.  Œuv.  I,  78,  145,  18».  Il  trouve  ainsi  bon  ui.-v;  épitJiamme  iiiéduMie 
de  Cléonice  (IV,  333). 


i,  IV,  4ciu;n>.  ep.  4,  IV,  'Km;  npif.  ue  umne,  iv,  4U3. 
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(3)  D.  Il,  72,  IV,  294 
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CHAPITRE  IV 


V   DES  QUALITÉS   ESSKNTIRLLKS  DU  STYLE 


hi  Pureté hi  ClaHê.  —  La  Prêctsion. 

Ces  points  généraux  acquis,  rien  n'ost  plas  facile  que  *!<'  «IcUm- 
minor  les  qualités  auxquelles  Malherbe  accorde  le  plrts  grand  prix. 
L<j!S  préceptes  qu'on  peut  extraire  de  son  Commenlairy,  trt's  nom- 
breux, mais  fort  peu  variés,  qu'ils  regardent  TexprWion  ou  la 
pensée  (4),  le  style  orné  ou  le  style  simple,  se  classent  «l  eux-mt^mes 
en  quelques  grands  chapitres.  \  .     . 

\\  ftst  évident  que.  pour  lui,  il  y  a  trois  vertus  essenllii^lles^  théo- 
logales. Il  faut  penser  et  écrire  avec  pui'elé,  avec  clarté,  avec 
précision.  *, 


Le  droit  à  la  licence  était  indiscuté  au  XVI'  siècle.  Celait  un 

privilège  reconnu  aux  poètes  non  seulement ^ar  les  doctrines  des 

;  anciens,  mais  par  la  nature  nième;  élant  inspirés  d'en  haul,  ils 

(^i  est  injitUe  de'réftiter  Ici  l'opinion  de  Chaslws  [art.  cité)  qui  prétend  que 
la  formé  Heulea  préoccupé  Malherbe  et  qut:  .ic  la  pennée  il  n'a  cure.  Nous 

Navons  vu  dèj&  le  contraire,  noys  le  yerro'îs  ùitcore.  On  trcftivera  souvi'nt  des 
remarques  qui  ne  se  rapportent  qu'à  la  pensée  Heule,  distinguée  de  l'ex- 

•  pression  qui  lui'est  donnée  (Tolr  D.II,  48,  IV,  ?88;  Ib.  \,  îft),  IV,  254;  /fc.  II. 
st.  2,  IV,  293;  /w.  Ar.  Hod.  IV,  4U;  Bery,  et  Masc.  IV,  452  et  particulier» - 
ment  Clwit,  39,  IV,  339^.  Mais  en  général,  ce  qui  est  vrai,  c'est  que  dans 
l'idée  du  réformateur  la  forme  et  le  fond  ne  se  séparent  guère.  Lm  mômes 
régies  s'appliquent  aux  deux  ciios<'s. 
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pouvaictil  «'criro  romnic  ils  (!»»vaiftnt  ponj^or.  aiilronuMil  quo  les 
mitv(tH  :  vprhis  tniper/rrr,  non  srrvirr  (Ip/fcmiifi  {\). 

Honsanl  avail  bien  fait  qu<»lqm»s  réserves.  11  constate,  par 
exoniplc.  qu'un  article  omis  «  d«^figure  un  ^ers  »  et  voudrait  que  «  la 
licence  fut  rarenient  prise  »•  iiiais  s'il  conteste  l'abus,  il  admet 
l'usa^'c  :  «  Je  suis  «lad  vis,  dit-il,  de  permettre  quelque  licence  h  nos 
poêles  fran<:ois  »  (2),  et  quelques  pages  plus  baut  il  a  av<m<'î  la  traie 
doctrine  de  lï«cole  :  le  poète  doit  être  «  porté  de  fureur  et  d'art  » 
sans  toutefois   «  se  soucier  beaucoup  des  reifçles  «k?  grammaire  ». 

Y  manquer  est  même  quelquefois  une  beauli^.  h  condition  qu'on' 
le  fasse  discrètement  et  sobrement,  comme  Virgile  :  Impetratum 
est  ft  consuf'tudine  ut  peçcare  suavitatis  causa  lien  et.  C'est  ainsi 
«que  le  bon  écuyer  se  plante  à  dessein  un  peu  de  travers  sur 
un  cheval,  que  le  courtisan  qui  a  bonne  grâce  laisse  exprès  manquer 
un  ill  à  son  bas  de  soie  ».  (3) 

Au  contraire,  dès  4610,  Deimier  n«  veut  plus  entendre  parler  de 
ces  prétendues  coquetteries  ili  même  des  droits  supérieurs  de  la 
pensée  sur  le  langage.  Ce  sont  des  <<  sottises  qui  ont  fait  leur 
temps  (i).  »  ' 

«  Lorsque  l'on  parle  contre  ce  que  la  juste  grammaire  requiert, 
écrit-il,  on  ne  sçauroit  bien  parler  (5).  C'e^l  la  coustuqie  auic  poêles 
liceticieux  de  s'eslàrgir  à  tout  coup  contre  Tequité  de  la  grammaire 
pour  '.éviter  la  peine  et  s'armer  après  d'une  excuse  sur  le  subject  de 
hx  mesure  du  vers  ou  de  la  rime.  »  (6)  Ils  «  alambiquent  nies  termes 
qui  alors  «  ne  sont  plus  en  bon  français  «t  n'y  estant  pas,. les  vers  el 
les  stances  n'y  sçauroient  cstre  de  bonne  sorte,»  (7).  Il  n'y  a  pas  à 


(1)  Cité  par  Mlle  de  Goumay  (Om6.  626).  Comparez  :  Les  granimairitens 
Huivent  l'usage  de  la  langue,  le»  poéteti  dont  .au-dessus  de  i^ui  comme  les 
sorciei'H  ol>éiK8ent  aux  démons,  tandis  que  les  magiciens  leur  comraaadenl. 
(/6.  572).  ■  .  - 

(V.  Prèf.  Franc.  III,  26,  III,  8.     .  '         ' 

(3)  DeGourn.  Ofnh.  681. 

(4)  V.  Ac.  p.  102,  U3,  132-146,  179,  etc. 

(5) /Iradi  p.  Î08.         •  ' 

(6)  Acatl.  p.  116.     -  , 

(7)/6.  104.  •  ' 
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c'noisir  :  «  (mmix  qui  «lisont  (prils  aymcroiont  mieux  Jog^M-  uno 
mauvaif^t'  phrase  en  un  vers  que  se  «lespartir  %ui'eineîtt  du  sujet^ 
•l'une  borJfc  iuveulion  ».  n'out  qu'à  «  se  travailler  on  sorle  que 
les  erreà "ïl  (fette  invention,  ne  soyent  point  séparées  dii  bien  dire  ». 
«De  proposer  que  les  coneeplions  de  l'unie  doivent  avoir  une 
carrière  librer  c'est,  le  vray,  Mais  raison  par  tout  :  ear  il" faut 
pànr'  le  devoir  que  ceste  carrière  soit  bornée  et  mesun^e  d|.  ^ 
quelques  rcigles  et  observati(ms.    »  (2) 

Et  cette  conviction  l»st  "si  forte  chez  lui  qu'il  en  renie  son  pass.î 
de  poète  et  essWe  de  pHlIier  ses  faut<îs  antérieures  : 

«  Dès  ma  plu  i  tendre  jeunesse,  ayant  déjà  en  quebiue  mespris  ces 
lieenciemens  poetici'aes,  j'en  usay  fort  rarement  eonime,on  le.peut 
voircn  mes  livres  des  Illustres  avantures  de  la  Néréide  ou  Victoire 
navale  des  Vénitiens  et  au  premier  qui  se  nomme  de  mes  Prrmih't'n 
<»MwWqui  ont  esté  imprime^  à  Paris  et  à  Lyon  P)  dans  lesquels 
livres  sont  compris  environ  trente  mille  vers,  que  j'avois  tous  com- 
posés avant  que  j^eu  atteinct  l'âge  de  vingt  ans.  Mais  on  ne  st.auroit 
pa3  voir  un  traict  de  licence  en  tous  les  vers  qui  sont  aux  livres  du 
Printemps  dex  lettres  amoureuses  et  des  Amoureuses  rirstiriMs  de 
Lynimontl  et  de  ClUye  que  j'ay  faict  imprimer  à'Paris  depuis  un 
an  cl  demi  en  ça  (4).  Aussi  j*ay  toujours  détesté  l'usage  tie  ces  per- 
missions poétiques  et  n'estoit  que  du  temps  que  j'estais  en  Provence, 
ou  me  disoit  que  cela  si  pratiquoit  tousjonrk  à  la  cour,  chez  ceux 
qui  escrivoycnt  le  mieux,  et  que  cest  avis,  m'estoit  comme  conllrnw^ 
par  les  terme»  licencieux  que  jeiisais  dans  les  (inivres  de  Honsard, 

*  "^  •  •  •  • 

et  mesroes  j^ar  les  opinions  de  ^ox\  abrégé  de  l'art  poétique,  je  n  en  ai 
jamftis  usé  ;  non  plus  que  je  ne  m'en  serviray  jamais  plus.  »  (:;) 

Ce  qui  avait  amené  cette  révolution,  c'étaient  les  excès  de  cer- 
tains disciples  de  Ronsard  du  genre  de  du  Monin  (jui  avaient  elîrayé  flj^ 

(l)Acorf.  p.  7-8. 

(2)  /6.  p.  342.  ■ 

I       (3)  Prem.  œùv   Lyon,  1600,  in-12. 

{A)  Hiiioire  dei  amoureuêen  dcêiininê.  .    i'aris    1608.   in-12,   U'  prin- 
<fmf)«...  Paris,  t608,  ln-12. 
(5)  Tkcad,  p.  1(J8 


la  lune  cornue  ».  «  Ceci  n'est  point  un  plaisir  des  champs,  dit  Malherbe, 
\  il  se  peut  prendre  aussi  bien  en  la  Ylllet  »  (IV.  450) 
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\o  inmlre  liii-mAme.  «  Ils  ont,  disait-il  à  Binot,  l'esprit  plus  lurl 
Ifiii  que  rassis,  plus  violent  qu'aigu,  lequel  imite  les  torr^ns  d'hiver 
qui  alteignerfl  des  monlagpe.^  autant  de  boue  que  de  claire  eau  ; 
voulant  éviter  le  langage  45ommun  ils  s'embarassent  de  mots  et 
manières  de  parler  dures,  fantastiques  et  insolentes,  les  quelles 
représentent  plustost  des  chimères  et  venteuses  impressions  des 
nues  qu'une  vénérable  majesté  virgilienne,  »  et  il  leur  rappelait 
ironi<iuement  la  prédiction  d'.Vntlromaque  à  Hector  r  «  Ta  vaillance 

te  perdra.  »  {{) 

Cette  «  vaillance  perdit  en  effet  »  non  seulement  leurs  «  inventions 
mélancoliques  »  nrtPls  le  système  m^me  qui  semblait  les  autoriser. 

La  «  retenue  »  de  Desportes  ne  suffit  pas.  La  langue  eût  beau  se 
polir  et  les  périodes  s'ordonner,  (2)  on  eut  beau  écrire  d'une  façon 
«  infiniment  plus  exacte  et  réglée  »  que  Ronsard  et  les  autres  ne 
l'avitient  prescrit  ^3),  la  Muse  avait  encore,. suivant  le  mot  (4)  de 
Du  Perron  la  chevelure  trop'  ébourriffëe  et  les  mains  négligées  ; 
quand  vint  un  homme  décidé  à  lui  lisser  ses  bandeaux  et  à  rogner 
ses  ongles,  l'opinion  était  disposée  à  le  laisser  faire»,  ou  mieux  h 
l'appuyeR,  alUt-il  jusqu'à  l'excès. 

Néanmoins  cette  réforme  eût-elle  abouti,  m^me  ainsi  réclamée, 
sans  Malherbe,  c'est  douteux,  tant  le  principe  même  en  était  con- 
traire aux  tradition*  antérieures  et  aux  habitude^  invétérées  des 
écrivains.  Cette  soumission  absolue  aux  règles  du  langage,  à 
laquelle  nous  nous  sommes  plies  jusqu'à  ces  derniers  temps,  est  si 
gfnaule  parfois  pour  ceux  qui  n'y  sont  pas  façonnés,  qu'elle  étonne 
souvent  les  étrangers.  Obtenir  à  la  fin  du  XVI'  siècle  non  pas 
(|u'«)n  s'en  approchât,  mais  qu'elle  devint  complète,  continue  et 
presque  instinctive,  était  peut-être  la  plus  difficile  des  révolutions. 
Six  ou  sept  auteurs  seulement,  au  dire  de  Deimier,  l'avaient 
acceptée  en  1610.  (5)  Qu'eùt-ce  donc  été  sans  exemple  et  l'autorité 
a  du  tyran  des  syllabes?  »       ^ 

« 

\i]  Kons    Œur.  \\\,  308. 
(î)  Vauq.  Œhv.  1,  ?43. 
(:<)  l)eim.  Acad.  Prôf.  p.  î 
\[k)  Bo-hIk  à  Qnlnlllleii.  V.  rerrnn.,  2U. 
\U)  Acad.  p.  101. 
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Si  l'on  veut  juger  la  part  <iu'll  a  (Mie  en  co  rliangcniont,  il  suffit 
a'écoulcr  ses  adversaires.  ÇV'st  bien  à  lui  quVn  a  Kt^gniei:  quand 
il  défend  les  vieilles  libertés  de  la. vérv(^qui  (juebiuefois  s'égaie 
en  la  licence.  C'est  lui  aussi  que  visenT,  sans  (|u'il  soit  nommément 
désigné,  les  diatribes  et  les  plaintes  de  M""  de  (iournay,  contre  le 
poète  grammairien,  le  poète  valet  (1),  crTrtr|ue  et  hypercritique 
des  mots  (2),  qui  a  i^nseigïié  à  «  s'informer  s'il  est  permis,  de 
coucher  sous  les  deux  genres,  épitbèle,  eï^pace,  épigramme, 
poison,  foudre,  «mvrî^,  ^amours,  pleurs,  affaire,  et  plusieurs 
autres:  s'il  faut  dire,'  fi  est  "sur  pieds  ou  sur  les  nieds;  quelle 
hardiesse  est  la  vostre  ou  queHe  est  vostre  U*(iiesse...,  je 
dis  vérité  ou  la  vérité  :  je  veux  voir  que  c'est,  ou  ee  que  r/esl...,  le 
Dieu  de  gloire.*ou  delà  gloire  :  fay  ou  fais  :  ren  ou  rends  à  l'impé- 
ratif, outre  une  quantité  de  semblables.  >.  (H)  ('/«'sl  bien  lui  encore 
qui  H  attaché  «  la  gloire  el  le  triomphe  de  la  poésie  (»n  la  p(dissure. 
et  en   la  syntaxe,   toute  simple,    vulgaire    et   criie    du   langage 

natal.  »  (4) 

En  elTel,  s'il  a  fait  ses  autres  réformes  avec  amour,  il  a  poursuivi 
celle-là  avec  fanatisme.  Il  n'est  pas  si^r  «piil  y  p<«nsAt  encore  en 
pleine  agonie  el  qu'il  ail  repris  sa  giM'de  d'avoir  laissé  échapper  un 
baçbarisme.  Os  mots  de  mourants,  composés  le  plus  souvent  après 
coup,  de  façon  à  résumer  une  vie  ou  un  caractère  loirt  entiers,  sont 
suspects.  Kn  tous  cas,  pendant  vingl  ans,  le  principal  elVort'de 
Malherbe  avait  porté  sur  ce  point. 

La  doctrine,  toujours  rigide,  prenait  ici  un  caracti;re  plus 
absolu  et  plus  impérajlif  encore.  - 

Qui  qu^on  soit,  fftl-on  le  roi,  on  ne  peut  faire  dire  une  cuillère, 
si  l'usar/,e  n'en  a  pas  décidé  ainsi,  <«  à  moins  que  de  faire  défense,  à 
peine  d%\  Ç  livres  d'amende,  de  la  nommer  aulremenl  ..  (5). 

A  plu»»  forte  raison  s<*  faul-il  interdire  toute  fantaisie  si  l'on  n'est 
que  poète.  Nulle  p<însée,  quelque  jolie  ou  profonde  qu'elle  puisse 


♦< 


(1)  Omb  443,  «25. 
(2)76,675.  / 

(3)76.  .^71.  /   . 

(4)  76.  m.  \ 

(5)  Le  mut  enl  &  peu  prè-  repris  a.ix  anciens,  coinuic  bfauruiip  »if  c«ux 
.t..(  r..n»  »'•>  »nilrM»»(»n  â**  Hr\r;\n.  V.  Mur.  iIhiis  Malli.  LXXIX. 
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Mre,  n'excusée  iliip  faute.  Si  on  ne  peut  Tex primer  correclenicnt,  il 
faut  en  faire  le  sacrilice  (1).  Quel  que  soit  le  priHcxle.  on  tloil 
écrii"«^purement,\  il  n'y  a  pas  de  droit  contre  la  ri^gle. 

Je  sais  bien  quf  malgré  lout  il  s'accorde  à  lui-m^me  de  temps 
en 'temps  certaines  libertés.  11  hasarde  des  mots  nouveaux,  il 
s'opiniàtre  mAme  u  en  employer  que  personne  ne  veut  recevoir  (2j. 

Mais  ce  n'est  que  dans  ses  lettres  familières  ou  dans  sa  conver- 
sation qu'il  se  laisse  ainsi  aller. 

Trouve-t-on  dans  ses  œuvres  soignées  quelques  rares  cas  d'insu- 
bordination à  ses  propres  règles,  c'est  le  cas  de  so  souvenir  de 
l'esprit  de  contradiction  qui  faisait  le  fond  de  son  caractère. 

Les  applications  qu'il  fait  à  Desportes  de  ces'  théories  sont  si 
nonibreuses,  elles  vont  remplir  une  si  grosse  part  de  ce  volume, 
que  nous  sommes  dispensé  ici  de  donner^ucun  exemple  justiii- 
.  catif.  La  sévérité  minutieuse  du  maître  (éclatera  à  chaque  page  et 
montrera,  sans  qu'il  soit  besoin  de  l'annoncer,  quel  cas  il  faisait  de 
\a  pureté. 

So;i  chapitre  des  licences  se  résumait  comme  celui  de  M.  de  Ban- 
ville :  «,  11  n'y  a  pas  de  licences  poétiques  »,  avec  cette  différence, 
toutefois,  que  l'observation  est  jetée  en  passant  par  nos  Parnas- 
siens comme  une  chose  re(;ue  et  approuvée,  taudis  que  dans  l'art 
poétique  de  Malherbe  elle  eût  été  placée  en|/^té.de  tout  l'ouvrage, 
conxme  la  base  et  le  fondement  même  du  système. 


^ 


"^^^. 


•  * 


Après  la  pureté,  Malherbe  a  passionnément  aimé  la  clarté  du 
langage.  Deimier,  qui  a  le  premier  posé  d'une  manière  franche- 
ment impérative  le  principe  de  l'école  nouvelle,  à  savoir  «  qu'il 
vaut  mieux  n'e^crire  point  que  d'escrire  parmi  les  nuages  de  Tobs- 
curité  »,  dans  le  long  chapitre  où  il  justifie  et  développa  ce  pré- 


'{V  Rac.  (Enr.  I,  .'U3.  Lo  tumst»!!  lU*  Mallierbe  ne  rapporte,  il  est  vrai,  à 
une  l'iuostlon  de  rnétriqu  ',  lutii.s  il  n'exinine  pas  plus  un  genre  do  fautes 
que  l'autre. 

',2)  V.  [Huti  loin  aux  néologismes. 


T 


{%)  (H9on.  IS,  lY,  833. 
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ceplo,  reconnuît  et  compte  Mullierl»e  parmi  les  oiuiomis  <li^  la 
«  sombreur  »  à  côté  de  du  Perron,  des  T.  Hiclieomme  ol  Cotton,  do 
d'Vrfé,  de  Coctïeteau  et  de  Du  Vair(i).  , 

L'éloge.J&»t  mérité  et  on  pourrait  uffirmer«  p/ori  qulil  doit  l'être, 
car  il  est  peu  probable  qu'un  homme  tout  de  raiton,.  comme 
Malherbe,  n'ait  pas  voulu  avant  loul  comprendre  et  être  coHiprii*  : 

En  effet,  quoiqu'on  relève  jusque  dans  nés  meilleures  piè^s  (2) 
des  vers  embarrassés  et  obscurs,  son  sly le  est  eu  général;  lême 
dans  sa  prose,  infiniment  plus  clair  que  celui  de  Montai^^ne  par 
exemple.  M"'  de  (iournay  le  sentait  bien  quand  elle  discutait  l'im- 
portance accordée  à  cet  avantage  et  la  prétention  de  l'école  qui 
«  croyait  avoir  deffatl  un  livre  quand  elle  avait  dil  :  4e  ne  l'en- 
tends pas  .>.  «Obieu!  s'écrie-t-ellc,  dans  une  apostrophé  aussi 
inquiète  qu'indignée,  si  la  mesure  du  prix  d'un  écrivain  despend 
delà  facilité  d'intelligenc#  que  deviendront  Ari-lote  et  Plalon  ? 
que  deviendra  inularque,  si  diir  et  serré  en  son  original,  si  peu 
intelligible  au  vulgaire  en  sa  version  mesme...,  que  deviendra 
Scneque  en  plusieurs  Iraictez?  quoy  les  Kssais  *^  quoy  Tncite? 
Thucidide?ctc.  ».  Ces  questions  allaient  droit  h  Malli'«rhe.  C'est 
lui  qui  voulait  faire  du  style  un  bouillon  d'eau  claire.  Lemotavaiil 
d'être  repris  contre  Vaugelas  avait  été  lancé  contre  lui.  De 
fait  il  a  employé  tous  ses  soins;  le  Commentaire  le  démontre,  à 
filtrer  le  bouillon.  (3)  * 

En  efTel,  sitôt  que  Desportes  laisse  échapper  une  phrase  comme 

celPo  que  voici  : 

Si  ra"mouV  de  ma  foy  rend  vostre  anie  craintive, 

Malherbe  l'arrête!  ..H^u'est-ce  ..?dit-V.  (i).ll  veut  que  rien  ne  reste 
indécis  ni  de  l'ensemble,  ni  des  détails,  et  ne  pard(.nne  jamais,  je 


« 


(l)  V.  Aead.  276.Comp.  tout  le  chapitre. 

(«)  Voyei  par  exemple  dans  l'o<le  à  M.  de  BellcKardc  (l,  110)  les  vers  M, 
et  anlvanU,  et  ajuisl  f*  à  70.  Comp.  I,  213.  v.  un,  etc. 

(3)  V.  Omb.  -191.et8orel.  B,  franr.  250,  2<J0  {\m7    r.omp.:  I.ninol».«  le 
Vayer,  LeU,  à  Saudé,  p.  24, 

(4)  P,  H,  74.  IV.  Î95. 


/ 


o.  1 V .  4^4.  L«  premier  ae  ces  passages  a  eie  imiti^  par  Maineroe  iw-ipêine. 
et  par  tout  le  monde. 
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no  dis  pas  à  un  vers  onlior.  mais  mt^mo  à  une  image  ou  à  une 
ex|M'e8sion  dont  lo  sons  n'apparaît  pas  sans  relard. 

Hion  do  pins  facile  à  suivre  que  le  sonnet  où  Dosporles  explique 
comment  chez  tous  les  hommes,  sauf  chez  lui,  «  tout,  ainsi  que  le 
temps,  se  change  le  désir  »,  la  sagesse  leur  venant  avec  la  ihalu^ 
rite.  Mais  il  se  perd  ici  : 

Chacun  lors,  par  le  tans  rendu  plus  advisé, 

Voyant  l'Age  qui  glissoà  la  nuict  digprjsé, 

Songe  ù  faire  retraite  ains  que  le  jour  luy  faille.  (1;^  ^        * 

Malherbe  ne  manque  pas  de  noter  h»  vers. 
Ailleurs  le  poMe  s'adresse  à  son  cœur  : 

Je  te  l'avois  bien  dit,  pauvre  cœur  desoh', 

Oue  tu  ne  de"ois  pas  si  laschement  tfr  ren<lre 

Tu  vois  comme  il  t'en  prend,  tonihbur  est  envolé, 
Tu  demeures  captif,  ton  biefi  est  wim  en  cendre.      -"^ 

U  est  dans  les  Amours  du  temps  si  souvent  question  de  namnîe.s. 
que  l'image  dos  cendres  se  présente  toul  naturellement.  Néanmoins 
à  y  regarder  de  près,  on  jj^v  voit  pias  bien  ce  que  le  cœur  de 
Uesportes  pouvait  posséder ,  Malherbe  voudrait  le  voir  :  «  Que 
veut-il  dire  que  le  bien  de  son  cœur  est  mis  en  cendre  ?  »  (2) 

Et  ainsi  partout.  Qu'est-ce  que  des  nuits  ordonnées  au  mal  de. 
(|uel(|u'un?  (3)  Que  peut  faire  Dieu  quand  il  couvre  une  influencel  (4j 
<'oniinent  s'y  premire  pour  faire  épreuve  de  giaçons'î  (5)  De  quelle 
manière  se  roprésenlor  un  brouillement  confus  toui  bruyant  de 
tempête  (6),  un  char  allumé  de  rayons  (7),  un  homme  fjèné  de 
courroux  f  (8)  etc. 

(1)  Cleon.  M),  JV.  33<J. 

(2)  D.  r,  M,  IV,  2M». 
(.1)  Am.  d'il.  22,  IV,  [m. 

(4)  EpH.  Marg.  duoh.  de  Savoie,  IV,  Hii\ 

(5)  Am.d'li.  «on.  12,  IV.  i»91*. 

(fj)  t:i.  1.  ii<.  IV,  :n«. 

(Il  t:i   II.  u  Pyrom.,  IV,  Mi.  \ 

,8    Divi  A>H.  81.  du  Mai'..  IV,  11»,.  (:.,mp.:ir/.  11.  âv.  2,  IV,  ;«»?;  ib.  I.  10. 
tV.  :i7«  ;  Ib.  Disc:.  IV,  .178:  I)ii\  Am.  st.  2.  IV,  m,  /).  I.  <-omp.  I,  KV'.  26t>. 
.II.  dAin..  IV,  2Hb,  D.  I.  Proc.  eojilr  Am  .  IV,  203  II,  «h.  i,\\,  ÎÎH7  ;  i6.  7»;.    i 
|V.20(J,  /m.  U,:  lAr,  Uul.  fur..  IV.Jjyj,-  E(.  Il,  1.  IV.  381.   Hcrg,  vt  Maèc. 
oomp.  2,JV,  I5!>.    '  .  . 
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Tout  cela  paraît  à  M-alhcrbo  incoiiipn'honsihlp.  il  lo(lil  ot  souvont 
avec  vivacih^  Mais  là  no  s'arrAto  pas  son  amour  dé  la  clartc^  H  il  ^ 
montre  d'autres  oxigoncos.  Non  seulement  il  vrut  entendre,  mais 
entendre  sans  effort.  (4).  ,  . 

Ainsi  il  blAmc  ce  début  de  scmnel.  <(ui  n(»us  otonni»  un  |m;u, 
mais  qui  était  plus  clair  pour  les  gens  de  répocpie  : 

Souci  chaud  et  jçlacô,  cpie  U  crainte  a  fait  naistif, 

Et  qui,  craignant  plus  fort,  deviens  plus  violant.  ^ 

Lu  vieille  langue  admettait  en  effet  celte  ccmstruclion  «lu 
participe  remplaçant  une  proposition  conjonctive;  Malherbe  le 
îmvait  bien  puisqu'il  va  s'en  prendre  à  ce  tour,  il  se  ren«lait  don. 
compte  que  craignant  plus  fort  (''«|ui valait  à  à  mcmrr  tjue  je  nains 
fUusfort.  Mais  il  ne  veut  pas  d'explication  :  «  Je  ne  v.)us  entends 
point,  »  (2)  dit-il.  \ 

Voici   un  deui£|<'mc  exemple,   les   vers  sont    empruntés    aux 
stances  4  d'HippoIyte  : 

.  Qui  aime  en  plus  <ruu  lieu,  ne'sçatu-oit  bien  aimer. 
D'une  seule  ^lunriere,  en  la  nuit  allumée,  \ 

L'ombre  ent'ier'e  se  fait  qui  se  perd  consumée. 
Par  les  rayons  espars  des  flambeaux  d'alentour.  \ 

Il  n'est  pas  diflicile  de  voir  «pie  le  poète,  las  sans  doute  de 
comparer  l'amour  à  uifl^namme,  le  compun»  hune  onibre.  IN.ur 
qu'elle  existe  il  faiU  une  seule  lumière,  car  si  vous  entoure/,  la 
chandelle  do  plusieurs  autres  placées  .b«  l'autre  cUé  des  objets, 
tout  »j>  Irouvç  éclairé  «  jmr  les  rayons  épars  dis  flambeaux 
d'alentour  »»,   Jonc  fdus  d'ombre.  * 

Malherbe  eût  sans  doute  préféré  l'image  banale  et  transparent*'  : 
il  rép(^te  encore  son  <«  je  ne  vous  entends  |)oint.  ••   II) 


X 


(I^.Jo  crois  qu'ItaHiteiitloii    d.-   .lire  «in.l.ine  rlM.sf  de  Ikmi.  immis  il  l^;»>it 
deviner.  •  f/>.  l.  «oinp.4.  IV.  260), 

(8i  ,4m.rf7/.  Hc.n.m  IV.  .no,  • 

(.'Jj  Am.  il.  Hii,  IV.  .118. 


-> 


«li 


186 


LA    DOCTHINE    DB;.  MALIICKUË 


VA  vingt  fois,  conl  fois  oii  relrouvo  dans  le  Çomiiien.luirc  ces 
points  «rihierrogalion  et  ces  apostrophes,  (i) 

Il  ne  lui  faut  point  de  demi-clartés.  L'équivoque  ni(>iiie  lui  t'st 
odieuse. '('hoisir  entre  deux  se^s  c'est  encore  deviner  et  il  n'accorde 
jamais  qu'on  l'y  oblijçe  ;  quand  on  lui  parle  d'un,  désir  qui  offusque 
les  esprits  et  les  va  bandant,  il  trouve  que  c'est  «  mal  parier,  car 
il  M'Uildeiiue  bander  les  esprits,  cft  soit  leur  faire  faire  uti  eiïort  et 
Uini  leur  mettre  un  barideau.  »  (2)  Mt^uvaisc  aussi  et  pour  une 
raison  analogue  cette  a|iostropheJ^  une  maîtresse  : 

Si  vous  voyez  mon  cœur  ainsi  qm  mon  visage 
Meurdry,  couvert  de  sang.  \  * 

Il  semble,  dil-il,  qu'il  veuille  dire  :  «  Si  vous  voyiez  mon  cœur 
meurtri,  etc.  ainsi  que  mon  visage  »  et  il  veut  dire  simplement  : 
«  Si  vous  voyiez  mim  cœur,  comme  vous  vt)yez  mon  visage, 
vous  le  verriez  meurtri...  et  en  auriez  pitié.  Il  s'est  mal  exprimé.  >v"(3) 

Quelquefois,  pour  qui  ne  lit  pas  seulement  des  yeux,  le  texte  de 
Desportes  ne  peut  prêter  h  aucune  erreur.'  Quand  il  parle  de  deux 
beaux  yeux,  aux  rayom  si  nuisants,  personne  n'imaginera  qu'il 
veuille  dire  qu'ils  sont  nuisants  aux  rtftfons.  (i)  De  niAmo  lorsqu'il 
nous  \)o'iï\{  trois  Ofiifs  sf&urs,  immorfellrs  déesses,  Malherbe  prétend 
en  vain  i|ue  hflle  ne  se  met  jamais  devunf  sœur,  mère  ni  tille, 
le  lecteur  n'aura  nul  besoin  de  ^c  reméinorcr  sa  mythologie  pour 
apercevoir  de  qui  il  s'agit.  (5)  ^n^ 

Mais  aux  yeux  de  .Vlalherbe  aucune  ambiguïté,  même  si  elle  est 


(!)  /).  I  proc.  IV,  267.  rimes  tierces;  IV.  272;  Am  d'If.  «.1.  IV,  317  el61 
i6  •  ib.  70,  :v:  ;I19  ;  75.  IV,  :i»>;  i^.  Bl.  2,  IV,  307:  i6.  Kl.  3,  IV,  :W8  ;  Din.  Am: 
.  !..  1.  IV.  .120;  Hon.  19.  IV.  131;  /m.  de  //Ir  .. Rixl.,  IV,  4l0:  i*.  Angel.  IV, 
114;  ib.  Hol.  f . ,  IV.  KIO;  tart.  et  Maf>r.  Ilyd  d  amour,  IV,  4(U  ;  iipi<.  CI. 
(le  l'Aub.,  IV,  ipo  ;  ib.  Mnrecli.  (je  Urins.  IV.  m,  etc. 

(2)  rienn.  st.  2.  IV,  336. 

(.Il  Kl  .  l.  11.  IV.  367.  Comp.  :  pi.r.  Am.  cM.  :%,  IV.  4.18;  ib.  cli.  2.  IV.  42y. 
lirr.j.rt  \f.  Ht.  1.  IV.  4,>1. 

[i)  I).  Il,  pi.  I.  IV,  271. 

(Tu  t:fir(  r<  \fiim\  Ù  de  faimo»^.  W.  4r»0.  Comp.  encore  :  />.  I,  vh.  U'nili. 
IV.  \J«;.-.  Im  »ie  lAr  H.kI..  IV.  4^^  IJ.  II.  75.  iV,  205;  Div.  Am.  cl».  2,  IV, 
130.  Kl.  I,  Di»r..  IV.  37U. 


^ 
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plus  ainiaroiïtc  q'iic  nVik*,  iw  peut  si'  loléivr.  «lui  la  iiioiiKlro  ult(Mi|ion 
l'(^cJaircir  II  faut  ([.u'oii  puisse  lir*»,  nu'^uic  (|jslrail(»iu(Mit. 
,^~~-St-l'on  voul  môdiler  ou  ri^vpr  sur  un  vims,  co  ne  doit  pus  t'trc»- 
pour  rintcrpiTi^lor.  (!omnin  un  bol  argument,  une  bello  phrase 
po(^ti7|uo  no  fait  d'olfet  qu'à  condition  d't^tiv  éclatante  d<;  lui^iière. 
«  ('/est  pou  qu'on  |)uiss('  nous  comprelidro,  il  faut  qu'oii  no  puisse 
pas  no  pus^nous  comprendre  ».  (i) 

J*our  cola  un  certain  nombre  de  vices^sonlà  éviter,  il  faut  $(e 
garder  des  ellipses  trop  fortes,  des  expressions  impropres^  ainsi 
de  suite.  'Nous  retrouverons  ces  indications  ailleurs.  (Constatons 
seulement  ici  (lu'elles  oxiftlent  et  que  IViulhorbe  a  non  seulement 
condamné  l'obscurité,  mais  cliorché  et  déterminé  d'où  elle  venait. 


•  • 


~> 


M  Entre  toutes  les  différentes  expressions  qui  peuvent  rendre 
une  seule  de  non  pensées,  dit  La  Hruyére,  il  n'y  en  a  ,(|u'une  qui 
soit  la  bonne;  on  ne  la  rencontre  pas  toujours  on  parlant  ou  en 
écrivant ;nl  est  vrai  néanmoins  qi? 'elle  existe,  <jue  tout  ce  «pii  ne 
Post  ppint  est  faible,  <>t  ne  satisfait  point  un  homme  d'esprit  qui, 
veut  se  faire  entendre.  »  (2) 

* 

C'est  lu  doctrinoméme  do  Malborbe  11  en  avait  si  bien  pénétré 
ses  disciples  (3)  que  Hiican  no  veut  d'autre  ornement  pour  sa  prose 
(fUo\«  la  heltMé  do  bien  exprimer  ses  pensées  »  (>t  Maynard  |>ermni(i«* 
qu'on  mvpout  atteindre  en  vers  cette  neltet«''eii  raison  des  embarras 


(1)  yaiigoias-  Cf.  :  c  Cent  ft  faire  aux  paroles  «le  Tain*  eitt^inln*  leHoiiK.et 
non  pas  nust^ns  do  faire  enU'ndre  tes  paroIcH,  et  v'eM  n  iivurniT  la  nniurc  tien 
clioM«*)i,  que  d'en  us«>r  niitremeiit.  C'est  TMire  coiMiiit'  ^  \'<k  TohIo  (ie<^  Salnriiai,  - 
où  les  HijrvIteurM  eftoie|it  servis  par  IciirsjiiaiNtreH,  le  nviih  tntant  roainio  le 
iiinlMtre  et  les  mots  roiivme  lus  setv'iteuift.  »  II,  MTO. 
,\i].l)ttOuv.dejt'eiprH 

w)  Htiic.  Lettre,  Tumt  1,  p.  3iyj.  Cuinp.  .  Mai:nard,  Uthin  ;  à  ilo  rioltc, 
p.  031. 
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(le  la  voisilicHtioii,  n«  scjassè  pourtant  pas  de  lu  chercher  et  de  la 
vouloir.  '"^  ,  '     '  .  '^       . 

Le  mailï'e  Hvuil,  en  effet,  conscience  que  lotiies  les  exigences* 
seraient  vaines  s'il  n'arrivait  sur  ce  point  à  un  succès  complet.  Il 
sent  que  Desporles  u  pense  souvcit  quelque  chose  de  bon,  mais 
s'explique  ensuite  comriicfil  peut.  »  (t) 

Dès  JQrs  à  quoi  bon  des  idées  justes  (|ue  l'expression  fausse,  des 
idr^es  claires  qu'elle  obscurcit,  de  beaux  mouvements  auxquels  elle 
(>le  leur  grâce  el  leur  force?  <^    i 

11  faut  donc  choisir  ses  mo^s.  Desportes  prend  Ics^  siens  avec  une 
telle  insouciance  qu'il  lui  arrive  de  dire  tout  le  contraire  de  ce  . 
qu'il  veut  dire  et  d'aboutir  à  des  absurdités,  ^insi  Une  de  ses 
maîtresses  se  rappelie'avec  mtUancolie  que  là  où  elle  passe  aujour- 
d'hui seule,  elle  a  eu  bien  des  nMidez-ybus.  »  (l'est  là,  dit  elle,  où 
j'tHais  étendue  sur  l'herbe,  de  mon  fidè/e  amant  hien  souvent 
attendue.  L'hémistiche  fait  évidemment  contre-sens.  Si  elle  était 
'couché*»,  cTlait  elle  i\ix\  attendait.  (2)  Kl  de  semblables  négligences 
sont  fréquentes.  (3)  ,     • 

Il  faut  commencer  pur  dire  ce  que  l'on  pense.  Mais  c'est  là  une 
vertu  si  élémentaire  quV'ile  n'est  même  phis  de  la  précision. 
Malherbe  veut  qu'on  aille  plus  loin  et  qu'on  p^rle  mm  teuloment 
vrai,  nuiis  juste. 

Souvent,  pous  en  avons  parlé  déjà,  c'est  une  condition  pour  éire 
.clair.  .\inrff"qîie  veul  dire  cet  hémistiche  :  Chacun  ie. penne,  daiiH 
les  tieux  vers  ?*uivanls  : 


Si  tost  qu'une  autre  amour  counnence 
i  Klle  apparoist,  chacun  le  petïne  ? 


1 1)  Kl.  I,  11.  IV.  I)07..Et  (le Ht>iiibla)>lHH notvH  rt^vluiment  à  (Uiaqiie  instairt . 
«  c<>  ii'uirt  pas  cfl  qu'il  veut  dir»  •  [Am.  7/.  fKt,  IV,  317);  «  Il  veut  dire  — 
voiiH  piuivnr.  voir  ('oniinc  il  Hexpriiiii>  »  {Div.  Am,  JMK  IV,  438.)  «Il  m  dit 
(ins  et'  qu'il  |>eiiM«  dire.  >  (/>(«\  .4m.  ni,%,  IV,  \'M).  Coiiip.  eiirore  />.  1, 
.h.  dam  .  IV.  2«r> 

(;'    lirt-fj.  ri  M    «oinp.  1.   IV.    ir.7. 

(;»   V.  /m    Ar.  mort  de  K«mI..  |V.  111  .  /)    I,  4,  |V,  «W),  C/wn.  41,  IV. 
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Il  faut   deviner   que   cela  sijçnilie   :    ejuieun   s  en    aperçoit,    le 
dt^.couvjo  (1)'.     !  ^ 

•Ici  encore  :  ^ 

Mais  hjlx  liistres  si  t<»st  n'ont  mon  ;\;,'e  borné,  -      ^- 
Que  (in  chemin  passé  je  me  snis  destollrné 
Tout  honlenx  (pie  si  tard/a^e  esté  variable  ;  ' 

on  est  (il)ligé  de  faire  elTort  pour  comprendre  (jne/^Z/v  rqmiftfp 
veut  dire  ciiunger  de  fai^on  de  vivre" (2).  Et  ainsi  h  cha(|ue  instant 
par  la  faute  de  l'expresHion;  si  elle  n'est  pas.  choisie  avec  la  pins 
grande  exactitude,  elle  devient  la  source  d'une  mhltitnde  (r(d>scn- 
ritéft  (3)  ou  d'équivoques.  (4)  "  '     ' 

Eiii  second  Heu  s'exprimer  au  hasard,  c'est  s'i'xposCr  ji  dénaturer 
la  pensée. 

Despôrtes  dit  que  la  mort  hahnit  la  tristesse,  c'est  mal  :  elle  nju 
la  bannit  pas,  «die  la  finit.  (5)  Il  nomme  sa  passion  un  «acct^s  ^^ 
quand  on  parle  à  sa  dan^e,  à  moins  qu'on  n'aflichi»  des  int(>nti(u)s 
volages,  une  pareil lu^erreur  est  la  «lornière  des  maladn^s^s,  (die 
dément  tous  les  sertiuyits.  (6)  Se  plaindre  de  l'exil jl  at'liriner  i\\y\n\ 
compté  les  jours,  et  deux  vers  plus  loin  jtarier  du  choix  qu'on  a 
fait  do  son 'séjour,  c'est  uhe  nouvelle  rnconsé(|nence,  il  faut  néces- 
sairement un  mot  qui  Indique  qu'on  est  Jù  «  par  f(>rcv  et -non  par 
élection  ».  (7) 

«  Il  advint  »  pcul  Mre«i|ne  formule  C(nnmod(»  aux  conteurs.  Mais 
il  ne  faut  pii^s  l'employer  pour  annoncer  (|n'.\ng(Ui(|ue  •'  eut  (Mivie 


1 
i 


\\\Am.  //.  ch.  10,  IV.  lî.r 

(îi)  />.  H»w  .'W.  IV.438..  * 

.  (3)  V.  Am  H.  Prière.  I,  IV.  301.  /).  Il,  rii.  •.».  IV.  Î>1K}.  Ih.  Hiiiiom  (i.."iv.  IV, 
27«.  /m.  Ar.  Angrl.  IV.  120.  Cart.  et  A/<m.-.  iIch  Uliasscms,  IV.  MVi.-  Ihr. 
Am.U,  IV,  131. 

(4)  Ki.  I.  Disc.  rV.  .178.         ' 

(5)  Am.  //.  3H,  IV.  MO. 

(«)  I)   II.  2H.  IV,  271>.  >        .  •  • 

(7)  Am.  IK  m,  IV.  TJW.    Comi».     />"*.  Aui.  c.mp.    ;i,    IV.    UI  .  (lonn  , 

si.  ;».  IV,  338;    hir,   Am.   ut.   4.  IV,  U2  ;    ,1m.  //.   5H.  IV..:il.'>;  UI    I.   IH, 

IV.  .175;  /6.  dUc  .  IV,  :i7T. 


des  roseaux  dans  la  Seine  devant  le  Loîivre 
Vi)  D.  !».({?.  IV,  ?92. 
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«le  S  en  roloiirnor  .,**  aon  pays  pour'y  miro  coaronmor  son  amant, 
ce  n'est  pas  un  accident  ni  une  avcn|4irc,  mais  un  besoin  ou  une 
autre  telle  chose  »).  (1)  •    » 

\n  mieux  aller,  si  on  n'éfrit  pas  juste,'  on  est  prefw|uc  sur  de  ne 
(iiîe  pïus  fju'»  partiellement  oj^laifclement  ce  qui.  grâce  à  la  pro- 
priél'/-  des  term<?s,  eût  ressoi^avjCc  force,  p«»ut-<*'lre  -ivec  éclat. 

Ainsi,  voilà  que  sa  nuiUresse  ^  réduit  Desporles  en  cendres  el  il 
ne  trouve  pourqualiticr  ce  crime  que  le  rtiol  A  outrager  alors  vieilli 
et  usé.  0)mme  dit  la  not<'.  c'est  vraiment  «  trop  peu  pour  te  qu'il 
veut  dire.  •>  (2)  Dans  sen  Stancps  du  mariige^  il  reprend  contre  les 
•fenfines  la  vieille  fable  de  Pandore  suscitée  par  Jupiter  apr^s  le 
crime  <le  Promélhée  ;  il  a  le  choix  pour  peindre  la  colère  du  dieu 
entv(f courroucé,  irrité,  furieujc,  etc., 'et  il  ne  trouve. que  </i'*/îe'/^', 
comme  s'il  était  question  d'un  caprice.  (3) 

Un  autre  jour  il  nous  conte  sa  tristesse.  Que  de  foiâ  il  a  pleurd  et 
maudit  sa  vie  !  Et  pourquoi  ?  parce  qu'il  se  forgeait  sans  raison  un 
méccntenlfinent.  Les  modemes'^iui  ont  fait  tant  de  mots,  4^  vers 
et  de  volumes  p6ur  essayer  de  traduire  cçs  désespérances,  ne 
pom-ront  que. reconnaître  avec  Malherbe  que  «S'il  n'y  avait  que 
du  mécontentement,  cela  ne  valait  point  maudire  sa  vie.  »  (4)  ^ 

On  trouvera  dans  les  poèmes  do  Despgrtè^  pas  mal  de  ces 
défaillances  soudaines  d'expression  qui  fonl  tami/er  le  lecteur  dâs 
hauteurs  ou  un  bel  élan  avait  porté  la  pensée  oii  le  sentiment  (5). 

Mallierbe  cii  voit  fort  distinctement  la  cause.  Un  autre  que  lui  se 
laisserait,  pourtant  tromper  par  les  artifices  qui  dissiuiulçnt  ces 
défaillances,  ^duirc  à  l'éclat  des  images,  lui  jamais. 

Voici  deux  vers  «hr  lesquels  on  passerait  facilement  : 

(11)  fuit,  libre  d'amour,  d'un  cœur  léger  et  pront, 
Plus  «oudain  qu'an  torrent  ne  s'eàcoale  d'un  mont. 

(1}  /m.  de  VAr..  Angel.  IV,  41G.  dçtnpàrftz  ce  qtt'ii  dit  de  êoutenii^  la 
fièvre.  D.  I,  19,  IV,  253eta<M)tt.  55,  IV;  34jfc. 
(?)  CZtfo/i.  53,  IV,  341.  ;\     "  ■.    ,■    ,  • 

(3)  f)iv.  Am.  8t.  du  Mar.  IV,'445. 

(4)  Z).  |Cont.\^in..  iV,271.  . 

<r»)  Im.  Ar,  Angol.»  IV.  417  ;  Am.  H^  Ch.  4,  IV,  800  ;  DiV.  dm.  Dian>«i_ 
iV,  428  ;,/>.  Il,  34,  IV^  284  ;  Epit.  coinp..  I,.1V,  470.  .    , 
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Ih  tioity«   la   i!Ompaniison  mauvaiso  (1).  Ollr-ri  ne  vaul  pas 

Du  COI  al  fut  sa  bou(^ll(3  et  son  xil  }^r(>ssissant 
Tressailloit  de  clàirlé  conune  un  nouveau  croissant, 
•   Il  eut  le  teint  de  lis  et  d*œillets  mis  ensemble,  / 
Ou  comnie  la  couleur  d'une  rose  qui  tremble, 
Nageant  to.ut  lentement  dessus  du  laict  cailli'  : 
Bre^,  U  semble  à  le  voir  d'un  pré  bien  eamaillé. 

/Môme  après  la  description  qui  précède  et  prépare  le  dcMnior 
vcrs,inui  semble  que  comparer 'un  homme  à  un  pré  est  extra- 
vagant (2).  *  ,  . 

D  autres  ligures,  ^pour  <5tre  moins  étranges,  nVn  sont  pas  raioux 
reçues  :  Êes  pensées  des  hommes  peuvent  ressembler  aux  girouetles 
qui  tremblent  inconslammentsurles  nMiisons,  mais  non  à  l'air,  aux 
vents  et  aux  saisons.  Pour  les  deux  premiers,  passé  1  «  Mais  à  quel 
propos  aux  saisons?  Elles  sont  réglées  en  leur  changenionl,et»-pnis 
les  saisons  ne  changent  pas  à:  bien  parler,  mab,elles  sdccèdent 
l'une  à  l'autre. (3)  ». 

Donc  métaphores,  .comparaisons,  images  quelconques  doivent 
ôtrc  justes  avant  tout.  I^a  |oi  du  style  simple  s'a|)pliqne  aussi  a^ 
style  figuré.  Il  faut  écrire  exactemeiil.,  si  l'on  veui  écrire  élaire- 
mcnt  et  fortement. 


« 


Cela  veut-'rHireiu'il  faut  toujours  employer  le  mot  p-'opre  et 
^jamais  de  circoiuoculions?  Non.  La  périphras»  compte  au  oombr^i 
des  ligures  autorisé^cs,  maisà  condition  d'(d)éir  aux  mi'^mes  régies 
que  nous  Venons  d'énoncer.    / 

(1)  K/.  II,  av.  I',  IV,  387. 

{9)  Im.  deVAr,  Angel.  IV,  415.  Ctomp.  :  C»eon.  20,   IV,  334  et  surtout 
^|He.  de  Cl.'tte  rAubespIne.  IV,  4C7. 

(3)  jDit).  Am.  cU.  6,  IV,  444.  Comii.  :  Ù\  I,  cent  Amour,  IV,  272,  Div.  Am. 
Gompl.  44^IV,  444. 
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Cesl-à-<lire  (|irun('  périphrase  ne  <l<>it  pas  Hiy  un  ndoyon 
«remployer doux  mois  pour  xin  el  Ile  remplir  son  vers  :  Vair  refrappé 
pour  Vêrho,  la  flamme  élhéréc  pour  le  soleil,  te  plus  chaud  élément 
pour  le  feu^  ne  sont  que  des  sortes  de  chevilles  (1).  Avant  nos 
modernes,  Malherbe  s'est  n^oqué  'des  Delilles  de  son  tc^mps  et  de  , 
leur  façon  de  peindre  le  feu  du  briquet  : 

Comme  on  voit  un  caillou  refrapé  maintesfoi.s 
Par  force  avec  du  fer,  nervir  d'amorce  au  bois.  (2) 

Passant  à  c<)té  tierç  vers  :  >/  . 

...  foudroie  wi  lombSini  les  trésors  d'un  bocaffe,  f^ 

«  Il  aura  toudroyd  quelque  buisson  »,  remarque-i-il  ironi- 
quement (3).  Et  dans  son  exemplaire  il  a  fait  un  massacre  général 
des  archers  paphiens^  enfants  cypriens,  enfants  de  4/«r.v,',et  autres 
périphrases  de  Gradus,  dont  Ip  Pléiade  avait  tant  abusé  (4). 

Kenoncer  aussi  à  ces  tours  par  lesquels  la  pensée  se  trouve 
rendue  plus  vague,  plus  faible  ou  plus  obscure,  exactement  comme 
tout  h.  l'heure.  En  effet,  qui  sera  bien  sftr  que  verser  une 
aidf/oisseuse  pluie  c'est  pleurer?  (5).  Compter  du  printemps  /// 
richesse  amassée  ne  dit  pas  si  on  compte  leslierbes  ou  les  fleurs^ 
ou  les  feuilles  ou  loutrensemble^  Une  amoureuse  envie  n'est  pas 
Vamour,  ce  n'est  qu'un  épisode,  qu'une  forme  de  la^sMon  (6). 

Il  faut  donc  écarter  ces  expressions  qui  prétendent  traduire  la 
pensée  et  qui  la  trahissent. 


{\)  Div.  ArA.  eh.  2,  IV.  430.  El.  II,  La  Pyr.  IV,  m   Ctedn.  93,  IV^  350. 
(2)  Am.  II.  64.  IV.  314. 
['S)  tm.Ar.  Roii.  IV,  406, 

.(4)  Voir  dans    l'ex^mpluire  delà  B.  N.  Berg.   Discours;  Epit.  sur    In 
mort  de  Maugiron;  A/o^cV  pour  le  roy  Henri  III,  M"*  de-Gournay  fOm6. 
'  \)G2, 9C4),  défend  la  volitie  ëthërëe,  le  rond  habitable,  d'autres  encore. 

(5)  Am.  H.  20,  IV,  303,  Comp.   dana  le  M.  de  la  Q.  N.  El.  av.  f  et 
ibi  I,  1  où  le  mot  angoisseum  est  rayé. 

(fl)  Ma.  de  la  B.'  f^y  Am.  H  Bon.  20.  Cômp.  :  Cteon.  36,  IV,  337. 
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l'idée  du  réformateur  la  forme  et  le  fond  ne  se  séparent  guère.  Le.s  mômes 
règles  s'appliquent  aiix  deux  chos<*s. 
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Cu  n't'sl  pas  (proii  ne  Jrouvi' dans  MuIIhmIm'  (|ih'1i|im*s  vers  <|iii 
rappellent  ('eiix-ci  et  <|uil  a  dû  remplir  hon  gré  mal  ^ré  un  jour 
(le  besoin.  Mais,  en  ^^énéral,  il  l'ait  un  plus  sn^e  et  plus  habile 
usiijj:e  (le  la  périphrase.  Krilre  ses  mains  elle  devient  souvent  ,non 
plus  un  moyen  de  Uéjiçuiser  sa  pensée,  mais  au  (-ontraire  <i'y 
ajouter.  Klle  ne  la  rend  pas  vaj;ue,  mais  précise. 

Je  n'en  citerai  <|u'un  exeniple.  (iC  sont  les  «lerniers  vers  <le  c<'tle 
strophe  :     .    ~    .  ,  i. 

Aussi  bienduniter  (l'autre  chose, 

Ayant  chaulé  (le  sa  ^'rî^iyleur, 

Seroit-cie  pas  après  la  rose  -        .      '    .        . 

Aux  pavots  chercher 'lé  r6<leur  ?  • 

VA  des  louangeti  d«!  la  Itnu^ 

Descendre  à  la  clarté  conuuiuie* 

D'un  de  ees  feux  du  (irniamenl,        ^     '  ,    '  • 

Qui  sans  profiter  et  saiis  uuii-e, 

N'ont  reçu  l'usage  de  luire  ^ 

Que  par  le  nombre  seulement  ?  (Ij  - 

Sans  doute  on  pouvait  simplement  nommer  les  étoiles,  il  était 
peut-être  ni^ne  possible  de  manjuer  par  un  ou  deux  adjectifs  d'une 
fa(;on  plus  coa^'isc  Ijeur  infériorité  par  rii|)port  aux  autres  astres. 
La  périphrase  tient  de  sa  nature  même  ce  défaut  (pi'elle  est  un 
développement.  Mais  tousles  développements  ne  s'»ntpas  verbiap*, 
et  celui-ci  dém(ml'e  .avec  une  véritable  force  l'idée  i\n'un  mol 
n'eût  qu'indi<[uée.  '    - 

»  Voilà  la  figure  telle  (jue  Malherbe  la  veut,  semblable  à  uii 
chemin  circulaire  d'où  le  lecteur  tournera  autour  de  la  pens«'>e, 
non  pas  sans  jamais  la  voir,  mai»  au  contraire  en  la  découvrant 
sans  cesse  sous  de  nouveaux  aspects  et  eu  emportant  un(>  connass- 
sance  plus  prôfondequo  s'il  l'avait  abor(h^e  diiV(!tement  en  un  point. 
Au  lieu  de  contredire  la  doctrine,  celte  concessioivlaflirnu». 


N 


% 


(I)  Malh./Eut?.  1,  210,  v.  41.  Comp.i  I,  77,  117,  pa/rc  1(W  :  Il  y  en  a  jusqu'A 
trois  ('ans  la  même  strophe.  .  *  a 
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(6)  Acad.  p.  116. 
(7)76.  104. 
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LA    DOCTRINE    l»K   MALHKBHlî 


Malherbe  §e  rond  fort  bien  compte,  ajoutons-le  en  terminant, 
qu'arriver  à  la  pri'^cision  «ju  il  désire  ne  sera  pas  chose  facile,  et 
que rtirivain  devra  rétlt^chir.  Toutefois,  un  instant  dattention 
bien  souvent  suflira  pour  l'avertir  que  l'argent  n'est  pas  liquide  et 
par  conséquent  qu'on  n'y  Saurait  détremper  des  couleurs  (1)  quo 
la  froidejur  iie  sèche  rieri,  mais  la  clialeiir  (2),  que  le  feu,  l'air, 
rcHfu'n'ont  pas  de  f(^s  dont  le  sommeil  vous  puisse  retirer  (:V) 
qu'on  negît  pas  au  ciel  (4)  ;  tout  coin  nlesl  rieh.  Un  auteur  qui 
se  reli^  effacera  en  seconde  lecture  ces  inadvertances  P<^pr-  !e . 
reste,  il  devra  vouloir  et  peiner.  ,  ^  ; 

En  outre  11  lui  faudra  uac  langue  où  chaque:  lerme  aura  des 
sens  bien  déterminés  et  des  nuances  nettement  diilipies.  Matherbe 
le  sait  et  s'en  préoccupe.  -  - 

Il  se  met,  nous  le  verrons,  à  ce  travail  d'analysoet  commence 
la  définition  dés  mots  du  vocabulaire  à  laquelle  les  grammairiens 
n'avaient  osé  encore  s'attaquer  directement.  Nous  dirons  plus  tard 
avec  quel  sûr  instinct,  la  nature  même  de  ces  recherches  .nous 
ayant  obligé  à  les  classer  dans  la  partie  grammaticale  de  ce 
travail.  Toutefois  il  importe  de  les  annoncer  ici  même,  afin  de 
montrer  que  Malherbe  n'a  pas  fait  qM'indiquer  des  tendances.  Il  a 
voulu  la  lin  et  les  moyens.  ^     .  ' 

(l)X).  11.  10,  IV,  2V5. 
'     (2)  .4m.  H.fiB,  1V,^318.  '        ,      , 

(4)  Epii.ïîu  latin  de  M.  do  PImpont,  IV.  4fi8.  G<imp.  El.  I,  13,  IV,  3fi9; 
ib.  IV,  370,  Eptt.  de  la  mort  de  Diane,  VII,  IV,  470.    . 


««;> 
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temps...  Paris,  1608,  in-12. 
(5)  Acad.  p.  1% 


CllAlMTHK  V 


i)i:s  Airnn:s  QUALITÉS  du  siyliv 
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La  sobriété.  —  Le  clioix  dfs  onidaenls     . 

-   ■      -•       '  ■        :     ■  .■■■       ,  A  .  • 

Avant  Yaugolas,  Mallierbo  avait  remaniué  «luo  los  «  suppressions 
de  mois  son»  ortiinaiivmont  vicieuses  en  noshe  langue.  »•  A  lire 
les  quelques  alinéas  des  Uemarques  à  ce  sujet,  on  pourrait  croire 
tout  le  contraire,  car A'augelas  prend  ^précisénaent  pour  exemples 
de  mauvaises  phrdses  des  phrases  de  Malherbe .  11  est  certain  qu'il    ^ 
y  a  encore  desellipses  dans  son  langage,  il  y  en  a,  et  heureusement, 
encore  dans  le  nôtre,  mais  nul  plus  ciue  Malherbe^  n'a  haï  Tabus,  «n 
peut  presque  dire  l'usage  habituel  de  celle  ligure,  car  undes  plus, 
siirs  moyens  d'embroniller  la  phraso.  à  son  avis,  c'est  d'en  soui?- 
entendre  un  élément.  Ainsi  il  semble  y  avoir  une  conlradietion 
dans  le  second  de  ces  vers  : 

Pu>s  do^ic  qu!elle  a  changé  de  fla.ame  et  de  courage,  * 

'     El  que  son  cœur  tout  mien  s'est:ailleurs  àiverll 

C'est  qu'il  manque,  suivant  Malhefbe,  un  verbe  comme  qui  fut. 
Indiquant  que  les  deux  actions  se  sont  succédé,  que  le  ((nur  a  élé 
h  lui,  puis  s'est  seulement  diverti  ailleurs   (1). 

Dans  cette  autre  phrase  : 

«  Si  rien  me  fait  rallir,  c'egliiélas  !  seuleiiienl 

Que  mon  feu  soit  connu  p«r  mon  flmAra4»emt'«/. 

le  sens  «e  retrouve,  le  pi-emier  hémistiche  renfcM-mant  implicilemenl 
l'idée  de  crainte  dont  la  pâleur  est  le  signe  exh'iieur;  n  importe  il 
çûl  fallu  ajouter  «  la"  peur  ou  la  craiixto  ou  quelque  chose  de  sèm-  , 


{\)Cleon,  »on.  84.  lY,  348. 


[i)  He-)rls  à  Qnintilien.  V.  Perron.,  2U. 
(5)  Acad.  p.  101. 
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l)lal>U'.  »  (I  i  Lf  Iccleur  «loil  savoir  (m>  (\\\\m  vciil  »lin'  <'l  non  le 
<l(»viner  par  <liscrélioiï.  (2) 

'  l'arti  <\(*  ce  |)rincipe,  Malherbe  va  ji)sr|irîi  préférer  réji^nlièreineiil 
à  l'expreissioii  hrève  niais  iiicomplèie  la  forme  lonrde  (jui  n'oblige  à 
,  rieii  snpplécr,  et  cela  dans  une  foule  de  cas,  on  la  clarjé  ne  l'ewge 
j)Ujs  :  Ce  refrain  dp  «'omance  -, 

Fasse  le  eiet  ce  (lu'il  voudra, 
.     .Ce  ioi\r  au  cœur  me  reviendra. 

n'a  pas  besoin  du  mot  «toujours.  »  On  sait  bien  que  quand  l'homme 
promet  dt»  se.  sou vcMÙr  ce  n'est*  jamais  que  |>our  rétornilé.  N'iniH 
porte,  Malherbe  titmtà  l\adverbe  banal  et  meriteui;.  (3J. 

Epris  de  ijloire  ne  iki  plaît  pas;  oui  bien  :  épris  de  désir  de 
gloire,  ii)  La  moisson  seiàfe  pour  d'autres  le  laisi^e  anxieux.  Il  ne 
sait  si  c'est  bien  dit,  pour  lui  il  ne  le  dirait  pas  (5).  Nous  retrou- 
verons dans  les  différents  ehapitres  de  la  ^irammaire  une  foule 
d'^^llipscs  ainsi  relevées.  Beaucoup  constituent  des  fautes  contre  la 
correction,  de  là  lu  place  que  Uous  leur  avons'  donnée.  On  ne  saurait 
oublier  toutefois  que  toutes  s^s  exigences  sur  ce  point  procèdent 
d'une  doctrine  générale,  à  savoir  que  la  pensée  doit  (Hre  exprimée 
entière  et  complète.  '  '     , 


1» 

*  • 


En  revanche  Malherbe  n'aimait  pas  qf 'on  perdît  ses  paroles.  «  Il 
ne  pouvoit  souffrir  qu'un  men«liant  l'appelât  noble^ gentilhomme, 
attendu  que  si  on  est  gentilhomme?  on  est  noble.  »  (6^)  Kt  en  vertu  du 
même  principe  il  avait  efTacé  de  î^es. Heures  les  noms  [mrtieuliers 


(1)  /Im.  rf7/.  .sQU.  8,  \V.  m  \ 

.  (2)  I).lt'à-2,  IV;  h:*.  Cômp.;/>it?.  Am\  rli.  1,  IV.  4:i;,;.£/.  11,5,  IV-,  3«3. 
I).,l,  eomp.  3,  IV,  264;  Car<.  et  ma*c.  dW  fauueti,  IV,  460.         ^  ^        '  . 

(3)Ciean.  od.,  IV,  361.  \  * 

Ii)  /m.  Ar.  mort  de  Rod.  IV,  4ll.  \         ' 

(5)  /è.  Angèl.  IV,  414.  Comp.  :  Am.  dHim,  VX  I,  300.= 
■(6)  KacandansMaUi.  Cfc'uo.  LXXII.        V 


h'i 


*  ' 


II 


(4)76.438.  I 

(5)  Le  mot  est  à  peu  prè,^  repris  a.ix  anciens,  comme  bonucoup  tle  ceux 
,r>f  Vnrfrrtl^-Mflon  de  Knran.  V.  liuc  dans  Malli.  LXXiX. 
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(les  Saillis,   ri'suii^ant  UmWs  les   lilaiiies  dans  une   seiilo  phrase  : 
Ointifs  sfinrli  f't  sffHcfff  Ihi,  oi'fiif'pro  nofH<<.    >    \ 

Vu  lioiniue  (|ui  poussait  ainsi  l'économie  jusqu'-pn-fuser  à  cenx 
qu'il  priait  riionnéiir  auxquels  ils  eussenl  peiil-étre  r.W  seiisildes, 
tl'«Hre  appelés  par  leur  nom  et  implorés  «nilivithn'llenieut,  ilevai't 
(Hre  siu^ulièrementaj^aeé  par  les  ionpier.rs  et  les  reditvs  qui  j^àlent 
si  souvent  les  œuvres  «les  poi'les  ilu  XVr  siècle. 

Aussi  eetle  prolixité  «^«t  nn  des  \iees  «ju'il  attaque  le  plu*^  souvent 
ilans  les  poèmes  (le  Desporles.  A  ehatpie  |»a^'e  il  Irouve  qu«'l<iue 
bourre  ou  chri)iiif,  el  sa  luiehe  va  bon  Irain  h  travers  \o  fouillis, 
abattant  (le  ei  «le  là  jçross(»s  et  menu(^s  hrauelies  donl  (|nel(|ues-unes 
jtortaient  des  lleurs.  Jamais  liiiehenuis  de  la  forêt  de  (iasiines  ne. 
lav^iieni  dévastée  avec  plus  de  rigueur/      « 

D'abord  il  arrive  souvent  (|Ue  ces  chevilles  lnlr(Mluites  |>oiu:  faire 
le  vers  raffaiblisRent  on  le  gAlcnl.  , 

Quand  on  a  pa'rl.é  iïnnc:  fii'vrf  d'amour  inhuma inv,  ajoiiler  r/ 
,  co/i/rflir^pourl  trvoir  la  rime,  c'est  détrnirè  l'elTel  du  premier  adje(!- 
tif  beancoup  plus  for»  que  celui  (|ui  le  suit.  Durahlc  après  immortfi/if 
produit  un  effet  tout  semblable.  (2)  l>om(^i]|e  encore  après  av(ùrdit 
ou'une  beauté  voua  allwne.k  mioi  boft  dire  qu'elle  nneuhvotne 
rœitr.  «Si  elle  vous  allume,  observe  avec  raison  Malherbe,  (juc 
voulez  vous  (lu'ello  fasse  davantage?  »  - 

Or  souvent  le  résultat  de  ce  système-  ti-op  facile  de  remplissage 
est  pire  encpro.  Les  mots  snperlîus  jetés  là  pourTjicililer  une  versi- 
licalion  néglïjçéo  et  indolente  troublent  le  sens  (3)  oU  le  corrompent 
l(mt-à-fuil.  (4)  Le  diic  d*Anjou  partant  en  Poh.-ne  peut  dire  à  la 

France: 

0  France  OM  j'ai  reçu  tant  (ITionneiirs 

Maisujpu^crà  honnvurH  wi^'VtMv.  c'(^st  pn'ter  au  futur  roi  une 
vanité  déplaisante.  Le  mol,  coliime  dit  Malherbe,  sied  maj  en  la 

(1)  Racan  dansMaUi..  LXXVir.H  , 

(2)  Am.  d'H.  el.  2.  IV,  308.  /m.  de  i'-Ar.  Bod.  IV,  410. 

.    (3)  D.  I.  ch.  dam.,  IV,  264.  .  .     . 

.  (4)  EL  I,  9,  IV,  363  à  propos  do  finement;  Cleon.  54,  IV,  342  A  propos 
d'Heinie,  et  Kpit.  du  lai.  de  M.  do  I»lmponli^  IV,  4<«,  A  propos  de' I  onde  el 
la.damiue.  '    '  ,    '* 


',;;)  \ .  plus  lom  aux  neoiogtsiues. 
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bonclio  tlo  i-,oliii  à  ([vii  i«'  \u)Hr  lo  iail  dire.  Un  liiol  «lo  lr<tj>  rend 
loulmauV\iis.  (  1  ) 

Mais  mc^mcon  «U'hors  do  cosca^^^pT^aiix,  les  siijH»rllnit('s  nuisent 
un  slylr.  On  <loil  diiv  ce  (ju'il  faut,  rien  d<>  plus  ol  ((  no  pas  faire 
deux  moiTeaux  d'une  cerise.  «  (2) 

Despodes  p^chw  sonveut  cont'O  ce  préceph;",  et  cela  de  deux 
laçons  (lilÏÏ'ren^os.  Tanl(M  il  répèfe  ce  (ju'il  a  déjà  dil,  lanlùl  il  dit 
ce  qui  n'a  pas  été  «lit  déjà,  mais  (pi'il  est  inutile  de  dire. 

Dans  le  premier  caj,  il  ne  prend  souvent  «lùmv  pas  ta  peine  do 
dissimuler  sa  répétition.  Kx:' 

Mais  enfin  je  nrarrôlo  aux  efTets  de  nnturt'y  * 

Pui!^(nronv*^ait  (lue  nature  est  mAïue  une  femelle...  (3) 

Ht  si  n'avez /ïJÏïë  de  rues  géiuissenieuls, 

Prenez  au  njoins  pitié  de  vos  cruels  tourments.  {K)  ■\ 

Malherbe  relève  a^ec  soin  ces  'passafçes.  (le  n'est  pas  qu'il  ignore 

.  que  la  répétition  est  une  ligure  de  rhétorique^  qui  fournit  parfois 

dos  eiTeis.  Il  est  îrop,4)rateui*  pour  ne  pas  la  connaître  et  la  pruli- 

«pier.  (rij, Mais  il.  fuit  une   dilTérenco  et  fort  légitimct'mtre   le.s 

endroits  où  elle   vient  d'un   calcul  et  ceux  où   elle   n'est   qu'une 

•     •      • 
simple'négligence  (l>)  '  «  -        '  . 

Au  reste  Desportes,  p<uit^  lâché  que  soit  son  style-,  est  déjji  un 

|>oète  soigneux,  et  le  plus  souvent  il  cucho  mieux  son  péché. 

Ce  n'est  pas  le  mol  qu'il  répèle,  c'est  lidéi^sou»  plusieurs  formes 

(1)  nii\  Am.  comp.  3,  IV,  440.  Il  faut  dire  que  ie  vers  qui  sulvenlsonT 
pleins  de  la  même  vanité  maladroite.  L'ôpllliétf.  na  donc* pas  échappé  à 
Desportvs.  Comp.  :  />.  I.  («>.  IV,  2«i2;  i6.  Il,  m,  IV,  2l«;  E/.  II,  5,  IV,  382. 

('»)  E/.  II,  La  Pyrom.  IV.  3t«5. 

(3)~é:/jJ,  ID.'IV,  377  «  (^  dernier  nnhirc  ne  dovoll  pas  eslre  réitéré  ». 
7\l)  «-  Il  eut  tout  nussi  bien  dil  :  ayez-la  pour  le  inoiils  »  Im.  de  l'Ar.  Hotl. 

IV,  m.  -  / 

(5)  \f.^n'\i  Auborl   dans  ses  Murguoriteit  p.  WW,  col.  1.  en  donne  douze 

espèces.  ,  ,  .    . ' 

;fl)^|£niiQro  Mt-JI  tïèa  (limclle.  Voyez  />.  11.  tr»,  IV.SÎO.  et  dans  le  manuK 
crll  de  la  B,  N.  la  fln  du  Contre-Amo\ïr  do  Dlanè,'f,V«  à  partir  de  adteiA 
iimour,  les  vor»  >H»nt  barrêa.  y  \ 


(4)   p.  U,    i*,  IV,  Z»4>. 


/ 
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n'es  («XJ'iTi]) 


les,  nous  joij^nons  les  notes  (juils 


V 


(li(T«'ivntos;  voin 
oui  provoiiuées  : 

^  //  se  tourne,  il  se  vire. 

a  Quelle  différence  tMitre  ces  doux?  »  flj  . 

Aniôur,  trif!(ii  choisi  les  plus  beaux  de  ces  vers. 
«  L'uu  ou  Taulre  est  superllu.  »  [2) 

quel  brasier  véhément 
Te  6e\0TC  l' esprit il'ame  et  l'&ntendeméiit  r 

<»  Kn  voilà  trop.  »)(*i*) 

Le  I»ayen  est  ainsi  qui  ne/peut  respirer, 
Ni  çles  pou linotift pressez  soh  haleine  titrer, 

a  Qu'e.st^c  (pic  respirer,  sinon  tirer  son  haleine?   »'  (i 

Cessez,  femmes,  île  vous  vanter 
De  ce  qu«)  vous  pouvez  les  i|ounnfis  enfanter, 
Kt  qu'ils 'laiWe/U  rf<f  t'<>'<«  n'en  soyez  arrogantes. 

«  Kt  qu'ils  udissenl  de  vous  est  supej-Hu  ajjrès  ce  qui  m^p^de.  i.  (.>) 
.Kt  Malherbe ,^run  bout  à  l'autre  ,les  i»re"iïuS«Mi-4»>rrf^s,  souligne 
discute,  retranche  ;  de  tout  ce  travail  se  dégage  un  premier 
précepte  très  net  :  point  de  redites. 

Le  second  ne  s'arilrnje  ni  moins  rudement  ni  nioin^s  fréquemment  : 

•  t  -  •  ■  . 

point  de  chevilles  ! 
:  Les  poMcs  néKligenls  comme  les  commençants  auxquels  leur 

paresse  les  fait  ressembler,  se  servent  par  insouciance,  comme  les 

*       ■        ' 
(!) /m.  de  VAr.  Kol.  fur.  IV,  4o:i.  Cf.  un  «uitre  vers  t6. 

(2)  />.  Il,  J.  IV,  S»7^  . 

(3)  FA.  I.  lî».  IV.  37«.  Comp.  Cloon.  «5.  IV.  a2ft.;  I>.  Jl.  iî7.  IV.  'iVX 
-  (4) /m.  (io  Mr.  iW.  IV,  407.  * 

•(5)  J?/..I,  tlMV.  377;  />.  î.  5.iy.  m;  35.  1\-.  255;  4«.  IV.  5^58,  Hmosllerc.  IV. 
*  272-  ib  cli.d'ain.  IV,  2<M;  ib.  Contr.  Am.'lV,  270;  ih.W,  4,  IV,  273;  ib.  27; IV, 
m\  ib.x^X.  1,  IV.  274;  ib.  oh.  2.  IV.  277;  Am.  dH.  m,  IV,  323;r/^m.2ft,IV, 
.m.  Kl.aeBertaiid,  IV,  352;  Im.  de  tAr.  Hol.  fur.. IV,  OW;  Rod.  IV.  404; 
ARgel.lV,  4»4i»è.  lV»4n:E/.I»7,IV.3eO./>i«.  Am.  7,  IV.  423;i6.  H, 
IV,  424 ;  i6.  <Kle,  IV, 4,14;  ib.  St.  du  Mariage,  IV, 446.  etc..  etc 


[V.  200;  /m.  do  lAr,  Ilol.  Wr..IV,.:31K)r  K/.  ll\  i,  IV.  381.   Dcrg,  ol  Maèc. 
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uuli'f's  par  besoin,  un  peu  de  l<»ut»'  cspi-Ci^  <lr  mjs  pour  rhovillor; 
Ouchmcfois  l(Mn'  iudinV'iTiK'c  va  m  loin  (ju'on  tnVuvc  do  gros  iiior- 
>*'»'auK  rapportés.  11  n'en  coûte  {.'uère  à  DesporlesVi'ajouler  un  vcVs 
pour  attraper  su  rinu'  ou  niiMue  un  tere<>l  pour  if lorc»  son  sonnet.. 


e()nniie  iri 


Ntais  le  plus  f-'iand  eniiuy  doiil  je  sois  lôurnu'n\té, 

C'eijt' de) sentir  le  fêu  sans  eri  voir  la  elairl/'. 

Mon  soleil  luit  ailleurs  quand  plus  f(u-t  il  niVu'ti'iuK;.  ., 

\'<'.st-ce  un  prêsajje  seur  qu'en  brief  je  doy  mourir  1 

Je  suisloin  du  plaisir  (jui  un»  peujt  s»»rourir, 

I*'l  poi'le  en  tous  endroits  le  toiUMnenl  de  mon  ainr. 


Ilest.visil)le<|ue  les  trois  derniers \vers  «  n'ont  ri<Mi  de  eoneluant  • 
et  nirnn»  ne  se  rapportent  nullemi^nl  au  sujef.  (I)  On  pense  si 
Malberbe  a  fait  une  belle  joncbée  (le  toutes  <'es  M'pUutions  para- 
sites. (2)  ' 

Main  il  n  en  veut  |'>asseul(>nicnt  aux  jçrosses  InanrlieM  et  sait  bien 
(|ue  les  obsl^iclès  se  font  surtout  _de  la  masse  des  petites  brindilles. 
Ayssi  s'en  prend-il  d'aboi^d  aux  vers.supertlus,  mais  ensuite  aux 
mots  supertlus. 

Ce' sont  d'nbord  <;es  propositions  relAtives,  dont  on  pei^t  tirer 
parfoi^H  grand  effet  i  on  se. donne  la  peine  do  leur  faire  signilier 
quelque  chose  et  de  les  faire  contribuer  à  la  déttnitjpn  d'un  mot 
ou  dune  pens«^i  qu'elles  précisent  parfois'  *tvec,  éclat,  Or,  le  plus 
îjouvont  Désportos;  content  d'y  Irouvcr-le  moyen  de  fiHfr  son  vers, 
i^e  cherche  |Vus  un  delà.  Ai>nsi  : 

•  Lors  ((ue  le  trait  par  vos  yeux  deeo«',ln'  ■ 

Kompit  le  roc  de  ma  P'.ilrin«?  dur»', 
I        (le  mèsnie  trait  don(  ijoun  m'/iviei  touchi',  .  ■'     ^ 

Dans  mon  esprit  Rravji  vostre  ligure.  (M' 


(1)  Am.d'U.  87,  IV.  ;«;».     •  ,     , 

(2)  V.  .1m.  iVH.  .Vi;iV.  .«ifit;  /i  7t.  IV  .111».  ;  /?/.  I,  10.  IV,  :«•<■.  /m.  du  VAr. 
Aiig.,  IV,  415.           ,     _' '     .           J '_                  , 

(3)  n.  I,  25.  IV.  2M.  X*                • 


\ 
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ClKupu"  Vois  <|irollos  sopl  r..mui.'  ici  «le  pur  ivin|»lissa^^ i  m«'Hio 

(Hrcllosirajoulcnl  |MS  hss.'/  a  liil'M',  faulT>  .lavoi»-  rir'  un  |wmi 
travailKioi?ol<'li(Ù^i«*H,  ou  Irouvc  eu  uiar-c  uu  «h's.l.'ux  uiols:  liourn- 
ou  clievillo  (1  jr  '/. 

Kn  ««Mioud  lit>u  vionl  toute  lu   U'-j^ioii  ihs   polils   iik.Is,   iulcrjoc-  . 
aions,    advei-b.'s";    |)nmoms^'lc.  i|ui  nuahltMil  si   facilmicul  <'t  si 
^nahulroHaineiil  los  Irons  (lu  v<Ms.  % 

<  File  rcrivit  res  luots  /ouf  dessus  de  la  ;;la«'e,  ci)...  ,        , 

■*      Haslez-vous  de  passer,  (\est  trop /arf/ arnstô,  fH;... 
Sou  cajur  eiitlé  de  ra^'e  an  dedans  se  uiutim',  (4). . 
Que  mou  destin,  i^.v!  frop  soudaiuemeiU  . 

Par  vostre  absence  a  clianKê  de  visage!  (5).  • 

.V  tetle  eiitégorie  ou   ju-ul  joindre  «l.'s  conivleiueuis  cin  onslaii- 
eiels  qui  jouimt  le  n^b'  d'adverbes  redondant^: 

Ainsi  dicl  le.(:ourrier,  despliant  r/e /rt„'v<a</* 
Un  parchemin  couvert.  (0) 

• 

des  périphrase»  comme  j  mon  t'sprit  nst  inné  ai.  lii'u  i\'^  jo  suis  rusé\ 
au  plm  vif  (h'  la  fltimmf,  al(»rs  cpiil  suffit  de  «liie  .nuns  ht  flmiinw, 
bref  tout  l'arsenal  des  petits  ri<»nsd«nt  Desporles  use  assez,  souvent 
ponr.Hre.si  le  mot  de  Musset  Olait  vrai,  parmi  les  d^-rniers  des 
mortels.  (7)  .  ,  ' 

(1)  />.  I..ooi,lr.  Am.  IV.  271 .  ;  .1m.^7/i>/..  .T.  1 V.  '^J^M.rhou.  Hl.  .l-  H;-.-ta...l. 

iv.ar,5î; 7>»r.  Aui.  st.  ;?.  IV,  m  -,  a«kh.  IV,  i^'^»;  /w""^-  •^'  >''  i'a.i...-.i..-  .!.• 

■  M'C-iloVilloroy,  IV,  4(M:  Cart.  i^t  A/"^''.  t^l'-n-.  .lu  IMm-i.Ix.  IV.  \.A)  ■^.n^^^\^  ..^ 
h'/.  I.  H,  IV,  .'«Uî.  Ce«rl'evllltM faussent  parfois  lt«  si-ns  ]/>.!.  <«».  IV.  l'^»-'». 

.       i2)hvrij'vl  Màsc.  7,  IV,  iUH.  Ciup.  :  .\>n.  Uii>v.  ■.<*.  IV.  :ii:.;  Aii^'rl.  IV. 

i:j)f;/,i.a,  IV,  ;i.v».* 

,   .  (1)  An(/e/.  IV,  H8. 

(.5)^DiV.  A>^.  compl.  t.  tV.  III.  rromp.  :  C7<.«m.   I'.>.  IV.  :m  .  j 

.«)  Angel.  IV,  418;  Comp.  ;  /6.  :«».  .'.,..  ./ //.  12.  IV,  :»n.  • 

ma   II,  :n.   \y,m,  Cloon.    22,   1;.   :ut;    /^"v     Im.  couMv    j.   II. 
441;  ^m.   f/'//.  Fantaisie.  II,  mh  Dir.  Aju.  ni.    I.  II.  »»:»•;/•'''    ,/ 
iSi;  .^«.  c<7/..12.  IV.  ail  ;  M.  ch.  .1.  II.  'M^J,  h.  st.  •   IV,y.    f;  •  I    I2.JV 
'.m-,  Ih.  Dlmv,  IV,  :17H  ;   ItrrQ.  H  Mna:  «oinp.  2.  H  ,  l.»V  ;  H«>a  •  l>  .  *»• 
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Prlils  on  «fio.s,  cvs  rions  soûl  iiolys  au  pussag»',   ui<'mc. s'ils  uc 

Y|ui  «onl  VK'limrs  d  iiii  \mi 

ilUrrlx»  les  proscrit,  lui  qui 

ivfc  ccia   sou  i'aïU'Miv  tra- 

i/i'/'uf  «ionl  ('lu'vnMuiavail  dcjà  rcuian|U(^(|u'il  jouait  si  souvent  ?(2) 

Tout  au  coutraiic  il  eu  vont  une  lorsrjuV'lle  est,  néccssuire  pour  , 
roinpiétor  !<•  sons  :  •  •  ' 

Los  Mîines  fout  uu  ijruif  ot  Caron  par  ses  cris... 

<»Ou('l  h'Miit?  .!it-il.  ('A)  Il  no  faut  pas  jdus  sii|»primor  un  adjoclif  * 
<|ii('  l'njoulor  pour  la  un^suro.  Si  lo  sens  lo  doiuautlo  il  doit  y  T'Irv, 
Ndjlà  \a  soulo  roj^V. 

Nulle  par!  >jkilliorbe  n'a  dit  ('oimu(>nt  il   iall^iil  lo  choisir.  Il  est* 
évidoni   iu\'\f\\  iM'U    liaidio<j>'l'opilln'^te    l'elTraio.    il    craindrait    par 
e\oiuplo  «f^i'  ptU'lii'r  d'un  comu'  hallu  par  la  vajjçUe  e|Vréiu''o  ;  licence 
elVn'UÔ'',  i)oii  ;  ya^ue  elVrénée  lui  ))araU  avenluré.  (i) 

Mais  d'aiilro  part  il  seniMo  ro«lo'iMor  lo. mot  banal.  Quand  il  voit 

I)ospnilo!«^  n'j|)Usj«r  do  fvloii^  conuiii>  d'aulie?*  plus  tard  ahuHcront  do 

>i,^     /rt^i'/rf^sMrl  il  ntms  avertit  que  col  un  «>  mauvais  épillièle-.  »  ("»)  Il  osl 

,  '•'    vrai  quo  j|ia  roiuar<pio  trop  K<»mmairo  n'en  douno.paslfâ  raisons. 

'.'         (!o  qu'on  pont  seulement  «flirmcr,  c'est  qu'il  «U^mando  à  l'épithMc 

comme  n\{  noirt  qu'elle  accouipagiu'  d'«Mro   claire,  just(5  ol  forte,  et 

noli  p!is   vaiçue  ol    «  Ij^lio   >•  .romme   <dle   chI   trop  suuvonl  clioic 

Ih'spnries.  ioi  par  exemple: 

■< 
J'/ninans  llambeaiix,  soraiiis  ot  gracieux, 

(Jui  coiniuo  un  beau  soleil,  osclairoionl  à  mou  Ame,  0>) 
».  .  • 

,1    .\>n   if.  :-;;  iv.  mi:.. 

l'i  V  (Kiir  id.  do  M.  et  (Ml..  1*7;*.    T--  ti'iiijti/Hi'  ko  IroUvo  parllcullêrt - 
inenl  I.  IM.  IT7.    X*i:i,  ;'IH.^  V      J 

.1    I»!.  '(,•  r.[r.  Hol.  fur..  IV.   lUH.  Cf.  ih.  Hod..  IV,  mi 
I    h:i.  II.  av.   S».  IV.   .KM),  l'omp.  :  /).    M.  pi.  1.  IV.  ri,  H   encore /l-n/. 
rt  Ma.*e.    MtHam.,  IV,  IT»:»'.  A/riio'ViiK».  $ortv  haiis   ôlro    hlAinu   lui   parait 
«onUîslabln,  />.  I,  proc.,  IV,  2Mi, 

irkiL7«ûii.î5,  iV.  .117.  »  ' 

./i;  />!>.  Am.  conq»    t,  IV,  4:tt 


.4. 
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ou  encore  :  -, 

La  l'Vtiiice  n'a  ri«'ii  \tu  i|ii"uii  ll\v(.'r  No-tricu'x,  (\} 

A  la  pince  <lc  CCS  njo's  M;illirii)c  m  cùl  voulu  ilaiili-cs. 

.  Mais  <*(•  (ju'il    voii(U'ail  siirl«m(    vi>ir   ^li>^|^alaill•(^  o'ol    I V'jM(li»''lt' 

naïvcmciil.   ositHisiMcuuMit  Mi|>('illMr  :    Il    voinlrajl  «|ii(' l'rii  c»»ssAI 

«l'appeler  le  |>rinle'inps  ih'-sirnhlr  ,  le  plaisir  y/v/z/Vw/r,  atlnidii  <{ii'il 

n'csl  pas  <lê  priujeiiips  <\\\\  Fie  soi!    rl('»sical»le  iii^dc  plaisir  (2i  \\n\\ 

gracieux.  Il  Iroiive  avec  raison  «jue  elaii;t'  n'ajonlr  lien  à  rc  Vv-rs  : 

,  ■  .      ■•  » 

•    Mais  ce  divin  Soleil  in'aifl  plus  criielienient, 
Plus  je  nie  trouve  loin  ?!»>  sa  lumière  claii'e  Cl) 

A  quoi  bon  appeler  uiK*  foulaiuei<7/^/////>''V/v,  puisipiil  soiiliailc 
d'èlre  aux  cliainps.  Quelles  aufit^s  l'onlaines  y  a-l-il  dans  li'>  rliaiiips 
(|ue  cliainpi^lres?  (i)  J'oiirquoi  dire 

Bieii-lieuren\  mes  yeiix-fr/vi/iw,  dont  vous  lenc/  l'empire,  (.')) 

Vax   quoi  seraienl-iU  moins  lieiin'UY  s'ils  ('«laieiil  Ideiis.' 

On  voit  lu  doctrine.  l)ai>.s  une  |>liras*>.  Ion!  I()^i(|iii>,  les  oriiemenls 

«n'unie  dcnveni  coni'ourir  \\  l'elTel  ^[énéral.  Il  m»  s'ajjjiT  pas  même  de 

savoir  jiar  exemple  si  le  ciel  où   lialiilenl    lAmoiir  il  V/'ims  esl  le 

Iruisiùuie,  cela  peul  èln',  sans  qu'on  soil  autorisé  pour  cela  à  écrire: 

Amour  qui  ces  propos  tout  coUmc  V'ilendil, 
S»»udaiii  pour  y  pourvoir  du  tirrs  ("if/  ffrsrni'fH  :  (<» 

l'épillièle  est  bonne  pour  la  peiisr>t>,  inaiiNaiM-  pour  l<*  si  vie.  parc«> 
qu'elltwi'ajoute  pas  une  idée,  pas  un  (-araeleie  pai  tiruliei-  à  eclh* 
in|<M'venlion  Hoiiduine  de  rVmour.  '  ' 

(I)  I).  I,  12JV,^'»8.  Coiup.  :  /•;/.  II.  av.  ;»  ,  |\  .  :{<•;'.  Ai.k<I.  |\  .  tl  I.  .1*/..  Il 

\i\,  iW'.m. 

*(l*)  J).  I,  coinp.   t.  IV,  '^'tlH;  Hrr>f.  W  M,i^r.    HaistM.   I\  .   I.VJ. 

'.'!)  Am.ll.   faut.  1,  IV,  Mri    l.v.  texte' «Ht  rlian^iMJans  I  «•ditioti  .WIchiilH, 
flomp.  :  Am.  //.  i»«»n.'T7,  \\  ,:W^;  Horj.  <t  Mm;-,  nI    '^,l\,   IV.. 

(I)  cicnn.  it  IV,  :m.  •  , 

(.%)  li'fry.  et  Maic.  7.  IV,  158.  toiii|...   Itod   S\ .   III;   />.   I.  r(.in|.    :i,  IV, 
W4;  />iti.  .Im.  Ht.  ;t.    IV,  m,  Ib.    nf.   j,  IV.    IU*.  hU .  \    H,  |V.  .'i;*,  CVr«„. 

ia,iv,  aaa.  m,  i,  dihc,  iv,u:m.  Xngoi..  iv,  iih. 

(<'.)  Ei.  Il,  Av.  prwii..  IV.   :wr   » 
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I^a  c<)ns(MjMciic(»  t\o  ce,  -^ysir.'nK»  (H.iil  fa  s»i|»|»n'Nsi(>n  des  t'pilhôh's 
(lilos  (le  naliiii' (jiic  ll(vns;ii-(l  avait  ('■Nsayi''  de  ivitilnxluirc.  .Malli«'rl>«" 
les  cuiKlainnt'  i|i»iiMnU'iut'ii(  (juand  clh's  rnluincnl  la  cir'.ilion 
(!('.  mois  (|iijl  rt'prdiivi',  mais  môme  <|uaii(i  <>tt<'s  sont  cxjuiiiircs 
ftar  des  adjectifs  usuels.  (Juiand'  il  IrouxT  d(;s  prés  <|ualiliés 
il hrrhrtt.r,  le  somujcil  iVoaieu.r,  la  nuit  iVofiihrrusp,  il  ho  com[»i»'Md 
jtiis  «  à  (|U(d  i>ro|>os  »  vionnout  dis  adj(H;iifs.  (1)  ..' HeaucOup 
ont  doiuié  le  ncm  de  sainte  à  la  déili',  mais  (|uelles  déiti's  sont 
profai.'.»s?  »  (2  j  -  / 

Si  on  n«*  trouve  pas  plus  d'obsiu/vnlions  analo<j;ues,  c'est  «pie 
hesporles  cpii  ne  fait  pas  d'j'popéo,  s'est  d«''jà  nu)ntié  sur  va\  point 
lieaiieoup  plus  «  retenu  o.inu'son  pifédéeosseur.  Nul  doulr  nue  les 
iiin'ir-//tfm/>f'f/n,  r/i/issf'-nnf\  de  Hohsnrd  m*  fussent  rayés,  dès  la 
première  lecture,  avan|  (|ue  .Malher|>c  eût  etl'acé  loul  le  t(.»xle.  {'\) 

Sil  s'ajijissait.de  discuter  les  nrrèl*>V(l«' MitlherlM»,' on  pourrait  en 
contester  un  cerluin  nrjmbro.  Quantité  dp  cf  loses  qu'il  jug«»  supor- 
Ihu'S  peu  veut  s«»  défi'udre.  A  .   I         . 

l/épilhèle  iVonvrrtf  (|u'il  voudrait  voir  «  au  lo^is  it.  si  elle  i^ 
sert  à  rien  di;  précis,  se  tolère  néanmoins  dans  la  descriplion 
suivante  : 

Ihvs  serpens.....  ... 

X)\ù  jetloient  par  les  yeux  et  par  la  b()uctie  ouverte 
De  Ki"''iiid's  poiirtes  de  feu.  fi) 

.  H'aulres  ne  s'analysent  pas  mivux.et  cependant  ne  pnurrai(>nl 
di«*parallre  sans  dommnjje.  Tel  est  le  poHvrfi  si  mélancolique  du 
dernier   vers  »|e  la   Prière  a'\i  Somundl    ."»;  d'autres  eiu'ore  :  ;ov/- 


I    Ini.  >!>•  l'Ar.  Mot.  fur    IV.    lOM;  Dh'   Aw.  IV.   1?:.;  ,|m.  //.  l-ll.  .1.  .*««. 
;'i  Clrn,,.  M,  IV.   XV:  '     ■ 

.1  •  P.'iAHon»  nuK  «iMlhelcs.  nppHUe/  .mires  clMvjiie.s  par  ces  correctoius. 
>>'il';  ne  HQlNWeccNHairoH  :  <{ui  Mf>n)H  hi«ii  parlé  toiitcMfoifi,  pnurveu  qu'il k 
itçoijHKPnt  jiiMHH^  qii«lle  uieNure  lu  hocoAHitë  n'étend,  et  que  IcMunlverHels. 
r'mt  ;V  «llrn  c^^^le  à  Vénnii,  de^porlo  fnilcts  et  parte  loix  A  Corvn^  «l 
oricorea coilx  d'o^winonl  «I  «l'liypotyp«mo  «ont  deg  n»'ceMHilfi  de  Irt  P<M«i*ie...^» 
^^Uournay.  Omû.  Um).  .  .  . 

|4)  /m.  Ar.  mort  de  Rod..  IV.  4\i. 
>i\)  Hv  ilonnnr  p<iiir  «Urgemenl 

ïJiin  |)rt«rre  i»MM'HuuH»nUtr«  (T.  pliiK  linul  p.  VIO) 
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fnnilt'.  ntisnahlf,  cl;-.  Sans   eux    I.'    \."i«.  |>i'iiail  fcjmjtlcl.  avi'c  ciiv  il 
,rsl  plus  plein  l'iicoi'c,  "*     ,  " 

Mais  l'esprit  analyli(ine  et  lip.nrenx.tle  Mallierhe  s'acro^niinodiV 
inJkde  ces  services  vajj^nes.  .Onand  ontlni  paile  «In  deslin  niiden- 
eonlrciix  des  anianls  niiséraldes,  il  estiiu<\  «juil  snllirail  de  dir.*  : 
deslin  .rnal(Mie(Hi(i(Mix  des  aniaiils;  ear.ies  amants  lie  son!  mise- 
nil)les  (ju'en  ce  <|ne  leurs  destins  sont  iualcniionlrenx  (  f  :  La  troupe 
\  étoilt'e  lui  sullit.  Il  ne*  vent  pas-(jne  le  s«Vleil  elia^sf  dn  liiinanient  - 
la  .//v//*7r  troupe  éloilee.  .    ^    '' 

Celle  lon(ian<'<'  à  snp'piiiiier  tout  rempli  .lui 'parait  Ii'Ms  de  pi^rptx. 
joinl<»  îi  un  peu  de  pi/'cipilalion,  l'a  «•ohdnit  à  de  v«''r4talde's  vri^nrs. 
Ainsi  il  'condaniite  )rop  lé-jr^reinJMit  ee   ver>  on  .il    <''int    de  ne 
pas  compreinli'e  le  rAli;  «le  l'adjeetil"  :  .  ,  . 

^  -  I/li«nnnie  tnurt(;l  doit  obtif  .'iiix  l)ieii\. 

Morlel  d(»nn«'  l<^nl   sinipleineirt  la  lawon   «le  ee devoir  «-n  in«li- 
<|uanl  avec  une  hcnreusi'  (•«nicisi«)n  «|u«'IN'-s«'.:a  la  >an«lion  poi)^^ 
ceux  (lui'S'v  ndiisonl. 

Ailleurs  il  maniuo  ou  rappell»»  rapid(*menl  un»*  vieill»'  i)nfithèse  :  • 

Aimer,  Aomwie.moWc/,  une  (iivlnile. 

Il  ne  fait  n'dondanee  en  aucune  faj'on,  4U«ù«|u'«'n  p«'nso  Mallierh«' 
troiij^H^  par  ta  resseniblance  exlérieure  tien  di'ux  mots  synonMut's 
en  eerlains  cas  ['À\.  '  -  ■ 

VA  on  pourrait  citer  «les  vers  eiiliers,  viclinws  d«'s  nièin«'s  injustes 

riOUp(:OU!l   ['A), 

Toutefois  On   lie  saurait  e«>ntesler  la  «forliim;    eoiiime  l'a   l';iil 
Saillie  Heuve.Non,  .M.illierho  lurparU*  pa>  -•  n  ••nnnt  pour  lui  et  in- 
jure pa,s  les  aulnes  à  hou  aune  «juandil  r«de\e  di'i  l>onn«'^  el  «l»*^  . 
clievillt»!*.  '  '  .  ' 

-    {\)  Div^Xni.ti,  IV.  m.   ('..mp.  ;  />.  II.  :U,  IV.   S-!,  Il>    I.  I.   IN.  i^M; 
AT  II,  uv.  pr.  IV.  ;W«. 

[i)  AmU'H.  Vriisr^i,   IV,  :ini  ;  M.   eiHup.  I.  ib.  Comp.  une  «ilmcrvatiun    ' 
■  aniUuguo:  Âni,  H.  ^U*  IV,  jMK). 

{li)  Am.  d'H.  I.  IV,  1*5)7  ;  Il  mourut  pourNuivant  une  hauio  uvoiilun*. 
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lY,  428  ;,/).  Il,  34,  IV,  284  ;/!>*(!.  coinp.I,. IV,  470. 
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llost  parOiilcmoMt  en  druil  de  s  nr[)  rendre^  Despories  dans  Toni- 
banas  (le' riincr.- (Iclui-ci's'y  (rouVe  on  ollel,  et  le  laisse  voir  Iroj» 
stiu-eiii.  Si  aIomc  il  doit  èlre  désormais  parlé  des  poètes  comme 
<  de  iriemiisiers,  qui  raboleiit,  lourneni  v't  polissent  ))^  la  première 
ianle  n'en  est  pas  à  celui  (pii  les  repiiMul  d  avoir  niai  îravaillé, 
mai-;  à  , ceux  (jui  |)arlaient  si  souvent  (rinspiration,  sauf  à  se 
néulif^er  au    poinl  tieparaître  faire  du  mécanisme.  J) 


On  sait  la  vo},^ti<*  (iont  rAriôsle  a  joui  en  Franco  presque  de-» 

ra[»|)arition  d(',  s(M|(  (euvre.  (âLlVesl  chez  lui  <|ne   Dosporles  trouva 

le  sujet  de  ses  pi'einiei^-   vcn's,   et   plus  lard   <juc!ques-unes  de  ses 

Mieill<Mir(^s  ins|»iralions,  {.*{,   Mais   il' lui   pVil   aussi   sou  jj^onl   pour 

'    riivperb.)l,e  dont   les  ïiutres  poèies   italiens  du  reste  étaient  eux- 

,j||iiMjie«- infectés.  •' ' 

,  De  là  cjMtains  passajjjes  de  ses  fragment"?  épiques  et  aussi  de  ses 
.  sonnets  (jui  nous  paraissent  pi  esque  burlesques  aujourdhui /bien 
(juecerlaines    imitations    modernes    des  époj)ées  du  moyen-A}ie 
les  é{iÇal(M)i  en  entlure  voulue  et' conventJnuu»eUe  t     v 

.11  crôye  de  rnke/écuniant,  enflammé,  -  i, 

-^  '       //■  '    ■     -  .     ■. '''^        » 

Kl  tait  aussi- fîi^and,bruît  que  l"  flot  animé 

De  la  mer  courroucée  au  tans  qu'elle  s'ad^mente, 

Kt  que  le  froid  hyver  par  les  vents  la  tourmente.  (4) 

•'■■-'■■  .*'     »      -•  ".       '  §■    ' 

Malherbe  laisse  passer  un  certain  nombre  d«;   c^   vers   d'une 

grandeur  soi-disant  'épi<(uc  ;  toutefois  il  se  révolte  assez  souvent 
pour  nous  prouver,  qu'il  ne  doimo  pas,  même  à  l'épopée  le  drc^it 
<rexcéder  la  mesure  mar(|uée  par  le  hon  sens.  Il  iVadmet  pas  que 
des    soïijurs,.  si   ëntlammés  cju  ils  soient,  allument  des    tas   de 


•* 


'    hj  K VI' R.  en  Franco,  ir.î.      ,      ^  ' 

(2)  Mathèry^/n/i  de  l'U^Uiê,  lOVet  huIv.    .       ' 
(.1)  Ainal  la  cimnsoji  ô  nuit,  jcêtousc  nmtr  (v.  p.  125). 

:    (4) /?<)</.  p.  '.m,  éti.  modertie,  ... 


è 
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[a)  um^Am.  eu.  D,  IV,  444.  L.OUJII.  :  u*  i,  uuiii  Auiuur,  i  v ,  Aii.,  uiv.  /xtn. 
conipl.  4j|y,  444. 
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c^ypi'os,  encore  moins  l'air,  la  Icrrc  ol  los  cliainps,  ni  (ino  Dnranrial     ^ 
ollo-nn*me  britic  los  rochers  en  si  pclit*  nii)n(\'uix  qu'ils  no  fassent 
plus  Vonibre  nécessaire  à  abriter  une  brebis.  (1)^ 

A  plus  forte  raison  ne  pe\it-on  toltMNM-  dans  des  versM'amoiu' 
dos  exagérations  déjà  cbo(jiluiiites  dans  les  léj^cndes  des  paladins. 
L'usage  qiii  auibrïse  les  a m^oureux  à  cornpttrer  "leur  passion  à  un*» 
tlàmme  ne  IfeUV  permet  pas  pour  cîda  de  fiiire  eroin»  (j^ue  cetlê 
flamme  leur  sort  par  lalTouf-be  comme  aux  diables  dirninyen-:.}^e.  '2 
Jfju'unc  pensée,  qu'un  rùvc  »  ravisse  les  portes  aux  cieux  »,  les  fasse 
marcher  le  front  dans  les  «^toiles,  soit  rncoh»,  limaire  est  reçue, 
mais  y  ajouter  quo!i  vit  ainsi  assrz  longtemps  parmi  les  dieux 
«pour  y  compter  un  à  uuji^s  astres,  et  voir  loules  les  r<'volutions 
nui  s'aceompli'^sent  d'un  pôle  à  r;iulre,yî^('s(  se  faii-e  (lieu>fu;ind  on 
est  honime,  e'osl-à-dire  se  donner  des  'prélviilions  ridicule-.    :{ 

«  Tout  b«niu  »!  (4)  s'éci'i(^  ab)is  le  le^'lr-ur  s<.(*pliqi:e,  à  moiii- qu'il 
n-fo^'oifr^n^  iroui(juenient  I)espo!-tes  à  allei'  [dus  loin  encore. 
«  ('/est  trop  peu  de  deux  torrents,  mr^s  yeuv,  devenez  d<Mix  nu-rs  ; 
car  à  moins  de  deux  mers,  une  douleur  «::rande  <;omme]  c(dle-là 
ne  se  saurojt  dignement  pleurer.  »  (o) 

(A4le  première  manière  tTavoir du  mauvais  g(V.':l  s'allie  g^Mié- 
ralement  chez  I)esporl»8  comme  cli(y,  la  plupart  de  ses  contem- 
porains à  d'aulri^s.  beaucoup  plus  cho<iua.nles. 

Pélrarquc,  lîçius  favons  déjà  dit,  ses  successeurs  surloul.  sont 
extrêmement  maniérés.  Despartes  l'est^  peut-être  .plus  (|u'(hx 
comme  il  arrive  toujours  aux  imilaîeujs,  r\  rédileur  moderiie  de 
ses  œuvres,  forcé  d'en  convenir,  s'est  borin'*  h  plaider  les  circon- 
slançcH  aitciHiautcs  et  à  rejeter  sur  les  maîtres  la  responsabilité 
d('s  erreurs  du  disciple.       .  ' 

*  Malherbe  avait  déjà  v»i  d'où  venaient;  dans  biei^  des  endroits  c(S 
.  Inaaginatious  tourmentées,  ces  nij^i-sciies   puériles  id  cbcchées, 


t;), 


■—mmnÊaÊÊÊamm 
*  ■       •'       ',- 

•M.    . 


,   {\)  Rod.  IV,  411  ;  Roi  fur.  JW,  A02\-ib.  m. 
-•■    {2)  D.  Il,  ch.  2,  IV,  277. 
(3)Ain.d*//.  78,1V,32I. 

ii)Ei.  i,  19,  iv;îr7e.    V^    •       . 

j(5)  itn^; //.  it  .5,  IV,  327. 
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(d)  Ms.  de  la  B;  N,  Am.  H  m%  20.  Cômp.  :  Cteon.  36,  IV,  337. 
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'<  sia'^oi'io  <lc  la  siiiojcne  de  la  passion  ilalicuu'»,  »  cimnu!'  ijisail  le 
Ouiulil  «fiiscur  (  tj,  cl  l'on  voit  sonv(»nf  «lans  le»  (Mminiciitain' 
r^'vcnir  cctlc  noie,  :  w  pris  dô  rilalipii  où  cclu  ne  vauMiOii  plus  qu'cii 
t'raiirais,  »  (2)  •  -  ' 

^  valais  MalluM'ho  n'y  voyait  pas  motif  à  adtnuir  sa  critiquo.  Tout  au 
rojplrain'  c/était  alors  double  johc  <|n('  (U;  pouvoir  (^ondamnor  d'un 
vn\\\)  ol  U  (opio  et  U'  modèle,  Despf)rtes  (juil  haïssait  çi-Pétraniue 
(ju'il  n'aimait  pas.  * 

La  niiiiiière  dont  les  poètes  d'alors  pè;ehent  dan.s  leurs  mauvais 
jours  est  bien  connue.  Ils  ne  seiitent  plus,  ils  composent,  ils  Vem- 
placent  les  élaus  du  cœur  par  des  eiïorts  de  l'esprit  ;  ^)n  ne  peut 
.nirme  pris  dire  <;^»i'ils  raftinent  le  sentiment,  ils  le  suppiiment.  De 
là  les  pointes,  les  çoncellij  lg|!  jmronomafîes  et  tout  le  reste  :  . 

(!esle  bellelDeesse,  ah!  non  seulement  belle, 
AinsBellone  et  guerrière,  ainsi  m'a  surmonté,  (3) 

Si  vous  estiez  inortels,  vostre  esclair  si  luisant         ^    "     . 
■Ne  me  rendroit  pas  Dieu  par  sa  douce  iniluance.  r4; 

"         '        Sou  cœur  ne  doit  estre  de  glace,     '    ,  ; 

-  /Bien  (qu'elle  ait  de  neige  le  sein.  (5; 

....'■  .  >$> 

On  te  dit  frère  de  la  Mort,         ,      . 

,■>  '  ■  .'•.'■ 

Tu  seras  père  de  ma  vie.  (G)  :" 

Soleil,  tu  aideras  a  cest  autre  Soleil    ' 

Qui  esclaire  en  mon  ame.  (7)  " 

(Test  déjà  «  froia  »  comme  dit  Malherbe,  mais  oft  les  Italiens 
deviennent  intolérables,  c'est  I6rs(|ue  il»  ne  ti'avaiileiK  pUisqucsur 
l^s  mots.  1      '  * 

■'    ,.    i        ■      ,..:■   -^  •         /     ■  ..    . 

.    :  (1)I':<1.  1'.,  ,,.:>(>:{..  /    f'       '  .,  -.  .'  ' 

12)  I).  I.  h,  IV;  2^2;  IJ.  II,  '.V2,  IV.  382;  Amilll,  ;>.  1^,2117;  />.  I.  {^^.  IV. 
2()(l,  etc.        •    \  '  »"  :      "  .        ' 

,      (^)Kxcelk'iit,  (lit  Ironiquement  Mallierl).':  fVcon.  18,  IV,  'XX\. 

(4)  C/fow,.  ^V,  .'{4î>.  :    4      r    .•,./■'.■ 

[   [b) i^\,v\x?^,m^  •    •         ^,     '         ''      ,     ; 

{^)  fXXrPr.  au  sommeil.  -    :  ''■''.'  ^ 

ÇT)  Cleon.  st.  \,  fx.  MSi.  Comp.  :  Div.  Am'ftoùr  déa  pend  d*ol?,.IV,  145. 
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La  lungiio  arnourcuso  leur  fouruil  cos  mois  :  vo/^'//,  Ihunnio, 
hnUcrJorrentdf'  pleura,  /lèc/ie,tr(nl,^c.,^iim\s  loiis  ou  do  sou- 
veiiiis  mythologiques  ou  a'imag<'s,'^4^'s  uiu's  coinuics,  lc«8  aalies 
iiivciittîr»»  suivant  les  circonstances;  u  % 

Pais  au  lieu  de  semer  simpicmcjil  ces  mots  comme  dos  syno- 
nymes ordinaires  amsi  quç  cela  s'est  fait  jus^iui  nos  jours,  tant 
que  les  opéras  n'ont  fias  eu  déliriitivemenl  nsd  ^fl  ridiculi^sé  ces 
formules,il8  les  prennent  pour  thème  d'un  d(:'Velpp|)emeni  prétendu 
figuré  et  le  plus  souvent  absurde. 

Ainsi  une  maltï-esftc  est  un  soieil,  le  soleil  qui  échauffe  l'ilPme  de 
l'amoureux.  Mais  un  soleil  a  sa  révolution  et  so  plonge  régu- 
lièrement dans  les  eaux,  il  faut  que  celui-là  ait  nussi  son 
«  voyage  »  : 

Mon  Soleil, tqui  sur  l'autre  ha  beaucoup  d'avaiitage. 

De  mes  yeux  à  mon  cœur  fait  ainsi  son  voyage,  '; 

Ei  sans  outrepasser  de  mes  pleurs  se  repaist.  (Ij 

/■  ■  .         ■  •■  •■.■...      .    ,      .^ 

LVmour  est  une  flamme  qu'un  dieu  entretient.  Or  toute  flamme 
s'alimente  à  un  foyar,  etc.  De  là  lu  fa<;on  doiit  le  malin  dieu  s'y 

est  pris  pour  «  allumer  »t)eif>or«e*' ;,  , 

_  •..*•■*/ 

il  fit  pour  me  laisser  en  éternel  tourment,     ^ 
De  njon  cœur  son  fourneau,  ses  charbons  de  mes  vaines, 
Mes  poulmons  ses  souftlets.»  :î) 
.         ■    I        \  ^  ■         '■    ■      " 

Ce  n'est  Vas  tout;  cette  flamme,  quQi(![ue  inlér.ieure  a  un  pouvoir 
éclairant.  Ûesportes,  privé  de  l'œil  de  sa  belle  qui  était  sa  lumière, 
va  s'en  servir  comme  d'un  flambeau  et  on  le  voit  partir  : 

N'ayant  pour  se  guider  que  sa  flamme  immortelle.  (3) 


y. 


"    (1)  Cleàn.  son.  !?,  1V,^30.  .    ^ 

(2)  D.  :,f*roc.,  IV» 266  c  Drfllerie  »  Comp.  dans  le  raôme  stylo.  /6.  (ù\,  IV, 
200.  «  Tout  ce  sonnet  ««t,  ctf^e  sensible,  pris  de  IVîtrarque  ;  mais  il  ji'eu  lut 
Jamais  de  $1  ImperUnoiit  i»,  etB»ry.  et  ma^  compl.  2,  IV,  450.  t 

(iyXm.  H.  39,tV,3ie  «  Froid  »;  Ck)mp.  la  rrtômé  idée  dans  D:  U,  40,  IV, 

aj5èt»6. 7o,iY,2W.    .  ^.  ;;:\  ■ 
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Un  autre  jour  il  offrira  celte  m<^me  damme  comme  un  cierge 
dans  le  temple  mystique  qu'il  élève  à  sa  déesse  : 

Je  veux  bastir  uh  temple  à  ma  chaste  Déesse, 
Mon  œil  sera  la  lamp^  et  la  flamme  immortelle 
Qui  m'ard  incessamment,  servira  de  chancelle  : 
Mon  corps  sera  l'autel,  et  mes  soupirs  les  Vœux  (1). 

et  ainsi  de  suite.  La  flamme  métaphorique  de  Despartes  va  servir 
à  tous  les  usages  d.u  feu  !  (2) 

On  voit  le  procédé,  il  est  aussi  simple  que  mauvais,  il  consiste 
à  prendre  des  métaphores  pour  des  réalités. 

L'illusion  de  Desportes  à  cet  égard  est  si  grande,  il  prend  ces 
imaginations  vaines  pour  quelque  chose  de  si  concret,  qu'il  va 
sans  s'en  douter  etavec  ses  maîtres  jusqu'aux  limites  du  grotesque. 

Il  a  vergé"  une  mer  de  pleurs  »  soit  !  on  lui  passe  l'hyperbole  ; 
qu'il  s'y  noie,  c'est  déjà  difficile  à  admettre,  mais  '  qu'il  se 
représente  et  nous  représente  ce  naufrage  singulier  comme  une 
chose  assez  réelle  pour  qu'elle  puisse  soutenir  la  comparaison  avec 
un  naufrage  conftu  de  [^histoire  légendair<^qu'i'.  nous  invil^  pour 
ainsi  dire  lui-nA^me  à  noua  tigurer  comiiio  en  un  tableau  un  hpmme 
se  suicidant  dans  ses  pleurs,  voilà  qui  indique  jusqu'à  quel  point 
d'aberration  l'imitation  aveugle,  née  de  la  mode,'  avéil  pu  conduire 
un  liomine  d'esprit.  C'est  là  cependant  ce  qu'il  a\fait  dhns  lé 
32*  sonnet  (de  Diane  (liv.  11)  : 

,La  misérable  Inon  d'Athamas  pourchassée, 
f        Portant  son  flls  d'un  bras,  esperdue,  insensée, 
S'élança  dans  la  mer  el  noya  ses  douleurs  : 
"^  .      •    Et  irfoy;  de  vos  courront  fuyant  l^violance,  \  v»        ' 

Et  portant  sous  le  bras  ma  débile  espérajifee. 
Troublé  je  me  submerge  en  la  mer  de  mes  pleurs.  (3)     ^ 


à 


.V/ 


^- 


(!)•  S'il  y  .1  rieji  àu  monde  de  ridicule,  c'est  cette  imagination  •#,  ditf'     . 
vMalherbe.  Ù.  1,43,  IV,  »7.  V  '* 

(2)  Qn  pourrait  cataloguer  ausai  les  rôles  des  pleurs,  au  moins  aussi 
élranges.  (Hm.  H.  2,  IV,  297  ;  i).  I,  43,  IV,  286.  C/^.  49,4V,  341  ;  Am.  /f. 
Prière,  IV,  301.  etc.)  '     /  .  ^' 

(3)  «  Btrange  ImaglnaUon,  prl^  de  ntalien  et  sotte  paiioâW  »  IV,  282. 


S  R 


f 
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Quel  jfiîi  sujet  «le  caricat,uro,  si  Malherbe  eftt  voulu  illustrer  son 
pamphlet!  Et  Tami^Du  Monslieren  lùi  trouvé  bien  d'au-lrcs  «lans  le 

volume.  Lui  qui  était  portraitiste,  il  eût  pu  reprcfsenter  l'abbé  à 
P®ii,Pf^s  sous  l'aspect  de  tous  lè^  animaux,  en  cerf  blessé  par 
Diane  (i),  en  ^gle  qui  regarde  le  soleil  (2),  en   papillon  qui   vient 

•  se  brftler  à  l'éclat  des  yeux  (3),  en-  caméléÔH  qui  change  de' cou- 
leur (4),  en  phénix  renaissant  de  sa  cendré  (5),  en  cygne  (H)  (|ui 
exhale  èE  dernière  plainte,  etc.,  etc.  / 

Kncore  si  l«s  raétamôrphoseB  s'arrêtaient  à  la  faune,  mais 
quand,  dang  un  même  soilnet  (7),  on  voit  ramoureux  devenii-  toiir 
à  tour  lletir,  fontaine,  voix,  on  imagine  quelles  ti-ansmirtktifMis  il 
peut  subir  au  cours  de  tant  de  pièces.  ^ 

Malherbe  s'est  montré  très  sévère  pour  cette  façon  de  nK)urir  ri 
de  vivre  par  métaphore  dont  son  esprit,   apiloureux   de    vérité,'^ 
devait  si  mal  s'accommoder..  Néanmoins  le*  vice,  qu'il  rep^iïche  à* 
ces  figurés  c'est  suttout  d'être  trop  continuées  (8)  ;  il  n'a  nullemenl  \ 
la  pensée  de  blâmer  le  jargon  à  la  mode;  c'était  bon  pour' un 
Théophile.  (9) 

Comment  supposer  quUin  esprit  pauvre'  com)me  le  sien,  efti 
inventé    d'un    coup    do    quoi   changer   tout  ce   vocabulaire?  On 

.  n'imagine  pas  Malherbe  trouvant  assez  (l'imaf^es  poyr  remplacer 

\       (1)/).  1,34,  IV,  255. 
\     {:l)  Am.d'H.  eiJ,  IV,  3(>9. 
\     1.1)  C^eon.  57,  IV,  344. 

\-  Hrlb:  .  •  ^ 

\    \  i5)/).  II,  15;- IV,  JTTft. 

U^)D,\,  34.  •  .  ... 

(8)  /).  n,m,  fV,  284  ;   ib,  1.  68,  IV,  261.       ' 
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G#«te  diviniti,  de*  Diau»  meittnc  adorée.        *  j 
Cei  traiett  d'or  et  de  plomb,  centis  trousse ,dor<<*. 
Ces  ailles,  ces  branduns,  ces  carquois,  ces  apàs,   ^ 
Sont  yrayment  un  mystère  ou  jo  ncppnse  pas.     ' 
La  sotte  antiquité  n1»ûs  a  laissé  dos  tables.        ' 
Qu'un  homme  de  bon  sent  ne  èrqit  point  iec,evabl<>)t, 
Kt  Jamais  mon  espHt  ne  (couvera  bien  sain  .^ 

Celui-là  qui  se  paist  d'an  failosme  si  vain. 
Qui  M  laisse  «nporlerli-desVntJUux  jnensongea 
Kt  tient,jne8me\en  ▼tillaot,  a'entbarra^r  de  songes. 

'''  \  (A  M.  du  Fai-gie.  Œuv.,  I.  284) 
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(6)  Kacan  dans  Main,  cç-wo.  l.aaii, 
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•  IViifer,  Vs  martyres,  les  morts  de  ses  prédécesseurs  (1),  décou- 
vrant pour  Callsle  ou  pwir  Orauthc  des  compliments  plus  nouveaux^ 
que  les  noms  de  déesse,  d'astres,  de  soleils  (2),  comparant  Itiirs 
yeux,  leur  teint,  leur  coîur  à  autre  chose  qulà  la  flamme,  la  neige  , 
et  les  nichers  (3).  Aussi  retroflve-t-on  dans  ses  <iHivres  toutes  ces 
vieilleries.  Ulatf^  en  particulier,  un  fi-équent  usage  du  soleil,  qui 
éveille  des  idées  grandes  vers  lesquelles  Tosprit  de  Malherbe  est 
souvent  .tourné  et  qu'on  voit  luire  ui^)eu  pour  tout  le  monde, 
pour  Marie  de  Médicis  et  pour  Anne  dlWtriche  ^^4). 

Une  reine  «lui  les  condujit,  ,  *  .. 

De  tant  de  uieryeilie»  reluit,         ^,  „  p 

Que  le  Koleil  qui  lou»  surmonte,  ^ 
Quanti  môme  il  est  plus  llyuiboydnt,         .  , 

"  ,  *  ■ 

S'il  étoit  sensible  à  la. honte. 
Se  cacheroit  en  la  voyant.   . 

La  manière  d'imaginer  que  nous  avons  j^uecfcjpz  Desportes  ne 
lui  est  même  pas  étrangère.  Deux  yeux  le  font  s'écrier  : 

'      I. es  voici  de" retour/ ces  autres  adorables, 

Où  prend  nion  Océan  son  flux  et  son  reflux.  (5) 

Les.  pointes  de  Despdrtes  ne  lo  scandalisent  pas  non  plus  réguliè- 
rement". CçUea  que  n)U8  avons  citées  se  yalc\il  à  peu  prés^toutes. 
Malherbe  a  blûmé  les  unes,  et  n'a  rien  dit  des  autres.  Or  il  ne  peut 
pas  être  ici  question  de  distraction  et  d'oubJÎi.  S'il  passe  sur  ces 
abus  de.  mots,  oVst  qu'il  ies  tolère,  en  usant  lui-même:  '    ' 

"      |e  vous  Souhaite  douce,  et  toutefois  j'avoue 

Que  je  dois  mon  salut  à  Votre  cruauté.  (6) 

,    ■  "  ■  '       >       ,  •  ' 

''«       Que  le.rig[;oureux  sort    •         ' 

Dont  vous  m'^ôtes  ravie  „  • 

Aimerolt  ma  vie      «^  »  ^ 

S'il  m'invoybit  la  mort!  (7) 

(1)  V.  MàlK.  Œutî.  1.  12d,  i35i  159,  131,  1C4,  137;-J^1,  157. 

(2),  156, -157..  \"-      ,.    ,    '  ',     /■'        ■'■.■■ 


(3)  i:M),  ,153, 177.  etc. 

(4)  148v46..ia6,-t9«,236. 
^6)  156/  H 

(6)  137.  •  ' 

(7)  108.^  , 
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d'Heinie,  et  Epit.  du  lat.  de  M.  de  IMmponfcf  iv,  4W,  A  piopos  (le  i  oiuic  «i 
Ici.flamme.  '    ' 
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(iC  n'est  pas  sans  raison  que  sos  ncïvorsairos  lo  lui  reprochaient, 
MaHlerbe  partageait  sm*  ce  ptvini  les  o;oûts  dos  poMos  courtisans, 
(UYoilà   pourquoi  qu'il  a   loiijXdjips  D'^spcuies  (l(;s.  vers   commo 


cenx-ci  : 


/',» 


Cent  fois  tout  courroucé  çle  voinnie  mes  eycris  ^ 

•   ■     „  '  ■■  ''      ■ 

N'ont  pou  cendre  à  m'aimer  wistre  CQour  plus  facile, 
'  Jeltons  (ce  dy-je)au  feu  ces'l  ouvrage  inutile. 
Aux  destins  de  son  tnaistre  il  (ioit  estre  conjprjs  CI  j 

Doy-je  espérer  qu'un  jour  la  pitié  vous  surmonte. 
Et  qu'aveçques  »nes  pleurs  je  vous  puisse  esrnouvoir, 
'  Vous  qui  de  voslré  sang  faites  si- peu  de  conte  ?  (2) 


Il  n'est  pas  jusqu'fi    l'hypi^rlxde  .qui»  Malherbe   n'ait  culîivée.  Sii 
voix  qui  s*enllo  volonti(M'S(léclamc   aussi   assez   souvent.  IN'csIcc 
.     pas  lui  qui  a  dit  :  s 

►    .     Ondoute  pour  quelle  raison 
,     Les  Destins  si, hors  de  saison 
^  .  ••     De  ce  monde  l'ont  appelée. 

Mais  leur  prétexte  le  plus  beau, 
C'est  que  la  terre  étpit  brrtiée 

.^        S'ila  n'eussent  tué  ce  Oambeau  (3). 
et  au^sW  '  .  ,  * 

V.  I 

y^         •       L'Image  de  ses  pleurs,  dont  Fa  source  féconde 
\    Jarnals  dopuià  ta  mort  ses  vaisseaux  n'a  taris, 

C'est  la  Sein{;^nfui*«|ur  qui  ,dél)ôrde  s«i|ji  onde  -   ^ 

Sur  Ics.quais  de  Paris.  (4>  '     4^ 

Y  ^     'On  1«  voit  mâmb  rcprondrio  pour  lui  des  ve^s  alialyj^ues  i'i  ceux    * 
^'^qilMl  a  blâmés thezD.<MiporleRî     »    1 

La  mer  a  moins  de  veut  qui  seJ  vogues  irritent 
Que  jç  n'ai  de  pensenii  qui  touyme  soHicitent    " 
D'un  funeste  dessein  (^5.        ,    .     ^    ' 

(1)  Cloôn.  03,  IV,  US.  Comp/Z)it>.  Am:2'3,iy.  j'W.        ^^      . 

(2)  Cletm.  31^  IV,.336 ,  comp.}  Dit.  Am.  8.'  IV,  i2\. 

(3)1,171.    -:      '     •  '    •  •  .;  .      • 
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amour,  les  vers  aont  barrés. 
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Bref.  MalluM'ho  ne  pousse  pus  jusqu'uM  bout  ranidur  de  l(i  sim- 
plieilé.  Il  u  tli^à   plus  de  goût  que  ses    pi-tMi^cesseurs,   il   n'a  pjis^ 
eirt^oro  le  goût.  Sh  croisade  ronlr-   les  choses   vulgaires  el  conln^        . 
les  clipses  trop  laflinées  n'est  qu'une  enirée  eh  eampagne  et  d'autres 
devi'onl  lui  siipyder.- Notre  image  n'est   .m^nie  pas  très  juste,  car     ^ 
sur  ce  terrain  il  y  a  désaccord  entre  l)es|iMrtcs   el  lui,  non  pas 
niplùre, .  1  ,  . 

Vf.        ^ 


Faut-il  croire  que  nous  avons  là  4out  l'art  poétique  de  Maltierhe*' 
Kvideniinent  non. 

L'analyse  de  sa'manit'rt;  l'aile  d'api*^s  ses  asuvres  nous  révélerait 
tout  un  ensemble  de  procédés  dont  il  n'a  pas  été  question  dans  len 
courts  diapitres  qui  précèdent. 

D'aulre  part  la  synthèse,,  si'on  l'essayait,  montrerait  'xjui'  même 
avec  urie  pensée  très  justle,  très  logiquement  dévehippée,  rendue 
avec'goUI,  avec  juslo»!*»!,  on  phrases  .claires  ot  correctes,  en  vers 
hicn  cadencés  et  bien  rimes,  ne  fait  pas  qui  veut  une  slanco  de 
Malherbe,  j'entends  une  des  bonnes.  Il  y  manquerait  quelque 
chose  dont  le  Commentaire  ne  donne  pas  le  secret.  vi  v 

4e  sais  bien  qu'en  le  tourmentant,  on  y  trouverait  dos  indications 
<k*  détail  dont  il  n'a  pas  été  parlé.',       "  .,. 

F^ncore  aont-ollés  bien  peu  nombreuses,  celles  qui  ne  se  rap- 
portent pas  h  quelqu'une  des  aspirations  de  Malherbe  que  nous 
avons  essayé  d'indiquer.  f 

Ainsi  on  pourrait  faire  nh  petit  chapitre  des  Âgurëii;  montrer 
rommçnt  Malherbe  entend  qu'on  bâtisse  une  dohi'fv^ratsoyi,  une 
^milithèserou  qu'on  choisisse  une  métaphore  (i).  Mâia  comme  il  n'a 
pis  une  règle  pour  le  style  sirtiplè  et  une  autre  pour  le  figuré,  il 
demande  aux  images  toutes  les  méqses  qualités  qu'aux  expres- 
^.  sion*  simples  ;  clarté,  justesse,  etc.  IXès  lors  nousavoiis  laissé  les 
renu^rques  qui  les. concernent  avec  les auiret.     ,' 

•     ""  ■  '-  '.''-  ■    '■■"■■       '■■-'  ■  : 

{})  Am.  H    n,  Vf,  ,m\Citon.    t\,   1 V,  :»S  ;  «/.   T.    17,   I V,   378  ; 

/>^».  Am.  coHHilia,  ÏV,  440;/*.  »l,dum«r.,ty,'<«.;        . 

. ,   .  .■   ■        .     '    -,    '  ' ,     .  ■  **• 

■'    ■  ''  .'."    ■  '!,     '■■'■     ■[.■'!■■      ''■'■]         •      ■•'■■■,     ■:■<■■■    \.'\^  h.    .'H'  ':,.;,■■       •■     -y    -',^.    ■■    :         f 


'  i  ' 


•^^-       - 


"%• 


.}.      V 


'     ''"I  • 


^v\ 


Y 


IV,  424;  »6.  Ude,  IV, 434;  lO.  M.  au  mariage,  i*  ,4*1.  cw..  ^u 


LKS    Al.tRES    ylALIlKS    DL'    STYLK 


04  r 

44I  « 


O 


i 


Il  y  aurait  eu  lion  do  mellre  à  part  ro  qui  touche  aux  ornements 
(lu  style  si  MalluM'he  eu  avait  régi»'»  l'emplui,  s'il  avait  dit  combien 
il  en  voulait  par  strophe,  où  il  les  voulait,, et(;.  Je  ne  serais  point 
étonné  qu'il   ait  eu  aussi   des  idées  arrêtées   là-dessus,  niais   l<v 
Commentaire  n<'  fournit  pas  le  moyen  de  les  découvrir. 

Il  a  bien  dit  quel(|ue  pfirt  ((ue  deux  comparaisons.  Tune  sur 
rautro,nc  valaient  rien,  et  fait  sur  U'im  tel  point  >uie  observation 
analogue.  Que  peut-on  en  tirer? 

fie  sont  là  des  renseiguemeuts  isofî^s  et  épîirs  où  il  ne  faudrait 
pas  chercher  ce  qu'ils  ne  contiennent  f»as. 

Y  insister  serait  les  forcer  et  fausser  l'esprit  de  la  doctrine,  relie 
quelle  est,  elle  n»>  renferme  pas  aulre  chose  (jue  des  indications 
•  générah's.  ainsi  que  ùous  l'avons  montré.  Nul  doule  «pie  MalherlM' 
ne  les  ait  commentées  et  détaillées  À  ses  discinl(»s.  Mais  celle  Ira- 
dilion  s'est  perdue,  et  l'œuvre,  que  nous  étudions  ne  saurait  la 
remplacer.  diCla  tient  à  son  cal'actjf^rejiïéme.  La  doctrine  ici  n'est 
pas  directe,  ne  ruublions  pas. 

Quand  Desportes  a  failli,  on  le  reprend,'  mais  la  plupart  du 
temps  sans  dire  ce  qu'il  eût  dû  faire.  S'il  s'agit  de  grammaire,  la 
çh^so  est  facHe  à  deviner,  mais  quand  la  critique  porte  sur  le  slyle 
ou  la  pensée  môme,  comment  suppléer  au  silence  de  Malherbe»? 
.Voici  une.  allusion   i\  Kég'ilus,  il  ne  la  .trouve    pas  suflisante  : 

On  dit  qu'ini  vieux  Roinainj  lors  rpie.  Rome  et  Cartilage 
De  tout  cesl  univers  combatoyent  riieritage,  ' 

Pour  ne  manquer  d^e  foy,  quittant  feiti me  et  maison,   ," 
Kt  ses  enfansrpleurdhs,  revitvt.fiji-juj-i^'"ison  :      • 
Bien  qu'R  fust  asseuré  qu'une  mort  ires  cruelle 
^JeroUl'injtistéprix-d'uu  acte  si  fldelle.  (\) 

Kn  elTel,  c'ail  anaox'mal  ox^prjmé,  comme  dit  la  nol^,  et  .MalheVbe 
oAl  sans4^ijte  tliS^ïln  uutro  parti  fte  ce  4ieircommun  do  rhist7)ire, 
11  oAt^gmjlÉj^Utris  grandeur  A  ce  type Vderncl  dà  Ir^^^ 

MalâlIlMRht  s'y  fùt-ilpr.is?  Lu  noie  ne  l 'apprenti  pa9.  Et  on  n'est 
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(3)  D.  I,  'ih,  IV,  :?M. 


'2I(; 


LA    DJtniU.NK    Di:    MALIIKHnK 


|)as„autoris('',  sans  soHir  dn  «jujcl  de  ce  Iravail,  h  lo  deviner  par 
induction. 
Or  tout  le  Commentaire  est  fait  sur  ce  modèle.  Il  est  cssentielle- 

m 

menl  négatif.  On  peut  donc  en  déduire  des  préceptes  très  nets  sur 
les  vices  i\  éviter  et  par  conséquent  sur  les  vertus  contraires  à  la 
pratique  desquelles  W  faut  s'exercer,  mais  rien  de  plus.  Au  reste 
c'était  là  sans  doute  la  meilleure.part  de  l'enseignement  dû  maître. 
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Ce  n'est  pas  Malherbe  qui  n  revendifjin^  le  premier  poui'  nolre^ 
langue  le  droil  àroxistcnce.  Le  procès  avait  »'»lé  engagea  plus  de 
quatre-vingts  ans  avant  qu'il  vint  ii  Paris  el  l'on  peut  dire  nu^me 
qu'il  était  gagné. 

Une  foule  d'hommes,  d'esprit  et  de  profesîjions  dès  diverses, 
avaient  successivement  contribué  à  montrer  q\ie  «<  notre  vulgaire  » 
était  capable  de  tout  exprimer,  les  uns  par  UmiN  dorirines,  les 
a4iire8  par  leur  exemple. 

A  tout  prendre  m^^me  l'ensemble  de  l'immensi*  travail  gram- 
matical du  XVP  siècle  se  résume  lii. 

C'est  pour  mettre  le  français  au  rang  d^s  langues  littéraires  que 
les  théoriciens  appelés  par  0.  Tory  se  Irar  aillent  h  le  régler  bien  ou 
ma4,  que  Uonsard  essaie  de  le  développer  et  de  l(^  lixer  par  de 
.-gi:ando8  œuvres,  que   Henri   Kstienne  le  compare   aux    langues 


voish^cs,  que  Fauchet  et  Pasquier  en  font  l'hisloiro  (I). 


^^^^^Ê"i 


(1)  V.  (^of.  Tory,  'chnmpfl.  frti*  24  r,  4V.  12  r-etc...  Du  Hol.  Def,  et!U. 
I,  4,  IQ,  UiPrif.  de  l'Ot.  y  <Jfi.  ;  Ront.  Pr^^f.  de  la  Franc.  III.  Ul.  iir». 
(Le  paÀsag|  contre  les  lallm'urh  ii'adreiuie  à'ceuft^i  écilvt'nten  latin,  el 
l^on.  çommél'a  cru  M.  Darniesteter  (A'I'A  $  en  f'.  p.  Xti)  aux  eroprunteurM 
do  rooW  U^)  Çomp.   U,    t3.    l^lletiwc  du    Mi^it.   Ayl   poét.  p.  34, 
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Qu'ils  le  servent  ou  qu'ils  le  faussent,  qu'ils  l'IionoiMînt  ou  U^ 
compromellenl,  tous  n'ont  en  vu(\  siîi  van  Kl  ex  pression  uiî^me  de 
*  (lu  Bellay,  que  de  le  défendre  et  île  l'illustrer. 

(i(»l  effort,  venant  apr^s  l'ordonnunctî  qui  faisait  dn  français  la 
lan;;ue  de  l'Etat,  et  en  même  tempf»  que  le  schisme  qui  on  faisait 
la  lanjçue  d'une  Fgjls^.»,  no  pouvait  pas  échouer. 

Quand  le  XVII"  siècle  s'ouvrit,  toutes  les  sciences,  Ions  les  arts, 
la  th«'«ologie  elle-même,  avaient  parlé  français.  (I) 

Toutefois,  si  la  po^'lion  était  conquise,  l'ennemi  ne  l'avait  pas 

évacuée;  on  s'était  fail  une  place  à  vMé  de  lui, mais  sans  le  chasser. 

Ecrire  i)ien  en  latin  était  encore  un  honneur  conim»^  c'était  un  jeu 

pour  les  hommes  du  temps,  et  le  prestige  de"la  langue  sm  vante  ne 

'   tomba  pas  tout  d'un  coup. 

Qiioi(ju'il  eii-soit,  Malherbe  reprit  sur  ce  point  l'oinvrc "où  ses 
piédécesseuis  l'avaient  laissée,  ('opianl  pres(|ue  les  anathémes  de 
du  Hellay,  il  déclara  pour  se  moquer  des  «  latineurs  »,  que  Virgile 
et  Horace,  «  s'ils  revenoienl  au  monde,  bailTeroient'  le  fou(^à 
Bourbon  (2). et  à  Sirmond  >»  attendu  qu'ils  n'entendaient  pas  et 
r»e  pouvaient  pas  entendre  la  linessede  langues  <\  qu'ils  ave ient 
a|  oriscs  pai»  art.  »  (.'i)  •  ^ 

• 

Ih<iln;/uo  (ir)r»5,  p.  75).  ,J.  Tahiirean.   Dialog,  IIKJ  e\  siil'v.  Pa.squior.  Ui.  à 
Titrni'be,  llv.  I,  l^t.  2.  M.  p  II.  H.   Estijînne.   PrècoKenco,  Dialogue»  du  trj 
passlin.  Vauqiuïlln, /lr< /wv*^  tnl.  G»;nty,  p.  77.  ^ 

Lt!9  principaux  argumMnts  fournl.s  sont  t*  que  les  langues  sont  égaler»  on 
valeur  si  on  veut  les  oultlver*  Du  Bel .  (Ùef.  p.  50,  51) .  2*  que  la  n«nre  a  des 
formes  variées  comme  les  aneiennes  (i6.  p.  75)  ;  3*  qu'elle  est  aussi  sojiore 
(i6.  77);  l  <|u'elte  aôtôostlmèe  des  anciens  (Pasq.  t.  Jl,  5,  cf,  ib\  p.  39  et 
lii.'ch.  de  la  Fr.  liv.  Vill)  ;  5'  qu'elle  e.st  étudiée  par  louais  étrangers. 
(Pasq.  Ut.  2,  11,  p.  5  0.) 

*(1)  Du  Perron  rapporte  mémo  un  mot  cqrleux.  «  Je  luy  dis,  écr.l-ll,  que 
M.  do  Sponde  IV-crivoU  (Il  s'agit  d'une  histoire  ecclésiastique)  en  latin  ; 
il  me  respondit  :  il  fatl  mal."  personne  ne  verra  son  œuvre,  il  y.  en  a  tant 
d'autres,  il  ladevri>it  faire  en  francols.  {n9rron**  p.  225).  Comp.  p.  157. 

(2)  fiourbon  de  non  c«Uô.  qui  aimait  fort  le  vin,  disait  que  lire  dos  vers 
trançkiM,  pour  lui  n'était  Imiru  de.  l'eau. 

(31  Hac.  «lann  Malli°.  Œuv.  I.XXX.  Comp.  du  Bellay.  /)0/.  1, 11  :  «  (jue 
pensent  doncq'  faire  ces  Reblanchissaurs  de  murailleN  qui  Jour  et  nuyt  se 
rompentSa  Teate...  à  transeHre  ttn  Virglto  «t  tm  CiMron,  bâtissant  leurs 
lM>Ame«  dot  Hemystyclies  da  l'un,  et  jarant  e  leurs  Proaus  aux  mots  «t 
Sentences  de  l'autre  T  « 
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ÏJi  Pléiade  obtenait  au  moins  ceci,  quo  son  ennemi  le  pins 
acharné  allait  continuer  contre  les  hérili<M's  tie  Tmnèhe  la'^croisade 
commencée  par  elle  cinquante  ans  auparavant  (1 1. 

Do  la  soi'te  ^union  entre  la  langue  nationale  et  les  écrivains 
devenait  à  jamais  indissoluble,  Peu  imporltiit,  dés  lors,  quc^  «'ette. 
langue  fût  aimé»  par  Malherbe  aufrcmeil  ^|ue  par  Hwnsard,  c'était 
mémo  pour  elle  une  heureuse  rliance.  A  deux  périodes  très 
voisines  de  sa  vie, elle  avait  ainsi  h»  bonheur  de  rencontrer  riionune 
qu'il  lui  fallait  :  d'abord  un  grand  seigneur  de  .lettres,  fastueux, 
prodigue,  (|ui  la  charge  do  riches  habits,  de  bijoux  et  de  brodiM-ies, 
seulement  qui  reste  insoumis,  prétend  régler  s«'s  largesses  plutAt  s«m- 
ses  caprices  à  lui  quî^sur  ses  besoins  à  "elle,  (]ui  l'aime  sans  doute. 
mtis  pas  exclusivement  encore,  (;ar  il  lavent  faire  ress«Mnliier  à 
d'autres  quSI  a  connues,  admirées  et  (fui  n'ont  pas  pu  lui  appar- 
tenir. '  -  '  , 

Plus  tard,  quand  ce  premier  l'a  quittée,'  il  se  trouve  jusW  ce  qui 
fallait  h  son  Age  niùr  :  un  bourgeois  n'ayant  gurre  coiniu  (pretle. 
({ui  n'apporte  ni  dot  ni  présents  autres  qu'une  soumission 
.  absolue,  mais  lui  enlève  ses  goûts  de  luxe,  lui  fait  dépouiller  ses 
urn(<i^'enlsàupertlus,lui  compose  une  parure  très  simpl<>  de  graiitb' 
dame  et  plus  d'aventurière,  cultive  ses  instincts  naturels  d'éléginuM? 
et  lui  arrange  enlin  um»,  vie  aisée,  sérieuse  et  honorable  où  et!-; 
com»nund«ra  sans  conteste. 


«  # 


NoUM  avonsMléjÀ  dit  plu^  liuul  comment  >lallu>rbe  entencnil 
soumettre  rigoureusement  l'écrivain  aux  règles  de  la  langue,  la 
f)romièro  question  qui  se  pose  est  de  savoir  on  il  prenait  ce» 
règles.     N—  • 


(h  L'éloge  de  In  laiiguo  rran<;ai8e  o.st  alors  dans  toiiUtn  |i>m  hoiiclieH. 
f  .e  Slmir  de.UoîlQpenclie  in  juge  «  ni  hI  pcrploxe  <pio  In  greci|tie,iii  hI  vnrinbh; 
quo  la  Intiiie,  |ii  iiTi«Rplràe  que  la  toHcnrio,  nlKi  p«)iniito  <(ue  In  nnstlKUane  * 
(.4c.  du  Rnjf).  Duvnl,  dni)9  ion  avnnl-prnpoM,  «lit  :  «  .Si  ce  n'eust  Mé  pour 
complaira  à  qtieiqttM-ttfia,  Jo  n'an  etmso  pnn  mis  an  mot  (de  latin),  tant  je 
trouva  (|ua  noetre  langue  peut  aller  au  pair  avec  ceUiy-IA  «t  l«>yt  autre.  » 


220 


L\    imniUNF    bK    MALHKnilt 


\ 


A  colld  ^'poqdo  la  jçra  m  mai  ro  do  lalanj^iio  mo(l»M'no  olail  à  pou 
prôs  failo,  ollo  n'(^lfiit   pas  rodi^oo.   Il   n'avait  gn^ro  paru  depuis 
vin^l  aus.<|UO  la  compilai  ion  do  Sorroiiis  (1),  <*'  IKsoliolo  françoisc 
iW  du  Val  '2),ort.vragoln^s  iucamplol,  prosque  vide  de  toute  doctrine  " 
pf*aliquo.        '    , 

Il  fallait  donc  remonter  aux  Iravaux  du  milie\i  du  XVI'  siècle  el 
on  sîiil  quolsolaient  leurs  défauls.  Une  molluxle mauvaise,  la  pré- 
dominance de  qnerdions  purement  extorieun's  à  la  lanp;ue  comme 
colle  d(^  rorlho*(raphe,  la  n(k;cssité  aussi  de  défendre  le  français 
c^^'o  la  ré|Milation  des  langues  anciennes  ou  rinfluenco  i^es 
li^nios  voisines,  avait  détourné  du  vrai  travail-dos  hommes  dont 
(pioiquos -uns  ^tai(Mii  supérieurs  comme  II,  F^stienne  et  Meigret.  A 
cAlé  d'eux  Pillot  ol  (larnior  n'ont  écrit  que  pour  des  étrangers;  (li) 
Ramus  est  lout  à  fait  incomph  1  ;  (i)  Dubois  n'a  pas  de  syntaxe  ;  ;.'») 
Malliiou  ffl'i  est  un  amateur;  Uohrrt  .Kstienne  est  g^né  par  «les 
préoccupations  érudiles,  (7  f  Aucun  des  ouvrngos  qu'ils  ont  laissés 
n'était  assez  5dr  ni  assez  coinphd  pour  servir  de  4'ondemenl  h  une 
doctrine. 

D'aulre  part,  eussent-ils  été  parfaits  pour  Iwir  temps  que  trenle 
ans  plus  lard  ils  se  fussent 'trouvés  complètement  arriérés.  Au 
XVr  siècle,  la  langue  etiangeait  beaucoup  plus  profondément  que 
de  nos  jours,  dans  un  mémo  espar^e  do  temps  ;  tout  le  monde 
nous  e"li  av-<îrtit,  Vauquelin  qui  s'en  réjouit  comme  Montaigne  nui 
s'en  plaint, el  la  comparaison  des  textes  nous  montre  qu  entre  l.*»70 
et  KiOO  le  mouvement,  moins  sensible  que  dans  la  période  précè- 
de jte,  avail  cependant  élé  considérable  cpi'ore. 

Aucune  grammaire  n'en  donnait  le  résultat,  i^ur  quoi  donc 
Malherbe  allail-il  se  fonder? 


^ 


f^ 


(1)  arammutiiii  Callicn,  Argantorali,  155)8  In  H\ 

(2)  m\.  in  H«.  • 

(:i)  fidll    ling.jrmlHulin,  t.VA  Intt.  I.  gnU.  LViS. 

(Tt\  Sylfùt ...  in  lingunm  galUcaui .  liay^iji)  ( tMI ). 
{HYDeriê datai  ft.  15&0,  ^ 

(7>  Traité  de  la  Gr .  franc.  iWe 
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KviilciriinKMîl  il  aimait  h*o[)  peu  IcsuncicMis  pourlrnlor  de  dvcuU*v 
«les  (liflicullôs  d<*  nohc  lanj^uo  à  la  lumiôir  des  ItMirs.  Kclairé  par 
^(>s  «THMirs  do  SOS  pivdôcossc^irs,  piésorvô-aussi  par  une  iji^iioiaiR'c 
r<  laliyo  d'»  riiilliionce,  iiiAnw^  iiicoiisciciilo,  de  la  |i;ra'minairo 
àiicionno,  ÎT  la  lais.w  au  lalin  cl  au  ^vor,  pourJ«'s<|n('ls  ollc  a  ôh* 
failc,  cl  n'a  souci  ni  do.  Vairon,- ni  d'Aulu  (lollo. 

•  A  un  seul  ondrpil  la  cjjnslruolion  du  vorbo  hlasphénior  lui  paraîl. 
devoir  se  réjflcr  sur  la  syntaxe»  jjrocciut^  :  «  Los  (irocs,  dil-ii. 
construisent  ^>a'j'py,|/iîv  ^ripî  ou  xarx  tivo^  on  doit  donc,  dire 
h.  hémor  contre  la  fortune  et  non  blasph(^mor  la  lorluno.  »  I  \ 
MaKs  lo  eus  est  tout  piirlicnlior,  il  s'aiçil  do  ro}::lor  la  construcliDii 
d'un  «mot  étranger  tout  réconinuM.I  <Miipr;inl»'  sous  colle  lorino 
savante.  (2)  La  j^rammaireMloy  In  lanjfuo  d'où  il  vient  gardtvsur 
lui  quelque  chose  de  ses.  droits,  au  moins  à  |'i)ri}!^in(i.  DtHa  col 
appel  uni(iue,  et  (jui  élonne,  u  la  synla*ejn'ecq*ue.       '  '        «^ 

•    Pour  tout  lo  reste- Mallier;l)o  ne  connajjflffi^ii  maiire"!  Tnija-^o.  (M) 

Il  est  inutile  <lo  h»  monirerici  longuement,  puisciuio  loulVlasuilo 
le  prouvera.  (iO  n'est  pas  sans  dessoin  on  elîel  que   pour  pres(juo 
tous  les  articles  «(ui  suivent  nous  avons  rapproché  les  docIriiMBi  do  ^ 
Malherbe   de  .wlles   (les'"'';oat.omp(>rains    et   particulièrouionl    do 
MajifrttsT^    [        "  '  .  ' 

(lelui-ci  ne  peut  pas,  coujme  Doimior,  élre  soup(;onn'''  d'avoir 
écrit  sôus  l'influence  <io''Malhv»rb(\  Il  onsoignail  le  français  au 
dehors  avant  (|ue  le  nouveau  niailro  lYil  connu,  il  pub'io  une 
première  édition  de  sa  grammaire  <lè<*  10(17,  c'(A<l-à-diro  si  toi  après 
l'arrivée  de  Malherbe^  à  Paris,  (ju'il  n'é.ùl  malériollomont  pas 
pu  subir  son  aciion  ;\  temps,  mémo  s  il  se  fui  (rouyé  auprès  de 
lui  i^  C|>tto  époque,  ot  il  n'y  étjiil  pas.  JV      « 

Or  nous  verrons  que,  presque  partout,  Jos  règles  que  donnent 
Maupas  et  Malherbe  coïncident.  Donc  puis*|u'il  no  peut  va^jy-e 

(1) /?/.  I.  2,  IV.  r/,. 

(2)  LUtr6  n'«ii  omnalt  paa  d'exeinpl«  avant  l<«.XVI'  siéiMe. 

(.'J)  HnmuM  dituiU  tléJA  en  parlant  de  la  Hynlaxe:  {(iram.  TTi  «  l-ln  «clo 
partie  d«  (tramere  les  enaenemen'  aon'  Jnace  la  proiiliUililoii.  » 'Hz  expll.i«l 
l'ua^e  du  Iangi0«  reaue  aprouvtf.  non  clla  en  puiael  ballr  oiicun  par  aoe 
e  par  nouveaua  exempU*»  »   *  1  <  . 
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(iiK'stion  tl'iniiùonce  de  l'un  sUr  l'aulre,  ni  de  rei>coiiln»s  foiiuiles-, 
>    dont  le  non^rre  seul  dirait  rinvraisemblaiiCe»  c'est  qufe  tous  deux  • 
'    prenneynt  à  une  môme  soiirçç^:  l'usage.  .         ,'       .     '  ;*    * 

Cet  usage  était  celui  de  I^rift  ;  il  ne  pouvaitn  ^me  ôtre  urt  autre, 
-:^  car  dejUlis  un  demi-sièclo  le  cWx  était  fait  :  «  SkxU  Aihefhv  Gracia 
Gra'cùv  app^UaLv  futrûi\l;  /disait  ËstieiH^e,  ita,  Lutetiamy  ad 
,  sermonem  ett'  m  gitod  attinei,  F^anciam  Francijp'>>Qcare  passis  {i)  y*^ 
ol  tous  les^  contemporains,  luiàlgré'  le  prétendu  provinci/aUsme^de. 
<(uelques-uîis,  au  sujo^  dii<j«el  nous  noiïs  prononcerons  ailleurs^  (2)  » 
unti'econnu  à  Paris  .celte  ^préonKie.      J      '  , 

Là  seule  question  qui  s^pos^l;  était  de  savoir  qui  il  fallait  suivre 
à  l^uii^  ie  peupfe,  la  coUr  ou  le  Parlement,  les  «  savants  »  ou  lesN 
courtisans.  Les  grammairiens  du  XVi*  siècle,  suivant  les  époques, 
suivant  aussi  leurs  afiinités   et  leurs*  répugnances  personnelles, 
avaieut'hésité.  (3)   '  .  /  ->   ,  ,      _ 

Malherbe,  lui,  semble.  Avoir  tranché  la  question  en  faveur  du 


,^..' 


■■ 
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(1)  Préf.  des  IhjpomneseSj'p.  A.\.  tout  le  passage.  i 

P?hV.  plus  loin  aux  dialectes.  '  "  , 

(3)  Je  voulais  faire  cette  histoire,  mais  on  fa  trouvera  dans  le  bel 
ouvrage  de  mon  ancien  maître  Ch.  Thurot.  Proh.fr.  I,  p,  LXXXVIl  «t  sv. 
Tout  au  plus  ai-je  trouvé  quelques  adjonctions  ou  «orcections  à  y  faire. 
H.  Estienne,  e'n..dehors  des  ouvrages. de  polémique,  ne  se  prononce  pas 
avec  autant  d'é'nergie  qu'on  pourrait  le  croire  d'après  les  pages  XClV  ej 
XGV.  contre  l'usage  de  la  cour.  A  preuve  r  «J'ai  toujours  eu  cette  opinion 

^'qiie  la  cour  esloit  la  forge  des  jnots  nouveaux  et  puis  le  palais  de  l^aris 
leur  dpnnoit  la  trempe.»  (Con/brm.  p.t  14).  ^^tes  opinions  s'accentuèrent, 
seulement  plus  tard  avec  l'invasion*  italienfbe.  11  y  a  Jaème  ua  passage  où; 

•  il  assiniile  dans  un  même  dédain  courtisans  et'  parleiuentaires  :  t  mon 
intention  n  est  pas  depârler  de  ce  fràhçois  bigarré  et  qui  change  tous  les 
jours  de  livrée,  selon  que  la  fantasie  preftd  ou  à  M  le-courtisan  et  à  JW.  du- 
Palais  de  l'accoustrer  » .  (Çonf.p  20).  Cette'attaque  a  son  explication  diùis 
quelques  lignes  très  curieuses  de  Pasi^ier  que  M.  Thurot  n'a  pas  citées? 
nou'plus  :  «  Je  ne  dV  paâ  que  le  .bien-dm  ne  soit  une  propriété  et  veTrtu  qui 
deust  Cintre  çttinexèe  H  iiostre  estat^:  mais  je  ne^  sçay  comme  le  malheur  veut 

^  i|ùe  la.pluspa^lL  de  nous  non  seulen^ent  ne  s'estudie  d'user  de  paroles  »tc 
choi^,  mais,  qui  pis  est,  Te  faisant,  m  y  a  je  né  ^oay  quelle  jalousie  qui 
•uourt  entri!  les  Advo<;ut#niesmes,  d'imputer  noa  à  louange,  alns  A  une 

-affectation,   Testude  que  Ton, y  veut  apporter.  »  Bien  parier  était  donc 

f  considéré  au  palais  aussi  bien  qu'à  la  cour.4:amiBé4u  pédaotisme.  (V.  Fasq. 
Let.  liv.  H,  12,  11.  45  c.)      .  - 
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langage  populaire.  «  (^oand  on  luLdimandoil  son  avis  do  quoW|iie 
mot  fiançois,  dit  Racan,  il  rertyçyoit  ordinaii-emeiU^ux  croçheteurs 
du-  port  au  Foin,  et  dis^  que  c'étoicnt  ses    maîtres  pour  le 

El  il  est  impossible  ici  de  contester  l.e  témo%oagc  de  Racan. 
U  preuve  qu'il  est  fidèle;  c'est  que  Régnier  et  Vaugela*  ^2) 
s'élèvent  chacun  à  leur  p^fc  de  vue  contre  cette  doctrine,  et  1^ 
combattent.  Malherbe  a  donc  bien  dit  cela,  il  l'ii  môme  probablement 
réîM5t^é  avec  lentétement  qu'il  mettait  à  défendre  ses  opinions 
quand  6n  les  lui  discutait.  '  ' 

r      Mais. d'abord  il  ne  s'agit  que  de  la  manière  d^écrire  en  prose 
Vaugelas  l'a  dit  formellement  (H,  284)  :  «  Un  de  nos. plus  cf-lebre.  • 
■  pscr^vains  vouloit  que  l'on  escrivist  pn  prose,  comYne  parlent  les 
croçheteurs  et  les  harangeres.    »  .    ' 

Ést-rjà  dire  qu'il  faille  prendre  le  mot  à  la  lettre  commo  l'a  fait 
Vaugela8,:8e  souvenant  sans  doute  de  quelque  discussion  où  le 
maîtreiï'avait.pas  voulu  céder  ?  Non,  les  faits  que  ^lous  'avons  en  ^ 
main    ne.  nous   permettent   pas   d'être    dupes    cotnme    le    bon 
grammairien  de  TAcadémie,  homme  naïf  et  confiant,  ainsi  qu>  ' 
chacun  sait  (3)  et  de  plus  de  bon  goût  que  de  critique. 

M.  Moncourt  s'en  est  déjà  douté  et  a  deviné  qu'il  yavail  sur  c(v 
pomt  plutôt  malentendu  que  dissentiment.  .  Malherbe    dit-il  a- 
voulu  dire  surjoulque  le  peuple  nepouvant.atteindreaux  subtilités 
de  la  langue  des  beaux  esprits,  MM.  les  beaux  esprits  doivent  sW 
mettre  à    la    po^éé  du  peuple.   Et    J^^ot  ainsi    entendu   se 

coDCihe   parfaitement  avec  l'ensemble  dèsldées  de  Malherbe  >,"  fi^ 

Je  suis  convaincu  en  effet  que  Malherbe^.'a  pas  eu  originairement 

.^  Idée  de  dire  autre  chose.  Rompant  avec  des  hommes  qui  pivien- 

daient  représenter  enôore  les  idées  de  la  Pléiad,,  qui  vitntalnlja 

phipartdu  temps  sans  en  faire,  la  poésie  érudite,  qui  n'eussent 

(1)  Rac.  dans  llalh.  Q^uv.  LXXIX  ,       ,    .  .  - 

(2)  Sat.  IX,  éd.  Ciiurbet,  p.  67.       '  \ 

^ipnwot  il  no«  Tâut  doocq'  pour  fair^»  une  œuvré  grande 
Parler  comme  ^  S.iac.  Jean  parlent  le.  Grocheleurs 

n?vï;        *•  ^'^  ^'*''  P  >2  et  encore  I,  210.  .379.  n,  m  et  \u 
{4)  Delà  mith.  yram.  <f«  Vaugelas,  p.  52.  ^ 
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■jîirtiais  convona  tjue  le  poète  pijTOt-Jti  iangiio  'Je  (oui  lo  munde, 
MaU|*Mbe  va  d'un  coup  à,  Vauiie  extrême  ;  pour  nj^mx  humilier  leur 

wji-«ioil  U  Itiur  donne  pour  maUres  aipsî  que  pour  aud!i.leurs  ce  qu'il 
j  trouve  'autour  (le  lui  tle.plus  grossier;  lôs  poiMefiai|  et  lés  ma- 
^  ,  nœuvi^es/(f)  '  ,  ,.  -■  '     ^  :,:■  ,         ;.^      .  ,,  «  • 

Le  mol  vaut  jusle  ÇQ  gtfe  vaut  un  moVde  combat,  une  phrase  de 
raliienienleleç)orai  qu'on  lance  parce  qu'il  faut  aux  jours  de 
discorde  une^  formule  tranchpinlc,  nelte,  que  personne  n'adoplc  du 
reste  conimii  déHniliVairni  celuf  .q«i  la  trouvé,  ni  ceux  qui  s> 
rangent,^lant  bien  entendu  qu'en  pratique  on  en  rjïhattra  la  moiiiif," 

Ceux  qui  voudrî^elUCl^1{î^e  M^  a  donné  vraiment  toute r 

aut(yrrté^sur,  ïa  langue  aujT  braftes  -gens  des  bas  porls  n'ont  jq^ 
relire  ses  Lettres.  Ils' y  verront  avec  quelle  facilUé  il  renvoie  à; 
'  tout  propos  à  fes  i3rocheteurs..Un7^our  il  écrit  à  M:  de  Bouillon 
qu'il  n  aqù'iineno^ivelle  à  liii«ibnne.'- :  \  Après'céla  qu'on  ne  lui 
demande  quc-t;o»  que  savent  Icsè^qchéMîttrs.  »  (2)  Une  auire  fois 
c"(>sl  à:  Raçafn  qui|  écrit  ^  J'ai  le  cirage  d'jin  philosophe  pQUr  les 
chpses,  sup^rilucs^;  pour  les  nécessaires^  je;  n'ai  autre  sentiraenMjue 
d'un  crochetçur.  »  j(3)  ^^    ^-  ^  . 

(jcii  donc  voùlrait  accéj)tçr  'ces  phrases  dans  leur. sens  littéMl 
et  rigoureux  ?  ^  plus  forte  raisoh  fartt-il  sç'^éaer  de'ceïlé  que  nous 
discutons;  énàise  [»ourla  pfçmièpefois.dafts  dise 'périme  de  discus- 
sion passionniSç.    ,  •       -      >>   !    ■         >  •     ' 

Du  reste  il  e$t  temps  dp  raisonner  autremcftt«t  de  montrer  que, 
Ja  formrulc  eûl-elle>té  pe8^,Véf(échte,  elle  ne  cor^spond .pas  à  la 
doctrine.    Tout  dans  lés*  chapitres  que  nous  allpns  Iroiivèi    la 
.dément.  «-  ^-^  '■,':/■:.' ■;^^■  ;„■  ^^    ■• 

^     Smon  que  veut  dire  cette  classificaiion  des  moU  bas  et, des  mpU 
nobles  qui  constitue  une  bonne  part  du  travail  de  Malherbe  sur 
le  vocabulaire?  Ppurquoi  ce   massacre  général  des  fi;ipieasions  , 
M  plébées  >.?  S'il»  faut  pWljar  tîimme  le  peuple  d'oCy  vient  qujB 

(1)  Le  mot  est  certainemont.  de  l'éRoquc.  de  la  lutte,  pafaqa'U  est^-dëjà 
relevt'  par  Régnier.  \       •         '  .  ' 
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Xà)lb.  IV.  15. 
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ri) /)ir.  i4m.  comp  2,  lV.^3. 
,  (2)  Omb.  p.  62;i. 

(3Mcttrf.  i5G  fit  .125  :  Ceux  ,qiii  parlent  bien  ne'son^pas.j^-^ulgnire  de 
Parla,  mais  fe^  deraolselles  de  éeste  ^pande'ville-ot  lous  autres  gem  de  tim 
Heu.  Il  faut  aunsi  écouter  ceux  qui  »'y  jwiii  beaucoup  estudiez.  C 

(4)«/.  n;2,iv.3iw.  ,  ^A- 

<i)  Delmiôr.  4carf.  807.  '  /.  :      V^?  % 


K 


J}»»:jjKrri«'s  pçM)lft|nié  de  ravoir  fait  ?  Il  y  a  dans  le  Coiiimonlairo  des 
phraieé  toula  fait  signilicatives  telles  que  colle-ei  :  «  Le  peuple  dit  : 
vom  ête^  un  malk^itreux  homme  pour  roitv  e/fs-un  mt'chuNt  /tonnùe. 
(ii^pemlatil,  f/t  reiyraii/,  je  ne  le  voudrais  preiidie  (fuVu  sa  vraie 
8ijçiM(K:a!ion4'iiiJ^)rtunê.  »  (<)  Dune  peuf  pas  avouer  p^us  nelt^- 
mei^qiic  ce  qui  se  dit  dans  le  peuple  ne  s  ecril  pas  toujours. 
,  Non,  ici  pncore  çoiame  souvent,  c'?âl  M"  de  Ciouimay,  qui  a  la 
colère  ti^fr  s  Unir  voyante  qui  a  dit  le  vrai  mojt  :  «  Ils  veillent  parler  la 
la  |a;igue  aiosi  qu'on   la  rparlc,  pourvu    qu'on  hi  parle   eonime 

'  eux.  »►  (2)'      /to.-;:.    :•;■  //■      /-^         /  ■:'..     ...        <-■' 

Sans  (kJute^  î^Mallierbo  éfit  du  choisir  entre  la  langue  senii-laliue 
do  certains  (^rud ils  et  la  langue  populaire,  H  est  très  prubahle 
qn  jleûlçj)plépour  cetle-Tieniière,  xm\^  il  , n'a  pas  eu  à  faire  re 
choix,  et  il  a  tr(^uvé  entre  les  deux  exlréniité.s  uik parti  plus  saji^e  à 
prendre,,  celui  d'adopierl  usage  des  gens  qirt  parlaient  bien. 

Où  les  trouvait-il?  À  la  Cour  ou  au  Palais  ?  Plus  probablement  à    i 
la  Coiir,  dansJa  {^rtie  decette  Cour  au  moinsç^ui  citait  dégasconnée. 
Il  ne4'a  dit  form^tlemmt  nulle  part,  comme  jDieimierquise  prononce 

-iHS^  (3)  mais  du  moins  il  i;a  laissé  ehlendi^e  ^  coiutamnant  des 
mots  parce  qu'ils  sout«i>!BU  courtisans,  wjij  en  se  montrant  d'autre 
part  très  sévAropoujr  les^  archaïsme^  et  les  niots  techniques  que  le 

'  langage  du  Paîais^içonservait.  C'ést^dans  la  bon^  soeiélé  que  se 
iforme  «  |pobon  u|agA|réxpres§iori  est  cU^â  usitA')^ai-  le(|uel  le 
cours  du  langage  efr(  m^istri se.  »  (5)  ;    *^   ;      '. 

Malherbe  est  donc  IjeÀucoUp  plus  (l'accord  avec  Vaug'elas  que 
ce  dcrnt.îr  ne  I'r  cru.  Etfils^s'entendent  m)ojéeuïêmenls»iKtes  priur 
cipes,  ma-s  prôsque  sur-  les  a|>^dicatïons  ouif  en  faut  fdre.  Tous^ 
deux  déterminejrtt  à  pe^près  sem^lablemenlde  domaiue-^u  bon  et 
du.mauvais  nsàg^,  ce  dernier  ne  pgtuvant'tHrtî  tol„évé  (jne.  dans  les 
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oonros  iiifét-i;  urs,  particuliiM'emoiil  dans  la  salirent  la  comédie.  {\) 
I.a  grosse  (iilîéL-ence  porlo  seulenTeiit;>ur  I»»  slylc  de  la  convei'sa(i<m 
que  Vîuigelas  vciiLehàlie  aussi.  eiyoh/M'irî^aiit  naturellement  sur 
sou  pré'decesseui*,  encore  loul  libre,  tout  grossier,  comme  ou 
i.'tail  de  son  temps,  m«''me  àla  Cour.  ^2) 

l^usuïte  il  faut  bien   nTounaîlre  que  rau4ojpilé  donnée  au  bon 
nsaiçe  par  Malherbe  esl  moins  grande  (fue  celle  qu'il  aura  plus 
"TarîrTil  la  tî»il  moins  gt'Miérale,  mains  im^)éralive,  Tusage  n'ayant 
v'    sur  bien  des  points  pas  assez  de  i^nsisliance  encore,  eth'élant  repré- 
senté que  par  des  autorités  Irop  incerlaines'pour  s'imposer  avec 

tani  dtî  force.  ■''>."  '  *><d.^    * 

Mais  ce  sont  là  dissidences  de  détail.  Les  principes  chtôl'un  eU 
chez  l'autre  sont  pareils,  ils  visent  à  un  même  résultai,  qui  est  de 
^  soustraire. la %ngue  littéraire  aîix  fantaisies   indi^viduelles,   de  la 
rendre  collective  en  ne  laissant  à  chacun  que  la  propriété  de  son 
style.  "  „  ^ 

(1)  Malli.  ivr:i2»i.  V^iugelas  Pnf.2Q.  Ce  denlier  ajoute  le  burles«iu 
n  existait  pas  encore  au  temps  de  Malherbe. 

(2)  Comp.  Vai4î.  Rv>u.  II.  290.  - 
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,  U  rfrornic  qui  p^C'^'le  nalioulissail  ,,»s  néoostaiioniPhl  à  f» 
suppression  .le  la  l«„g„c  pcMiq.ie  ot  &  lidrntilicali..,,  «|,s..l„..  s.,ii 
<lc  la  grammaire,  soit  du  loxiquo  .les  pr.)saieurs  H  .l.s  p.,i.|e,  • 
On  pouvait  laisser  à  ces  derniers,  sinon  I..  .In.il  (onioiirs  .lanire- 
•  eux  des  i„itiali,res  individuelles,  .lu  „...i„,  ,.,.«  «erlainé  liWrt.^ 
collecl.ve,  la  iKissibilité.lc  se  servir  ,1  un  cerlain  nombre  de  tours  ..t.: 
.le  mots  ., m  leur  fussent  propres,  ^i)leur  déterminer  en  un  u...t 
un  usage  spécial.  ^         ■  . 

Quel.,uun  qui  e.Vl  eu  d.-s  i.lées  en  alK.n.lanc-é.  .;..i  se  fût  ren.lu 

compte  des  besoins  parlieuliers  ,1e  ce  K-TÎTe  .i:.Vri,v  eût  nentH>lr.. 

J^u  la  sagesse  .lc^Wt.MM.iusi  à  mi-cl.en,in  .lans  lu„i.ic„,io„  .1.. 

.d.ome  l.ttera.re.  Mai*  Malherbe,  nous  I  avons  vu,  avai.  une  la.-.,,. 

irop  étroite-We  comprendre  la  poési..  pour  ;.: , Ire  c„„,,,.;.  \ù  .... 

Il  voulut   bien    lui,  faire  une  'laugit..  >  ,.||,.,  n„.i.  „„„  ,„,,  ,.|.„ 
large  tout  au  cn.raire  plus  restreinte  .*,..„rv-,,ue  ...11.^ |„  pr'.se 

.lirie  il  '".'''"■•'•'  "*;""•'"'"»''•'   -"<-'*   .l..;isirce-.,ui.,ai.: 
.I'p.e   H  elle,  .1   n,mag,n«  rien   de  mieux  ..uT eontraindre  la 


(I)  Vaufirelaa  en  acconle  une  «lemi-ilmiyAi^^»  ■  »..  ••        .#r 

'•^)  t^iur  (If.  m,  VarLr^'!l[7yk^^^^^  '"•  ^«^»  --»•;  (H. 

Il  >  en  n  qm  Malherbe  avait  condamnés. 
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jwH^io  à  choisir ^ncoro  dans  ce  choix,  lu  vraie  (listioclion^onsis- 
tai.i  non  dmvs  la  r  hcsso,  mais  dans(lVl^ganco.  {fj 

S  aîii^^ias  dira  dans  le  m«^nie  sons  :  «  Nosiro  poosie  françôiio  iire 
iint»  de  »os  plus  grandes  doucoiirs  do  co  quVlle  ne  se  sort -jamais  que 
do  molsusrilex  on  pToso...,  au^'^ou  que  la  langue|,'recque  et  la  langue 
ilaliennoont  une  intiniidjdo  termes  parliculitîremenl  affectés  à  la 
l*iM'sie.  qui  somWonl'sauvages  d'abord  à  ceux-mesmes  de  la  Nation, 
el  comme  tout  l<'.(n<^||||rsçait,  les  Italiens  naturels  n'ente(|dent  pas 
leurs KjoIos  s'ils  ne  les  étudient/»  (2)  *"      » 

.    C  iMaU  ronverser  d^ùrï   soiil  coup   les  Ihéorios  admises  depuis 
cinquante  ansj  et  an^lir  le  principal  eflort  de  la  IMéiade 

On  sait-,  en  elTel,  saits  qull  «oit  besoiiyle  le  redire  ici,  quel  soin, 
•|UjdloardeHir4'école  de  Ronsard  avait  mis  à  «  amplifier  le  langage.  » 
(ItMait  là  pour  elle  iine  condition  nécessaire  si  notre  langue  voulait 
«Mre  admise  aux  honneurs  des  grands  genres  littéraires,  et  entrer 
oiV  lutte  avec  celles  des  Anciens.  La  langue  poétique  principalement 
dt^vaii  se  peiijTl€r  de  mots  relevés  (3)  et  sonores  qui  «  font  batterie 
aux  vers,, /i*ii)  éloignés  du  parler  vulgaire.  El  sur  la  permission 
(rilorao(;j,oii  s'était  misa  rœivvre,  empruntant  partout,  aux, anciens, 
aux  pifodécessonrai,  dans  les  idiomes  voisins  et  dans  les  dialectes, 
gretfant,  provignant,  plantant,  sans  que  personne  eût  contesté  Tuti- 
IKé  (lu  travjail  ni  le  proritqu'ou  espérait  tirer  de  la  moissou.  (5)  A 
'poin(^  Sehilet,  dernifiï-  j-cprésenlant  de  l'école  antérieure,  avait-il 
fait  quel qiM^s  réserve«>  les  frttot»^qiie  faisaii  aussi  Honsard,  il 
uvyit  lui  aussi.  ac((uiescé;   (û);  Et  si  depuis  le  mouvement  s'était 


Il  N()l<msqa'<Mi  ne  ti\)uveq'rurte  seule  fois  dans  le  Commentaire  celle 
linte  t  Iaiii<age  de  prose  »,  ciçsi  à  propos  de  ce  vers  :-' 

'  ^higor  y oy Mirer rHir  où  il  peut  encoitrir 

•  ^^^       ^^^^^ 

^  m  is\  Rem.  U,  4\l. 

^  \jn  IVûs.  Préf.  Fr.  Œuv.  III,  aU      \ 
V    (1)  Id;i6:*III,3l.  \ 

.(5)  V.  Honsard,  .4»<.  poéi.  et  Pn^f.  Fr.  ;  du  Itellay,  Dcf,  rt  il.  passim; 
Vauquelln,  Art.  paét.^M.  Oenly,  p.  'iY,  22;  ï*^let,  du  Mans,  Ari.poét.  37 
ftl  &v.   , 

"~    l«/-ÎH.po<'<.  |).24,  éd..l573. 
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nii-onli,  comMc  il  lodovail  ncMM'ss.'iiiomciil,  il  conli^mait  néanmoins; 
les*  (loclrines  ,au  iioiA  (Il'scj.uoIIcs  il  avait  été  eniropris,  roslaienl 
acquises ^  «,     '     , 

.  Je  trouve' bien  dans  Uom'i  EsliiMinc»  l'aflii nialicrn  ((ue  notre  langue 
est  assez  riche,  et  «<  qu'encores  qu'elle  perde  Je  $es  mots,  elle  ne 
s'en  apperçoit  point  et  ne  laisrse  de  demeurer  lyien  garnie,  d'autant 
quelle  en  ha.  en  si  grand  nombre  qu'elle  n'en  peult  sçavoir  le 
compte  et  qii'iriuy  .e»  reste,  non  seulement  a<sez,  mais  plus  (julT 
'ne  lui  en  fauît.  »  (1)  Toutefois  il  ne.  faut  pas  oublier  que  l'auteur 
plaide  ici  une  ihc'^se,  qu'il  s'est  propose*^  un  but  sp«k"ial  qui  est' 
d'empêcher  l'invasioa  des  mots  étrafngers.  S'il  contredit  Ronsard, 
c'est  pour  les  besoins  de  sa  cause",  encore  ne  Va-t-il  pas  bien  lôiil 
dans  cette  voie  puisqu'il  accorde  qir'  n  peut  emprunter  les  mots 
dont  notre  langage  se  trouvera  «  avoir  faulte;  »>  (2)  et  que  s^Ir  les 
moyens  mi>nics  il  est  en  parfaite  conformité  d'idées  avec  ses  con- 
lemporainSf  conseillant  de  fouiller  les  <lialectes,  les  langues  tech- 
"iiiques,  de  faire  des  composés  nouveaux.  Lui  aussi  est  don<'  encore 
bien  loin  de  Malherbe.  .  '      l 

Et  nous  avons  beau  descendre,  nous  ne  trouvons  personne  qui 
annonce  celui-ci.  De  dire  que  les  fantaisies  d'un  du  Hartas  ou  tl'un 
du  Monin  n'avaient  pas  amené  quelq4ie  réaction  et,  préparé  les 
esprits  à  une  législation  plus  sévère,  ce  serait  aller  contre  l'évidence 
et' contre  ce  que  nous  dirons  neus-mème  de  la  part  (jue  ces 
exagérations  ont  eue  dans  la  préparation  duisuc<ès  de  MallwM-be. 
Toutefois,  même  au  temps  de  celui-ci.  n'<'n(end-on  |)as  encore  du 
Perron  (nous  ne  voulons  pas  parler  de  Vau(|uelin  qui  retanle 
toujours)  (3)  reconnaître  que  «  les  poéte:wsonl  comme  les.enfans*. 
perdus  des  auteurs  prosai<{ues,  en  ce  (|ui  est  de  l'invention,  har- 
diesse et  îhnovation  des  mots  ?  ^>.  (  i) 


■■V 


1 


-  (1)  H.  Est.  Çonform.  Prëf.  p.  21.  ToiDp.  /V.'c  lor)  H  sv.  Lt-xcmple 
choisi  est  oeluj  de  anarh,  dont  Rstiçnne  signait'  les  synonymes  suivants  : 
eêchars,  taquin,  tenant,  tropt<rnant,  rhirhe,  vilain,  chirjw-vilain,  pin»e- 
tnailie,  êevfo-denier,  ractedenare,   serremieite,  plettrcpain. 

(2)  Çonfor.  p.  21 . 

(^  11  est  inutile  de  dire  que  Vauqueiin  exprime  sans  en  rien  retranclier 
les  doçtritTes  de  Rpnsard.  (V.  Art.  jtoèt,  éd.  Genty,  19-21.;), 

{i)  Perroniana,  Zb2.  -  ^ 
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'    •;^V»ïs^i  ^  la  doririne  fui  ronn»  ^in»- les  fit4<M«»» 

j^^^^  JH  compril  parfHilt'iiienl  et  en  npef^iif 

'    (1  lUi  scld^^^c^^^  les  '■'onséqiieiicos  :  ..  f/èicellenee  H 

;  ;|rerf^ctî«>ird  dil-elh»  \vH  justemenl.  eonsiile  selon  leur 

(>|)î^^^^  mois...    que   les  per>onne«   viil|riiir<Hi  ne> 

wïi^tiiTil  pas  (lire  :  mots  dt^rive/  on  emprunte/  du  l^lin,  frrand  ' 
.TOpma^^  à  leur  gojisl,  "on  Vieillissant  on  tirei  d'.tiilm  lerroe».  ou 
pâtiiç-uliers  à  qnel(|ne'rrovinro  de  la  Franee.  .  Ils  eonttitu^iil  U 
purelt*  à  rotranrher  (à  la  langue  k  l'exemple  tto  quelque  Uii(t«*frr 
m«>HVle  drôicl  d'emprunt  et  de  propagation.  »»  f  t  El  en  f«re  île  rHI# 
Mgistation  stf^rilisante,  elle  rel,ève'  vaillamment  le  <im|[«««u  «If^ 
vieilles  libertés  n«»cessaires.  ».  - 

Suivanlèlle  une  langue  n'est  jamais  asse»  riche.  Lr»  eouKiMin^ 
peuvent  se  contenter  do  peu,  l'auteur  qui  e'st.Uii.  ttbligé  de  »  trm^. 
a  besoin  de  ressources.  <8)  «  Pour  mou  dil-ellte.  je  «ni*  «i  Uin 
de  me  réduire  aux  retrandicmens  dM  afff  Ifei  ,«le  (ahii'.  i|iie  »  il 
eoùroit  trois  fois  jutant  de  mots  chei  tous  no«  PoHr*.  o«  |Mir  1^ 
rues  de  Paris,  je  Q\>n  repudierois  \^9,  aâj  réserva  <leiÉ y  4oi|saii»r 
.'  ne  la  seule  lourde  p^^place  employa.  (>«  «uItm  PoH#t  H  àéH)fmr% 
du  temps  ont  beau  inÏLc  remonstrer.  ^«'iU  me  fouminml 

mois  pour  dire  ï'eeT  t^^   cf l*.    »*■•    c^Iujp    ^n'ib 

dfsconfire  pour  me  îaitfrlier:  jVn  yeui  ^uinir'  •<  «i  i^  »e  v^i 

rien  perdre.  Jc^  l'envia   fiir;°\:l^lniicl  d'une  |felit4*.g»mHI#.^tti  nr 
InnuMitanl   à   hanl^  crij|i;|)t<>^t^     |ierle  die  m  f»oupfe  H  m 

estant  ac(*<vurne  en  ha»le  l:»!  Mtcônrt  ■%•€  «W  Mire  mmam*  ni%-i 

■„t>   <i  (( 

ejle  la  receul  bien  à  dettli  mMuf .  m«t»  elb»  reco«mefi<«  éf  fhK%  en 
plus  à  crier,  alléguant  qor'i^n^^       perle  Ar  la  pirwiffi 
l'ust  eu  deux  alors.  ••  (If.  .  , J/  «    / 

^ 


II 


sS.""  <K 


(il  (hnb    ne.    , 

(;*^N«»ii  aeuleiuenl  \t;^Jii^,t^0%ù\K^i^ 
chose  en  divers  Iteut.  s  il  fwiil.  par  jtrent'^  dh^en  «Hito  <A 
|Mirl«M     Uni  u  fteoonoit  la  touii^HIairif  laïK^iane  ;  «1  ImH  H  éc«M 
et  la  varîtlé  .  i^M  l«nittf«  >i^^  *•  eMiprvir  «l  0luwiiwr  re< 
audileun*    74.  ^)l\ta4|.1ipi.   ' 
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Il  Um^rmty  è*mt    f^trr  'm«  Wi.r  ««rtii  lài>|ni*>  fMi**tH».  (»rt's,'nlo  «t 
fwiiif^   I     rWa^^fif;   i4^<^^   Hr   nen   f>«rdrt-.   nir' jamais  ^  rion 

rvèwMNwr  4#*  ai*rtf«mi*4  ^»<l«i^ft•Mr«Ml»  ti«»  ^l  lait|ni«>,  *>  â  puis  iîivenlor 
y>»»i»fal»w<;.  »  •llr'n^ù  f «^  ItHil  fil  ^iiin  vM  |ia*  «i<»  dh»irl  fii  contre 
•f  •  Un^fH»  imnuÊmmîr  rmp^^rm.  v^^êg^m^  }»   noilir  i»!»t   p<Mir  elle  s'il 

).«lte«ft|r«^fW    ,»*«  ^««ér  #li  éi ajoura    à  la  tar^#  dt^  j  acf  ouaîu- 

V^i  aravl  ratmiii  èêmm  tm^m  ^fiirrrll^^*<Vfk|  gnr  ^tiêiilion    qiîi 
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un  ' 


•    • 
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VmÏÊmifrm'  ré^^4  é^m  nrér  mniiiMiiimir.  r^f^ui  bc»oin<.«r*-* 
à%1férrm%%     û  f  ^  wm  fntmçmè%  •«^ii^i^ur  H  un  franraït  litl«*iairr. 

Ut^p94m90t,  4<m^  «m  m  wrf  4a««  Irt  •rifiH^^  f»iaclo«.  nr^vora 
parfaM  4|«  I  <*<i»<litiofi  <<  a«mr  im  m<ii  pra|H^  p.»iir  rhaqii<-  hïH'. 
rkm^Êf  liil/||iii  pnrir  mmm  î^«m  wff»*»  tmmiiahle.  r«^<:innai<i«ah)<» 
t«ft*.«^ia»f^M>fil  H  MHit  rfATl'  iMitHifilvlr  à  cmfonHrp  • 

IN»«r  f>%f«rii»er  r^vR^maMcoH^f  <|W  h  (iivi<if»n<f««  r*l  égal  ^u 
«itriartir  ««Iti^ir  pmr  \t  fiiiilN<ttl  pin*  ^  r«>ft|<»  on  qnr  U»  ci>*'rR- 
rnmi  4r  4tla^Mi«  mHiqvi'  i^it  <^t  I  Imi»  fol*  Ir  rorfïirtrn!  »«c 
4«l«li^M  li«««îrr  il  tmml  é^  mM%,  «»r<ltnajrf»ii  na  *p<triaui  mai» 
Mnrif «I  lit  4^«ia  «s  t<^t  ^rm^  4afit  W«iif  «t^i^mlion  pn>|»r<>  ri 
•  ntfMla  t'i«t||[iitettofi  nt  fmtî  «4  i^  iMl  ri^  fKM\<tir  aj<Hil#»r 

<>tlt  laiif»^»4,  l^war^Inllf^iN^fit «abMrait^  a  n  pa«  H  éiilr*»  bnl 
qw  é#  IfMif^^  OtfN^n^m  a4éqnate  iW*  fatt«  #^1  dr«  rappc.rtt 
tmù^  emtm^.  #llr  ttlNl  à  la  M^ki  eiartità<l<>  Kn  ,|*»hof>  ili-  rcU  In 
^t«i  «trr  hiî  fiaé  nwHUMMi 
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1. \   Dor.TiuSK  l)i:  malmkhhV: 


Los  comparaisons,  les  imaj;os  la  faiissonf  an  lien  do  rornor.  (1)  , 

F^ssenliollomonl  sclmblabio  à  olle-ni(^mo  (]'<in  «'«crivain  à  nii  antre 
ocri'.'ainVon  peut  nn''me  dire  qn'elle  no  cl>ango  pas  d'nne  naliaii  à 
nne  nation  voisine, en  ce  sens  qne,  si  les  sons,  les  tours,  les  formes, 
,  le  nombre. dos  mots  diff^rcnl,  ijs  diffc^rent  comme  les  chiffrée 
ronriains  des  chilTres  arabes,  de  figure  et  de  disposition,  mais  non/ 
de  g<^nie,  à  cause  de  Fidenlilé  absolue  dos  conceptions  auxquelles 
ils  correspmident.     '  :^  '    ■  '        ,  \  .  // 

La  langue  des  let(r(^s  et  aussi  hr  langue  courante,  pour  dos  rv'iisons 
«évidentes,  n'çst  jamais  arrivée  à  ce  résultat  et  n'y  arrivera  jamais. 
Kilo  est,  comparée  à  l'antre,  essentiellement  incomplMo.  De  là  le 
stylé,  c'esl-îi-dire  l'effort  pour  traduire  des  idées  nouvelles,  (hi  d'une  ' 
faeoti  nouvelle,  plus  proche  de  notre  sentiment  ou  de  notre 
juj^omçfitj  dos  idées  anciennes.  Quand  je  compare  le»  triangles  yl/iC 
et  /^/i/'V  et  que  je  les  trouvé  semblables,  les  éléments  sont  simples 
et  la  comparaison  des  angles  et  dos  c<Més  est  au«si  vite  et  nettement 
expiimé'o  <|uo  rapidement  ol  sùromeut  laite.  S'agi^-il  au  contraire 
dii  vieux  rappioohemenl  entre  Démosllièue  et  Cicér<^,  l'inlinie 
compléxiié  «l<*s  faits  s'embarrasse  encore  de  toules  les  diftioullés 
<rexprcssiou.  (Combien  ont  travaillé  à  marquer  les  nuances  et 
pourraient  y  travaiMcr  encore,  si  le  sujet  n'était  démodé  ! 

Kl  (tiusi  dotons  coi  sujets.  Lu  langue  fou: !iil  des  éléments, 
l'écriviiin  fait  le  rostu.  La  seule  question  qui  so  pose  est  donc  do 
savofr  ce  (pi^oh  doit  demander  à  chaeun  d'eux. 

Il  est  c(>rtain  t|u'il  y  a  intérêt  souvent  h  ce  que  lu  lanK^ue  manque 
lie  coriain>i  mots..  (2)  Oonime  elle  eu  a  d'autres,  les  combinaisons  de 
ces  muls,  auxquids  l'absence  du  premier  don^e  lieu,  le  remplacent 

(Il  Du  llarlas  si  rl(lict|ie|>>^>*f*>iH  «juancl  il  n  y  avait  pas  Mou  do  l'ôlre,  avait 
iMinon  <|ii.'nid  il  H'oxc^Hait  d  introduin;  des  luots  techniques  dans  sa 
langue  lt?rlinltf«r  :    I.eH  «•••loinTu-H,  IHI  r*) 

.    l..iriir(«<l«Hhniir<MirH,1^!(  AliiiiicaiitharHtf, 

Avec  l<'N  AriliUltN  ••(   le*  AlmaitarnlH, 

MuM,  pardiimM  moy,  si  )o  p«in  d«  ((rot«R<^ufft  • 

Ton  fti  rieh#  Uhl««ii,  ai  d»  mola  Barbareaqu«a 

Ji>  Noiiille  non  dis^niira,  vfii  qu'en  e«at  argument 

Il  faut  ptMir  M«>u  j^rler,  ftiirler  barbartrm^nt, 

i2i  V  b«rin<Miu)U)r.  Vùi  Hsê  moU,  l:^, 
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cl  souvoni  on  riinrqiiaiil  d»»  ^nouvelles  ijuanrcs  de»  l'idco  (juc  l't^m- 
bnrijif*^  a  forcé  à  (lôrouviir.  , 

Supposons  qu'on  ail  à  rrndn»  iiiio  phraso  laliiio  dans  huiiicllc:  se 
trouvera  pntinitin.  L«*  mol  .fraurais  paiienrf  i)'a  pas  \o  sons  du 
lalin,  souffrarire  non  plus,  enduruncf  esl  ponlu.  Lo  travail  do  l'ocri- 
vain  conirnonro  :  / 

Naturn  dffdpratpatientinm'.  la  nature  lui  avait  doi/iié  la  force/ 
de  supporter,  le  courage  do  souffrir.      •  { 

*Ne  senl-on  pas  d(^jfi  que  roxprossionso  précise  el  se  raflino  ?  Le 
pntietitia  i\\\  lalin  dil  voguenionl"  qu'il  savait  résislor  ;  mais  cette 
qualil(5  élaii-elle  morale  <r)u  matérielle?  Avait-fl  la  force  ou  le  rin:- 
m<7«  de  souffrir?  Subi? 5a il- il  ou  aimait-il  la  douleur  ?  Avail-il  la  ' 
rf^sif/nat ian^  OM  Vamour  de  la  souffratirol  L'élan  de  Polyeuelo  eCsl 
\ appétit  de  la  souffrance,  \a  folir  dn  marh/rr.  A  Jeanne  d'Are  la 
foi  en  avait  donné  V oubli  ;  les  fanatiques  on  monlrenl  le  drdain, 
d'autres,  les  tristes,  en  éprouvent  hxjoir. 

Toutes  ley'nuances  de  la  résistancqse  déterminent  ainsi,  mieux 
peut-être  qu'on  ne  le  ferait,  si  lemoldndurance  était  pass*'  dans  l«i 
langue  écrite. 

Il  n'est  pas  moins  vrai  d'autre  part,  et  il  serait  puéril  d'insister 
sur  ce  point,  qu'un  nombre  très  grand  do  mots  propi  (>s  est  néces- 
saire et  qu'on  ne  saurait  suppléer  à  l'absence  de  quelques-uns.  Viw 
quoi  remplacerait-on  Je  mot  {h^^patriote  el  une  multitude  d'autres, 
s'ils  n'existaient  pas  ? 

L'exercice  de  la-  traduction  fait  voir  en  parliruiier  oijinbien. 
manquent  dont  on  ne  peut  trouver  d'équivalents.  Qu'on  essaie  ^le 
rendre  l'admirable  tableau  de  Lucrèce  (\)  qui  nous  montre  le 
groupe  de  Vénus  el  de  Mars,  î'upe  circumfmam  super,  l'autre 
inhitmtfm  in  deam.  (comment  poindra  t-on  col  enlacement  de 
l'amante  qui  se  penche  sur  le  dio.u  ri  l'aspirai  ion  (|ui  monte  de 
celui-ci  vers' elle,  sa  bouche  ouverlc  et  muette  qui  boit  l'amour 
pondantquo  son  corps  jouit  des  caresses?  Kl  tout  ««da  se  lit  dans 
deux  mots  intraduisibles!  H  y  a  donc  lieu  de  laisser  faire  au  stylo, 
mais  ne  pas  lui  laisser  trop  à  faire,  scus  peine  qu'il  no  fasse  rien. 
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I.  \   immIkink  i>r.  M  vi.iir.iiiM-: 


\ 


La  «jiK'slion  de  la  syii()nMui(»  rciilic  |n-es(|no  (ôijl  ciiliôrc  dans  la 
''-Il  '''.'■-  >,     , 

Il  y  aciLi'UVl  hcafiiconj)  de  synonymes  (|ui  sont  ainsi  impropronwnl 
nommés;  «l»  sont  plutôt  des  mots  do  sons  voisin-,  et  (jni  comjdenl 
en  iviilité  (MJ.iime  autant  de  mots  propres.  Qrtand  un  y  retçarde 
.  de  près,  /r  />>//,  /r  dhnenl^  le  uianiaf/iir^  no  se  confondent  pus  ;  jls 
sont  bien  di-,tiii/;ts  ausjj»  pour  le  jiiédocin  ol  le  psjjchologue  do 
/'f'f/firr  (m  (!(»  riiomme  qui  (ù'/irc  ;  un  pralicien  vrnoinmê,  tf'lvhre  , 
même  n'esl  pas  [xfur  cela  un  Iifîmmo /</;/*/•//./:  ni  illustre  et  ainsi  de  '' 
suite.  .        *■ 

(Juaiii  uux  autres  synonymies,  o{  W  y  on  a  qui  pn'seiilonf  un  sens 
idenli(|uo,  il  faut  encore  distinguer  entre  eux  ceux  ([aù  sont  tout  à 
lait  semblaldes  dan.,  tous  l<'s  sens  et  ceux  (|ui  n»;  ijo  superpos4>nt 
((lie  dans  un  ou  plusieurs  sens.  [>arti(dli»mont  :  ados  ol  fictions  tra- 
duisent on  commun  (trlfi,  et //rs  ur les  dif/ tics  de  méinoire  dit  à  peu 
pio'^  lu  même  chose  (jue  des  actions  dii/nes'de  mémoire,  mais  à  côlé 
d»' 'ce  sons  (juils  (mrla^'ont  les  doux  mots  en  ont  tlantres  qui  leur 
son!  parliculiors,  ('/est  un  ode  ,  une  vente  qui  vous  met  on  posses- 
>i  »n  dinm  adion,  c'est  le  jlrnr  d'une  </c/iVm  mililairp  qu'oii  dislinffuo 
If  hruve  à  ses  actes.  Une  pièce  de  tliôillre  aura  cinq  actes  ol  pas 
iV action,  eîc.  / 

De  même  les  mois  ne  se  remplacent  pus  dans  tdus  leurs  emplois. 
Vinsi  délaisser  une  femme  équivaut  ù  {'abandonner,  mai»  on  dira 
([uiin  soldat  nimndonne  une  position,  non  qu'il  la  délaisse. 

lU'sjont  les  niol.H  (|ui  mo  voiiiplucent  exaclomeiit  dans  toiiK'Ieurs 
>en^  et  l<>urs  emplois;  ceux-là  sont  fort  peu  nombreux,  el  leur 
ovislence  se  justilie  encore  pur  deux  raisons  :  la  premit^re  et  la  plun 
simple,  c'est  que  diirts  Ioji  circonstances' où  l'on  veut  éviter  de  wi 
répéter,  ils  fournissent  de  préci^Mises  ressources  que  les  (U'rtvuins 
les  plus  en  possession  de  la  langue  ne  sauraient  dédaigner. 

La  seconde  c'est  <|u'ils  no  restent  pas  souvent  dafls  cet  état 
d'équivalence  exacte.  L'usure,  ou  agisnaiit  sur  Niux,  développe 
l'un,  restreint  l'autre,  ou,  les  développant  tous  deux,  mais  kU* 
manière  ditrcKicnte.  crée  entre  eux  cei  distiuétioub  dont  iioud 
parlions  plus  haut.f^^e  travail  linguistique  produit  la  dissimilatiou 
en  Hi'^nu*  temps  que  rtlssimilatiou.  «r 


/ 
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JjCS  iiuils  /)rotNf/iaflr  (7.  promenoir,  urdtnl  Vl  InnIanI  nui  olr  h 
lin  monuMil  (lomi.r.synonv mes.  ils  ne  le  soiil  plus,  ri  Icqurl  voiidrail- 
011  alminlomuM?  '  "  '  « 

Il  est  donc  l»''ni«''iairo  (!♦•  jni^^cr  dcvs  mois  smjmm  (lus.  Dans  les 
langues  li-s  orgaiKeir  (UTcxislenl  sonvcnl  aux  r.uulions.  I.c  IVarMMiis 
a  eu  uh^uoiin»nt  (Mn«|  ((Mups  passés  (ju'il  eonfoiidajl.  puis  il  leur  a 
faif  à  chactun  un  n'ile  dillV-nMit:  W  mois  comme  i./s  loruies 
({(îyiennenl  ainsi  utiles  par  dillércnc^ilion. 

'■■\'''         l 


•    » 


M 


Toutefois,  si  on  no  ronsidère  ^4ns*la  queslion  ainsi  en  {général 
el  ^n  théorie,  il  est  tr^s  certain  <|ue  M"' deriournay  se  trompe  «-n 
insistant  sur  des  besoins  donj^on  n'étah  plus  trop  en  droil  de  parler. 
«<  Si  nos  ayeux,  (I)  dit-elle,  eussent  l'or^V  pareilles  supersiilious, 
ergolleries  et  punetitles  que  celles  «l'aiijourd'liui  sur  la  langue, 
ils  luy  eussent  donn»'»  le  coup  de  pied  par  le  venin'  pour  la  fain*^ 
avorter.  »  (2)  -  ^  .* 

Cela  peut  se  soutenir,  mais  ne  prouve  rien,  l/enfantélail  nO,  (»our 
suivre  la  mAine  image,  le  danjçerjî  existait  iloi|ic  plus,  et  en  parler. 
c'est  pur  sophisme. 

On  ne  petit  mAjn^  s'empAelier  de^sou^ire  quaiwl  on  entend 
annoncer  ««  qu'il  ne  reste  plus  de  langue  ft  ees  raftiutMirs  du  rafli- 
nage  »»  (3)  et  qu'on  songe  que  (îoriu'illeet  Deseartes  vont  écrire! 

Quoiqu'il  en  soit,  l'opinion  doniuî  rai<^ou  à  MallirrlM'  hein'iicr 
etM  H^jà  nellenienl  avec  lui  :  »> 

»  M  est  benueoup  meilleur,  dit-il,  <ravoir  un  priil  heritagt»  qui 
Moit  bien  cultivé  et  utile,  qui'  non  pas  un»*  grande  rlovanee  qui 
n'apporte  que  beaucoup  de  peijie  et  peil  dr  IVuict.  Car  c'e>l  ains^i 
que  le  langage  François  est  as^eie  copirux  rt  plantureux  de  son - 
n^smc,  pourveu  qu'il.  s<»it   on   la  culture   d'un   esprit   «pii  srarbc 

(I)  I.e  texte  |iorte  .yfMj-. 
\t\On\k.  r,77 
(ai  /6.  %»  . 
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.•ommo  il  K»  fan»  goiivonipr.  ..    I)  .<  Il.fnnl  ,|onr  oslip  ivtonu  oxlro-     . 
mompnï  dVii  vouloir  iiivonlor  »  romnio  l'a  fait  Du  Bailas.  (2)  Mais 
co  nesl  pa.  so„loni(Mit  h  «m»  disriplo  compromellanl  que  sVn  prend 
HiMiiiicr.  U  sait  bien  qui  a   autorise^,  sinon  propage  cotte  erreur  et  ^ 
remonte  jusqu'à  Ronsard,  suivants  lequel   «  le  lanj^age  serait  tout 
hiKarrt'  et  monstrueux  par  les  diverses  façons  dont  ceux  qui  escri- 
ruient  le  peindroient  à  leur  fantaisie.  >•  (M)  I)ê  s<»mb1al)les  privilèges 
nappartienneni  ni  aux  ('•crivains,   ni  à  la  Cour,  «  v,eu  que  l'on  n  a 
>  jamais  dressé  aucun  edict  ou  Previlege  qui  lraiete.de  ccst  affaire  t»n 
j  aucune  >»orle   et  que   d'ailleurs   Suivant  le  droit   une  telle    chose 
pourroil  eslVe  permise   en  plusieurs   autres   parts   auçsi   bien  qu'à     t 
la  <!our.   ..  (1)  -, 

V  ïl  «•' f»"l  «loue  tenir  en  l'usage  des  vrais'mols  Fran^'ois  ;  lesquels 
on   eonuixit   estre   tels,  quand    on  voit  qu'ils   sont  ordinairement 
pnirli.|uez  par  MM.   du   Parlement,  et  par   les   plus  .qi^ljfioz  <lu    . 
/peuple,  comme  aussi  des  plus  estimez  PoiHes  de  çcr Siècle tU  des      • 
(lourtisans  que  l'r.n   connoit  estre  aci^om pagne/  de  l'amour  des 
bonnes  lettres.  .»  ^i)) 

C'est    la  doctrine    niAmo    de    Malherbe.     V(i>ons    maintenant 
*  comment  il  s'en  sert.  Nous  n  avons  plus  pour  cela  qu'à  examiner 
les  applications  qu'il  en  fait. 

I^s  chapitre»  qui  précAdanl  opt  nettement  d<^terminé  le  plan  h 
suivW  dans  celte  partie  do  notre  dtude.  Malherbe  a  créé  un  bon 
usage.  Nt)us  allon;s  d'abord  rechercher  les  mots  qu'il  en  exclut.  ^ 

Kn  s^.ond  lieu,  il  a  arrêté  le  développemenJ  du  lexique  poétique  : 
nous  n'avons,  pour  suivre  son  travail,  qu'à  r^ous  souvenir  des 
moyens  qu'enseignait  Ronsard  pour  l'enrichir.  Nous  les  verrons 
e^mdamncr  l'un  après  l'autre. 

\\)  D«'im.    Acad.  p.  .'Wî>.  » 

(2)  Ib^  VXi. 

(M)  Acad.  p.   .169. 

k4)  Ib.  p.  <iX\.  *  *  • 

C;  76    p.  1.12.  ,  '         ^ 
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ITncan  nous  a  rapporU^  «liiïôronls  traits  qui  mbnlionl  (|uollo  r>lail 
la  Ubort(V  xio 'tanjpig.e  (lu  p^i;o  Luxiiro.  {i)  Il  so  vaulail,  noiiis  le 
saWï|fô,"  dans  sa  conversalioii  ordiuairo,  «h's  bonii<'s  forluu«'s  (iu'ii 
avait  eues  —  et  aussi  dos  mauvaisos  — à  lasuito  (l(S(|uollos  il  avait 
fait  à  Nantes  un  voyago  assox  analuguo  à  coliii  (|U(;  fU  l^'^nroV  à 
lloueu.  (2)  Ses  lettres  sont  parfois  d'une  oxtit'^ine  grussièrolé  et 
Tonferment  toute  sorte  d'obsrénit«'s.  (li) 

Mais  il  fr(W{uentait  i\  IMIôtel  et  il- y  avait  ap'prii,  s'il  no  l'avait 
.mAmc  ensoigni^,  que  la  décence  du  langage  doit  cou^vrir  le  libertinage 
de  la  pensée.  Ije  son  liardi  des  rimos  cyniques  l'ellVaie  ;  il  veut  la 
muse,  sinon  chaste,  au  moins  prude: 

A  cet  «^gard  Desportes  était  déjà  fait  pour/les  délicats.  Il  est 
souvent  lascif,  presque  jamais  inconvenant,  (i)  Vaugelas  dit  <{u  il 
a  le  premier  répandu  lu  niot  pudeur,  (5)  il  ne  s'est  pas  n intenté  iL(' 
baptiser  cette  vertu,  il  Ta  resfftv'tée  et  le  plus  souvont  pratiquée. 
Henri  Kilienne  Fen  f'^licitaif  Héjà  et  l'éloge  est  niérilf».  («î)    ^ 

Mais  Mtlhorbc  est  plus  difficile.   Précieux  déjà  un  peu  tartufo, 

(I)  ('La  qiiailK  "î'i  U  avoil  ilb  pt-re  Ijixiirc  lin  atjrilMiall  jùriduiron  hiw 
toute»  eet  nffati' V  •    *X«c.  7^<.  fitur.  I,  343  )  ^ 

'(«]  la.  daH)«  IW\Hlh   LXXVlll. 

(ay  V.  Oi'Mi».,  Ml,  Ii4,  108,  et  ailloiira. 

■^4)  Voir  la  Moêcaradfi  de$  chaêioum,  morcénti  do  linule  {çrivoiiiorlo 
tavam  nient  voiléD.  ^    .  'h 

(ft)  H9m.  Il,  3S|>.  Ce  mol  te  répand  vilii.  Pudique  et  pudvnt  6taieni  iléjA 
uauela.  ''  •  '  « 

(6)  Voir  par  ox.  Dite.  4»».  «on.  I«, (Il  dans  I  éd.  nioderQu)et  Malli.  IV.  424. 

!•      «  *  '     ■  . 
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avai)l  .Villiriiiii'.  avafil  Halzac,  [\    W  v«'ul([iron  lui  cache  la  v<i«» 
tlo    cerlatiij's  cliose;^   (|iril  ne   saurn^iimoumtr,'"  (2)   qu'on    ne   lui 
peri'ietle   pas  nii'^nK'    «l'y   penser  par   iVne    maladresse    de     si  vie. 
ijiii'lcoa(|u«^  ou  nue  rencontpe  fortuite  de  sons,  car  son  imagination 
dr-vA-M'^^ondée  s*\  por,te  aussilùf..  exemple  :  ' 

Oveiit^Uiui  fîiis  mouvoir  ceste  divine  plante,    •     '  ,      '■  .    . 
Te  jouant,  amoureux,  parniv  ses  blanches  Heurs. 

<'Sakvs'écrie-(-iK  chacufi  sait  assez  ce  (lue  je  veux  dire.  »  (.'1 
'  '    ' '.  ...  '  .  .  .  '' 

'  Il  faut;  ([uoiqu  il  en  pense,  rélléchir  un  instant  pour.lrouveç  cette 

,•*'  salHi'  >'  et  il-eil  est  ainsi  dans  la  plupart  des  cas,'  ^    , 

Oii  pense  involontairement  à  la  Précieuse  ridicule  du  Hùle  de  lu 

prrxpntfi/ioh  (tuj:  r/ranUs  Jours  </«   fÇlof/u&nce   demandant   qu'on 

sulislilrtûl  partout  p**nser  il  conception  (i)  ou  au  père  Bouliours 

condamnant  la  Hihle  qui  a  os(^ écrire  :  Abraham  genuit  isaac. 

Le  grand  yVrnaud  a  jugé  ce  systi'ine  d'un  niot  :  Les  personnes 

sa^es  et  modestes  ne  font  pas  de  ces  sortes  de-rétlexion. 


I 


^ 


*     ♦ 
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A  côté  de  ces  mdis  prétendus  obscènes,  \falherbe  en  troig^'e  de 
«■  nialpropres  »  et  ses  susceptibilités  en  ce  geprç  ne  sont  pas  moins 
graud(»s  :  «  Je  jie  dirois  j^hiais  ^tre  sans  pouls  à  cause  de  l'équi- 
voque de  ce  nom  de  vermine.  ^»  (3)      K         ', 

Fuis  oo  général  toutes  les  expressions  médicales  lui  répugnent. 
D'abord /'^/rAwr  est  un  mol  sale.  (6) 

•,   (1)  Œuv.  II.  592.  piss.  crit.  XII.  Voir  qb  qu'il  dit  de  «a  miêérvnue. 

[t]  Despôrtes  eût  bien  voulu  qu'il,  lui  filt  un  peil  permis  de  mettre  la  main 
sur  le  sein  de  sa  mattre$:se  :  |l  y  eftt  puni  rameur  de  ses  peines  cruelles. 
*  Drôlerie  »  dit  Malherbe.  (7).  II.  2s,  IV,  279.) 

3)  Am.  fl.  48,  IV.  313.  Comp.  RpU.  du  jeune  MauKfiron,  IV.  467. 

^)^Gonipart»z  Malh".  avec  ubservation:)  de  Ménag«  lil,  176.  Voyek  ausHi 
une  très  b^lle  observation  de  Vaugelas.N.  Rem.  Il,  «MO. 

^5)  Bèrg.  et.  Musc.  dial.    2,  IV.  457.   Le  mol  esl    «n  outre  rayé  dans 

lexemplaire'  original  au  sonnet  13  de.D.  1,  au  soimet  50  de  D.  II.  On 

trouve  cepS^ndant  dans  le'Tité  Live  :  t^ter  le  pouls  aux  villes  (I,  423). 

Maynard  a  employé  le  mol  ^IM.  82  èl  216).  Mais  l'expression  n*en  a  pas 

.  moins  disparu.  ^     , 

{(*)Clràh.  31,  IV,  336. 
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AujoiiPii'liyi  il  nous  étonne  u*n  |hmi  (hins* 
parce  que  la  chirurgie  el  la  médecine  se  sont  réconciliée>,  tandis 
que  la  médi^c*'ïc  et  la  «<  barlwrrie  »  divorçaient,  el  qn.e  rari's  son! 
aujourd'hui  lesiiApitauxoù  lespro^rannnesde  i'înt  Tna!  comportent 
encore  comme  à-Lyon  l'hahileté  à  manier  le  rasoir.  ••         "  ' 

Mais  au  Xyi^'  siècle  il  en,  allaU  tout  autrement.  Lc^péjjlltion. 
IroplFréquenle,  de  la  saignée,  était  conliée  aux  b«\rbîers.  Vmbroise 
Parëfi'étaitque  cela  et  ni  lui  ni  ses  émules  n'avaient  renoncé  à  la 
barbarie, -comme  disiklenl  par  (lérisi<ui  leurs  adversaires. 

Malherbe  le -sait  bien,  lui  qui  dit  :  «  Il  e^st  arrivé  qu*nn  «pii  étolt 
allé  pour  tuer  un  tyran,  lui  a  percé  une  apbstume,  où  les  barbieTs 
n'avoient  osé  mettre  la  main.  »  (!) 

Il  y  avait  au  reste  chose  jugée,  sinon  par  l'Ai^adémie,  au  moin^ 
par  le  Parlement,  puisque  ronlônnance  du/»  février  1 5Î)G  ;  proclamée 
en  1600)  nieitant  fin  à  de  longaer  contestations,  décidait  délinilivo- 
menl  que  «  les  barbiers  pouvoienl  s'entremettre,  si  bon  l<»ur  scm- 
bloit,  de  cnrerel  guérir clouds,  bosses  el  plnyes  ouv<'rtes.  ..  {'2>  Lé 
bobo  de  Cléonice,  peu  grave,  (3)  avait  été  opéré  par  un  barbier.  Mais 
r  Malherbe  eût  préféré  néanmoins  à  ce  nom  juste  et  vilain  quelque 
synonyme  euphémique,  comme  le  grand  seigneur  dont  parle 
KsUenne,  qui  se  réjouissait  d'apprendre  que  les  chirurgiens  el  les 
médecins  allaient  désormais  s'appeler  Athéniens  et  f^icédé- 
moniens.(4)  ^^ 

.  Tous  les  autres  termes  Mlati^  aux  choses  du  corps  paraissent 
également  indignes  à  Maiïïerbé  d'entrer" dans  la  haute  poésit».  Il 
n'admet  pas  qu'un»  «<  ventre  crie  »,  3)  ni  qu'un  aiiiant  puisse 
prendre  «  le  rhume  »,  (G)  qu'il  appelle  sa  |)laie  .<  un  Wère  >»,    (7) 


(1)  Œwr.  II.  33.  « 

'    (2)  Voir  dans  iWquier  I,  !»63  et  972,  Vliisloire  curieuse  de  <o  dllférend 

(3)  «  Je  vay  plaignant  un  coup  peu  HanKereux  ».  CUon.  iM.  r  \H)  vV 

(4)  Co^fàrm.  j».  'Zé.  ' 

(5)  /m.  Ar.  Rod.  IV,  407.  ' 

•  («)  Div.  Am.coDire  une  nuit  trop  claire,  IV,  4Î5. 
(7)  £:/.  1.   16,    IV,    372.    Comp.*'i6.    .%    IV,    355.     Vau^elas    rapporl. 
indirectement  que  le  mol  se  disait  à  la  cour  de  son  temps.  (Il,  vm. 
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«|u'iJ  Si'   plaigne  cUv  bc\  la,  paiivoir  guérir  par  dés  saîgoéçs^, des' 
lieibçs,  des -onguents,  (1)  dcl;  jus  et  des* racines.  (2) 

Qiudre  lig  lui  paraît  pas  pliis  rccevali)lev  tout  ennobli  qu'il  est  p^r    ? 
iemploi  ^îi'fth  ont  fait  les  écrivains  religieux  et  l'EcritHrei (3)  v^ 

Kftiin  iLdécl^re  que  c^/flfctwy.  <*  ne  vaut  du    tout  ri«îrt^>»  (4)  Kt»    yv 
comniVil  n/euV^jamais  voulu  du  viêux'niol  cAflroy»e,  (3)  il  ne  fut  ^ 
donc  resté  que  corpt  mori^  pour  exprimer  ceite-idée.  Que  fussent     ,  - 
dev-enues  avec  cela  les  belles,  périodes  de  }{ossuet:  «  même  ce  nom 
de  cadavre  ne  tui' demeurera  pas  Longtemps," etc.?  (6) 

Mais  Malherbe  veut  spiritualisçr  la  poésie  et  la  diMacher  dé  toutes 
ces  choses  «  qui  lui  oiïensent  le  nez  par  leur  senteur.  »  (7)      •  ..  - 

Il  n'est  |>as  j^f^^lï^  poitrine  qui  ne  lui  paraisse  bien  matériel . 
Nol^z  qu'il  ne  tolère  ni  pis  (8)  ni  estomac.  (9)  N'importe  î  11. n'aime 

fwitrine.  Chapelain  avait  conté  la  chose  aux  graiumairiei^  de  . 
sonitemps,  (10)  yèlle  est  exacte.  Etait-ce   pour  eetle  raisï>n,  aussi 
in|nst«#que  ridi<îùie,  suivant  Vaugeîkp,  qu'on  di8ait;tM)t/riW  de  veau?  * 
ÎTne  s'en  est  pas  expliqué,  mais  le  jogement  —  sansjniotifs  —  est 
tout  au  long  dans  le  Commentaire  :  «  Je  serois  bien  aise  que  l'on 
nusàf  point  de  ce  mot  de />wVri/»/',  que  rarement,  (If)  il  n'est  §il^*e  tu,^ 
bon  en  vers.  »  (12)  Et  il  le  souligne  jusqu'à  dix-sept.fois  dai^'son 
exemplaire.  (13)  '     .       -    *  -        * 

(i) />tVr^^8,  IV,  432.  Çonapai^  Balzac  11,  251  :  «Les  onguente 
ofTt'Osent  'les-  sens  et  font  lK>ndir  le  cœur  à  c6\ix  qui  ont  rimaginatî^n    , 
délicaîet^et  Vaugelas,  II,  2:W..     ^        /^  y^  t^ 

(2)  D.  [l,  de  la  Jalousie,  IV,  283.  Ces  mots  sont  rayés  'dans  TexenipAiire 
originaf.  .  -     '  .     •    •      *    . 

(4) /ml  Ar.  Rod.  IV,  413.  ,       -. 

,    (5)  Je  le  trouve  encore  dans  de  Sponde,  un  contemporaios  L'ame  se  départ 
de  cestè'orde  charongne( Parn.  du  pi.  exe.  poet.  Ifl07,  p.  444) 

(6)  Or.  fun.  d'Henriette  d'Angleterre^Cadayn  est  du  reste  aceeptè  par 
tout  le  XVII*  siècle  sans  protestations.  '* 

(7)  Gourn.  OW.  U67.  »  "* 

(8)  Il  l'a  rayé  dans  l'exemplaire ohgiBal.  ^.  I,  p\.\  p.  46{èd:  mod.).  / 

(9)  Epit .  sur  la  mort  de  Diane.  •  '     -  . 

(10)  Vaujj./tem.  li  133et8uiv.    '  .  ^  * 
(U)  El.  II,  Av.  prem.  IV,  386.                            ^        * 
,12).4m:f/.  ch;2f,  1V,303.                       '      :r 

(13)  Et.  1.46,  M85  V;  Hlsc.  f*  195  rj i*.  Pjtoéi.,  1*208  V;D.l,  ^6,^8  r*;tt. 
36,  r  10  >-;  iby comp  1, T  80  V;  t*.  I,  Gonlramour.  ^  37  V  ;  Am.  H.2,P7Z   . 
▼•;  76. 48,  rOG  y  .  Epit.  ^  335  V  ;  »*.<}uelua,  T  3» i*  ,  Berg.  ode,  T 307 v*,  ^. 
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;J     :'<^mp^  ji^iylvs  ivnian^no^  |i\«^iiw\  la    con»ianiiialiun 

;"iiV^liiil  pa^  absrthi»*.  Oh  ii'ert  prit  pas  limijVs  lcxt«'  |)oiir  proscrire  le 

t««»f%  (i)ei  Yaiisfii>tîiH'  ion l\ on  le  rejjrelUrii.  enre^îish«ç  la  con^ftam- 


hafiofi. 


/ 


r 


-^  îleiireiisemflinl  loi|t  le  rniîiide  ne  fut  nus  ajii«si^<l(Mical.  Ghapeiriin 
jifTirnia  qu'il  falUil  se  moquer  de  ces  rBÏsonneniejits  et  employer 

hardjmenl'poilrine  âpre*  Ronsard,  Desporles  el  du  l*erron  ;  MV^nupe, 
.'l^oi'uas  (Corneille  el  IWcadémie  se  prononcèrent  aussi  en  ce  sens 
•  *  Kt  les.é(îri\TCÎns/conlinirtint  l'usa^je  ilu  XVI*  stAcle;i2i  ne  l'ont 
jamais  ttbandonné. 

Ouoîqu'îl  en  fût  de  ces  dégoût^  dignes  des  criticpiesalexaiidrîns, 
«pour  des  raisons  générales  bien  CAunues,  ils  finir  Mil  par  s'imposer; 

Une  école  semblable  s'était  déjà  montée  au  -XVI*  siècle,  (â)  mai^ 
.  trop  1<M  ;  celle-ci  trouva   pour   la  continueriez  IVécieUses.  EU»* 

réussit,  si  bien  même  qu'un  joiir  vinl  où  on  releva  «les  «  ordures  » 

dans  lès  propres  irnivres  de  Malherbe,  depuis  sou  «*  ponant  »  jusqu'au 

verbe  «  pue#»',  qui  parut  peu  «odorant.  )M4)' 


i^assons  aux   lerjn^  mii  Vont  pas  d'autre  vice  que  ^l'èth*  popu- 
Wfîres  ;  en  voici  .la  lisleypàr  ordre  alphabétique  : 

Brandoirii  est  un  mauvais  mot  en  eé  lieu  »  :  '      ' 

Plus  un  bomnié  est  grand  el  (le  gloire  anfnié,  ' 
Plus  Cl^aud  est  le  6/*a>irfo/i  qui  le  rend  c*>nsunié.  (Tij 

M"'  de;  (îournay,  confirmant  ce  témoignage,  nous  rapporte  que 
l'écob»  ne  voulait  plus  de  Cupidon  el  de  brandon  maU  à^'Amour  el 

%  \\]  Riqlielet  croit  qu'il  ne  se^dit  de  I  houimeuiren  tant  qtie  cette  partie  dti  ^' 
corps ettlbleiipèeoa  malade.  ^  J* 

(2)(JL)n  trouvera,  dans  Ménage,  wi.  de  Malherbe  1 II,  27)  une  protestAJKon 
curieuse.  M"'  de  Gonmay  (Om6..(Kl)  Énirme  qu  elle  «  l'a  oiiy,jdep)i<s  un 
an.  en  plus  de  quatre  liouches  des  Datiies   |)erUnentes,èl  relevées  d<'  bi^ 
cour.  »  (Ciimp.  1*6.  UÔ8).'  .<'**'  ,         " 

.  (3)  Vh, cette  histoire, dans  rf.  Estlenne,  Corrf.p    CQ. 

(4)  V.MalbertmavecQQtesdë  Ménagé  Ul.  7,  Ivtt.Rn  outre.  111.  l»1«.  1il 
:?41;I1I,  382.       .  ..   , 

{h)  El.  i.ir.  IV,  37.4;  ' 
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LA    DÔCTHINE    DK    MALIIEUDIÙ 


* 


do /7<miA<wM;  (4)  Ménage,  ainsi  que  Kicholet,  enregistre  le  mol 
coniiHç  vit;ux.  ,Coia  n'emptYcha  ni  le  dliuahche  (fes  brandons  ni  les 
danses  «iMr"m«>m?TiOfli.  Mais  a.q.  sens  Rguréb^indon  sortit  pen  à  peu 
de  l'iisa^^  Les  branaotis  de  discoriir  eux-im^nyes  sont  d'un  autro 
temps.  F/aitiibeau  "qm  avait  rempracé  A/c//i^fâ  s'eh  va  à  son  tour.  ■ 
La  ftalure  ou  l'industrie  qui  donnent  tant  de  sources  variées  de 
chaleur  et  de  lumière  exposenten  effet  les  mots  dont  le  sens  se 
rapporte  à  ces  choses  à  une  redoutable  et  perpétuelle  concurrence. 
Aujourd'hui,  la  mode  est  à  l'élincell*. 

-r  Ftfirt' co«/^  est' >«plébée.  j2  (2)  Cette  expression  se  trouv»;  non 
seulenient-dans  Régnier.  qi|i  en  use  fort  souvent,  (M)  mais  dans 
Malherbe  lui-mAme  et^  dahs  le'  plus  châtié  de  ses  ouvrage»:  son 
Tile  Live.  (4)  Ses  commentateurs  euVent  beau  la  trouver  pro- 
saïque, (5)  Corneill^^olièreet  liacinelpi-m^meont  décidé  qu'elle 
it  au  voca^iuaire  :    ■        .^  ~~^ 


re 


>1uK.vain  songe  peut-être  elle  /aiMrop  de  cotupte.  (ifi) 

Gonp$  de  fouet  est  «  bas  et  plus  que  plébée.)»  (7) 
L'expression  figure  cepenifant  avec  honneur  dans,  la  belle  lics- 
cri^tion  ({iie^ii  llon'^rd  de  l'Kglise  deJéévJLis-Chj'ist^    i 

^     Qui  fut  jadis  fondée  en  humblftsse  d'esprit^.  \ 

^    Pauvre,  nue,  exilée,  *ant  jusque^  aux  os 

-     Les  coupé  de  fouets  san^ans  imprimer  sur  le  dos/.  (8) 

A  plus  forte  ràisoti  icrpù  il  s^agit  d'un  chici^  qu'on  a  caressé  et 
que  la  colère  de  son  maître,  môme  ainsi  manifestée,  ne  peut  chasser. 


A 


-m 


Al" 


(I)  Omb.  ÎÏ68.  /  •  t    '  ■     '  ■ 

(S;)Z>.  II,  rimea  tierces.  IV,  272.    '         ,  \  \ 

.  (J)5a<.4;  14  etél.  »A|ot.  • 

{A)  «  Il  avoit  fait  cpmpte  que  c^tte  ville  lui  serolt  une  citadelle  »  (I,  414) 
On  le  retrouve  dans  les  Poésies  (1,  37,  Oly.  85).  <  . 

.  (5)  Mén.  dans  l'édlUon  de  Malherbe,  411,  335.,Çomp.  Vaug.  N.  Rem.  II. 
391.  r  .  ^*'*         '  ^ 

(6)  Ath.  V.  980.  Comp.  IJurè,  romp/tf,  n*  fl.  ^ 

(7)  Dir,.  .Im.  son.  2?,  IV^Ki5.  Le  texte  de  Desportes  est  très  obscur. 

(8)  VII.  42.  Qu^on  compare  la  belle  pièce  d'Hugo  A  un  mart^  (Cbâi.) 

Tant  pour  les  f^Mpf  Jte  fouétqu'll  nçul  ik  U  porU, 


; 
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2i3 


Douceitf  esl  aussi  un  mol  b;is,  (|uc  nous  ivlronvororis  en  parlant 
(les  diminutifs.  '  "  ^    - 

.  » 

F(i//acf4'si  .<  peu  courlisan.  >»  i)  ('/t'tait  un  mot  du  moyen  français 
dont  Hégnier  fait  un  fréquent  usage.  r2i 

Ln  contemporain  de^lallierhe,  Ilimbert  Durant,  traite  même 
longueniPnt  des  fallaces  dans  ses  Elrmem  de  rEloqurnce.  ['i) 

Le  dérivé /^///«ciVm^  faillit  partager  la  disgrûce  du  simple.  Tous  les 
dictionnaires  du  Wl'siéclji*  le  donnaient  cependant.  Au  XVll*  siècle 
Cotgrâve,  Monel  etOudin  cOTitinuèrent  à  I "interne,  (iorneille  et 
Hossuet  l'employèrent. ,(tHf*Acailémie  l'enregistra  au  mot  fauM 
cl  Voltaire  acheva  de  le  sauver,  (o)  Kncore  s'en  faut-il  bien  qu'il 
soit  entièrement  rentré  dans  l'usage.  (G)  " 

•  ■  '  ■     ■  - 

Sfr/ donne  lieu  à  des  distinctions  curieuses.  Plusieurs  fois 
Malherbe  s'est  contenté  .  de  le  souligner,  i^/j  de  le  déclarer 
««  mal  »,  (8)  et  «  mauvais  en  son  lieu,  »(0)  mais  UiMeurs  il  s'est 
mi4>ux  e,xpliqué.    .  v 

'  Voici  à  peu  près  commcntil  en  r^'te  l'emploi. 

i"  Un  homme  ne  peut  pas  être  qualifié  .ç^//d'une  dame,  sans  plus. 
«  Ce  »aol  de  serf,  .s'il  n*a  quelque  construction,  n'est  guère  rece- 
vable.  «  (10)  Il  ne  traduit  pas^/m<//(/  ou  srrviteur.  Il  est  de  plus  ainsi 
«  bas  et  plébée.  »♦  (M)  One  dame  n'appellera  donc  pas  un  mourant 
«  son  serf.  »  Ce  ii'oàt  pas  un  litre  h  donner.  (12) 


(i)  E/.  Il,  2,  IV,  ;»o. 
(?)  V.  par  ex.  Sat.  VII. 

(3)  (Pari8,  J.  (iettselin  1603). 

(4)  Corn.  Rod,  II,  1.  Boms.  f/tX.  II.  i. 

(5)  Com.  »ur  Aodoj^.. (cité  par  Lit.) 

(6)  Voir  sur  l'utiritè  du  mot  LafaVe,  Synon 
[l)Et.  \,  12.  15,  18,  (Ma.  B.  N.)' 

(H)  Àm.  d'H.  Prière,  IV,  301. 

(9)  /).  Il,  67,  IV,  293. 

(10)  D,  II,  «2,  IV,  I9î, 
(U)  Ei.  I,  3.  IV,  SM. 

(12) /m.  de  l'Ar.  Brad.  IV.  413. 
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14   n<»r.THlNt:  b\.  mami^hmf: 


^  / 


2"  On  110  (lir\i  pas  non  pins  que  «1  os  vtMix  renipHljinfn^  ni  qu'on 
;'.s7  sw/tlc  (OS  voii\,  i{)  ni  mémo  (lù'on  /•>/  sorf  tl'uue  dame.  C/ohI 
l>i*in«lil  :  "  jo  suis  sorf  do  mes  p;is>ions  :  mriis  jo  no.dirois  pas 
v.tl(>ini<'rs:  jo  suis  soi-f  tloMadaino.  »  (2) 

r-  „  ■ 

.*{"  Knlin  lo9  lïii'fnos.wbson allons  no  >'appliquonl  pas  à  sn'v^  ('  -i. 

('ofai-oi  '3sf  nit-noni  qi;i  so  ^^oi^ç  soûl"  '»t  qui  ost  plus  rocnvahie 
quo  i(î  inas4'uUtî\  Au  conlrairo  il  W\  vaif.f  lion  on  V'])illi«''re  ol  (>n  ne^ 
(lii-a  jva'j^^l'H^'i'  ï^**''t.  ^*  '*'"'  "«''''ii^r  ijt'dit  triir  vvi^is  scroi!  aj^roalilo  ?  ^] 

Kl)  sinnmo;  voninio  on  lo  voit.  .<•  i!  v  a  bion  do  la  discrôlion  à 

■  .       ,  .  *  ■*- 

nsor  do  oos  imoIs.  .>  (.*))  .  •. 

Gu4jnfr  aHf)ié'l  (y^i  i^  hiis  olpopulairo.  •>.((>)  On  no  l«»  Iroiivo^uôrc 
ou  oITol  au  \\,(ll'  >ioolo  (luo  dans  losooniodios  rt  Ir  sl\lô  burlo^(|Uo  : 

El  puis,  comme  deyanllos  ciiie^>s  .  • 

Qaqne  au  j/irri  loJimulo  lièvre.  fSoarr.    Vtrn.  tr.  \,  p.  32.; 

„    Hioliolol  ol    Kurt'lii'io   n'onro^islronl  plus    l*o\prossion   qu'on  la 
fai>anl  piôoôiloi  d'iino  croix.  (7) 

_  -■■  ■  '  '  _,         '*    .     .  -  ". ■-■■■ "■■■■"'■■"■""'•■■  ■ 

FfiHX  Jfthwri'i^i   «  fdébdo  )','^tj)  ot  il  sombFe  queji»^^^^ 

ini^ino  no  |>îètiii<e  guôro  à   Mall^heiy^^ffcvMifli  ifue^^«^^^  Il  l'a 

s(»uligneil«nH  S^^^^^^^  tO).  t)i\  lr6i*|Vera^lansLillré'la  preuve 

que  ces  exchisioniï  n'ont  *pas4H<î  ralitiées  par  lés  classiques.  (10) 

-   MufjHei  i^ai  a  biset  plt^bée.  "H  peut  avoir  li«iuau)(  satires  et 
comédio.s.  »>  (H)  Uichelet.el  Kuretièrc  lo  trouvent  un  peU  vieux,  le. 


\  • 


y  n 


m 


a,  D.  II,  g:,  IV,  •:9l;  EI.  \,  1»<1  18  dans  lo  ins    orig. 

(2. /m.  ^/« /.4r.  Coinp.  df  Brad    IV,  413.  .  > 

^4i  El.  I,  15,  (ms  or.»  -  " 

(5)  D'après  M"*  de  Gournay,  (0»^^tfr.  fMW)  la  nouvelle  école,  i-enchésrissant 
eiuoro  n  adineltait  plus  môme  «  qu  un-^mursuivant  de  mariage  fiit  nommé 
serviteur.  »  "  »  .         > 

M«) /"«.  (/tf/'/lr.  Roi.  fut.  ly,  4<)3.  A    .■    ■  **^ 

(7)  Nicot  et  II.  Oudiii  la  donnaient  au  4'ofitraire  sans  observation. 

iH)  y>».  II.  rimes  tierces,  IV,  srW).  » 

{'S)  1).  II.  08,  t.  7(>|,i-  .      *  i 

(10)  Au  mot  jcJoudcn*  3. 

(ll)^m.  dH.  ch.  Il,  IV,a26.Comp.:  if/.  1, 13,  IV,  369.     " 
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i»Ks   u«>|s  |n  vi.Ks   i;r   iTas 
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«lorniiM*  ajoivi^  ((u'il  n'osl  en   ..sa'jro  qii«'  dans  le  coniiinu'  i?(  !«'  Inir-' 
losque.  Cosl  on  <'lTot  ce  qii<^  montivnl  les  evcinplt^s  do  lenr  Icmp^. 

Âff'tirr  /ton  ordre  est  «  làcho   ol  (lojmlairt'.         I    •  J(>,,u<*  ^^ife  <rt>fi 
MalhnrlxMi  pris  ri<l<'0  de  cotlecxigencc  ;  tn'ffrf  /ton  o^ffrec^l  uoix 
senlcmenl  dans  R«ignier, 4^"niais  dans  1)»N-U]|e4)up  rfe  ,}>«hs  fViiliM't^^^^^ 
il    est    vraise'niblahle    qn'il     \)vé(é'i\\'\t '(/onnrï\.i.ir^^^ 
avoir  été  plus  relevé.'  •  .         :  .^'' !:''■''-"  •    ' 

Tint/imûrrt}  est  un  mot  «  (Içveonié^iv  P«  dê^ 
tenait  pas  en  cll'el  an  style  élevé..ei"eVst  itir^^d^^^  dont  le  père 

(iarasse  reproehera  bienl(Vt,"à  |%«]fjiuer  (le  sVlre  ornipé.  ..  «ian»» 
Uv^»ir  honle  de  pimei*  dans  leR''é^0]iiïs  et  lieux  <nii  ne  se  nonnuml 
que-^j>at(^»s  {^«douars ^^^^^ 

•'  ""     '  f t  "  .■^.  ■■"  '•     \,    ''■  ■*■■■'         .-'■■.■■' •-,.-  ■'■■■" .  ■     .  " ,  '  '*<■'      '     ., %:.'■■  "■  i  ■'  ' 

,  7Vwi/w  rfi«w\  |)s  ne  \oit  pa«<  cfpendHUl 

./*    *■  l>^u;j>  let: (} 'àuti-e  ç6$té> p  4empK  plus  </i»vf*, . . . 

,    .    ;'F<èuioUi'5^1^^vo^i;é  ia^r^^^^^  pleine.  (5) 

.Vvet' lei^arlielîîs  (jui  manquent,  la  phrase  s'erail  l«>i'fe  modi-rne.' 

FfiHssf^  tresse  est  «'  bas  et  pcqnilaire.  »  (G]  Sj  «ni  -n  rr<»'.ail  Itiehelel, 
(pli  prétend  «jue  tresse  nesl  en  usage  que  ctir/  I»  >  n;«ttirr>  et  les 
perrujpiiers,  c'est  au  mol  lui-iiiiMue  <|ue  Mallierlnvcn  voudrait. 

Mais  il  l'ii  employé  aussi  : 

Et  feront  à  sa  tresse  blonde 
Même  outrat;e  qu'à  les  cheveux- (7i 

tout  comme  les  poMes  du  XVI*  siècle.    H) 

H)  El.  II.  1.  IV.  37î».  ,        ' 

(2)  Sat.  10. 

(.31 /rn.  '/«;  Mr.  Mort  de  H.hI.  IV.  liM.  .  ' 

(4)  V.  Nisard,  Glati,  de»  iHirt»,  il,  ?83.  l'anquar  avait  Hi«-nli>  I  ttvni^- 
logl«  du  mot  (««-A-VIII,  5?). 

(5)  Div.  Am.  comp.  ?,  IV.  4.« 
[%)  Div.  Am.  W,  IV.  437. 

(7>  Oîtit.  I,  î«. 

(8)  V.  par  ex.  I..  Ub*.  »on    n.  /  '  ' 
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\\     !•»»!  nHVf.    M  >  \l  \1  llliklklll 


.  liiï  çl>^«<  î^  nrn,    il    <^' vr«\  m«i»  il  y  •  toyt'lio»  «!«• 

«TCitii^e  <r*^«l(-^^^^  U  f/H^mHitCT  Hr  i'âf^î^clif /*vivx  i|ti|jii't  faii 

trjùvttvipr  m«*tv«i«  l«»»  v^r«  Hr  IV^porf*»*.  11^   >*m\  rn»  (*ff>l   ici  <i  un 
r^tlijwiif»  vniiracnl  nidf-.  •       '    ' 

_-\.^-..-'/'^Cjt\^f  vivr  ccHilmr.^i  r:ivilH  qfiii  bl^n*^. 

O  n>M  qv»e  hlxitcd  »|>ajpM',  fl.c«^  rh<\t»ru  fri«<*x 
Nf  !M>nl  fiai»  ««^s  fll^veiii.  r>»r  »#i»r /«iiiw»r  frx»»^. 

pour  ichevcr  celle  cou  rie  r<»vii*'.  il  faiulmil  «jonlor  cncorr  «jiio 
MalhorUi»  r«»n4amiie  di»*  Iimio  connu orow*  ^  ftiiùri  r^Htnmr,  \\ 
i  fil  je  prnr  [\  v't%X  U  |»ciir  qttc  j*ai  et  quelque*  iiii«|rc«  qui  lui 
|Mirai»«onl  vulf^irè*,:  haiJ/immer  itt$  mm  r,  .1  >.  éfi  /oMnetrux  dnmfT' 
/♦##»#<.  4  cl  au^Ki  *rro«r  Tiim&Hr  m  êomchê,  tirailier  h  rtrur^ 
iK>u)i|;tié«<ian«  I  eicroplairr  orifcmal   Si. 

La  liftlc.  mal|cW  tout,  nVst  pa»  trft  longuf^.  mi^iii  d'autres  allaient 
(te  rharjter  de  U  jfro^nr.      •     '' 

ljt%  rafRti<^«  du  \Vi*  lU^ie.  qui  trouvaieni  que  ceHaùis  m<^ts 
«entaient  "  «a  boulie,  »a  fave,  ou.  «a  place  Haubert  t>  n^'tient  eu 
tort  devant  l'opinion.  <(   Olle  foi«  le«r  hfure  était  venue.         i 

Malherbe,  Mn»  aller  atiafti  loin. qu'eut,  lei>avAient  autorÎM^s  de 
•on  eieinple.  H  en  pâtit  lui-même.  Les  fpieui  di^licat»  qlii  ne 
trouvaient  rien  d  as«et  noble  lui  reprochèrent  ne*  familiarités: 
rry^ryer  dt  êifn*,  (Il  w*y  rten  amntfttrt,  (8)  faire  h  sourde 
orrU/r,  ^%  etc. 


.1 


I 


II. />.  I.flft.  IV.  Wl. 

it»  H.  II.  jalottAk*.  IV.  IRI. 

tS»  /)   I.  4S,  IV.  »:.  ^  , 

*   ♦»  Ihjt   Am.  «.  IV.  m 

•5)  Et.  11.  1    1).  II.  dr'ia  Jalottsia.  A  |«^Adl^B  earôre  le  verbe  trémou»§er 
n<>té  (Aerf .  W  M:  OmMOA.  IV.  42ib>. 

itr  H.  EmI.  rtfiiA>riii.  n.  ».  V«i)r  le  r^Mt.  trèa  euH«ui  d'une  discufidnn 
aa  atget  de  ptérm  «p.  Ml. 

,T)  I.  I\I5.  Vot«ia  ed    Th.  M.J.  ^47.  3T9  H  III.  «tt. 
'  (•)  I.  S(|!l,  jftd.Ch   M.»lll.  SE» 

(91 1.  M»,  èd  . qi.  M.    I.  tm.   Je  relève   en   oatre  daiia    le  Tite  Uve  ; 

'  «Kwlrrr  le  ne/  bora  4aa  niaralllea  (I.  416)  i^oniier  êur  Uê  doigté  (Ib,  415) 

•i^/rr  «  (««^Mérdtdb.  4SU)  «lellr»  !•  m««  en  «m  •gmirea  (lé,  448)  lenir  «n 

rervet'le  (A.  «?)  c'éioil  é  Iw  f«e  te  pofuêt  i'ndrtiêoii  (/è.  4à7).  Vaugelos 

avait  d4^à  fiait  ^  aMBblable  e^talofue  [Rem    II.  410). 
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Kh  low»  r-»kSl"*ao(i«Mirnay  n  a>arl  pas|,Mil  à  fail  l«>rl.  on /li»  voit, 
Jf  •>^n<»r  :  «  Où  r»l  donc  ce  viorgn  serrtKiil.  ce  HornuMit  qu««  U»» 
nnovraiix  IWlos  lymp«ni«»nl  «i  himt.  «If  parl.r  la  Ungu-  J„ijtr 
purr?  KsC-f'lle  purr.  qii|in.l  non  îMMirom.Mil  on  hiy  tmn«pie  la  rohho 
àilemy.comm^  à  quel<]ue(irolle«!««\mai<«(>ncQr<*  h  nenetlom^Tvillos  ' 
oa  commrni  prolektenl  couï-cy,  duser  puroniont  d  un  lan^'ag.»  si 
fort  impur;^qu'il Taul  biflTor  la  nn.ilié  t\v  se%  plus  ordiiiain*s.  civil» 
ol  n<H;Msaireft  mois,  et  manit»ro9  do  purlcr.  qui  no  voul  diffamer  ses 
ouvrajf^s?  »    ^1) 
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CIIAPIïnPMV 


DK    L  Alu:il  AISMi: 


,•      t. 


,  •«  Mes  ciifanls.  (iisaif  Itoiisord.  (Iciïi'ndrz  voslrc  mnc  dr  ('«'iiv 
(|iii  vpiilpi^l  faire  sorvnnio  une  DaiiioyscHj*  do  honijcjuaison.  Il  n  h 
d»*-*  vocttl)l<»H4jui  sonl  iVaHroisniatunds.  «jui  sciilcnt  h'  vi«Mix.  mar> 
lo  libre  et  le»  françois,  rummc  duut/t',  tcuHr.  voipour.  htnn/rr...  v{ 
autres  du  telle  sorte..  Je  vous  reroniniande  pai*  lestaujenl  «nie  vous 
ne  laÎHniex  point  perdre  i;es  vieux  termes.   »  i \) 

Avant  de  léguer  ce  précepte  à  ses  su<eesseiirs.  la  i'h'iade  avjiil 
essayé  de  l'imposer  à  ses  contemporains:  ..  '['n  ne  dcsdaiyneras 
les  vieux  mots,  2)  «{Ui  M'eiieliaflsent  ainsi  iju'jine  pierre  (»ré<i«'use  el 
rare  >'.\)  >•  main  au  contraire  «  tu  les  elioisiras  avecipics  meure  cl 
prudente  élection  »  ^4)  ft  les  remettras  eu  honneur.  .*;)  Kl  Nmmmisi  il 
revient  à  rhaque  inAtant  dans  les  manileslcs  de  I  écolr.    (i 

l'elletier  du  Mans  7)  et  l»as«(ui»'r  (H  le  -.  pieuiKnl  ;i  Irin 
compte. 

\iit*§i  a-t-on  pu  relever  dans  les  u'uvrc^^  de  la  IMciadc  [\\\o  Wtuiv 
d'archaïsnicfi  :  èrt^r,  méhniync,  ont  Imison^  niiil.  f/inrir,\  //-,  sviit'l , 
mrxnif,  rf^rnrrt^^  rohrr^  tolht,  etc. 

I)  D'^UT).  .\rcri,  dan  Ti-tnj.  >  - 

•    HnnH.VII.  .Uir». 

Il  1)11  llel    Itff,  tl.«i.  *  • 

.4»  Honn.  VU.  3?0         ' 

(.I»  lioiiH.  m,  3a. 

(iM  On  naît  que  Hontartl  «'onKeillait  nurtont  oVii  iuovikiht  '(•'•'••I'"'"^- '•"»'•• 
raaJN  nouH  n  rivnnM  pas  k  nuiu*  oecup*>r  «le  relte  «illeKli'.n. 
(7i  ^H.  pôl<.  p.  |9  (Lyon,  \hhlh). 
(Ul  Panquier  Ut,  \t,  loim-  II    p     \f,  u, 
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Mais  il  p^irail.  au  «lin»  «le  lïenii  Kstionne  quo  •<  les  louanges  du 
vieil  l;ini;a}ie. «''(aient  sul)jeel«'s  à  pnMive»  el  <|u«'  |)|ji*ii«'nrs  persis- 
'laiciil  à  le  «<  ni«»s[>riser  »  (i  .  Kn  «'(Tel,  c<«ux  <|ui  iéll«:'cliissai«'nt, 
('<)n,Hne  lui,  sonlai<»nl  bien,  et  plus  sincj'rement^ue  Ronsanl,  «juil 
-  V  avait  là  une  «|uestif)n  «le  iixû  et  de  g<»ùt  ;  «ju'il  serait  imj)«)ssiljle 
de  «  Ih'srouiller  »  quel«ju«'s-uns  de  ces' mots  et  qu'il  fallait. ne  le 
tenter' «jue  jxtuï-  un  petit  nombre  <|ui  «''lai«Mit  «  les  plus  conformes 
au  laii<>age  du  temps.  »  (2) 

l)esporl«'s  avait  n  peu  pivstenu  compte,  en  prati«|ue,  des  m«'^mes 
léservcs  «[u'Kstionne  reeommandail.  Mais  la  iéat;tion  devait  aller 
jdiis  loi».        * 

l)U  Pern)n,  avec  l'air  d'abonder  encore  dans  le  sens  «le  Ronsard, 
ne  «l«»nne  plus  à  c«'s  reprises  qu'une  importance  très  socondairo. 
Suivant  lui  «  les  anciens  mots  prêtent  «{uelques  f«)is  de  la  dignité  et 
de  \S\  majesté  au  style  —  grandiorem  teddunl  orationcuï,  comme  a 
dit  Cict'M'on,  mais  voilà  tout.  (3)  —  CtUail  les  a«lm<*ttrc  dan»  la-fH*o- 
norti«)n  où  Virgile  s'en  s«'rl  (l'c^xcmplc  est  de  Pelletier  du  Mans), 
e'esl-à-dire,  suivant  l'expression  de  M"*  de  (iournuy,  la  <i  veillt;  «lu 
jubib'  (5  . 

<C  h«'imier  est  plus  net,  il  rompt  ouvertenienl  :  •*  Si  l'opinion  de 
itonsirnl  «»stoil  ree«uW',  «lit-il,  ib  faudroit  re/nettre  en  prali<|ue 
tout*'  In  vitMlle  l«»gen«l«>  des  mots  d«)nt  les  anciens  .Fram.'ois 
h'exprimoient.  <>  qui  seroit  justement  aller  de  mieux  en  pis; 
au  Len  (|ue  despuis  cent  ans  on  a  veu  que  d'un  lustre  à  l'autre 
la  i)ingu<»  Fran«;«)ise  s'est  perfectionnée  de  mieux  en  mieux,  en 
,  s'espuraiit  des  mauvaises  phrases  des  anciens,  aui^i  bien  que  «le 
(Tlusieurs  «le  leurs  mois  qui  n'e.sloient  pas  si  propres  de  beaucoup 
comme  «mmix  (|ui  ont  est»'  ininxiuicts  on  leur  place.  >;  (5)  C'est 
bi«M)  là  !'«)pini«m  «le  Malherbe  ,  non  pas  <|u'il  l'ait  exprimée,  mais 
les  ari'tMs  sptW'inux  qu'il  a  ren«liis  et  <{ue  n«)us  trouverons  plus  loin 
la  dis«'nt  assez  haut. 


■:M 


m. 


(1)  IWr.  Vh 

(2)  {'on  for  m.  h.  H. 

(3)  l'erron.  p/aW. 
(4>  Mt'^iiage  ^^xprime  A  pou  préH  «In  iiiAme.  Ed  de  Malh.  III,  101. 
(5}  Acad.  |>.^368.  Corap.  p.  o7?,  373.  I<K».  ' 
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*  A  quoi  bon  d'ahonl  laul  de  mols"^  VA  puis,  siii'Ioiii.  \  qiit)i  l)r)n  ces 
vieux-là  qui  donneiil  au  lau^aj^e  des  airs  ancien»,  alors  qu  il  laiit 
ail  contraire  s'eiïorcer  de  faire; <*n  toul.initreinent  (jue  les  prédtM'os- 
senrs  <(ui  ont  mal  fait?     >  . 

Si  encore,  on  y  trouvait  profit!  Mais  au  ((uHraire  les  vieux 
mots  (Mallierl)o  pense  l^-(jessns  comme  Deimier  ne  valent  pas  les 
neufs,  comme  dos  monnaies  usées  qui  ont  perdu  entre  tant  de 
mains  leur  beauté  et  quelqu«»  cbose  de  leur  poids,  (icux  (|ui  veulent 
li'Ur  red(mnep  (îour*6onl  de^  esprits  chagrins  cpii  <'r?)i(nt  (|ue  «  le 
fran(;ais  s'est  corrom[ui  avant  (Je  venir  j^niaturilé.  »  (1;  (^est  le 
contraire^  qui  est  vrai.  Le  françjiis  est  en  progrès, 

.  11  n'y  a  donc  pas  lieu  «je  ressusciter  ce  qui  est  mort  <lans  le 
Lexique,  il  n'y  a  pas  niAmc  lieu  de  retenir  et  d'essayer  d<'  sauver 
ce  qui  vieillit.  Lu  langue  populaire,  le  jargon  du  Palais  sCn 
accommoderont.      «  -  '.        . 

Je  ne  sache  pas  que  pour  un  siyiil  des  termes  qu'il  abandi^niu' 
ainsi,  Malherbe  trouve  môme  une  de  ces  phrases  de»  regrets  dont 
VtiugclaM  accompugne  ceux  qu'il  enterre. 

On  pense  l'accueil  que  les  partisans  des  anciens  firent  h  ces 
arn^U  et  h  ces  doctrines.  Ils  sentaient  bien  que  les  admetfre^  c'était 
reconno!t''e  du  coup  pour  archaïques  leurs  auteurs  favoris,  accepter 
pour  eux  cette  premiôre  déchéance  qui  fait  soitir  un  écrivain', 
tout  en  le  laissant  quehjuefois  pormi  les  hommes  de  génie,  du 
petit  nombre  de  ceux  qui  sont  ^^^ne  lecture  couianle,  et  avec 
kMquels  toutes  les  intelligences  cultivées  restent  en  constante 
communication.  «  « 

(*^n  effet  la  condition  essentielle,  nécessaire  |>our  <'ela,  est  que  la 
langue  dans  laquelle  ils  ont  écrit  nous  soit  familière,  plus  encore 
qu'elle  soit  la  nôtit,  que  des  diiïérences.profomh's  n'obligent  pas  h 
une  élude,  ne  condamnent  pas  à  uho  fatigue  dont  s«miIs  alors  les 
gens  instruits  et  passionnés  de  recherches  devienniMit  capables. 

Jamais  étrangei*  ni  antique  ne  peut  sur  co  terrain  lutter  avec  nn 


(t)  I^  propoM  est  prêté  A  du  Perron  par  lo  Pvnuff^iutm.  on  !«•  retrouve 
toutefois  et  presque  identique  dans  lo  Thunna  :  Il  a  esté  do  notit;  lanKue 
comme  de  fhilctH  i|ui  s**  <-nrrompent  par  les  vcim,  avant  qu"  de  venir  .V 
maturité.  ( 77i uana,  éd.  1001),  p.  318.  Ronsard  sur  oon  déclin,  parlait  h  pt;u 
prisa  de  même  (VU,  .108). 
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(-i>ii((Mn|MU'!(iir.  Kl  Moiiiai^iK',  llaholtiis,  Uonsurd  ullaiciil  (ii>vniir 
«les  imli(MH's  si  or»  luissafl  Nmii's  mots  l(>inl»or  on  iIôsuoIucIp  ;  'i\< 
.illi/rcnl  le  «loviMiir  (l'anfaiii  \A\\<,  vil<>  i{ii'auciiii  oiiseim^ciiUMU 
Il  i'\i«»l;iH  •  alois  où  l*oîT-aj»|irll  la  laiigiu'  nalioiialc,  t'I  que,  \n 
^  Iraililion  roiiipuc,  l<'iir*faroiiSj«to  parler  ^oruiont  incoiiijiréhoiisibli'- 
|Muir  U»s  j^iMKMiilions  (fui  allaient  vviiir.  Ifne  resleruif  (l<^sormais  que 
lo>  modcriu's.  (|uo  Malli<^rl>i'  ri  son  rén.'u'h*,  r<^'uUal  (U)nl4^ir  vani|v 
s  ;u-commo(li>rail  iori  biiMi,  sans  l'avoir  |M'ut-('lr«»  («spéré,  mai*  qiH' 
l<'s  liiK'Los  lin  vioux  lomps  dcvaiiMit  ôloi^m'r  «le  loul  lonr  ^•n'orl. 

Anssi  M'"  «J«>  (lonrnav  s'allarlia/i-rllo  «  à  rolonir  t\o  \wc  v\ 
ironjTlT's,  siiivanl  Ir  comniaiuliMnrnl  <|o  son  sorond  p^rt^  louH.rr.v 
mois  (iiii  lui  fschaiMMil.  »  Ij  No*îis  h»  -Arrrons  «mi  «'vaminani 
l'iiisloir»' lie  lM»an('<Mip<i'j»nlrr  rnx. 

<l«»sr  à  priiH'  si  ol'li'  '(  xondrojl  n'inillor  i»n  son  a*nvn'  (|iirl<|(io>- 
«lirlions  d'Aïuyol  on  dr  lioiisard,  »  kiiuf  dauH  It^  pnMili(*7  ceUvy 
hoiUme,  ci'Hfi  jnnnw,  mimlt  (h'II  y  ♦•h|  ;  dans  lo  sM-inid  «  «'lyV/^i/^r 
•'  rr  (|ni  s'apprllc  ri«'n.*  » '2'       ,         •      .         >  ^ 

Sa.«ol(«r«*  «M'ialo  «'Il  voyaitt  qu'on  pn»li«nd  oorrigoV  les  livres  qiij 
(irrulcnl  avnr  des  ItM'mrs  à  la'clnir^e  ile^iqueison  no  sait  quoi  rrinie 
inrltrc.  <  leur  rcprorliant  dVsIre.  qui  vieirv.  qui  laid.  (]ni  rudo.  qui' 
mriisonnant.^'t  qui  d'avoii  inaii^iHa  Lune  ;,  »  (.'il  et  (|uuud  elle 
eiitenil.iit  dire  •'  liypocrilement  »:  «  ou  ne  parle  plus  aijisi  »,  r'esl 
vrai,  répoiiduil-elle,  "  ou  ne  parle  plus  si   bien.  » 

Mais  c:  était,  là  uù  imil  et  non  \\\\  argument,  (iiterllu  l*orrun  ou 
llerlaul  ou  Moiilai^uontHaïf  pas  plu«L<'nnvaineanl.  Ni  les  ii^s  ni 
les  autres  n'avaient  «  el«>u((la  ian^^ye  n  leur  livre  »  HufvMnl  Hon 
e\pre>si*>n  fiW^me  ;  en  employant  lesniotsilK  n'avaient  «  pas  coUpp<' 
Inoelu»  îrirur  tleslrisseme.nt.    »>  (4l 

'l^e  travail  d'épuration  continua  done.'fl  huh  Mulli|erhe  lui-niAnie 
qre  Vauf^elas,  Vléhage,  (llievreau  epluchvroiit  à  leur  tour,  j^'épi-» 
llièle  d(^  t'ifn.r  appliquée  îi  un  mol  fut  proHque  auiM«i  infamante  et 
nui>il)le  que  celle  «le  ////v.  (.'il  ^ 
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(Il  Omfc.  bl.i 

^i,  Ib.  AIH.  Ajout*)/.  Siéent*  /loMfM. 

II)  V.  dant  t6d.  Héii.  I  p-  VZ:  «l  niiv. 
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V";  »uu  pui  «A.  iyir.  Am.  son.  lu.  (U  dans  Téd.  moderne) et  Malh.  IV,  424. 
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lMi*«>  an-lmisntcs  dont  on  au"  Iroiivcr   la  liste  iif'T^oiiT  |m>.  lànl 
^s'eii  l'juU,  Ions  ceux  ([iie  .MiiMierlM'  l'epioil^c»  ;i  De'sporlcs. 
,       (ie  .s<»nl  s«'1iI|MII(mU  les  mois  e(    1e>  expressions    (jii  (I  .  t(»H^iiièie  - 
eoniiin' hors  d'usîijfe.  \  • 

Si  l'on   voiiluil   suivre»   (i'iin   hoiil  ù  riuilre  i,'i  (ieiiriircalion  (juè* 
Mallierhe  trace  eiilre  rancie.inif  <*lJa  noii\ell(»  hiii^iie.  il  l'aïKirail  »,• 
reporter  ailleurs  et  rlierelier  paniii  les  lurnie>  el  li  >  tours. 

Il,  y  a  mieux,  il  lauilrail  l'e'preiidre  ce  travail  loiil  e.nlier."  e^r  la 
reforme  tie  ^fallh'|■|^e  n'es!  autre  cho>e  dans  son  ('n>.cinj>ie  (iniiiii' 
rnpfiiriî  avec  h'Jexjtjne,  la  «jçi-aminaire  et'pour  allea-  pln^  loin  ascc, 
les  hahi'udi^s  <'l  le  "«Miie  de  noire  ancienne  lanu-ne. 

2",  ^)^l  verra  que  lions  avons  i'i'iit  nue  ronrie  histoire  de  «-hacmi 

des  mois  (mi  litige.  ï\  iiou!ii.a  parii  inutile,  oii  ell^J,  de  L'allon;;»'!-  el^ 

.    t\c>  reprendre  le>}  efioses  (Te  trop  haut, 'ceux  de  rtpi  njuts   qui    ont 

'  Hiirvécii  mHmiiI    danri*  Liltré,    l'es   autres    dans    le    ihclituinaire   d<' 

M.  (lodelVoy.  tous  uyaiil.par  consé(|uenl,  à  un  einiroif  ou  à I  autre, 

*^leur  bio)i;raphip  en^'re.  Nous  \w  nous  >onrm"s  jhùie  ,atlaclié  un  à 

4;hiM'otier<|uel({ues  renseigivii>menl>  detailhVs  sur  ia  jn-riode  <|ui  nom^ 

occupe  (»t  ^loirrMa'UH'rbe  lient  Te  milieu.- enire  l)<»sporte.H  d'un  «i^t»'* 

ol  ViMij^tdas/le  l'ttulrc.  ^      " 

Nuin»  oJ\(|uV4e  a  été  faite. inoîAs  au  moyen  des  texte-».  4les  auteurs 
'  que  di*.A  aMivrcH  -ileH  'graïuniairiens .;  nous  nOn^  sommes;  en  «dlVf. 
ol  (|(*  parti  |/iiH,  ailn*ssé  de  piélV-renee  aux  tluMuieii'us.  p<Misanl 
«Urilvaill  mieux,  pui^quev  nous  étudions  en  ^allh-rl.e  le  ^ra4n- 
liittirifMi,  mellFC  jfurs  «iéci'H'io.is  eu,  regarddes  sienuen.M,.  fjfi  on 
à  pouvon*.  Il»  cas  ('cliéaiU.  eompanM-  les  «iHitiudes    j). 

.'(I)  l(np|»;f*|onN  lo|;.irt»  ilatiM  lequel  "ne  Ku.rèdriu  !•••,  idiiicipuirx  aul»;in'!s  ;  . 
.Tlilerry  nT2.  I*.  li^amui*  IWkVl.fiHÏ,  do  la  l'orle  I.'iH:.'.  .i.  s  ,\i-...nh  i:^:, 
Mellomn  1.S9.!,  t^N«>He  151*1.  Hornkens  ir.W»,  Nie,  ♦  idihî.  h  \u-u>i  ItiMi! 
\..  liulMJuit  UH7,  Maupax  HMI7,  Cutgnive  Ulji,  càiiaUtil!  \rri\.  Ki5>»t, 
i:.  Oudiii  ICItf^.  de  tLiurnuy  HfciU.  >lo|iet  l1».kV  Ant* Oii.liu  luio  I(i,vû 
V  Y«iigeliM  lea,  Vin  dert  Knde  1fKM.^Méntige  iurili-iutï,  Uuu*  IImU,  luihlw- 
KhU,  !»ujv,t  1(Wj<.  rurelléff  IfllW.  Hfeli'lel  um,  A.rad '  fr.  um .  s 
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Kn  g»'Mi.(»ral  c'est  là  aus^i  un  moyon, plus  sur  do  connîiîtro 
«u('tement||i'usHgc  d'une  époque.  Si  on  s'adr'sso  oii  effet  aux 
écrivain'»,  poMes  ou  prosateurs,  rieii  n'assure  qù 'ijs  n'aient  pas 
suivi  leurs  senliineuU  ou  leurs  fantaisies. propres.  Honsard  ou  du 
Hartajy'parlenMls  comme  on  parlait  de  lour  temps? 

Noiisne' voulonij.cependani  pas  dire    que   les   jjranimairiens 
auxquels' nous   notissomiiiès  adressé,  soient,  eux  non   plus,  des 
témoins  bien   fitïMes.   L'histoire  lexicologique  dî;   ce   temps,   là, 
manque  de  documents  sûrs,  nous  le  savons  et  nous  ne  nous  faisons 
pas  d'illusionfi  Siur  ce  point. 
S'il  fHllait.discuter  un  à  un  les  auteurs  que  nous  citons,  un  volume 
iffirait  H  pein«\  Disons  seulement,  en  jçénéral,  que  leurs  leuvre-s 
sont  de   valeur  très  différente.  Quel(fues-uns,  comme  La  Noue  et 
Oudin,   se  ipontrenl  hommes  consciencieux  et  dépositaires  assez 
tidèléft  de   l'usage.  Mais  d'autres,  comme  '4""  de  (lournay,  sont 
passionnés  et    de   parti    pris.  .Quelques-uns,    beau?oup    même: 
Cotgrave,  Hulsius,.Mellcma,  van  don .Knde,  sont  des  étrangers  qui 
savent  peul-jHre  as»ez  ^Lien   la  langue,  vouA   promettent  même 
souvent  d'y  distinguer  ce  qui  jva  contre  sa  pureté  et,  malgré  cela, 
entasr^tot  les  mots  péte-mêlc;  Ou  bien  d'autres,  qui  sont  français, 
se  bornent  à  rajeunir  les  travaux  dé  leui;s  prédécesseurs,  tels  : 
Thierry,  Nicot  et  .Monet'«|ui  se  copient  les  uns  tes  autres,  de  sorte 
que  le  dernier  est  toulttfa'il  urchaïatte  par  rapport  à  son  tenips.  (1) 
Mais  peut-être  ne  faut-il  pas  chercubr  en  ces  matières  une  certitude, 
que  rien  ne  piBut  fournir  et  qu'en  tous  cas  nous  ne  promettons  pas 
de  donijer.        ^  -  '     ''      ^    ■ 


Ains  est  un  »  vieil  moi,  qui  ne  vaut  rien  \2}^.  Malherbe,  au  dire 
de  Vaugelas  qui  était  prissent,  a[)rè*s  Tavoir  supprimé  dans  ses 


V 


.(Il  Chaque  fuis  qu'un  grammairien  est  indiqué  comme  citant  un  mot  sans 
qu'il  ^oitrait  de  refiTof  spèciai,  c'est  qu'on  trouvera  oe  mot  A  l'ordre  alplia- 
liéliq'ic. 

[2)  CleoH  aO.ÏV.Sae.  Comp.  D.  M,  IV,  £49.  Dans  le  ms.  orig.  le  mot 
est  barré  0  autre*  fois.  D.  dial.  1,  T  28  r*  ;  Ib.  U,  71  ;  CUon,  U;,aO;  53,  st. 
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vers  (I)  en  avertiî  M*  CoelTel  au,  qui  ne  s'en  servi'  plus  à  parliRie 
la  vie  de  Tibère.  (2}  Le  publii-  lil  bienl«M  comme  M.  (joetTeleau. 

En  v&in  M"''deliournay  piil  JH  défense  de  <<  ce  scélérat  neanlmoins 
si  nécessaire,  el  seul  encores  fui  peut  édaiW'ir  un  n\a is  iro\)  fré- 
quent sur  le  papier,  »  (3)  le  molétil  condamné.  On  lé  trouve  encore 
dans  les  dicti^inaires,  (4)  mais  il  ne  se  dit  plus  à  la  Cmu-à  partir 
de  la  seconde  moitié  du  XVII*  siècle*  si  ce  n  est  eii  rnillunt  el  avec 
celle  queue:  ains*-au  contraire.  L'Académie  le  déjare  vieux  et 
La  Bruyère  ne  put  faire  entendre  à  ce  sujet  que  des  regrets. plato- 
niques. 

Aiiu  què\e  suivit  dans  sa  disgrâce,  il  avait  été  également  îdAmé 
par  Malherbe,  qui  lui  préféi^t  avant  que  ou  devant  que .  [^ 

Mincois  «  no  vaut  du  tout  rien  ».  ifn  De  fait  il  avait  vieilli,  pins 
vite  que  ains.  Ce  n'est  pas  qu'il  ne  se  trouve  dans  les  auteurs  du 
XVI' siècle.  Il  y  est  au  contraire  fréquent,  mais  Nicot  fait  diyà  une 
distinction. et  dit  qu' «  il  est  plus  usikvèn  poésie  qu'en  pr(»se.  » 
On  le  retrouvera  dans  C.  Oudin  el  dans  Monet.  (7)  Afai««  l'usage  Ta 
dès  lors  abanilonné. 

Ardre.  «  Tout  ce  verbe  est  hors  d'usage.  Il  n'y  a  que  le  participe 
ardani  qui  vaille  Ipien.  «  (8)  Ardre  R\&\i  encore  été  très  usité  au 
XVI*  siècle.  R.  Estienne  le  cite  en  tète  des  moù  qui  traduisent 
nrdere;  Thierry  le  doilhie  avec  ardoir,  Mellenia,  La  Xuoe,- Victor 
Nicot,  Hulsius,  et, après  eux  Canal,  Cotgrave,  {\.  Oudin,  Monet  le 
comptent  sans  faire  d'observations.  Maupas  en  donne  la  conju- 
gaison. (9)  Nous  savons  néanmoins  par  \l"'  de  (loui  >ay  que  l'obser- 

-  r' 

(ij  I,  40,var.  ^  ;  / 

(2)  Rem.  \\,  426.  Il  est  à  reraai-quer  que  Bertaut  l'emploie  y ussi  souvent 
que.  DeHportes.  * 

(3)  Omb,  591 . 

(4)  Mellen;a.  Nicot.  Hulsius,  Cotflfrave,  C.  Oudin,  Monet,  Pajov  '^immô, 
quin  potiuê):  Duex  lo  marque  d'un  •.  Comp.  Vaug.  Il,  4;?«). 

(5)  EL  I,  2  et  3,  IV.  354  et  355.  ^ 

(6)  EL  h  4»  IV,  357.  Comp   ib.  II,  5.  IV,  382  ;  et  dans  le  ms.  or,  />.  I,  17. 

(7)  Van  d|en  Ende  ;  eer,  licrer.  Pajot  le  joint  à  ains. 

(8)  D.  Ii,«,  IV,  275.  Am.  d'H.  fant.  IV.  302;  Ib.  cli.  12,  IV,  32r.;  i6.  75,  IV, 
320;  Dit.  Am.  comp.  2,  IV,  433.  /m.  de  l'Ar.  Roi.  ftir  IV,  402. 

(9)  J'ard9,  j'ardi,  j'ay  drs.  Ardre  et  Ardoir,  Ardant,  Ardray  (f'  123  r). 
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valit)!!'  «Ir  MîUIutIm*  avail  ]»oi'tô.  Maijfn-  raiilofil»' <li»s  «loux  piriaU 
iju'tîlic  i<»vo<nii»,  i  I     nialgiy  4Vx(Mn|)l«^  «le  La  Fontaine,  ardent  seul 
•^iirvev'ïl,    ><»*if   «lî»»^   It's   écrits    burlesques  où,  on   relrouve  iW- 
loruiule*  eoniuie  relie-ei  ;  Que  le  feu  S'  Anl!u)ine  les  arde.  '2i 

A/froirp  <t  est  un  mauvais  mot:  ùtlriff/ant  et  attruil  ni^'  plaiseiil, 
miis  \\in\jittrairp.  »  .  *f 

Affrtiirf  était  encore  ilans  lés  L«»xi<]ue*  du  tii^mps  :  Thierry. 
MelItMiia.  Ilornkens^  Victor.  Ilulsius,  Mofjfrave.  Nicot  lui  consacre 
un  ]<»nir  arlicle,  où  il.  eK(>li<jue  son  étymologie  en  même  temps  que 
ses' diverses  signirications.^(^.  Oudin,  M<)uet  le  considèrent  encore 
comme  le  synonynle  de  f//ir/ifr.'Maunas  dit  qu'il  a  le  d«'»lini  bcaiicôup 
plii<  eu  usa{j;e  (|ue  le  simple  traira.  li\  - 

'  Y.  «len  Kude  !«'  donne,  Pajol  cile'  attraire,  ati^aier  et  attirer. 
Ijiihbe  le  compte  au  nombre.des  composés  de  traire,  (pr2*,  p.  158 1. 
Mais  l'uretnèi'c  s'i'lonne  que  Me/.erai  se  soit  servi  de  ce  mol,  *>  qui 
n'est  plus  jçuère  en  usa^^o  »,  avis  que  confirme  l'Académie. 

Hemar<|uc  :   Uetraire  ne  plait   j^as  mieux  à  .Malherbe  qui  veul 
retirés.  \i\. 


-t. 


Itt'iùn.  «  Je  s^rois  d'avis  de  bannir  ce  mot  de  l'écriture;  il  l'est  du 
laiigage.  »  ti)  I^'  mol  était  très  vieux  comme  le  montrent  let> 
«exemples  rassemblés  par  Litlré  ;  Thierry,  La  No|iet  Colgrave, 
Ilulsius,  Nicot,  (1.  Oudin  et  Monet,  vanden  Ënde,  Pajot  le  donnent 
sans  commentaires.  Maupas  enseigne  comment  il  forme  son  féminin 
en  ' jn'.  i")  ('cependant,  d  après  Vaugelas,  «  les  bons  auiheiirsqui 
font  choix  des  mots  »»  n  eu  ut»aient  pas  et  M.  CoelTeteau  ne  s'ei^^JI 


« 


(I)  0>y6.  9M.       •  >•' 

(2j  L'exemple  est  jlonnê  par  Furelière  ;  HIchefet  fait  précéder  le  mol 
(lime  croix.  L'Académie  n'indique  que  «r;»,  ur»e  comme  hors  d'usage. 
Van  den  ICndc  ilônne  im/rc  el  arUf*'^,  pajot  ardre  sans  ubservations. 

(;»)£/.  I,  18.  IV,  375;  C'<fOrt.5ô,  IV,  337.  "       .^ 

[h  Gtam.  \20\-*.     i 
'  [ô]  Benj.  et  Slasi .  tjde,  IV,  4j6  ,   Palsgrave,   Thieriy,  Mellcma,  NJcot. 
^  Monnt.  C.  Oudin,  Cotgra^e  donnent  rc^rutr» contrairemenf%  H.  EsUennèqni 
ne, cite  que  retirer  kretr^ttio.  Furelière  ne  l'adm^  plu9  que  dans  la  lapguu 
juridique. 

(G).Vm.  r/'//,  oJi.5. 1V».313.,      "* 

(7)  Gram.  41  r. 
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ël?iU  janjais  servi.  C'était  sans  doiile  sur  lavi'à  <le\Malherbe. 
L'Académie  l'admit  néanmoins.  Aujourd'hui  .il  a  de*nDtiveau 
vieilli.  »  .  r 

i  '    ;  '     ■    .       ^      :.■'','■■•-*   - 

Bienheurer  (i)  «<  n'esl  plus  du  jtnonde  ;  il  faut  doi^er  congé  à  ce 
verbe  et  d.ire  qui  tavoU  rendu  bienheio'eux.  »  (2}  Le'' vieux  dérivé 
AQ'bienhenr  éisiii  encore  Irès  fréquent  auXVl*  sièck^;  Vauqueliii  et 
Régnier  l'emploient  (3)  ;  Thierry,  LaNoiie,  lloiuikens,  Nico^iiclois^ 
_JIulsius,  Cot^ravc  le  s^iient  ;  Deiiiiier  le  recomiùande  iudircc-. 
tcmçQl..(4)  M"*  de.Gouroay  s'autorise  des  deux  Prélats  pour  le 
défendre.  (5)   ^  ' 

Mais  elle  ne  te  sauva  pas,  et  le  mot  ne  reparait  guère  au  XVU* 
si^lo  que  dans  les  Lexiques^;  Oudin,  Monet,  v^n  don  Endo, 
Ûuez.,  Pajot),  >       .  ^ 

Chef  est  un  mauvais  mot.  (6)  Malherbe  ne  l'avait  pas  décidé  ainni 
tout  d'abord;  c'est  dans  une  réyi^iô#  postérieure  de  son  ouvrage 
^ù'il  a  ajouté  cette  note. 

11  serait  superflu  de  montrer^ue  chef,  dans  le  sens  de  létoy  où  il  est 
pcis  ici,  était  encore  très  usuel  au  XVI*  siècle.  Il  se  rencontre  en  effet- 
dans  tous  les  textes.  JUarticlc  de  Littré  (7)  prouve  que  beaucoup 
de  ^grands  auteurs  postérieurs  à  Malherbe,  Corneille.  Piscal, 
MassillcTn  mAme  l'ont  encore  employé.  Mais  n'ont-ils  pas  voulu 
lo  sauver  et  leur  exemple,  assure-t-il  «qu'il  ac  entait  pas  déjà 
«  le  vieux  etjfiraiice  ?  » 

Nicot  l'oppose  alHe  qui  se  dit  des  animaux.  Ley  ^s  llulsius  le 
cite  sans  observation.  Canal  traduit  :  capo  per  lu  testa. 


y. 


j  - 


■^k 


/^^. 


(î)  V.  Godefr.  p.  6«,  col.  C. 

(2)  Im.  de  l'Ar.  Roi.  fur.  IV,  400;    Cleon.  12,  IV,  3:{1.  Comp.  M  II.  r>1. 
IV,  289. 

(3)  Reg.  Sat.  éd.  Courb.  199,  v  2.  Vauq.  t.  lU  r>6.3. 

(4)  La  raison 'oblige  d'escrire.  Bien  heurant,  et  non   pas  d'eacorcher  et  * 
diviser  ce  root  comro^  il  fait  (Judelle).  {Acad.  p.  M2),  Esprit  AuDert  fait  la 

ï,  889,  col.  2.  C&Dai  n'a  pas  fe  cbot.  ^  «^ 


même  ol|servaUoQ, 
(5)Om*.  9C4. 

(«)  EL  II,  Av.  i-,  IV,  390.  Cop.  B. 
{1}  Xn.  Chef,  i. 
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(juai  qu'H  on  scrit.  Richelet  constate  qu'on  It  dit  bnrlesqoemont 
(jes  choses  prjffa nos,  au, moins  la  plupart  du  temps.  Suivant  l'Aca- 
d<*niie,  il  n  a  pluî$  j^uère  d'itsa^'o  qu^on  poésie,  à  moins  qu'il  n^  soit 
question  des  saints.  Furetii»re  ^lail  du  nn^nie  avjs.  . 

C7aj:w^i/r  est  «  hors*  d'usage  »,  et  Malherbe  conseille,  ^  de  n'en 
point  parler.  »  (11 

Vieux  comme  la  larr^ue,  il  se  retrouve  au  XVl*  siècle,  non 
seulement  dans  les  ^auteurs. mais  djtns  les  Dictionnaires  de*  des 
Accords,  Mellema,  t^a  Noue,  Hotnkens,  dans  Ks  Epithèles  de  M.  de 
la-t*orte,  -puis  dan«  Victor,  llulsius,  CanaL  Malgré  l'observation  do 
maître,  CV^udin,  Mo^et,  van  den  Ende,  Duez,  Pâjol,  l'ipnregistrent 
*  api'és  Ni»îdl^;  et  Furetière,  Rictielet,  l'Académie  ue  font  ù  ce  îTujet 
aucune  rf)bse|'vation.  (2)  1*our  les  exemp^es•  des»  écrivains,' on  eit 
trouvera  en  foule  dans  le.Dictionnaire  de  Lillré,  ^ 

Confort  «  est  hors  d'usage  et  fâcheux.  Son  composé  réconfort  est 
•Ijon  et  </ecow/(pr/ aussi  i»  {37  .        -    . 

.  Au  Xyi*  siècle  le  mot' était  en  pleine  floraison.  R.  Estienne  le 
tradtiit  par  Wd/ium,  Uenn  l'oppose  à  l'italien  con/ortar  (4).  On  le 
retrouve  danrThierry,  des  Accords,  Mellema,  La  Noàe,  Horokens 
et  ensuite  ^ans<Nict)t,  Victor,  Hu4sius,  Cairal,CotgraV(Ç,  C.  Oudin 
Monet,  Van  den  Ende,  Duez,  Paiot,  *    / 

Après  Vaùcruelin  et  Régnier,  Corneille  l'emploie  encore.  (5) 
Mais  ^ans  r<Sco|e  de  Malherbe  on  préfère  réconfort.  (6) 

A  la  fin  du  XVII*  siècle  le  choix  était  fait  ;  TAcadétiueconsidérait 
le  simple  cpmme  vieilli,  et  il^fallu^ha  mode  anglaise  pour  le  rein- 
troduire  avec  ui^e  prononciation  exotique  et  un  sens  différent. 


■    î 


/ 


(!)  El.  II,  5,  iV,  'ô%A  ;  Cleon.  47,  IV,  340.  ,  ' 

(2)  Dam»  \ti  Hêq.  dfi.n  dict'*'  Mr>nage  remploie  saii<«  lesouliftièr.  (Llvet. 
//.  Ac.l,  485).        .     ^       /.    - 

(3)  Et.  II,  Av.  ?;  IV,  391  ;  Cf.  Ô:  II.  ch.  1,  IV,  f77:  Am.  fi.  cli.  7,  IV. 
3iM.  Dans  1«  ms.  orig.  cot^fori  est  pluiiieuni  fois  barré.  .Brad.  t  Mb  r,  Dir. 
Am^  Adieu;  ^  2d3  v«;  .£>(l.  comp.  p.  335  i«  ;  t*.  p.  337  r*). 

(4)  Prèe.  p.  3(ï«.  :  » 

(5)  Vaaq.  U,  Tàè  ;  Reg.  XÎI,  III  :  Conù  Méd.  V,  4. . 

(6)  Ra^aù  Beirg,  1,  27. 
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Con/or/<»r  a  suivi  confort  dans  sa  ilisgnUe.  Il  avait  été  contiamné 
on  même  temps.  (I)  • 

Contour ner  {}&»  yeux)  cal  un  «  mauvais  mot  »  \2].  \ 

On  le  trouvait  souvent  autrefois  dans  le  son«  de  tourner  da  c«>té 

et  d'autre:  (Le  taureau)  de  ça' de  là  va  conlounuMit  sb.  teste  (Du 

iJelJdans  Liltré).  (3) 

Aujourd'hui  il  manque. "Comme  on  suppi;iime  du  même  coup 

roMfr  sa  prunelle, -(4)  et  que  /ot/r7»oyfr  ne  réussit  pas,  il  ne  nous 

resl^,  <ïue tom/^  qui  est  un  peu  vulgaire,  (j) 

Cuissot  «  est  mal  dit,  il  faut  dire  tassètes  ». 

On  trouvera  dans  Littré  la  pi^cuve  que  la  vieille  langue  ne  con- 
naissait pas  d'autre  forme  qiie  eu(ssei,  cuisseau,  cuissot. 

Plusieurs  dictioTinaires  du  XVI*  siècle  l'omettent, comme  lliierry 
et  La  Noue,  mais  il^faut  songer  qijé  c'est  un  terms  technique. 
On  le  retrouve  du  reste  dans  llellemt,  Victor,  Cotgravc,  Van  dpn 
E'nde.  Tassète  que  Malherbe  veut  lui  substituer  se  rencontre  déjà 
au  XVI*  siècle.  ^       * 

Défermer  «  peur  ouvrir,  n'est  fruère  bien.  »  '6)* 

La  question  n*esi  pas  de  savoir,  je  crois,  si  le  root  était  françni'^. 
Usité  depuis  des  siècle»,  il  se  retrouve  dans  les  auteuN  du  X\  I' 
siècle  et  dans  tous  les  lexiques  sans  exception,  de  Pals^ravt'  à 
Oudin;  Pajot  et  Van  den  ^Ende.  (1) 

Malherbe  voulait  sans  doute  qu'on  l'employât' pour  si^cni^^er  non 
,  ouvrir  mais  déseufermer,  ex.  :  déferm<»r  un  chien.  C'est  en  oïTel  on 
ce  sent  qa'il  s'est  conservé  «u  Wll*  nièoie.  ^8) 

(tyCUon.  dut.  n»  r  ;  non.  48  r  13:t  r. 
{t)lm.  d«  VAr,  Roi.  fbr.,  IV,  4M. 

(3)  V.  Uttrè  hIsL  ei  Qi^àeÊt.  II,  286  coT.  1  Comp.  La  Nouf.  Mcot.  C.  Oudin 
etMooet.  I>aM  $|||ltias  il  ett  cité,  mais  aan*  aiui'*n  Hiot  aUemmod  qui  le 
tradutoo.  NI  Boraàetts,  ai  Vàctbr.  m  — mblenl  \%  connaure. 

(4)  Omk.  m, 

<i)  l«.  dtrfilr.  Bot  Ikr,  ;  IV.  4ra. 
(•)  Dêm,  Awi.  «ML  «M  Mm.Uxïp  cl»lr«>.JV,  4R. 
{T)  n  apUuafi  4ms  «s  éffkmyêx  errev  aprèti  délmiùm 
(»  V.  Wmnk.  «t  MeteL  k€cmXnki%  m  XVI*  iièel«.  Il  avait  la  «ifrnHiratiAn 
qua  DaapoftM  Wk  Jomm  ici  quand  il  parle  \t  drfrrmrr  1er  ci'etiz. 
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Dt^pendre  au  sens  do  dépenser,  remontait  jusqu'aux  origines  de 
notre  langue  (I),  Tout  le  X.Vl»  siècle  lavait  employé  etJlalheibe 
lui-ni'hne  lit  comme  ses  pi'cMéicesseurs.  (2) 

Néanmoins  il  l'a  note  chez  Desportes,  (3)  confirmant  ainsi  l'anec- 
dote que  Hacan  nous  a  contée  :  \jï\  jour  M.  de  Bellegardc,  qui  étoit, 
comme  Ton  sait,  gascon,  lui  envoya  demander  lequel  étoit  le  mieux 
dit  àe  dèprnsé  ou  dépendu^  il  répondit  sur-le-champ  que  dépensé 
étou  plus  françois,  mais  i\\\G  pendu,  dépendu^  rependu,  et  tous  les 
corapoâésdcce  vilain  mot  qui  lui  vinrent  en  la  bouche,  étoient  plus 
pi oprea^our  les  Gascons.  »  (4)  ' 

Simnlf"  boutade,  comme  Ton  volt,  car  suivant  le  mot  de  Yaugela^, 
si^l'on  allègue  «  que  les  deux  dernières  syllabes  de  dépendu  repré- 
sentent un  fâcheux  objet3;^'es't  une  trop  grande  délicatesse  qui  ne 
mérite  pas  de  réponse,  m 

Néanmoins  l'opinion  de  Malherbe  a  prévalu  dans  la  deuxième 
moitié  du  XYIl*  siècle.  La  cour,  qui  préférait  dépendre  du  temps 
de  Vaugelas,  nc'toléra  bientôt  plus  que ,  dépenser .  (5) 

.  Duire  a  été  souligné  par  Malherbe  danà  ce  vers  : 

Et  que  meame  les  pleurs  fussent  duits^^^entir.  (6) 

C'est  donc  encore  à  lui  qu'on  doit  la  disparition  de  ce  vieux 
verbe.  Ni  M.  Littré  qui  constate  la  restriction  des  sens,  ni  M.  Gode- 
froy,  qui  nous  apprend  que  duire  s'est  conservé  jusqu'au  commen- 
cement du  XVll*  siècle,  n'ont  relevé  ce  fait.  C'est  unçdes  suppres- 
sions que  ses  ennemis  même  ne  lui  ont  pas  reprochées. 

■  ■••'  ,  r 

(I)  Dans  Liltrè  dépendre  3  un  long  historiqae. 

(?)  Il  ne  dépendait  pas  un  soûl  à  chaque  repas,  (II,  331)  Comparez  II,  439 
etc. 

(3)  D.  57,  IV,  2«J0.  ; 

(4)  Hacan  dans  Malh.  tXXIX. 

(5)  Vi.  Vaug>  Rem.  I,  388.  avec  leH  observations  de  Ménage  et  de  l'Aca- 
démie. Trévoux  rappelle  les  condampatiuns  de  Boubours  et  de  Ménage. 

(6^  El.  I,  9,  r  171  r*.  Il  semble  que  HuIhIus,  sans  noter  duire  parmi  les 
mots  hors  d'usage  le  considère  cepen«lant  t^omme  rare,  car  il  le  traduit: 
uire  est  accouitumer  (p.  27C).  Canal  n'a  que  se  duire. 
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'  :  A'woi  est  «  hors  d'usttgo  ».  {<J 

Usuel  au  XVI*  siècle,  émoi  provoque repoiiHanl  c^lte  obs^n-tlion 
de  Thierry:  «  Usoi:  d<»  formules  en  '^xôu/ri,  ^ou/n^r  ».  La  mAme 
remj^rque  est  roproiluile  par  Nicole!  Hul^iu-s.  Hornkens  et  (^nal 
disent:  esmgy  ou  sànUi ,  »  -  > 

Aussi,  au  XVÎI*  siècle  le  mol  semble-t-il  en  fx'ril.  Le»  «écrivains 
réviténl,Fureli.ère,  l'Acad/mie  le  donnent  romm^viouT.  '2  Depuis, 
il  n'a  jamais  repris  faveur  el  eslviyst^  presque  exclu«i\erornt  proprte 
au  style  Inaro tique.  ,      -  . 

EncependatU  «  Je  dirai  plutôt  rependant  que  encependant  ••  (3; 

Maupas  professait  sans  doule  la  m<^m¥  opini<»n  »ur  ce  vieux 
terme,  car  i4  ne  mentionne  que  rrpenda9it  ohr^  temfn  pt'ndatu .    i) 

Au  milieu  du  XVI'  siècle  pourtant  le- mot  avait  si  pçu  vieilli  qiie 
Du  Bellay  raconte  avoir  employé  à  sa  place. r»M//mea/ier.«  par  affec- 
tation d'archaïsme.  (5) 

Enrommencer  est  un  mot  que  Malherbe  «  n'aime  pas  »  (6i 
Son  histoire  e^t  dans  Godefroy.  ()n  peut  ajouter  que  ce   Terbe 
très  usité  au  XVI*  siècle  m  conserva  lon^^temps  dans  le  lanfctge  de 
la  procédure,  dans  lequel  il  fut  confiné,  (7)  malgré  l'exemple  isolé 
de  Laf entai  ne    (Faisew  tfor.) 

. .  ^  •  '  ■ 

Fortuner  est  «  mal  pour  rendre  heureux,  bénir,  etr  »  (%<  Tout  le 
moyen  français  l'avait  employé.  f9i  Néanmoins  il  semble  qu'il  ail 

(1)  CaH.  ei  Maêc;  dea^hcnr.  afilAa.  IV.  4^\ne<*n  I.  IV.  t»,  na^Mgcné  en 
outre  dans  le  ma.  (EpU.  coasp.  p.  Henri  III.  f*  337  r  \ 

(2)  Van  den  Ende,  Pi^  le  citent  cependant  sans  obsrnation.  Trèvi>ui 
confirme  le  jngmnflat  de  T Académie. 

(3)  Im.  4*  l'Ar.  M.  de  litMl.  iV.  4J7.  Ç«»mp.  El   I.  ni»e  IV.  379 
(4)Gram.  191,v*. 

(5)^ RpUtrt^'au  acigneur  J  'de  lf«>rel.  Kmbrun<4'H.^.(è  pir  .VI«>nA)r*-  il||ict 
etym.  au  mot  lanel.) 

(é)  Et.  !,  Dkw.  IV,  J7»;  romp  dans  \r  tnn   Am   tf  H    hi    ?.  f    x»  r*. 

(7)Ç'eatà  06  titre  que-Fur^lAre  ladmel.  Ni  C.  (hirlin  ni  .iii<  un  d«>  iwmi 
prédèreaaeuni  ne  rainaient  (iobservatitio  à  ce  nufH  I>^  iihrAMw  ri\M»  par 
NIcot  appartiennent  cependant.  Murone.  au  style  Jurkliqu'*. 

(8)C«r<.  «(  A/«ac.  p.  la  M.  dea  cbev.  fidêl««.  jv.  4fl|. 

(•)  Parmi  les  exemptée,  Oot^efrov  en  cit^  un  emiMvalé  à  la  liaranfee  de 
Henri  III  aux  Rtate  4e  Blola,  !&«, 
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éiè  surtout  usité  avec  l'acK orbe  bien.  CVst  ainsi  que  Thierry,- 
Mellema,  Nicut,  Hulsius.van  den  Ëndc  le  citent.  Pajot  ne  fait  aucune 
obser^'ation. 

Esclaver  cM  un  «  mauvais  mol,  »  (1) 

Il  5«»  trouve  fréquemment  au  XVI'  siècle.  Il  est  dans  L.  Labd 
I,  130),  Baïf  {Am,  CI)  Montaigne  (I,  29),  etc.  ^ 

Thierry  dit  «»MA/arer  aucun,  id  est  :  le  rendre  serf,  l'asservir... 
Ronsard  :  esclaver  ma  liberté.  »  MeHema,  La  Noue  et  Cotgrave  le 
mrntionnent  auitsi,  mais  je  n'en  trouve  trace  ni  dans  Homkens,  ni 
dans  Victor,  ni  d««as  Nicot,  ni  dans  Oudin.  (2)  Seul  Van  den  Ende 
h'  donne  encore.  Duez  le  marque  d*une  croix. 

Espanir  e«t  une  vieille  forme  à  laquelle  Malherbe  préfère  espa- 
noHvr,  (3)    '  .      ,  y 

Mellema,  llulsius,  et^Cotgrâvé  après  Thierry  présentent  encQre 
les  deux  infinitifs  comme  équivalents.  Au  XVII*. siècle  la  forme 
moderne  avait  prévalu.  Seuls  Van  den  Ende  et  Duez  se  souviennent 
ncoro  à'^spunir  ;  mais- le  derpier  le  marque  d'une  croiy. 


o 


Finmbiement .  »  Dm  /inaiemenl  ei i%m^ii  finabiethent ,  Il  êe  forme 
' y\f*  final  ti  finale .  »  (4)  ,  .'     .    ' 

Un  pourrait  croire  que  c'est  la  premièfe  ftfif  qu'on  se  pronohçait 
entre  les  <yHK  formes  concurrentes.  Thierry.  Mellema,  Nicot. 
(k>tgrave,  Vni  den  Ende,  donnent  l'une  et  l'autre,  Maupas  aussi. (5) 
('cependant  j'ai  trouvé  le  mot  barré  par  H.  Esiienne  dans  son 
exemplaire  de  du  Bellay. 

11  est  à  noter  que  finalement  lui-ro^me  fui  menacé  ;  Kichelct  le 
signalait  comme  vieux  et  remplacé  par  enfin.  (6) 


{\)  Cleon  2'.  IV,  335.  On  sait  par  Vaugelas  que  Malherbe  préconisai!,  en 
revanche  lo  Mub»Untif  eêclaritudr.  (II,  124) 
1^  HuUius  :  eêclaver  aMCMti,  {Ronêard), 

(3)  Cari,  et  Jiiaêe.  p.  une  masc.de  faunes.  IV,  4&0. 

(4)  Am.  <rf#  51.  IV,  313. 
(»)UraA.p.  1#  I*. 

(6)  Van  don  Ende  k  c4te,  saas  j^us. 


V 


"j^l\ou  I 


DE    I.  AnCHAIBMH 


263 


X 


GetXou  giel)  y  si  un  «  mauvais  mot.  »  (1)  H  était  vieux  commo  la 
langue.  On  en  trouve  des  exemples  au  XVI*  siècle.  (2)  Mais  il  s'en 
faut  qu'il  soit  dâtis  tous  les  dictionnaires.  Ni  Thierfy,  ni  Mellema, 
ni  des  Accords,  ni  La  Notie,  ne  semblent  le  connaître.  Cotgrave  le 
donne,  et  Monet  aussi, quoiqu'il  ne  soit  pas  dans  Nicot  (3).  Trévoux 
affirme  qu'il  subsistait  ertcore  de  son  temps  dans  le  style  de  la 
conversation  ,  c^est  de  là  qu'il  a  ntparû  dant  le  langage  scienti- 
fique.      .  .  ,  , 

Grever  est,  comme  le 'précédent,  «  un  mauvais  niot.  »  (4)  Usité 
dans  toute  lavieillelanjçue,  ot  aussi  au  XVI*  siècle,  le  mol  se  retrouve 
^  bilans  les  lexiques.  Toutefois  Mellema  le  fait  précéder  d'uijp'.croix. 
II  vieillissHildonc,  malgré  Vauquelin  et  Hégnier.  (5)Nicol,  Canal, 
Cotgrave,  Oudin,  Monet  le- donnent,  (6)  mais  Furetière,  Richelet  et 
l'Académie,  tout  en  citant  des  exemples  du  XVII*  siècle  le  trouvent 
«  un  peufiuranné  ».  On  sait  comment  les  discussions  budgétaires  lui 
ont  redonné  une  nouvelle  jeunesse. 

Guerdonné  est  «  un  vieux  mot.  »  (7)*' 

[Juisrus  le  donne  ainsi  que  (juerdonneur  v\  yiieidonnement.  11  est 
cité  sans  obsei-vation  par  Duez  et  par  Monet  comme  par  Nicot  qui 
traite  de  son  étymologie. 

Richelet  le  marque  d'une  croix  et  le  confine  dans  la  langue  du 
burlesque.         .  . 

L'Académie  est  du  même  avis.  Suivant  Furelière,  f/uerdon 
est  burlesque  et  le  verbe  hors  d'usage. 

Hébergé (*^i  corrigé  dans  ce  vers:         ~ 

Et  plus  cruel  l'Amour  dans  mon  sang  hébergé,  s) 


i 


{l)7m.  de  l'Ar.  Mort  de  Rod.  IV,  401). 

(2)  Vauq.  CKwr.  Il,  615.  .' 

(3)  Il  n'e«  pas  non  plus  âans  Hulsius. 

(4)  /m.  de  VAr,  Roi.  fur.  IV,  m. 

(5)  Rëg.  Ldal.  ' 

(6)  Hultlbs  Mignaie  grc^ance  comnie^mot  aiirien.' 

(7)  m.  Il,  av.  1,  IV,  au?,  cop.  B.         ' 
(8)/).  1,  coinitl,  IV,  »52, 
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Malhorl)omo(  on  margo:»  on  mes  veint's  logtJ  ...  tt  n'a  sans  doure 
pas  rinlfiifioiii  .lo  proscrire  le  mot  <|iii  n'a  pas  cessé  d'être 
fran<-ai;;.  I  mais  ii  ne  voudrait*  pas  qu'on  l'emploviit  au  sens 
moral.  CVlait  un  vieil  us«j^:  travail  et  dolorM  herberjfent,  dit  /a 
liosé»  (4539), et  on  trouve  beaucoup  d'exenx'ples^reils.  (2)  Thierrv 
«lonne  ^^A^ry/»/*  m  soy  unejaulte.  .,  ' 

L'acception  a  disparu  (3)  et  le  mot  lui-mAme  n'est  plus  usité  que 
dans  un  style  spéciale 


h 


în^qwtlih'  est  irrégulier.  «  On  du  ^gnl  et  m/^/î/; ,.{  pour  ce,  il 
faut  dire  im'galeié   ».  (4)  "  . 

Le  XVI"  siècle,  hésite  encore  'iitre  les  deux  formes.  Montaigne  dit 
inéqiialit^,  ^myot  inégalitil.  [S)     ^   ' 

Thierry  donne  la  forme  latine  seule,  Mellema,  Ilulsius  et  Nicot 
aussi.  Cotj<rave  à  inéqualiU  renvoie  à  l'autre.  Van  den  Ënde  donne 
les  deux,  l»ajot  seulement  la  forme  moderne,  que  Victor  et  Canal 
semblent  déjà  connaître  seule. 

'/W/est  un  u  mauvais  m0t ...  ((»)  Los  auteurs  du  commencîmcnt 
du  XVI- siècle  lavaient  conservé,  et  du  Bellay  dit  explicitement 
lavoir  repris  dans  sou  Kpitre  au  Seigneur  JLd<î  Morel,  EmMnois. 
H  Pour  cette  mesme  raison  j'ai  usé  de  ^««^pour  çaière,  imel  pour 
i^fjer...  dont  l'antiquité...  me  semble  donner  quelque  majesté  au 
vers.  »  - 

Après  eux  les  grammairiens  Pavaient  inséré^dans  leur»  reeneils. 

(  V.  PaIsgPave  294.Tliierry,  Mellema,  Nicot.  Hulsius, C.  Oudin,Monet 
et  encore  Van  den  Knde).  Nicot  dit  on  tti06  que  le  mol...  «n'est 
tant  usit.5  à  présent  qq'il  estoit  par  les  anciens  François,  comme  il  ' 

(\)\\  r.iiit  copondant  notel-  que  l'Arndémle  le  déclaratt  «  Tieai  ». 
(2j^(jOtl.  à  hrlMM*goment. 

M)  Canal  donne  beaucoup  doxefnpies,  mais  pas  un  ■«ni  nft  |.»  mot  ail 
celte. sl>fnlflratlon.  H^-'lïerger est  marqué  dune  aiitérique  par  Duei. 
(i'  FI.  I.  ir,.  IV,  312 

(.•»' V.  I.itlrê  inf«ya/iï(»  (IiIhI.).  '     •  '' 

ItiJ  Im.  de  l'Ar.  Hol.  fUr.,  IV.  30W. 
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'  80  voit  aux  anciens  romans.  Nos  poMos  franco is  en  nsont  oncorcs 
communément.»  (1)    . 

Dans  la  Requête  des  Djctionimires  do  Ménagée,  Isiirl  figure  parmi 
los  mots  bannis  de  la  la^uoj<  depuis  trente  a nn«H>s.  »  (2) 

/fJestun  »  mauvais  mot  •>  qui    «  ne  vaut  gu^re  d'argent»  parce 
qu'  <•  il  est  vieil  et  i}.e  s'use  qu'entre  les  paysans,  on  dit  di'jA.  »  (.Ti 
.\u  «<»mps  de  Malherbe  ce  vieil  adverbe  iHnil  encore  tn'^s  usil^. 
On   U  trouve   à   chaque  page  dan**  Régnier  (v^//.  II,  XIII. 

Les  leiiqfies  d'Oudin  et  de  Monet  l'enregistrent  encore  ;  Maupus 

en  parle  à  plusieurs  endroits,  m^me  dans  sa  derni^re  (édition,  (i) 

Mais  bientôt,  parmi  les  courli«*8n^,  «  on  ne  le  reçtil  plusiiu'iine 

.  foin  en  ta  vie, comme  nous  l'appi^end  M"*  de  (îournay,  et  la  veille  du 

Jubilé,  ■  iVj  le  style  burlesque  ou  familier  en  usa  seul,SRlTVudar«' 

<||e  LàfonUine  ne  le  sauva  pas.  Richelet  nous  apprend  que  de  son 

«  temps  certain^  gens  «  ne  pouvaient  le  souffrir,  même  dann  le  bas 

burlesque.  » 

Jà  déjà  disparut  du  mÀroe  coup.  (6) 


Jouvenceau  est  remplacé  f^ht  jeune  homme  dans  ce  vers  : 

Queit  tr3uvt  a  mes  piedaun  Jouvenceau  blensé  (7) 

A  partir  de  ce  moment  le  mot  est  confiné  dans  le  leiique  spécial 
dn  burlesqile.  Furetière,  l'Académie.  Richelet  sont  d'acrord  contre 
lui.  Qu'il  faate  mieai,  ce  jeune /M«r4*/ire/,  disait  déjà  f'.orneille  (X, 
79)  dans  un  atns  évidemment  plaisant,  auquel  la  vieille  forme 
ajoutait  encoi;p. 

(I)  Cité  par  MénagADiW.  Balfom ploie  le  mot  Pn  4(>  Du  lU^Way  I,  »,&.) 
Vauquellnfll.  461).  ^      ^ 

it)  PelUaaoti  et dOI.  H.  Ae.  {\.  47», 

Malharbe  l'a  ta  outre  rayé  dans  Roi.  fur.  ^  sffv*  «l  K<mI.  ^'*:(T  f 

(4)  Voir  «Q  ^rt.  167  v*  remploi  d« >â  colonie  •  et pléUf  dénégation  :  »  Jt 
n€  9mtê  éirmà  jà  c«  f  M#ji#  penêe. 

{%)  Omè.  9M.     ^ 

(ê\tm.jé0't'Ar.  Roi  Air.  JV.  Ml.  HégroMT  diamilMicofe  comme  Deaforin^  : 
JàâmtàtMAéÈfKÈ,  eoalfftt  et  péaitMii.  Coap.  Baaa.  4,  J6.  at  i|Quv<w|t* 

O)  im.  4ê  t'Ar,  Roi.  ha.  IV.  461 .  V 
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Liesse  csl  «  vieil  ».  i\) 

Il  élait  «  vieil  »  en  elTet  comme  U  laii^ie,  puisqu'il  se  trouve  • 
déjà  dans  le  Saiut-Alexis.  Mais  le  XVI*  siècle  en  avait  enîfore  usé 
couramment.  Ksiienne,  Tliierry,  elc.  le  donnent  comme  irH<luc- 
liofi  de  liVtilid.  M.  de  la  Porte  le  fournit  d'épilhMes.  (2^  Les 
l»remiers  dictionnaires  du  XVII*  siècle  ne  font  non  plus  aucune 
observation.   (3)  . 

Mais  bientôt  l'opinion  de  Mallierbe  avait  prévalu.  Furelière  le 
citait  comme  vieux  m<)t.  Hichelet  dit  qu'il  entre  encore  clans  le 
burlesque.  L'Académie  ne  veut  pas  qu'il  sorle^  de  l'expression  : 
Sotre-Dame  de  Liesse. 

Maints  est  marqué  d'un  nota  (i)  dans  les  vers  suivants  : 

Vous  qui  fiiyez  les  pas  du  vulgaire  ignorant, 

Et  par  mainte  grans  labeurs  gaignez  la  çonnois»ance. 

Il  n'est  pasi)esoin  de  montrer  combien  cv  vieux  mot  avaitencore 
i\o  vijfueur  au  XVI*  siècle.  Hégnier  l'emploie  souvenl*(5);  Thierry, 
Mellema,  La  Noue,  Cotgrave,  C  Oudiji.  Monet  le  citent  et  après  eux 
Van  den  Kndc  et  Pajot.  Néanmoins  il  vieillit  bientôt.  Canal  ne  le' 
sépare  déjà  plus  de  hommes  et  gens.  * 

Suivant  Vaugelas,  c'est  un  des.  mots  français  particuliers  à 
la  poésie,  il  ne  se  dit  plus  en  prose.  ((>)  Satnt-Amant  s'excuse  de 
l'avoir  employé  par  «  privilège  de  l'héroïque  •,  où  l'Académie 
elle-mAme,  dit-il,  l'a  jugé  de  beaucoup  meilleur  que  ;)/i/.<i^tir«  ou 

6if^ii<rou/i.  (7)  Cependant  Ménage  rahandonno  (B)' 

Kt  à  la  fm  du  siècle  il  est  délaissé,  quoique  La  Bruyère  conteste 

<ju'il  eftt  jamais  dû  l'être,  (y)  -         . 

Il  Am.  d'H.    17,  IV,  m).  Comp  ex.  or.  iÇ/.   \,  dise,  f  l»i  v*. 

2)  p.  241.  Voir  des  exemples  dans  C'\nal. 

(3)  Voiture  el  Théophile  en  \\t*enl  encore.  Théoph.  éd.  H)2t   p.  :W,   Voll; 
<1h.  Kichelel).  On  le  trouve  iiusai  dans  La  Fontaine. 

^4)  Cl<fim.  33,  IV,  336.  .  ' 

(è)  V.  Sat.  8.  ' 

(6)  Rem.  II.  410.  Co;np.  L2S0. 

{7)Œuv.  Il,  J42.  ' 

.     (S)  Rfq.  de»  nict.  an  U\t>i  H.  de  l'Ac.  I,  178, 

Ci)  Car.  XIV.  Comp.  KIcttelet  {vieux  mot  burlesque).   Furetièreet  l'Aca- 
demie. 


■^■:, 


I 


maturilé.  {77iuana,  éd.  Um,  p.  348.  Ronsard  sur  bon  déclin,  parlait  à  peu 
prés  de  môme  (VU»  308); 
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ATrtwe  est 'un  «  mauvais  mot.  »  (1) 

On  le  rencontrait  assez i>ou vent  dans  lo  moyen  fraixjais  Où  il 
entMit  en  concurrence  avec  nau  et  nef.  \{2) 

Mellema  ne  cite  que  naît,  Palsgrave,  Nicot,  (^anal,  C.  Oiidin, 
.Monel,  ne  semblent  pas  connaître  d'aultes  formes.  Au  contraire 
Cotgrave  donne  nave  «  as  navire  »  ;  de  la  Porte  cite  :  nau^  navc, 
ntivire  ou  nef.  (3)       , 

Mais  les  renseignements  les  plus  explicites  sont  fournis  par 
La  Noue  :  Nous  empruntons  cestuy-çy  de  ritalien...  on  a  plusieurs 
mots  pour  signifier  cestuy-là,-  comme  nau,  nef,  navire  et  autres 
plus  particuliers  comme  chaque],  hourque  et  les  semblables.  »  (i) 

Je  ne  retrouve  plus  le  mot  dans  les  Lexiques  postérieurs. 

Nuisance e^i  un  «  vieux  mot  hors  d'usage.  »^^))Trè«  anciennement 
fràiiçais,  nuisance  est  encore  donnd  sans  observation  par  Huisins, 
Nicot,  Victor,  Canal,  puis  par  Monct,  q^ui  cite  ./>or/<?r  nuisance, 
avoir  nuisance,  souffrir  nuisance. 

Il  est  même  retenu  par  Ricbelet,  qui  le  sighale  comme  vieux. 
L'Académie  ne  l'a  plus.  Furetière  le  donne  cqmm<^  particulier  au 
l^alaii.  ^ 

L'expression /aire  nuisance,  qui  était  dans  [Montaigne  (11,  12. 
Comp.  Hpit.  de  de  la  Porte  ^283  v*),  et  m^me  dans  François  de 
Sales  (v.  Godefroy,  nuisance),  est  également  condamnée  par 
Malherbe,  tf)  . 

One,  onequeseêi  un  vieux  mot,  d'apré^deux  notes  de  la  copie  H.  (7  i 
Il  est  superflu  de  signaler  apr^s  Littré  et  (îodefroy  l'existence  de 

ce  mot  jusqu'au  XVI*  siècle.  Ll  est  partout. 

.\u  XVII*  Maup<tS  le  compte  au  nombre  des  adverbes  de  temps. 

^i  Nicot  ni  Ilulsius  ne  font  aucune  observation  hui*  non  emploi. 


Y 


t 

1 

i    . 

. 

^ 

B>  ' 

■ 

i 

i 

* 

(I)  Bl.  I.  14  (Dans  Vèd.  moderne  nave  e«t  ren  placé  pur  nef.)  IV,  371. 

(«)  V.  Oodef.  IV,  47ï,  col.  I.  Corop.  484,  1.  et  Uiiit'  hist.  d.«  »•<•/.  . 

(3)E|i</i.p.  S78. 

(4)1^.  c«|,t.>    ' 

(5)  Oin.'  Am.  eh.  8.  IV.  429  oopla  B. 

(«)  Div.  Am,  8t.  pour  Cli.  IX.  M80  f . 

(7)  Et.  II.  av.  2*.  IV.  m,  Ib.  II,  iiv.  t  IV,  J92,  en  note. 


V 


A)ih.  612. 
•)  V.  dans  l'éd.  M.én.  I  p.  in  et  suiv. 
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Malherbe  lui  m<^nr^e  sVi\  iert  deux  foig  (I,  290,  v.  122  et  53,  vers 
178  var.)  Toutefois  il  a  corrigé  le  <le^Vi^fne  de  ces  passages.  Lu" 
mode  doit  donc  dat«.*r  juste  de  son  temps.     V 

La  Hf'f/itf'if  de^  Dictionnaires  prétend  que  onr  a  été  conservé  (1). 
Cependant  Hictielet  et  Furetiérc  le  déclarent  vieux,  et  burlesque. 


/■ 


Oppresse  M  Tic  \a\ii  rien,  m  (2)  V 

(Vêtait  un  de  ces  substantifs  verbaux  si  légers,  que  la  langue  r 
semés  un  k  un  sur  sa  roule.  Celui-ci  a  été  usité  au  XA'*  et  au 
XVI*  siècles,    i 

(>.pendanl  j<*  ne  le  trouve  que  dans  quelques  rtcueih,  coimne 
l'alsgrave  (p.  249)  et  le»  Himesde  La  Noue.  Tous  les  autres  diction- 
naires l'omettent,  à  part  Cotgrave  qui  l'aura  lro«vé  dans  quelque 
texte  et  le  donne  comme  synonyme  iV oppression.  Il  n'eut  donc  pas 
de  peine  à  périr.  (3)      ,  . 

O»'  «  pour  maintenant  ne  se  dit  pomt.  Ce^  mol  est  la  cheville 
ordinaire  des  vieux  poètes  français;  surtout  du  Bellay  s'en  est  fort 
escrimé.  »  (4)         •      .  »    ^ 

El  qtiarante-huit  fois,  plus  même  sans  doute,  car  je  me  suis  lassé 
de  compter,  Malherbe  esl  revenu  sur  cette  remarque,  biffanl  le 
malheureux  adverbe,  partout  où  il  le  rencontrait,  qu'il  signifiât 
ifiaintcnant  ou  tantôt.  (5) 

Il  serait  superflu  de  citir  des  exemples  de  or  au  XVI*  siècle,  il 
y  çn  a  à  foison. 

Les  contemporains  de  Milh<;rbe  s'en  sont  escrimés  aussi,  moins 
toutefois  que  du  Bellay.  (6) 


lUSI 

A 


(1)  IVII.  ot  dOl.  //  dt  V\c<kd  ,>d.  I.lvet.  p.  480, 
[ï)  Rfiit,  oomp.  2.  IV.  471. 

i:n  V  Uttr*4 rtjlil.  ûopftr0$iion («ans ei«mpl«s).  Comp.  Oidof.  nnprêMe, 
p.»HJ0.«ol.2.        ' 

\A\  Eptt.  de  TIm.  di»  CoMé,  IV,  4Ô3.  Comp.  Cleot^.  st.  I.  IV,  'StU. 

(r>)Volrdan«leiiis.  orjg.  D.  I.  ton.  ?3.  33,  4«.  dial.  1.  oompl  1;  font. 
amourCa&V  ;ll,f  44V;  »*.  rsiV  .•  ta.  P  86  »^  ;  Hoi.  fmr.fag^v^,2»y. 
231  f,t34  f;  Kl  I,  5.14:  II,  Pfrom.  f  Wr.flOt*îw^»,l%  fWS  V,  ttlr^^fU.. 
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Dcimier,  lui  mémt^  si  grand *ennénii  ii«s  avofiaismes,  cmploio, 
encore!»»  mol  couramment;  Maupas  riuscril  au  premier  rang  des 

adverbes  de  temp«.  (0-  '  -  ^      '  '    " 

Il  y  a  plus^an  le  retrouve  dan*  Malherbe  iui-m«^*me  au  m»lie" 
d'une  pièce  négligée  et  qui  n'est  pas  de  ses  premièivs'.  (2)  . 

Sa  remanfue  pourtant  (il  autorité.  Maynard  et  H^can, évitent  le 
mol.  M"*  de  fioiirnay  est  obligée  d'en  prendre  la  défense,  sans 
aucun  succ^8  d'ailleurs,  (3)  car  Ménage  conslalc  (i)  qw'il  u^ vieilli 
depuis  longtemps;  l'Académie,  Furetière  et  Ricbelet  sanclionnent 
définitivement  la  sentence. 

Or  ^Mf  suivit  le  simple. dans  sa  chute<  (5)  -  ^  •  . 

/'arav)7n/ est -seul  igiié  trois  fols  par  Mulherbé,  daus  son  exemA 
plaire  (/?/,  I,*!!,  47  et  disc.f*  196  i-). 

Cet  adverbe  appartient  au  moyen  frani^ais,  où  on  le  rencontre 
fréquemment.   (6)   Autour  de   Malherbe  ilulsius,   Nicot,  Victor, 
Canal  et  Monet  le  signalent  encore.  Maupas  le  met  eniro,  ava/t^ 
et  flM/wror/in/ (7)'Plu8'tard  van  den  Ende,  Pajdt,  I)u(çz  ménu'  le 
donnent  sans  ol>8e<*vttion.  , 

Corneil|«  s'en  tert,  mais  en  qualTté  de  conjonction. 

»  '•     ,        •  •  •     '  « 

Parfin  (à  U)  est  souligné  {Ei.  II,  4  M99  r-)  .        . 

Malherbe  visiblement  le  trouve  vieux..  Ses  çonlem^r8ins'Ni(»ot, 
llultiui,  Canal,  Monet  enregistrent  au.  contraire  lu  locution  sans 
commentaires.  Maupas  lui.  fait  aussi  placéVlj$)el  oh  ne  peut  que 
regroller  que  loum  iuccesseurs  aient  été  plus  sévères.  (9)  Hien  en 
effet  dans  la  langue  mmierno  ae  peut  ajnsi  exprimer  ce  tem|)s  d(> 
la  «  fin  finale.  »    ' 


(1)161  r. 
(8)  I,  2». 

(3)  Omb.  957.  Cnmp.  la  Corn,  dêê  Acad.  {{MeVH.  Ar.  I.  4.10). 

(4)  Obi.  »urla  l.  I.'p.  K5.  coinp.  è<l.  dn  Malh.  MI.  ."il),  et  Hku  'lei  dût  dniift 
Uv.  H.dt  lu.  !  478. 

(hi  D.  t.  cjmp:  8«  IV,  tS4.  El.  1.  lU  (ms.  11.  n.) 
(0)  V.  GtKJler.  v«r«t>aiif . 

{»)/«.  .     .  X 

J9)  Furetlérs  trouvé  l«  rnot  vliiux.  « 


\. 
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/'ar/rr  se  rencontre  anciennerL  nt  avec  un  régime  dans  des 
expressions  comme  parler  çhosex  vaincs  (rundtiare  verba  [Nicot])  ne 
nf  pas  parler  un  mot  {ïd).  *     '  « 

,    Desporles  avait  dit  :-  - 

Je  parlay  dans  inon  coeur  mainte  chose  inconnue. 
Le  vers  est  souligné,  (i) 

*        <  '  • 

Paroir  esi  marqué  d'un  nota.  (2) 

C'était  un  vieux  verbe  encore  usité  au  XVI*  siècle.  Thierry, 
La  Noue,  Mellema  le  signalent,  et  après  eux  Nicot,  Uulsius,  Col- 
grave,  Oudin,  Monet,  Van  dcn  Ende,.Duez  même  et  l'ajot. 

J'en  .ti^uve  encore  dans  Maupas  la  conjugaison,  où  seul  le  futur 
perray  est  donné  comme  étant  moins  en  usage  que  paroislray.  (3) 

Partir  (4)  est  corrigé  de  la  même  façon.  (5) 

II  était  à  peu  près] dans  le  même  cas.  Ou  lit  dans  du  Perron 
'Œ'Mt'.759)  :  Tant  qu'il  sera j9ar /y  et  diyisé.  Maupas  le  cite  au  sens 
de  diviser.  (6)  Mais  il  a  cédé  h  répartir  (\\i\  ne  se  dit  lui-même 
que  dans  un  sens  plusspéciàl. 

r^W  est  «  un  épilhète  qui  ne  vaut  rien. .»  (7) 

Dans  le  vers  où  il  se  trouve.il  fait  évidemment  cheville  : 

Et  ne  voit  tant  de  flots  ^t  tant  (ie  vagul^s  perêe» 
Comme  il  roule  ^n  Tésprit  d'attections  diverses 

Mais  c'est  sans  doute  au  nâot  luirmême  que  Malherbe  en  t;  le  tour 
de  sa  phrase  l'indique  et  aussi  ce  fait  qu'il  a  encore  rayr!*^  le  root 
'  ailleurs,  où  il  n'est  oullement  superflu  : 

Un  berger  sur  l'herbe  se  renverse 
Et  descouvre  à  ses  pieds,  marqué  de  fauteur  perêe,       __ 
Un  serpent  (8).^.  .  . 

Ce  vieil  adjectif  se  rencontre   assez   souvent   au  XVI'  siècle 


(Il  i4m. //.  son.  40.  ras.  B.  N. 

[Z)Et.  1.4,  IV,  357. 

(3)  Gram.  IIS  V.  . 

[A)  V.  Uttré  hist.du  moi  partir,  et  surtout  Godefroy  VI,  10. 

(5)  /m.  dtVAr.  Roi.  f^«r.  IV,  3W.  (: 

m-Gram.  112  V.  *      '  '       ,, 

(7)  ir/.  1, 19.  IV,  S7».  * 

(8)  Mk.  or.  Roi.  ff^»r.  *     , 


/ 
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encore,  (1)  Thierry  le  traduit  par  caenileu^,  Mellema  par  peerisc/i, 
/«•m<»/s.  A/flrii.  Palsgrave  rihdiqu^'(p.  306). 

Apr^s  Nicct,  Hukiiis,  Ganal,  €.  Oiidiu  ,Monei,  van 'den  Ende  et 
Pajol,on  ne  \e  signalait  plus  que*  comme  vieux  mot.  (V.  Furtft.  et 
lAcad.)  Racine  s'en  souvient  cependant  aussi  bien  que  La  Fontaine: 
X'.  Gomme  disoient  nos  vieirx  traducteurs  ;  Minerve  aux  yeux  péi  s, 
c'est,  entre  le  bleu  eî  le  verl.  »  (2)  Mais  celte  formule  ne  l'a  pas 
sauvé. 

'    Plaints  (3)  est  «  mal  »,  «  pire  encore  que  nave.  »  (4) 

Il    se  rencontre  souvent  encore  dans  le  XVl*  siècle;  Mais   les 
.  grammairiens  ne  le  donnent  pas  Aous.  Palsgra  ve,  Me-lleraa,  La  Noue, 
(iotgrave  el  plus  lard  Van  deu  Ende  le  connaissent.  Thierry,  Ilorn- 
kens,  Nicol,  Canal,  G.  Oudin  el  Monet  Foublienl. 

G'est  un  des  termes  pour  lesquels  M"*  de  Gournay  a  comballu, 
aftimant  que  non  seulement  il  était  dans  les  auteur?,  -mais  qu'elle 
«  travail  ouï  dire  à  deux  Dames  de  la  cour  perlinenles  el  relevées 
depuis  un  an.  «  (5) 

Le  mot,  suivant  elle,  n'était  donc'^pas*  tombé  en  désuétude,  et  il 
y  avait  lieu^de  le  conserver  «  puisqu'il  ne  pouvait  être  compensé 
exactement  par  cris^  clameurs,  plaintes,  doléances^  ni  pacAjen  que 
par  lui  mesmes,  si  ce  n'est  avec  la  circonlocution  qui  s'appelle  une 
sottise,  en  français  et  en  lalin  partout  où  on  peut  s'en  passer.  »  On 
sait  ce  qu'il  advint  de.  ce  plaidoyer.  j       . 

/*om/ est  <' mauvais.  »» -^6) 

On  trauvait  souvent  autrefois  ce  verbe  pris  au.sens  figuré,  comme 
il  l'est  ici.  On  sentait  la  «  pointure  »  du  désir,  de  l'espérance,  etc. 

^1)  V.  Ui\xhhi»t.  ■'■ 

(2)  VI.  72.  Rem.  sur  l'Ode. 

(3)  V.  Gcdef.  et  Littrë  .ilst  de  plainte.  A  partir  d'ici  on  trouvera  souvent 
les  observallons  de  Malherl)e  enregistrées,  dans  le  Dictionnaire  «1è 
If.  Godttfroy.  auquel  je  les  ai  communiquées,  et  qui  m'a  fourni  ei:  Change 
deprëcieuses  indications  dont  je  suis  aise  de  le  remercier. 

(4)  Div.  Am.  co.up.  4,  IV,  443  ;  E/.  1,  14,  IV,  371.  Le  mot  est  en  outre 
barré  dans  une  E^pitaplie  T  330  v*  et  dans  TEL  5  du  I.  Il,  T  206  r*. 

(5)OmA.  621.  '  - 

(6^/m.  de  VAr.  Compl.  deBrad.  IV,  413  ;  CUon.  23,  IV,  334  ;  II,  53.  IV, 

289;  £/.  I.  5,  ÏV,  359;  A  m.  H.  43.  IV,  312.  Le  mot  est  encore  rayé  dans 

D.  II,  comp.  r330v'  (Comp.  aux  verbes.  Conjugaison^ 
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Cependant  Mollema  cite  déjà  l'expression  poindre  la  coixscience 
en  la  faisant  précéder  d'une  croix^  (4)  Y  avait-il  donc  hésitation  ? 

Au  XVll*  siècle  en  tous  da§,  et  il  commençait  peut-être  à  en  étne 
de  même  à  la  fia  du  XYl*,  le  mot  reste  français,  mais  sans  être  bien 
usité,  et  La  Bruyère  constate  que  Tusage  lui  a  préféré />t^t/«r.  (2) 

/^ri//ic  «  ne  vaut  rien.  »  (3) 

On  rencontre  encore  cette  forme  au  XVP  siècle  en  dehors  dés 
expressions, consacrées  où  elle  s'est  conservée  jusqu'à  nos  jours  : 
Estrç  le  premier  de  la  Grèce ^  cest  facilement  estre  le  prinieVw. 
monde.  (4)  ~  -  *.,  _:    -, 

Thierry,  La  Noue,  Mcllema,  Nicot,  Cotgrave,  Monot  lœ  ilotiiient. 
Mais  plus  tard  le  mot  n'a  plus  que  les  emplois  qu'il  à  définâivêment 
gardes.  '  .  # 

Remarque.  Malherbe  n'approuve  pas  le  mot  prime  comme 
épithète  à  cA^peitr  dans  ce  vers": 

Quel  est  de  votre  chef  l'or  prime  et  délié.   - 

C'est  qu'il  signifiait  ici  à  peu  près  la  même  chose  que  délié. 
(Y.  Nicot  :  H  prime  id  est  tenuis.  »  C.  Oudin  dit  la  même  chose). 

.  Prouesse  est  vieux  (6),  diaprés  une  note  ajoutée  par  la  copie  B. 

Nicot  affirme,  au  contraire,  qu'il  traduit, l'italien /iroe/^z^a,  l'Es- 
pagnol proeza,  et  qu'il  se  prend  pour  un  acte  hardy  et  de  grand 
cœur.  Hulsiu»TC  rend  par  hann/teity  Tapferkeit,  c'esl^-dire  qu'il 
ne  lui  connaît  aucune  valeur  péjcra^ve.  i  ^ 

Néanmoins  on  peut  voir  par  une  remarque  de  Vaugelas'^Il,  423), 
que  Malherbe  avait  dit  juste.  «  Le  mot,8uivant  les  délicats  de  4647, 
était  vieux,  et  n'entrait  plus  dans  le  beau  style  qu'en  raillerie.  »  La 
Molhe  le  Vayer,  lui-même,  reconnut  cette  déchéance,  puis  Thomas 
Corneille  et  l'Académie.  Prouesse  ne  s'en  est  jamais  relevé. 


A 


(i)  Pialsgrave  donne  poindre  comme  équivalent  à  Ipricke,  Lanoue,  Nicot« 
Canal,  C.  Oudin,  Monet  citent  ;K>tn(/re  sans  ot>8ervation.  « 

(2)  XIV.  Richelet  dit  de  même:  poindre  pour  offenser,  français,  mais  peu 
usité.  Pi^ot  la  cit*  avec  cet  exemple  :  ce  dû  jurg  me  poind, 

(3)  Bpit.  Reg.  fùn.  sur  la  mort  de  D.  IX,  IV,  470. 
-    (4)  Mont:  II,  36. 

(5)Sf.j,4,  iv.aw.  ' 

(6)  £<.  H,  av.  2*,  p.  3W.  Copie  B. 
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Ri^i/^seaux  est  moins  bon  que  rameauc    I  . 

Le  XVP  siècle  employait  souvoiit  oiu'oiv  1»  vi«'ille  formo:  aujoiii'- 
d'hui  réservée  à  la  langue  spéciale  do  l'architecture. 

Thierry,  Mellema,  Nic'ot  et  les  autres  conservent  r^///iv/''7//aî\i?ii\(ne 
raim  ;  «raimceau  qu'aucuns  escrivenf  par  n,  rajnceaif,  comme  aussi 
on  le  prononde,  est  le  (}imirïutif  de  ranmau,  fuit  scion  le  mot  italirn 
ramicello,  qur  est  fait  du  diminutif  latin  r/imn^culus  (NicotV  j) 
Uulsius  signale  toutefois  râ'tVT;  comme  vieilli. 

Malherbe;  comme  on  le  voit,  n'a  pas  entièrement  proscril  le  mol. 
C'est  le  X VU*  sièclt' qui  s'en  est  chargé. 

Refraichir^  est  corrigé  en.  rafreschir.  (2)/Liftré  raj)por(e.  sans 
citer  d'exemple,  que  l'anciemie  langue  disait  souvent  au^si  refrvi- 
chir. 

Les  graïAmairiens  du  XVI*  siècle  sont  partagés.  Thierry  donne 

rafreschir  et  non  Tauti'e  ;  Mellema,  Wu  contraire,  ne  donne  que 

'  refrescHir;  Des  Accords  es|  de  l'avis  de  Thierry  ainsi  qucLaNouc. 

Nicotne  se  prononce  pas  et  donne  deux  4irlicl<»s  assez  hi/ano- 
ment  contradictoires.  A  ra fraise hirJA  cite  des  exen.plcs  sans  aucune 
observation»  à  refreschir  il  répèle%n  de  ces  ex  cm  pics,  et  fait  un 
renvoi,  non  k  rff/rescAiV,  comme. on  pourrait  s'y  iticndre,  mais  : 
retiouveier.  '       " 

Colgrave  a  trouvé  lés  deux  formes  et  les  reproduit  ;  Hulsius. 
Gaoal  et  van  den  Ende  aussi. 


Sauf»  ne  se  dit  guère  seu!,«ondit  :  j'en  év\ia.ppa'i  sain  et  sauf  [^\  » 
L'observation  de  Malherbe  semble  conforme  à  l'usage  g/'iièral  du 

XVI»  siècle. 
Jc  trouve  c^epcodant  l'adjectif  seul    dans  Mellema    behouden, 

behalven),  Canal  (sdlvo),Çotgravi.»  (safo,  suve  Van  den  Kiide,  Due/. 

et  Pajot  (salvus,  in.teger).  .         ■ 


(1)  El.  1, 19,  IV.  377. 
{2)  Div,Am.  15.  IV,  431 . 
(3)  E/.I.  ll.IV,36u. 
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Si  que  (»  ne  vaut  riçn  »  ;  (1)  c'est  un  «  vieil  lah^agré  dooion  n'u«e  " 
plus  et  qui  était  déjà  hors  d'usagérdu  temp^  de;  Des  Portes.  »  (2/ 
,  MalUerbe  veut  faire  l'expression  plus  archaïque  qu'elle  ne  l'élmit. 
Paisgrave  la  donne  \so  that)\3^.  Mellenia  aussi  (soo  ofl  alsoo  dat), 
et  après  eux,  Nicot,  Cotera ve,  |Ionet. 

Au  XVII*  siëde  même,  elle  n'était  pas. étein(e,  puisque  Vaufcelas. 

tout  eh   la  combattant,  ^reconnaît   qu'elle  e^t  «  fr^  familifre  à 

,   plusieurs    personnes   qui  sont   eh   réputation,  d'une    haute   éW- 

^    ...quence.  »  (4)  Mais  La  Bruyère  ne  Liîi  adresse  plus  que  des  regrets 

posthumes.  (5)  . 

j  ■  -  ■ 

Simplesse  esta  njiilé  ».  (6) 

Fait  comme  tant  d'autres  abstraits,  ce  dérivé  figure  encoure  dans  ° 
une  foule  d'écrivains  du  XVt'  siècle  (7).  Tous  les  dictionnairM  le 
donnent,  et  Malherbe  ,lui-mème  n^a-t-il  pasMil  %  QmelU  atoiplesse 
et  4futUe  folie  est-ce  à  tw  homme  de  se  clarifier  ?  {%) 

Voiture,  .d'après  Furetière,  approuvait  le  mot  et.  à  la  fin  du 
XVII^  siècle,  l'Acadéoue  l'adtaiettait  encore  dan^t-  la^phraae  :  ii  me 
demande  gu  amour  et  çimplesge.     ^  * 

Spashie,  d'après  une  note  dé  la  copie  B,  e«t  «  vieuk  «*îi.  ^  (f  ) 
Je  vois  bien  dans  Richelet  ef^dans  Fureti^r#  que  le  wkà  était 
considéré  par  quelques-uns  ^puRhe  un  terme  proprefuent  médical, 
mais  je  ne  saoAe  rien  qui.  explique  |M>urquoi  Malherbe  a  pa  le 
considérer  comme  aréharquel.  Il  y  a  uo  traité  d'un  médecin  de  aoo 
temps  :  Despastno.  ,  /    '  ' 


(li^m.  (/<• /'.4r.  Bol.  fur  ,FV,  4o3  ^        ^ 

(2)  El.  Il,  ny.  2,  IV,  3a». 

(3)  p.  885  \ 

(4)  Rt-m.  II.  \S0.  > 

i5i  XIV.  «■  Il  y  aTail  i  gagner  de  dire  «  fm»  pour  àt  porte  fur..  (Conip 
l'aviH  contraire  d«  Tti.  ("om.  et  de  l'Aciidèmie  daus  Vaugela*.  «adroit  cttà 
(6(  7)ir.  .4*/!.  »t.  I.  IV.  4a.  '     "         ' 

(7|  V.  L.  Latiè,  î.  80  ;  de  U  Porte  Ep.  StS  «*  ;  Béf.  OUI. 

(8)  IKi:3. 

(9)  EL  lU  av.  2»,  IV,  »5.  note.*  " 


ItC    1 '«ItVHtIffVF 
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CVUil  UB  in<»l  du  moven  français.  LiKn*  rn-<  ilo  un  (^xomnlo 
d  Orefcmr.  Au  \VI*  îiKMU'.  on  no  |»;irai(  pas  I  «voir  hcaiirnup 
employa.  (^pen<ia ni  lou*  les  ivriieils  M«'lU'ina.  iiornk<'n<:.  Violor. 
Nioot,  Canmi  le  donnent  comnif  »yni/»nymç  de  /ro»//»/r^  Après  eux 
V«il  àvsk  En<i«-,  Due/  roi^me  l'ont  rc|M-isi. 

.  "  '        '      '  ■  '        * 

r«rrr  ne  va«l  rien,  il  «  e»l  au  vieui  loup    .    2 

T(»u»  le«  contemporains  (le  D.-sporte*  ravaicnt  employ»^  ronfimc 
lui:  La  Boéiie,  d'Aubi|i:n^.  le*  au.lï»ur*  de  la  Ménif>pée..îl  / 

Le»    rec«eiif    d'E«tienn<',    Thit»rry.    Mellemfi    !^  Nom*.  Nirot. 
renrc^Ktrenl .  Au  Wll*  sii^cle  niAme.  il  n'a  pa«  disparu  «1<>  Ih  lan^Mic 
atuelle.    FurHiAre      4^   et  vlArad^^nÎM'    lui    reprochent    sew<MiH'iit^ 
■  d>lre  bas. 


Àfàpt$kd%cr  au  i  Ithpttrr  df  rarchaUtètr , 

Void  raocNT  an  certain  nombre  de  mol  «  ({iir  Maliierlx'  a  barrés 
daafl  êotk  eieffi;«lain:  iiu  niar<|4iés  d'un  nota,  «ans  doute  parrequ'ils 
Ini  |»eraiaftaient  vieai,  van^  que  toulefoi»  on  ptiis^M*  l'ariirmer  :. 

Arampéfr/  (D.  I.  romp  .  T  32  r"'  On  ne  tnmvc  j»l.iv  ^mptc  co  vjmIk» 
aprè«  Mal  Herbe.  5  il  e«l  donc  probable  «lu'il  le  c.nisid.'rail  comiuo 
archai<|ue.  Tovtefui*  reMauft»!  ta  tournure  iiitinitixc  «{.ik^  Vlalberb*» 
a  M  vcNiloir  viaer.  Voici  lewer»  : 

Getuy  <|tti  biem  aimant  <l'eftp4>ir  se  r«-confoKe 
Ke  te  peut  dire  aimer  a'il  tn  eti  acc<i>n}tavé. 


tli  Ma  orif.  r/«i«i    al    MX  «-  **   , 

t^'  Berf    ti  Mêmêt   I\\'4:A.  Im    </*'  l  Ar.  [KA.  fur    IV.,  lui.  On  troin-»r.l 
raapltcatioa  de  oade  eKpreumiQO  béxarre  dan^Tle  \rx:  {jv  <!<•  Malherlie. 
(S*  La  BoaL.éaMLit.  .   Smi.    M*""    Har.  de  V  «le  t.yr>M. 
<4)  «  Sa  A  A^arèOMKit  H  basMraÀéat  de  crxix  qui  cherchent  pluaieurH  ' 
panr  aorUr  d  urte  àSmirt  et  aa  joiat  ordtiiaireiDvut  avec  t  orner  •. 
raénit  fé^  par  Mrar  (IMoL  ètf aMl.) 
(^  Voir  Mpiia^aal  Ht  Ood«r.  daai  etaaiplaa  de  TttèophiJe  «l  d«  Tabarin . 
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Alhimcll('.,{  Rod.  f"  235  r")  Le  mot  n'a  pas  en  n^ali-lé  complMcment 
disparu.  Mais  il  a  peniu  le  sens  iiofel^TiJarme  qu'il  a  ici  :     • 

Roger 

le  presse  et  le  poursuit  à'^grand  coup  d'allumielle.  (1) 

Dès  le  XVir  siècle,  il  ne  sigriilie  plus  que  lanie  de  cçuleau; 
Malherbe  l'entendi^t  sans  doute  déjà  ainsi. -Il  n'est  pas  en  effet  à 
supposer  qu'il  vise  l'incorreclion  de  la  forme  allumelie  pour  alle- 
rncl/f,  bien  que  celle-ci  fût^égalemcnt  conservée.  (2)  ' 

Crston  (D.  II,  <>0).  Lui  semble-t-il  vieux  ou  peu  séant?  (3^  D'après 
M"*  de  Gournay,  l'école  n'aurait    plus   voulu  non  plus  de //lam- . 

jnellesAl)  '     '  • .   .  . 

Chamailler  (Uod-  f*234v*)  Ici  mômes  doutes.  Ce  verbe  était  irh^ 
usité  jiu  XVr  siècle.  (5);  Mais  au  XVH*,  il  semble  qu'il  appartienne'* 
surtout  uu  style  comique  (6),  et  signifie  combat  tre  à  coups  .de  jaj^u^s 
plutôt  qu'à  coups  d'épéç.  '  ^  '.       * 

Ksloinach  {Epii.  sur  la  mort  de  Diane,  IV). 

Mes  yeux  versent  l'humeur,  mon  eatomaeh  la  flammei 

Le  rnot  a  ici  le  s(^ns  de  cœur  que  les  poètes  du  XVI*  siècle  lui  ont  si 
fré(juemmenl  donné.  (7)  Malherbe  ne  veut-il  plus  de  cette  acception  ?  - 

Ou  bien  entend-il  proscrire  le  njot  estomac  h.  comme  médical? 
C'est  plus  probable,  car  il  ne  l'emploie  lui-même  qu'en  prose. 
(V.  Œ«y.  11,  GID,  351,  486,  527.) 

(1)  Comp,  Ronsard  VIT,  16:    ' 

Dunnt)  que  hors  deii  poings  esehap(>e  rallamellin 
De  ceux  qui  goustiendront^la  mauvaise  querelle. 

<2)'V.  un  «!x.  dans  riiist.  de  Littré.  Godef^oy  (tonne  l'hlstnlre  ancienne 
du.  mot.'  Ajoutons  qu'on  le  retrouve  dnnsniNicot,  Monet,  jRlcIielet,  Furetiére.,  ' 
et  i'Acadëinio  qui  l'indique  commd  vieilli.  ■ 

(3)  On  le  trduve  dans  des  Accord  (p.  116),  et  une  ob.servation  de 
Deimier  prouve  qu'il  était  français,  car  Deiinier  repousse  ce»te,  raot  ètra:i- 
ger^Jen  faveur  de  <-e«<on^Ac.  p.  76). 

(4)  0»w6.  964. 

(5)  V.  le.s  exemples  de  Littré  (hist.)  Nlcot  disserte  liur  l'origine  ^a  mot 
et  le  considère  encore  comme  synonyme  de  frap^ier,  comtMiUra. 

(6)  V.  Lex.  de  Molière.  Puretière  cependant  lui  laUse  encore  son  tena 
ancien  ainsi  que  Richelet,  mata  en  enregistrant  le  nouveau . 

(7)  Vauq,  U,  475;  BertauU  2S3. 
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Ici  il  ne  peut  mière  y  avoir  d«»  (loiilo.  T/esl  hion  à  co  vieux  mot 
<|ue  Malherbe  en  a.  L'hypothAsK'  '•?»l  çuiilirjn«*e  par  un  passage  de   • 
M"'  de  CiouÉiay,   qui  nous  montre  ta   nouvelle  <^olè    »e   faisant 
scrupule  de  8^K^H»er\ir.  (!)  "*     .  ^ 

En  effet  ^Moitet  le  donne  encore,  mais  lyildemmi'iit  d'aprè*^ 
Nicot,  (2;  et  Furetière  avait  raison  de  dire  qu'il  <^tail  de  son  temps 
hors  d'usage. 

^ E*tOHréitnenie%i  «  ma!.  Il  itini àWerîhtardi^'ifmrtu,  rtonriii/nfut 
est  ni  verbe.  •»  3,i  ^ 

Malherbe  ne  se  doutait  probabJemeni  pas  que  l^écolo  de  ItonsanI 
avait  souvent  employé  le  mot  ainsi,  i  C'était  donc  non  une 
cooCusion,  mais  un  archaïsme.  v      ' 

'  ^    Finaee  «  est  mal  »  (5).  Le  mot  en  réalii*'*  vieillissait,  qutuque  \vs 
auteiirs  du  XYI*  siècle  l'aient  tr(*s  H4»uv<>nt  employi^   6',  <'t  qu'il  se 
retrouvé  dans  les  Lertques'  du^^TVIl*  <  Nicot.  IIulsiii«i.  C.  tHidin.*" 
Munel).   A    la   fin    du    i^iAcle   il    était    archaïqu*-.   connu*'  itouh 
rapprenoent  Furetière  et  l'Académie. 

Mais,  en  outre,  il  a  ici  un  sens  concret  ass4*z  rare,  et  cent 
peut-être  U-dessus  que  porte  la  critique  de  Malhetbe,  ma  fi*incc 
ne  pouvant  gu^re  signifier  Vohj^l  Hr  ma  confian(^e. 

'  Hnrnois  e«t  barn^  [Im.  Àr.  R«mI.  235  Vi    Ynici,  I»'  ver^": 
Le  A41  ntoit  retentit  sous  le  fer  qui  le  pressa.. 

En  réalité  le  mot  vëcat  eoeore  longtemps,  et  Li(lr«'>  a  pu  citer  des 
eiemplei^du  XVI*  siècle  ea  grand ;nombn>. 

^iéarnnoins  Furetière  ooDMdère  «  qu'on  ^^'tN^i  f>ourroi(  !»ervir  plusi 
t^t  dans  la  Poésie  qu'en  Prose  »,  et  r.\cadéniie   le  trouve  viriiti, 

(1)  T)mk.  9&I.  littlitlus  \n  tradoJt  .  •êtour.  c'est  un  r>m/îirt. 
it)  Notai  qu'il  «ïst  auaal  dans  Vno  (|an  KiMle  et  t'ajot.  Canal  dit  :  eitour, 
eerrhex  eOiftèai. 

(3)  im*  émT.tr.  Mort  de  R'mI.  IV,  408, 

(4)  V.  Roosièrd,  Hputn.  \,  X.  l>aU/b  fortn*?  m»  An  trouve  pturtntit  p.iH  daris 
lea  Lnlqnea.  ' 

(hi  El.  n.  4.  IV.  »t.  '      ^ 

(6)  tter  l'iilatâirs  da  ont  v.  Litirè  et  (iodt'f^.  qvt  mÀ»  «lee  eieniplea  du 
XVII*  s.  OMip.  TMarry.  Melkma.  CaaaI.  Oolgravâ.  .      . 
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ajoutant  qu'il  ■  îi'a  plus  guf'H'  d'usage  que  dans  los  expressions: 
endosser  le  hnnuns  et  hlanehir  sous  le  harnois  ». 

.  finit tesse  [Am  (ffl.  son.  76). 
Kst-co  le  mot  lui-m/'meou  l'emploi  de  cet  abstrait  au  pluriel  qui 
a  fvrillé  l'attention  de  Malh<»i»he  ?  Voici  les  vers  : 

Ou.els  thresors, -quels  tionneurs,  triomphes  et  hanicMes, 
Pourroien-l  mouvoir  mon  cœur  si  ferme »en  vous  aimant? 

Dans  les  deux  c^s.  e'est  toujours  à  un  urehaïsme  qu'il  s'en  prend. 
Le  mot  se  trouve  anciennement  dans  des  exemples  tout-à-fail 
analogues: 

Pfttronfi^r,  présentation,  foliation  de  b^n^fices,  autres  hautesses, 

noblesses  et  seigneurie.    Acte  de  mai  1 400,  cité  par  Godef.  Voir 

vàl'au  1res  phrases  semblables    col.  3,  en  bas).  Mais  au  XVI*  siècle, 

lifiutfys*    a  surtout  le    sens    abstrait    d'élévation    qu'il    gardt^ra; 

•  au  WII*    1  ,  jus<|u'au  jour  où  l'Académie,   appuyant  Ilouhoiirs. 

décid«'ra  qu'il  ne  se  doit  plus  employer  que  comme  titre  (2).. 

UeuriCleon.  El.  de  llerl.,  IV,  :ri2). 

Comme  loin  quelquefois  de  péril  et  de  paine, 

Un  Hoy  void  d'une  tour  en  la  voisine  plaine 

Ses  soldats  combatahs  l'ennemy  surmonter, 

Et  theur  d'un  nouveau  sceptre  à  son  sceptre  adjouster. 

Il  y  a  ici  une  impropriété  d'expression  ;  bonhêttrne  satisferait 
pas  mieux/c  est.  là  sans  doute  ce  que  Malherbe  a  dû  noter. 

Je  ne  puis  m'imaginer.  en  effet,  qu'il  ait  voulu  proscrira  le  mot 
heur  qui  était  encore  en  pleine  vie.  Tous  les  contemporains  l'em- 
ploient (3).  Malherbe  lut-méme  s'en  sert  dans  ses  dernières  pièces 
et  JKNfue  dans  l'ode  au  Roi  allant  à  la  Rochelle,  qui  est  de  1627  : 

Mais  est-il  rien  de  clos  dont  ne  t'ouvre  la  pointe 
Ton  heur  et  ta  vertu  T  (4)      . 

iV  V.  L  |>abé  I.K2:  Mont  I  1 .  Oomp.  Nicot  (sublimitaH.  Ex.  liaule8M« 
d  un  grand  roy)  Mon<*t  (altitude).  HuUius  fait  la  même  réserve  que  Nicot. 
(^iial  n«  connaît  pas  le  moi. 

(t)  Bouhours  av^tt  repris  MM.  de  Port-Roy  alpo-jr  avoir  dit  :  Tout*  la 
baalMse  ai  toiil  l'telat  du  monde  n'eai  que  foL'a  it  TUiitÉ  (V.  FurrHI^) . 

(1   Ott  le  rencontre  vinfi  rot«  dane  Bertaut(<7lMtf.  13ê.  147,3X7,  at«.). 

(4)  I.  284.  Goaip.  I.  ».  40,  7v.  74.  lài»,  180,  >«,  197,  2»,  3M. 


% 
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Je  le  retrouve,  d'autre  part,  dfins  les  œuvres  de  ses  disciples 
Racan  et  Maynard  (1),  puis  dans  les  meilleurs  écrivains  des  deux 
premiers  tiers  du  XVlI»  siècle  (2).  Racine  lui-môme  l'emploie 
encore  (3).  C'est  en  166G  seulement  que  Ménage,  dans  ses  notes  sur 
Malherbe,  dit  que  le  mot  n'est  plus  guère  en  usage  et,  en  effet, 
l'époque  de  la  décadence  s'ouvre  alors  pour  lui.  Furelii^'re  le  consi- 
dère comme  bas  (ft  dit  qu'il  camrtience  à  <^tru  de  peu  d'usage, 
-  Richelet  le  fait  précéder  d'une  croix.  Ce  fut  la  fin,  et  les^  regrets  de 
La. Bruyère  et  de  Voltaire  ne  changèrent  rien  (4)  à  sa  destinée. 

Impiteux,  impitié  (Im.  Ar.  Rod.  f»  234  r»  ;  D.  I,  S.  15). 

Ces  mois  du  genre  de-  impollu,  impieux,  incoupahie,  se 
rencontrent  surtout  au  Xyi*  siècle.  On  en  trouvera  de  nombreux 
exemples  dans  M.  Godefroy. 

Nicot,  llulsius,  Monet,  enregistrent  encore  impitrur  (lu' on  trouve 
daiis  Théophile  et  Saint-Amant  (îi).  Mais,  réservé  au  style  burlesque, 
il/disparut  bientôt  de  la  bonne  langue. 

Malherbe,  du  reste,  ne  senible  pas  avoir  aimé  beaucoup  le 
s\mp\e  piteux,  au  moins  au  sens  de  f/uia  pilit^  (\i)^  qu'il  avait  eu  si 
fréquemment  autrefois  (V,  Liltré, /<!5/.).  La  Rruyère  regrette  que 
pitié  n'ait  pas  conservé  piteux  (XIV). 

Loyer  donne  lieu  à  une  observation  assez  obscure. 

Voici  les  vers  :  v  ^ 

...Quand  pour  vous  chérir  cent  fois  plus  que  nioy-niesme, 

Je  ne  recueilliroy  que  l'ennuy  d'un  refus, 

t^tque  de  vos  beaux  yeux  je  paitiroy  confus 

Pour  avec  desespoir  mettre  fin  A  j^ia  vie  : 

Si  n*aurois-je  regret  de  vous  avoir  servie.     » 

CaF  je  liens  cest  honneur  pour  un  »i  grand  loyer, 

Que  cent  mille  trcspas  ne  le  sçauroieiil  payer. 

■  (1)  Rac.  Œuv.  I,  24,  30.  .13.  41,  54,  8«î,  107,  Itî),  1.%,  IGî),  nr».  198.  etc.  - 
.  Maynard.  Œur.  III,  20,  2U4,  295,  m\.  ^ 

(2)  V.  dans  Littrè  des  exemples  de  Corneille,  Descartes,  Molière. 
{•\)  IV,  70. 

(4)  U  Br.  Car.  XIV.  Volt.  Com.  tL^r  Corn.^ 

(5)  Voy-  Furetlère.  -  .     .  *  *  ' 
-  (6)  I)  l'a  souligné  au  son.  16  de  D.  I 

Mais  Toui  .  • 
Peignant  un  œil  pUtum  d«  me  Totr  uiiièreblf . 


^ 


'y. 


(^  Im.  de  l'Ar.  Hol.  fur.,  IV,  399. 


É 
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«  Mal  tvxpi'imé,  »  dit  Malherbe,  el  en  ciïel  le  sens  appellerait 
plulAt  le  mol  lie  boujieur  que  celui  de  récompense. 

Cependant  on  peut  se  demander  si  la  critique  ne  porte  pas  sur 
ce  vieil  archaïsme  de  loyer j  s'i^nidani  prix,  récompmse.  . 
•  '%nt  le  XVl'  si^cli3  avait  employé  le  substantif  dans  celte  accep- 
tion (V.  Heg.  y//.3.  lîertaiil,  329^ctMalh.  1,281);  les  dictionnaires 
^de  Thierry j-^Menenia,  La  Noue,  Nicot,  Colgrave,  C.  Oudin.  Moi^iel, 
etc.  renregistrent  :  On  le  r+'trouve  m^me  dans  Corneille  (I,  133)  et 
jus(jue  dans  Hoilcau  (sat.  8)  (2). 

Mais  il  est  h  remarquer  «pie  la  deuxième  partie  du  X  VU*  siècle  l'a 
considéré  comme  vieilli  (Furet.-  Acad.)  Richelet  ne  le  tolérait  plus 
(ju'en  vers  et  Cormfille  se  crut  obligé  de  supprimer  les  passages 
où  il  se  trouvait.  11  se  pourrait  donc  que  Malherbe  eût  marqué  par 
avarice  celle  décadence. 

Lq  fait  esl  toutefois  invraisemblable.  C'était  trop  lAl.  Malherbe 
emploie  lui-m«'me  le  mot  comme  nous  l'avons  vu  ;  de  plus  il  le  laisse 
passer  dans  un  vers  qui  précède  imniédiatement  ceux  que  nous 
venons  de  citer  : 

I 

\'][  «luand  pour  le  hier  de  mon  amour  exfreme. 

N'irrr  est  «<  pire  encore  »  que  plaiiifs^(3).     . 

Mais  Malherbe  né  nous  a  pas  dit  pourquoi.  Est-il  archaïque  ou 
familier?  Peut-on  u  conter  »  co  conte  aux  étoiles  do  la  nuit,  efnôn 
le  leur  narrer.^  L'observation  ne  nous  l'explique  pas. 

OEilladrr  <(  ne  lui  plaît  point  »,  sans  que  Malherbe  nous  en 
dise  la  raisofi  li). 

Le  vei-bc  esl  dans  Thierry,  Mellema,  Nicbt,  HulsiMS,  Ifonet 
van  (Icri  lOiule,  Pujol,  touv  enlin,  sauf  Canal.  €olgravo  lui  donne 
deux  fornu's  œillarder  et  œiiin^rr  qu'il  traduit  iooke  on  watUonly. 


--  * 


[\)VA.  I.  5.  IV,  358.  / 

[i]  Le  mot  /oycT.  (tit\MèniiK*^,  tint  très  l)caii  ut  ceux  qui  font  dinicullè  de 
s'on  servU-  Hont  Irop  itéliraU  (111,  134  dt)  l'èd.  do  llaltierbe).    • 

[M  Kl\  I.  M.  IV,  371.  .      \ 

i4) //n.  d*  l'Ar.  Mort  de  Itoii  IV,  |1U.  Le  m«H  et»l  uu»«i  raNè  dani  la 
momc  plèv;e,  p.  337  de  lét.  mod.  ... 


f 


(7)  Im.  de  l'Ar.  Roi.  ftir.  IV,  401. 


v^v»»»|i      I  II  Mi»      «f   vui,   v^  <»i>u*jk;i|v« 
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Furelîèrc  prétend  qu'on  remploie  peu  et  Kicheict  le  marque 
d'une  croix(^ 

Toutefois  les  auteurs  du  XVII*  siècle  lorrl  employé,  même  les  plus 

châtiés.  (1) 

Richelet  cite  Desnnrest  [Vision.  III,  2  .  Seulement  cet  exfmple 
est  du  style  comique.  Dès  lors  on  peut  se  demander  m  Malherbe 
trouvait  ici  le  mol  trop  familier,  ou  si  c'est  sa  sentence  qui  Ta  con- 
damné à  la  déchéance. 

•  ■     *  * 

RfijichAte  est  •<  noté  •  ,2).  • 

On  pourrait  croire  qu'il  y  aJà  un  vice  de  forme,  car  Lillré  ne 
cUe  qu'uki  exemple  de  renchute. 

Mais  en  réalité  c'était  une  forme  archaïque,  encore  assex  fré- 
quente au  XVI*  siècle. 

Ilellema,  Nicot,  Hulsiut  la  donnent  et  Pasquie;r  reroploi^(*  (.'{ 
Au  XVII'  siècle  même,  d'aprèa  le  témoignage,  de  Ant.  Oif^ilin  •<  le 
commun  peuple  s'en  servait  >»  assiei  pour  que  ce  grammairien 
recommandât  de  «  ne  pat  s'arrester  à  cet  usitge,  le  vray  mol  étant 
recheuie  »  (4). 

Soldart  fauj.  soudard)  est  plusieurs  fois  souligné  />.  H,, son.  Il; 
Rod.  239  r,  Div,  Àm.  s.  12}. 

Desportes  employait  encore  le  mot  comme  Régnier,  sans  nuance 
péjorative  (5).  C'est  ce  sens  probablement  que  llalherb<>  a  voulu 
rviter. 

(1)  Ullré  cite  Tti.  Corneille. 

{%)  Am.  d'H.  aoQ.  7,  IV,  «W.  > 

(3)/^.  XIX.  9. 

(4)  Gr.  fr.p.Xm.  x 

(5)  V.  Rag.  fAl  X:  Ef.  \.  ' 


I 


u 


VJ}Car.  XIV.  Comp,  Klclielel<vieux  raol  burlesque),   Kurettèreet  l'Aca- 
demie.  r 


A 


f 


•         I 


(6)  Div.  Am.  8t.  pour  Ôh.  IX,  f280  r*. 

(7)  Et.  Il,  av.  2*,  IV,  397.  Ib.  II,  av.  ?,  IV,  392,  en  noie. 


V 
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CIUPITUE  AL 


DE  LA  CHÉATiON    DK   MOTS    DÉRIVÉS 


A 


Nous  savon&,  particulièrement  par  Vaugeias,  et  nous  avons  (MI 
déjà  l'occasion  d'en  parler,  que^alherbe  a  hasardé  cerlains  néolo- 
gisme» tels  que  officiosilé  (1),  fleuraison  (2),  esclaviKuîïV  (3j, 
insidieux  (4),  séeurilé  (5) . 

(In'en  est  pas  moins  l'ennemi  acharné- de  toutes  les  innovations 
tentées  dans  la  langue  depuis  cinquante  a(is.  Et  il  ne  semble  guère 
qu'il  ail  considéré  l'utilité  des  mots  qu'r!  supprime,  ni  leur* 
qualité*  propres,  leur  air  français  ou  leur  (harmonie.  L'usage  seul 
le  guide  comme  partout. 


Dérivés 


V   '     A ccroist  éivii  un  joli  mot  simple,  formé  comme  vitcroist,  et  ^r^•* 
.    supérieur   à  accroissement.  Iji  \\\'    si^cle    l'avait  connu  (0)  et 
.    Desportes  disait  : 

Par  Vaeerûiit  d'un  torrent  plus  llere  et  plus  haulaiïje 

M).«  l<a  courtolale  et  l'ofllcloiillé,  s'il  m'est  permis  duner  de  ce  mot.  ((Kuv. 
111,  132.  l^l.dejun.  1610).  ^  ' 

(2)  D'apréit  le  témolgnag»  dn  Ifosant  de  Brieux  cité  par  BaintuBeuve 
XVI*  s.  ea  France,  p.  373,  noUj.  ' 

(3)  Vaugeias  Atm.,  Il,  124. 
(4)ft.  I.  IW.  . 
(5)/èI.  Ilî. 

(6)  V.  Utlrè.  .  . 


«tHuui  I  O.I  V    ,11,1    Mv  ;  10,  roiv;  ift.  r  W  tr; /lo^ /«r.  r»^  v%ia«v*, 
231 1-,?34  r,  El.  I,  5.i4:  II,  Pyrom:f209ir^Zi{^f;advA\  ^212  V, ?iaj^,^tc. 
(6)V.Rég.  à  M.de  FcripievaMX, 
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Fsi  ce  Malhorbo  qui  l'a  arrêté  dans  sa  foriune?«<  Jni  bien  lu  et 
o^l  (lire  sitrrruint,  remarque-t-il,  mais  Jain,uis  accroist  pour  accrois- 
sement, »»  I  )  * 
•  En  tous  cas/(|(;.puis  lors,  on  ne  le  trouve  plus  ni  au  sens  abstrait 
ni  au  sens  concret.  Mais  il  faut  dire  que  beaucoup  (i,jL>  ces  dérivés  de 
thèmes  verbaux  se  sont  perdus  d'eux-mAmcs,  la  langue  préférnnt 
coiitre  toute  euphonie  les  termes Ji  suffixe  lourd  en  ment  «^  tiôn. 

<      ^  •    ■  .■    ./'•■    ■ 

Adjectifs  en  m. 

(Juel^ues-uns  d(MM»s  adjectifs  (liaient  anciens  comme  ivoirin  (2), 

pas  qu'ils  aien,t  été  jamais  bien  usuels.  Dans, 
les  poMes  du/commencement  du  XVI*  siècle,  grands  latiniseurs, 
,  ('(^ime  on  sait,  on  les  trouve  dé'^k  en  assez  gcapd  nombre, 
Louise  Lab(^,  ne  voulant  pas  sans  doute  Aire  en  reste  de  science 
avec  Maurice  Scève  emploie  éhénin,  morhrin  çid'autres  encore  (4). 
ha  IMi^rade  reprit  ces  mots  àrécole  antérieure  et  en  forma  une 
foule  de  nouveaux  :  wM/M/nVi,  cinahrin,  cornin,  laurierin,  orin^ 
periin,  puceiin,    verrin,    et  jusqu'à    hitrlogin  (Baïf,   Passe-temps 

■ie)(3).  ■  -        .. 

Malherbe,  retrouvant   ivoirin  dans  Dbsportos^  on  profile   pour 

M  donner  congé  »  non  seulement  à  celui-là',  mitis  à  ovin,  marbrin^ 

ot  «  autres  telles  drôleries.  >»      . 

< 
Lari/ioyable  est  ua  «mauvais  mol  •  (6). 

Fréquent  dans  les  auteurs  du  XYI*  siAcIo  (7),  cel  adjectif  ne 

semble  cependant  pas  avoir  été  jamais  bien  nalurtlisé.  Kstienne  ne 

.  j 

(Il  Am.dtr^Hi    5.  .IV.  .1^7. 

Cl)  V.  dans  U(Nlefr.  au  mot  ivoirin  des  «xcinipleM  anciens.  H.  Estienn^  fkit 
gloire  A  nos  vieux  poètes  d'avoir  par  cm  mots  •  iponatré  leur  hardienHO  au 
JanKage  OHtrtnKtr.  et  fhict  grund  lionneur  au  leur,  comme  quand  |K>ur 
purpur9Uë  lis  imt  dict  jtnurprin,  pour  mttrmwr^uê  marbrif\%9\c  {I*réc.  liKi). 

(3)  V.  I,13l,fi«, 

<4)<)n  retrouvera  la  plupart  de  ces  mots  dans  le  Dictionnaire  do  rimes 
de  De»  Areords  (I&M7,  p.  KMIIU;  dann  celui  de  U'Koue  (l&UO.  p.  lG(i.  1G7^ 
et  dans  Nient ^ 

(r.;  Am.  d'êi.  m,  IV,  m. 

(«)  Div.  ArÀ.  oomp.  4.  IV,  444. 

(7)  V,  Gotleflr. 


(7)  Gram.  p.  lÔ2i-. 
j9)  Paretière  trouvé  le  rnot  vieux. 


I 
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•le  donné  ni  h  llimdus,  ni  h  lacrymandus,  ni  h  plorandus;  Thierry 
Tu  njouh^,  mais  onlre  cmcliols.  D'apn's  lui,  Mt'llemn,  llôniken», 
iNicol,  lluUius, Victor,  C.  Oiidin  el  ('olgravo  le  reproduisent;  mais 
je  ne  sache  pas  qjjjim  le  retrouve  plus  loin  que  dans  les  |)remi^res 
années  diTXVU' siècle.  Ni  rAcadémie,  ni  Kurelière,  ni  Hifclielet 
n'o.nt  pris  la  peine  de  le  condamner,  ils  rij;noraienl  (I);  van  dcn 
Éude  et  Ducz  seuls  le  conservent.  , 

.  Les  udjectifs  felV//x  sont  très  fréquents  dans^  les  poètes  de  la 
Pléiade,  qui  en<Jm|>runle  quelques-uns  au  latin  et  forme  les  autres 
par  analogie.  Citons  seulement  :  arftreux  {Uaif,  Po,  i  fruitcur  (id. 
ib,  iO)  soitrceux  (id.  lA.  41)  huttrrax  (Hel.  I,  71).  # 

Désportos  emploie  encore  sheux  : 

D'une  »u€H8P  esï^ume  il  est  tout  dégoûtant.  _ 

{Rud.  f  242  V*')  (3).  Malherbe  a  souligné  ce  mol  dans  son  exem- 
plaire. (3)  Il  ne  veut  pas  non  plus  de  soucieux  (i);  anyoisseux  lui 
parait  <«  étfange  »  (5). 

t'rintanifr  ne  tiouvo  pas  grAce  non  f4«i«.  .Mallierhe  ««  n'aime 
point  »»  ce  mot  (6).  Il  parait  être  du  XYI*  siècle^  où  l'on  avait  créé 
aussi  prinlannal  el  priniannin.  Les  poêles  l'avaient  employé  et 
le  Trésor  des  épithètes  de  du  Bartas,  celui  de  M.  de  la  Porte  l'in- 
«crivenl  parmi  les  épilhéles  de  ^urv;  en  10111  un  recueil  de  vors 
parait  sous  le  nom  de  llouquet  printanier. 

Néanmoins  il  s'en  fallait  bien  qu'il  fût  enregistré  dans  toutes  les 
nomeuclatuTes.  Estienne  traduit  verni  flores  par  flnos  du  prin- 
temps. Ni  des  Accords,  ni  La  Noue  ne  semblent  le  connaître,  pas 
plus  que  Thierry,  Mellema,  Nicot,  ni  llulsius  ;  Uichelel  le  traite 

(1)  On  peut  voir  par  La  Bruyère  (XIV).  el  êvM  par  (rAutrenJôrnoignagea 
que  larmoyer  lul-mému  avait  disparu  du  ?lyle  nnbU'. 

(2)  lialherlie  a  rayé  aune!  tarteuv.  Manq.  des  visions,  p.  iWJ. 

(3)  Su0U9  n'eut  paa  dam  le  DIrt.  de  rimea  de  .des  Accords,  mais  on  le 
trouve  dans  NIcot  KVêc  cet  ezemph)  :  Je  suis  tout  êueux;  van  den  Kndo  l'a 
encore.  *      • 

(4)  Kl.  11.  av.  I,  IV.900.  eople  B.  Cf.  Bl.  1. 14.  IV.  371;  /è.  II.  Pyroni.  IV.  .mt. 
<ft)  Bl,  11, av.  L  IV,  ^  «ople  B,  CI.  Die.  4m.  eomp,  4,  IV,  44a. 

(0)  Btrg.  §t  Maêe,  chant.  IV,  4(M)  ;  printanier  eat  aouHirné  A  dcMX  autres 
endroitf  dans  le  ma.  original.  {Kl.  I.  14  et  Kpit.  Compl.  pour  rienri  IIIK 
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de  terme  d^i^Jleuriste,.  elFaretière  ne  veut  plus  qu'on  dise  comme  * 
autrefois  saison  prinlanière,  âge  printanier^  mai*  seulement  fl[eur 
priniamère.  Mal^é  ces  restrictions  on  sait  que  le  mot,  grâce  aux 
^rivaîns,  a  fait,  son  chemin  et  a  fofcéTentrée  du  Dictionnaire  de 
r Académie  (t).  1     ^  .• 


Des  diminutifs. 


n 


Malherl)e  n'a  pas,  à  vrai  dire,  condamné  les  diminutifs,  et  sa 
sévérité  pour  quelques-uns  d'entre  eux  s'explique  par  des  causes 
particulières. 

Il  trouve  l'expression /atrf  y^  «fot/ctf/,  la  doucette  «  basse  ».  (2)  . 

Pourprette  d'autre  part  lui  parait  sot,  (3)  «  parce  qu'il  ne  sait 
.comment  Dcsportiés  «  entend  de  faire  d'un  substantif /^o'ii^r^, 
un    adjectif  diminutif  pourprette.  J'ai  bien    lû,  dit-il,  rougetle, 
pour  un  peu  rowje,  mais  il  vient  d'un  adjectif.  »  (4)     .^  ^ 

Enfin  11  ne  voudrait-plus  m  usé!r  de  sagette  qu'en  boufTonnerieJ^ 
parce  que  le  mot  est  hors  d'usage.  (5) 

Mais  nulle  part  je  ne  vois  que  Malherbe  pose  Jans  son  preitaier 
texte  la  question  générale  de. la  formation  des  diminutifs. 

Au  contraire  la  copie  B  de  l'Arsenal  ajoute  à  propos  de  pour- 
prcttes  :  M  Ces  diminutifs  n'ont  gu^re  boui«<  grâce  en  français,  » 
et  jette  ainsi  une  des  idées  qui  ont  été  alors  les  plu»  discutées. 


(1)  Les  contemporains  couronnier^  ieitier^  ont  été  moins  heureux. 

{2)  Bérg.  ti  »^.  Imit.'  d'Horace,  IV,  456.  Ce  root  ei»t  fréquent  dMiH 
Régnier  (Sat  VIII,  IX);  Nicoi  et  Obdiâ  le  citent  sans  commentaires, 
lloliëre'^emploie  (Tar^.  l,  \)  et  Corneille  ausai.  mais  dans  ane  comédie 
(Suite  Ment.  IV.  29C));  Richelet  donne  doucet  comme  burlesque.  Ni  Furetlëre 
ni  l'Académie  ne  se  prouoocent.  M"*  de  Goumay  dëfeiul  doucet  (505). 

(3j  Et.  l,  4,  IV,  336.  .  .. 

(4)  Bl.  II,  av.  1*,. IV,  387.  Sans  examiner  la  question  en  soi,  remarquons 
que  pourpret  act  dans  Ronsard,  9t  que  les  dictionnaires  d'JSsUeoae  et 
d«  Moaet  le  cttant. 

<6)feT<l«BtfH.LV,aftS. 
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'  ,  ■  •  .        .        .  ■ 

On  ^it  eneffélquel  usage  les  poètes  du  XVI*  siècle  avaient  fait 
des  diminutif b  : 

Ma  maistresse  est  toute  a/i^c/tfWe,  • 

Toute  ma  rose  nouveletiey 

Toutfi  mon  gracieux  orgufcîl, 

Toute  ma  petite  bruneiie, 

Toute  ma  douce  mignonnetU, 

Toute  mon  cœur,  toute  mon  œil.  (Rons.  1, 163) 

Certains  d'entre  ebx  se  spnt  par  là  ridiculisés  pour  toujours. 

Le  sévère  Vauquelin  lui-même  n'a  pas  échappé  à  cette  contagion  : 

"^  •  ,  .     _        - 

Le  rusé  Cupidon,    ^  w 

Voyant  E^lis  «éii/er«, 

Luy  jetta  son  brandon, 

Et  tira  sa  tagete  :  * 

Mais  cet  enfantetei, 

Ne  pouvant  de  sa  flèche, 

Dans  l6  cœur  Vemfre^^/, 

Luy  faire  aucune  brèche,  etc.  (1) 


^ 


De  leur  cOté  les  théoriciens  de  la  langue  avaient  enseigné  à 
former  ces  dérivés.  Dubois  avait'commencé,  puis  Pillot,  (2)  et  enfin 
H.  Elstienne,  qui  avait  vu  lli|un  des  avantages  des  Français  «  par 
djeasus  Blessieurs  les  Italiens?^»  (3) 

.  Je  ne  sache  pas  que  dans  lè^ premières  années  du  XVII*  siècle  la 
réaction  contre  ces  idées  se  fût  déjà  fortement  marquée. Deimier  avait 
bien  condamné  cœuret  eiattreliet,  (4)  parmi  trois  cents  mots  qu'un 
forgeur  de  nouveautés  lui  avait  cités  comme  étant  de  son  invention, 


,  i 


r 


'■'"*«*. 


(1)  Il.'ttll,  On  n'a,  «  dit  son  nouvel  éditeur,  dans  ce  pays  là  que  des  cœurs 
miynardeUii,  que  de  tendrelett  enfançons.  L'onde,  plus  que  clairette,' 
devient  aryentelette,  par  la  vertu  de  la  rime,  et  il  ferait  beau  voir  que. 
l'èmeraude  ne  fût  pas  verdelette,  'ni  la  rose  vermeilielte.  Quant  à  Lycoris, 
comment  lui  résister  t  Blie  a  pour  nous  affriander  une  boucheUtte  sucrine, 
et  pour  noua  attendrir  deê  larmetetteê.  »  (III,  XXI) 

{2)y.ÎMiaeam  St,ê.  PilM,9i. 
.    (3)  Voir  cette  Idnfue  discussion  drjts  la  «  Prècellence  »  p.  97,'    ^ 

(4)  At(td,  471 .  "  •    '    /  . 
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mais  nulle  pai\  il  ne  se  prononce  sur  le  procédé  même.  Maupas 
consacre  de  sog^  ^ôté  loul  un  chapitre  à  la  forme  diminutive.  (1) 

On  pressent  donc  peul-ôtre  qu'on  va  mettre  plus  de  discrétion 
dans  remploi  de  cc}  formes,  rien  n'indique  qu*on  va  les  proscrire.. 

Malherbe^  lui-m>me,  ne  peut-^tre  considéré  avec  certitude 
comme  Tennemi  des  diminutifs,  n^ais  son  école  en  tous  cas  leur 
fut  très  hostile.  Nous  it>  savons  par  Vaugelas,  (2)  et  surtout  par  la 
belle  campagne  que  M"*  de  Gournay  a  faite  en  leur  ffiveur,«  protes- 
tant contre  la  capricieuse  humeur  qui  les  déffend,  ceste  seule  pau- 
vrette (3)  estant  quelquefois  exceptée,  »  (4J 


L 


\         ■  (1)P.  51.  V.* 

(2)  II,  412. 

(3)  Le  mot  est  dans  MaU;erbe  I^  \9\  où  Ménage  du  reste  le  critique  (Œuv. 
•Malh.  111,  29G).  Est-ce  pour  cela  qne  l'école  l'épargnait? 

(4)  Omb.  975i.  Notdns  en  passant  que  la  bonne  demoiselle  n'a  Jan^ais  été 
mieux  inspirée  que  dans  ce  chapitre.  Elle  ne  raisonne  pas  toujours  juste, 
par  exemple  |mand  elle  défend  des  diminutifs  devenus  équivalents  de  sens 
A  des  simpi^corarae  pâquerette  ou  iauciêsont^  mais  les  pages  qu'elle 
consacre  à  ce  sujet  ont  parfois  de  la  grâce  et  de  l'éspijt  : 

•  Qui  plusest,  les  enfons  de  Paris  nevoudrolent  pas  estre  privez,  s'ils 
ont  froid  aux  doigts,  dp.  chercher  un  chauldet  au  sein  de  leur  mère,  ny  de^ 
tirer  d'une  tarte  .une  tartelette,  ny  d'une  tourte  un  tourteau...  et  mangent  le 
pt':n  biset,  si  le  blanc  leur  manque...  :  sans  oublier  les  chiquenaudes  qu'ils 
donnent  par  foisaprés  cesbonnes  chères  au  nez  de  naaistre  Pierre  daCoignei: 
ni  leurs  jeux  de  cligne-musette  et  de  la-  fossette.  D'a^leurs.  on  cognoist 
partout  \m  colet  à  la  gourmette,  un  enfant  en  brasseroles. . .  et  les  Capettes 
de  Montaygii  ainsi  nommez  A  cause  de  leurs  petites  capes.  -  »  {Omb.  p* 
503,  comparez  tout  le  chapitre.) 


> 


^      f^aw» 
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CHAPITRE   VI 


.   DE  LA  CRÉATION  DE  MOTS  COMPOSÉS 


Les  recommandalions  de  d*.  Bollay  (i)  et  do  Ronsard  sur  la 
création  de  mots  composés  avaient  été  si  b#n  suivies  par  quelques 
disciples  de  l'école  de  Gascogne,  que  notre  langue  se  trouvait 
envahie  d  une  fbuïe  de  termes  et  particulièrement  d'inrtombrables 
adjectifs  de  toute  forme. 

11  s'en  faut  de  beaucoup  que  Desportes  ait  donné  dans  les  exagé- 
rations ridicules  de  du  Bartas.  Non  seulement  on  ne  trouve  pas 
chez  lui  les  mpis  à  redoublement  hh^battant,  fîo-flotler,  mais  m(^me 
les  vrais  composés  français  n'y  sont' pas  nombreux.  Comme 
H.  Estienne,  et  par  raison  de  goût,  le  poète  a  Voulu  «  les  semer 
avec  la  main,  non  les  répandre  à  plein  sac.  »  (2)  Avait-il  entendu 
le  savant  philologue  dévolopperdevant  Henri  III  les  idées  si  sages 
qu'il  allait  mettre  dans  son  livre  ;  en  avait-on  parlé  ensemble,  et  en 
présence  de  Ronsard,  dans  l'Académie  du  Louvre?  En  tous  cas  la 
pratique  de  Desportes  ressemble  "singulièrement  à  la  théorie 
d'Ëëtienne,  elle  est,  comme  elle,  à  égale  dislance  de  l'audace 
brouillonne  et  de  la  réserve  timorée. 

(t)  Du  ll«l.  Def.  II,  6.  ^^^^^ 

(2)  Tçx'tp' *«»»«/>«»,  «>^/«4>*»  T'y  OuXîSi..  On  trouvera  la  théorio  de 
H.  Estienne  dans  la  •  Précellence  r^  p .  157  et  sulv.  La  p.  168  contient  un 
avertiâseraent  direct  aux  poètes  (l'honneur  desquels  jay  dautanl plus  en 
recommandation  que  je  les  voy  s'efforceif  A  honorer  nostre  langage). 


% 
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Malherbe  se^onU«- ici,  comme  touiours,  mbsotar 

4'  Il  iroiïx  eblotui-doré  m  ridicule  »  et  cela  daniscet  vers  charoM^ts: 

,  .  *>. 

Durant  ceste  saison  le  UI>oureur  s*appreste     - 
De  cueillir  le  iioutfruict  des  travaux  endt^rez, 
.Moissonnant  tout  joyeux  les  espis  blonê-^tores,  (\)  ^^ 

CiStait, condamner  d'un  seul  coup  U>ns  les  noms  de  couleur  qui 
expriment  si  joliment  les  reflets  et  les  transitions  des  nuances  :  veri 
paie,  jaune  rotige,  eic^  {2) 

La  langue  les  a  con^rvés  et  le  vocabulaire  des  ietotariers  en 
fourmille  ;  maU  les  grammairiens  ne  pouvant  les  supprimer  se  sont^ 
exercés  à. en  comp^ltqUèr  la  syntaxe  et  à  inventer  des  cas  où  l'accord 
.ne  se  fait  pas,  ou  se  fait  ave<:;^n  seul  adjectif,' de  sorte  qu'on  dit  : 
une  perdrix  rouge  bl€uictte\  des  habits  gris^lair  et  des  cheveux  cîmr- 
brunsl  (3) 

2*  On  rencontre  aussi  dans  les  écrivains  du  XVI*  siècle  d'mtres 
adjectifs  formés,  tout  comme  les  précéden^^,  de  deux  adjectifs  juxta- 
posés, qui,  généralement,  qualifient  des  sentiments,  des  pens^^, 
des  caractères,  et  qui  présentent  cette  partictitanlé  que  les  sens  des 
adjectifs  composants  sont  opposés^  Çx.  :  hum^le-fiier,  doujt'cruet: 

D'un  œil  dàux  amer,  ^ 

lr<mi  le  monde  s'y  voit  et  ne  s'f  sent  nommer.  (4) 

Desportes  avait  employé  doux pingiumi  : 

Priant  tous  pal  ladins  qui  pasaeronlicii  '    /< 

S'ils  ont  jamais  senti  le  «foux  ^t^fum/ souci. 
Du  grand  vainqueur  des  Dieux  (6)..,.; 

1  If  ni.'  ' 

Malherbe  a, rayé  ce  mot  dans: son  ej^empUire. 

;1)  Am.  d'H:  le  Gounf  de  Tan,  IV,  307^  Dasii  ma  exeimplaire  il  a  «il 
outre  soaligQé  le  mo^  diBux  tak»  {Div.  Am.  37,  «i  X>.  I,  U) 

(2)  Les  lieux  que  nous  èitons  sont  dans  Balf,  retournés  seulqneot.  Ses 
contemporains  ea  contiennent  beaucoup  d'SutnM.'  verdgti^  mkr  tbâcur 
(Remy  Bellèau),  r<mge  aiglantin  (VauqueUa).  ^  ^ 

(3)  Aysr)  Gram.  1*  éd.  tu.  '        -^  .        . 

(4)  IWg.  5o<.  XII,  Voir  ma  thèse  latine.      . 
^)  Ek'fur.fUSr. 
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t'a  iie  ec«  composés. a  sunécu  :  cVsl  atyre-doux,  crt*é  par  Bàtf. 
Mais  l^aiitref  se  sont  éteints,  laissant  une  place  vide,  un  doux - 
cfwtl  amour  se  dit  :  un  amour  à  la  fois  doux  et  cruel.  [\y- 

llaynard  tenait  fort  à  un  tour  tout  analogue  : 

«  CN^^ues  /4cAe«  prmdemtt  qur tremblent  dans  le  port,  i 
f  Des  eloifuen»  furies  qiie  noiUre  aiecle  adiinre.  •  (2) 

il  était,  suivant  sa  propre  e'i pression,  «  ravy  de  faire  un  subs- 
tkDtjf  d>ui  adjectif,  M  et  a  fait  pour«rs  «  beureui  cachés,  raison- 
nables Tioleais,  vaillants  4iëroïq«es  **,  toute  une  série  de  plai- 
doyers. »  (3y 

3*  Ckevre-ron%e  était  la  recomposition  française  du  latin  capri- 
c^mm^  **SBC  ^^  Zodiaque,  qu'on  appelait  souvent,  aussi  chevreul. 
ht  mot  était  du  même  tjpe  que  les  ckevre-êene,  terpm-pieds  chers 
a  UPiéiade. 

Malberbe  U  4iioalignîe,  préférant  sans  doute  la  forme  latine,  (4j  en 
effet  beaucoup  plus  nsuelle.  (S) 

<^elques-ttns  de  ces.  aoms  ont  seuls  surrécu  comme  chèvre- 
femlU,  ekèvrt-piêdk.  Le  procédé  toutefois  a  été  repris  de  nos  jours^ 
mais  avec  ettle  dîllér^ce  que  dans  mamdat'potte,  timbre-^ttance, 
le  éétenninaBl  oeevpe  la  seooèdie  plaee.  Nos  nouveàui  composés 
reaatmbAe&t  donc  pluiM  à  cûme-hoUe  et  qudqués  autres  qu'on 
trtNive  déjà  •■  XVI*  siècle.  (6  > 

4^*  Beaaoottp  d'aijectila  avaient  été  composés  d'un  participe  avec 
iOB  régime  direct  oa  indirect  .  nuit-tolant  t  volant  de  nuit;,  /eu- 

■ 


m 


(f)  Dùmem  mmèrv  est  devena  aubstaaUf.         ^  . 

.   il)  (Ew.  III,  4,  m.  ^ 

If  ;  l^rM.ccxLi.  ccxiv,  p .  :rj6  et  <aw. 

[4i  Am,  d'U.OomnàmVtm.tm,  r. 

(ft)  La  diet  da  La  Neae  dooae  Cmi^neomt.  Kspht  Aubert  «iaiiK  tri-  Mary. 
pÊtét.  p  lifH,  wm  srtnaW  pas  d  autrs  forma  Aa  eoatraire  CAcrrt  r<fntt  sst 

(6)  V.  DfMl  MtUnour.  mi 


\ 
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Quelques-uns  pouvaient  ('^tre^néces?'»ircs,  particulièrcmeni  à  la 
langue  pliilosopliique  et  Descartes  n'a  pas  tiésitc*  à  définir  Dieu»  la 
substance  infinie...  toute  connaissante,  toute  puissante.  (Méd:  III, 

Mais  ce  dernier  adjectif  seul  a  survécu  dan^  la  langue  moderne, 
sauvé  par  la  langue  de  l'Eglise,  qui  n'eût  pu  san?  lui  traduire  l'om- 
ni/)otenteni  du  Credo;  encore  n'y  sent-on  plus  la  composition, 
puiscjue^oMra/i/  n'a  pas  remplacé //t/is.sâ'yi/  (du  lai.  scot^ poisentein). 

Quant  à  large-vmjant  ol  aux  autres,  ils  étaient  plus  grecs  que 
français."  Je  ne -trouve  dans  Desportes  que  tout-voyatU.  Malherbe  a 
achevé  l'épuration,  on  barrant  même  celui-là.  (1) 

5*  Reste  la  question  des  composés  adjectifs  formés  de  l'impératif. 
Malherbe  ne  la  soulève  pas.  Il  a  souligné />or/e-/tf//i«  dans  ce  vers: 

Fuit  au  devant  du  loup  Ifi  mouton  porte-laine»  (2) 

mais  parce  qu'il  trouve  le  mot  inutile;  c'est  une  «  bourre  »,^c'e8l 
à  dire  du  remplissage.  Il  n'aime  pas  les  épithètes  oiseuses,  comme 
nous  l'a  vous  vu,  fassent-ellesŒ  de  nature  »,et  celle-ciest  du  nombre, 
mais  il  ne  dit  rien  du  composé  lui-même.  Il  est  à  présnmei  'que 
ces  inventions  ne  lui  plaisent  gu^ie,  il  a  seulement  oublié  de 
l'aflirmer.  (3)*  ; 

;  Au  contraire,  je  trouve  che;e  Deimier  une  protestation  très  vive 
contre  chasse-nuit^  ^uide-bal,  porte-fleurs...  et  «  plusieurs  autres 
qui  suivant  la  mode  Grecque  ont  esté  introduicts  de  Ronsard  et  de 
ce  Pointe  (du  Rartas),  mais  il  faut  laisser  aux  Grecs  une  telle  façon 
de  langage,  bien  qu'ils  en  fassent  gloire  :  car  elle  n'est  aucunement 
propre  à  nostre  langue  (rançaise,  par  ce  que  ces  mots  ont  trop  de 
fard  et  d'artifice.  »  Et  Deimer  ajoute  qu'ils  n'ont  jamais  été  pratiqués 
par  les  excellents  prédicateurs,  ni  par  les  plus  célèbres  avocats,  ni 
par  les  courtisans  accompagnés  de  l'amour  des  bonnes  lettres  (4).  A 

(1)  Angel.  f*  248,  l-. 

(?)  /m.  M  l'Ar.  Rot.  fur.  IV,  398. 

(3)  Balzac  nous  l'a  dit  pour  lai.  Un  des  ridicules  de  son  «  barbon  »  est 
de  ^croire  que  l'euUiousiasine  de  la  poésie  française  A  cessé  depuis  qu'oi(i 
ne  dit  plus'  la  Urr*  porté  moiê$on,  le  ciel  porte  flambeaux,  etc ..  (U«  708) 

\A)Acad.AXt, 


V 


,  -f' 


r 


(6)  Hor  l'hiiitoire  du  moi  v.  Utiré  et  Uodt  A-.  qa<  cite  Oee  euniple*  du 
XVII*  é,  Comp.  Ttiierry,  Mellema,  CaA«).  Cotgrav«.  .      . 
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ma  connaissance  c'esi  la  |»rt'mi<^rr  -o|)|»osih«>ii.  ]•*  iv  di*»  |»a»  ,U 
première  restriction,  fait»*  aux  thtMiri«>  tle  du  B'Ilay.  ♦•n«  nre  *ou- 
liMiue>  par  II.  Ksiienn»*.    I         - 

,]\f'o/nfMfi^i   par  porltru/^* 

Contre-rrponfirr.  est  «iiivant   Malherbe,   uh   m*»!   imihl»'  ;    Aku'*, 
ce  vers  '.:._.. 

La  mort conir*  r«#/>on</ :  J'en  îiy  fait  m(»n  devoir    (2) 

Desportes  «  devoil  user  du  simple.  »•  L'opposilion  en  effet  est  vufh- 
.sammenl  marquée  parles<»r.s(iii  verbe  et  le  critique  a  rai*on  contre 
l'auteur.  Il  aurait  lort.s'il  eftt  voulu  empêcher  la  lan^rue  H'user  «le 
-   mots  analogues,  mais  aucune  ob^^orvaHon  naulori-M»  aie  |»eh'»er.   '.\ 

Il  en  es!    de    m^me   d'un    certain    n«rnbr«»   de    com|Mi*«''s    qu«' 

^  ■  _  i.  ■ 

Malherbe  reproche  à  Desportes  d'avoir  empioyé<i  »imf»lem«*iil  pour 
remplir  son  vers.  (V.  au  chapitn*  du  sens  des  mol!»  . 

Je   trouve  souligni^  dans  deux   ver*  d»-    R«mI.  (f*  2.14  r  'h'  j«'»Ii 
-y erhe  empourprer. 

Car  Rdger  sans  repos  le  |K)ursiiit  furieux, 
Em}tourprant  <le  son  sang  la  terre  en  mille  lieux. 

De  tous  ceux  qu'avait  crtV  le  XVI*  siècle:  rnffinyrr.  enlif-rrer, 
émépulturer,  nnpar fumer,  ^nn%tr^r,  en  fleurir^  empouilr^r.  v{v  .  il 
<^lail  un  des  plus  heureux. 
^  Nicot  et  Monet  seinjiress^renl  de  l'enregistr.'r.  mai-»  cv\\\  qui  !•• 
sauvèreal  furent  sans  doute  Tiodeau  et  Cha^M'Iain  qui  r<»nl  cniplnyf 
tous  deux.  (4)  Racine  le  reprit  (5;  et  désormais  il  fut  considéh' 
comme  faitanl  partie  du  vocabulaire  poétique. 

(I)  Prèc.  167. 

i?)  Kpil.  Rcg.  s.  la  m-'rt  de  D,  IV,  470 

(II)  MnlherlMî  emploi»*  liil-iiiéme  #oii(re</irr,  ronlr^fiitrf.fV  . 
[A.)  V.  Fiiretl/'re. 

(5)  Pcx»*,  niv.  t.  IV,  40.  V.  ma  Uièae  laUne 


•îrv 


(1   Ou  le  rencontre  vingt  foin  dans  B6rUut(<Qïutf.  139,  147,327,  «te.). 
(4)  I,  281.  Comp.  I.  »,  46,  70,  74,  15»,  11»,  |«,  i«7»  2»,  3M. 
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\o)  ijl  t  là  BuuiiKue  au  suii,  lu  uc  u.  i 

Mais  TOUS  . .  • 
Feignant  un  œilpiteiMd»  me  Tmr  misérable. 
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CHAPITRE    VII 


DE   L'EMPRUNT 


De  r emprunt  au  latin. 

-  Desportes  écorche  peu  le  latin,  m<^mc  dans  ses  premières  poésies, 
c'est  à  peine  s'il  «  Tégraligne  ».  (l)'Il  imite  Ovide,  Virgile, Catulle, 
Properce,  TibuUe,  leur  prend  ça  cl  là  une  idée,  une  image,  une 
expression: 

Elle  donc,  mère  et  femme  à  deux  si  grands  guerriers.*... 

La  mère  des  Amours  de  sa  douleur  touchée 
;  ""  Sechoit  ses  larges  pleura.  (2) 

Mais  il  ne  ressemble  sous  ce  rapport  ni  à  du  Rartas,  ni  mAme  à 
Ronsard,  il  ne  pille  pas  los  trésors  anciens,  il  y  puiso,  comme 
feront  les  cls-ssiques  pendant  si  longtemps.  Malherbe  latinise  hu- 
tanl  que  lui,  plus  môme  (3);  et  Ménage  comme  (Chevreau,  qui  con- 
naissaient à  fond  leur  antiquité,  ont  marqué  une  foule  de  ses  vors 
de  ces  notes  :  imité  de  Stace,  pensée  do  Tibulle,  pris  à  Prop<MCP. 
J'en  relève  jusqu'à  dix,  et  toutes  justitiéos,  dans  une  soûle  ode. 

Néanmoins  Malherbe  a  noté  dans  les  œuvres  de  Desporlos 
quelques  latinismes,  comme  coljp  expression  de  «  larges  pleurs  • 
que  nous  tvona  citée  plus  haut, qui  est  «  bonne  en  latin,  en  français 
non.  »»  D'autres  roots  ont  été  l'objet  de  semblables  observajions  : 

(1)  H.  Eitlenne,  Conf.  43.  L'auteur  est  des  plus  anients  à  poursuivre 
lee  latinisme».  V.  Conform.  Préf. 

(S)  Efié.  df  la  Mar.  de  Brissac.  r323  v*^8oungnè  dans  l'ex.  de  Malherbe); 
Bl.  U,  av.  1,  blâmé  d^s  le  ilomm.  IV.  389. 

(8)  On  le  volt  préférer  le  oompoaè  latin  interrompre  au  français  enlre* 
rompre  alors oependant  aaseï  usité  (V.  Am.  4'H.  él.  3,  IV,  300j. 
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(4» //n.  d¥  l'Ar.Md'A  de  lion   IV^  110.  Le  mot  est  aussi  ruyè  danà  la 
mémo  pièce,  p.  337  tie  l"é«1.  inod.  • 
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Ait/ie  était  un  mol  cher  à  Itonsard.  Lu  Noue  l"a  oublié  <lans  son 
(iiclionnaire,  mais  sans  doute  pur  piWv'  inadverlaucc.  11  est  dans 
t-rliii  de  dos  Accords  p.  tiO  h.),  dans  Nicol,  cl  M"*de  (iournay  le 
cile  parmi  les  termes  dos  deux  Prélats  i  I  :.  Malherl)0  l'a  souligné '2 u 
De  >()n  l(MUfts  llulsiiis  riiidiqnaijUj^omme  Irè**  suspecl  et  propre  à 
honsard.  .     ^ 

C'irf  est  l'objet  d'une  "  note.  »  >l\)  Le  mol  avait  déjà  été  employé 
au  Moyen  Age  sous  la  forme  c/éuvr  ;  il  reparut  au  XVT  siècle  avec 
une  forî^Tî'  plus  voisine  du  latin. (l)  Ou  le  trouve  dans  leHecitvain> 
du  lemps.  IL  Estionnc  l'çorejçislre  (v.  Cfivns),  La  Noue  aussi,  mais 
Nicol  et  Méllema  ne  citent  que  son  concurrent  cave.  (îelui-ci,  a  été 
plus  lon^lefnps  .en  usaj^e.  sans  doute  à  cause  du  voisinage  du 
verbe  cavrr,  (jue  ('hevreau  et  Ménage  laissent  fmsscrdans  Malherbe 
et  (]u*' Racine  môme  emploie. 

(^uant  à  r</LV',  le  XVII*  siècle  le  relégUH  parmi  le?  lermoAih' 
médi^cino  (Furet.  Académie»,  d'où  il  n'esl  guère  sorti. 

fV'/v  est  un  mot  «  qui  se  trouve  assez  en  Ronsard,  mais  lii  là 
ni  ici,  il  ne  vaut  rien.  »  (5)  (Vêtait  la  deuxième  tentatvc  faite 
pour  le  franciser,  (ti)  11  semblait  cette  fois  qu'elle  allait  réussir. 
11.  Kstienne.  des  .Vccords,  Nicot  l'avaient  inscrit.  Kt  Monet  le  con- 
serve encore,  peut-être  pour  l'avoir  vu  dans  quelques  ouvrages  (7), 
peul-étre  simplement  pour  l'avoir  trouvé  dans  Nicot.  Rultius  dit 
qu'il  est  poétique. 

Opportun  tï'iiai  «  guère  lM>n.  »  (8)  (pétait  un  terme  relitiveoMnt 
nouveau  dans  l'usage,  !  0)  quoique  déjà  signalé  par  l'éltgrave,  f40)et 


II)  Omb.  ftWi 

(2)  Ms.  priK.  Am.  dH.  75,  r  1(I7  r*. 

(3)  Clenrhi  Od    W,  351;  lIcHt  encor.- Imirô  dans  lorlK.  />    1, 1«,  Tft  r. 

(4)  V.  Godef.  A  ce  mol, 
(5r/>.  L  proe  ,  IV,  2m.  ^ 

i6)  Go(i(*fr.  cite  un  ex.  de  Brunett    luil  • 

(7)  Ctadef.  cite  quelques  exemples  de  la  première  moitié  du  XVII*  tifele 

(8)  Div.  Am.  comp.  1,  IV,  432 

(9)  Litlrè  cite  un  exemple  du  XIV*  siècle,  mais  qui.  Inolé,  ne  prouve  rien. 
(lOi  p.  3^.  Il  esl  dans  l'ontus  de  Tyard  Brr.  am.  p.  51. 


OR    I.  BMPBINT' 
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R.  Estienne  traduit  cnoore  nupjrtunus  par  qui  «'»chpt  bif n  à  point.  " 
Mais,  aiilorisé  par  les  I«»^:qd«»s  Thierry,  Mellema,  La  Noue,  Nicot, 
llutsiu»,  Cotgrave,  C.  OuHin  et  M<»nel)  employi*  par  le^  c^rri vains 
sans  préju)<ési'<)mme  H^f^nier  >%»{.  l.'ii.défeiMiu  par  M''*  de  fiournay 
e(,  parait-il,  par  les  mignardes,  ly  il  s  imposa  avec  opportunitr.  que 
les  délicats  voulaient  recevoir  seul.  Ni  Fureiière,  ni  l'Académie  ne 
font  de  réserves. 

Kl  cependant  au  \Viir  siècle  le  mot  recommenra  à  vieillir  [2  . 
Mais  la  polili/]ue  contemporaine  l'a  immortalisé,  lui  ••>  toute  .^a 
famille. 

Rappelons  que  Desportes  a  rréé  pudeur,  au  dire  do  Vaiigelas. 

A  celle  liste  il  faut  enrore  ajouter  *rintili^r.  doublet  savant 
d'étinceler,  que  Desportes  avait  appliqué  à  J'éclair  V.  vaciller  qu  il 
avait  dit  des  yeux  troublés  par  la  crainte,  et  que  Malherbe  a  rayés 
sans  plus.(4)Tout4*foi8ia  note  signifie  peut-être  seulement  que  ces 
vocables  techni<jues  ne  doivent  pas  entrer  dans  le  langage  d**  la 
poésie,  (cependant,  s'ili  sont  dans  le  dictionnaire  de  Nicot,  celui  de 
lluUius  Jet  donne  avec  une  double  croix,  r'est-k-dire  commç 
presque  étrangers  an  vrmi  français). 

Os  observations  sont  en  somme  peu  nombreuses.  Pour  bur 
donner  toute  leur  valeur,  il  faut  les  rappn)cher  des  quelques  autres 
relatives  au  tena  <les  pnoU. 

Lia   doctrine  apparaît  alors,  telle   que  Malherbe  ne  l'a  jamais 
exprimée,   mais  telle  qu'elle  était  en  son  esprit  :    (ne  faron  df 
parler  ne   se  jusiifi**  pas  parce  qu'elle    est    latine,    nous   parlons. 
français  et  non  latin.  '5^ 


(I)  Osa  «If. 

(?)  V.  on  taxie  de  llannniit«l  rit^  fNir  Littre. 

<S)  Il  mX  à  DOlef  qiM  Malherf.«).  ne  veut  pas  qu'on  «lim*  i(e  IVclair  qu'il 
UMinioio.   /m.  Ar.  WûX  «te  ^utt.  IV,  4UB   (^>iii|i.  .\n*j.  nih.  orig.  r:^>4r. 

(4)K/.  I,  f,  r  IM  V*.  Ajoalei'  nu  d'ilo^ti^nre.  «Un  droit  nu  d'i'io<|Ufnc4* 
mt  mal.  Un  lanfac*  du  d'ètoqueno*  •«lUit  pluii  itattmiblc.  {('lenn  Kl  d** 
Bnrl.  IV,  15».  imetU  «al  l>arrè  àmê  )•  nu.  or.  Am  dll.  Kl.  i.  rOOv*. 
quuiqua  aoiplQfé  p^r  MallMrba-. 

(5)  Rn  frammalre  noua  vcrroiMi  MalhmlM  repouiuier  k$a  'plurielir  pour  Je* 
aénfullers.  la  eonalruelion  aiUilHiUva'de  cartaiaa  adJecilfM,  dH>;  (^Hitktructlona 
M  itt^m  o^ainN  < «ccaatr  four,  4a  particlpea,  aCc.  vto. 
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C'est  rémancipation  dont  nous  avons  parlé  qui  continue.  Duval 
ne  (lisait  pas  autre  ehose,  quand  il  affirmait  que,  sans  les  instances  de' 
quelques  amis,  il  n*eûtpas  mis  un  mot  de  latin  dans  sa  grammaire. 


De  r emprunt  aux  langues  étrangères, 

i 

Pararigonner  est  souligné  [Et,  II,  5). 

C'était  un  dérivé  de  parangon^  peut-ètro  aussi  un  emprunt 
direct  à  l'italien  ou  à  l'espagnol,  pot^agotiareyparagonar. 

Quoiqu'il  en  soit,  tout  le  XVI*  siècle  s'en  était  servi,  et  Nicot, 
Monet  le  comptent  encore  comme'un  mot  français.  (1) 

Mais  il  n'apparaît  plus  que  très  rarement  après  Malherbe  et  les 
lexicographes  le  donnent  à  la  fin  du  XYII*  siècle  comme  vieux  «t 
burlesque  (Furet.  Ac.  Rich.)  Pajot  ne  fait  pas  d'observation  et  le 
P.  Labbe  en  cherche  la  définition  et  l'étymologie  :  Parangonner 
proprement  c'est  mettre  angle  sur  angle,  costésur  cosié,  coing  sur 
co^ng,  et  en  suite  comparer,  confronter,  et  mesurer  une  chose  à 
une  autre  pour  scavoir  si  elles  sont  pareilles.  »  (2) 

Je  ne  connais  dans  tout  le  Commentaire  qu'une  seule  protostation 
^ntre  l'influence  de  l'Espagne.  Voici  la  phrase  qui  la  motive  : 

Vous  n'estimerez  point,  s'il  vous  plaiit,  que... 
Je  voua  vueille  enchérir  mon  amoureux  soucy.  (.3) 

>•  Elle  est,  dit  MulhcrLe,  espagnole.  » 


(1)  Il  n'eat  pas  dans  HuliiuA. 

(2)  Etym   p.  375.  / 

(3)  El.  I,  5,  IV,  358.  On  trouvera  un  V^snage^iluN  caractériHtique  dans 
Doimier.  Acad.  p.  36(\.  Noter  que  Malherlte  emploie  dana  aea  Lettrea  faml- 
liôreaU«iiex:pre»»ions  eapugnol««i,  comme  «donner  l«  parabien.  «  (111,303) 


(41  iO.   1,  Wi. 

(5)/6.  I.  112. 
(6)  V.  miré. 


CHAPITRE    VIII 


DES  DIALECTES 


r 


*  Il  n'a  jamaw  été  qucslîonau  XVI'  siècle,  comme  heancoup  l'ont 
cru  d'après  qu^il^ues  paroles  d'apfiarence  léméraire  lancées  par 
Honsard  ou  H.  Estienne,  de  détruire  l'unité  de  la  langue,  cl  de 
rétablir,  comme  le.ditM.  Nisard,  la  féodalité  dans  le*  langage,  alovs 
qu'elle  disparaissait  peu  à  peu  dans  l'Etat.  Lu  centralisation  était 
fai.^  définitivement  depuis  François  !•'. 

Il  s'agissait  seulement  de  savoir'si  l'on  no  pouvait  ^as  rnriclïlr 
la  langue,  qu'on  cherchait  de  toutes  manières  à«  amplilier  /  de 
quelques  mots  utiles  venus  des  provinces,  (ju'on  y  ferait  pénétrer 
pour  les  fondre  dans  le  fonds  commun. 

Les  tcxled  mémos  le  démontrent.  Ni  Konsard  ni  du  Hellay,  ni 
Estienne,  n'ont  jamais  prétendu  autre  chose  :  «  Aujourd'huy,  dit 
Honsard,  pour  ce  que  nostre  France  n'obéist  qu'à  un  seul  Hoy,  nous 
Hommes  contraints,  ai  nous  v^)ulonH  parvenir  à  quehjue  honneur,  de 
parler  son  langage  ;  autrement  nostre  labeur,. lantfust-il  honorable 
A  parfait,  soroil  osMoié  peu  de  chose,  w  (!)  II.  Estienne  n'est  pas 
moint  formol.  H  veut  seulemeul  qu'on  s'épargne  d'aller  trop  loiVi  aux 
emprunts,  et,  qu'avant  d»  chercher  chei  les  étrangers,  on  cherche 
ohfi  foi,  en  ayant  soin  en  outre  «  d'en  faire  tout  ainsi  que  d'aucunes 


f1)Roni.  Vil, 


(5)  AmxciW.  82.  IV,  i'>i 

(6)  Div.  Arà.  comp.  4,  IV,  444. 

(7)V,  Godefr. 


«< 


:m 


LA  I»Or,TRINE  DE  VALHEmBI;: 


t 


viandi's  apiMuU'os  d'ailNMirs,  (jiic  nous  cuisinons  à  noslro  niod»-.  \uh\}' 
y  trouver  |.'ousl.  el  non  à  vcWo  du  |)ays  dont  idlcs  viennent.  »  {{ ) 

CiOinfuenl  du*  reste  eussent-ils  pensé 'autrement,  c*^s  g«'ns  (|ui 
j'vaiiMil  les  yeux  tcîujours  lixéssur^  (Irèce  ?  Ils  «liaient  tropérudits 
.pour  n(»  pas  .savoir  (pie  jamais  i^M'rivain  attique  n'a  e>sayé  de  fondre 
les  divers  dialectes  <le  la  (ir^ce  continentale  et  insulaire.  Dante 
(juils  imitaient,  ne  l'avait  pas  fait  lui-nu^me.  On  ne  voulait  donc 
que  «  dex [rement  choisir  »>,  le  mot  est  de  llonsard,  dans  des  rése»  ves 
de  mots  plus  facilement  assimilables  <jue  tous  les  autres  pris  à 
l'étmum  r,  les  cômulénionls  du  lexique,  alors  considérés  comme 
nécessaires.  (2) 

Mais  l'iilée,  même  ainsi  déterminée,  ne  devait  pas  avoir  longtemps 

grand  succès.    Des  modifications   polititpies   se  produisaient  qui 

amenaient  peu  h  peu  Paris  h  prendre  une  iifr'onteslable  prépondé- 

rame.  I  a>  eiitrâlisation  intellectuelle  suivait.  Les  sièclos  ont  vu. 

même  le  if./tre,  des  hommes  de  lettres  viyre  «  en   province.    >»  \a* 

XVI' est  le  dernier  qui  y  ait  vu  lleuiir  des  iWîoles,  celle  de  Lyon, 

celle  de  Ciascognc.   Désormais  les  arts, et  les  lettres  n'auront  plus 

gm'M-«>  qu'une |)atrie-el  aussi  qu'un  marché  :  lar«4)ur  et  se»  vn virons. 

I^es  iulres,   si^ns   produit»  /spéciaux  et  originaux,- se  changeront, 

s'il»  sTibsistenIjM'h  succursales. 

•  •     •      » 

La  langue  devait  suivre  ce  mouvement;  elle  l'a  suivi  de  bonne 
heure,  et  qufu  qu'on  en  pense,  i\\Un  que  Mallu>rbe  on  pense  lui- 
même,  (:ii  il  egt  une  part  fort  petite  dans  celle  n^formc  ou,  pour 
parler  plus  'justemeiit,  dans  cette  transformation.  Il  prélendail 
déga»conner  la  cour.  Je  doute  /urt  qu'il  ail  fait  abandonner  une 
de  leurs  façons  de  parler  aux  compagnons  de  Henri  I  Vi4),el,  quant 


(1)  Conf.  Préf.  p.  3;i. 

12)  Il  4  aK'l  l>ten  nntondii  non  Mflul«>inf  ni  d«  combler  Ina  vidoM  niali*  mumnI 
d  nvttir  d«>N  iunt.H  «  nignillrnlifs  «.  dont  lés  dlalnet^s  sont  pleine  (H.  Kst. 
/Wc.  187.  Comp.  ib.  17:r.  Coniparex  aiiHnl  Pègquler,  lell  XII.  I.  H.  p,45.  r 

(I)  itak.  Site  rhrH,  ém\  X.  Œutf  II.  Ml. 

(4(  Voir  ce  que  Tellement  dit  du  marécliel  de  Hoquelaure  (L  16  etev.). 
Ln  Force  nt»  put  Jemele  se  défaire  de  dire  ;  lia  allèrent,  lia  manfearent. 
(i6.  *M  ..U  reine  Marguerite  éprit  a«  «  RuelU  mal  «iMorl^een  fhmco-gaacofi 
Tall.  I.  IMnote). 


(&)  El.  u,av<  1,  IV,  dw,  tïopie  a.  l;i.  viv,  Am.  coiup.  4,  |v,  44.K 
(6)  Ber^.  e.*!  Moéc.  chans.  IV,  450  ;  printanier  est  souligné  ù.  deux  autres 
endroit^  dans  lems.  original.  (EL  I,  14  et  JSIptï.  Compl.  pour  Henri  III). 
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aux  aiilros,  co  (Hif  une  poussive  bien  plus  forlo  (Hir  son  intluenccqui 
les  dolcnnina. 

Je  vois  tout  le  monde  du  r^'ste  collaborer  à  cette  œuvre,  sauf 
quelques  cnl«Hés,  crtmaie  M"'d.e  Gournay,  obligée  de  ne  pas  renier 
Monlaigneelceux  de  ses  inols4}ui  «  tiennent  un  liletdu  (iaseon.  »  (1) 

Mais  du  IVii'on  veut  qu'on  «  s'étudie  à. parler  le  seul'langage  de 
Ih  CiOur,.  en  la<|uelle  se  trouve  loul  ce  qu'il  y  a  île  politesse  dans- le 
royaume,  les  diakuiles  n'étant  en  usa|e  que  «  es  états  populaires 
et  aristoeralique-s  où  l'on  îî'y  doit  accommoder,  mais  nom  aux 
Estais  monarchiques.  •>  (2)  *•  ^  • 

Vauqûelin  ,fidMe  cejiendant  d'ordinaire  aux  théories  de  la  Pléiade, 
déclare  qu'il  faut  :     ' 

"T"       ...Ne  recevoir  plqs  la  jeunesse  hardie 

Affaire  ainsi  des  mots  nouveaux  à  l'esloûrdie,  ^ 

Amenant  de  Gascon^ne  ou  de  Lanjçuedouy, 
D'Albigeois,  de  Provence,  un  langage  inouy  ; 
Kl,  comme  un  du  Monin,  faire  une  parlerie 
Qui,  nouvelle,  ne  s«i't  que  d'une  moquerie.  (3) 

Deimier  revient  quatre  ou  cinq  fois  sur  celte  question.  Il  accuse' 
Konsaril  d'avoir  imité  on  cela  laljeenco  d<'»  p<>Me;«  grecs,  et  d'avoir 
encouragé  les  po4>tos,  partiouli^rement  du  Marias,  h  introduire  «  des 
idiomdfi  macaroniques  parpù  la  richesse  et  la  bonté  d'un  si  beau 
kngAge.  »  (4)       ■         •      • 

Toutefois  Malherbe  est,  comme  loujoun^,  bon  oifvpif r  de  détail, 

et  t'attaque  dans  reUchc  ^  tout  ce((ui  lui  parait  étiangeriàu  ••  vrai 

français  »  et  peu  «  courtisan.  >i'   . 

•         .  "  '.'■*' 

.J[â  est  un  mot  «<  qui-ne  s'use  qu'entre  les  paysans.  -•  i5)  -^'tfonfU' 


& 


9 


(1)  OtAk.   titC'Ufïcpft  veut-elle  quo  >  l>Mcrivriin  nt  soit  pas  le  \\ytW 
Ani^evln,  Auvergnm-  VaniloumnlM.ou  Picard,  ouy  bien  le  Poète  François(4K9) . 
(t)  t*9rron.^,n. 

(3)  Art.  poêt.  \,m.  » 

(4)  Aeûd.  p.  ISS.  Comp  p'iSH.  S68.  406.  IW.  SSS.        . 
{h\Am.  (TH.  m,  IV,  905. 
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esl   provençal,  (1)   ainsi  que  paître  i</u,  (2)  piaint  et  maint  est 
gascon.  (3)  i4fOir  (/^MiYest  normand.  (4) . 

Et  ce  ne  sont  pas  les  mots  seuls  qu'il  poursuit,  mais  la  manière 
dout  on  les  prononce,  la\f<yme,  le  sens  ou  la  syntaxe  qu'on  leur 
donne  :  '  .       '         v 


Pottrsuioir  e^i  un  infinitif  normattd.  (5)  Lavraie  fofmeest/^ow- 


stiitTf. 


r 


Nid  se  prononce  ni  el  non  nit  ou  ntc,sinrn  en  Vei;d<Nmois  (6);  de 
môme  pour  nti,  auquel  les  Gascons  seuh  ajoutent  le  ^  (7) 
Fier,    ^gniiiant   joyeux,  ne   s'empîoie    qu'en   Normandie.  (8) 

.  Déteinte  se  dit  d'un  drap  ou  autre  chose  qui  a  perdu  àa  couleur, 
seuls  les  Normands  diseAt  ;  ia  chandelle  est  d'teinte  pour  éteinte  (9). 
Serrer  n'a  pas  le  sens  de  fermer  en  France,  iiiai$(  en  Provence 
ou^'ûutreà  tels  lieux,  où  l'on   dit  serrer  les  yeux,  serrer  la  porte... 

-pour  clore  (10)  ;  filet  pour  fil  «  estmal.QuelquêsdiaUcles  eu  usent, 
mais,  licn  les  vrais  franço^s.  »  (14)         ^ 

•     Parmi  ces  remarques  quelques-iines  pourraient  6tre  contestées. 
Un  trouve  des  exemples  anciens  de  serrer  au  sens  de  clore ^  et  plus 


(t)  [îol.  fur.  IV,  4Ô1.  Le  mot  ne  semble  pas  antérieur  au  XVI*  siècle.  Il 
n'est  pas  cité  par  les  lexiques.  Au  contraire  on  le  trouva  dans  les  ouvrages 
et  aussi  dans  les  dictionnaires  do  XVJl'  siècle.  (V.  Ricbélet,  Furelière, 
rAcadémlcetSévlgné,  VIi;494).  ► 

(?)  Div,  Am.  con(.  une  nuit  trop  claire,  1V«4^.  (L'expression  est  encore 
barrée  dans  une  Comp.  des  Div.  Am,  f  2SS  r*}  Remarquer  qu'elje  est 
aussi  bien  itaHenne  que  provençale. 

(3)1).  IL  13,  iV;  276.  •:  .      "  " 

(4)  Kpit.  Regr.  surla  m.  de  Diane,  V,' IV,  469. 

(5)  Am.  d'H.  ël.  2,  IV,  307f  Dans  le  ras.  orig.  le  mi  est  souligné  à  Tél. 
I  du  même- recueil,  T  79  r*.  Remarquer  qu'on  le  trouve  .sous  cette  forme  au 
XVI*  siècle,  particdltèrement  dans  le  recueil  de  des  Accords. 

(6)  Epit.  Heg.  sur  la  mort  de  D.  IL  1V«  469. 
'  (7)  Hod.  IV,  416. 

(8)  D.  I,  22,  IV,  253.  ' 

(9)  £pt<.  du  laUn  de  y.  de  Pimpont,  IV,  468. 

(10)  El.  IL  5  IV,  382.  Çomp.  dans  le  ms.  or.  Div.  AmA*  jour  de  lan,  (^257  r« 
76.  son.  22. 

(11)  Berg.  9t Mate.  son.  5,  IV,  463.  Malherbe blAmealHeurs  nuit  /efmë«. 
pour  nuit  dote.  V.  ms.  or.  El.  tl,  av.  prem.  f  21$,r*.  On  trouve  l'expression 
jusqu'au  XVII*  siècle  (V.  les  lexiques  de  Corneille  et  Sèvignè).. 


xm- 


j 


,  *  I. 


>?'• 


'■'.-:  ^ 


»  ..s^ 


#''il'»î6^^^ 


DBS    DIALECTES 


303 


encore  àe  filet  au  sens  de  petit  fif.  Eslienne,  Nicot,  Monet,  Oudin, 
Mellema  enregistrent  cette  signification.  Et  plus  tard  ni  Richelet  ni 
Furetière,  ni  rAeadémie  ne  l'ont  contestée.  On  la  retrouve  dans 
Molière  (^/?/.  imag.  111,  7)  tout  comme  dans  Regiîier  \sat.  X)  et 
dans  ThéopHile  (I,  236).  Du  reste  Malherbe  a  dit  lui-même  : 

Dévide  aux  ans  de  leur  Dauphin,  , 

A  longs /!/e^»  d'or  et  de  soie, , 

Un  bonheur  qui  n'ait  point  de  fin.  (1,83)    ." 

F 

Mais  c'est  la  tendance  qui  importe.  Désormais  elle  ira  croissant. 
On  ne  disputera  plus  pour  savoir  si  c'est  Orléans,  ou  Tours  ou 
Vandosmes  ou  Bourges  qui  méritent  le  second  lieu  et  parl|n  lie 
mieux  français» après  la  capitale.  (4)  Les  mots  conimel|^  gens 
devront  avoir  pris  le  bel  air  qui  n'eôt  qu^à  Pari|||!^||al h e^be  lui- 
même  sera  accusé  de,«  normwnisme  »  (2).       %^^  C  * 


(1)  H.  Bat.  Prëce/.  p.  176. 

(2)  I,  214;  il  emploie  conduites  pour  conduit*  et  MZ-nage  le  relève  M.  de 
M.  III,  p.  196). 
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«  Je  te  veux  advertir,  disait  (J^i  Bellay,  de  hanter  quelqucsfois  non 
seulement  les  Sçavans,  mais  aussi  toutes  soiles d'Ouvriers  et  gens 
Mécaniques,  comme  Mariniers,  Fondeurs,  Peintres,  Engraveurs  et 
autres,  acavoir  leurs  inventions,  les  noms  des  matières,  des  oui  il/ et 
les  termes  usitez  en  leurs  Ars  et  raestiers,  pour  tyrerde  la  ces  belles 
comparaisons  et  vives  descriptions  de  toutes  choses.  .>  Honsard 
tient  le  m^lne  langage.  (4)  Et  Pas(juier  enëliant<S d'avoir  appris  d'un 
veneur  à  traduire  aô  ungldbus  /eonem,  d'un  ma<i^uignon  à  se  lir fendre 
</*M/»;>Wjr,  donne  à  l'écrivain  les  m(îmeà  conseils  «  de  nccontoraner 
nul,  quel  tju'il,  soii  eu  sa  profession.  Pour  parler  du  faict  militaire, 
'qu'il  haleine  les  capitaines  et  guerriers,  pour  la  chasse  les  veneurs, 
pour  les  financés  les  thrésoriers,  pour,  la  praclique  les  gens  du 
Palais,  voire  jusque»  aux  plus  petit*  artis^iis  en  leurs  arts  "t  manu- 
factures. »  (2)  Henri  Estienne  disserte  longuement  sur  la  manière 
d^nton  peut  se  servir  de  ces^ termes  par  métaphore.  (3) 
.  J|oiir  Malherbe^  au  contraire,  tous  les  vocabulaires  spéciaux 
doivent  rester  la  propriété  des  hommes  d<'  métier,  (i)  ho%  méde- 
•-•/*■  ■""  .      "^  ^" 

(tV^''/.  n,  11)  Comp.  Hon«.  VII,  321. 

(2).P«8q. /<?<<.  Xll.à5uv.ll,4:  h. 

(3)Prt»f.  148.  '  .  * 

(4)UuraU-ll  emprunté  cm  Idéoa  aux  ïtaliens  ?  Castelvetro.  eti  tous  cm 
les  dërend  dans  6a  Poétique  :  «  tuardarnl.  ohe  nhn  usiamo  alcuna  parl^î  .11 
quelle  sclenw;  ed  artl.ln  alcjn  luogo  Hel  l'or-nia     Véii.  rdMJc  M.  m,  v.)i). 


~7 


(6)  iïô/f/«r.r;tt6r. 
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tins  disent /<'/iim^/i/ OU ///ii/we;i/,  il  faut  le  leur  laisser  (1),  avec 
tous  leurs  «  appareils  »  (2),  et  les  mots  plus  ou  moins  «  sales  »  dont 
Us  se  servent  et  dont  cous  parlons  ailleurs.  A  eux  d'  ««  entamer  »  les 
chairs,  mais  la  flèche  de  lii^4 mou r  n'opère  pas  comme  leur  liistouri, 
et  ce  vilain  mol  ne  peut  servir  aux  choses  du  cœur.  (3) 

«  hif'a/  Q^i  un  mot  (récole  et  qui  ne  se  doit  point  dire  ec  choses 
d'amour  ».  (i/jOn  serait  tenté  dé  donner  à  Malherbe  trois  fois  à 
co|.ii?r  le  passage  de  Théoph.  Gautier:  O'idéal,  petiteJWur  bleue..., 
5i  la  vèiHl^ scientifique  n'obligeait  «à  constater  que  le  mot,  pour, 
devenir  usuel  comme  il 'l'est,  a  dû  perdre  un  peu  dé  son  sens 
primitif  et  abstrait^  et  que  lAcadémie  cUe-m<^me  ne  le  considérait 
encore  àia  lin  du  XVll*  siècle  que  comme  dogmaitique.  (5) 

Caler  avait  ét^  pris  par  les  écrivainsduXVI*  siècle  aux  mariniers,, 
d'abord  dans  Pcx  pression^  co/fr  ./o  voiie,  puis  seul,  au  sens  d^ 
féder.  (6)  "     j 

ih\  le  retrouve  dan^  Desportes,  mais  Malherbe  ne  l'y  apas laissé 
passer.  (.7)  Nicot,  il  est  vrai,  ne  le  donnait  déjà  plus  comme  usité 
qu'enliT  mariniers.  M(met,  Hichelel,'  Furetière,  l'Acadéjanie  ont 
achevé  de  le  proscrire  de  la  langue  littéraire;- 


éT 


' 


|P,. 


tf^ 


^)  Sa  rage  ac<:oi8t'e  au  doux  lerfitnent  d'une  paix.v, Langage  de  médecins  » 
[Ù.  Il.comp,  l,iV,  28!).  Du  Vair  dît  à  la  marquise  de  Motttluc  qu'il  n'y 
veut  potier  le  leniment  de  sa  main  (Let.  de  Rosset  p.  2^10). 

(2)  El.  I,  16,  IV,  373.  Corn p  iris.  B.  N.  Am.  d'H.  Ih.       , 

(3)  Il  est  vrai  que  Desportes,  avec  les  poètes  de  se  a  temps,  abuse -un  peu 
(lu  sen.s  et  fait  ^ouvenl  de  eniamer  le  synonyme  debU»$ér  [El.  ]I,  5,  et  sur- 
tout />.  I,  47.  où  il  parle  d  entamer^tan^  relàclie.  ce  qui  indigne  Maltierbe, 
I\',  257-*;  mais  quelquefois  ii  emploie  eniamer  dans  son  sens  propre  (V. 
/).  I,  rim-  liere.  avec  robservation  de  Malherbe,  IV,  272).  Quoi  qu'il  en  soi*, 
Maliici'be.  qui  avait  d'abord  usé  de  ce  mot  (1, 15),  semble  l'avoir  totalement 
aban«ioiiné.  ft  il  le  relève.  {El.  I,  15,  IV,  371(|  Dir.  Xm.  eorap.  4,  iV,441;i^. 
son.  7,  IV,  4?3;  Epit.  coinp    2»  IV,  471., 

(4)  Cteon.  20,  IV,  334.  Je  ne  sais  si  De8i>ortes  avait  le  prenfii^f  ^r^prunté 
ce  mot,  je  n'en  connais  pas  en  tous  cas  d'exemple  antérieur. 

(5j  V.  cliap.  de  la  poésie.  ,     , 

(6)  IVut-tHre  l'influence  de  1  italien  calare  avait-elle  contribué  à  le 
répandre  1  V.  pour  les  exemple»  l'histor.  de  Littrè*     *  »*, 

(7)  £7.  1.  t4,.{nis.  U.  S.). 


>>    V. 


(6)  V.  Dariaesi.  }Mên<mr.  1<>1 
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Mais  on  Sait  que  l'argot  populaire  la  cani»erv<''  el  qu'il  y  l'sl  en 

^pleine  floraison. 

^  "Nous  avons  déjà  montn*  quo,  suivant  Mallierhe,  ce  n'était  pas  au 
Palais  qu'il  fallait  aller  chercher  le  bon  usag(>  de  lu  lan^^uf.  Il  y  a 
là,  en  par.liculier,  un  certain  nombre  de  vieilles  ex<|)i'essions  et  «le 
vieux  termes  qu'il  faut  se  garder  de  reprendre.  De  ce  liombic  sont 
ce  disant({),eu  éffardà[2),joint  que i'.\  ,  nonobstant  y) ,  notoire  '."), 
at'/^r<p  lui*mt^me7  quorquc  employé  depuis  des  siècles  16/ ;  enfin  vu 
et  'ém  éfjard  sont  barrés,,sans  doute  comme  sentafil  leur  chicane  (7)., 
Ces  façons  de  parler  n'en  périrent  pas  pour  cela.  Il  y  a  au  IVilais 
un  esprit  de  conservatisme,  justifié,  dil-on,  .qui  r.eud    immuables 

,     les  formules,  comme  les. formes'  même  de  lu  justice.  Malherbe  n'eu 
'  l^l^è  trioihplié.  ^    . 

^11  |||  probable,  du  fcste,  qu'il  n'avait  pas  la  prétention  d'y 
réussir.  Gomnie  plus'tard  Vaugelas,  il  entendait  laisser  leur  style 
aux  n>)taires,  seulement  le  leur  réserver  e>;clusivemelil.  Les  maj^is- 
trats  purent  enço'*c  pénétrer  la  littérature,  mais  à   condilioti  de 

g  dévôtir  leur  langage  e»i  mAme  temps^  que  leurs  robes.  Ç'élait  la 
revanche  des  courtisans  de  *<  faire  la  barbe  au  Pafais  en  afon  langaire 
aussi  sévèrement  qu'il  la  faict  n  chacun  partout  ailleurs.  »  (8) 


'r>"ô' 


.  • 


(l)/m.  Ar.  mortdeRod.  IV,  40«. 

(2)  Am.  rf*^.  ch.  4- IV,  3()6. 

(3)3ouUgiiédai^8rorlj{inal  i?/.  ÎI,av.  ::;  f*  217  v*.  La  copie  H  (ionne  au 
m^éine f^iidroit  la  note  suivante.:  joint  que  sent  sa  chicane,  il  n'en  faut  pas 
user  pour  tout.  IV,  393,  note. 

(4)^ZMK5.Ma.  B.  N,r  173  V.  "  ^ 

-     (5)  E/.IJ.  5,  IV,  383.  «  Il  sort  d'usage.  «  Conip.  Im.  Av.  Ang..  IV,  415. 

(6)  i2>>i<i4c  Remy  Belleau,  IV,  4C(J. 

'  {l\t).  1,17.'  Ms.  B.  N.  Donner eentcnce,\\^\{k  alors, (v.  Nicot)  <'st4Bfcsi  liarré 
:  dans  les  stances  de  Cleonice,  f  130  i-*.  l'our  cet  è(janL  v.  nis.  or.  El.  U 

•dv.^,  rénv.        :  ^ 

{èjàeGourn.  Om6.  951. 
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CHAIÏÏtHE  X 


DU  SENS  DES  MOTS,  GOiNFLSiONS  ET  ABUS 


'  f 


Nous  avons  montré  plus  haut  avec  quel  soin  Malhcrbo  veut  qu'on 
précise  Tcxpression.  Il  lui  faut  partout  le  mot  juste,  et  il  ne  peut  y 
avoir  de  mots  justes,  que  si  les  sens  des  mots  sont  parfa^itcmeut 
déiiniç  et  déterminés.  ' 

Un  des  défauts  qui  rendent  la  langue  de  Montaigne,  d'apparence 
très  si^luisante,  si  difficile  à  expliquer  en  détail,  et  qui  condamnent 
à  l'insuccès  toui  essai  qu'on  en  voudrait  tenter  de  traduction  en 
langue  étrangère,  c'est  précisément  celte  multiplicité  d'acceptions 
vagues  qu'ont  chez  lui  les  mots.  L'auteur  semble  s'en  jouer  et 
vouloir  l'augmenter  encore  au  lieu  de  Ift  restreindre,  il  parlé  par 
expressions  ou  pai  images  à  peu  près,  comme  ici  :  «  En  ce  peu  «jue 
j'ay  eu  à  négocier  entre  nos  princes,  jay  curieusement  évité  qu'ils  se 
mesprinssent  en  moycl  s'enferrassent  en  mon  masque,  >»  Explique, 
qui  pourra  comment  on  s'enferre  dans  un  masque,  ou  m/^mt; 
quel  est  ce  masque,  celui  d'un  maître  d'armes  ou  d'un  diplomate! 
Montaigne  ne  se  soucie  guère  de  tirer  le  lecteur  de  ces  incertitudes. ^ 
L'image  rappelle  à  la  fois  deux  genres  de  lut((>s,  non  seulmicnt 
elle  lui  suflit,  mais  elle  lui  conviej:it,  telle  quelle,  «lairrau  pn'nii«>i- 
uspect,  ambiguës  pour  peu  qu'on  la  rej^ardc?  de  près.  Et  il  y  a  de 
semblables  phrases  par  centaines  dans  les  Passais. 

11  y  en  a  bien  plus  encore  dans  les  poésies  de  l'époque,  et 
Malherbe  a  lo  8entifD<%nt  très  net  qu'il  y  en  aura,  tant  qu'un  travail 
d'ensemble  n'aura  pas  tM^  fait  sur  le  Dictionnaire,  permettant  de 


:mo 
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rr<i.niiilln-  H  «le  f.iv0ir  le*  «^niftrâtio^.  vraies  ..  des  mois.    (1) 
\Urn  *eul#*nienl  oj<   r..»urni  érrire  à/coup  sûr,  faire  des  coftobi-/ 
nai^ofif  d«*   fcivli».  rfimmeuii  uio>itàle  téii  de*  corabinaisfwïs  de 
de^Ho,  a%^(  d.-*  niorr#*tyi  dy>oril  «ail/Ta  forme  et  la  couleur. 
«^  >.>i|^  c<iiifi«i„*o|i*»  maintient  av^<  Malherbe  pour  «avoir  ju«- 
qu  uù^i|M.«*M-  rapplicalii^d'unprtnrifM»  une  foi»  poté.  Le  moindre 
ab«*d*-*  raoU.  %i   vêrii^Kfle  qun  i«Ht  la   faule.  e#|  aperçu  etrelèvj^. 
A  111*1  a^iertur  ne  M|nEiifie  pat  f^nir  en  ffrvttudf,  mM  rétiuir/en 
t^frifudr,  d  où  U/aul«  ^o  on  oi»MTveen  re  ver»  : 

r 

Aiaei  tu  as  m  ffand^sw*  asservie.  (2| 

Il  n#-fau>^pa*  parler  de»  err*'i#rti#^f#r.frrefr/e  /a  nahfr^,  «  l'erreur 
*•**  d.'  I  ./ttvritr,  non  de  r«fu%re  rll#  m-  traduit  dkn*  l'a«uvre  par 
un  éèf^i.  '.%]  ■ 

li  n  c«t  «ynrjoTmen  *i  %rH»éiM  de  leni  <|u  il  ne  faille  y  régarder 
a  van!  de  ftub«tiUier  I  un  à  I  autre  Le»  ian^uemr*  re^«enibleol  fort 
aux  ihtHieur*.  pat  ^%%^  pourUnt  pcMir  ^  le»  nota  te  rvwplacent 
partout.  Han»  e*  rer»  :  ' 

l'n  seul  ery  ne  m'eadiape  at^  plut  forlei  Imngutmrt, 

il  fallait  dire  d*»uUurt,  \t%  langueur»  élAot  de  leur  nature  indo- 
■  l'otite*  f't  [M-u  f is**4jV\4, 

T«Mjt  n  «U  pa%  au>»i  judaieui,  et  on  peut  trouver  que  Malherbe 
pontée  un  peu  loin  la  «ubtiiit^^.  <|uai»d  il  prétend  démontrer  que  ac  m 
et  u/nMtm  fint  ^  bien  différent».  * 

Voiei  let  vert  t 

i  li  louaKMirajiasqu'iei  Maamé  leitrefntlé, 

Mai»  |e  f»eni  ceal  ad  vit,  ;#erdarit  ma  liberté. 

(Jir  viif»  vo)afil,'Ma«l/m»    »-fi  ljf»uU-/ Uni  eElreme. 

if  coriN*-(i*  que  mon  oaur  ri!r#'riiefurnl  \of»  aime  (i, 

1    Ij  lu'.le^t    luf.»  [m    C< ^fiiiiH ouïr»     /■  /   |J,  %,  jV,  m    II  •  ag it  de  atUr 
<,>n  i.»iiij»anrM  //  ||,  j,r   au  Hoauaeil  r  41  dy  mm.  or. 

l2   Ihr    Am-  S'Omm   IV,  ^Sk. 
.    (3)  Kfii.  Camp.  I.  IV.  17». 

4)  C(#«i.  m.   1,  IV,  3».  Cua^artf  et  «|«ti  dit  dea  irartrmt'D  II,  #,' 

(i)  f/.  f.  I>.  iV,  171.  . 


^ 


& 


(3)  On  le  Yolt  préférer  le  composé  latin  inierromprc  au  français  enire^ 
romprt  alors  cependant  assez  usité  (Y.  Am.  i'H.  él.  3,  IV,  '" 
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Au  premier  abord,  Malherbe  semble  avoir  raisison  ;  je  perds  cet 
<it)i5  étonne,  maisjpc  perds  cette  opinûm,  que  prnpf>se  Malherbe, 
n'iraijt  pas  mieux,  le  verbe  perdre  rve  s'emploig  plus  dans  de 
semblables  expressions,  on  dit  mieux  clmm/er  drr[]\\Q  fois  celte 
substitution  faite,  la  phrase  est  très  correde  et  très  claire,  et  avis 
convient  parfaitement,  le  mot,  comme  l'a  fort  justement  dit  Lafuye, 
ayant  pour  caractère  propre  «  d'être  relatif, c'ést-à-dire  de sui)])()ser 
une  opinion  antérieure  de  la  même  personne  ».  (t) 

(l'est  ici  tout-à-fail  le  cas,  et  l'histor'ique  du  vnoi'avis  montre  que 
ce  sens  lui  appartient  depuis  longtemps,  (i)  Malherbe  distingue 
donc  à  faux  et  ceÉ  lui  arrive  quelquefois.  (3) 

Mais  ces  quelques  eri'eurs  mises  à  part,  ses  observations  sont  eu 
général  justes  et  fines,  et  dans  cette  partie  inatla^iua'bles.  Les  voici 
classées  sysfémaliquemen t. 


\ 

\        ■ 
\ 

\ 

\ 
\ 
\ 

r 

■ 

J 


V  Confusion  de'mots  voisins  de  forme. 

"  i4ifioiir«//4*«  ne  peut  pas  remplacer  amotir/*r?Mj- et  ne  signifie  pas 
petits  amours.  On  iicâil  donc  pas  : 

Parmi  nts  blonds  cheveux  erroyent  ics  Amourettes.  {A) 

Il  ne  faut  pts  prendre  atteindre  ponr  tendre,  Hans  î*onger  à  la 
disliDce  eatre  la  coupe  el  les  lèvres.  (5)  , 

CoMommer  el  romunt^r. 

Os  deux  verbes  voisins,  de  scnvct  de  forme,  furent  cunhtîimnHiil 
confondus  au  XVI*  iièrlc.  !-.iltré  en  n  fourni  drs  .xi'mpli'S  d.- 
Rabelais,  Montaigne,  eU...  il  nerai-t  f«(  iW*  dru  aj«Mitrf  <1  anius 

I>e«»p<>rl«*i  en  offre  en  grand  n»'nibre.  (ioniou-  h?  dit  MmIIhtIm' 
dansjjne  de  »<•■  remarque».  «  il  ne  »«il  qnand  il  tuuidliv  tomutner 

(t)  DM   é»ê  Êf^tonjimëêtm.  eol.  t. 
rf).  Voir  iiltfè  iiMV  ^il.  ei.  d^AMiyott 

(Si  Voir  es  ^11  «m  «•  tmoir  M  {D.  II.  éB  la  JaIoimm.  IV;  »3 0 
|4^a«Mi.l.  iV.Mi. 

(N  Kl  L§.  U  mis  «w  dMllr««t  daiM  l'édiiéoti  moàmm.  IV.  K».  Toutes 
ItSfVmlM  Mal  |M*  feist>  el  sirs. 


/ 


L 


y,' 


(8)  Dur. /Im.  comp.  1,  IV,  432. 

(9)  Littrè  cite  un  exemple  du  XIV*  siècle,  mais  qui.  ii«olé,  ne  proure  rien. 
llOi  |).  3<V>.  Il  est  dans  Pontus  de  Tyard  Brr.  am.  p.  51. 
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on  consommer,  il  les  met  ordinairement  en  la  place  l'un  de  l'aulre.  ({ ) 
On  trouve  surtout  le  premier  |K)ur  lé  second,  (2)  mai»  atrs^i  le 
second  pour  le  premier.  (3) 

Maitierbe  lui-mAme  semble  avoir  fait  la  ni«^me  faute,  quand  il  a 
(lit  :  Ce  sont  les  raisons  que  j>ll^gue  à  Libc^ralis  pour  4e  .c6a»oler 
do  la  perte  de  sa  patrie...  Mai»  qui  sait  si  peut-^tre  elle  n'a  point 
été  como//i//«/V  pour  renaître  plus  belle?  (4)    ' 

Son  ami  l*eiresc  parle  aussi  d'un  homme  bien  coiisuim.  (5) 
inversement  du  Vair  dit  que  le  «  souplirc  consomtne  lo  sal- 
pêtre. »  fO)  ...  .      •     . 

'  Vax  tous  ras  Malherbe  traite  net  cette  erreur  d«j|^tlisè,  et  l'usage 
lui  a  (lonîié  raison.  Mais 'il  fallut  pour  cela  toute  l'aulo.ritfVde. Vau- 
geias  et  de  son  école,  qui  a  débattu  longuement  la  question.  (7) 

Jouet  n'i'st  pas  synonyme  de  jeu,  parce  qu'il  lui  ressemble. 
Nous  somnus  le  ^ouot  du  sort,  du  hasard,  de  la  fortune,  mai» 
pour  cola  nous  no  vivons  paë  nu  jouet  du  sort.  «  Il  faut  dire  au  gré 
ou  au  plaisir  du  hasard.  »  iN; 

Ici  Malherbe  est  d'accord  avec  l'usage,  qui  n'a  jamais  admis 
rctlr  signilication. 

nianer  »  est  autre  chose  que  aphnir,  il  sp  dit  îles  oiseaux  qui 
volent  sans  branler  les  ailes.  ..  Il  faut  donc  dire  apinnir  ies  monh 
VI  non  planer  les  mon/s .  (9) 

1     /•■/.  II.   I.;i  [lyn.m    IV.  ;iK|.       /        ,  - 

^■^)  h.  I.   ir>    IV    ^Tt^i.  tù    pr.).-.  IV.  ;'!.:.   II,  .le  hij;tl.   IV.  2i'> ,  (tron    l.< 

iv  m._h:i  I.  17.  IV.  ;i:i   ib  insc   iv.  ;i:d.  /hr    A,n.  iT,.  iv,  m,  ,b. 
'"iii|i   i,  IV.  m  .  ih.ru.n,  IV,  II).  (  i,:m  «;;j.  iv,  ;i4.'>.  Hi.  i,  n.  iv,  367, 

(iu-f  ts\.\tiiêt\  ponrlcHchcv.  du  Plièiiix,  IV,  45»;  Hpit.4*m\i.  1,  IV,  471). 
(3)' A'/    II.  \ak  pyrom.  IV.  384 

•  v4;  IK  7;n». 

:.i  l/l  du  17  eut.  lfl(KV  Ulb.t'ari»entras.vol.  II-M.T4.H  cilépar  t^alanne. 
Intro'f    XXXIII    noU'  1. 

^6}  I^l. ,Â  U  Mrtrq.  de  ITontlor.  i  fier,  de  Hoiiaet.  234J.  , 

(7/  Hfm.  I.  4m.  Coiup.  Mèna«t>,  ()éi.  11.  416,  où  tronsomm^r  pour  con- 
iuiHêr  uni  justlHé  p;ir  dw  eseropiee  et  ranalo|{i«  «le  l'ItaUeo^ 
(«)  AV.  I.  IHar..  IV.  37$.  ' 

(9)  Im.  Ar  Murl  dé  Hod..  iV.  410,  * 


N 


(5>  En  f  rammaire  nous  Terronn  Malherbe  repoutwer  Uis  plurieltr  pour  les 
•iiiffullorft,  lacoa^nieUon  aUribuUve'de  certain»  ad  jectifH,  de^.  constructions 
de  vêriM  «vmmm  itcctmr  pour,  de  participes,. etc.  tic. 
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2*  Confusion  de  mots  synonymes. 

Attiier,,/nrti/er.  On  ne  p«;iit  pas  dire  i\\i*une  ambition  èttise  un 
cofur  ii)  [vtië  p\\in  qu'une  passion.  {2} 

Le  ifnol,  du  reste»,  est  encore  déliui  par  une  uiilre  renunque. 
Desportes  ayant  dit  : 

Arrière,  Espoir,  conceu  de  vant,    . 
Qui  servois  d'attii^r  ma  (lame, 

"Malherbe  observe  que  «  attiser  une  flamme  no  lui  plaît  pas,  le 
-feu,  bon.  Et  puis  le  ve|it  n'attise  point.  »  (3) 

Lrfi  dernière  exigence  est  singulièremenl  exagérée,  mais  licii 
dans  l'histoire  de  la  langue  n'autorise  la  premi('*t'c  cuiifusion. 

.{spert,  spectacle.  On  dit  également  qu'au  speclacle  ou  à  la  vue, 
ou  H  l'aspect  d'une  ehose  ^ine  i\me  s'épouvanle.  Mais  quand  il  n'y  a 
ptt)i  diî  délermiualif  on  n'écrira  pas  : 

A  cest  horrible  anpect  uion  ame  espouvaiilée.  (4; 

Continu,  assidu.  Continu  au  travail  esl  maldit  ;  il  l'aul  din;  : 
assidu.  (5) 

Contraire,  différent .    «   Un    peirt  (Vu  n'est  \u\s  ronfrf/irr  à   nu 

grand  ;   les  étoiles  ne  sont  pas  coiifraires  m\  soleil  ;  elli'S  sont  diffc- 

y/vvi/r»  du  soleil.  >»  {<■>)  .  • 

'        De  inème  «  L)iriez-vous  :  vous  ave/  des  \\\i\Y\o\ï\'^cofi/nnres,  pour 

ilirc  :  vous  avez  tantôt  une  bonne  lunneur  et  laut«U  une  mauvaise?  •• 

,IW.<,  «/'•/>M««( Voir  aux  adverbes). 


.     (l)Btfry.  e<Af.  Cil.  1.  IV.  440. 
(2;  Ki,  I,  4,  dans  le  ms.  B.  N.     < 

(3)  ClMn.  ()d.,  IV, 351.  A  plus  forte  ralaon  «  (ittiicrpor  richcêsc  un  homme 
est-il  un  langage  de  l'autre  monde.  •  /).  I,  ^2,  IV,  2Ô6. 

(4)  E/.  II.  i.  IV,  383. 

(6)  Am.  d'H.  él.  3,  IV,  309.  .  • 

(«)  CCeon.  Dlal.,  IV.  339. 


f 
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.  Débile  ne  so  peut  pas  employer  toujours  pour  faible  :  J'ai  iKOUvé 

mon  ennemi  bien  drbiie,  est  mal  dit.  (l) 

--■        »         ■ 

Dormir  n'est  pas  sommeiller. 

a  SommeÙier  c'asi  avoir  envie  de  dormir  ou  ^tre  assailli  du 
-  sommeil.  (2)  De  sorte  <<  qu'on  i\g  somm-iiie  point  à  son  aise,  mais 
on  pout//on/j/r  à  son  aise  ».  (3) 

MrnKMlifîérence  en're  sommé  et  sommeil,  h  .Sommeil  «st  désir 
de  (lormir.  et  sof  -  le  est  le  dormir  mAmo  ».  (4)  On  ne  dira  donc  pas  : 
Jamais  d'un  long  sommeil  n'assoupit  ses  espris.  (5;i 
'  ni  inversement  :  '  . 

Le  corps  vaincu  du  travail  et  du  somme.  (6) 

Enflammer  cl  éclairer  ne  peuvent  se  prendre  l'un  pour  l'autre.  (7) 

Eternel  et  immortel  ïo^  deux.  I mmortei  pawi  se  dire  pour  *lo 
regard  de  l'avenir,  mais  non  pour  le  pass(^.  (8) 

Kn  revanclic,  il  est  libusif  d'employer  éternel  au  lieu  de  continuel 
et  de  (lire  :  '         '  • 

Elle  (celte  rage)  trouble  mes  sens  d'une  guerre  éternelle.  (9) 

(1)  Desporles  avait  dit  :  >         '     ' 

Oehile  osl  un  tnorJel  contre  Im  doil»!.    , 

{^/.  II,  àv.  pr.  IV,  390,  copie  B)  ' 
(2)/).  I.  4i.  IV.  257.  A 

^\]li&rg.   et  .V/.»Chans.-,  IV,  449.  Comp.  ms.    ».   N.  Im.   /Ir.  Roi    fur 
r  2.{U  r*.  *        ' 

(4)  Div,  Am.  Contre  une  nuit  trop  claire,  IV,  425. 

(M  D.  H,  30,  IV.  282;  Corap.  D.  I.  conf.  am.,  IV,  271  •  .- 

(«)  Ma.  H.  N;  D.  I.  1  cont.  am.,  r  36  y'.  Vaugelaa  (Rem.  II.  449,  n'admet 
poM  C08  distinctionn  rigi>ufeu8M. 

(7)  lierg.  et  .Wujc.  Clil,  IV.  450.. ^n  n-alltè  il  n^y  pas  ici  coqftièion,  mais 
négligenj:e;  DcHporte»  nyant  parlé  de  mn  pUiaim  de  nuit,  annonce  fceu» 
ilujour:  ... 

Pui»  quand  Pbteliui  d«  lei  rtii  nuui  enflame, 

eu  se  8ôuciant  moins  de  la  prèeiëion  que  de  la  riipe.  il  parle  de  là  etiarêuf 
du  jour  au  lieu  de  parier  de  la  lumière 

(8).4m.  rf7/.  6I.IV.  316. 

(tf)/J.  II.  ii«/3>«/.,IV,283.  •  '         >, 


' 


chez  soi,  en  ayant  soin  en  ouire  «  a  en  laire  lout  ainsi  que  a  aucunes 


/ 


(1)  Boni.  \\\,  m. 
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Au  rcsle  ce  mot  dV'V<?me/ est  affaibli  par  l'Iiabiludc  qu'on  a  de 

l^employer  i\  propos  de  choses  «  d'une  heure  ou  demi-heure  ».  (i) 

<t  »  _.     , 

Figurf  ne  peut  se  dire  que  de  hi  forme,  non  de  la  couleur  des 
pbjcls.  Aussi  celle  cheville  est-elle  malheureuse  : 

l.o  noiv-^'esvaiiomi  ù\\ change  de  fiffnve.  .     * 

Qu'esl-ce  (jue  la  figure  d'un<î  couleur?  (2)  .      . 

^fotfi,  paroles.  Les  m'>/>- d'une  amie  jji  peuvent  pas  Aire  gravés 
danvS  le  cœur.  (3)  '      '  ^ 

Dans  le  mt>m(î  ordre  d'idées,  ij  ne  faul  pas  abuser  du  mol  propos. 
rQuand  il  oëlque8li(Ui  d'astres  sourds  aux  propos  ((u'ou  leur  adresse, 
il  faut  spécilier  que  ce  sont  des  prières.  (4)  , 

Neuf  ne  peut  pas^e  ^neltre  partout  où  on  ijnet  nouveau  :  on  no 
dira  pas  une  amiùt^  neuve,  ni  une' saison  neuve.  Dans  les  deux  cas 
y  fa^t  nouvelle,  (5)         .      *  , 

Nourrir  ne  remplacé  pas  pailre.  On  ne  dira  pas  :  M'abrêuver  de 
son  sang,  me  nourrir  de  sa  chair,  u  il  faut  représenter  une  action 
d'un  moment  et  non  une  bn^io;  car  manger  lé  cœur  à  un  homme 
quand  on  l'a  tué,  ce  n'est  pas  s'en  nourrir.  »  ((*>) 

On  sait  i[UO  p^itire  (en  parlant  des  hommes)  a  pres(jue  lolaiemenl 
disparu  devant  rrpaHrr,  qui  n'exprimerait  pas  la  nuance  man|nee 
par  Malherbe. 

Oublieux  est  souligné  dans  le  ms.  original,  sans  doute  parce  que 
Desportes  lui  fait  aignilieiv/w  dôw^e  l'Qubli^  sens  que  le  mot  n'a 
Jamaisihi.  (7)  r*  , 

(1)  iJ.  Ar.  Ang.,  IV.  4!»  Chon .  46,  IV,  340. 

(2)  Clean.  22.  IV.  334. 
(3)g^  l.  1».  IV.  375. 

(4)  D.  1,  5S,  ly*.  250.  Cpmp.  4  propon  de  voix  :  E/.  I,  4,  IV,  307. 
:     (5)  Am.  d'H.  12,  IV.  29».  />.  l.  ».  IV.  261). 

(6)  /m.  Ar.  Ang.  IV.  419.  Voir  d.  LItt.  n«  5  (iHloxemples  «pil  jiiHtiflent  la 
distinction  de  Matlierbe. 
{!)  Cartttê,  pour  M.  le  duc  du  Maine,  f^  318  r*. 


(41  Voir  ce  que  Tallemant'dit  du  maréchal  de  Hoquelaure  (U  •')6  et  sv.j 
La  Force  ne  put  jamais  se  défaire  de  -dire  :  ils  allarent,  11%  mangearent, 
{ib.  254)..ka reine  Marguerite  éjcrit  sa  «  Ruelle  mal  agêortiewen  franco-gascon' 
;TalL  I,  152  note). 
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Portai/,  porte.  ..    Portaii  n'est   ni   porte  nr  Kuichfl,  m.ai^  cclh/ 
vnCiio  qui  est  sur  la  porte  par  dehors  ».  iiy 

Si,  au  nom  de  l'ariThi lecture,  celle  dc^inilion  peut  «Mre  disculée, 
elle  peut  iHia  aussi  au  nom  delà  f;«»tm'niaire.  On  trouve  «ie.s 
evrmples  anciens  prouvant  que  porli^il  s^st  employé  pourporle; 
toiilefois  l'exemple  do  Oosportes  ne  mérite  pas  celte  justilication. 
portail  est  là  pour  faire  lo  vers.  (2)  • 

lionfjf'',  soitmis.  .<  On  ne  peut  dire  dun  peuple  qu'il  était  naguère 
ran^é.   \Jf\  qui  a  été  fou  el  est  devenu  sage,  s'appelle  m/iy^.   »  (3) 

Malherbe  ne  dit  pus  nuel  mot  il  eai  voulu,  sans  dou lu  (/ociVe  ou 
soumis.     W  '  .  I  ^ 

W'M/r,  pi'udant  lotit  le  XVI'  siècle,  avait  qualifié-les  dames  qui 
refusaient  de  se  «  ranger  ..aux  désirs  de  leurs  amants.  Suivant 
Mal-herhe  .  ii"ne  personne  esl  reM/é»  h  une  antre,  (piand  elle  oublie 
requ'^dle  lui  doit;  mais  quand  elle  ne  Ini  doit  rien,  de quelbi 
rébellion  la  peul-on  accuser?  (4) 

..    Hrnard,  vuf.  H  }[  y  nWion  différence  d'avoir  mauvais  rcf/rrfi  o{    . 
d'avoir  m/imvmv'  vuf.  (jui   a   mauvaise  vue  a   de  mauvais  veux, 
mais  qui  a  mauvais  regard-  les  a  bons,  et,  par  dépilou  par  «|uèbjue 
autre  raison,  il  en  regarde  de  tVavers.  ..  (:;] 
^  Les  deux  verbes  sont  dilférenls,  comme  les    noms.  Desportes  a 

tort  de  Usa  employer  l'un  pour  l'autre,  (fi) 

Simp/e.  Un  corps  simple  n'est  pas  un  corps  uniqw.  (7)    ' 

Som  ne  veut  pas  dire  cris,  et  il  est  bi/urre  de  se  plaindre  k  sa 
belle  qu'elle  demeure  cruelle  aux  :f:m  de  vcyi  douleurs.  (8)  Pour 
parler  comme  Malherbe,  c'est  m(^me  »  hoI.  » 

•    (1)  />.'![,  73.  IV.  «K).  ^. 

;2)  V.  Miirtv  htMt.  . 
l3)  KL  I.  y.  IV.  »\3. 

(4)  Dîv    \m.  15».  IV.  4^i,  Voyex  IAmIussus  l.lllrô  hist.  du  mol  et  n*  3 
(5)/>.  I.ch.  1.  IV.  253.  *^     • 

(«)  Il  emploie  r9>jarH9r  pour  wtir  [IHv.  Am,  comp.  3,  IV,  44p)  et  énver- 
••iiMiil  iHNr  pour  »«fard«»' (a.  èb.  3f,  IV.  430.) 
(7)  /x»  Am.7.  IV,  4«3.  *  ^ 

;d)4m.//.  st.  4,  iV,3l8. 


(2)  Perron.  p>  93. 

(3)  Art.  poit.  I,  6ff. 

(4)  Acad.  p.  193.  Comp.  p'l28,  368,  405,  159,  328. 
(5Mm.  rf'//.  28,  IV,  806. 
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Valeur  oi  pouvoir  ne  sont,  pas  iilontitnies  : 
On  ne  (lira  pus  :  '**■■' 

De  Vos  divins  rogars  jo  t«M)té-.la  rrt/<?ur.  (ï) 

Voisiner  \\i^  s\^i\'\\îu^  ^VA'A',  (ippruchrr,  * 

Voici  un  mauvais  vers  :  , 

Ils  rot.vt/i<?/it  h' luit,  nous  (IrVoiîonH  <le  {?lnce, 
^     Nouîi  s<;nlons  nostro  forco  adonc.  à  torre  choir.  (^2)   " 

Il  est  h  noter  (pie-si  le  veri)e  lu»  veul  pas  dire  proprenienl  se 
rap{>roclier,  comme  dans  cet  exemple  où  il  s'a«*il  de  couril^s.  oji  le 
trouve  «lans  le  sens  de  ^iro  voisin^  (-Ij/d  <|ue  le  vers  pouf  Iri's  hicn 
se  traduire  ici  par  «  ils  sont  près  du  but.  » 


Cas  fjorfiru/icrs 

A .  .Confusion  d'un  simple  et  dim  Ut'rin^  par  suf/i.i^'.  — l)esporl«'S, 
à  l'exemple  de  s(^s  prtJdrM'j^sseurs,  eoufoiid  s'iu.;  scrupule  les  dérivés 
et  les  >imples  :  fruit  A  frùilaijr,  hcrhe  i}\  lirrlmp'.  ;. 

l'.our  les  premiers,  Malherbe  se  eouleule  de  dire  qu"  e'es'  mal  de 
les  employer  l'un  p()VM-  laulre.^i;  (juant  au.x  seconds,  il  les  d<linil. 
«<  Je>»n'aiine  point //r/Zx/y/*  jiour  herhe.  Iln'lntips  propremeFil  soni 
pâturatjes.  >•  (5)  *    .  .  , 

ihBl.l,  13.  IV,  389. 

Î2)  Cleûn.  El.  dt)  Ilert.,  IV,  XiS. 

(:i)  Nl.-olt  Id  Mt  titre  votiin.  ColKrtV«  ;  to  be  neiyhnitr,  Ihleriy  :  .Id  ehl 
«itro  voiiFn.  Oudlii  :  dt^ftinur.  tvoUilner.  approcher.  CuAip.  Hordiei,  vcph  ' 
du  ballet  du  Tancii'>de  (lAIH  :  ,  ,^ 

El  l'o»    *  il  d«  M)n  nom,  <pO  roititmit  loa  (]ifux,  * 

^  "^  eich*Bouilo»  herb«n.  (UoUllon.....  p.  irt). 

{\)  ln*\  Am.tA.  IV,  43f»;.l«  m«»l,  aujourd'hui  dÎMparu,  iauf  datm  des 
parlerH  hn^aux,  u  hmt«  uno  hiiitoire  (V.  (MHlef.J  Au  xvi'nlècle,  il  iMMuUle- 
avoir  6U(  déjà  en  pUlii»!  décadenc«!.'lhdi»gruv«  le  doiuiâ.  mal» il  ewl  iiicnniiu 
à  ta  plupart  doa  aulrM  diutiunnair«M.  Au  XVIf  »lm|e.  HIcludeU  Ninit, 
C.  ')udlo,  Mouet.  l'ignorent.  L'ACuoènik  «i  Kuruli^^re  l'Mnrogiitrfnt 
eti|i«ndant  avttc  l«  «en*  collectif. 

(5)  tUrg.  0t  Iié.J|f^Êm.,  IV,  400.  Omip.  Ik.  nomp.  1.  IV,  4â7.,gueli|ueM 
exoniplea,  rdoueilIlN  i>ar  Uttrè.  montrent  le  moC  euiptoyè  dana  un  «ena  tràa 
voiain  dn  (wlut  du  XVr  aiAcle.  ,      , 

l 


TSoûrnttiTcfoae.  V.  ras.  or.  SI.  II,  av.  prem.  f  M.r*.  On  trouve  Texpreasion 
jusqu'au  XVII*  siècle  (V,  les  lexiques  de  Corneille  et  Sèvi^è).. 
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Soudain  et  soudainèmeiit  m^mi  pas  non  plus  indilTt^rcnts.  Il 
faut  se  gardcT  de  Iq!  croji:^^  ams 

S'il  tiiJi^^^preinCÎ^a^ïàsie,  aussi  «ojWaùic/nc«^  ; 
.(loATus  et  pftfieiUarit,  moi^ vouloir  se  démeiit, 

<<  sùudainç'^{''éiQ  II^,  place»  soudainement  n'y  est  pàs:  »  (1) 


B^  Cïtnfuston  d'un  simple  et  d'un  df^rivé  par  pré/ire.  —  «  Toutes 
/-tes  hîuviiesses  qui  aecourcissent  les  façons  de  parler,  sont  plus 
favorables  dans  noslre  Poésie  que  celles  qui  les  alongent  :  l'esprit 
de  la  Poësié  eslant  d'estre  suècint  et  le  génie  dtj  noire  Langue 
favorisant  en  cela  l'impatience  de  notre  Nation.  Et  c'est  pourquoy 
il  est  plus  élégant  de  dire  rival,  que  corrival,  plainte  que  com- 
plainte, répondre  que  correspondre  \  se  battre  fii  s'aimer  (\\ie  s  entre- 
h'.itire  et  s' entraimer.  »  Malherbe  eût  souscrit  sans  léserve  à  cett^ 
observatjon  de  Ménage.    (2)         '^ 

Il   poursuit  partout  les  composés  inutiles  :  complaindre   pour; 
plaindre  est  «  mal  »  (3);  «  dis'  5<?  plaignant,  on  nji^dit  jamais  se^ 
complaindre  de  quelqu'un.  »  (4)  Quant  à  fow/>/aiVi/^,  il  est  moins 
bon  que  le  simple,  et  «  s'en  va  hors  <ra sage  ».  (5) 

Complaire  «  est  une  action  qui  ne  convient  qu'aux  personites;  il 
devoit  user  de  ;)/a/r<7:  »  (6)  L'usage  ^\établi  d'autres  distinctions 
encore,  mais  il  a  conservé  celle-là.  ~~ 

Prc^fixe  de.  ~        -    ^ 

.  Délaisser,  laisser.  «  ïl  fautd?re  laisser  u'ii  propos,  et  non  délaisser. 
.  Un  pâlant  dira  que  c'est  le  composé  pour  le  simple  Ci)  :  je   lui 
cornerai,  mais  iLm'accordera  que  c'est  une  sottise  (8).  » 


acci 


/^ 


n)Ei.ï.  10,  IV,  acT). 

•   (2)  Mal  h.  édit.  Ch.  et  M.  IM,  .137. 

(M)  I),  l,  comp.  4,  IVi268. 
•  (4 1  C/eow.  El.  de/Bert,  IV,  3.'>2.  '         .  . 

(6)  El.  l,  13,  IV,  369.  D.  A.  .27)  IV,  2M.  et  Dir.  Am.  9,  IV,  4-24.,Bertaut 
et  l)«*8[K)rle8,  dit  Ménage,  1  eniplôlçint  Houvént,  On  ne  s'en  sert  plus  présen- 
tement, si  ce  n'est  au  Palais,  b.ù  4lon  dit  non  seulement  complainte,  mais 
cQmptai(jnant  (III,  51)  Une  obsérN'ation  itientiquc  8e  trouve  dans  VaiiKelus 
11;  54  H  est  resté  en  réalité  dans  un  sens  particulier  (V."  Lafaye  p.  117^. 

(6)  /m.  de  iAn  Angel  ,  IV,  417.  Il  s'agit  d'un  boit  «  que  la  nature  avoit 
fait  pour  complaire.  »  • 

-    (7)  Malherbe  aècfit  par  erreur  :  le  simple  pour  le  composé. 

(8)  /m.  Ar.  Roi.  fur.,  IV,  400. 
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^j  Départir j  partir. 

Ne  dépars  point  encore,  ô  seul  jour  de  mes  yeux, 

est  mal  parld,  il  pouvuit  dire  :  ne  t'en  va  point  encore  ».  (i) 

De -môme,  il  faut  dire  partement  et  non  département.  (2)  La  dis- 
parition de  lluu  des  mots  a  rçûdu  inutiles  ici  le.^  distinctions  de 
Malherbe. 

Detfdncher,  trancher.  \i  Quel  langage   :  le  fer  \\<}^i  (son  pied), 
détrancher  !  Et  puis  il  faut  dire  le  simple  tranc/ier,  et  non  le  com- 
^^?>é  détrancher. .Ce  dernier  signifie  couper  en  mot'ceaux.  »  (3) 
^  C'était  en  eiTet  ]e  sens,  jusqu'au  moment  où  le  mdt  disparut. 
{Comparez  cjoup^r  ei  découper). 

* 

Préfixe  e.  .     '  • .  "      :•     ^     ■  .^"^•'  / 

Émouvoir,  mouvoir.  Dans  CCS  vers  :  '  -     / 

Carquans  (colliers),  perles,  rubis,  n'eussent  meu  le^  esprîs 
De  la  moindre. bergère...  /■  . 

Malherbe  «  eût  mieux  aimé  ému(\uemtL  »  (4)  La  langue  actuelle 
cbnfirme^e  sentiment,  car  émouvoir  rend  beaucoup  mieux  l'impres- 
sion de  désir  dont  0  s'agit  ici  que  «iowt;oi>,V celui-ci  ne  se  dit  guère 
que  d'une  action  exercée  sur  Iq  volonté.  Cependant  du  temps  de 
Malherbe,  Régnier  écrivait  : 

J'estois  â'  son  exemple  ému  d'en  faire  autant  (5)  ^ 

ce  qui  prouve  que  \m  deux  verbes  échangeaient  leurs  sens. 

ftrouve'llans  le  manuscrit  original  )90.v^r  souligné  ici  : 

BÏ*»f,  je  ne  puis  souffrir  mon  ame  impatiente,  , 

rie  puis  d'autre  part  nul  endroit  adviser,    - 
Où  sans  croistre  son  mal  je  la  puisse  poser. 


(i)£:/.  II.Av.  2,  1-V,  395.  •  * 

(2)C/con,  1,  IV,  339.  Ailleurs  Malherbe  complète  rob.servation  ;  «  Il  ne 
faut  pas  dire  que  le  soleil  part,  ni  se  départ,  ni  départ  loin  de  nous.  On 
part  du  lieu  où  l'on  est  :  Il  part  d'auprès  de  mol,  dauprès  de  sa  uialtresse, 
etc.  D.  II,.  pi.  1,  IV.  274.. 

(3)  Dit).  Am.  Comp.  3,  IV.  440. 

(4)  El.  I,  9,  IV,  363. 
})  Sat.  13. 
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320  y  LA   DOCTRINE   DE   MALHERBE 

Poser  ost  si  peuf  clair,  en  effet,  que  le  sens  gént^ral  n'indique 
mi^mv  \tdiS^"\\ÎA\xi  dé  poser  ow  reposer  {}). 

I*réfixc  entre.  ♦  .       • 

__,  ■.._■-.■■,  '  ■ 

r/esl  un  (le  ceux  dont  le  XVI*  si^cle  abuse  le  plus,  Desporles 
emploi^  entr  imiter  pour  imiter,  entr  ouïr  po^r  ^ulr;  entre fcucher 
pour  tacher,  dans  de^  vers  où  la  parlir«ile.  n'ajoute  rien  au  sens. 
Malherbe  rétablit  le  simple.  (2) 

l*ré  li  xe  oî/Zr^».  ^^  : 

On  sait  que  la  plupart  des  verbes  qu'il  furmtiit  sont  aujourd'hui 
iiiusités  :  Malherbe  ne  les  condamne  pas,  il  juge  seulement  qu'on 
en  abuse  comme  ici  :  * 

M* outreperçant  le  coeur  d'une  lame  pointue. 

Il  ne  s'agit  pas  de  savoir  si  la  lame  passera  outre.  -Le  verbe  est 
donc  «  mal  ».  (3j 

Préfixe  re.  4* 

r/est  celui  qui  s'inlroduit  le  plus  facilennent  au-devant  des  mots, 
grâce  à  ses  sens  variés,  qui  apportent  des  nuances  à  peihe  sensi- 
bles, souvent  bientôt  effacées.  Malherbe  tient,  comme  les  gram- 
mairiens d'aujourd'hui,  pour  le  simple,  presque  toujours  avec 
raison,  pas  toujaurs  avec "^ccès.  y 

Dans  certains  cas,  Desportes  avait  fait  de  véritables  contre-sens, 
ainsi  quand  il  parle  du  mal  qui  raffole  les  amoureux  jaloux  (il  faut 
évidemment  affole),  (4). ou  de  rochers  foudroyés  qui  retombenl  en 

terre,  sans  qu'ils  y  soient  jamais  tombas. -{5) 

■  ti  -,  i 

(1)  EL  I,  14,  r  183  v*.  '  '         '    r 

(2)  Bern.  et  Moêc.  à\w„  IV,  452;  El.  I,  7,  IV,  361  ;  Ms.  Bib.  Nat.  Rod. 
P2:wr.  On  rie  saurait  conclure  des  remarque»  citées  que  Malherbe  blâme 
ces  composes  eiji'eux-nkèroes.  / 

{Z\  IHv.  Am.  comp.  4,  IV.  444.  Malherbe  £;/.  I,  16  du  ms.  B.  N.)  a  barré 
paBêer  employé  dant  le  même  sens  ;  li^r»^ue  le  trait  d'amour. .  /  Pa.*ôa 
comme  un.eacUir  mon  arae  à  rimpourvcue. 

(4)  Im.  4r.  M3ii  de  Rod.,  IV,  412. 

(5)  /*.^IV.  407.     '.    ' 


% 


f 


le»  défend  dans  w  Poétique  :  «  feuardarsi,  che  nbn  ùsiamo  aïcuna  i>arle  ili 
quelle  Rcienze  ed  artljn  alcjn  luogo  del  Poi-ma     Vén.  édMlo  M.  llî,  l!).!;. 
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Ailli»iirs  il  y  acrroiir  sans  coiHro-scns  vérifahlf  :  ainsi  It»s  sillons 
no  l'pplhs/'nt  pas  lo  fioiii  do  (jiiol![u'iin,  niais  \o  /i/isjf/tt  ;  (piand  on 
a  los  y<'nx  otiv  »rls,  un  no  los/v*/>'/v?2<' j)as,mais  on  l<»s/m>i<'/ole.  (f), 

Toutofois  cortains  composés  onl  provain.  Ainsi  cf/rr  â  disparu 

dovanl  rfcf/cr,  sans  que?  colui-ci  coporidant  Ini   ait  snct;é<lo  dans 

toutes  SOS  significations.  La  clioso  pouvait  déjà  se  prévoir  (A  temps 

de  Desportos.  (2)  -  '    \     |  ' 

■      ■     ■  '  '  ^ 

Luire  et  reluire,  chose  assez  rare,  étaient  déjà  dans  h  silualion 

rA'ciproque  où  ils  sont  rftstés.  «  Je  trouve,  disait  Malherbe,  quelque 

différence  entre  luire  et  reluire.  J^es  astres  ne  i*eluisenl  point,  le  feu, 

ni  la  chandelle.  Il  faut  dire  luire,  en  ces  lieui-là.  1/or,  larf^ont, 

et  autres  telles  choses,  luisent  et  rehiisenl  :  l'un  et  l'autre  se  disent 

là  indifféremment.  »  (3)   "  ■  * 


Fi. 


L 


Ci  Co^sion  des  préfixes.  —  «  i4û?yï/r<?r^ quelqu'un  de  faire 
quelque  chose  est  mal  parié  :   il  faut  dire  :c()/y>//7»r.  »  (i)    c, 

Er/^esp^ce  nous  ne  dirions  pas  \Àmè%hjtirer  de  bf'auxyéu^y  f[\iQ 
leiC- adjurer, an  conirvîiTQ. 

■/     "    '    ■     .■^■■■■'  *     ■  ■  '"'■  \ 

/    Avaimr  se  trouve  employé  d'une  façon  bizarre  dans  ce  vers  . 

Hln  lieu  que  le  profit  ^'avançaat  le  dommage. 
.  Malh^rl)«  a  raison  de  dire  que  c'est  mal  parlé  pour  dire  :  ne  frit 
plus. jgrand  que  lé  dommage,   {l})  Avancer  a  dû  être  mis  ici  pour 
devancer,  qu'on,  trouve  quelquefois  en  ce  sens  de  surpas^r,         * 

Nous  n'avons  poinfc  voulu  commenter  ces  observations,  dont 
quelque^  rapides  réflexions  sur  l'usage  ordinaire  do  la  langue 
suffisent  à  dire  la  justesse.  Il  iVy  avait  lieu  de  s'arrêter  qu'à  colles 
qui  pouvaient  Atro  discutées.  , 


-y 


f 


-if 


(1)  Ùhon,  Od,  1V,351  ;  Cleon.  3.    IV,  .128;  El.  II.  LaPyrom..  IV,  :\M. 
Combla.  Am.  d'fJ.  ch.  8,  IV,  321,  où  remnnolc  peut  se  justllior. 

(2)  Voir  Div.  Am.  ch.  2,  IV,  428.  Et.   l,   18,   IV,  m.  EmC.   iki  Pannôc 
-  MDLXX.,.1V/4Ô9.  Corap.  Et.  II.  av.  2,  IV, 397,  note. 

(.1^  El.  I,  17,  IV,  373  ■  . 

(4)  El.  I.  5,  IV,  359.  • 

c^    (5)  Div.  Am.  31,  IV,  438. 
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répandre  1  V    pour  les  ex«mplei  Ihistor.  de  Lltlré.     ' 

17)  £7.1,  I4,(n)s.k  K.). 
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La  doctrine  de  Malherbe 


La  portée  générale  de  ce  travail  d'analyse  n'est  pas  moins  faciiç 
à  upercevoir.  Ici,  chose  rare^  l'eiïort  de  Malherbe  a-  un   résjultat 

'  positif.  lùi  ayant  l'air  de  retrancher,  il  ajoute  ;  je  veux  dire  qu'en 
inter^lisant  à  certains  mots  d'empiéter  sur  d'autres,  il  les  empêche 
de  devenir  des  doubles  de  ces  autres  mots,  il  leur  garde  une  valeur 
spéciale,  plus  considérable  que  ^elle  qu'ils  auraient  eue  à  l'état  de 
îiiibslituts,  il  conserve  des  ressources  à  la  langue.     ), ,  - 

Il  y  a  plus,  et  ce  n'est  pas  sans  raison  que  nous  avdns  mis  à  part 
(t  en  dernier  lieu  les  observations  sur  les  dérivés.  En  défendant 
qu'on  en  abusé.  Malherbe  sauve  de  l'usure  les  préfixes  ou  suffixes 
qui  servent  à  lesform^îr.  Avec  le  système  qui  consistaità  se  servir 
des  particules  comme  de  simples  chevilles  de  remplissage,  on 
n'allait  à  rien  moins  qu'à  uàer  ^cs  particules  parj'abus,  à  effacer, 
tout  au  moins  à  rendre  confuse  leur  valeur  dérivaiive.  Chose 
étrange  !  c'est  l'homme  qui  est  le  plus  opposé  aux  créations  de  mots 
qui  conserve  sans  s'en  douter  les  procédés  pour  les  créer.  Il  proche** 
pour  laJangue  la  pauvreté  et  c'est  l.ili  qui  lui  garde  le  moyen  de 
s'enrichir. 

Ce  serait  parfait,  si  la  critique  d«  Malherli>e  se  bornait  à  ces' 
remarques  utiles  au  style,  précieuses  pour  la  langue  m^^me. 

Mais  nous  allons  trouver  des  observations  d'une  autre  étroitesse 
r>  qui  tondent  à  arrêter  la  trap'irormation  intérieure  du  lexique. 
C'était  la  fatalité  du  système.  En  effet,  ce  n'eût  point  été  la  peine 
d'avoir  limité  le  nombre  des. mots,  si  chacun  d'eux, devaii  pouvoir 
étendre  le  nombre  de  ses  acceptions.  Clos  d'une  part,  le  champ  dos 
innovations  se  rouvrait  alors  de  l'autre  aux  'du  Mouin  et  aux  du 

Ularlas,  dont  les  fantaisies  s'exerceraient  d'autiint  plus  dangereu- 
sement que,  si  on  devine  à  la  rigueur  par  l'aDalogie  des  çuffixes  ou 
lu  nature  du  radical  le  sens  d'un  néologisme,  rien  ne  révèle  bien 

siuement  quehsens  nouveau  l'imagination  d'un  auteur  donne  à  un 
vocable  ancien.. Toutes  les  raisons  qui  empêchaient  .Malherbe  de 
vouloir  un  lexique  riche  en  mots  l'empéchaieut  aussi  de  vouloir  des 
mots  riches  en  significations.  De  même  donc  qull  a  proscrit  les 

archaïsmes,  les  mots  empruntés,  les  oéologismep ,  de  même  nous 

allons  le  voir  poursuivre  les  âccepiionf  vieillies,  étraogêref ,  ou 

nouvelles  dos  mots  qu'il  laisse  subsister. 
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CHAPITRE  XI 


DU  SENS  DES  MOTS.  AHCIL^ISMES, 'LATINISMES, 
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Chaleui'eux  ou  chahmeiix  a  été  lonctomps  synonviiic  de  cliaiid. 
'Oj\àhfi\i\  lin  été; un  manoir, 'tint»  humidité  chaleureuse. 
.     DespoKes  avait  donc  pu  écrire  : 

Et  du  sang  de  ma  pjaye  encor  tout  ch'alçur^ujt. 
Suivant  Malherbe,  chaleureux  est  mal  pour  chaud.  (1)  Le  m-ot, 
ainsi  re^lrcint  dans  sa  signification,  faillit  périr,  cl  La  ÎVuy^re 
conslatait  sa  décadence.  (2)  Il  a  depuis  repris faviuir,  mais  en  ne 
gardant  que  le  sc^ns  auquel  Malherbe  entendait  le  borner, 

Citési  désigné  pendant  lout  le  Moyen  Age  rajrglomérulion  maté- 
rielle iqui  constitue  une  vilb.  Désporles  l'ayaih  encore  employé 
ainsi,  Malherbe Tcn blâme:  ' 

Je  voyois  foudroyer  d'un  effort  incroyable 
Les  mui«  d'une  ûité  que  Tenneini  leiioit. 

«  Cité  ^our  ville,  très  mal  ».  (3) 

On  dit  encore  aujourd'hui,  surtout  dans  le  jargon  polilique  et 
avec  une  nuancQ  vieijfdtîc  :  l'bomçie  que  noire  cité  a  vu  grandir 
dans  ses  murs;  mais  l^^'fîhrasc  c^t  métapliori(iue  et  on  i*i»  dirait 
jamais  :  Deux  batteries  battaient  en  bréclie  les  murs  de  la  rite. 

(1)  Dir.  y4m.  lô,  IV,431.  "  .•    '    . 

^  (2)  Caraci.  XIV.  ,  "      ' 

i^jDiv.  Am.  14,IV;430. 
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Dnjruncc  n  <'((•  syri(»nyme  de  (/hu/rur.  On  pouvait  donc  fliro 
-(]ar  sa  belle  vpnieur  îtccroist.  ma ''/a/«a«c<'.     .    :.  i^ 

onr  Malherbe,  c'est  mal.  (!) 


V 


''il' 


^. 


Fi/'i'  nu  sens   de  jnrr/nnU,  nuiuvfiis,   Ini  " déplaît.  U'  a    soûl ijïite 
\'o\\\n'shHn\fièr(' maitn'ssfi  i2),  et  aussi  ftirp  douleur,  fii'^i'  svwo&^ 
nouer.  (.3)  °  . 

On  trouve,  ceperidant  radjeclif  très    anciennement   avec    cotte 
•  »igni(ication,  a<'colé,  soit  àdcïJiKnns  de 'personnes,  soit  à  des.non\s 
de  choses.  {\^  '. 

]|  la  même  consei'vée  dans  certains  parlers  populaires,  coninie 
on  Lorraine,  «ù  il  est  souvent  synonyme  i\o  aùjrc,  amer.  [V)) 

Masse  est  mal  poiir  massue.  '(6j  Celait  encore  un  archaïsme. 

Haineux  ne  doit  plus  s'employer  (|ue  comme  substantif.  Qn  dit 
mon  haineur,  son  hainett.c,   mais  wow  un  astre  Jiaineux,  (7)     «   ' 

Lilfré,  commentant  cetle-rernarque,  a  (h'*jà  constaté  ((ue  Malherbe 
se  tronïf)ait  et  ne  constatait  qu'Un  emploi  très  particulier,  hai- 
neux s'étant  employé  comme  adjectif  pendant  tout  le  cours  de  la 
lanj,'ue.  (8)  '  .  , 

Meurtrir  a  signilié  pendant  longtemps  tuer.  Desporte.s,  comme 
'  Hégnier,  l'enïploie  en  ce  sens  : 

M?wr/rjr  j<n  )nï^éraô/e...  C'est  acte  de  pitié. 

.     (1)  /).  I.  <orup.  3,  lV,i64.  ^ 

(•2j  Ms.  or.  Am  i'H.  st..  1*  99  v\  .    , 

(.'^    />.  II.  48,   IV,  288;    Clcon.  78.  IV.  348.  Il  a  aussiliarré  a/.;>r<',  rap-  ' 
porté  A  drcoufort,  dans  son  exemplaire  (1).  I-,  07)  ' 

(4i  V  d.  Liltré  (It'.scx.  Uré.s  de  la  Hose  et  de  Partonopoiis.  Comp   Godef  : 
/*</r  cu$  dti  feu  oh  de  foyiî'ne  (ii-re.  Comment  m'f-tas  si  dure  et  fiôrct  -  ' 
(.'»)  IJn»'  :ni»re  observation  de,  Mallierbe  porte  siu*  <'os  deux  vers  : 
Voii  quo  iiieHiù»'  vo  bn'jlaiil  assez  dm-  il  .sera 
Ou'toitro  feu  qiiu  du  i'.icl  n'ait  piiiiy  h^d  tiudarc. 
•  /'Vf  -,  dit  une  note,  en  celta  slKnideallon  de  jV)yjCK.r.  est  peu  reçu  Ikm's  di; 
Norniandir.  »  (/>.  1,  22,  IV,  'IWM  Malherbe  s'est  évidemment  mépris. 
.  (<i;  Clvon.  45,  IV."  340.  ' 

(7)  C/t'0«.  52,  IV,  MX.  ■ 

(f)  V,  au  mot  Aaineux. 


fi- 

1^ 


1) 


Si 


•4  un 
rend 

■  (it 
soulii 

('.') 
(3) 

(il 

['•* 
sa  nu 
>(>nu( 
vivo»: 


<7) 


^ 


Il  y  en  a  bien  plus  encore  dans  les  poésies  de  liépoque,  cl 
Malherbe  a  le  sentiiD'Mit  très  net  qu'il  y  en  aura,  tant  qu  un  travail 
d'ensemble  n'aura  pas  été  fait  sur  le  Dictionnaire,  permettant  de 


V*". 


>-■  :■• 


1)1    si:ns  dks  mots,  archaïsmes,  latinismes.   >.L;oi/)Gis>yâs     3â5 

•  '  •■        _     "  ,  ■  ■       ,  » 

Malherbe  eût  pi;éfçr(' /M6?/' ',i),  L<'  sens  vieillissait.  ,11  a  disparu, 

•      .        tati(lis  qu'il  se  conservàllduns.'>i^w;7/r  et //ieif^oVi7V';\. 

,     ■;,■  ■•  '•  !-•  ■  :  x ■ 

b'v'^*'jKs        l*t'^ipicf  est  c'mploy*'  deux  foi  s- au  sens  ih)  prop/xr  dans  la  nn'^nic 
^^  ^  -;^'»:'  elegie  : 


Gliaiiibre,  à  uiôtt  dutMJ  secret  autrefois  si /ïro/nce. ..     • 


M 


4j* 


% 


%. 


J 


!^r:^ 


...victime  y>ro/>*V"e  au  feu  ([lii  tue  devoçe, 
'#,•     .Sanglant,  je  n'estoy  cheut  près  l'au'el  ({lie  j'adore.  ' 

Les  deux  fois  Malhe.rbe  proteste.  «  Il  ahuse de  /jropirr  nu  sens 
M  propre  ').  Puis  :...  «  S'il  preiiid  propice  au  sens  de  ^atHtihlc  ou 
coitmiahle,  il  s(î  trompe.   »  fî) 

Il  y  a  (;ep(Mi<icint  des  exemples  anciens  :  C.omrnynes  parle;  de 
bateaux  ^/y>/?îV;rv  à  porter  ehevaulx.   ))(.'!)  .    / 

Soudain  s'est  dit  autrefois* dans  un  sens  voisin  de  celui  d'//<- 
constant^  volaye  :    ► 

Les  biens  et  les  hQnnoui|s  mondains 
Engendrent  mal,  sont  douteux  et  tsoubdainh  (\y 
Desporles  avait  dit  de  nir^ine  :  '  ' 

Pour  le  poignant  regret  de  Vous  voir  si  soudaine. 
«   Soudaine,  dit  .Malherbe,  ;u;  signjlie  pas  hhjère  ni  rolnifc.    »  (."; 
•    Support  dans  :  coureni  m  ïeursupporl^ési  mal  pour  «  secours.  »  (0 1 


.\p/ 


*  '• 


Tt'rrihh'  ne  signifie  \)ns  fnrifn/is,  oi  ne  «^  se  prend  pas  en  IVa,nrai^ 
•uimme  eu  lîiiiii.    7)  »•  On  ne  peut  pas  dire  qn«'  le  le     nu  de  sa  force 

rend  quelqu'un /^v/vT»/^/'/ /v*rfo//^i/>/r.  » 

\'- .      '  *  '    ■•' 

(1)  Kint.  Cornp.  î>,  IV.  47:'.  C(.mp.  daim  1»;  iiis.  or.  />.  |,  IC  u-;  le  molrst 

Houliglli'.  *       .  . 

ci)i^:i.  II.  .'i.  IV.  .mi.     "     '  .  ' 

(:{)  I.it.  profiirr.  liihl 

(*1;   Trioni/the  'h'  lu  lutùlr  dtunr,  f  .JOO  d.iiiH  |.;i«(irne,  fit»',  pir  Lit. 

(.'•  Dtr.  Am.  son.  '£">.  *"*,  4.W.  Un  ixiurîùÛ  (  luirc  ipit;  l)»-8|»nrlc8  accuse 
sa  iiialln-MKe  dVlre  vlve«;V  .rnUbie.  mais  il  hni  ccilani  d'apr..-,  \n  snitu  du 
NOUiMîl,  que  nmidaine  nu  pas  œ  h<5iih  cl  qui*  If  icproclic  •>udav».sf.noii  à  1(4 
vivnciU-,  inalM  ù  lu  lùKùreU*  dr  h.i  mullrt^Hc. 

'•/  Cnrl.  H  Maêc.  «t.  1,  |V.4l»«). 

(7)  Lm.Ar   Hol    fur..  IV.  ;f.r.».  '  ♦ 

-S  .  ^ 


V. 


I 


J  *•  ■    .     iurt.      «  Il  au.     1  «   ,     4|AJ. 

.    (3)  Kpii.  Comp.  I.  IV,  470, 

[4)CUxm.  m.  !,!¥,  3».  Co«|iai«i  et  ^11  dit  ém  irmrerM»  D.  U,  êk' 

IV,  ?^, 

(5)«..r.1>.  IV,  171. 


^ 


UmRM 


|H>ur  V  ti'iBfMa^  MaihcrW, 
cl  (piV'î'i'  II-  IVsl  pas  du  toulfM>ur  Ici  U'inpt  qui  oui  »ui%i.  -  [| 

«  Aftfm/rre  Au  latin  m*  >*ijcnifiv  pa»  ailffuire  ,  fl  mUffulr^'  i*o 
fram-ais  iw  sipriifit-  autro  ch«»fw»(|u>j-*/>rr///r#'  (>il«' f»hr«»e  e»l  pr«>- 
i'nrair,  gasc()iip<-,  l'I  d'auln-»  lellcs  dialfctei  «Joignée*.  ;ou  lU- 
Vnnwu^  .  Attf'iulf  afdri  fattimor  2.    . 

lirnr/irr  ne  signi(i««  p^s  bene/irium.  On  ne  doit  donc  f»«i'dire  : 

..., Oui  ù  l'ïiomme  ingrat  faH  quel(^uc  &ei^/fr« 
Hecueille  iirauvais  fruicl  de  ce  qu  il  a  senié.  (3j 

ncauccîup  aV'CiivaifiH  de  langue  dc'ini-iMivaiite  avaient  -employé 
ce  mot  conimefynonyme  ào  bienfait,  depuis  (iretmè  jusqu'à  Amyot. 
l'(^n.elon  le  reprit  encore  en  ce  hens,  mais  «ans  iiurcèt.  (4j 

Uffvmcr  ne  traduit  pas  offemiere  :  h  La  douleur  fio/f^nse  f>oin(, 
elle  afiligc,  tourmente,  trouble,  e^.  []ne  injure."  une  mau%'aiM> 
]);irole  o/fens/',ou  quelque  auf/e  chose  semblable.  ».  (5^  Le  malheur 
n*0;^^/*.v^  pas  non  plus.         .  ,        '  .  r 

Malhorho  donne  cependant  lui-môme  des  exemple*  asseï  ana- 
logues,  (t))  ,  •  •       .        V 

P/^tisa/tt,  pour  ayréablp,  ne  peut  pas  ne  dire  de  la  lumière.  (7) 
Durer  se  trouve  employé  dans  Desporle»  avec  le  seni  de  iup- 
porter,  soit  seul,  soit  avec  un  compli^iiient  précédé  de  à.  Ex  : 
Le  vautour  de  Titye  est  la  peine  où  ;>  rfww. 
Quel  rernedeest  plus  propreau4ravaiI  que  j'endure? /)ure.(8) 
„    Durer  suivant  Malherbe  ne  se  dit  guère  de  cette  façon,  il  ne 
«^  signilio  pas  cç  que  fait  le  durarr  des  Latin?.  >»  (9) 

(1)  Au  mot  ^'rriô^tv remarque,  Comp.  Lafave,  Synon.   au  mol  iupnort 

(2)  /a  II.  Av.  |)r.,IV,  3ÎK).  -'    ^  •      . 
<3}  D.  I.  ;>n)c.,lV,  2G7. 
(4)  V.  Llttrè  bàné/icc  i  et  histor. 
(5!  Arn.  d'H.  comp.  1,  IV,  301.  Comp.  i6.  29,  IV,  305. 
((?)  Voir  Lex.  tomi<  V,  p.  423.  ♦ 
(7)  El.  II.  av.  2,  !V.  3U4,  cop.  B. 
(H)  Comp.  encoi\3  dans  lé  ras.  B.  N.  Cteon.  son.  31). 
(9)  Afa«c.  Chev.  oglté»,  IV.  462.  Comp.  D.  H,  53,  IV,  280. 


^■/ 
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(3)  Voir  m  ^%  i2H  de  i^oir  An  ^D.  II.  d«  la  Jalousie.  IV,  t»3.) 

(^  iri.  l.|i.  U  mit  <wt  dl8èr«iit  <Ua«i  édiUou  inodarM.  IV.  3D9.  Touieloift 
ttsvm  W  Mal  pM  kiM  e<aira. 


/ 


F 
i 
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(>  IttiniMiK'  ^Uit  <l«^jà  aDcieii  t-i  la  Ian|nif  r-la»«i(|iji>.  mâlffr^ 
lfath<'fi>#.  IViBpioTi  fr^urmiB*^!  :  »  (^  prltir  Véroli»  le  prit  ivef 
ttiie  triU*  corrùp^ioo  ^tt'fto  n*  p<Mi%oil  </i#r^r  darii  ta  rh»mhn'   ..    |  ^ 

GmrîU  *^{  otal  |KHif  p^mMlew  quand  'mi  pari»'  Hu  |»ojil»  du 
piomb     2 

Tenu  nr-a*"  «kH  ^a  parit/iil  où  ar  i»#'t  k  irttrr^  %'<^  ï^tmp. 
i|tt«^l$|tt€  él»»t  qyf  nM'  Itrimê  i^Bal»|r  dooc  f  ryd<i*    *   .'l  i 


htmhrmn  »om%  STait  d^jll  appri*.  H  rhi»to«rr  d«  mot  <',»rifimi« 

.ème  mUfmiwm  vic*-;  en  tmmmtm  rtari,  tasidi*  <|m«>  mii  a*  ait  i<>u/oiir» 
,éil  :  aM  ^tru  réf.  «wr  tÊmmfimmHtm  ftrt,  mme  ffm/^Mf  i  tf  f 

Cm  aigtiiflcalâ«jot  M^uvrtle*  pa*>a^rrfil  prMif  *^  {ttri  ^l^|(miit<'» 
•  firmî  forto»»-    •• 

parlé  d'itÎM'jaem^rir^    Lr  OkM  r»l  |è  «  ««1  >  h  um  p^ .     i 


(1)  Kèrififté.  V.  Ut  d«r«r  a*  6.  Ilail**-rt*r  tof.vtntt  |»a*  it  «  |*(u«  (S« 
raapffvtaak*  itoi'wr  tmh^tmmémt  po«r  d0'H0mr<  r  iij^mmaémr  IV  XlTj  — 
Kmémr^  dr  kl  «uMii-ain  a  «al  i»»«^  iMfaii  nt^iii  pju»      Kt    f,  fl,  fV,  A/. 

(f  D  \i.m  i.i^.wm 

(tj  âlary  «K  il  Dkmt    l\ ,  è&l 

(41  4i»   éM  ta.  fV   «t  ' 


.    I 


a 


[Ù)  U-t.,à  la  Mar«|.  de  lifontlor.  iHec,  de  HoHsel.  1234^ .  , 

iT;  Hçm.  l,  4U€.  Coiiip.  Mènuge,  04«.  Il,  416,  uù  consommer  pour  con 
sumer  «si  jusUtié  par  des  exemples  el  l'analogie  tie  l'iUlien^ 
(8)  KL  I.  l»i»c.,  ly,  37è. 
(9) /m   .ir.  Mort  dé  Rod.  IV,  410,  ^ 


Lf 


~^T 


(3),  Chon.  Od.,  IV,  351.  A  plus  forte  raison  «  attiser  par  richesse  un  homme 
est-Il  un  langage  de  l'auti-e  monde.  »/).!,  32,  ÎV,  255. 

(4)  El.  Ii;5.  IV,  383. 

(5)  Am.  d'H.  él.  3,  IV,  309.  .  -" 

(6)  Cfiîo».  Dial.,  IV,  339.   .  "^ 
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J)ES    i:XPlU>Sl()NS 


.Hcsle  un "tlrrnicr  point  à  (examiner.  Mallifrhc,  si  (liHicilr  aiix 
mois,  s'esl-il  monln^  plus  indulgent  .aux  expressions'?  Herusanl 
aux  écriv{iins  de  nouveaux  termes,  leur  a-l-il  an  moins  permis  de 
cjmibiner  à  .  leur  gnôles  anciens?  (^est,  répèle-t-on,  la  }^Mand<'. 
liberlô  qu'a  gardt^e  le  XV.Il'  si^el<^  Il  ne  doit  pas  à  .Malli«'ri»e  de 
l'uvoir  cf.iiservée  intacte. 

Le  chapitre  (|ui  précède  permet"  pn'S(iue  déjà  de  le  deviner. 'On 
n<^  Crîe  une  expression  originale  ipie  par  le  ^rapproeliement  de 
mots  qui  n'avaieni  jamais  élc^  unis,  el,  s'ils  ne  l'ont  pas  «dé  inimt'- 
dialement, c'est  qu'il  faut  Iro'Tver  enlre  eux  des  rapp-  ris  loinlains  ; 
on  peut  (|u»d(|uef»is  établir  ces  rapports  sans  forcer  le  sens 
des  mots,  le  plus  souvent  ilfaul  l'élendiM'  par  ([U(dqne  ligure  JJuand 
Desportes  \V}\  dé  \&  soif  df  /ucr,  exprJes^i(»n  alii.  •îoiivcile.  il 
prend  soif  comme,  synonyme  imagé  de  /tfsitin  ««1  «le  (/rstr,  Tl  I«î 
détourne  de  son  ucc(»ption  propi.e.  i  h  Or  ce  sont  là  dc^  audaees  que 
/Mulhprbr  n^aiine  pas  beaucoup  en  général,  el  il  n'y  a  dttnc  pas  à 
aliénée  (|u'il  se  contredise  ici,  il  n'a  aui'ine  iliison  snHi-anIc  pour 
cela. 

Aussi  allons-nous  h"  voir,  émon-lanl,   billaiil    c(»ninic   ailleurs 
^  sans  plus  de  largeur  de  vu(*s  nijd'iiMlulgence. 

Nous  avon^  faitdes  catégories  des  expressions  ainsi  condainné'o  •* 
M  est  visible  qu'elles  se  séparent  en  deux  grando  classe»».  Mallici  be  , 
coi^id^re  ie»  luie»  romines   illogiipies  et  piirlanl   impossibles,   il 
refuse  les  uuU*es  conim(>  insolites  bculemeiil. 


t 


{ht'lvon.  53,  IV,  342. 


Puis  quand  Phtelbws  de  ses  rais  nous  enflante, 

eu  se  Souciant  moins  de  la  précision  que  de  la  rinpe,  M  parle  de  là  chaféu^' 
du  jour  au  lieu  de  parler  de  la  lumière  ' 

{8Mm.  d'A/.  6MV.  316.       ;  '  '      .     . 

(9)Z).  II,  Jc/a>o^,  IV,283.  '      '  '''        %     • 
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LA    doctrine;  de   MALHERBE 


1"  Expressions  illogiques. 

A.  —  Les  termes  rapprochés  s'excluent.  Type  :  privés  et  incons- 
tance. (1)  .  ' 

On  voit  le  (li^faiit.L'incortstancc  étant  un  vioe,  et  considérable  en 
4mmir,  on  ne  peut  pas  en  din}  privé,  l'idée  de  privation  impliquant 
l'absence  d'un  bien  et  non  d'un  mal. 

Du  même  genre  est  l'expression  se  (aire  longtemps  vainqueur.  On 
peut  jouir  longt«^pips  des  privilèges  de  la  victoire,  «'  on  est 
longtemps  maître  où  roi,  ou  possesseur  de  quelque  chose,  mais  non 
Ic^gtemps  vainqu^eur.  »  (2) 

Ces  remarques  sont  en. principes  très  justes,  mais  Malherbe  ne 
semble  pas  se  douter  qu'il  y  a  un  jntitice  de  style  qui  consiste  pré-  ' 
cisémcni  à  juxtaposer  des  choses  qui  paraiss^t  faites  pour  ne  pas 
aller  ensemble.  Il  s'en  tieht  à  l'apparence  extérieure  .Le  mot  haisé'f' 
lui  paraît/conlradictoire  à  celui  do  violence,  on  ne  doit  donc  pas  dire 
qu'on  viole  de  ses  baisers,  avec  violer  il  faut  «  quelque  chose  de 
violent  »  (3)  L'heureuse  hardiesse  d'expressions  toutes  classique»  ' 
comme  innocemment  coupable,  sagesse  ignorante,  malade  raison, 
hf'ureusement  contrainte,  échappe  à  son  esprit  pourtant  amoureux 
de  l'antithèse.  (4) 

\\.  -^  Les  termes,  sans  s'exclure,  ne  s' iccordent  pas.  Type  :  tenir 
chèrement  une  place. 

On  dit  très-bien  vendre  chèrement  sa  vie,  puisque  l'idée  de  vente 
impli(|ue  celle  d^  prix,  non  tenir  chèrement,  puisque  celte  idée  do 
vente  nu  aucun  rapport  avec  l'idée  de  garde.  (5) 

il  arrive  souvent  qu'on  aboutit  à  ces  incohérences  par  rdlipso 
maladn)ilè  d'un  lerme  nécessaire  qui  ferait  la  liaison.  k\ïi%\  perdre 
son  temps  est  bien  dit,  vivre  sous  famourèuse  loi^  ou  sous  la  loi 

(J)D.  II,  35,  IV,  284. 

(V)  ni,  conl.  «m..  IV.  m. 

<3)  Im    Ar.  Ko!    fur,  IV,  399, 

(4)  Voir  Im.  Ar.Rol.  ftir..IV,  400.  Cleon.  «8,  IV,  349,  /).  1,69,  IV.  «62;  i*, 
pi.  I,  IV,  261.  Coniparei  ce  qu'il  dit  de pourcAojMr  dêê  rigu9urs  {Cl0<m.  I. 
IV,  328). 

<n\  fi  II  90   IV  <iy4 
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'.  (4)  /).  I,  53,  ly;  250.  Çomp.  à  propas  de  voix  :  El.i,'\,  IV,  357. 

:     (5)  v<m.  d'//.  12,  IV;  299. /).  I;  |65>  IV,  280.  . 

(6)  /m.  i4r.  Anjf.  IV,  419.  Voir  d.  Litt.  n»  5  del  exemples  qui  justifient  la 
distinction  de  Malherbe. 
{7)  Cartels,  pour  M.  le  duc  du  Haine,  f  318  r. 
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(l'amour  est  aussi  reçu  dans  ic  langage  croliqur'.  On  no  pout  pas 
dire  loulofois  prrdtfi  son  temps  sous  f amoureuse  loi\  il  faud'rail 
ajputer  à  vivre  :  perdre  son  temps  à  vivre  sous  l'iimoureuse  Ihi.  (I) 

.Qufllë  que  soit  la  cause,  ellipse  ou  niéluphore  vicieuse,  il  faiil 
se.  garder  de  ces  façons  de  parler. 

hsL  furêw  ne  dompte*\^\^»]  (2)  une  bouche  n'ouvre  pas  de  gémis- 
sements-^ (3)  des  cris  ne  sont  pas  guidés  i\o  fureur  [i)  «les  flammèches 
Wi' saisissent  pas  le  cœur',  (5)ï'œil  ne  tressaut  pas  de  c/arfé\  ({])  les 
fettjc  nepressent  pas  :  (7)  un  pré  n'est  pas  fleuri  de  verdure,  rtj  om- 
bragé de  fie  tir  s.  (S), 

El  il  ne  faudrait  pas  croire  qu'il  suffit  pour  iniscpier  ces  négli- 
gences de«cette  figure  qu'on  appelle  /eugnia,  et  qui  consiste  h 
rapprocher  d'un  premier  mot  un  autre  mol  cpii  s'accorde  «vec  lui, 
puis  à  en  faire  passer  à  la  faveur  du  second  un  troisième,  qui  sans 
cela  n'irait  pas  avec  le  premier. 

On  no  peut  écrire  de  quelqu'un  qu'il  esl  tout  possédé  de 
charme  oi  de  poison.  «  Charme  esl  bon,  poison,  non.  >»  (9) 

Il  faut  dire  <fue  les  poêles  dU  XVI'  siècle  avaient  ninguli^rement 
abusé  de  ce  procédé.  Régnier  a  écrit  : 

Desus  Idt  bordt  du  Tibre  et  du  mont  Palatin.  (10) 

-  . 

Dcsporten  ne  se  gène  même  point  pour  melire  en  l«Me  relui  d«*s 

jl^dt*ux  termes  qui  ne  convient  pas  et  dire  : 

Me  lU  «ucc#r  d«t  f9ux,  des  toupiriet  de»  larmes!  (11) 

{DAm.dH.Kb.È,  IV.  Ml0  «kimp. /*   34,fV.310,  oequil  dit  de  I  cipreMion 
courrier  du  méril»  d'une  dam». 

(2)  tUr,  Am    dlal'  r.  IV.  a«  V- 

(3)  ('l0im    M.  IV,  Ml.  V 
(4) /m.  Ar.  Anfvl..  IV,  4tS. 

(&]  Cart.  H  M.  mvw.  da  fmt^tmm,  IV,  Wo    . 

{n)tm.  Ar.  ktm^i..  tv.  «tft. 

0)  ri9<m.  40.  IV,  i4l.  ijomp   Im.  Ar   M  de  Iv^l..  IV.  4^4. 
(R)  Im.  d^rAr.  Anf»!..  IV.  4U.  4l7. 

«0)  Kt.  I.  10.  IV.  IM.  Omkp.  rUr.  Am.  «t    du  Mftr  .   IV.  Ufi  et  />    II,  .'i& 
IV.  tm.  ' 
(10)  Sai.  n.  V.'  3. 
>        (II)  Chon.  et.  I.  |V.  m.  0»inp.  D.  I.  eU.  .1,  |V.  M. 


(4}  Div.Am.  12.  IV,  421,  Voyez  là-dessus  Llltré  hist.  du  mot  et  n*  3. 
(5)D.  I,  eh.  1.  IV,  253.  .  ,  •      *. 

(6;  Il  emploie  reyarder  pour  voir.{Div.  Am.  comp.  3,  IV,  440)  et  inver- 
wment  voir  poar  regarder  {-ib.  ch.2,  IV,  430.) 
(7)  Uiv  Am.  7.  IV,  423.  -  *  ^ 

;ii)  4m. //.  8t.  4,  IV,  318,  . 
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Miilliciiu"  siij)|»iiin('  .run  coup  et  l'alMisj'l  l'iisa^';   miMlials  on' 
imjiK'tlials,  1rs  rapjiroclK'mciits  de   lunls  doiveiilV'ln'  rif,'oureiiïiO' 
luciit  jusliliés.  (  I  ) 

i'.' — 'l'^.tp/'fssifuts  inso/i/rs.  ,■ 

Nou.s  voici  arrivais  à  «los  «'xpii^ssions  {\\\\  n'ont  d.'auln'  vice  pour 
la  plujKirl  ((uc  de  iTrlrc  pas  eu  usage.  Kilos  iie  pèclieul  j)as  contre 
la  logicjue,  ell«»s  n'ont  pu  néanmoins  Irouvcr*  };ràce. 

dépendant  la  plus  aiidaoleuse  |)eul-ètre,  si  l'on  (^onsiilère  les 
proeédés  ((u'il  a  fallu  employeV  pour  les  former,  se  Irouve.duns  ce 
vers  :  .  ,      -  .         •' 

I.e  diK'il  (pii  gi-ossisl  mon  courafje  .  ^^ 

l>n  parlant    de   l'expression  avoir  Iv  cirur  i/rits,  oh  a  dû  d'abord 
substituer   rnunn/t'  h  cœur,  puis  «tonner  h  l'idée  la  for'mn  active; 
c'e>t  plus  qu'il  n'<»n  faut  pour  (jue  Malherbe  «   doute  qu'on  |»iisse 
"  parler-ainxi.  »  ''2j  y. 

Tout  ce  que  l'analo^i»'  amène  à  inventer  lui  est  su  ipeet,  lys  liâtes 
«jui  ^^uivenl  vont  le  prouver  siirabondammtMit. 

A.  —  KKpres-^joiis  faitesen  subsliluuni  ii  rhucuu  destermesd'une 
expre-ssiitu  existante  un  terme  analogue  :  * 

.  ..  L\ihir  f'N  ft'tt,  lu'il  m  pintrs  sont  bonnes  ronsiruclions  ».  ; 
maison  ne  p4>u|  p».H  diie  pur  uHulogie  :  ia  hàiichcrn  retjirh.  [W] 
Ile  Mièmc,  «  en  leuipcsteel  on  rntmo  on  court  (oiisjoui's  fortune  ••  est 
s.»uli-n.dansle  niHUUM'rit,  sans  dtuile  îMUir  une  raison  analotrue.  iV] 

H.  —  hApressimis  créées  on  substituant  à  l'un  «b«s  lêrnu's  jj'une 
(XiMCHHion  existante  un   ^eul   analocue.  Tvpe  :  la  crointv  ko  fimilr. 

il    l»i'lli><s.>ii   t.utrfoiH  trouv«*  cficoro  à   redire   dujis   un  vers  iiiAaio  d«' 
MalhuilK^  i.'m|/i;»i.  et  M.  n.  III.  «2(. 

K'  Il  >uh  i»'n,f  rt>iiiit.iiipohii  «•iiiiiu  •  lu  |;ii/rl  ">" . 

.,'    .\'.,    '///.  ci.riij.     .'    |\,  ;U.'i.    li  liarro  d»^  fiiiMuo  «io»i  ««.un  ;«fii/<*ir* /il 
/     M.    />!.•    Am   ,  ,Min|,|.  r  )iéT  y  I  n  IohiIm!;ui  est  blutf  d,..  /i^,'il  ne  t/(iM  * 
t.liU  pu>,  du  l$>i    ih'.pU.  tin  gnelu.H,   l\,   iWJ). 

f.'ii  im  iVU  :iri,  tv.  :uu. 

i)  ^:i.  \,m,  t*  m\v\ 
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à  la  plupart  4ea  autres  dictionnaire».  Au  XVII*  sièelp,  Klcheîet, -Niitot; 
C.  Oudin,  Monet,  l'ignorent.  L'Aôadômie  ei  Furelière  l'enregistrent 
cependant  avec  le  sens  collectif.        .  ' 

(5)  Berg.  et  M.JjfSasui.,  IV,  450.  Comp.  Ib.  comp.  1,  IV,  45?,,  Quelques 
exemples,  recueillis  parLittrè,  montrentle  mai  employé  dans  un  sens  ti?ès 
voisin  dé  celui  du  XVr  ajActe.  ,      . 
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('/«'sl  lUiil  «lit,  miïij;!'»'*  ranalnj^io  i\r  /'rs/nfir  f<t[  font/^'.  \  .Ou  iw 
pciil  (liro  utjH  plus  h'rptjrci.  sv/  fimdr^ù  la  ijtiUro  on  J'rsjn'it  :;r 
fondo.  (2)  -         '•  ",  *^ 

Foin'  frojiJn'r,  fain-  d^ir foire  ik;  valciil  iicii,  malj;iv /<///vto/*- 
ffurfi',  hutin  (»xj»n's'si<)fis  awjoUrd'+iui  «lis|»arut's),(  .T;  De  inT'in'c.  nu  nv 
(Ut  \)i\ss/'rr('fl'tfnffiif,  lualgiv  serrr  (h'  iloHlrni\  de ijîtir,[\  \\\frffinm''r 
(ou^lulAl  nffcrim'ï)  un  propos,  uial};r(''  o/finncr  une  proposilimi  \l\\ 
ni  cnfiii/rir  u/tr  ttnuh'ur,  uiar^i(>  riion/rir  nnr  nlair.    C»)  '• 

Iticu  ur  nioutn>  uiioiix  la  l.iinidiNv  <!<>  .Malln'rlx'  <|ti<'  i  Oh^nv  aliou 
suivante  à  propos  (!(»  sfirctu/fr  la  vir  :  .«  "Je  dirois  snntuirr  iiin' 
pliirp  oir(|U('l<jU('  clioso  <]ui  p('i,it  «"'hv  pris  pour  uuf  place  connue 
cœur,  àuu\  iA(\..  >\ [1]  '      ' 

y 

(I.  —  Ivxpn'ssions  cn^'os  par  la  sul)slilutiofi  (l'un  syuouynH*  à 
un  dos  lornu's  d'une cxpros^sion  d«'jà  l'aile.  Type  .  fnirr  soiivcmnur. 

On  dit  fdirr  ntniiniro,  now'/ftirr  souvé'tKtnrr  (8)  (inal^n''  ttruir 
souvPH(in('f'). 

Mi'tlre  vu  pcinr  est  bon.  non  mrth'i'  m  souri  \  (îl)  ////sw/  A/ 
niisitn  pusse,  non  ttarrrr  In  rtiison  (Hli;  Itiprinr  mr  rrprnitl  ne 
vaut  pas  mieux.  On  dit  bien  :  mon  nialy,  nm  doiiirur,  nui  /ici\n' 
ma  repris  \A  autres  senildahles,  non  mn  prinr.  (M  MallierlM-  va 
jus(|ii'à  condaniiUM*  A>///r7'Ao/i/j^'//>' de  yr'7y^/'///<  ;  il  t^aul  dire  le 
cUéhrn- (VI).  •  •  .  :.. 


r 


(!)/).  II.  3:i,  IV.  i>H'.'. 
•      (2)  tX  11.  5Î,  IV,  'm,  nery.  ri  A/   .liai.    I.  IV.  I.Vl. 
,é'{-\)  />.  n.  12.  IV,  275.  A,n.  iÛl.  r^».  IV.  ;il;i 
^  (4)  Im.  Ar.  Aft^. ,  IV,  42m. 

(:•)/>.  11.  iK.  IV.  ^7-< 

■     {»'.)  />.  I,  cil.  a.  IV,  2<W.  t'oinp    M.ijh.  I,    l'i.  v.i, 
(7)  Dii\  ?tia.  irli.  I,  IV,  427. 
(H,  />.  n.  40.  IV.  287.  .    , 

('.*,/»♦.  Ar    H4mI  .  \\,4m.  , 

(10)  I).  Il,  eh.  ;i.  iv.2h:i.  ^  Xc; 

(11)  />.  l.cunn''uiu..iv,  '.»7(>.  ('oiiip.r/f.»n,si.  r  i,i;.  \',r>i  s,  ii  .un.'  i  .  xi.i.^i- 
Mion.-ioipai  prend  Aille,  rayd^iitnnii  rexf>rh|ilao-e<rri,KJnal. 

(12) /J.  Il,  Ml.  ï.  IV.  2H0.  t-'uinp.  eu  qu'il  ilU  «lo  „ro,r  ./niâ  p.uir  nr.ur 
/iV'ii.  rfiM««,  rniâon,  expresMioii  qui  mo  troiivi^  Hnuvttiil  A  reihuniu  (Cmi. 
M«î.  m,  2;  /W.  V,  ai  fiT  I    15.  IV,  .171.  ^ • 


T 


■    (7)  Malherbe  a  écrit  par  erreur  :  le  simple  pour  le  composé. 
(8)  Itn.  Ar.  Roi.  fur.,  IV,  400^ 
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U.  — Ici,  il  ne  s'agit  m«îmc  plus  d'uriii  substitution  d«  mots, 
mais  (l'un  simple  chan^emonl  dans  la  syntaxe  des  mots  qui  forment, 
l'expression.  On  dit  fort  bien  Jeter  les  hauts  crisy  mais  pas  se 
filaindre  à  hauts  cris;  (i)  toiU  ce  que  mon  cœur  désire  est  très  cor- 
.rect  mais  il  n'en  faut  pas  tirer  cette  cbpséquence  qu'on  peuf 
dire  désiré  (f,e  mon  cœur  (en  style  moderne  :  par  mon  cœur)  il  faut 
i\\\'Q  déliré  de  uioi.  {2)  '  •       ' 

>  ^ 

E.  —  Il  n'est  pas  jusqu^au  procède  ch^r  à  Racine  et  surtout  aux 
post-classiques  du  XVIII"  siècle,  qui-consiste  à  remplacer  le  concret 
par  l'abstrait,  dont  Malherbe  ne  se  délie  : 

0  Foy,  grand*  deilé  jadis  tant  révérée  . 
Des  innocentée  mœuvs  de  la  saison  dorée, 

ne  lui  paraît  pas  irréprochable  ;  il  eût  préféré  des  esprits  innocents 
ou  des  peuples  innocents  de  la  saison  dorée.  (3)     • 

Avec  ce  parli-jiris  de  tout  refuser,  Malherbe  en  arrive  à  ne  plus 
vouloir.des  alliances  de  mois  les  plus   naturelles,  quelquefois  les  . 
plus  heureuses.  '  ,  „ 

Prenons»  pour  exemple  les  choses  d'amour.  A  l'entendre,  une 
béant  '  ne  blesse  pas  le  cœur  (4),  un  rerjret  ne  peut  pas  le  charger  (5). 
ni  la  rujueur  le  tenailler  [^)^  ni  le/t'w  de  l'amour  rallumer  (7). 

J'apprends  d'autre  part  qu'on  ne  peut  écrire  que  \q%  flammes  ruis-  . 
sellent  (Sf,  ni  ([a  Ain  regard  respire  la  pitié  (tf),  et  ainsi  de  suite.    . 


o 


(1) /).  ir,  eonge,  IV,  279.  ""'      ■    S'  ■  ' 

.  (2)E/.  IIî.5,  IV,  382.  Comî).  CA?on:  Ch.  .3,  lf,.W):  D.  l\,  54,  IV,    2O0. 

(3)  Cari,  et  M.  Pour  la  Nlasc:  des  cheval,  lid^lcb,  IV,  461. 

(4)  Cleon.'st,,  IV,  .342  ;  Comp.  KL  II.  av.  2.  IV,  392.  Des  expressions  ana- 
logues se  trouvent  en  pmse  et  en  vers  au  XVI*  siècle.  Le  XVII' les  a  cun- 
.servées  (V.  Lit.,  bles.^er  2).  On  stj souvient  que  Ma'herbe  ne  veut  pas  non 
plus  (lu  inot  c'^?<a/)le'/ . 

\r>)  /i7.  I,  l'J.  IV,  370.  Comparez  Hugo,  Hernani  : 

J'oiijtliai.s  en  Taiini^nt  la  haine  qui  It;  charge.  , 

(G)  h.  I,  10,  IV,  251  ;  Cleon,  M,  IV,  :«:.  ' 

(7)  Il  faut  garder  cet%a7/u)»e>' pour  168  flambeaux,  cierge8,ele.,  C/co/i.  67, 
IV,  ',m,  Oomp.  i).  Il,v21,  l^,  278et  ib.  I,  ch.  d'am.,  IV,  205.    ' 
m  El.  I,  ({,  IV,  359.  ,  > 

(9)/).  I.  5(|^IV,  259.  '  ,  ' 


É- 


■>».  \W^' 


'\ 


<•  'y 


J)  EL  I,  9.  IV,  363. 
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peut  (lire  envoyer  ou  porter  au  haut  du  ciel  sa  renommi'e ,  à  quoi  bon 
imaginer  qu'on  l'y />/«/è/<',  comiâie  un  soluat  (^ui  ;irbore  ses  couleurs 
sur  une  place  conquise  {*)?  On  a  accabié  \mr  un  fardeau^  pourquoi  ' 
dire  rfo»,i/?/<^  (nous  dirions,  nous,  vaincu)  {2).  h' aw  e  ni  basait  dp 
fleurettes  (3),  ne  plall  'pas  n^n  plus  à  Malherbe,  ni  même  ce  vers 
tout  classique:  < 

J'ai  sur  vostre  constance  assis  mon  bastiment  (1). 

Terminons,  sam  vouloir  faire  de  pointe,  par  l'expression  riclir 
d'inventions^  dont  Malherbe  n'a  pas  crU  avoir  besoin  (5). 


La  religion  des  mots,  pouss^y*  jusque-là,  n'est  plus  Une  sauve-  ' 
garde,  maisunfardeau.il  ne  s'agit  plus  iei,  comme  ailleurs,  de  bon? 
goût  ni  de  mesure  (6),  ce  ne  sont  plus  les  exc^s  de  l'ima^inalion 
qui  sont  en  cause,  ni  les  excentricités  du  style,  c'esl  le  style  niT^nie. 

On  comprend  d»''s  lors  ce  que  veut  dire  M"*^le  i^oiïrnay  quand 
elle  prétend  que  l'école  a  fait  «  un  point  tTapilal  il^  sa  ri.'f,Me  de 
l'interdiction  des  métaphores,  hors  celles  qui  courâfil  les  rues  et 
que  les  artisans  pelotent  depuis  cinqiiante  ans.  Il  était  naturel  * 
que  ces  gens  barilissent  le  verbe  «  orienter  »,  ils  n'avjHentque  faire 
du  ttiot  puisqttils  iie  voulaient  plus  de  la  chose  et  qu'au  <  lieu  de 
perles  et  de  diamans  »  ils  n'offraient  plus  à  la  Muse  que  les  ' 
«  bijoux  de  verre  d'une  es^pousée  de  village.  )>(7) 

Heureusement  le  XVII'  siècle,»  en  général  si  (idèle  auxMlocl'ines 
de  son  maître,  l'a  abandonné  sur  ce  point.  Les  Précieuses  elles- 
mêmes-,  écrivains,  si  exigeantes  pour  les  mot^,  se  sont  montrées 
favorables  aux  néologismes  d'expressions.  Elles  en  ont  fait,  elles     • 


N 


(1)  EL  I,  n;  IV,  374.  •         '  "      . 

(2)  Epit.  Reg.  sur  la  mort  de  D.  VIII,  IV,  470.  Comp.sur  oe  munie  mot 
dompté  une  autre  6bser>'ation  EL  II,  5,  IV,  382.  '  ^ 

(3)  Rayé  dans  le  ras.  or,  Bergerie,  baiser,  f»  301  v*.  "» 

(4)  D.,  II,  24,  rayé  dans  rpriginal,  '       ,^        -  ! 
(5),£>.  1,  1.  (m«.  or.).  L'expression  est  dans  Régnier,  Sa^  IXi.   ^  - 

(6)  C'était  là  ce  que  M<llhert>e  poursuivait,  quand  il  ne  voulait  pas  de 
faire  fon  breuvage  des  eaux  d'oubli  et  autres  métaphores  analogues  (C/co/i, 
84,  IV,  349  ;  Am.  H.  67,  IV,  SH  ;  ib.  46,  IV,  312  etc.) 

(7)  V.  Omi.  5^,  5^,  425,  430.  • 
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(4)  lin.  Ar.  M3ii  de  Rod.,  IV,  412. 

(5)  /6/lV,  407.     '  .    ' 
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I.  \    DOCTRINE    I)F    MALHKRRK 


ont  ;iii>«''»i  «N^niK"  «'Miirs;  à  «)';ii)lri->  (|iri»ii  leur  a[)(>oiiail,  sauV^^nit  |)iu" 
l;t  la  laii'.'in- <!<•  la  siTlM^rcssc  «»|  «|«»  la  sf'-rilit»'  volontairos  M  ). 


MallH-i-lH-.  Il 


[hsoli 


II 


lUS- 


laliKih»'.  lui.  «•laïf  lro|i  ahsolii  jKnir  lain' tM*?i  n-sorvos.  livaji 
<ju  an  l»<tiil  «laiis  sn^iirif  du  luxo.  Orp'uiisnrit  le  fraurais  conmn' 
«•iin  11»;:.-,  il  l«'  ui"ul)N'  de  (|irr>|(|n(>s  iM'uCaiiK's  de  mots,  ainsi  (pic  sa  ' 
rhafiihi»   (!«• -»i\  cliai^.cs  d«'  |jaill«',    2    L<'s  idt^s  (|ui  s(»'j)rt'>('nt<*r()nl 
•  Il  tntp  (riuni  !''>niun'  l<'>  v  r>il«Mirs  ipii  arrivent  par  surcroît  cl  rcslc- 
r  »nl  .\  II,  jMirt*' .  '  '  *    ,> 

(Juaiil,  aux  <»rinuiicnt>.  ils  sont  rcprcscnlcs  àj'iiilcricur  par  nn 
'laMriii.  MU  on  nul  tanlol  au-dessus  'le  la  table,  tantôt  sur  la  clie- 
iiiiin-e.  l^r^  ornements  Hc  la  lanjj^ue  sont  les  ipiaji^es  et  les  exprès- 
•»i.ni>  a  elî«'l:  si  ^  sali  vi\  chani;i'r  les  dispositions,  jxMrijiiporte 
«pirlie^i  r*'vieniM'nt  loujours  les  mêmes.  I^es  modilicalions  danié- 
na^'emeiil  ^nifisi'ni  pour  la  variélé.  {'i; 

r.rl  auïMiir  (le  la  pauN  relé,  cho/  un  homme  (jui  a  si  peu  d'idées, 
re>-einl)|e  saii>  dctiili'  nn  peu  an  mépris  (pie  le  renard  <le  la  fai)le 
Icinoiirne  pour  les  raisins,  Mallierhc  n'aime  pas  la  ric'.iessi»  parce 
rpi'il  ne  [M'iit  yatteindre;  mais  il  l'ijrnore  plus  (pi'il  ne  la  jalouse, 
irn<'>ail  pas  les  jtniiss'îinces  (prelle  donjie,  se  croit  sincOremenl, 
naïvement  assez  fortuné,  et  c'e'4  de  gaieté  do  cœur  qu'il  abandonne 
(•'»  né'cessaire  (pi'il  croit  superllu,  scmbhi,l>b*  (^n  cela  non  plus  au 
jenarîl  vaniteux,  mais  suivant  un  joli  rnol  de  M"*  d^Gournây,  au 
j)anvr/ li^'vre  naïf  (pii  s'enfuit  troussant  sa  courti;  quçue  d(!  pçur- 
(pi'on  ne  l'attrape»  parla,  avijinl  ouï  dire  qu'un  renard  a  été  huppi'; 
par  la  sKinne  si  plantureuse  (4). 

\  •        '      '    ■  .      , 

i^l    Vaugelas.  I.  213  :  Il  n'en  est  pas  ainsi  Yco.Timo  d'un  mot)  d'une  phrase  " 

entitjre,  qui  estant  toiJte'^(utmpos/;e;dom()ls  connus  et  entendus,  peut  eslre 

toiitt'noiivt'lle.  et  nrantmoins  fort  inlellij<il>Ie.di>  sorte  (ju'un  excellent  et 

jutlicieiix  lisi  livaiii  peut  inventer  de  nouvelles  façons  de  parler  qui  .seront 

n^'t'OMs  (INihoiil.  poiirveii'(pï'ji  y  apjiorte  tontes  le.s  circonstances  requises, 

c'est  .'i-d lie  nn  Ki,Âind  jnj^eineni  à  composer  la  phrase  clali'e  et  élégante,  la 

(loiicj'ur  «pie  demande  l'oreill*^  et  qu'on  un  use  sobrement  et  avec  discrétion. 

^É^Voir  sur  ce  lo^^is.dc  la  nie  Croix  des  Petits- Champs  Keaill(it  de 
(1<  me  lies.  Ci'nix.  dini  Cnrii.'nti'  (IV,  7).  "  '"..,. 

„  (.<  (^n'nu  com|)te  dans  ses  «riivres  le  nomI>i'e  do  fois  que  reviennent  les 
Panpies  et  lehi;  soie  (I,  H3,  W,  IIO,  çte.).  Èll  le  royaume  des  fleurs  de  lis! 
(l  H\\,  \r,.  9;M10,  201,  236,  253,  183.  216,  394),  Kncore,  fort  de  ses  doctriaçs, 
Halzac  lui  reprr»che-t-ll  jusfiu'à  celte  image  nï«îme!  (11,^71) 

(4)  oy/i'6.  i«8.  ,      •  ;.-•         ; •     .         ,       ..  ' 


-^- 


(3^  El.  I,  17,  IV,  373. 
^       (4)  El.  1,  5,  rv,  359. 
<>    (5)  Div.  Am.  21,  IV,  438. 
énuMOT 


/ 


fl 


^^ 


Section  â  •  , 

Dr/t:    LA    GRAMMAIRE 
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CHAPITRE  PHEMIEH 


DK  L'ARTICLE 


.  I 


M.Bockmann  dit  avec  un  pru  «IVmpliasc  (J)  quo  «  les  droits  do 
l'article  ont  été  rocnuius  etjixés  par,  Malherbe.  »  La  phrase  nsi^ 
signifie  pas,  —  fauteur  prend  soin  do  l'indiquer  —  que  Malherbe 
a  observe  l'usage  eue  nous  suivons,  elle  veut  dire  seulement  qu'il 
a  le  premier  compris  et  affirmé  d'une  façon  j,'énérale  la  nécessite 
de  l'article  en  français.  y 

Mais  l'j^ertion,  môme  ainsi'  interprétée,  n'est  pas  tout  à  fiiit 
exacte.      . 

Il  est  vrai  que  plusieurs  de.-}  j^ra  m  nia  irions  d'u  XVI"  siècle, 
encore  intlucncés  par  les  longues  hésitations  de  l'usage  et  auUi 
par  l'autorité  de  Quintilien,  n'avaient  osé  ni  élever  l'article  au  www 
de  pariie  du  discours  ni  en  interdire  l'ellipse.  Dubois  ji'en  uvail  :  , 
point  parlé;  llamus  en  lui, consacrant  un  chapike  ci.nlus;'  î>)  " 
n'avait  accordé  à  ce  «  uoni  .>  qu'une  ujtililé,  celle  de  niar<iuer  le 
.  genre  au  singulier,.  •  V, 


■r-  . 


(\)  Etude  sur  là  lanf/ue  ei  la  vcrgificiUwn  de  Malherbe  {PAbçvMd.  tK^Mi 
p.  9. 

(2)  Gramere,  p.  70.     .\,  / 
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archaïsme»,  le§  mots  empruntés,  les  néologisme?,  de  même  nous 
ailQns  le  voir  poursuivre  les  acceptions  vieillies,  étrangères,  ou 
nouvelles  des  mots  qu'il  laisse  subsister^ 


^ 


{.'{8 


I.A    DiOCTRINf:     De:    MALHERBK 


Mais  IMIIol  (1  ol  rainlacicnix  M<*ign'l  2]  l'avaient  rangi'  a»i 
nomln('  (les  «  parties  <l'(»raisoii  .  .  et  II,  Kslif'iiue  avaitmoiitn-  «pril 
?  p  fai-ail  un<'  idée  irès  juslr^  et  très  nette  .le  rim|K>rtan(-<>  «le  ce 
petit  mot:  <•  Kntre  autres  avantages,  dit  4a  «  (lonforniité  iln  hin^ag" 
fran<;i)is  avec  le  grec,  »  que  nostre  langue  s»»»  peult  vanter  d'aveir 
pardossu-s  la  latine  est  l'ui^age  des  articles  ».  et  loulu  la  suite  du 
chapitre  «»lal»iil  par  des  exemple»  liahilement  choisis  «juelle  fa<ililé 
l'atticle  dv'lini  donne  aux  Fran<;ais  pour  déterminer  les  ohjrls  dont 
il.s  parlent,  et  au  hesoin  [)our  faire"  des  substantifs  comme  h-dnlous, 
le  (/f'/iora.,  eU'.  ('<() 

t'es  idées.  qu'éclairai<Mil  chez  hv-tienne  uiu*  connaissuiice  profonde 
du  izi'H'  el  un  rare  instinct  philologi«pU',  ne  lui  é.taient  pourtant  pas 
pcisoniielles*.  Klles  étaient  àpj)arues  aussi  aux  pondes  de  la  IM(''ia»le, 
vagu<'s.  il  est  vrai,  comme  elles  pouvaient  venir  à  «les  poètes,  main 
îiHse/,  fortes  {jnur  (pi'ils  aient  pensé  à  les  exprimer  dans  leiirs" 
manifestes,  ce  <jui  prouve  uîie  fois  de  plus,  soit  dit  e-n  passant, 
(ju'ils  étaient'nn^ios  «lépendanls  (ju'on  ne  l'a  cru  Hes  préjugés 
latin-s.  Rien,  suivant  Konsard,.  ne  déligure  tapt  li^s  vers  que  les 
articles  délaissés^  et  il  conseill^  de  ne  les  oublior  jamiis.  (4) 

i](Aii  iH'  veut  pas  dire  (|ue  les  p(»ètes,  mAme  «  les  plus  excéljents 
en  la  laufi^ue  »  se  soient  considérés  comme  soumis  h  ce  précepte. 
V^iuquelin,  Hégiiier,  après  le  maître  lui-même  et  comme  lui,  sont 
«  retombés  dans  ce  vice  commun.  »  Une  foule  d'exemples  le 
montrent, 

.  L'ellipse  dé  l'article  était  peureux  ime  licence  peu  recommandée, 
msâs  tolérée,  comme  bien  d'autres.  Le  grammairien  DuvoJ  le- dit 
encore  Jormellement  en  IGOi.  Tout  en  comptant  l'article  (le  déPmi. 
seulement)  parmi  les  parties  du  discours,  il  ajoute  qu'on  peut 
(pielr[uefois  «  donner  un  champ.Jibre  à  t'oraison.  sans  l'astreindre 
<le  ces  petits  miîuds  qui  semblent  relarder  aucunement  sa  CQilfsc 
el  {«.'eutirpardes  entrecouppes  d(  mois  non  signilicatifs  la  viJJlcnce 


■f- 
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(1)  W  A.  IjiiiMeau,  FJ.  liist.  ctphil.  sur  Jean  PtUol,  p.  85;  ' 

''(.•})  p.UMet'sv.         ,  '    Êg 

(4)  Œuv.  Vlj.  .'J;;9;'comp.  Du  Bellay,  Déf.  II,  9.  '^         .,       ^. 


{l)Div.Ajn.  lô,  IV,  431. 
\(2)C«roct.  XIV. 

C3)Z>ir.  iim.  14,IV;430. 


DE  L  AinicLi: 


3.30 


(If  IN-spril  (pli  |tr.('ss(' son  îuidiloirc  ù  force  diiclions,  de  juissious,  (;l 
(le  clioscs  sij:iiili(''('s  pjir  les  noms  cl   les  vcrljo    pinicipali's  pallies 
<le  1  ((raiftOMi.   »    I    M.'iis   la  fornR'   ni(''me  de  eel  an;t'|  jii(li(|ii<' (ju'il 
>»'a^'iW'une  concession  faite  aux  écrivains,  non  (rniMir()il  «jiie  leur, 
donne  la  langne. 

Malherhe  va  |)ins  loin,  il  snp|Hinie  ce  dndl,  sansloulefois  melliv 
ini-mènie  ses  ecj-ils  eu  liaiiiionie  aN  ce  «es  préceples.  Il  i\\  a  j)eul-('l,re 
pas  un  poijit  ùii  la  corilradiction.soil  plils.frappanle.  (2  Du  re<(e  ses 
observations  concernant  l'Urlicle  sont  [)eu  nouilireuses  el  jx-u 
intiM'essaFites.  Le  chapitre  de  Maupâ^  ui)  sur  leKe  lualiere  e^t 
beaucoup  plus  net  ef  j)lus  complet  (juec.dui  «[ue  nous  allons 
restituer. 


hrf//e  (frnrrulr 


\     ' 


Le  substantif,  sauf  dans  (jes  cas  particii^iiers,  doit  toujours  (*li-e 
préciMJé  de  l'article.  C'est  la  rc-h'  de  Malbèibe. 

Sans  (*ti'e  formelleiiM'ut  donnée  nulle  part,  eJle  nous  piiratt 
résulter  telbMjuelle  d'un  ensembbi'd'.djservafions  et  >e  trôîuer  eu 
outre,  (mpncitement  contenue  dans  une  remar(|ue  ndatîve  à  lél.'-ie 
8  du  livre  r^  DeSporles  avait  ('crit  :  Mr  ro,/nnl  ' /on,ri  de  si  hrllr 
princpssr,  Malherbe  met  en  mar^c  :  Il  faut  dire  favoris.',  ëar 
auli'ement  il  faut  dire  le  favori,  et  lui  bailler  un  aflicie  ronnitr 
àùiimhlmitlf.[i)  C'est  indiquer  que  le  substantif  n.'s'lnipboie 
pas  sciil.,  .    ,  .      o*  * 


s 


K^ 


(1,1  L'Escliole  fr.  p.  H.).  '  / 

^  (2)  Il  suffira  .pour  s'en   roiidro    compLe,   do  \se  rop..it*r  à  llnlioil.   du 
tolueV  do  ses  oeuvres,  p.  XVIII  ri  XI. \.  ♦ 

(a)  Gram.  h21-;l8;  (!••  éd..p.  l'y-"/!:.  Nou.s  <:itons  Maiipa/ dap'ivs  Ic-d'i- 
llDnvAie  tCIH.  la  8eulo'<|ue  U(n}M  ayons  "sous" la  in.hn;  M.iis  lAwis  av.iri's  com 
paru  tous  les  passaKi^s  %ux^)a.s$aKt.'s  correspondants  de  la  1"  ûdilion. 
ChaquQ  /ois  qu'il,  y  a  tjuelque  «liverKoncA*,  elle  est  sii^naiée. 
'  <4)  Mal li'erf)«>  ignore  sans  doute  que /"«ron  est  l'ancien  parlieipe  flu  v.'rbe 
ff^vorir,  encort!  usiUs  au  XVI'  Hlècle,  ou  pcut-ùtre  <'ond<\mnc'-t.il  eet 
archaïsme  ?  IV,  3<i2^.     ^  • 


t'-: 


.  -* 


«•    , 
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(0;  C7to/j.  4â,  ly,"  MO. 
(7)  C/eor».  52,  IV,  341. 
{b)  V,  au  mot  haineux; 


»•■  «Assi »  n  i^v    u  \^t^v  v> V  ti.ji>iMiii^'ii i    irrrrrrrrrr^ 
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L\    DOCTBINF    l)K    MALIlinHF, 


t     •  ■         ■ 

Arlic/f  th'lim 

Jienuii'quc  /,  —Los  noms  i^r.iits.  commo  les  autres,  s.»  font 
piHM'édcr  (lo  larticlo.  On  no'pnit  [)as  diiv  :  /Wt'/</'  ym<A-  leur 
piiti'ri)rise  ;  il  faut  la  fiueui'(l)  ;  ni  : 

C'est  qu'en  despit  du  Ciel,  d<:  Forîune  vl  d'i<nvic... 

«    Il  faut  r/^'/'A:/<r/^',  pour /oy7/>.wy",  passe.    »  '  2)       ^ 

Ainsi    le,    noms    •!<'     |M'is(MiiiiiieUli(;)i»s    seuls    ('cliappent   à     la 

re^ie.  (.]j      _ 

^  C'e^t  la  lia  do  l'usaj^o  ([ui'avail  permis^ju-^que  là  (le  construire 
sans  article;  les  subslanliis  abstraits,  eomnie  ou!  lor  trouve  souveul 
encore  jus(iu;à  Uriin  (lu  XVI'"  sièrl<4-.(i)  ^ 

c  Les  i^rammairieus  contomporaifis  de  Mallierbe,  sans  s'oxpli.juer 
autnMnent,  rouruissou-l  dcîs.exemplos  ([ui  prouvonl  (ju'ils  pensaient 
commo  lui.  \|a.ssot  écrit  :  la  //f'santcar  (If  l'or  >:;).  et  Maupas  :  Lrs 
virrs  s  ij  rampent  aisrmru/,  que  ne  /.'v  sarvlc  et  urrariti'  parla  mcdi- 

~  ta t ion.  (G) 

Le  sontimeuf  traditionnel  de  la  vieille  dislinctiou  entre  les  dilTé- 
'"'■  roules  espt'ces  d'appellatifs  sous  ce  ri»4)p  )rt  est  donc"  perdu. 


%  ■ 


tf 
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"'(1)  Am.  fi//,  cil?  Jl,  IV;  m.  ,      '  .        " 

.'    (•.')  Am, '/•//. 'lu.  [V.  317.  Comp.  I).  11.  songe.  T  âO  r:      * 

î,uy  deiimiKlcr  inorci 
^'  El  qii'ï  mo»-^  on  pitié  riii«it!ttn  l'nna  tristesse 

Mallierhe  a  .*riiU'K"«';-<'oiTiino  nous  lindifpion.s.  .    «i 

"    (3j  Maili» .-')»!  (îiuplitic  so'venl  .scnI-{  des  in  )l*s  coniino   nature.   U  V3'l  , 

1,  147.  ^    ■*'."■     "^^        ■•     ••  "'  '  ■■*      "' 

(1   Voy",  Van(|.  ^KjÔ-.  11.  510.  '  \ 

I,;i(:ii:(Ht</tr.  I;i  Court. >iHliJ,    ,  /      '  . 

Coini»,  n.'^'iiitu- .   v<u-}Hj\i'.Hi  pas  morte  (s'vf:  2;  ;  Hi  fortuuo  .s'én..nio.cqttO 
(t*at,  ;r.  dés^fliot*?"-'"'  (^<i"l- *^'\   ■    ^ 

,  (0)  r  ;M/r  .  Conip.  l"êd.p-  112;  Ivs  propos  on  n'yi  t>'>'«>t  d'inlorcHt  A  1c:-» 
prendre  dtlinis  (?li  ndn,  aussi  ponvez-voiis  y  «;mployer   arUrles  dëlinifi  na 

'  ko\},  et  de  tehs  y  en  a  plusieurs,  notamment  d»"!H  (diosen  doiU  leasenct^  ne 
j<ist  point  ett  matifer«î  corporel  levains  an  intellectne^.  Exemple  :  Nobk'êM 

^pr,nuentdêvortaoulaN0ble8it.prav^  ,       . 


■^(5) 


:,#•>' 
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(•  Otr.  Am.  son.  i'/,  '"',  i'Hi".  Un  poinijuTc  ruire  que  l)«-8|»ortes  accuse 
sa  iiiallri'sse  d être  vive».;  .niUble.  mais  il  hnl  «eiiaiii  «l'aprr.s  l{|  suite  «iu 
sonhfil,  que  «oi/f/ainc  nu  pan  ce  hciis  cl  «juc  le  leproclic  ^atljl-s.se.  rioii  à  1^ 
vivaciU-,  mais  û  la  lùKùrulé  de  ku  inallFc^iKe.  * 

•»/  CViri.  et  MaêC.  st.  1.  IV,  HVO. 

(7) /m.  .Ir.  Hol.  fur..  IV.ÏÎ)-.». 


•N. 
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H>'/nfii-'/nr  i^  —  l/...l>iM;hT^y  j&i»;  |M'«iU»as  rlir  iissiniilT' aux  dôlor- 
iiiina(if>  «jiil  ('tihaîm'iil  )u  sllj^|Jn'^5^lf)li  dr  larkiMc-.   Dans  ce  v.ers  : 

Q[H'  j'i'scry  toute  iiiiicl  r,e  que  je  n'use  dire.  (\) 

MnWwvho  il  ^ouïi^liC'  touir  nii-it. 

hcinricr  nous  donne  Ir  sens^lc  relie  not<'  à  |»roj)o^  d'un  vers  de 
Ronsard  pris  dans  l'Iiyniucdc  (lalays  et  de  Zellu's  :  «  l'our  (jU('l(juc 
chose  (jlii  s(H"ail  ou  i|ui  conliniH'  dtira»»!  «vcilain  teiups,  (h\  dil.lous- 
jours  ainsi  :  /aiifr  In  nuut,  tout  le  jour,  tindc  la  srinnainr..,  )i  (2i 

Maupas  esl  |»lus  j>f'éeis  encore  :  «  L'adjeelil"  toid,  dil-il,  précède 
son  subslantif  qui  luy  esl  apposé  au  moyeu  des  arlicles  /f ,  l(i ,  /fs, 
de  celle  sorte  :  lout  le  monde,  de  tout  le  monde,  à  tout  le  nionde. 

«  Ja-soil  (juau  n(unbre  plurierll  s<'t^il)re  estrc  indilTerent  :  Toits 
linmmfs  el  fous  ^ les  ./tommes  sontKsuJets  à  tous  les  accidens  de 
fortune.  »  ['À)  ■     .  . 

C'csl  à  peu  près  ainsi  que  Malherbe  écrit  lui-même,  (4) 


Article    indéfini 


>c> 


Il  est  au:*si  indisj)ensable  (|ue  l'article  délini,  lorsque  le  sens 
l'appelle,  cj^'  le  S4ibslantif  soit  suj«'t,^'un  verbe;,  ou  ré;^ime,soit  d'ufi 
verbe,  soit  d'une  préposition,  Aimy  ce  vers  est  incorrect: 

V  Si  chami  deèir  m'aigjLiiUonne  el  me  presse.  * 

Il  ïaûihiiW  un:' si flimtfidf^sir.  (»))  ^       '  ■  . 

Voici  d'autres  corrections  analogues  :  ,  . ', 

t.prs  comme-un  qui  choisit /tèw  i)ropre, à  su  vengeance    ^^ 

Kn  noie  :  un  lieu  propre.  (6) 

Mais  quand  j'eslois  chdrmé  d'o^/f/ si  (lesiraJjie . 


..  ■:! 


(1)  Àm,d'H.2,  crixo. 
■     (2)  Acadi  p.4(k. 

(a)  Gram,  37  r*  <V  é.l.  p.  72^,    *  '.  '     . 

(4)  V.  Ul.  V.  Lex  r  tiA.  «rti<<  iii  Introd : 'jr .  p.  lî*. 
(6)  />.!,%  IV,  255, 


<i)  Et.  II;  Av««ft/iMv,  'M..'  ^:  '  ;. 


o      ..7 


L 


■%■']    \^-y  • 


(3)  />.  l  proc. ,IY.2G7. 

(4)  v: Util è  bénéfice  1  et  histor. 

(5)  Am.  d'H.  corap.  1,  IV,  301.  Comp.  i6.  29,  IV,  305.  . 
(Ç)  Voir  Lex.  tome  V,  p.  423. 

(7)  El.  .II,  av.  2,  IV,  394,  cop.  B. 

(8)  Comp.  encore  dans  lé  ras.  B.  N.  Clcon.  son.  39. 
(9).Aia8c.  Ghev.  agités,  IV,  462.  Comp.  D.  lî,  53,  IV,  289. 
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Kll^jjljotr  :  jI'uh  ifhjrt .     \ 


X 


M 


I'  Ifrirint  niiscrabic  ("w  ficrm  conti 


nw 


Oui  Ironldo  iMdii  cerveau, 


■  \'A\  îiolf  :  ce  \i\">[  p.H  hirii  (lil:  Je  suis  (Ml  fif'vrc  qui  nit' (rouble,  il 
(Icvoil  (iiic  m  uiir  fiirrr,  (  Mi  .ne  dit  |);«s  :,..  .le  sui*i  r/*  peino  ([ui  nui 
liavaillc  lorl.    .  mais-  m  unr  prin^'  {\k\\  me  h  availlc  forl.  »>  (2) 


Artir/r  ■  ptn'lilif  ..       ' 

"     L'«'lli[)S(Mlu  purlilif  est  (>n  î;«MH'ral  itî(r»i*'li(o.  Kx  :  • 

»• 

LesArails  d'une  jeune  {guerrière',  ' 

\j\\  port  céleste,  une  lumière,         , 

Un  esprit  de  ^'lôire  animé, 

Ilaals  discours,  di\'ines  pefiseea, 

Et  mille  vertus  amassées 

Sont  les  sorciers  qui  m'ont  cliarmû^r) 

('  (juel  ian^ap'  esl-ce,(iue /*<////\  '/isrot/rs  spni    les  sorciers  qui 
m'ont  charmé...  H  l'alloit  dire  de  /lau/s  *Jisc(Wf's,  »  {'.]) 

Toutelois  j((  ne  pense  pas  que  Mallierho  ait  dopii»^  ii  coite  ^^gle 
l'exletif.ion  (pie   nous   liti  donnons  aujourd'hui.   Lqi-m<^nie  alors 
l'eut  violée    à    chaque   instant,   <»t,    (juelqùf't  Jlm^^^^ 
avec  ses  |)r(q>i'es  lln'ories,    les  coiilra(li(4iolis  j'NJj'iit  *  ici    Iroj)  "iiom- 
èreuses  pour  n'obTij^er  pas  j'i  y'ref^anler  do  pluî^^  pi'f».  ^ 


•  '/  • 


(1)  VA.  I.  7,  ÎV.  3f)l.-  Comp.  ï)ix^.   Am.  Copipl".  t?,  IV,  4;j3;  r«rf.  e{  Masc. 
cart.l,  IV,  KM.  etc.  .       *.  •  '.    .      .•    „ 

[•^)n.   II,  4',t.  IV,   2S8    Si*  lo    mol    ;î<>inf|    nïM. ^11  pas    ainsi  d/'tormlné 
.,     et  (nriNVit  sculeiiu'.hl  suivi  tlrn»  luljectif,  on  n'aurait  "que  Tirirè  dnrtjelf*. 
^lalluTl»o6eri*  :  en  ai  bain  aujct  df  parler,    l,  U)7)  à  *i  fc<vii'  di'^tii'in,  (\.  17«»i  ; 
(>  >i  bfUc  f'u/r'ij./W',;.  (1,  2.'>9  vit  n>p'si  bni*,  \ib.)en  i>i  belle  (ircnturv.  |I,  L*8? 
1  MéiiiT^  a  iiuMno  l'çmafqué   qu  ji   «  alV«»etf)it  Cfcj»  fagonn  d«  parler.  »  ip.  iflKl 
Deimier  trouve  quelles  sont  luumcx,  mais  «pi'il  y  a  meilleur  :4fi^  un  Aitmau^ 
fvjet.  (p.  I42VV  «*»»■  l'emploi  de  rjirtlolea>'»T<  le  prononiaMircrtMx  prunonit 
indéliiifis.  .    .'      ;>  ,       •    •,>  .  >  ,  '  ,  > 

(31 M  Ml  dff  eh,  i;  ly,  3Ôi.  Comp.  Manpn*,  W.  f»,  Il  :  «  l«  Iftngige  «troll 
'éèkBAillunt,  ïiisant  :  Uâilîez  titoy  vin.  J'akarlielé  bois,  t  .      . 


V 


M     U  AklHXI 


:h:» 


^ 


1)  autre  jmrl  j«*  n<*  wirh»'  j»h%  «ftj  il  «»l  fa^  s  hr«|Hirlr*»  iiiir-  «imiIi* 
autre  foinli' îiu'iiH*  r«'j)ro«  lu-.  «H  r«'|»liii<liiMf  il  «u  a  Iruiiv*-  I  iKrr.i'^ioii. 
Voici  huit  vers  où  li'  vi«*iix  |mm«(^'  tii<>fi(r<'  tout*  k  ^n  iri<l<'|MiMJaii'  ■ 
(le  langage:  ^;^ 

SonlrCe  rfnrdH  ou  vrr/nrfiH  ([xw  W-s  li:n!s  cImik*!'/ 
De  ces  deux  beaux  Soleils,  Hoy»  «len  .iiii*;h  piiis  Wcrv^'*   " 
Hà,  ce  sont  des  regare  clairn  iVhrtU'ui^n  luiiiiereH, 
Non,  ce  sont  dard»  crui'lH  dont  Ich  cd'ur»  nonl  perr»*/. 

Sont-ce  charmes  o«i  chat}tn  que.ie.H  nous  Rr.icieux, 
Dont  sa  vermeille  bouche  est  si  blr:i  animée? 
Ce  Sont  ch(inis  qw'\  l'eftpril  peuveijt  ravir  aux  (jeux, 
Ce  sont  enchantemenH  dont  j'ay  lame  cljarnu'e.  (1) 

Ces"vers  ont  pnss(^  sous  ^lesy yeux  du  crilique.  qui  y  a  reninrqui' 
autre  chose,  mais  sans  souligner  d'un  ^raîl  les  indérisiof.-.  de  la. 
syntaxe.  C'est  nu'il  (^crit  lui-mAme:   ,  ; 

Celles  que  la  vertu  produit, 

Sont  roses  qui  n'ont  poirtt  d  épines. ft?; 

Grandenri,  richesses  et  l'amour 

Sont /7<?//r«  périssables  e(  vairTes.  (3)  ■  •    ' 


■|ï^ 


■'  II  sembh^-en  résulier  que  l'allribut  îlu  verbe  (Ure  pout/d'api(>s  lui, 
ac  puBser  (les  particules  purlilives.  ' 

On  pourrait  monfnu:  (jue  MallwM'be  étend  celle  exception  au 
régmïe  du  Verbe; <w'«/V  et  d'autres  verbes;  il  n'a  donc  rien  lîxé  en 
celle  matière  A  •.  ^' 

Deitnier  est  phis  précis,  (i)  S'uivnnt  bii,  1*  Quand  le  subslîttitif  est 
sujet,  il  faut  consijJOi'Pi-*  si  la  |)hrase'est  inlf»n'ogativ(»  ou  positive. 
Dans  le  prcmlfer  cas,  oil  ne  nnH  pas  le  partitif,  «  le  pronom  /r  occu- 
phliJLliieil^jÉ;pPopos  le  Ireu  de  Tariicle  drs,  »  dan^;  le  second  cas,  il 
hde.  <>  AujroifiikVîiie  Vers  de  In  s4anc/'.  la  dill'erence  du  sens 
nriur  la  phrase.  Car  s'il  estoil  autri^nenl,  ilv  aunui  fa  il.  d'un 


-It.  t 


(lyVcon.  st.  I,  n  122  V.'.  ... 

"(2)  f/iur.  l.  p.  301,  V.  40. 
7'  '(:»j  /*.  287,  v.  3e. .  -   "    .       ,  '         ■ 

,'     (4)  l^  Rtance  citée  est  colle  de  DesporteH,  ce  qui  rend  c«'iic  ubservatloii 
*  purticuUèi'^nietit .  intèresâjinte. 
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arlicio  en  rostc  hqonjfairrsonf  rcf/ards  clairs  d'nrdtmtm  iumîrrrs, 
CVsf  ainsi  doncqucs  qu'on  al'lirnianl  une  choso  qui  psI  denjontreo, 
il  laul  |)^rlor  en  rosle  manière  :  Cr  son/  (/m  /t/on.s  rt  des  liolands 
ers  s()l:d>its  si  ra/rifrru.r.  Ce  snnfdrs  Dieux  ers  iunnmc'    /  sar/es.x^  ({\ 

'2°  Quand  le  substantif  csl  iv^imo,  on  dislingue  s'il  est  abstrait  ou  . 
coniTcl  :  «  C'csl  une   cbose  qui  osl  diclc  bien  k  propos  de  parler 

•d'iusi:  li  dhnfioi/,.vif/UPur,  odeur,  vrrdeur ot  autres  mots  qui 

siguiliouf  des  accidens  ou  des  qualik'/. "C'est  ponrquoy  on  dit  ordi- 
nairement ainsi  :  Son  coumije  es/oit  si  ymnd,  f/u'ii  donnait  vigueur 
à  srs  hriis.  hirn  qti  ils  fussent  rrucllemcntnavrv^ .  Lu  reverhcrationde 
€v  vrrrv  donnoil  verdruf  à  la  campat/nv.  Mais  à  bien  j)arler  ,oi»  ne 
dira  jamais:  le  soleil  donnait  fleurs  ou  fruirts  au.r  jardins...  mais 
.  biencn  eelte  facjon  ;  U  soleil  donnait^  des  fleurs  ou  des  frit icts  aux 
jardins.  <>  (2)    ' 


—  i*ar  exo'plion,  dans  le  cas  où  le  sub- 
expression verbale  composée,  comme  <•/*?;/<? 
dans  la  locution  impersonnelle  //  jn  en  prend  envie,  il  ne  faut  pas 
darlicle.  Dire  comnïe  Desportes  //  m'en  prendra  fenvie  pour 
éviter  la  cacopbonic,  c'ei^l  «  faire  un  solécisme.  »  (a) 

()n  dira  de  m(^inQ perdre  temps,  (4)  faire  grâce,  (5)  avoir  foi  (d). 

Toutefois  Malber^e  ncv  régie  pas  tout  à  fait  iy?mnic  nous  la 
syniaxe  de  ces  expressions.  A ujourd'liui  elles  sont  pour  nous  des 
ioculi»^  tontes  faites,  (]ui  ne  changent  plus,  dans  quoique  phru'je 
qu'on  Tes  place.  '  v  '  ' 

Je  veux  dire  <|ue  la  proposition  peut  devenir  l^ypothétiquc  ou 
lucrative,  l'artide  n'y  reparaîtra  pas,  encore  que  la  soudure  des 
éb'ments  semble  se  rompre  par rin|tf)du(tion  d' 
Hve.  Ainsi  on  écrira  la  fâte  pa  pas  ifeu  exacte 

\\)  Acnd.'\\.  11,').       *.  • 

(2»  Acmi.  k;:,.  <       '   .;  ,; 

t;Jj  /•«'/.  I,  (J    Voit-  laddUlotrà  lu  ruiimrquo.MV, 
(4i  Mttlli.  Œmv.  I,  4)^4» (Irad-.  de  T.  L.)  .  v 

[^)K\^:, -^    -'    ■'  '■' 

«I  AV.  II,  Av.  V.  ÎV.ÎMW. 


il 


M  est  visible  qu'elles  se  séparent  en  drax  ^ramics  classes.  .Mallicibe  l 
coiisidèr**  le»  mie»  èommes   illogiqiu's  <'t  jjarlaiil   iiin)<)>>il)l,('s,  il 
refuse  tes  autj'es  comme  iiisoliles  bculemeni:  '    .      •     ' 


(^)C7con.  53,  XV,  342. 
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a  fin  lirn,  Malherbe  eût  (M-rit  ^fcw'oiifrairc  hi  frtf  n\i  pa^  i\('  /iru. 
Ex.  :  «  Il  fut  urrèt('(|ii('  lallii^M'  avec  les  lloinaiiis  n'auroil  point 
de  lieu.  »  (1) 

Lu  règle  alTiVeute  se  trouve  mAnie  (lonn*M»  nellemcMUdans  le 
Commentaire.  Desportes  ayant  ('cril  :  à  qui  pins  (li'sc/rntais  pouv- 
rai-je.  avoir  de  foi,  Malberbj»  ajoute  :  J'eusse  dit  avoir  jui\  n^î^iili- 
vemenl  je  dirois  :  j(!  ne  puis  plus  avoir  de  foi  à  ses  paiol('s.;;2) 

De  mO^me,  si  le  verbe  est  pnWu'dé  d'un  adverbe  cb'  (juanlilé  cofunie 
que\  couit  ien^  on  ne  peutpas  écrire  avec  Desporles  :  «  Oh  !  ijti' amour 
m'a  fait  lort  !U  (aul  iVivat/t' a  f ai  Uk'  fort.  On  dirait  b^en:  (pi'.Xuiour' 
nia  fait  fjrand'tort^  maisywr  se  rafjpurte  à  t/rau'l^  coiume  (jui  diroil  : 
comhicii  grand!  On  dil  (jut-  vous  avez  de  tort  el  non  «jttr  vous  avez 
'tort  !>^  ÇA) 

Qu'on  rapproche  de  cette  remarque  eeilaines  phrases  de  Malbeibe 
lui-même,  telles  que  celle-ci  :  faites-moi  (jnhe  ei  vous  faurrz,  où 
un  relatif  se  rapport!»  au  substantif  /^/v/r*?,  comme  si  celui-ci  ^'ardait 
dans  la  locution  fairr  (/r<îre  .><a  valeur  ordinaire  de  réj^ime,  on  esl 
amené  à  conclunMiue  Malherbe  décomposait  encore  ces  locutions 
ou  au  moins  (juelques-unes  d'entre  elles. 

Pour  nous, au  contraire, elles  sont  des  juxlu()osés  dcs(jrniais  indi- 
visibb's.  Il  est  probable  (|Ue  quebjues-unes  élaienl  d»''jà  parveniio 
ù  cet  étal  du  temps  de  Malherbe,  nuiis  il  faudniit,  p(«rir  aflirnier 
(juébjue  chose  sur  ce  point,  des  reuseij^ncMnents  délaillés  (|ue  ^e^ 
œuvres  ne  fournissent  pas. 

Pi  (S{des. —  {"  pevanl  les  substantifs  précédés  d'un  adj«'clil,  il 
faut  employer  </^  el  non  des,  et  dire  //r  hautes  discours,  ^i)  Quand 
l'adjectif  suit,  il  faut  dos.  [V\) 


(l)CEuw.  I,  418.  (T.  L.'l«)  ' 

(2  £/.  Il,  Av.  2*,.! V,  393.  • 

'C-iM»>i. //.  E).3,  IV,  309.  *      *^" 

(4)  A)n.  li'H.  c\v.  1,    IV,  MYi.  Maili'erlJô   n'avait   pas   toujours  été  lixé 
sur  ce  point.  V.  1,08,  v.  10.  ". 

(5)  Dit}.  Am.  8t.  2,  IV,  4;W.     '  •  ' 
•  C\  n'eKt  pa«  saiiH  raiMoii  qu'on  té  duiiu«  dov  ail««,    ' 

,         I7n  Mrquub  ptotn  d«  traitx,  of  do  flnnimw  erueU««>  ■  *     ' 

;  jt  Nute  ceci  i  car  s'il  vçuti  dirv  i  un  ^ïùrquôi»  plein  de  tràUti  ol  du  llaoMuvs, 


1 


(.1)/).  II,  35,  IV,  284.  •  / 

(;2)  D.ï,  cont.  am.,  IV.  289. 

(3)  Im.  Ar.  Roi,  fur,  IV,  399, 

,(4)  Voir  Im.  Ar.RoI.  fur-,  IV,  400.  Cleon.  86,  IV,  349,  D.  I,  69,  IV,  262;  ib, 
pi.  1,  IV,  261.  Comparez  ce  qu'il  dii  de pourchatêer  des  rigweun  (Cleon.  l 
IV,  328).  " 

(5)  /).  11.29,  IV,  282. 
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La  faille  foiilio  la  seconde  rèp:lo  est  plus  grave;  m'^arimoinf»  li 


niDii 


lit  dl>» 


nner  jHiiicipe,   q«i  on    viola  eneon^  longtemps,     parali  aos  ce 

hiomenl  ('lahli.  Mau'jias  «lit  :  «  Si  les  adjerlifs  sont  mis  et  ccmslniits 

devant  leurs  substantifs,  au  lieu  ries  articles  </•/,  dr  f,  de  In,  dn,  il 

.  vaudra  mieux,  mellro  éfr.  Dv  Inm  vin,  de  fine  soye,  de  Oelle  vstoffe. 

Dr  inarjui/hjites  rois,  de  sçav({ns  dwlews.  [\\ 

VA   l)ient«H    Vaugelas  hésitera  à  fi^ire  une  remarque  sur    cette 
'|ueslion  que  personne'ne  débattait  plus.  (2^ 

2*  Après  une  négation,  on  empKde  de  et  non  des,  Kx.  :  ce  it/ran 
*'/*s'  nterci  f/ui  p»Nr  tnoina  jamais  rn  iVai/es'i}i  non,  comme  avait 
dit    I)<'sp(»rles,  rç    ft/raa  san^  merci  qui  pour    moi  n  eut  Jamais   -■ 
(huailfs.  (,'{)  '      .        ^  "^  ., 

Ailleurs  Malherbe  étend  limidenient  la  règle  plus  loin  encore. 
A  propos  de  ces  vers  :      -  ' 

Ne  semez  point  dca  fleuri  sur  la  tuuibe  sacrée 
pu  valeureux  le  (iast... 

Il  ajoute  :  «  Ne  sème  point  de  fleurs  >.  est  mieux  dit  ;  je  ne  blâme 
pas  des  fleurs.  [V)  C-'esl  ici  le  démon  de  l'uniformité  syntaxi(|ue 
qui  le  tente,  car  la  suite  de  In  phrase  appelle  au  contraire  f/'/s  plutôt 
(lUe  de  :  •     ' 

Ne  scnièz  point  des  fleurs,.!. 

Mais  des  manpies  de  guerre,  cscus,  lances  el-dartls  : 

Autre  ornement  funèbre  à  sa  ceiidre  n'agrée. 

,      /        • 
L  antithèse  est  incontestablement  mieux  marquée  ainsi,  qne^i  le     )' 

poète    avait   écrit,    comme    le  voulait  Malherbe, /)om/  de  fleArs.^J^  p 

(l'est  là    la    fornu>  usuelle,  mais  la  laiigno  moderne  «V^l  gardé,  - 


I 


1.1  cuiistrucliinj  esl  bonne  ;  mais  c'est  cIiomi»  ridicule  dç  «Ifre]  ui  rar<iuol^ 
pli'in  de  llainincH,  car  le  caripioiM  n>8l  pas  un  lion  i\  mettre  <lu  fou.  Sll 
vent  (liro  :  un  cniquoi.^  et  «le  llanimeH,  Il  faut  ;  cor  II  doit  dire  :  un  Har^lUQls 
cl  lien  flammée,  connue  il  a  dit  (/c«  uHvê.  » 

■  '(1!  r;n.m.  (^2:.  i-*(i«éd.  p.  (W).^       ...  ■•  * 

"/(:>)  lU'in.  11.  C.  '    '      .     .    ^    ■       •    rf  ■  •  ■■*'■       I 

_^(a).'/>ir.  .4m.  cil.  1.  IV,  4Î6.      '  .     * .  .    ',  ..    ,    .,         ^»  ^  ,. 


V  i 


1                      (6)/m.4r.  Ang»l..  IV.  415. 

1               ^       (7)r/««m.  49,  IV,  J4I.  Comp.  Im.  Ar.  M.  deH.Ml,.  (V,  4^4. 

* 

1                      (8)  /m.  »lf  f  4r  Angel  *  IV,  416.  4l7. 

(0)  Kl.  i.  1»,  IV.  375.  Comp.  rUv.  Am.  si.  du  Mar  .  IV.  M5  cl  f),  II,  55 

IV,  t«0.   ' 

(10)  Sa<.  6.  v;  3. 

. 

• 

•        (II)  Cfcjon.  st.  1,  IV,  Ht,  0>mp.  D.  1.  rli.  .1.  IV.  tQg. 
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•^. 

^      (                ■    '                          .■■-.■■ 
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l>i;    L  \HTI<  I.K 
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avec    raison,  le  dioil    de   la    rlia'u^t'r,  jMHir  muripu'i'  nue  luiancr 
ji.irliculii't'r  (lu  si-IIS.  (  I  .    . 

W'  Api'j's  l'anlvrfl»»'  (l«*  «juanlil»'  y//r,  on  «rviploic  lanlot  <A',  (anlôl- 
dvs..  \\\.  :        -  ',     ,       *      .  ,  ' 

()  li^îoiiipnx  Anioiir,  «juc  les  feux  qih'.tu  versos 
l'ont  dedans  nosespris  de  l)rulures  diverses  1    - 

<«  "S^^W  (j^ue  ce  q\n'  veul  dire  comljien  de  brûlures  (fiiut  tumulin  ; 
s'il  se^rapporlall  à  f/ivrrsrs,  (»l  <|uil  voulût  dire  (fuam  f/irrrsf^/A  eût 
fallu  dire  ^/rv  i»rùl m'es.  (Jue  vous  ave/,  de  maisons  bien  bAliesî 
VM'ul  dire  ((tinhirn.  Si  vous  (lil(»s  :  y/zc  vous  avez  (/es  uiftisons  hirn 
/ffUù's  !  il  signifie  :  t/ur  ros  tntiisi/tis  sont  hirn  h'Uirs  !  ,2j 


(I)  Le    pluriel    r/e.-ç   pourrait   aussi   faire    niititlM''so  avec    un   sin}j;ulier 
Ces  animaux  n'ont  pas  (tes  doigts,  mais  un  .inhot.^  '^^ 
(5?)  Et.  I,  IM,  IV,  liH), 


•  •  1|    >'V  ». 


Kl  inMis  iiiiii  I  tiiiilionpithit  ckiiiii).^  lu  gii/ri-"!'. 

C'    .1», /.'/'//.  .((Uii.    v.',   IV,  :{l."k,    îi  l»aire  (hî  fiu^mo  »fonfv/';ir(rt'H;>r(r /a 
/*.  //H-  I  iJir   A,n.,  oômpl.  f  26'^'  V;  In  loiubcuu  est  btaw:  de  /i.s/il  ne  6/t</i-*' 
tAii  pas  «le  /is.  (/i';>i7.  de  ynelus,  IV,  4G0). 

(3^<4m.d.7/.  35,  IV,;H0. 

(4;  AV.  I.IG,  1^  18(5  v". 


\ 


(10)  /;.  II,  rh. .{.  iv,i?^r.. 


^"XC 


(11)  I).  I.conti-'aui.JV,  l'7(l.  Cinnp.  ^.Vron.sl  f  içi.".  \\T\i  s.-  liMiivi"  I'(;\|m.'s- 
sion  :  le  riiîil  prend  ùme,, rayée  dans  rcxeihp!|airt''(ni'ci;jnal.       -  '      '• 

(12)/).  il,  Bt.'i,  IV,  280.  Coinp.  c.o  qu'il  dit  de  ar'oir  >h'ok  pour' /n-o/r 
lieu:  catue.  raison,  expression  qui  se  trouve  souvent  à  iV-pTitrjo  (Corn. 
Sic.  111,  2;  roi.  y,  3)  Et.  I    15,  IV,  371.  •        ,  '^- 


\       ' 
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^ 


.'{(IjfcUfs  t'raÏÏMIanti/s  , 


Onsaitqno  It's  <;rnmmairlens  du  XVI"  sicM'le.  l)lil)oi||  liâniusVt 
.PiU<)l>  Ksli<MUio  et  .Mui-ret  m<Mn.\  ,iiisnllisaiinirHTl*iii(lt%  par 
U^<lo(;trino8  conlrudicloireH  des  uiicieiis.  n -avaienl  pus  su  (ii>liii- 
gtier  onlreles  noms,  (fu\au  uioins  (ju'ils  coiifondaifnl  sous  ce  lilie 
("onimuri  les  adjet^lifs  et  les  subslaiilifs.  satr»;  ijouvoir  se  décider  ù 
fjure  (le  chacune  de  cps  «;s|M\;es  de  mois  -.lue  .parlie  spéciale  du 
discours,  lU  triijlaienl  dans  le  in<^mc  ebapilie  de  la  lurniatidu  des 
dimimililse».  (ft»H  êogrésde  comparaison,  de  \x\  Imnuiî:  )n  du  pluriid 
tît  «Urcoll^î  du  ftiminiiiV'Massel  et  .\fnupu8  en  uMeut  encore  de  la 
sorte.  (1)  -    .  '  ,^_  ■ 

Bien  n'indique  «jnc  Miilheibe  eiU  itppUilt  qu'eux  rompre  av'ec 
colle  tradilion,  ivi>|u'il  ait  mi  uij^Heutiinent  hier»  vif  de  la  distiin  lion 
qu'on  doil  iMnhlir  entre  ces  Anij^  Q<it<^g(ni<'s  de  mots.     gÉL 

hm  qiadquu|(  observulions  qu'»l  a    faites  ù  t^ sujet  ne^nichenl 
que  des  points  pj»ijîfei^li«rs,    et   n'ont    aucune    valeur  llu^opqîV,; 
comme  nous  allons  essuyer  de  le  montrer  : 

r  Suhalantif  employé  (uljecliremnnt .  —  Dans  ees  vers  : 

I»iusqnè^e8  ceps  d'Amour  la  Haisoii  me  dépeslre. 
Vx  le  pouvoir  tyran  d'un  œil  lro|i  rigoureux,  u»). 

,  (I)  V.  MaaiMt^  p.  6  et  Maupin,  ilram.  ^  3é  ul*»»;.  ,1-  édition  7:1  ol  mv  ) 
«uivant  Liv.l  {Grnm.fr.  au  XVt*  i'.u,  ««i,  not«'  I).  Il    nu  L  descendit»  Uh^ 
quA  Ikîaut^pourlrottwr.ûnecliMlflcaMonrullotinollu.  ^      ').. 
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pDUvqir  lyrnn,  tlit  Malhorbo,  est  niul  ptour  tiji'(innv\  Kn  fiffcî,  celte 
"  pérK])hrase  affaiblit -la  phrase  et  n'est  Ui  que  pour  la  e(>miiio{lité'4u 
rversi-  '         ,,       -  '  ■  .■■  ■    .  '  ■        *■   .  ' 

■Slds  Je  ne   crois  pas  qu'il  faille  interpréter  la  remarque  con'ime 
/twic  coinlanination^  (lei>  appositions. de  ce  geiire.  Malherke  savait 

liien  probablement,  qu'elles  sont  Âi^é^st^aires  à  la  langue;  qu'elles 
IrrrriB!  ont  fourniilme  foule  d'adjectifs'',  Wr  ëf*emplé  ceux  qui  expri- 

nie!it  les'couleurs,  dont  les  nonis  ©ni  presque  tous'^icommcBcé  par 

«^tre  des  sûbstanlifs/témoin  i7o/e/, /?o«/7>/v%  tT,yv/j(''ï/.  (1)  s 

1'^  outre,  tous  les  auteurs  ont.  tir«?^  de  ce  tour  dejiombrctistfs 

ressources  (2),  L'ob^èrvalion  ét^Ul  unique  et  pou vaiit  s'expliquer 


^ 


.  autrement,  il  n^^st  doi)C  pas  k  supposer  que 
leur  ïupprimer^ 


Malhi- 


be  ait  voulu  les 


'  2* Adjectif  emphijfî  mlfitatitivemeiU. —  A-:—  Desportes  ayant 

crit :  '  i  '        V     «     ■ 

Si  tu  *es  juste,  Amour,  tu  me'dôis  délier,     . 
Ou  pdr  un  doux  ëlTort  cette  rfurtf  plier.  (3) 

Malherbe  a  re-lçvé  le   dernier  hémistiche,  où  il;  n'y  a  rren  à 

reprendre  j[à   part  la  transposition)  que  ççt  adjectif  joint  à  uh 

démonstratif.  C'est  là  sans  aucun  doute  ce  qu'il  a  enkendu  blâmer. 

•  H  n'était  pas  d'usage  en  ctTet,  pas  plus  du  temps  de  Desportes  que 

du  !i(Hre,de  construire  ainsi  radj<Ktif  «/tii'f.'Déimiel*  nous  renseigne 

suf  ce  point:  «  On  dit  ma  beUa,  on  ia  bette  y  ma  rebelle  ^  ma  cruelle, 

,mon  inhumaine,  Vingjrate y   tinfidelle'.   Les  amoureux  de 5<  siècles 

v' passez  ont  m.is  en  lumière  une  telle -façon  dé  parler.  On. en  trouve 

encore  quelques  autres  amie ^  ennemie ,^amanfe,  amoureuse,  rifféu- 

reuse,  guerrière,  /toinicide,  inconstante,  mûi»  cesi  ïc'vray  que  ces 

•  ■        -•  -  '•       -  •.  '  >  ■      .'' 

(1)  Coiup.  Darniestcter,  Créât. de  mots  noureauXfji^.  46  ot  60.  Voyez  aussi 
.'nia  Gtain,*hi9tor.  p.  146.  ... 

'     {2}  On  sait' quel  usage  en ,f)Ait  V.. Hugo  par  eWmple  : 

D^s  vers  li(«D8parntl  des  fougère8,gèaote»  Fourmillent 
jh^      •  '     ".  (L'diM,  î:oup  d^œll  général). 

AyfcvQi  rhéteurs  dieux  et  9o«  pédants  priueip«s  ' 

j^    {Ib^  L'Ane  entre  dans  le  détail). 

(3)  i>ri,6.iv,25o.        '    ;  ^  ;,.  .,  \ 
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(jaalorzè  nitriis  passcnt'îeri  yôv\v  de  f  ijtsage-,  aussi  bien  pour  subs- 
jaiktife  que  pour  adjeôtifs  (1).  Kt  ilvcil^  leâ  vers  où  Des  portes  à 
érhployc  ces  mots,  «  en  pi^atiquant  Ife* très  bonne  sorte.  »  (2) 

^  t»c  Eçiot'  dure  n'est  pasr  parnji  côux-là,(çVsfe  sans  doute  tqtil  ce 
quo  MaU)e)^;})ea  vouJu  f^ire  observer),  eKljie  dépend  pas  d'un  i5cri,- 
"vain  de  l'y  ajouter,,  la  langue  moderne  pas  plus' que  celle  du 
XVIiv  siècle  ne  le  sQufFre.  Mais  la  reinarquie  n'a  pas  de  p(>rlde 
générale,  elle  vise  l'abus,  non  Tu^sage. 

«  0»a  vèu  de  nostre  temps,  disait  ^eîniier,  quelques  Poelips 
licencieux  qui  ont  voulu  donner  cours  à  plusieurs  ternies  de  celte 

,  fcfçon,  disant  ainsj;,  partant  de  leurs  n^alstresses,  ;«</ rf/r/;>ê,  iwa 
bratè,  ma  parfaite.  Mais  cella  estoit  si  Gallimalias-et  hors  de  mes,ure 
ique  rien  plus/ aussi  on  l'arejcclé  comme  chose  nomnoins  impropre 
que  nouvelle,  >»  (3)  *  *     v  . 

.  Deimîer  cottime  Malherbe  a  raison,  ce  qui  ne  veut  pas  dire  loule- 
f()is  que  la  langue  ait  accepté  telle  quelle  la  liste  de  ses  quatorze 

.adjectiCs;  '  *        » 

D'autre  j)art  il  commet  une  confusion  qui  gAte  toute  sa 
remarque.  Le  cas  diSs  adjectifs  employés  avec  un  possessif  n'e^t 
pas  tout  à  fait  celui  des  adjectifs  employés  avec  railicle.  On  no  dira 
pas  :  je  vais  prier  ma  Undre  et  intimider  ma  craintive,  tant  il  est 
vrai  que,  l'article  défini  étant  en  français  la  véritable  caraetéris- 
tique  du  substantif,  il  peut  donner  beaucoup  plus  facilement  Ja 
qualité  de  substantif  à  un  mol  quelconque  que  le»  possessifs  ou 
déterminatifs  qui  semblent  le  remplacer  dans  certains  cas. 

B,  Malherbe  relève  aussi  l'epploi  de  quelques  adjectifs  mascu- 
lins qui,  joints  à  l'article,  font  fonction  de  substariîifs.  Ex.  :  au 
clair  de  votre  teint,  ait  vif  delà  flamPifr,  au  clair  d'une  chandelle  (4), 
au  fort  d'un  danger,' choisir  le  parfait  dun  ouvrage  (5). 


% 


'\ 


(1)  Acad,  p.  414.^        ^    ^ 
:   (;2) /6.  p,  416.      * 

(3),  Voy.  DcHp.,  Epit.  T  306  r'  ;  Comp.  de  Bmdamanl,  I*  245  i-;  D.^^, 
M4  V'  ;  Am.  d'H.  corap.  2,  (•  101  V.  .-"^^ 

(4)  D.  n,»t,J,  ?96;4m.dW..eb.  5;  IY,313.  ' 

(5)  Ces  dernières' expressions  sont  seulement  soulignées  dans  le  ms  de 
Ib.  Nat.  Voir  E^  ir,.Av.  1*  ;  Am.  d'H.  6  ;  Z).  II,  lO. 
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Mais  là  non  plus  ses  ol>servatiWfi  n'oi>t  aucune  portée  générale.  ■ 
,11  le  (Ht  ltii-nj«''me  :  «  Os  adjecUrB^pour  sul;3lantifsne  sont  pas  lousT 
indiiïéremitient  reocvables.  »  (4)  tl  se  souyienfi'çn  offet,  qu'on  dit 
etnfiron  chantc^siriori  au  clair  de  ia  cfiandelie^  du  moins  ^u  ç(air 
d^  Uvlune'.        •,     •'"* 

Bans  ces  conditions  laremarquevascutemen^à  ceux  qui,  comme 
du  Hartas,  écri-vaiçnt  :       ' 

Afin  que  son pluaheau  se  montre  encor  plus  beau. 

«  bu  Monin  s'en  eTiloit  accommodé\  *j)araU-il,  au  long  et  au 
large,  ».  mais  <«  parce  (jue  c'estoif*8Qii  ptdiair  d'escrirc  contre  la 
reigle.  »  (2)'Ronsapd  eji  avoit  peu  usé  et  Du  Dell&y  avait  pris  soin 
(favorlir  '  po^leque  si  ron^jouvaij^dirfe  ;^/c //ç'Mirfc  des  eaux,  te 
VHi/<le  de  tair,  te  frniz/des  nnitires,  Tepes  des-  foneatz...  c'était  à 
condition  «  que  telle  manière  de  parler  pjoulasjt  quelque  grâce  et 
véhémence  :  et  qxi'on  ne  disoit  pas  /«  chault  Un  feu^  le  froid  de 
1(1  (jhice,   /^>/Mr  rfK'/ipr',  etieurs  semblaW^fL»  (3)  v 

Mulhorbe  iqi,  pas  pllïs^que  daus  les  o^yx  éas  précédents, 
n'innove  donc  rien  ;virap|)orte  seulement  un  pe,u  de  sé,vérité. 


^ 


'^r. 


formation  ^du  pluriel  des  substantifs,  V 


K 


«  Fuis  lant  que  tu  pourras,  Hit  Malherbe  (4},>  len  pluriers  de» 
mots  atieuil:  êcueitil,  re'bneuil,' accueuil^'cercveuii^»rgueuU,  OEuii 
est  exc€^)té  ;  aussi  son  plarieryetix» est'  anomal.  Ouant  &  moi^  .je 
ne  donnerai  jamais  de  plurier  aux.  làols  que  j'ai  allégo^s  ci- 
dessus.  » 

L'ancien'usa<;e,  quoiquo'perda,  avait  j>ien  Uissé  quelques  tfacet» 
SuivanflJa  N<}ue  (5)  qui  ébrii^lnfin  du  \\V  n'ii'cUi /chevreuil  j^u^ 
,vait  encore  faire  chevrenx.  Mais  en  admettant  quç'ceti^  prononcia- 


(1)  D.  II.  8t  2.  1V,;î96.   "  '    . 

(2^  Deim..  Acad.  413  tt  av.  Voir  rôa  thèse  latine. 

(3|  Du  Hell.D»/.  •!/</.  11,9.       '     .         ^ 

(4)  Cart.  0i  A#a«c.  Pour  la  maso,  des  ehevâJlef^lagiltès,  IV,463^ 

(6)Thurol, /»r©ii.7y.;   II,  8t.        ,V  . 
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Aion  nit  éiV'  ri'>guli^n»  of  fiVt  approiivôo  pur  les  gTiis  d»»  hiui  iisa'jco,  ' 
c'était  \li  im  ^ccUlùui'    C/trrreu,r  x'on\mv  f/ru.r  iHiùi  d(''y\L  au  \VI* 
^   ajissr^ien  qu'ail  \ Vil' si^cl^/<«  un  plurit'l  aiMuilal  )v,    .< 
.    ^"'^      U  osl  VHM  qu(>losaiilivs  pluric'Is  (Ml  *  ROulMojà  apparuî^  :  qryaeits 

■;  t^stilaiîsManTt.  (-I)  ^  '■■■..':    .    '         ■"■  i     ■ 

Mais  r^nMH«'/<U'slMibilu<nv des  aiuîUMvnos  lor  ijT'taif  pas  faiU» 

aux  iiouv«»ll(t>8;  :dô  Jft  (los  lu^ilalious   loulrs   soiublahics  à   eHlos 

•  qil'6ccasjon4iAronl^aU''X\U*>  hiècli'  ol  jus(|u'à   nos   bijirs  coitain«   . 
'     plurii^ls  dc-«»  iuJ')(s  eu  ol^  (HP:  pascal ^  umml^^Kn'lnil.       \  -       7 

M^lhorb'e  osl  *onc  (embarrassé  ;  il  a«]niel  alors  la  solution  la  plus 

.  c'omiaiodo  ;  pour.so  (iispeusiM-d'rtpler  ontr'»  cjoj<  phirirls,  il  lo^supT 

prinu\  CobîennHhode  siniplo  et  ixmi  lia^ardeuse  a  «'vU'  suivie  peu- 

tuiul  Fonjçlem|is  par  les. grammairiens.    Ménage   décrète   ainsi   la 

suppression  des  auj-;  (^bifflet  celle  clés  heritMils  cl  \\oH^f>sfi(itt±  ['2'j  ; 

^l  aujpui*d'bùi  eikoreC^n  uous'eflseigne  que  fnijcaf^f/ioisal,  filuit. 

*  ;7?^Aià/,  etc.,  n'cHit  ptis  dî»  plurioli  (3) 

S<Hi4etnont  l'usoge  Haus  boaùcpup  de  cas  a  paisse  par  dessus  ces 
l'èglès,    particuliôrcnieut  par  (k'ssus   celles   ([ue  Malbérbe   uvaU 

Doslciiui  miilscilés  par  lui,  trois  coni  eouérets  4H  deux  'sont 
ub8tirai|raV  f>s  pnhïiiérs  né  pouvaient  se  passer'  d'un  pliplitd,  f^iuon  , 
on  n\^lf  pu  dire  en  français  qiraiiloui'  d^^  plagt«^  les  i'cufiis 

sont  nonibrenx,  q>rV>n  a  fait  deiç/.r»r>lp//.v  de  bons  ou  de  mauvMs 
V  inots,^u  un  cortège  étrfil  formé  run^iplfigue  lile  do^crt^uriL^.  Aus»si... 

Il^uvè-t-on  parloul  dè/o"xempi^s^de  Qi'sp  fW 

.         im Perron  a  dît  /cuei/s  cmùixw  péjpoHes,  et  M?* d^»  Sévîgné  a 
repris! Ift  forme:  Voilà  desVcMM'A  à^ma  çonslauce  et  ces >ir//^7s  se  " 
^  rencoiyrônt  souvent/  ((îr.  U,  6^)  Ï^a/Hocbefoucawld,  lloiioau  oui. 
^    ^écril  m   même  :  Des  i^ateiU  Ût^  la  cotir  il  sauye  sa  verlil.  i>V//.  V 1 
L»  hajîric  et^la  flatterie  sopt  dft^s  rcuft/tum  la  vérité  fait'  naûfiage.. 
^       (Arfi^wi,  cild  par  nicMel).         '^  ^  '  V  • 

»  Hecueils  el  cercueils  se  rencQiitrent  aussi,  et  si  le  secoiuHra  pas 


\ 
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■r7 
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(1  )  V.  LiUrèr  Or/^u^iV ,  Rem . 

(^  y.  Tfeucçi,  Ouv.cif.  fl,  73,  82. 

(8)  ClHtt».,  Q^any.^fr.  p.  57. 
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éié  cm•^J;is/^é.  par  rAcadV'inio,  il  a  «Hé  omployé  par  nos  grands 
cerivain/^"Kx,.  Lo^  nioinos  s'i^oadcnl  et  lâisp"jt  voir  cin«i  cercueils 
cttOvoiis  cluievim  d'un  drap  noir  (V.   Ilug,   titcltorf/id.Aci.Ul. 

I.f  S' pluriels  iVacnici/  oi  d'oi^tjneil  synihliilent  moins  nécessaires, 
sufioîu  depuis  qu'^Vf?//*"^/ avait  p^i'«^ï  lc|sens  iVoutmtjë,  injure 
(|u'il':avait  au  Moyen  A^'c  et.  qui  le*  f^isaii  «ouvent  employer- au 
plurkvl.  (1)  Néanmoins  ils  ont  reparu, ^mblables  aux  pliiViols  ordi- 
naires, darisjiolre,  siècle  et  même  aupai^vant.  (2)     / 

.Màlhei'l>ea  donc  élébultu  siir  ctip^ulparticulicr,  i-1  nan  a  pas 

n\oinsfait  école,  comme  nous  ràvons|4il\|>lus  liawt-  ' 


/  ,         '  Emploi  du  phirielX 

Nous  verrons,  en  traila^U  des  noms  de  nombre,  que  Mallterbe 
n'entendait  pas  qu'on' parlAt  léméîairemfrnt  de  cent  hommes,  alors 
qu'en  les  comptant  on  eût  pti  n'en  trouver  que  quatre-vingt-dix- 
neuf  Dans  la  môme  pensée,-  iLïie  j^bu (Trait  pas  qu'on ^'onfondit  un 
et  plusieurs,  et  qu'on  donnAl  lirm^rque  du  pluriel  à  dos  noms  qui 
no  désiguaient^qu'une  unité.  Pas  plus  que  des  nombres  cent  elraillc, 
011  ne  doitristiivanl  lui,  abusfti:.dc  Ys  du  pluriel,  qui  est  un  chilTrc, 
eitelwrssi,  à  sa  façon  :  «  Quand  on  lui  disoit  que  quelqu'un  avoit  les 
'  ffèv  es  en  plurier,  ii  demandoit  aussitôt  :  «  Combien  en  a-t-il  de 

X  .lièvres?  »  (.t)  C'est  logique,  en  effet.  Mais  alors  poui*quô'  Malherbe 
veut-il  écrire  y/v/rrv  (4}  Combien  rend-on  de  grâce»?  Le  pluriel 
est-il  i|idiqné  pnrce,  que  la  reconnaissance  s'aflirnr.e,  comme  on 
sait, /paiMles  preuves  réitérées? 

^^  La  similitnde  des  deux  cas  pour  lesquels  Malherbe  impo^leux 
solutioiïs  c(^tri>diçloires,  eùtdfi  l'avertir  qu'il  y  a  là  de?  qu^^^ns 
«le  tradition  et  d'usage.  .  ' 

'■"^  ,.  -,         ■■>         » 

(  î  )  Gotlef.  au  tnol  Orgueil .  ■  » 

,  .  (2)  Littri  (Orgueil,  -Rem.),  elle  des  exemples  de  Sévigné,  Scribe,  Delà- 
vigile.      '•  ;  .  ^  .  ^:;.: 

.'(3ji  Rac.  danrt  Mani.  Lai.  î.  65.  /       -   ' 

(4)  Bûtfi.  H  Maêc.  IV.  449.  _  ^ 
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"f  Malherbe  su  trompe .aiis3i^sirm|U('l(|m's  autres  points  particu- 
liers.On  tlisji-it  depuis  loDgit'nips,  :^'r/jrrn'h'r  sf-a  rspri(s  ;  ('ire  hors 
rfft' .v^v  ç^prtis[{)^  et. l()U>sks  poètes  classiques  ont  euul'inué,  malf^ré 
Itti>  —  peut-Nro"  sous  t'^nlluonce  de  la  tliéorlL-  des  ^)i'il!;  ani- 
iiïfttix, --•  à  écrire  de  la  sorte(2).         •  * 

-  Les  nK'ducinL^  nun  plus  n'ont  pas,cori.enti»jVreeo*iHuiiti'e  qu'il  n'y 
avait  qu'un  poumon,  mtiltrré  les  menaces  j]o  Mallierhe  (3).  Ils 
disent  nn^nie  plus  souvent 7^5  poumons,  au  risqne-de  laisser  croire 
<c qukfirlîonime  en  a  trois  ou  quatre  dou/aiïîos.  »  (4). 

Mais  il  ne  faut' pas    tri<)mplier  de   Mjijlierbe  à   prcjîpos  .de  ces 
erreurs  isolées;         ,, 

ïjè3B^obsoi*vntions  qu'il  fait  ailleurs  à  I)csj)cM'tes  soift  en  général 
fort  judicieuses.  . 

Pourquoi  le  poMe  avait-il  employé  Je  pluriel  f(M  : 

f    ' .  ■:,  r.' 

;,..;;     Quels  destins  rljjoureux,  quel  horrible  irielTait  (5) 

Rt^ndun  si  ferinejjœnd  SGudaineineiil  lielTaiï  ?  ■* 


.yc&lîa  tradition  latirie,  «jîra-t-oii,  soit.  Mais  daus  ces  deux  verN  : 

„■■■"■.  ^  '        '  .  » 

-  -  '  *  ■' . 

,:    Tout  ce  que  l'univers  ens^arre 

Le  feti,  l'air,  les  eaux  et  la  terre,  (6) 

•  *        "' 

A  quoi  bon  le  pluriel  les  eqiut  Malherbe  a  raison  ,dc  le  sonlij^ner. 

Le  jptùricl  peut  être  dans  certainf.caâ  au^'mentatif,  et  conl<»uir  une 

idée  de  grandeur.  Lrr profondeur  chs  vous  dit  tout  autre  chose  (jue 

.  la  profondeur  de  feau.  La  langue  a  donc  là  une  ressource. -. (7) 

Mais  précisément,  ce  serait  la  gaspiller  que  dimiler  l'crbesporles, 

(1)  Littrè  cite  des  exemples  de  BlarotcC  de  Montaigne. 

(2)  Ce|)lurlel  est  blAmé  trois  fois.  V.  I).  Il,  53.  IV,  ^m:  (Uvô,û  48.  IV, 
320  ;  Div.  Am.  st.  dw  Mariage,  IV.  4IG.    y 

(:i)  «  On  ne  dit  poiiit  qu'un  homiiio  ait  de<>  pmunon'k  et  iic  m'allègue  pa>i 
qu'il  y  a  plusieurs  lobe.s  nu  poumon,  car  tu  serois  un  sot".  »y  \[},  I,  proc. 
IV,  2Q,  IV.  2«7)  :  Comp.  Dit.  Am.  st.  L  IV.  \i2.  ' 

(4)  El.  \,  6,  IV.  359. 

(5)X>.II,  35,  1V;2H4. 

(6)Am.<r//.  cin  10,  r  113  r-. 
^^^.:;  ■' f^^^       MalliOTije  on  use  fort  [bien.  V.  Introd.  gramra.  p.   XXI,  et  des 
rèmaïques  de  lignage  p.  Un?,  143,  247  de  «on  édition . 
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qui'ii'a  jmi:^  le  pluriel  que  pôiii\<''vitei*  ui#liiatiis  comme;,  il  lo  fail 
souvent.  (1)     ■  "  k   .  é"   '      '  ■':  '•     '* 

Malherbe  est  ai^ssi  elairvoyaut  quaud  il  reprend  le  stngulic^r  dans 

çc  vers  i"  »  ^,  '         '       .     l,        ; 

♦    Son  propos  mo  cliassoil,  êes  yeux  m^  rappeil^yent.  (2;!, 

Le  r.iiii^qilW  n>>îl  Ui  que  pour  éviter  \$  répétiliortalu  mot  ses\  (jui 
ferait /ihier  les  deux. héuiistichda.  -  .. 

La  (loelrine  est^doue  juste  :  le  nombre  doit  l'être  celui  quT'xige 
la  pensée,  et  iion  reliTi  ({u'aniè.ueni  Ij^i»  faulaisies  du  poêle  ou.  les 
besoins  du  versillealenr. 

Au  XYI*  siècle  on  en  avait  us(V un  peu  librement.  Honsard  no 

considère  guère  (fue  sa  Commotlile.  ^  ' 

'\  ■  L---  '':r     '-■■"■..-  '    ■  "'  '  ■        '        ■ 

Et  [)ouree -n'espérez  grafe<ïs  ny  co«}'^i«ïey(W^l) 

La  iner  ioniieà  ses  bords,  que  les  vents  pesle-mesle 

Marlélient  pleins  d'esclalrs,  de phiyes  et  de  gresle.  (1b.,  44). 

Uégnier  ajoulo  un  s  sans  diflicultd  :  ' 

,  Captivant  les  Anirfiis 'les  mœurs  on  du  discours, 
Elle  aura  du  ci«é*ilil  en  .•Emjpfire  Mamours (Sai.;\\\,  GO). 

^      :  ■  "  ,  .  ( 

X  f  '  À 

La  réaction  de  MttHierbe  ne  fut  paà  excessive.  Il  n'a  pas  touché 
aux  libertés  qu'util?  langue  doit  garder  dant»  l>mp1oi  des  nombres,  et 
qui  lui  donne  k»  moyen  d'atïi^er  la  phrase  et  d*y  marquer  diverses 
nuances.  (3)" 

,  Si  sajlpi'trine  avait  été  développée,  elle  eût  sans  doute  apporté 
quel((ues  restrictions^  mais  rien  n*e«t  plu«  arbitraire  qu'un  procès 
de  tendance. 
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Du  (jetirr  dam  k$  noms. 
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Voici  un  certain  nombre  de  ^ub.stantifs,  dout  Malherbe  a  contribué 
à  lixer  le  genre.  ,   '      • 


.1    h 


il)J).  Il,  (le  là  jalousie,  IV,  283.  Comp.  Div.  Am.  St.  du  Mariage,  IV,  440. 

(2)  Clcon.  12,  IV,  83L  Comp»  fier*/,  tt  Afaic,  diic,  IV,  461. 

(3)  Ménage,' Ec(.  de  Malh.  III,  Ci,  cite  des  exemples  de  ces  pluriels. 
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{*  Sont  masculins  d'après  Dosporh^Sv  féminins  d'apivs  lui  : 

Alornu*  (I),  tHymol<)}^i<|u<»ni«M»l  masculin, des  doux,  jjcuros  au 
XVI'  si^clft  |V.  Lîttrc^/N/.Vt  Calvin,  //jvm.  S,    in  ;  Jod^llc,  (;%). 
.^III,  2)„  encore  indi<|ut'  cï)mn,io  T'ianl  d(»s  deux  genres  duîis  >îaupas 
(i7),cité  par  Nicot  avet;|in'a(lj,e('ti;  au  l'éniiiiin. 

hjciijjsr  (2),  étymoloui<|u<*ment  fém.înin,  m^is  cju'on  rencofiUe 
au  masmilin  diuis  d'autres  auteurs,  p.  ex.  dans  Deimier,  Slf/ncfs 
sur  lea  larmes  de  ta  Vier(jny(*(\.  MiO."»,  p.  2!ll. ,        .  ' 

Ilf/fiiy'{li),  étymologiquemeut  f«'miViin,  mîns(|ui  n'a  jamais  cess»» 
"'d't^fro  employé  avec  les  doux  genre?*.  {\.   lÀWvé  /lisi.,  Hiclidet  <'l 
Furcflière  qui  le  décliireiil  féminin).'  " 

3/^rci  (i),  étymologiquement  f«»minin,  employé,  <]uel(|uef<)i';^;iu 
masculin,  snn^i  doute  sous  l'inlluence  de  l'expression  graml  /nrrri  ; 
donné  par  Nicot  et  tous  les  dictionnaires  suivants  comme  (^''minin. 

Ajoutons  qu'(Hi  trouve  dans  la  copie  W  lotis  nir^  tjons  corrij;*''  en 
toutes  tues  (jens.  ('i)  ,  ^  "  k 

2*  Sont  masculins  d'après  Malherbe: 

Espace  (6)  élymolo«;n|uement  masculin,  souvent  féminin  au 
Moyen  A{«o  (V,  Froi^sart,  III,  15,  2^  et  t.u  .^Vlfes.  [\'\  XÀWyv  hist.), 
encore  cité  par  Nicot  comme  dt.^  deux  g^ciires.  Le  féminin  s'est 
conservé  dans  lu  langue  technique  de  l'imprimerie. 

/t'oi><?  (7),élymolojçiquement masculin   ou  neutre)".    Longleinps   " 
après  Malherbe,  le  genre  de  ce  mol  a  été  encore  disent»'.  Vaugelas  (8) 


(1)  El,  I.  13,  IV,  370.  Ce  mot  est  fAininin  «>t  «  4|ui  en  iiso  aulrenuml  est  un 
pauvre  tiomine  •;  Cartels  et  Maur.  cail.-l  1,  IV.  MU;  Kl.  II.  .\v«'iil.  l**.  IV, 
3»r>.  Cleon.  St.  I,  IV,  332;  K/.  1,  12.  IV,  3  .8  ;  ib.  1 1,  IV,  .n».     - 

(2)  «  Kclipêeeni  féminin  et  Janiain  masculin  lirvant  tous  les  harliiers  de/  ' 
France.  D.  I.2Ï.  IV,  253.  ^ 

'  (3)  «  Hydre  est  féminin,  mais  pourja  c^.4ure,  il  la  fait  uia.scuUi».  »  l'U.  I, 
14,  V,  370.     '  ."  ^  •„ 

(4)  Hol.  fur.  IV,  402.  «  II  a  fnilll  lourdement  de  dire  nttrrt;/\  au^  lieu  de 
ottroyt^c.  On  dit  ;  na  merci  et  non  ;  son  merci. 

[h)  Kl.  II,  av.  2-,  IV,  397.     .  ' 

(0)  Employé  au  féminin  par  BeiHaud"  dans  son  éléxie  .s^r  les  derfiières 
amours  dw 4)»«f)orles  [Clvpn.)  IV,  352.  Comp.'Vaugel^s,  H,  226. 

(7)  A  II;  25,  iv.  279.  1 

(^)  II,  78.  «  Ceux  qui  travaillent  en  yvoire  le  Tint  toujours- féminin.  » 
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(fi;;  orisMlçi 'fe^^  :  l'Açadc^mie^mnsculin. 

t^itovt if n>  uf;^ :|v^  so  prononcer,  iKimiellen t 

^ii^i^<>lôS(lx>iii^  a  d<'finiliveniont  donné 

; 'i''  Si^^t  d'iio  K^Kiy  dl^^  ît-  sens  : 

/^///*^{i|^j^^^^  éludio,  il  est  ft^nvinin  ;  pour  le 

travnti  d'etMjJftTniasrulin.  Qui  fail  au  (  ouliairc,  n'yAnt(»nd  rien;  » 
llal)t'livts  (ïilshil'^^é^^  elTi'l  soti  cstitdr  principal  {\,  2\y)  et  Montaigne: 
un  vain  ri^fji(fy-^;:11î\\.  Lillré  dit  que  la  doctrine  de  Malherbe  a  éié 
reprise  par  (!^)iiT(|elj  niais  sans  succès.  Nicot,  (^ot{^rave,  iticiielet, 
Fnrelière  iie  d'Hinriil  (|ue  le^leniinin.  Vaugelas/ est  aussi  formel: 
i<  (le  niot  en  l(nr(e,îs  s(»s  si}j:nilica"lion8  est  féminin,  tant  au  pli^riel 
(ju'ati  sii|^nli(M\  |2^  '        .  -  ^ 

ï'^Jitii/frC.V  au -leminin  esl  i-elevé  dans  ce  vers  : 

Avoir  pi)ur  loulo  Qutde  uii  deSir  toujeraire 

Maupas,  dit  s.ins  s'explicpier,  (f  i9  r*iqu«'  le  mot  a  deux  genres 
comm<'\N'ux  sens.  Kl  en  elTel  on  le  trouve  souvent  au  féminin  nu 
\  VI*  et  îHi  XVII'sic'cle  ilans  celte  acception.  Lillré  eu  a  fait  l'objet 
d'une  n'mar<|ue.  Hicbeiel  coitHidère  que  le  mot^'st  masculin,  quand 
il  (b'signeAin  boiîime  qui  con<t3.nt,  féminin,  ({unnd  il  dc^nigne  une 
femineet  aikssi  un(>  chose  qui  guide.  Furetièro  fail  une  remarque 
analogue. 


i 


Genre  ties  /u>Wjs  de  ville.  —  t)es|>orlf(j,8  rayant  i^Qv\y:  de  Pdris  la 
peuplve^  Alalherbe  ajoute  :    «    On  m\^Pùrt$eM  fort ppupU'vl  non 
pi'uplre.  »  (i)  (iVst  Irançlier  un  peu  ^Mjiitù'nireiuenl  la  question. 
Il  esl  vrai  ((iielle  nom  «le  l*aris  estdé\TnVj|  masculin,  on  ne  dirait 
is  avec  Montaigne  :  «  Je  regarde.l*arî!s4e4M/n  aMl,^//<r  a  mon  cœur 


Xm. 


dès  son  enfance.  >\  Il  faudrait  ici  incV>iU#îJ|tabîementi7  On  dirail  :  j'ai 
vu  deux  fois  f*aris\en  six  mois,  //  ne  Iran^^forme  du  jour  en  jour  ;^ 

■^.\  .■;.■,.  ,■  "    .  -       ' 

(\)Chnn,  (k'i,  IV.,  .U5. 

(«)i.:tm).    ^ 

|.1)  Xm.'d'U.  44,  IV,  3i2. 

{l)//;ji^  do  i.\r.  Mort  df  Rod.,  IV,;,  4(^84;  ';  •: 

•    "    „:">-'  ■"".       • 
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on  f'cnrait  aussi  avoc  Mulhorho:  /^r/r/v  pst  fort  poïtph'  o\\  fort  grand 
Mais  cela  ne  veut  |>as  dvre  que  le  ^ojiro  du  mot  soit  immuable.  Au 
XVI*  siècle,  on  adinellaitqiu'  «  on  pouvait  toujours  parlei'dos  uoms 
de  villes  en  termes  féminins,  le  nom  appelialif  ville  ou  citt^estant 
sous-eniemlti.  »  (!)  Que  la  raison  soit  bonneou  mauvaise,  il  estcH- 
taih  qu'ih'cste  quelque  chose  de  celle  libertf».  Sans  parler  des- villes 
dont  le  nom  est  d'un  i^'enreinddlcrmin»;,  et  pour';;i[ie.C()usi<i«'rer  <[ue 
celles  qui  ont  un  nom  nettement  masculin  comme  Paris,  il  arrive 
encore  que  le  genre  de  ce  U(.»m  change  suivant  la  coiistruclion,^ 

On  ne  dira  jamais  la  populeuse,  Ja  joyeuse  Paris,  mais  un  poète 
écrirait  très  bien:  Dans  l*aris  la  populeuse,  (ians  l'aris  la  'ijclle,  et 
non  d  ail  s  Paris  le  b<'au.  L'c'pitlii'te  airjsi  délacbéiv  peut  se  meltre 
au  féminin.' Le  vers  de  Desporles  serait  donc  ««ncore  conecX. 

Comme  on  le  voit,  ces  (juelques  (d)servalions  de  Malherbe  ne 
sofit  que  des  conslalations  d'uu  usagé,  (jui,  dans^lusieiirs  cas,  a 
changé  depuis,  l">lles  n'ont   (ju'un  iiil('r,''t  bisloiiiiue  et  j>articiiiiei'. 


.1  djcctifs  vt  nilrcrbca 

é  T  J  ■      .       • 

Certains  adjeclifs^  (i^an(;ais  s'emploicMil  depuis  des  siècleseii  «pia- 
lité  d'adverbes,  ainsi  clair,  droit,  fnim'^  /m"/*.  I<]x.  :  cluniln'  clair, 
marcher  d,roit,parh'r  ferme,  cncr  fort.  \'l) 

Malherbe  adopte  ces  locutions.  Non  seulement  il  les  en)|>loie, 
mais  il  les  impose.  M  n'admet  pas  (pie  I)e""s[»ortes  (''crive  :  (jui  ni'/i 
coûté  si  chèrement;  il  f«ut  dire  cela  uje  roà/c  hin\  r/mr,  et  non,  hien 
chèrement.  (.'J)        ' 

Seulement  il  voudrait  que  l'adjectif  ainsi  cmplovt'^  fût  considéré 
comme  un  véritable  adverbe,  et  «u'ij  devînt  iti\'ariable  dans  tous 

les  cas.  De  même  «pi'on  «lit  elle  pahle  haut,  elle  achète  rhrr,  on 

<■  ■«• 

•  •  «.    '  ' 

(1)  ManpnH/  Grumni-,  il,  v*. 

(2)  Henri  EHlIenne  oxpliqualt  les  expressions,  telles  qwo.  priricr  ffranir.w 
J'ellipHa  d'un  intlnitif  :  il  parla  (un  parler)  ijra:*,  l«'s  autrrs  par  an  emploi 
advertiial  du  neutre.  Ex  ;  il  aenl  mauvais  fxxxôvfÇiiT'îci).  V.  Confonn.  p,  70 
et  p.  72. 

(.•»)  Am.  d'il.  eti.  0,  IV,  324. 
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<lovrnil  diro  aussi:  ro|!;{*  vicloin»  a  l'-lé  ucIicIcp  chn-cl  non  cfirrr.  (1) 
(IVtaildj'vaiR'or  la  syntaxe  ni()(l«»m<',  clli'-ini'^nu»  oncoro  pleine  â*» 
cuhriadii'lions.  on  ces  matières  et  (jui  ailniel  :  Ifs  nùuvra\ix  rrnùt  à 
côl«''  lie  h'!,  noiti^rnu  nmrif^'s.  (2j     . 

Heslerail  à  savoir  eoinlnen  Mallierbe  coiiplait  de  ces  expres- 
sions. Ocaleiil  est,  faiHe  de  données,  impossible  à  faire,'  mais  i) 
n'Nuile  déjà  de  robservaUoii  précvMenle  (jn'iî  en  limitait  le  nombre. 
Nous  avons  Ml  (juil  'otilail  lesa<ljeclifs  ainsi  e<nployés  au  liiasçulin. 
neuln»;  or,- il  n'eût  januiis  admis  une  plirase  comme  celle-ei  :  V//^> 
s\'l(inni  nnn/if/rn.r  il(ni<i.hi  tun\i\m\  du  reste,  la  syntaxe  d'aurnne 
ép<Mjue  na  admise  ;  cela  revient  à  (Ht<'  quf,  ne  voulant  ni  du  nios- 
eulin  ni  du  fi-ininin,  il  no  voulait  pas  de  ludjeelif  en  pareil  cas. 

.(le  rais(|nnemeut  se  tj-ouve,  dii  reste,  conlirpié  par  des  observa- 
tions nombrcuses.et  explicites,  sur  des  phrases  semblublcs  à  celle 
que  nous  venons  d'iiHa|;incr  :  -  . 

A  ce8te^nil)r;i/tMTieut  nous  courrons  ro/o/j//nVM.'Ca) 

Je  ne  chrmleray  plus  :  non,  libre,  je  confesse, 

Que  je  ri'ay  plus  de'c(eur,  ny  d'esprit,  i:i  de  voix,  (i) 

Si  vous  voulez  immortelle  durer.  (5). 

Klle  flotte  incertaine  en  cette  exlrémilt^  (<J).  » 

Ton§  ces  passages  ont  iHé  {ioniignés  et  i)lâm<^s. 

Dcsporics  n'avait  fait  qirimiter  ici  les  aiHonrs  do  non.  «ièclc. 
Otto  lournnre.  très  usuelle  c\\  Ulin,  et  non  inconnue,  comme  nouÂ 
l'avcuis  vu,  au  français  mémo,  se  trouve  déjà  dans  les  autours  de  la 
fin  du  XV'  et  du  coipmencement  du  XVI*  siècle,  qui  imihiont  les 

anciens,  Hou*<ard  vÀ  les  si«ns  en  otTrent  une  foule  dexemnlcs  (1) 

I  ■  r    ..  V       ^    " 

(1)  Eli  II,  av.  i?-,  IV,  nOl. 

(2)  V.  ma  r,)>im.l,ii>t.  p.  ?(iT. 

«3i  Cart.  cl  M,i$r.  Pour  les  Clievallcis  du  IMiènix.  IV.  4:>0. 

(4)  l'il.  tl«'  Iterlau»!  sur  les  Am.  d.^  I).  Clenn.,  IV,  3:.2.  ^         . 

.  CA  Ami  du..  IV,  29Î)  ;  vol?  .•ncori'  Ei.  I.  .^.,  IV,  358  ;  flen/.  M  Mnnr.  st.  1. 
IV,  4Î>I.  MnllM-rlK' aKOuliKHtVf'U  oufi«r  «laus  t'exemplatro  di'  là  BlbllotluVpin 
N'ai  n\it\buTqHvr  jm^g/uT  (Clcon.  2'*\  lu  lampe  arifant  rontintrelte  (l).  I, 
4.*l),  le  bt'ouiUng  prompte  elle  fendit  (Bert/.  ot  Maêc.^eiam.)  Ayrican,  brave, 
f'cet  pntenti'.  (lU)ct.  346),  etc.,  etc. 

(fi)  El.  II.  ny.  pr.,  IV,  389,  copie  B. 

(7)  Voir  Darinest.  .VVT  «.  en  Fr.  iWèd.  p.  II».      . 
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ot  (lu  IJclIay  la  roconimaïKle  formolloinont  :  «  Use  des  noms  pour 
les  adverbes,  comme  ils'coinbfttlfnf  ohsfinc^z  pour  ohslim'rnu'nt,  ii- 
'  volft/pf/pr pouriefjerrment.  [\) 

A  l'époque  de  Malherbe,  elle  e^l  fréquenli»  encore  dans  les  textes, 
•non  seulement  de  langue. arcliaù^ut'  (2j,  mais  cbez  l»'s  vrais  com- 
temporains,  comme  lU^gnier  et  herljiul.  (.*l) 

(l'cUaif  aller  trop  loin.  L'adverbe  et  l'adjectif,  <pioi<[ue  très  voisins, 
doivent  (Mre  distingués.  L'un  cpiaiitie  lelal,  la  manière  d'(Mre 
d'une  personne  ou  d'une  chose,  l'aulre  (jiialilie  l'action  manpiée 
par  le  \'or\)ô.!i  est  moniff  pacifi(/ur  sur  un  fi'dtic'f'ôrau/r  ne  siguitie 
pas  du  tout  la  môme  chose  que  il  est  motitt-  puci/ifurnip/tt  sur 
un  trône  ('branlé*.  La  premii;re  phrase  vent  dire  qu'il  y  est  nmiité 
avec  un  naturel,  des  idées  patili(!U's,  i;i  seconde  (^l'il  y  est  moulé 
par  des  moyens  pacifiques. 

Avec  l'extension  donnée  par  Ronsard  ou  t(Uirque  nous  éliidions, 
il  eût  bientAl  fa'.lu  clierchcr  d'autres  procédés  moins  simjil'es  poiu- 
rendre  c^s  nuance». 

Mais,  en  revanche,  Malherbe,  poussé  sans  doiite  par  cette  alTec- 
lion  excessive  pour  les  adverl/es  qu'il  \a  léguer  aux  Précieuses,  est 
allé  trop  loin  dans  la  réaction  et  la  langiu^  moderne  ne  lui  a  pas 
toujours  donné  raison. 

Il  y  a  beaucoup  de  cas  où  la  qualification  peut  et   même  doit, 
porter  h  la  fois  sur  Ij»  nom  et  sur  le  verbe.  L'adjectif  alors  convient 
parfaitement. 

Nouf»  écririons  Irés-bien  iiveà  Hossuet  «  Il  règne  puisihir  et  yA/- 
ri<?MX  sur  le  Irrtne  de  ses  ancêtres.  ». 

Kt  aussi  avec  Desportos  :  Je  m'emban|uay  joi/rux  sur  l'amou- 
reuse m<M*';  (i)  puis  disparut  (l'ijère.  (.*i) 


(!)  Def.ctm.  H,  0. 
[k]  Vouq  ii,ir»o. 

Philiinon...  libre  innnnil  non  troiippiiii  pniittre. 

Comp.  «»: 

PluH  iiuciiti  faux  lior^rr 

Lascif  0(4  nom  ri»gnr(l«ra 

(H)  Prtns  «H  gi^  mon  xèlf  «t  r«çoy  favorable 

I>«  Ms  lrUt0«  pi^«i>nt  rofr«»i't()  pilo>able<  (Dert.  Œun'es,  lir»). 

(4)  Ctêôn.  23,  M 24  V. 

(5)  fi/.  II,  av.  !•',  IV,  390,  copie  B.  Comp.  i6.  ov.  2*.  IV,  393,  i6. 
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INiocJes  hollos  pi(Vos  (l'Hiij^o  rte  comnioiico-l-ollo  pas  Tout  pareil- 
le ment  :  ;  ,. 

Oliî-combieii  de  marins,  combien  de  capitaines,     r 
Qui  sont  partis /oyr»/.r  pour  des  courses  lointaines  ! 

lin  ^'llVf,  les  marins  sont-ils  joyeux  do  partir,  et  parce  qu'ils 
()arlent,ou  bien  sont-ils  joyeux  «le  nature,. ont-ils  la  gaîlé  que  donne 
une  jeunesse  tïïliusle  et  coiifiaiile,  le  poète  n'a -pas  d'ititérftt  à  dis- 
linjj^uer;  au  roniraire.en  ne  pr^«eisant  pas,  il  sembb»  condenser  en 
eux  (ouïes  ces  j«)ies,  Tadjeetif  convient  donc  mieux,  il  ajoute  à  la 
force  (le  l'antithèse  et  par  suite  du  tabl<»au. 

Ajoulons  (|ue  souvent  l'adyl'rbe  est  lourd,  ou  que  nuMue  il 
man(|ue.  Qu'on  essaie  ici»>d.   remplacer  les  adjectifs:  .     . 

Mlle  ira  son  ctiemin,  dinimiie,  et  sans»  entendre- 
Oeijninnure  d'anjour  élevé  sur  ses  pas.  (1; 

Sans  repoK,  sans  sommeil,  coudes  percés.,  sans  vivres,  ^ 

Ils  allftieni,  fing^  joyeux^  et  soufllanl  dans  des  cuivres 
Ainsi  que  des  démorjs.  (2; 

On  pourrait  citer  d'uulresexeinplos(3)  et  donner  d'à  lires  raisons, 
dette  construclion,  sHiis  se  mulliplier  par  analogie  comme  les  gens 
du  XVI*  siècle  l'iMissenl  voulu,  s'est  donc  conservée  où  la  logiqne  lu 
permetiait,  et  où  In  (lemunduil  l'élégunce  et  la  connnodilé  tju  style. 


Advrrbfs  et  oïljrctifs. 

.  ■  ** 

.  Nous  avons  vu  avec  «piel  soin  Malherbe'  dislingu«!  les  adjectifs 
des  adverbes.  Inversement  il  ne  veut  pas  qu'on  substitue  un,  ad-   ' 
Verbe  h.  un  adjectif  :  . 

Les  a  liez  ensemble,  et  les  joint  tellement 
C)u'ils  demeurent  tousjours  innejtarabU'ment. 

(I     ArvtTS,  Hcwrê  perdue».,  p.  ttli. 
{2)  V.  HuKo.  Chôi.,  II.  T. 

(.T,  Ils  seraient  particulièrement  nombreux  avec  des  vorbosqui  marquent 
lélat.  \:%  :  " 

N     M«ik  c'«i«l  un  trop  grand  mal  d«  languir  migrrabte  ^ 

Malgré  Mallierbe,  ce  vers  est  trèn  correct  et  très  t>on.  (£).,  I,  comp.  1  ) 
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«  est  mal  parlo;  il  (Jrvoil  diN»:  i/s  drwPKrevl  imrparnhlcs,  ovw  ils 
sont  joints  inst'paroblnnrnt,  ou  Mon  :  ils  (lpm"tn'rnt  cnsombln  ins(^- 
paroblnnenl.  »  (^1)  . 

A 


^t 


Forme  de  (juelqiies  adjectifs 


4l 


ê 


\.  Cir(Êid.  —  MaHjorl)C,  romnic  fous  los  grammnirions  ào  sou 
temps,  a  ignori^  p<)un|uoi  certuins  adjeelils  avnionl  lolV'iuinin  sem- 
blable an  masculin.  Avec  eux,  el  sans  s'apercevoir  qu'on  diîiail 
encore  mère  y/y«/irf  anssi  bien  que  graihVinèi'e,  il  expli<|uail  fell<» 
(ierni^re  expression,  airisi  que  les  analogiu's,  par  iine  élis^m  cl*,' 
r^  féminin,  (2)  si  bien  qu'il  ne  l'aeeepl»»  j»as  \\\  où  ijr^idf  est  suivi 
(llun  h  aspiré. '(3)  Oh  sait  que  l'erreur  esl  encore^  ^iijourdlîui  cvn- 
sacréc  par  Tanitorité  <le  i'Acad^^nue.      ^        ^   '  *'   ' 

Puis,  par  une  conséqnence  naturelle,  comme  il  réfrouvai4|réli  • 
sion^  il  entendit  restreindre  l'emploi  de  (ydle 'forme  ym/ir/,  doni  il 
usait  ccpendant'ln^s  librement  iui-m^mc.  (4)  (.'est  i^iiisi  «|n'il/relève 
au  \)\\ir'tt^ f/rand\<(  masses  pierreuses  ci  f/raitd's  dettez.  (5)|Au  «iii- 
jjçulier  il  a  souligné  grand'  un  certain  nombre  de  foi^s.  [6) 

peïmicr  a  des  scrupules  tout  pareils,  il  commence  par  annoncer 
que  pour  évilci*  la  cacophanic  {sic)  on  dit  :  c'est  une  grand' Dame . 
«  Pour  cemesmc  respect  on  use  de  cesle'ubreyratitm  en  plusieurs 
autres  dictions,  dont  le  substantif  commence  par  la  leltrer/,  et  mesnie^ 
en  quelques  autres  qui  no  sont  pas  comnuMU'e/.  ainsi  ;  entre  les-^ 
(|uols  ces  trois  suivant  sont  fort  ordinaires,  la  f/rand'ltrrtaitpir,  la 
t/ratuftner  Occeane^  ta  yramC'Salle,  comme  de  lAesmè  on  dit 
souvtMit  ain^'i:  c'est  nne  yrand'  hcaati^  c'est  hommi  a  dt  ./rands 

(I)  K/.  I.  7,  IV,. m 

(Sî)  Delm.,  ^c(«/,  p.  177;  Mail  pas,  Gram.  ÎOv».  ^  ' 

(3)  Dir.Am.  ch.  2.  IV,  4Î8. 

(4)  Malli.  V.  Lex.  au  mot  grand.  •*-'* 
(r.)  /;.  1,  13.  IV,  25'.»;  b:pi(.  CompK  II,  IV,  17|  ;  comp.  l).  I.  cli.  d'amour 

P  2fl  r*  H.  N. 

(())  P.  l,  Vvoc.  cont  Am.  f  31  r.  Am.  d  H.  \l\  r\77  f  ;  34,  f  U3  r  st.  Ti, 
f  IKJ  V  ;  m.  II. 4.  f*20l  V;  /m.rf*4r.  Hod.  r*ï37  r-,  ?42ir,i6.  V;  Dir.  Am 
comp.  r  285  f,  id.  à  la  l\)logno.  f  «Kl  V.  A  M»  do  Hrl».  r  Wir*  .  K  . 
sur  la  inurl  do  Diane  6,  C  334  i'.  '  ,  '  • 
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rirhrssf's. Touiehh  je  ne  suis  point  (l*0|iinion  qno  raisonablcmonl 
on  puisse  user  (!«' cost  abre}j;i«nionl  (mi  autre  terme  que  celuy  de 
Dame,  bien  que  si  l'on  y  veut  mettre  eesl  adjectif  r/ ronde  [oui  an 
lonjr,  il  n'irolt  pas  de  mauvaise  façon,  »  elc.  (!) 

Sont-ce  ces  prescriptions  ou  n'est-ce  pas  plutôt  l'ai\alogie  qui  a 
fini  par  réduire  le  nombre  des  loculionsoù  la  vieille  forifte  a  duré? 
(h»  sait  en  tout  cas  (piellcs  elles  sont,  le  recueil  s'en  trouve  par- 
tout. ^2)  .  ,  .       '  ^, 

O  (|ui  es!  étonnant,  c'est  qu'elles  aient  survécu  oix  présence 
d'exi^'«>nces  comme  colles  de  (lombaud.,.([ui  reprochai?,  à  une  jeune 
lille  d'avoir  épousé  un  M.  de  Vjeux-Maison  «  dont  le  nom  ne  poiu- 
\ii(i  se  pfofKuicer  sans  faire  un  solécisme.  >•  (3)   ■  '  . 

l  .  ■  • 

U.  Nu.  —  «  (Jiiand  npifs  oyons  prononcer  nx  tvtf,  ce  n'est  j)asd(» 

intd  t/tr  ;    car  quelle  construction  seroil-ce  «le  ïWvo^nud  Ivtp  ?(i) 

Quoiqu'on  le  pfit  dire  «mi  latin,  il  ne  se  peut  dire  en  fran^ois,   mais 

on  dit  nur^  t^te,  et   pur  une  (Vision  /*//  iMv,  nues  jambes,  et  par 

(*\ïs'u)n,  nu  Jfimhes  H  nus  pieds  non  nud pieds.  **  v 

(Vest,  h  mh  connaissance,  bi  première  mention  de  cette  ^^JçIc  qui 
a  abouti  aux  inconséquences  orthographiques  que  l'on  Bail.  On  la 
trouve  discutée  et  amplifiée  dans  les  ner«é?rqucfl  de  Vaugelas  et  les 
observations  d'»s  ct»mmentatenrH,  qui  vont  plu»  loin  que  Malherbe, 
et  veulent  qiî'on  écrive  nu-pieds  Ciunme  nu-jambes.  (.") 

Peut-être  en  elTel  n'y  a-M-il  liiqu'un  fait  de  prononciation,  malgré    • 
les  lhéori«»s  édiliées  stu*  l'c mpbù  advelbi«jj  di' l'adjectif.  '^ 

Hemarquons  dfi  resti*  que  Desportes  était  sans  doute  d'accord 
avec  Malherbe,  et  (jue  le  d  ajouté  au  mot  lavait  été  par  les 
imprimeurs  suivant^a  mode  du  temps.  I/absenced'ime  apostrophe 
ne  (trouve  rien.  .Malherbe  lui-même  n'en  use  souvent  pu». 

(Il  r>pim.,  i4c<ï<y.  p.  17rt.et  Bulv. 

(2i  y .T\\uvo\.N(^t.  fh In  prononc.  ft\  I,  175  qui  donne  qual^ruM  indication* 
sur  l'u«îi|C«duXVfR.  l^quenUon  est  discutée  par  Vati^^elaN.  Pntru,  Tliomaj 
C'ornallI.'  il  I  Acadôiiilfl.  V.  Vaug.  I.  Ï77.  Comp.  d«  (iournay,  0»/i6.»e5, 

(.•«lYrtli    III.  MM.      V  • 

(4)  A  propos  de  ce  vers  :  .  ,         •  ^ 
l.«i  pM*  «t  \rH  hraa  nut,  nud  Hsle  «t    ani  cfinlur*  (A*/. II,  Upyroiii.,IV,.i»-l;. 

(5)  Vttug.  /.Vm.  I,  144,         '   \     '  '        ' 
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Ac'fstn/  (les  (idjcrtifs/  . 


L'accord  dos  adjoclifs  on  j^oiiro  ol  uombi'C  avec  Jos  "subshfnli'fs 
est  ol)lijfat<*iro.  Ou  iio  poul  pas  ôcnro  :    •  ». 

Vos  douces  be.'Uilez  (vt  nia  foy 
Sont  du  tout  exempta  de  lajoy. 

•^  m, 

«  S'il  y  îivoit  01^  av<  iv/»^////Mv  (|uoI(|uo  mol  masculin,  il'y  oui  ou 
à  doulor  ;  mais  'ui\  la  lauto  osl  sans  r«''pli(juo,  car  foi  ol  bodutr  sont 
t(rus  «louîi^  di;  féminin  ^onro.  ()^osl  commo  s'il  disoit  :  Jranttr  r( 
Catherin^  sont  morts.  »  (1)  * 

Cette  n''jçlo  est  lrès-stri<;lo.^\iiisi  ihxu^  cos  vers  :  v 

Amour,' que  di.+-je' Amour  ? 

Appétit  (lerèglé...,*     .        .      • 
Uacin.c;ijj3  malliOurr....    *        '        ' 
Nid  dedoceptiyn,  p'jsto  confagiouse, 
,    lùitretcnu  d'eapoir,  do  crainle  et  de  désir,  (2) 

s 

bien  quo.le  mot  nmonr  domUm  tiiiito  la  pliraso,  on  no  poutlaisser 
fntretenn  au  masculin  singulier,  on  ne  voit  pas  assez  à  qui  «  il  se 
référé.  »  „ 

2*  QiiaiV(f  Tadjoctif  qualifie  pinsionrs  substantifs  (|ui  proif'dont 
Ou  qui  suivent,  l'accord  ne  peut  so  faire  avec  un  houI.  Kx.  •: 

'Avec  un  seul  Helleau  tu  peux  voir  e'i^e/'/<?      ,       .    . 
IMiebus,-  Amoui*,  Mercure,  et  lu  plus  cliere  (îrace.  ul) 

«   ^/i/ovr' devoit  eslro  plurior.   »  *  , 

Pour  rendre  mon  de;iir  cl  ma  pciue  cternellt 

.   M  Eternf/ifi  se  iH'ppt>rte  t'i  la  peine',  ([uo  deviendra  b»  dosir?  »  (i) 

(1)  D.  II.  oh.  6.  IV,  292  • .        '  .  ' 

(2)  /).  1,  Cuitt.  Am.,  IV^270. 

(3)^  ll'pil.  de  Hoiny  Btillcau/lV,.4(J('. 

{4)  n.  II.  à,  IV,  «73.  ■       '  " 
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Si  les  deux  /ub^stantits,  comme,  dans  l'exemple  précédent',  (i) 
sont  de  genre  dilferent,  l'adjecHf  se  met  au  masculm  pluriel,  môme 
j?i  l'un  (î«»s  substantifs  auxqijels  il  se  apporte  est  féminin.  Kx.  : 

l'iielsd'ôr^chers  liens  de  mes  affections,        -     v 
^  Et  vous,  heautez  du  Ciel,' grâces,  perfections, 

'  '   Helas  !  pour  tout  jamais  me  sercz^vous  cachées? 

Il  faut  crtc/<A\  vu'qué  cela  «g  réfère  à-i  xowoO  h  filets  (for,  clairs 
ht^oirs  de  tnon  àme; eic.  (2) 

Ces  exigences  ét'aie\it^'noiîveIles.  PoiuWnt  tout  le  Moyen  Age 
on  avait  eu  la  liberté  de  n'accorder  qu'avec  le  substantif  le  plus 
v(Msin,  et  auX-Vl"  siècle  encore-,  les  exemples  de^cetleconstruclion* 
sont  innombrables.  ï{éi;nier  écrit  :  ..« 

-Je  rendrois  mon  désir,  et  mon  esprit  contant  Çî) 

■  ê 

Kt  Mademoiselle  de  (iournav 

"     '  '  ■■'      ■'  -•■'.," 

.      I/i.nt'orlune  et  Ihorreur  sur  le  visage/)einc]ft\  (4) 

.  Vaugelas  constatait  que  n^èmc  de  son  temps  «  on  parlait 
ainsi  »,  qu\)n  disait  :  te'cœur  et  la  bouche  ouverte  à  vos  lottaiiges^ 
quoi(nril  fallût  o«t;^/75  suivant  la  grammaire  latine. 

Malherbe  liiîiait-il  laiinisé  ?  Kn  tous  cas  ni  Vai'gelas,  ni  Thomas 
CorneilU»,  ni TVcadémio  niémc  ne  nurenlrse  résoudre  à  être  aussi 
rigides  que  Mali^erbe.  On  dé-cida  qu'on  pouvait  dire  le  cœur  et  la 
bouc/i^  ouverjè,  ai  qu'il  a*y  avait  pb s  lieu  d'éviter  celte  tournure, 
mais  que  pourradjcctif-attriDut,lemascq,lin  phirielétaitdc rigueur, 
«  ce  genre  devant  l'emporter  comme  étant  le  plus  noble.  »  (5) 


V 


•^ 


Cor 


[À]  Vaujçelas  prétend  pourtant  'jae  Malherhe  conseillait,  de  fuir  cette 
tournure  comme  un  écueil,  I,  163. 

(2.)  Cleon.  4^,  IV,  34O;  Au  sonnet  Gl,  Malherbe  a  fait  par  inadvertance  une 
correction  contraire  ;  il  n'a  pas  Vu  (juc  Tadjectlf  masculin  qu'il  corrige  so 
rapporte  aussi  à  un  nom  inasoUiin.  IV,  344. 

(3)  5a^  in,  v.  188. 

^1)  Omb.  p.  965.  f       •  ,      -  ' 

(i)  Vaug.  1. 163,  n  U,  90. 


.18â 


LA    DOCTHINK    DK    MALHERBE 


t)lî    NOM.. 


305, 


'^       •  .         Dcfjn's  (les  adjdclifs. 

■     '    '  ■  "    ^         '  '      :  .    :  '   •  ' 

Comparalif.  '. 

I,  Bienlu'W'euoù.  A  propos'tlc  cos  vers  :  .  . 

Si  j'osois  nie  douîoii*  'des  maux  que  vous  me  faites. ..  „ 

^luel  amant  plus  que  moy  se  diroit  bien-heureux?      ■  " 

Malherbe  met  on  margc^  :  «  OiY  a-t-iîyppris  à  dire  pins  ôifnM'u^ 
taux' que  moi?  Bicnheitrtux  ne  se  joiiVt  point  \\  juins  \  oui  bien 
mallietireiiic.  On  dit  :  qitii  est  le  plus  malheureux  de  vous  deux '/ai 
non  :  gui  est  le  plus  <^/e/i/te«reMj:?  mais' simplement  ./qui  est  le 
plus  heureux?  ^v  ' 

Il  ne  serait  pas  difficile  de  justifier  Des^orles  et  dé  montrer  que 
Malherbe  a  mal  lu.  L'adverbe  />/ti5,  ainsi  dloign^,  tombe  sur,  le 
vfirbe. 

Mais  l'observation  oslxurieuse  en  soi..  Klle,  marque  la  d(^cadence 
^.prochaine  (Je  Kiidjectif  A/^nZ/ewr^wj:.  C.omposé  comme  malheureux^ 
il  semblait  devoir  atteindre  la  môme  lortune.  ^J  a  pris  comme  lui 
des  dcgr<^s  et  pn  trouve  au  Moyen  \^e  plus  ùienlieureut  aussi  bien 
^ue /;/m5  mdlheureux.  k-i-i\  jamais  eu  cependant  la  mAme  unité 
que  malheureux,  c'es^douleux  ;  l'oxistence^du  simple  heureux,  son 
synonyme,  rendait  la  conriposilion  sensible.  Et,  de  nos  jours^  sauf  *. 
dans  certains  emplois  presque  particuliers  &  la  langue  religieuse,  il 
.n'existe  plus  guère  comme  mot  composé,   ^^ 

Etrange  coi^tradicllon  de  l'usage  que  MafliWje  indique  lui-nn^mc 
sans  la  constater  !   A  la  m^nic   datc^îi  heur  dispajait  devant 
bonheur,  bien/teitreux  commamo  h  céder  délinilivement  à/<^/^;rj/j:, 
dernier  (le  sa  famille  déjà  presque  morte  :  beneurer,  heneuraitce,(J 
beneureemenf,  beneuriéf  etc. 

2*  Afnd,  Dans  l'exemplaire  de  la  B.  N.,  le  vers  •  suivant' ei*l 
.souligné  :      .  / 

Je  s^rs,  des  Dieux  la  plus  aiêhee,  (2) 

(1)  Et.  1,18,  IV,  376.  .  .        .  ^ 

(2)  Maiq.  des  Visions»  (^  310  r*. 


*,.' 


f 


i 


DES    PWON( 


\ 


3bâ 


t  \    DOCTRINE    D^   IIAftlERBÉ: 


^Jalherbe  né.  vouj  prôbablemonl  pas  d-e  ce  supc^rlatif .  En  èff^l,le 
mot  (t^Hf'^osl  une  sorte  cWcoiiiparalif  par  hii-ni^nie  (iiide  siij^erjalif 
relu'tif  su  i  van  t. les  ras;  i'a/itè'  de  deux,  de>  trois  en/a  nts.côrvt^spond, 
sinon  etyinologiquerae'nt,  au  moins  comme  seàs,  ^e  plus  4çé  d^ 
deux  où  trois  enfants:  Phis  aîné  on  le  plus  atné  .est  donc  une 
expiessifon  dpXibtcmeiU  ab^iir'de,  par  rapport  et  à  réiymologic  et 
à  la  logique.      *' '  ■  l  O  •'  ' 

Mais  on  sait  (»uà  ni  .I'i|ne  ni  l'autre  n'oivt  rien  à  voir  dans  te»  b>is 
aveugles  de  Vm\}\\c)^\c.  Supérieur  ne  roy)porl-e  pas  plus  de  degrés 
qu'rt//i/''et  on  dit,  (ui  écrîTnnMiie />//<>- et  le  plus  supérieur <,[{), 

•Le  peuple  ditWIepuls  très  tongtertips />/</«  theiHeur  {2)  et  plus  pire. 

Ni  plus  meilleur  ni  pins  aine  ne  sont  cependant  parvcauà  à 
vaincre  la  tradition  et  l'oppo^^ttitHi^ des  grammairiens.  • 


Pif  et  pire.  Ekîsportes  eM  repi'is  deux  fois  pour  avoir  employé 
;//;yf;o'mm<vm*trire  au.  lieu  de  pis  :  Tel  est  mon  martire,  que...  ^e 
ne  puis  ayoir  pv'^  et  :  Le/ciol  versa  sur  moi  ce  qu'il  avoit  Je 
pire.'  [H) 

On  sait  les  distinctions  que  la  grammaire  .mod^nc  a  essayé  de 
conserver  entre  pis  et  pire  adjectif.  Quelques-uiles  sont  réellemeïit 
observée.8,  «XR  sontcellesqui  resrtreignenl' l'emploi  de  pis,  qui  inter- 
disent par  exemple  de  l'employer  avec  un  snbslaiilif  et  de  dire  u 
le  pts  état. 

L'h"  véritable  raison  d^Wtle  obéissance  est  ^ïne  la  forme  jptf  «prt 
de  l'usage.  olLvn^a  doncaucune  tendance  à  empiéter  sur  sa  voisiniî. 

Mais  nécessairement  l'inverse  n'est  pat»  vrai.  Malgré  la  règle  <le 
\lalberbe  et  de  ses  succe?seurç.  le  peuple  et  les  écrivains'  ont 
employé  ;«>/»,  en  le' rapportant  à  une  cxpressibn  neuUre.  On  dit 

fl)  Volt.  Let.  à  Lekatn,  26  orl.  1760. 
'  [2)  «  Qui  est  un  vice  d'autint  plus  pardonnable  qu'd  est  pris  du  gr^  », 
H.  Est.  Conf.  p.  *78."  ^ 

11  faut  noter  que  l'idée  nécessite  quelquefois  Iff  création  de  degrés  danç 
des  clio^s  qui  qè  semblent  pas  en  eomporter.  J'ai  entendfu  /expliquer  der- 
nièrement ;\,un  prédicateur  quo  Mariq  était  la  phis  heureuse,  parce  qu'elle 
était  ia  p/u«  vieryt! 

(3)  Div.  A»H.  comp.  5,  IV,  444.  Am  d'H.  co*np.  £,  IV,  316,       ^     . 
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:  étés  k  l!i]i|i^Qè/(V|i!i*ai{tè  :  cpffHt  pst  pin*  encore,  cputifiie.:.  Jp'i^f^ii 

L'exemple  éstttoul  i^embïnbU»  à  (u^lifi  de  Desporloiè  '•'  :     " 

."■SuperlftlifreUtif;    .■"."■■•■  ./:-■■•.  .v---  J-'f .-'•'':;   r  ^--'*  ' 

,     7     Et  le  cœur  p/m»  rf<^^;<3^qui  futon'^q  en  servage.     -         j? 

Malherbe  ajjd^  •:  «  Il  faut  (lire,i^  ,cœur  Ir  plus  dévot.  Si  la  com- 
paraiseri  tétait  devant  le -côîn/firt^,  il  faudroit  dire  :  le  plus^  dévot 
cœur.  Règlo  infaillible.  »  (2)  C'est  la  mi^mè  que  donne  iMaupas.  (3) 

Malherbe  en  exigé  partout  Tapplicalion.  Il  ne  veut  pas  qu'on 
dise  paf' exemple  :  '  r 

Et  les  derniers  enf^ns  sont  toujours  m{eii^  mmez-;  -< 

c'est  ne  pas  sembler  sô.  douter  .qu'il  y,  a  ici -une  disëntlion  de 
dnancè  à  faire.  (4)  -  \  •  .     ¥■     ■ 

L'adj<*ctif  prcmter  et  ass^nilt*  aux  sifperlaAifs.  Il  faut  dire  :  Bien 
que  tu  sois  le  premier  éi  non  premier  de  la  bb^ndo  céleste.  (5) 

Je  ne  connai»,  qu'une  «etrfe  concession  faite  par  Malherbe,  c'est 
dans  ce  vers  :      ^  ,  ,        y  •  • 

g.         Celle  pèche  le  moins  quiji.a  nms  de  licence.  ^    / 

«  J'eusse  dit  /<?  jo/M^^atcc  qu^l  y  a  le  moins.  Toutefois  ilpeut 
passer.  »  (6)  •       - .  ' 


o 


1         * 


{i)  CaKoci.  ch.  7.    \    \  -^       ' 

(2)  p.  II,  •on.  41.  !^.  ^2,  IV,  286,  àG>Conip:f;/.  Il,  Av.  2.  IV,  3îW. 
Epit.  Conip.  2,  IV,  47t. 

(3)  «  Noiig  us«na  partitivement  du  comparatif  au  llea  que  lesj.atins  am- 
ployent  le  superlatif.  K»?U8  appliquons  devafit  luy  les  articles  définis  et 
pul.s  Inlerpisona  les  particules  partitiv*»  :  de,  du,  A.liille  à  esti*  le  plus 
fcrt  (fes  Grecs,  Clcéron,  le  plus  éloquent  des  Rorriaiiis    »':à)  v{\M.  91). 

(4)  Epit.  du  j.'-Maugiron,  lAT,  p.  467.  Il  faut  noter  que  Dosporles  n'avait 
sans  doute  pas  song<^  ^  cette  nuance,  comme  le  Prouve  un  autre  passage 
souligné  dans  le  msde  la  Bib.  Nat.  V.  Clvon.  93.    * 

(6)i>^l,çh.d'Am.iV,  265.  '     ^  .  .<        •        *       ' 

{9)Ei,  l,  Dl«c.,^V,  37e.       -  '  ' 

C  '  •      *  -    . 
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Jusqu'à  ce  moment  la  i^ingue  avait  hésiUS  (1)  et  ensuite  elle 
hésite  encore.  Ce  n'est, pas  séulem«iil  Hégnier  et  Théophile,  (2)  c'est 
(^  ,Cor»eilie  lui-iîifme  qui  écrit  a  !à  vieille  mode,  sauf  à  se  reprendre 
dans  les  éditions  post^eufes  (3U"  et  les  traces  de  l'ancien  usage 
persislent  pendant^un  demï-siècle,  jusque  dans  Bossu*l.  Vaugelas 
se  trouve  encoi-'e  ol)ligé  d4  préciser  la  doctrine.  (4) 


y     i 


^  • 


À' 


Double* superlatif.   - 

Suivant  Malherbe,  le  superlatifrelalif  doit  élrfe  construit  avecûf^. 
L'amant  le  plus  fortuné  entre' tous  est  <^mal\dil,  il  faul  dire  de 
lotts.  »  -{i>\  *  '       '  ',..'' 

iVeëï  en  effet  ainsi  que  nous  parlons.  Malherbe  n'en  donne  pas^ 
1^  raison,  nfiais  il  voit-ju^te.  Entre  tous  ne  peut  se  dire  qu'avec 
un  positif:  ii  est  diàtingué  «>/i/r^  toits.  L'expression  ainsi  faite 
est  déjà'sùperlative/et  c'est  un  pléonasme  de  <lire  :  il  est  très  ou  le 
plusdistin£ru^entr^V>us.  .  \r^ 

II  faut  itoler  ceiMîmiknl  que  si  l'expression  entrf  tous  ésT  séparée 
du  superlatif  qu'elle  (renforce,  elle  n'a^  alors  rien  de  choquant  : 
Entre  tous  il  était  à  beaucoup  prés  le  plus  distingué.  ^Comparez  Iç 
\&iïn  :  super  ceteros . 


Sytnlaxe  de  gueiçue$  adjectift. 


.^ 


,/^, 


Contraire  ne  peut  s'employer  sans  régime. 

.E.]i  ôc  qu'il  entreprend  elle  est  tousjoiirsreon/raiVtf 

est  incorrect;  «  il  devoià  dire:  elle   (ui  est  toujours  contraire,  ou 

.  ^      .  .      *    -    -         ,        .  •  /    •   ■  ^'_, 

(l)^V.  Darmcsl,  AT/*  ».  <?n  Fronce,  p.  2M..         .      ■ 
{'i)  *  Oui  nous  otte  la  vie  et  l«s  pUisin  plut  doui  (5«f .  6.) 

,. .  Jijk  beauté  plae  grande  est  Uido  auprès  de  tous  {Sat.'  XUI.) 

Triste  eoiiditton,  que  te  tort  plus  btnnain 

Ne  nous  peut  asseUrer  a,u  soir  d'êstre  demain. 

"*  •  Théoph.  éd.  leai.  p.  eo. 

>(3)  V.  faex.  de  Corn.  II.  p.  190.  aPt.  p/««. 
[i)  Rem.  I,  154.   •  ^  ■   ^       ,         v  ,.  ^ 

i^ycie<m,  'm  IV,  346.  eomp.  D.  if,  34»  %  284.  V.    Maupaf,  Grom, 

p.  WYTdéd.  p.  Ô4) 
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bien  au  lieu  d'en  ce  qu'il  "iV reprend,  ii  devoil   dire  :  à  ce  qwU 
:    "entreprend.  {[)  •  ■*,  ' 

yr;.         Désireux  ne  peut  sVmployer  absolument.  (2)  En  i-eslrcignant  son 
;s€ns,  Malherbe  a  failli  faire p<^rir  lî;  mol,  quiaujnùs  des  purisU^s  de 
la  seeop  io  moitié  du  siècle  passait  pour  vieux  (.'fi  ;  heurousenient 
il  a  repi'is  une  nouvelle  vigueur. 

Prochain  à  un  tel  qu'on  Irouve  (fans  les  |)reofiiù^res  poésies  de 
Malherbe,,  (.4)  ne  lui  paraît  chezDesportes  aguèreà  son  g^l.  >  ("J) 

Àd/nirable'de i(  nesepeûl  excuser;  on  dil  adinhabbwi  quebtu'u-n, 
"^         «tout  le  monde.  »  (0) 

'  Impossible  se  constrliit  avec  à  et  non  de:  '<  On  dit  bien  :  c'est  ciiose 
qu'il  est  impossible  d'avoir,  nais  o^i  iUlÇ  c'es-t  chose  impossible  à 
avmr,  </ faire,  à  prenxjre,  elc.  »  (7) 


Adjectifs  attriôut^. 


Desportesî  use  sou vbnt d'une, construiçlion  heureuse  et  courle  qui 
consiste  à  donner  cimme  attribut  h  \in   verbe  un   adjectif  qui 
exprime  le  résultat  de  laclion  mirquée  par  ce  verbe.  Ex.  : 
Si  ma  flamme  doit  croistre  esgale^à  sa  ^auté 

Ce  vers  déplaît  à  Malherbe  qui  le  soulig^f^e  (8.).  Tout  au  plus 
pouirait-on  reprocher  au  poète  d'avoir  été  parfois  trop  audacieux 
conime  ici:    §  ' 

Tu  rechanges  nos  cœurs  de  cent  sortes  diverses, 
Bouillana  et  refroidie.,  craintifs  et  généreux, 

'     (1)  Dit?.  Am,  st.  du  mar.,  IV,  446.  ^     \    / 

(2)  Div.  Am,  comp.  3,  IV,  440;  dans  le  ms.  de  la  B.  N.  Malherbe  a  sMi- 
1  Igné  le  môme  mot  au  son.  13  du  Uv.  II  de  Diane. 

(3)  Bouhours  d'après \Ut.  prétendait  que  ceux  qui  écrivaient  poliment  ii  • 
s'en  servaient  point. 

(4)Œur.  I,  9,  vers  136.         . 

(5)  Dit>.  Am.  comp.  4,  IV,  441.     •  • 

(6)  C/eon.  69,  ÏV,  346.  ' 
(7) /6.  39,  IV,  33-»,. 

(8)  Ms.  de  la  B.  Nat.  Cleon.  35,  T 128  V.  Cçrap.  /).  I,'  comp.  I  ;  Ib.  42  et 
encore  i>iV.  Am,  st.  1*286  v»  ;  que  de  tant  do  beautés,  libre,  il  se  peuat 
distraire. 


V» 


*  \ 
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\ 
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■^ 


Lo-niot  vpchnngp  n'osl  pas  aswzmot  pour  pormeltro  d'y  accolor 
(les, adjectifs  exprimant  l'jt'Ift'l  (liK  c(»s  chang(?monis.  (1)    ' 

Mais,  on  fj;»'ii»^ral,  le  tourost  aiçréable  et  pôrmol  d'éviter  les  lourds 
auxiliaires  mir/r/*,/</l!*/y',  etc.,  la  répétition  desv'erbns,  etsurrout  les 
conionctions  «i.duies.  qui  traduisent  en  français  le  m/ des  Latins.  \\ 
ne  mérite  donc  pasR's  plaisanteries  pesantes  dont  il  est  l'objet.  i2) 
Au  reste  çir  K»  retrouve  dans  les  propres  disciples  (le  Malherbe  : 

"•  •        Et  puisse  le  destin     ^^^ 

Faire  durer  vos  jours  aussi  longs  que  lés  miens,.-(3) 

Dosportes  avaiieissaJVs^ï^ïiV^t  d'enipl()yer  Ij^djecli^  scjis  où  on 
trouve  souvent  le  particiffe-^ians  les.  langues  anciennes,  comme 
équivalant  seul  à  une  proposition  j»récédée  de  si  ou  di^  gut^iqtte. 

Ex.  :  *         .,■■''        ■'■V.  .     .  ^  <, 

Kt  toi,  ^Mieri'ière  inain,  :      .      -  '        '  -   . 

'  •    Qui  pt'ut,  )Àûe,  ae(piérir  la  victoire  de  Mars.  (4) 

C'est-à-dire  :  à  condition  «l'être  nue. 

Pourveu  que  le  sort'ne  rompe  nies  liesses,  -i 

Gardezjujur  v«uis  le  Ciel, «sainte  troupe  des  Dieux,        ,-'" 
Beuvez  vostre  Nectar,  caressez  vos  Déesses       ^  , 
i,  Mortel,  je  ne  seray  sur  vostre  aise  envieux.  (5J„ 

(i'est-à-dire  :  quoi(|ue  nwrli»!.  .     „  „ 

Malherbe  ne  trouvait  jïai'iSkâns  doute  lô  toiir  >ssi^Maîi^  et  it  le' 
souligne.  Il  n'a  pas,  mal^é  lUli  cess^^^      servir  aux  poètes. 

.    (t)  /;.  I,  cont.  ain.,  IV,  23l>;  coipp.  Reg.  iûL  fl  ^      ;■; 
Va  qu'aux  d««pen!i  iVauyruy  Bageje  lu'enseighaue. 
(•2) /•:/.  H.  lapyroiii.,IV,*:Wl.      / 

(3)  Uacan,  I.  '»',').  '  '       ' 

(4)  l).  II,  01  ;  comp.  ;  Am.  dit.  10,  IV,  298. 

(5)  Cleon.  (>8,  ^  140  \\ 
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•  MajlHM'Ixrne  voulai!  pas,  nousdil  Itaraii.  h  <ju<'  loti  norjiluàl  m 

.  viM's  de  cos  iiomlucs  vagups,  conim(',.,7/*V//<'  ou  /V»/<.'  timminih,  v\ 

«lisoit  asse^  glaisanimerjl,  quaiiil  il  voyiiil  (pit'ltjuun  iKuiihicr  tir 

vx^\\^  s0rija i  «  ]^<*^-}!t*-e  itT)  0 ii  a vmMI" *j!Uig[Ti^i?l rr^  \  i n ^1  « | i x - n c 1 1 1".  - 

J  '  t^l  pourc<)mnw« wiK  |KV  l; ^p|iii^(Ui^^^^  d oe l ri n< ' .  i  I 

"'"         Race  de/m/Zé  r<(>i^,  it4ofMl>W'0ntH^^  ' 

,,,,.-■■■' 'f-;::;,.,y:,^  ;;::,;/ ^"'-    .;,  v    ';;.-. 

«levint  «  Raco  divl<//^/vAwv/â,  Vid<>raVI«'  inincessc.  ».    2 

Kxrop(,iûft  tïV'lait  faitc'qm'  pour  des  vris  connut'  cclui-ei  : 

■       De  l'iiu  de  ses  peusers  ee/tniulres  nMiouveilent . 

Iri  le  «  r/»n^  est-4)ien  parce  (ju'il  est  oppost'»  à  un.  »    .'l 
Kn  consi^qtionee   Mallieihc  ponrsuil   iuipitoviddi-nitiil   les  </•/</, 
w<i7/ret  r^'/i/  i^nUp,{\\\\  folirujillenl  tians  les  vers  tic  I)espoiles..|écla- 
ranl  sa  docrrine  d'abord  li,   puis,  cela    l'ail,  raya ul.  el  l.arrunl    .*; 
saus  plus. 


(1)  Rnc   (I.  Malli.  I,  lAXW. 

(2)  D'après  Mt-nuK^,  ^Aji*'  -W"//'.   III,  2i>8.  (Lr.lili.in  I.il.inne  ne  pu!.' 
pas  de  cctU)  variAnte.) 

(3)  FA.  II.  av.  l*.  IV,  n8H. 
(VV^/)    I,  13.  IV.  2r,2. 

(5)  Ms.  n.  N»  /)  '  l,  dial.  1  ;  son  '  43  ;   M  ■  37  ;  co:!!!).  »  :  <•  •  l,i  j.il  >  isie     son 
02 î  Kl.   1,  (».  «le 
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Il  rste«MlaliV ijnj' J)ospôi'r<>v^  M  ini  peu  lihronUMit,  llx 

{Ijyavtiitviprorieiïx  on  m^?^^^ 


Smisleiïû  7ia//f  nssajtts  (i^iin  alJbaln' 


Il  îlv^ri|  cumbatlu:  ëif  ^r*nt  lieux  ol  smil 


(M1I1   m 


illc   assauts,  il 


y  avait  (fôiïc-di!^^^  cha'ju(»   lieu»,  ftbscrvcra    Ir  leclour 

nvvr  MathfMlH». 


\ 


AilliMus  liiiaiilv'ilL'rtaiHM»  est  plus  j^ravc.  Ou  rr<'<'ril  pas  saus  se 
nMtdrp  un  p<'H  ridiciilt'  :     *  - 

Contre  it's  beaulez  de //^/7/(î  Dainoizelles      '  »^ 

luimuable  et  constant  j'ay  lousjours  résisté  !  (-,*) 

Toulcfois,  on  (hf'se  gëntW'ab»,  MallM'ilx»  avait  t^r(.  Il  (Mil  lorl  cl«^s 
s<»n  loiuns.  Doiniier  continua  à  ohservor  qur  cosii>ombros  îndc^lor- 
mil. «'S  «Haient  usuels,  (3)  et  Vâug«'las  se  proncMc»  eonlre  celle 
'"^  ^'\i^♦'llce.  (-4)  .        ,        '  . 

il  serait  oiseux  «le  démontrer  que  leurdésobéissanceétail  légilirtie. 
L«'s  expressions  ainsi  indéterminî^es  sont  d'um?  extn^nieeommodité. 

h'aboid  elles  fournissent  h  la  conversation  des  formules  «om nie 

«  J'ai  ru  ('('huent  fois  ».  qui  dispeiisent  dp  rechercher  des  viuvenirs 

(épais  et  lointains  ;  <(  /<?  vous  fais  mille  amitiés  ou  t'oi/.v  envoie  mille 

rompliments  t>  sont  un  nombre  des  ressouftvs  indispensables  911 

stySe  épistolaire. 

Il  faut  ajouter  aussi  qu'avec  des  mille  et  des  cent,  on  produit  de 
fort  beaux  elï'ets  en  vers  et  m«^m,e  en  prose.  La  précision  est  sans 
(joule  une  qualité  essentielle  de  l'art,  et  souvent  des  nombres  vn^çues 
pourraient  être  rempla(*és  par.d'auires  précis,  sans  (jue  l'impression 
en  fût  diminuée,  Quand  Luodice  dit  àNicomède  : 

.  Montrez  vent  mille  bras  tout  prêts  à  me  venger.         ,  - 
Parlez  <a  force  en  main,  ^  ' 

r^lle  pourrait  tout  aussi  liien  diiv  (ti.r  millf  ou  douze  (ents.  Le 
vers  resterait  énergi({ue  pour\  11  (jue  les  proportions,  entre  lus  forces 

il    /•;/.  Il,  av.  pr..  IV.  ;{«T.  Compi  El.  I.  t'.»...IV.  .ir?. 

(2^  El.  1,13.  IV,  M).  ^            * 

(3)  Avad.  P.2ÎW.           X  *                                              ,        „ 

(4)  Hetn    II,  458.  ' 
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(Je  IVicomôdo  el  (•pllcsde  s«'s  oniiemis  rosiassonl  1rs  nu^mes,  que  le 
iium.bro  (k'  .ses  soldais  fûl  oncovo  imposant.  (|iril  doniiAl  quand 
nnMiiorid<'M»"d'uno  force  irrésislihic.  Mais  ii  n'en  est  pas  |»art(»ut 
ainsi.         . .         .  ,  ' 

(Ju  on  se  rappelje  les  imprécations  de  (•nmillr  : 

:•        Quii  l'Orient  contre  elle  ti  l'Occident  sallie., 
(Jue  ce;j/7>e*/;)/«?.y,  utiis  (les  bouts  de  l'ui.ivefrs, 
Passe  pour  la  détruire  et'Ies  monts  et  les  mers. 

Qmd  cliinVe  pourrait  remplacer  cent,  si  ce  n'est  un  autre  indc- 
termiilé  comme  vin^l  Ml  u'y  adoilc^ms  liesoin  duniranlithcse  pour 
donnerde  la  «gnlce'i)  à  ces  phrases  numérales  ».  Kllesen  trouvent 
souvent  d^ans  ce  «  quelque  ajutre  chose  ..  (jiie  Malherbe  a  vu, 
mais  n'a  pas  pris  la  peine  de  détermin);r. 


tl)  /)  I.  laf. 
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IV.  252. 
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1.  —  Ul 


l'HO.X»!    rtHSONNKL 


Pronom  sujet.  —  On  sait,  et  ii  csMil  iwirloul,  qu'en  Muivcnir 
de  l'iisujçiî  (Je  lu  vieilli^ langue,  les  érrivains,  juscju'à  la  tiii  du  Wl' 
sitH'lc,  se  sont  ciispenst^  Ir^s  souvent  d'i'xprinier  le  prononi  |»ei- 
sonnel  sujet.  Kl,  en  eit'et,  les  exemples  qu'on  (MMit  eilei  .de  lelte 
ellipse,  soit  en  vers,  soit  en  prose,  sont  innonihi'ahles. 

rourlaiil  qnel»  qu'ils  soient,  ils.jie  prouvent  pas,  selon  nous, 
«jHie  l'usage  de  la  langue  autorisAt  <Micore^sahf  dans  des  ea*  tout 
spéciaux,  cette  fa^on  d'tkrire.  On  n'a  paljpisse/  pris  garde  que 
honsard  déjà  recommandi»  au  pointe  «je  nep«^  oubliera  les  pronoms 
primitifs  comme ^p,  tu,  s'il  veut  que  ses  rarm«'^  soient  parlais  et 
de  toutpoincts  hien  accomplis.  ..  l)Or,  lloiisard  ne  se  soumet  2  a 
une  rfigle  grammaticale  que  si  elle  est  bien  élahlie,  <  "esl  dija  une 
indication.  La  r^gle  en  etTel  est  dans  Haïuus  d  lr«'s  formelle  :. 
"  Les  premières  et  secondes  personcs  con»l»ieu  <•  m  laliii  e|e'  s<»e| 
s<uivent  entendues)  son'  toujours  ex^primcees.  "    M 

l^n  peu  plu8  tant,  I)eimi<  r  nous  fournil  un  témoignage  liés 
précis  ^\o  l'usage  de  son  temps:  «  truand  on  parle  eommuuément, 
dit-il,  on  ne  dit  jamais:  <   puisqu'il  vou^  plaisl.  Monsieur. et  qu'^^rr: 


(1;  (Fur.  VIII,  ;I2« 

<'i)  Cela  ne  vaut  pas  dire  que  Huni*ai*d  ne  *»us-fnten«le  pas  lui  im^nu'  re.s 
pronoiUH.  C'(>iit  une  lieence  qu'il  s*'  permet. 
^.1)  Ib.  ^1.  Coiup.  Garnier  et  K^itienne,  d  apr«  ^  Hanite,  SjfnlaT,^  8. 


:{7S 


I.A     l><»«   I  MINK     l»K    M  VMIKHIIK 


lai^^  il'îiiïccliDii  »  lirais  l)i<'n  lousjoiirs  en  voaio,  façon;  piiisquii 
vous  jilai^l,  M<ni>i('iir  cl  (Jm<\*v>//s  orpz,  viv.  i^tw  si  Vini observe  nwif 
rcit/Zf  ini  (nn^iiun  lniiifuiit-,  à  plus  (oiic  raison  la  «loit-on  ('ni|>loy«'r 
an\  vers.  »•  i\) 

Ailleurs  «'ncorc,  à  |uo|»j»<i  »|r  ce  mms  : 

Kt  ))(>ui  juihix  V  ptMisor  cliassay  !«•  souvenir.  \ 

•    ■    ■    '•  ,        ■■'  ■  /    '  ■ 

il  ajiiule  :.rl  est  nrrr.ssairf   «le  «lire  ;  Je  chassav.  ' 

Déco  j>assaf;e  2  et  îles  ol)S(»i'vations  ({ni  renlonreni.  il  réMille 
(|u<'  la,  lan^'ue  c(Miranle  ignorai!  .<lès  lors  relli|ise  «In  pronom 
ehju'an  coniraire  les  auteurs  conlinuaient  à  se  la  permettre  dans 
crr  laiuscas.  (les  cas.  Maupas,  (|ui  donne  la  nn^nn,'  rè^le  niais  avec 
moins  «le  force)  va  nous  les  énnmérer  «-n  gros  : 

<  Han'menl  advient qm»  nousobmettionsces  pronoms  nominatifs, 
«  ar  noslre  langui',  cjui  ««vile  tant  cpiil  se  peiil.  ranihignïlé,  en  use 
pour  (lislingner  l«*s  personn(>s  «les  verhe.s.  '  ^ 

«  Kxceph'z  os  réponses  coneessiv<»%...   \'ons  estrirfz  :  Non  /fiy.  ,v/ 

ff/tifs.  CV)  '       . 

V  Jtem  (juaud  la  conjoncti«>n'(f7  et  >/  (\>njoignent  «jut'bjne  app«'n- 
di<e  à.  nu  prop«»s  pn'cedent  où  la  personne  a  esté  suflisamnn'nl 
exprinuM'  :  Vo^.s}u'nrpz  hieu  ronspilli'  et  rou^  noirtii/  une  autre  [ois. 
Il  rnufi  respecte  et  si  roKS  stirvira  ttien. 

«  Souvent   aussi   obnuMtons-nous  I 
sonn«'s  plnri«^i^s  aussi  «'ii  suite  de  pro| 

'T.  aus^i,  t/ue,  nwisi-i/ue.  J'ay  r'ereu  les  letres  tfue  m'nte:  enroi/ees. 
\'mis  voyez  t/u'urous  soin  *le  rous  et  uimous  rostre  profit.  »  (4) 

UalIn^rlM',  en  bon  logicien  <|u'il  «Mail,  s*«'ITon;a  de  dimii  uer 
en«iM«'.  «•«'>  «'x«'e|§i«)ns  et  «le  gi'in'raliser  l'usage  du  promSm,  nous 
allons  I»'  in<»nlr«'r,  ««n  snivaut  l«'s  clasvilications  iiuliqiiées  par 
Maupa». 


Souvent   aussi   obnuMtons-nous  les  première  et  seconde   per- 
plnri«^i^s  aussi  «-n  suite  de  propos,  et  apr^s  les  eonjonetion^ 


•  Il   .\r^i.  |..   HT. 

f.'i  //»•    i:iT.  f^'  vt'rx'ej.1  lirtî  «jeu  Atn.  d'H.  mou.  40. 

nn  iijoul«'ia  <|iu!  suivant  1  Art  |MMHii|ue  «t'Kspril  Aidicrt,  rclllphc  du  pn» 
^iioiii  «  .,1  un  vue  (cesl  U»  treizième.  V.  |..  889,  col   1) 

;*   Mallurinî  êcrii  anwl,  santi  dire  h.  proputid  aucun  panHayo  «iç  l)eHp«)rteK 
«|n  il  appruuvoou  «iëttapprou^  ces  luculiontt. 

I    Gr,in,.  |«  tKi,  r*.  (f  M.  pSj.»9).  * 


.^.vjKutimmi 
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.   /(rf//p  f//;tn'fi/i'.  ,  I  i  —  I.(.  pronom  csl  Iruijojiis  ohli-aloin  .  V/vv,/^/ 

r//.^y//^r/Wy^;  lnx-larh'vI(Ml(-m.'iiMhM|nol(|urfois,  (2    la  ginmmain' 
loVoiil. lonjoiiis.  Vs\.  :  '  , 

M(>y-iuesme.pn  «y  friit  preuve,  il  h>  faut  confpssor. 
«  Noia.  »  (..T)     .  _         '        " 

Ouvrant  ce  beau  coral,  qui  |ps-1)alsors  ntlin». 

Me  fl^i7  cetloux  propos.  v 

'<  /iV/^  oublié.  »  (i)  ^  •• 

Cas partintliers.  —  I.  Proposiliiuis  snlu.nloniiées. 

<3r.  —  Après  un  relatif.  -     - 

Afin  que  vous  soulTriez  ce  qnnvel  «lériN 
Le  vers  esl  fautif,  il  faut  mus.  (:;)     . 

Le  Hoy  qui  rj Vu  peut  plus  se  jette  à  la, renverse 
Sur  riierhe,  où  sahs  parler  demeure  lou^ueuieut. 

Kn  note  :  «  i/.  »  {(i)  ;    ' 

**es  autres  de  fleurs  ton  earquois  reinpiissoyent 

Dont  cùuvroyeuf  ces  aman»  comme  d'un  ^'rand  nijaKe. 
Kl)  note  :  «  /A.  .>  (7)  .  '  ' 

Deimier   est  d  accord  avec  Malherbe,  et   pnuive  ainsi   cpu.    ce« 
♦'xigenceà  étaient  fondées  si'r  l'usage.  (8) 

(irVnwv  les  verbeH  Ini,  "»r»oniielH  voir  an  verlw 
(>')  r>«'«porte8  ayant  écrit  : 

L'iMi^r  «le  NeK  liaulu  rrig  «mi  tout  iTii-tiiisH.uit. 
Kl  90  tl/t,nt  Ri  fori  qno  !•»  Iiar*|ii,i>  froiHHM» 
l^iNNfl  Au  milieu  d»  IViiu  Hu  ekkru»  r.'iivi  ih..,. 

M"lherl»e  fait  semblant  d,.  ce  ,„,«,.o,npr..ndre:*(:omnH.i!  !..  dit  il  ne  s.. 
peut  entendre,  «inon  que  I  enfer  »Holt  d.nn  la  harque  et  quV,  so  .i;,.., uant 
Il  la  nt  renverser  .  /m.  d,  lAr.  La  ,norl  de  H.hI.    IV    tus 

(:«)  E/.  II.  el.  1,  IV.  m.  '  •    .  •     .. 

(4)  />.  Il,  Mongi',  IV,  V80, 

(."*)  £/.  ï.  1).  IV,  m  et  mi  ;  r«».<.  «<  ,Wa«f .  cait  2  IV    Ifil 

(fi)  /m.  r/«fr4r.  Angel.,  IV.  416.'  '      ' 


jr 


9 


:{Sii 


l.A  rKjr,Tl«i\F:  m:  mai.iikuhi: 


h.  —  Af>rôs  une  ranjoiiclioi». 

'/  'apr^s  (fiiP  sr-juné  du  vimIx*  : 

Je  moiirray  lùencoiifant  «i(>  vous  faire  plaisir 
Mais  tasché  qiio  <le  inoy  ne  neres  plus  servie. 

Volts  deesl.  Mil) 

^  aprt^'s  (fin'  non  s(''par(''(lu  verhe. 

.  Maislw'sse,  (jnand  je  voy  f/n'avc:  si  lïinj  (;luusiî 

.    .|w>//\. onblié.  »    2 

Snr  ers  deux  poinis  heiinier  se  renconln»  eiu^ore  avec  Malherbe  ei 
à  propos  d'nii  niAme  vers  de  Desporles.  (3) 

V    — Api'ès  d'anlres  conjonclions.  '  ^ 

Car  eoirnne  tons  ensemble  nvei  f  lit  le  peclié. 
<<    \  oui.  »)  ''  i)  •       ■  . 

Pnisqne  ne  voi/e:  mon  martyre.  *  •  , 
«    ]'fm\  oublié.  »  \.'»)  ^-^ 

Kl  si  n'^rei  pitié. 
>'  .\'ous.  »  (Ti) 

l'uis  quand  yerrêx  mon  Ame. 
«  Kaule  «lu  pronom.  »  i/î)  .  ^ 

II.-''«4i>-.  l*ropo1^llion$   priilfipales  qui   suivent    une    proposition 

subonbmnée. 

Lorsqnjls  pensoyeiU  eneîllir  le  doux   fruit  de  leurs  pnines. 
f)nt  veceu  pour  tout  bien  des  espérances  vnineH.  (8) 

</  //.v  est  .oublié.  »  .  s'^ 


*^-. 


I 


/ 
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(1)  Am    H'/f.  rli.  r.  IV,:I24.  Comp.  Kl.  I.  U.  iV.  Jôi.  a  I,  t!,  IV.  ^'54. 

V)  /•:/.  I.  10,  !V.  :M)r».  (iDmp.  >4m.  ti'H.  rb,  U.  .tM  et  3?5.   (7/fow.   31.   IV. 

;Im;;  hi'r.,.  et  Ma$r  DUc^lV,  451  ;  Kl.   II,  '».   IV,  3M0  ;  f).  II.  .%.  IV.  îf'J«»  ; 

Kl.  I,  !(►.  IV.  :yV» .- 16.  ir..  IV.  ar-.»  ;  Am,^rH  iVi.  IV.  317  ;  Cleon^  40.  IV.  \m 

J)  Amd,  p.  374.  375,  145,  4  48.  V<ilr  fn  particulier  â  |a  paKe't47.   '  ^ 

.4)  KL  I.  ».  IV.  (kP. 

(5)  Am.dH  oh  U,  !IV.JI?4.  ^  . 

(0)  /m.  f/w  /'^ir   I.a  mort  de  li«Hl..'lV.  401».  g^ 

^71  Am   tt'H.  ;W.  IV.  30n  ;  Comp,  D.  II.  «6,  IV,*». 

tS>  €aH  #  Mrtft*.  eart.  4.  IV.  4*»;  G<|m.  l).  Il,  44.  f,  IV.  SM. 
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Or  ainsi  que  tousjours  de  plus  près  il  s'approche  ' 

VoiV«fîs  vers  de  Medor  engravoz  fraischemeiit. 

-a  //voit.  )>(!)•  * 

Si  tu  veux,  ce.grand  feu  sera  moins  que  finiiee 
Kt  presque  i(/norôra.r  que  tu  l'ayes  aiujee. 

«  Tu  ».  (2)         "  X      ■ 

•  Comme  on  a  pu   le  voir  par  ces  exemples,  Malherlie  n'adni.a, 
aucune  excejilion  pour  les  cas  où  uii^Monom  de  nn^ilie  jiersonne  a 
iHé  e"x])rtmé^lcvaiitjHi   verbe  qu'i  précède.  D'où  (-elle  ri'jçlu^qu.., 
quand  ^leux   proposilioûs  sôlîb  subordonnées,  l'une   h  l'autre,   le 
pronom    se  réptMc  et  s'exprime  dans  chacune  d'elles.  ^,1) 

ni.  —  Propositions  coordonnées. 

Ici,  il  fa«l  distinguer,  au  rebours  cû»  la  régie  prérédeiile,  si  les 

deux  propositions  ont'ou  non,  un  verbe  à  lu  même  personne. 

♦'.,'*' 
(t.  —  Cas  où  les  verbes  soAbh  xUa  personnes  «Ijiïérentes  : 

L'aise  ejiyyroit  mon  aine,  et  m'eatimoia  heureux. 
«  Nota.  »  (4)  '  .  . 

Nous  sentons  bien  tous  deux  une  égale  Souffrance, 
^        Mais  de.hous  en. sovUrseàle  ai<?J  la  puissance. 
«  Voiis.  »  Le  pronom  ^'sl  nécessuire*.  (5)  ' 

^,  ^.♦—  Cas  ou  les  verbes  jonl  à  la  même  personne,  mais  n'ont  pas 
le  même  sujet. 

V    I^e  mien  (mnn  écu)  s'y  reconnolst  le  îdfj^Jjaul  de  la  bam je,  . 
•fct  pen»e  avoir  acqiils  uhe  gloire  bien  graride^ 
N  Qiy  pense '.^  »  (iï)  Le  pronom  ici  encore  est  nécessaire' 

(1) /m.  rfc/'^r.  Hol'  fur..  IV,  4()0:;  * 

ri)  Kl.  Il,  2.  IV,  Mil  ^îoinp.  /).  I,  comp.  4.  IV.  2m.  . 

(3)  Delmler  reprend  dans  le  môme  sens  un  vers  de  llonsanl 

Colline  a  p«iigoli,  ari*a.|'av»f)liirc,  <   . 

« // doit  o«ti*cr«pllqu«'.  •  /lc«</   p.  408  '  '    .    . 

(4)  Et.  1.7.  IV,  361.        r     ,  /  >  »X 

(5)  D  Il4  27.  IV.  2ÏU;  Cotù^.  El.  1.  jO.  iV,  m: 
Mnlh«rl)e  a  rependant  écrit  iul-môine  ;  . 

"^u  l«>tijs«n*(H  qu«  je  «<mffpe  II  n'ol  riêB  de  par«ll 
.Kl  o«  tnutoi*  ouïr  ni  r«ieon  ni  coMeU, 

«il  se  contentanlrfuMrononfexpriroé  dans  la  proposition  Jélâllvca.  130.  y.  3). 
'ifi^^L  l,  7,  IV,  361  ;  Comp.  /fery.  ei  ^asc.  Mél.,  IV,  4i2 
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•  '  '>  '  .      -.        .^>      ^ 
c.  —  Cas  où  les  verbes  ont  le  môme  sw^el  : 

La,  liaison  de  deux  propositions  par  tar;  mais^  etc  ,  n'eçnpAche 

•  pas  d'exprimer  le  prononà  :  ^ 

Et  les  îîfajids  comme  vous scauront  mille  finesses 
Pour  vous  amadouer  :  car  en  tous  leurs  discours 
,  De' constance  et  de  foy  uousjoaWeronMousjours.    * 

«  tt|oublié  (1)  ».  .      l'    '■   '  . 

,  Au  contraire    quand  deux  propositions  sont  unies  par  jet   ou 

-"  pourraient  Tôtre,  et  que  la  deuxième  ne'<^  commence  pas  un  sens 

séparé,  »  on   n'exprime  qu'un  pronom/cela  "est  non  seulement 

permis,  mais  ordonné  ;  faire  autrement  est  «  ime  faute  lourde.  »  (2) 

,•  ■  Ex.  :  -  '  -  ■ 

(  .  Pu4s,  llis  de  ce  mestier,  j'en  choisis  un  nouveau, 

^  Et  gHrni  défilés  ye  vay  chasser  sur  l'eau. 

<î  Je  superflu  (3)  »      .(      ':  «,    / 

JC'jouis  ici-bas  de  la  gloire  des  cieux, 
/Et  d'dn  homme  morte] /«suis  esgaî  aux  Dieux  (4). 

«  C'est  mal  parler  de  vé^éiQV  je  '.JejouiS'iU  je  suis,  il  faut  dire:  je 
jouisjttiuiL  »  '  '  .    •  * 

Malherbe,  chose  rare,  observe  l\ii-mèm^  à  peu  près  sa  propre 

.  Tèçle.  (5)/      .       ■  ^  '-  '    '         ■  •       -     .        •     " 

Une  d/fficujté  se  présente  pourtan4  encore. 

Quand  urie  des  deux  phrases  est  négalive,  le  pronom  se  répète-t-il 

ou  nory:  Oui,  répond  Malherbe,  si  la  négative  éiX  la  première.  «  Il 

JbuI  faire  celle  règle  qui  quand  la  {)remière  clause  est  négative 

(1)  EL  I,  9,  IV,  364,*  comp.  Oiv.  Am.  camp.  3,  IV,  440.  '    ,    . 

[2\EL  I,  11,  lV,iC7.  ' 

(3)  lier  a.  et  Masc.  Disc  ,  IV,  452.  ^ 

,  (4)  El.  I,  7,  IV,  36.  Comp.  une  foule  de  passages,  ^l.  I,  4,  if ,  356;  II, 
Av  preni.,  IV,  388;  Im.  tjteVAr.  Roi.  fur.,  IV.  400  et  402;  Mort  de  Rod., 
IV,  405  ;  /tf.,  IV, 407  ;  Angél.,  IV,  AXlrDiv.  ^.-n.  dlal,  2*,  IV,  427 ;  C/eon.  71, 
IV,  347;/>.  II,  32,. IV,  281. 

(5)  V.  éd.  Lai.  V,  Introd.  grara.  XXj^,  5*.  avA  les  renvois.  Voici  un 
exemple  (jui  n'est  pan  indiqué  là  et  qui  me  paraît  très  curieux  :  «  il  met  ce' 
^  qu'il  a  voit../,  et  en  6et  équipage  s'en  alla  chercher,  les  ennemis    »  Les 
verbes  sont  en  effet  à  des  temps  différents  (T.  LIv.  t.  L  416). 
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pt  la  segonde  affirnialive  ;  il  tant  répéter  il  bu  l'autre  pronom,  car 
on  ne  dit  pas  :  il  ne  sait  ijiie  c'est  ^que  de  vertu,  jure,  renie,  etc., 
mais  il  jure,  renie,  etc.  (i).  »     V 

Rien  ne  se raiKpl us  facile  que  île  montrer  comment  ces  règles 
ont  été  violées,  ral^e  jmf  les  disciples  immédiats  du  maître  Net 
encore  longtemps  après  eux,  Racan  a  dit-:  *  A 

Son  bon-heur  nous  rendra  la  terre  aussi  féconde 
Qu'en  l'çnfance  du  monde, 
A  l'heure  que  le  Ciel>en  estoit  amoureux,    ^ 
Et  ^uyrons  d'un  âge  ourdy  d'or  et  de  soye.  (2) 
Sa  maison  se  fait  voir  par  dessus  le  village,' 
Gomme  fait  un  grand  chesne  audessus  d'un  bocage, 
»çay  que  âe  tous  temps  son  inclination 
us  a  donné  ses  vœux  et  son  affeôtion.  (3>  ^    . 

Mais  ce  serait  perdre  sa  peine  que  de  compter  lés  licences  qui  se 
trouvent  dans  les  vers  du  temps  (4).  Des  exemples  analogues  à  cuux 
que  no*fT  citons  ci-dessus,  ne  fournissent  aucune  indication  sur 
1  usageque  les  règles  de  Malherbe,  confirmées  par  cefles  de  Deimier, 
nous  ont  fait  connaître.  C'est  parce  qu'elles  étaient  en  harmonie, 
avec  cet  usage  qu'elles  ont  fini  par  ôtre  suivies.  Encore  Vaugelas 
trouvera-t-il  bientôt  que  Malherbe  «  péchoit  souvent  i\  ne  pas 
répéter  les  pronoms.  »  (5)       ,  '     

IV.  —  Propositions  interrogafives. 

Oifsaïtquel  est  le  pléonasme  quil  donné  naissance  à  la  tournure 
interrogative  usuelle  du  français.  Le  sujet  dans  une  phrase  positive 
pouvait  être  repris  par  uft'pronom  : 

^Un  sot,  i7  est  cruel,  ingrat,  impérieux.  (6) 

Des  phrases  de  cette  sorte  se  rencontrent  souvent  encore  dans 

(I) /?/..  n,Av.  2.  IV,  396. 
{2)Ch.da  Bergers.  \.i\. 

(3)  Herg.  1,  3.  /6.,  p.  37. 

(4)  V.  à  ce  sujet  Haaae,  g  8. 
(^.  ilem.  II,  383. 

(6)  Théoph.  p.  bC,  éd    1621. 
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les   textes    de   la  ftii  «IikXYI*   sic^cle    ei  du   commence nient^di»    . 
XVn*3iècle.*(l)  Malherbe  les  condamne  : 

Une  Déesse,  lielajs!  beaiicoui^  plus  inhumaine.. .  * 

Me  pmirsuit,  me  tournïente,  et  mnn  ame  ifiàl-saine 
Par  eefrt  et  céii^'Flireurs  e//tf  fait  outrager. 

«  AV/^»  superftu,  ))(2j  '  .  ' 

Au  contraire  la  phrase  inlerrogalive  n'est  pas  bonne,  sans  cfeitc*" 
rôpélllion  du  pronom  :  "  ^ 

Hé  poùrquoy  la  Nature  et  les  Cieux  n'ont  permis f... 

«  Noje  celte  façon  d'interroger,  qui  ne  nie  plaît  pas.  »  (3) 

Pronom  régime  direct.  —Je  ne  crois  pas  que  Malherbe  ait 
eu  rinlentiorï  de  proscrire  une  ellipse  aloi's  'fort"  usuelle,  eiS\m 
consistait  à  ne  pas  exprimer  les  pronoms  Ip,  /a,  /^'i,  dans  une  phrase- 
comme  celic-çi  :  rEspmjml  ne  Va  pQ^  prise  (là  ville),  mais  iis  lui 
ont  lais'iér.  Un  pronom  ou  un  nom  ayant  dit' dans  la  première 
proposition  de  quoi  il  s'agissait,  on  n'en  mettait  >pas  dev|ir/l  le 
second  Verbe;  ^   • 

-   Si  donc  Malherbe  veut  un^'pronom  dans  ces  vers  : 

Son- cœur  n'agueres  mien  fui  ailleurs  diverti. 
Un  revint,  et  soudain  lny  voila  ralliée. .  " 

h'est  que  la  syllepse  serait  trop  forte.  A. quoi  se  rapporterait  ralliée? (k) 

» 

m 

(1)  Régn.  .Sai.  III,  p.  24. 

Du  siècle  !es  mignons,  flig  de  la  poule  blanche, 
Ils  tiennent  à  leur  gré  la  fortune  en  la  manch(>. 
^   Tl.éoph.p.  149:      ,  •  i  ' 

L'aine  la  plus  i-obustf)  et  .la,  mieux  prépare*  . 

^  Aux  aecidena 'iu  aorl, 

Voyant  auprea  de  a'oy  saûn  toute  asseuree 

Elle  a'estoune  fort.  *■ 

{2)D.  11.32,  IV,  282.  -       ^ 

(3)  f'U.  I.  tî).  IV,  377;  on  trouve  dans  un  fragment  de  Malherbe  U,  218, 
V.  6)  une>lerrogallon  de  ce  jjfenre  où  le  second  verbe  n'a  pas  de  pronom. 
,(4)  Div.  Am.  31,  IV,  438  :  c  il  fallait  dire  la  lui.  • 


Mais  il 
vers  étj 


m 


Il  n^ 

rcmarq 

ProE 
doit  pas 

est  mal 

Ap 

Ilfau 
Cette 
longten 
Hélas  ! 
quer  qi 
aurait  u 
par  Mal 
cas,  il  n 
dans  un 

•  -,  ».^ 
Ilfau 


{l)Vau 

{2)  El. 

(3J  Atn 
Angel.,  1 
pour  ê'il 
s.  78  ;  ib. 
Œuv.  I, 
•  (4)  V.  I 

{6)  Aea 

BRUN 


%.    * 


DES    PRONOMS 


38: 


Mais  il  no  ti*ouvçi;Ait  probablement  rien  à  i'e(liij,Viii^a^^'^^ôip^6  ïe 

vers  était  •fait  aiiisi  : 

'i  '"■-■■■,       ^     .  ^ 

Ma  maltresse  naguère  ailleurs  fut  divertie, 

Un  revint  Qi  soudain  lui  voilà  ralliée 


Il  nV  a  donc,  à.nion  sens,   aucune  conplusio!i  à  lirorvdc  eolle 
remarque.  (1)  ^       ,  '  \        . 


•*!       I 


i? 


Pronom  régime  indirect.  — Le  pronom  réu;ime  iiidirecs|,  né 
doit  pas  rester  sous-entendu.  Ainsi  <?/!  ne  se  supprime  pusà  vor«)nté  : 

'   tTt  quand  je  le\'oudrois,  je  n'aurois  le  pouvoir. 

,  est  mal  dit.  Il  £aut  :  «  Je  nen  aurois.  »  (2)  De'  nirme  : 

A  peinç  il  apparoist  (l'astre  de  ma  v;,je),  lors  que  je  siiis^)rivé. 

V     II  faut:  «1>M.  »  (3)  ^  ^ 

Cette  ellipse  était  fréquente  dans  la  vieille  lau^uo,  cl  lo  rosia 
longtemps  encore.  On  trouve  jusque  dans  La  nruy(>re:  s'i/rs/  ainsi. 
Hélas!  elh  aime  un  autre  est  de  fiOrnoille.  Il  mut  toutefois  remar- 
quer quo'^dans  ces  phrases  et  d'autres  analogiques  quN^n  rite,  on 
aurait  un  sens  bien  indéterminé,  tandis  que  <ldns  los  vers  relevés 
par  Malherbe,  il  est  un  complément  nécessaire.  (iV-i)r,  on  pareil 
cas,  il  ne  pouvait  être  omis,  Deiifiier  nous  riudi((uoon  lerérlamahl 
dans  un  ver8.de  Garnier  :  • 

Belle  ame,  si  encor  vous  habitez  çe  Cofps,  ,      „ 

Et  qu^  tout  sentimeiit  n'ayez  tiré  dehors. 


V, 


■-,    ^^ 


Il  faut,  dit-il:  «  VA  que  tout  sentiment  vous  um  ayez  tiré.^  ."'») 


(1)  Vaugelas  pose  au  contraire  une  règle  tros  étrolLo  I,  95  cl  II,  :?;{2. 

(2)  £/.  1, 16,  IV,  373.  ^^ 
(30  Ajm.  d'n,  8t.  5,  IV,  327.  Gomt).  /m.  de  l'Ar.  Mort  de  Hod..  iV.  t09  ; 

Angel.,  IV,  417  ;  et  le  ins.de  la  Bib.  N.,  où  s'il  est  aitisi,  coumnf  lajoriune 
pour  ê'il  en  est  ainsi,  courons  en  la  fortune  .sont  soijlignés  {Am.  d'il. 
8.  78  ;  t6.  cl.  1,  1 7»  v*).  Malherbe  cepei^dant  èérit  de  môme  :  s'il  est  ainsi. 
Œuv.  I,  104. 


(4)  V.  Haaae,  §  0,  e.  La  question  y  est  e^t  traitée  avec  quelque  confusion. 


|5)  Aead.  p.  146> 
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t.A.   DOr.tRtNE  'h%  MAUlFftUE 
.     .    ■  *.  <.       ■         y  _     ■  _      , 

Ut'marqw . —tXS-aw^,  le  verbe  s  en  voler\  Malherbe  consij^rc  le  :- 

'mol^/i  c  :innu'  faisant  si- bjen  corps  avec  le  prlmilif,  qu'il  rue  qu'on 

|)uisso  (iiro  il s'f"itHé»'oif*  sans  réptHer  ^/i,  on  diC  ««  ii  seii  pst  enml(''\ 

mais  par  une  conlradiciioi^  sintruliè.iv,  il  veut  qu'on  dise:  il  s  eh 

•  •^  •       ^       'à 

(•'sFai/t',  mmiV  s^n  f'si  eji  fi/Jé.'{\)  -      •        "^ 

i*  !•  .  *  *  .   "■    '  . 

•^< '  '  '  ^,  m.        '  • 

Kllipse  (le  y.  ■*-  (^el  adverbe  ne  peut  pas  se  sous-entendre  plus 
(lulw/i.Voroi  des  vers  fautifs  :        °.       -  " 

"^  V.iquant  à  son  labeur  d'esprit  lant  arresté     , 

•        .    OiJe  jsu  ri?  Beauté  ujesihe  o«  t>oi7  quelque- avantage^ 

«  J'eusse  dit  :  un  y  roil  et  iî/\r.  'J/*  roV/,  »•  ubsej^  Malherbe.  (2j 

ObfeiiervalioùsdivéMes.  —  1" /i//et  f/>//^.  >. 

On  trouve  dans  le  lI'Nivje  des  lilé|i^ies,  Av.  pr.  deux  observations  ; 
singulières  Vl^  que  je  no  suis  pas  parvenu  à  accorder.  Desportes  ^ 
nvjinl  (vmH  :       "         *^       «      .  -    •     .  ^    .    " 

^    ,        Pendaii   qu'il  parle"  à  ff?/H?,^rdai)4de'hiillè  flammes  (3) 

Malfferbe  relève  l'hiatus.  D'autre  part  quelques  lignes  plu»  Haut 
il  a  corrige /ri/ ;  .    ^         ^    ^      r  .     -    . 

*La  serre  <6ç»troit<*in,ênt,  êmbrasise'.se's  genoux, 
Puis  quelquefois  se  fauche  et  luy  Varie  en  courroux  (4) 

(^<imment  Malherbe  enleflcl'-il qu'on  dise?  .        ^    ^ 

'     \  *"         '       "  '       ♦  "*       . 

2"  Voici  une  autre  observation  qui  m'a  paru  non  ipoins  inexpli^ 

cable.        '    >■       \  _-     ■^,  ■      .     ,  *     y    . 

Si  l'outraKeuse  loy  d'un  Injuste  Hyniéné 

De  vouH  molle  la  part ^noius  palrfaite  et  moins  belle. 

î    ..  Mal. ..  (:;)    -  »     ^ 

.    ii^  ne  Vois  pas  qu'on  puisse  parler  autre«tenl.  La  langue  moderne 
transpose  le  pronom,- mais  g^rdé  le  lour. 

(1)  /).  I,  r>i,.  IV.  259.  :. 

(;>)/>.  11.10,  IV.  27r>.        ^  \  " 

*(3]  L'ancien  iisa£[e  était  d..  parler  ajinsi.  Il  a  laissé  de  nombreuses  traces 
•  dans  Corneille.  .'  .         '  *,' 

(4)  IV.  :Vi)\ ..  iua  copte  B  de  l'A'senal  ajoute  au  simple  nota  :  «  pour  dire  : 
parte  à  elle.  »    \    .         .  *  * 

(5)  C/coN.  94,  W,  :t50.   '  . 


^    «    jusiil 


•9 


l 


il  cor 


Hi( 

<'  rela 
^  n'est 
•"    autre 

de  D( 


On 


Lc! 

ou  no 

vous 

insup 


Vo 


Ton 

"*  blable 

pas  as 

{\)E 

(2)fî 

•(3)C 


> 


corn pren tient,  majs  ne  se 


'  '   DES    PRONOMS  3g7 

3°  Ajoutons  quelques  exi^en<ftes^n  se  c< 
*    juslilient  pas.  Desporles: ayant  xlit  :, 

*  4 

.  Mais  sçachez  que  ce  charme  est  pour  inoy  seulement     ' 
El  ne  vous  serviroit  pour  aucun  autre  am;uit,        ■ 

^  il  continue  son  raisonnement,  en  supposant  que  cet  âuianl  existe  : 

•  Car  si  vous  présumiez  tant  soit  peu  luy  (^ompjaire..... 

Hien    do    plu,s  "  légitime,  et   cependant,  suivant  Mallierhe/  ce 

<'  relatif  »  n'est  pas  bien.  Il  devait  dire  «  Mais  sache/  que  ce  charme 

^  n'est,  que   pour   moi,    et  que   si  vous*  présumif.'x  de  phwre  à  un 

'    autre.  »  On  pourrait  en  otTet  su^^primer  un  (|es  vers,  mais  celui 

;      de  Dcsporles  n'en  est  pa5  condamnable  pour  cela.  (1)  : 

On  ne  peut  pas  a<lmet4re  \qi\  plus  que  ces  vers  soient  équivoques  : 

■  -  A' 

Celuy  qui  a  gaigné  ma  place*    .*  • 

Ne  vous  peut  airner  tant  que  ;no^. 

Le  sens  indique  à  qui  veut  comprendre  «  si  le  pvonom  est  accusatif 
ou  nominatif.  »  Kt  s'obliger  à  écrire,  comme  le  veut  Malherbe  :  .<  ne 
vous  peut  aimer  tant  que  je  vous  aiijic  »,  est  se  rt^IjigMer  à  une 
insupportable  pesanteur.  (2)  . 


•>^* 


Voici  enfin  unp  syllepse  trfts'acceplable  :  ' 

0  Mort,  hastç  toy  donc,  fay  ce  coup  glorieux, 

El  de  ton  voile  obsc.ur  couvre  les  ph»s  beaux  \ eux 
Que  jamais  nt  Natn.re:  *    '" 

Sépare  un  clair  esprit  d'un  corpîî-parfait  et  beau, 
Tu  mettras  avec  e//e  Amour  et  son  fia mb/ïa'u  . 
Dedans  la  sépulture,  (.]; 

Tous  les  écrivains,  y  compris  Malherbe,  se  sont  permis  ,1e  sem- 
blable» libertés,  quand  la  clarté  du  sens  le  permettait.  Elle  ne  dit-il 
pas  assez  de  qui  il  s'agit?  '  ^ 


«n. 


<> 


{\)FA.  If,  1.  IV,  379. 
(2)  Berg.  et  Ma»e.  Vlllannelle,  IV,  458. 
•(3)  Cleon.  st.  r  136  f,  Houligné  dans  le  ms  de  la  B.  N. 
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Du  p^'OiKuit   ri'flvrhi. 


• 


Omijision  «lu  pronom  réiîéchi.   .  • 

i}\\  ne  jU'ul  pas  rcriro  avoc  Dosporlcs  : 

Ati  creux  de  restomac  ju^ï|uarU.x  gardes  le  plante 


11  l'ntil  «lire  se  Je  plante,  ciir  il  n*a  pas  «lit  son  fstomnc  mais  f/<? 
l'csiotndC^  sans- dire  de  qui.  r\{{).  Lii  clarlé  en  i'fTcl  le  vent  ainsi  et 
c'est  là  plul«U  une  question  de  style  que  <l«'  grammaire,  ((iomp.  le 
eliap.  «les  possessifs,  p.  389.) 

(^,onfusion-de  «oM't  d^ /?//. 

On  trouve  dans  !«'  sonnet  18  «le  dl^oniei'  ée  v<'rs  ôlran{j;e  :  " 

Un  seul  mauvais  penser  n*a  place  auprès  «le. «o^/, 

"  Qn<d  enfant,  dit  Malherbe,  feroil  cette  faute:  Le  roi  est- aux 
Tuileries  ;  la  reine  est  aupJ^s  de  soi.  »  (2) 

-11  y  a  là  n^ellement  un  véritable  conlre-sens,  qui  s'explique 
lout«'fois  par  l'abus  (|u'on  avait  fait  du  pron«)m  lui  au  lieu  de  soi, 
«1  «)ù  avait  lini  par  n''sulter  une  véritable  confusion. ^^^^^_,-a 


*  .S>  et  soi. 
Dans  Je  ms.  d«*  la-iJib.  \at.,  Malherbe  a  souligiié  ee  vers  ;         ■ 

Damontpii  )*e  revient  par  le  frol«l  de  la  terre.  (3) 

La  lanjçue  du  XVil*  sil*cle,  en  e(T«»t,  [)onvaiL  moins  encoiîî:^  que 
la  nôtre,  s'accuninoder  de  c«'lle  eonsl»*ucti«)n.  Klle  avait  une 
l<n«lanee  manpn'M*  à  e<mstraire  rtv«»c  les  verbes  les  formes  pleine» 
d«'s  prononiK.  Kx.  :    //  fHii'le  à  itioi,  il  parle  à  soi.  Se  revient  iie 

pouvait  pas  ronipla«-«»r /vr/V/i/ </voi  . 


{!)  /m.  f/r  /•.4r,,Angel..  IV,  41d.  . 

.(:;)  IV,  33.1. 

(3)  El.  II.  av.  2,  f-  218  V. 
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'II.      ,~       ULS     "l'OSSESSIFS  '       '. 

Forf/if!  des  possessifs 

DesjM)i'les  — .ou  riinpriincur  d*»  ses  oMivn's  —  coimn!>ll<»nl  de. 
tymps  en  ttîmps^mie  siiijçulière  confusion  :  ils  (M-iiveiil  sr  el  sv.s  an 
lieu  <le  Cf,  ces,  tout  comme  s'ils  «Haieiil  a('(jiiis  aux  (liéories  uiiili- 
catrices  (le  Uamus  :  '        /  .     ■      . 

Djourssl  cours,  las!  .s'i  hmj^s  luainlciKml! 
0  chauds  l'egaiMJs!  ù  befiui»;/ uoiupareillt's  ! 

Si  pour  jamais  une  lerr',^.iiic<»Minie     ■ 
'    Me  doit  cacher  «t'.s  tliresors  precjj'ux... 

Mulhe/he  hésite  gravement  :  «  Il  semble  (jue  srs  se  rap|M->rle  à 
fcnv  el  de  fuii,  il  y  a  une  heure  qu'il  n'a  parh'  de  sa  mhislri'sse.  Je 
ciVVis  ([uil  faut  cV'A',  démonslratif.  )»  (1  ) 

11  n  y  a  fçu^re  de  «louto.4)  itulres  passages,  où  Despiii  tes  t'cril  se 
pourra,  le  prouvent  : 

Que  *  en  soit  seulement  l'éternel  souvenir.  C^j  ~ 

Einjtloi  (les  possessifs 

I"  Nous  Hvons  cité  ()urmi  les  plus  gracieux  vers  des  Amours  de 

Diane  :  ' 

F*uiss»ons.-nous'\'ivre  ainsi  Lousjours, 
Maiatrease,  heureux  en  nos  aiiiOins, 
A  qui  nullo  autre  ne  ressemble, 
Et  s'il  faut  sentir  dn  mallHMir, 
Que- ce  solt  la  seule  douleur 
D^riiestre  pas  tousjo4irs  ensemble. 

L'îur  charme  n'a  pas  pu  faire  passer  le  jiKd  nmîirrsse  .'{)  :  <(  Co 
mol  en  vocatif,  dit  ilalhiM-be,  ne  me  plaît  pa-s  sans  nui,  tu,  vi,  ou 
quelque  lautre   chose   «le    semhliihje.    Les    garçcuis    de    bouli<[ue 

(1}  Dir.  Am.  comp.  4.  IV.  445?.  C«inp.  Uiv.  Aux,  2,  IV,  m. 
%(2) />ip.  .4m.  comp.  a,  IV.  440.        *  "    - 

(3)  Delmier  cite  ce  vers  comme  heureux.  Acad.  p.   301. 


non 
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appciit-r.»  ainsi  la  fcmiiio  \ï(}  loiir  maîtro.  )>  (I)  La  dcnixième  paflic' 
(lo  lObsorvalion  n'est  plus  juste:  les  gai^'ousjl'aujounl'huidisenl^ 
/>^///vy/j;/^, "niais  Hvee  une  nuance  toute  semblable,  et  l'ensemble  tic 
la  remaiMjue  est  «Mjcore  fondé.  La  dévole,  s'adressant  ou  à  la  Yi(,»rge  / 
ou  à  une  sainte  l'appel lera;^  mm  paironnr,  mais  ô  iiin  patronne,  ô 
patrounr,  à  moins  (ju'èlle.  n'ajoute  un  dt»t?rminalif,  auquel  cas  le 
vocatif   redevirnl    noble:    Inspirer  nous,     Jeanne,   patronne    des 
envabis! 

On  .sait  les  bizarreries  de  PuNage.  Le  colonel  dit  au  capitaine  : 
»<  capitaine  »s  le  lieutenant  par  respect  njoutÔ  //20/i  à  capitaine,. et 
dans  la  [marine^  où  la  discipline  n'est  pas  moindre,  ce  posacssif 
d'infériorité  est  inconnu,  le  simple  enseigne  dit  :  «  Amiral.  » 

Il  y  a  plus;  l'usage  cban^e  avec  les  différents  noms.  On  dira  «  A 
•ma  maltresse  »>,  U  n'est  nullement  obligatoire  de  dire  ^  ô  ma 
mignonne.  »  On  pourrait  encore  écrire  avec  IVonsard  :  «  Mignonne, 
allons  voir  si  la  rose.;.  >»  Témoin  la  romance  :  «  Si  lu  A'cux, 
niignonue.  »  Malberbe,  comme  souvent,  régularise  trop  et  il  a  Ion 
de  barrer  : 

«  C'est  loy,  mignon,  qui  mes  ennuis  desfais.  »  (C) 

\  ue  possessif  ne  peut  prts<^lre  supprimé  quand  iLesl  décessairc 
à  la  clarté  de  la  pensée  :  .  .       . 

Nous  trouverions  en  eiïet  avec  Malherbe  qu'au  lieu  dé  : 

('e  n'est  qu'un  vouloir  mesme,  et  leurs  regars  iSgers 
Des  nouvel èeê^amourg  sont  piteux  messagers...  (3) 

il  valait  mieux  dire  «  de  leur  nodvelle  amour  ou  de  leurs  nouveaux 
désirs.  »  Le  premier  possessif  ne  suffit  pas.  l 


(1)  //.  II.  cil.  5,  IV,  2^ii  comp.  El.  I.  11  ;  le  mot  est  souligné  dans  W 
ms  (!«'  la  B.  N.  Henri  K^iienne  {Conform.  p.  02)  dit  que  c'ent  un  latiniMme 
et  ajoute  «  que  les  (trocs  ont  esté  <>n  cest^'endroict  mieux  ronseillei  quH 
nous  et  que  ion  Lntinn  do  ne  se  vouloir  dire  valets  des  femmes,  pour  plu- 
sieurs l)onR  respeclM,  et  mesmement  de'^eur  d'enfler 4e  cueur  A  celles  qui 
l'auroycnt  desja  assez  gros  de  nature.  » 

(2)D.  1.51.  Ha,  B.  N. 

(3)  El.  II,  av.  l*.  IV,  338.  • 
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De  m^nie  ici  :  « 

I/appu^rVlii  bon,  le  recouru  et  la  paix 

rie  a^  ciel,  sa  preinierô  origine.   "  '   , 

diro  ietir  recours  pour  le  rapporter  aux  ftons.  »>  (I) 
Au  conlraire  le  possessif  est  inutile  on  ce  cas  : 

Tounniil  tousjours  m'?^ //<îM.r*VL'rs  le  lieuMesiré 

«  Je  tourne  ies  yeux  et  non  je  tournr,  vi/».v  yeux,  ••  dit  Mallierhe. 
De  môme:  . 

Elle  la  conlraindroit  de  luy  rendre  m  vie.  (-2) 

Il  faut /«.Cette  note  est  d'autant  plus  reniar.|ual)le  (jue  Malherhe 
a  écrit  lui-mAme  : 

Hi  parmi  tant  d'ennuis  jaiuie  encore /na  vie.  (3) 

Sur  iH^'  phrase  de  ce  genre,  l'usage  pouvait  en  effet  «^Ire  eurore 
douteux,  niais  dans  le  premier  vers,  Dësporl(»s  avait  nianifest(Mu<>nt 
pèche  contre  lar^gle.  Maupas  nous  dit  formellement,  (P*  ^.'J  v"j  que, 
cpiond  il  s'agit  des  parties  du  corps,  «  nous  suyvons  la  Syntaxe 
Latine,  et  nous  nous  servons  de  nos  articles  delinis  ..non  commet 
font  plusieurs  ostrangiers  qui  disent:  Ma  if^sff  nir  fait  (mal),  an 
t^l  t'st  blessf*  à  sa  tpjite.  »  La^mème  r^^gle  avaii  (h'jfi  été  donné(»  pa> 
Palsgravo. 

Desportes  avait  use'»   avec  hardiesse»  du   possessif  pn  plusieurs 
endroit?  et  l'avait  substitué  à  un  membre  de  phrase  relatif. 
A.  —  Vous  et  moy  pour  nos  maux  dainne/  aux  plus  bas  lieux. 

Il 

«  Il  devoit  dire  :  les  maux  que  nous  avons  faits.  »  (i)  —  Kn  eiïel 
on  ne  pourrait  omploye%  ainsi  qu'un  mot  coinniui  péchés'el  jxui 
maux,  attendu  que  ma/ désigne  une  chose  qui  vous  est  faite,  aussi 
bien  que  celle  que  vous  faites,  le  sens  devieitl  doue  trop  vai<ue. 


1 


(1)  Epil.  dcMad.  Marjj.,IV,   |(r»;  Ci)mp.  r>ir    Am.  .iinl    2.  IV,  -i:?. 
('î)Diè.  Am.  Contre  uoe  nulcl...  IV,  125;  coinp.  :  /<)«.  >/(•  l'Ar  Hon..  IV. 
409.  \,  ^  *         . 

m  251.  V.  5.  '  ^ 

(ILp.  II,  48,  IV,  288. 
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De  iii«*'in('  ici  :  ' 

De  *<?» /areur'»  elle  se  Yaiile  '  '^N 

«'  I)^'s  f<iV(Mirs  <iuVlle  fait  (»U'«|u'eIle  ro<;oit?))  (1)  dcmanTlc 
MalluM'ho  avec  raison-,  ;, 

n.  —  Voici  (|iii  est  plus  hardi  encore  :  \ 

lîlncore  eiit-il  (iiu  démon)  pitié  de  ma  fafalilé.     '       t|| 

.\u>^si..\f.dlicrln'  fail-il  siMnManl  <le  ne  pas  enfoniln»ce,ver:*,(2)  <»l 
so  rt'IiiN.»  t-il  à  haduù»»  eomnio  lo  sens  l'impose  :  de  la  fatalité  qui 
pf'^so  sur  moi.  j^ 

(!.  —  Il  noir  enfin  une  eonslrticlion  qu'en  elTol  la  langue  n'a 
jamais  aduHso  :  .s 

Je  coiinoy  niaintenanl  qu'il  me  faisoit  gouster 
Les  plaisirs  amoureux,  non  pour  me  contenter, 
Ny  pour  pi^jé  qu'il  ètist  de  ma  peine  aou/fertç.  (3) 

(>la   silrniliait  yians  l'esprit  de   Desport*»»  «<  de  la  peine  que  j'ai 

sojilTerlc.  » 

Isf's  imsspssifs  rt  leurs  ontéct^dents. 

t 

;  .  _         •  V 

De  în'ine  (jue  les  prunoms  ////,  p//p,junin  l'avons  vu  plus  haut, 
doivent  se  rapportera  un  sujet  déterminé,  de  même  le  possessif  ne 
saurait  se  passer  d'un  antécédent,  auquel  il  «  se  réfère  bien  direc- 
lemenl.  »>  Kk.  :  .  ' 

* 

Mais  ((uel  autre  nuage,  en  si  grande  jeunesse, 
.  Peuttroiibler  V93tre  esprit,  îiinon  quelque  MaistreRse 
Qui  vous  semble  trop  dure  ?  Kt  bien  qu'il  fust  ainsi.     * 
Devez  vous  en  ce  poinct  vous  gesner  de  souci? 
/^«r  eœiu"  est  variable 

^^Le  cirur  de  <|ui?  doman  le  Malherbe.  Il  devoit  dire  :   lo  eu)ur 
des,  femmes  est  variable.  »(i) 

(1)  im    '///.  eh.  )!.  IV.  .T?5. 

(2)  Kl.  I,  2.  IV,^.  •  . 
|3) />!>.  ^m.  comp.  1,  IV,4». 

(4i  fm.  de  l'Ar.  Roi.  fur..  IV,  4Ôl'.  L'édition  mudernade  îîwporte»  donne 
un  autre  texte.  [V.  page  3:M)) 
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Il  faut  qu'il  n'y  ait  aucune  équivocpie  possible.  Ainsi  I)esp6rlcs 
conte  que  par  moments,  «  mal  payd  des  travaux  qu'il  endure,  »  il  se 
révolte: 

La  Haison  aussitost  s'avance  /i  mon  secours, 
Qui  m'ouvi^e  les  prisons  et  gùarlt  ma  pointure: 
Libre  alors,  je  maudy  «a  rnéciinte  natnrt'... 

Le  sens  indique  qu'il  s'agit  «  dFlle»,de  celle  que  le  poète 
nomme  assez  ailleurs.  Néanmoins  Malherbe  trouve  que  «  sa  est  mis 
d'une  façon  qu'il  semble  se  référer  à  la  raison.  »  (t)( l'est  être  un 
peu  sëv^re;  cependant  il  n'en  faudrait  pas  eonclure  que  Malherbe 
soiL  hostile  à  l'emploi  du  possessif  se  rapportant  à  un  sujet 
innomn^  mais  présent  à  l'çsprit:  témoin  une  autre  ohservati(m 
contraire^  la  précédente. 

/    •     Si  tes  pleurs  que  j'espans. .. 
/     N'ont  jtouvoir  d'amollir  un  cœur  dk diamant , 
/        Et  ne  font  de  pitié  pallir  son  beau  v  sage.  (H) 

«J'eu8se*dit,  observe-t-H,  son  cœur  df  linmanl,  bien  ((u'il  n'eût 
point  parié  d'elle.  >» 


DKS    nK.MONSTRATirs 

Formes   da   dcinonstratifs.        ^ 

ai 

». Lc' mot  riV  no  vaut  du  tout  rien,  il  est  hors  d'usnp»  :  m\  doit  dire 
celui,  nl^îjjfiii  oil  olTol,  bienqu'il  se  trouve  encore  dans  les  c(>nl(>ni- 
porainff,  (i)  avait  vieilli,  ;nous  en  avons  un  |énioi}<nage  formel. 
«  O  vetbe,  dit  Deimier,  est  un  vieux  niôl  Franeoisfpdi  n'est  phis  en 
usage,  parce  que  cetUuy-cy  (celuy)qui  est  de  la  mesme  valeur,  est 

tl)  û.  IL4I>,  IV,287;  eomp.  £/.  Il.ar.  î,  IV,  393.        ,     a 
(5)  4m.  d 7/.  00,  IV,  316.  '  "    • 

(S)  Div.  Am.  0)iil.  un^  naict,  IV.  4îf5  ;   Heon.  I,  IV,..»»;  Im.  </«•  l'Ar. 
\\Q\.  fur.,  IV,  398;  Im.  de  l'Ar.  Hod  .  IV,  Hm.  JU'nj.  et  Mat>c.  1.  IV,  151. 
(4)  V.  Hégn.  Sut.  U,  Ntoottecltë  av<><!  la  mention  <  pour  colui.» 
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boaucouj»  plus  (Ions.  Du  nai'4us  on  use  souvcmU,  soit  par  Licoure, 
ou  par  opinion.  »'  (I)  La  morl  du  vieux  nominatif  n'est  donc 
pas  imputable  à  Malherbe,  c'est  l'usage  qui  IVelinMiMÎ. 


Empliji  df's  (if'monsfratifs,  ' 

Ces(utj  ekt  souligni'  dans  cette  phrase  :  ou  rrstuf/  qui sp plaint.  (2) 

On  serait  lenlé  de  croire  que  Malherbe  le  condamne  comme  vieux 
au  nn^me  titre  que  nV;  il  n'emploie  en  elTet  lui-nu^mequer^Z/wy  ry, 
rrltp  cf/,  et  ces  composi^  sont  alors  beaucoup  plus  répandus  «pie 
les  simples.  (3) 

iNéanmoirjs  il  ne  condamnait  probablement  que  l'emfvloi  de 
rrsfui/  devant  les  relatifs,  comme  Maupas  :  «  Ce/u;/  ne  peut  estre  en 
respbnse,  absolu,  comme  rrtui/  :  Qui- l'a  poussé!  Lut/,  ou  Cetuy, 
non  pas  Criut/.  .Mais  lievant  les  relatifs  :  Ce/ui/ f/uf  vous^  tot/ez, 
relut/  qui  aime  Dieu,  croit  en  r.eluyqu  il  a  envoyé.  |\t  c'est  parce  que 
Cetuy  a[)porle  ijne  plus  présente  et  expressp  demonsfration  qui 
semble  n'avoir  besoin  de  hl  terminaison  ({'u'apporle  le  relatif  ou 
larlicle.   ..  (i) 

Dans  le  m'orne  cas,  il  ne  veut  pas  nor)  plus  du  «entre  cela.  «  Cela 
ne  se  dit  point  devani  <jué  ;  ma^s  :  ce,  »  ^*ij  Maupas  est  un  peu  moins 
aflirmâtif,  il  dit  que  «  ce  a  seulement  meilleure  jj;rAce  »,  que  cecy, 
cela,  y'peuvenl  esire  mis,  mais  non  si  llujdenficnt,  •>  et  il  ajoute, 
comme  tout  h  Iheure,  que  la  cause  en  est  que  «  rf 'n'est  pas  si 
exprès  et  <lélerminé  démonstratif  que  ceru,  relit.  ..   6)   ■ 

(1^  Ai-ad.  p.  ir»0.  Il  est  A  noter  que  \a  Bruyèr«>eM(inie  qu'il  a  été  dans  «es 
l>eaux  jours,  le  plut  joli  mot  de  In  langue  française  ;  et  qu'il  e«t  douloureux 
pour  les  poètes  qu'il  ait  vieill  (XIV).  \ 

{2)  I).  \.  pro<H''s,  IV,  .id:.  \ 

(Ml  Ils  deviennent  ainsi  «  plus  doux  cofllans  et  unitez  dèmonstraUfs.  • 
Maup.  72  V'.  . 

(4i  Maup.  72  r.  Dans  la  premlrre  Ad.  p.  l'»l,  Ifatipas  dianit  Heiilemont 
qu<>  (>/Mi<>loit  pluM  usité,  mais  qu'on  puuvoit  usurper  Co^ui,  démouMtrant 
chose  précisément  toute  présente. 

(5)  Im.  de  l'Ar.  Kol.  fur,  IV,  99»;  il  l'a  souligné  dans  le  ms  de  la  B.  N. 
(V.  Roi.  fur.  f*J»âr) 

m  Grum.  r*09  V(l*éd.  p.  146).  Comp.  Vaug.  etlfénigevéd.  M.  111.310. 
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,  Ces  observations  n't^taient  pas  nouvelles,  car  Uarfius  le^  fi^isait 
(Ic^jà  :  «  Nous  abuzon*  de  ses i  et  spia  pour  se...  conie  lou'  sesi  ou 
tou'  sela  ce  vou*  dites  no  ser'  de  rien,  »  (1)  ^ 

"       '  /  ' 

Répétition  du  démonstratif.  —  Le-'pj-onom  celui  se  répète  devant 
chacun  des  relatifs.  «  Qui  diroil  :  au(a..trait  ceitti  qui  fait  et  f/ui 
fait  faiiuî,  ce  «eroit  mal  parlé.  >»  Ainsi  voici  une  «  phrase  extra- 
vagante 4)  :  , 

On  doute  de  ces  deux  la  meillejure  avanture, 
De  ct7  qui  pour  le»  voir  à  la  mort  s'avânture, 
Ou  qui  ne  les  voyant  esvite  son  trépas. 

«  (iCtte  division  est  mal  fj^ile-;  il  devoit  répc^eV  ci7  ou  re/ui,  car  on 
dit  :  «  il  n'y  a  point  de  différence  diye'c/ui  qui  tient  et  de  celui  qui 
écorchc.  »>  (2)  r 


T 
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Formes  des  relatifs'. 

'  t 

Qui  et  qu'il.  Desporles,  suivant  Tusago  de  son  temps,  (3^  confond 
souvent  qui  et  qu'il.  Kx.  : 

Aumoins  si  de  mon  lieu  quelqu'un  eust  hérité, 

,Oui  par  extrême  amcur  eiisl  ce  bieji  mérité, 

Ou  qui  ttceust,  comme  il  faut,  d'une  façon  discrète 

Conduire  et  pr9|iquQr  une  amitié  secrète  : 

Qu'it  peust  dissimuler  ses  fave.uts  saKemeiit 

Feiguan^une  tristesse  on  son  conteritenuMit, 

Qu'it  pleurast  ses  douleurs,  vous  noiimi.ist  iiihutnainc 

Ou  gi.*il  dist  seulement  qu'il  a  pris  ipielquc  pnine 

Devant  que  d'estre  aimé,  j'en  serois  inoins  fasché...  (4) 

(1)  (iram.  p  86. 

(2)  Cl9on.  6.  ».V,  3«9. 

(3)  V^liurU  Pron.  (r.  \\,   141.  Régnier  écrit  :  Selon   le  vunl  qui  fait 

{•«t.  8)7  i 

(4)  tL  l.,IO.  I  Ni  365.        .    ; 


•  / 
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L\   moo.tkim:  ui;  siamikiuie. 


Malherbe  obsorvi'juslemenrque  le  poAle'v  ne  parle  de  personne 
^n  parliculier  el  qii'uilisi  il  fant  toujours  tUvot/m  et  non  (juil.  » 

(le  n'est  pas  à  dire  (|n'il  dislin^nf  lui-nu^nie  les  deirx  formes. 
Tn  de  ses  antoj^raphes  iîîjus  pn'seïile  la  phrase  suivante  :  <«  Je  serois 
relev(^  <le  ct'tle  priirt»...  et  vous  hors  de  ce  premier  ('•lonnement  7//* 
faut  (jue  lest  Ames  sentent  au  premier  assaut  (jiie  leur  donne  eelte 
douleur.  »  (!)  Kl  dans  le  (lonimmlaire  on  lit:  <*  Fnmr/iis^  en  la 
si^nilirutiony/^i  le  ni<«>t  ieine  s'aecomniode  pas  bien...  »  (2)  Hans  Ws 
ileux  cas  ii  l'aul  incontesîablenienly//'//.  Mais  tout  Te  XVI*  siècle  a 
hésité  sur  ce' point.  (.*!)  et  c'eut  encore,  pent-i^lre,  *pa.'  celte  (Con- 
fusion (ju'il  faut  expliquer  la  fa,meuse  phrasQ  de  La  I^nyère  : 
1-  depuis  plu^e  sept  mille  ans  qu'il  y  a  des  hommes,  et  qui  peuvent,  » 
^rir  laquelle  on  u  bâti  tant  de'savanls  (lommeutaires.  (i) 


Qiit'  et  yMi,  Qui  esl  la  forme  du  nominatif  pour  les»  Irois  ^'ei>res  : 
Ainsi  il  ne  faul  point  écrire:  .       -  '      • 

-     I/oulrap*  du  malheur  se  peut-il  endurer, 
Que  Hï  cruellement  »»ous  arrache  trwiseinble? 

«'  Je  t  lois,  observe  Malherbe,  qu'il' faut  r/ui.  ••  (o)  Il  n'y  a  point  de 
«loute  :  «  Quf,  vray  relatif,  comme  tlit  Maupas,  n'est  point  nomina- 
tif. c'|st  Qui,  et  r(»gardo  aussi  bi«Mi  ht  personnes  que  toutfit  autres 
choses  que  rpn  peut 'signilior  par  un  substantif  antecedant.  ■(6) 

Mais  Mafhtrbe  n'est  pas  sftr  el  la  preuve,  c'est  l'observalion  suî- 
vanle  :        <  • 

•  Je  .lirois  ([noi  qui  nrrive...  non  (|uoi  qui  m  m  prie...  mais  f/iii 
qur  mefi  prie  ou  t/ui  ^Uf  m'en  parle.  »  fj)  Il  s'agit  cependant  bien 
ici  du  mémo  nominatif  et  la  CMnlradiclion  est  ilMgriinte. 

h  IV,  2.  Suivant  .Mnlhertie,  il  faut  nu^ine  diro  t|i»  ne  nais  ce  «/ut  m'uvint, 
1.f  |MMi|»lu  dit  liirn  :  •  Je  nd  nuIs  qui  lu'avint  •»  uiais  1  qu'il  m'avint  •  a** 
hb  (lU  point   Am  d'H.  40,  IV.  311. 

\2i  Kl  \\,  In  Pyiom    IV,  385.  , 

(A)  HaaHi».r>ur.  cH.  p.  4U.  Anni.  !.. 

(4)  Lu  Br  ,  Car.  I. 

(5)  CUim.  n,  IV.  3Srt  • 
{(^Gmm   I».  Î4  v«(l***l.  t56>. 

;7i/>.  Il.eomp  L  IV.;»8|.  •  *  • 


l 


I 


,vv/ ."..*»  .,-»  f,  w*  ,_^\j<jiuy.  aary.  eiiviasc,  Siei.,  IV,  452. 
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Qiti plua  parait  sans  «Joule  arilûiï(|uo  à  MalliiM-he  qui  to  souligne. . 
dans  ces  vers  :'  ». 

-     M'en  puis-je  repentir?  -  ' 

Certes,  non.  Kt  y/a  ;>/*/.v,  ma  jeunesse  ^eu  caiite, 
"     Des  traits  (le  sôs  re^^'ards  n''eii«t  scea  s»' 1,'araiitir.  (1)       '  .        ^ 

Nous  disons  encore  «  (jui  plus  chI.  »  Mallu'rbe  s'en  sert. aussi  et 
dans  son  Tilé  Live  (l,  Via).  C'est  .d<>"<'  'a  forme  ellipliq^ie  »eule 
qu'il- poursuit,  (2)  '  *  .  „  '    ' 


Lcffu^l  ne  j)lait  pas   à  Mallierhe.   \\  le  noN-  plusieurs,  fois,  il  le 

.    soulij,'n('^  ailleurs,  (}\)  sans  dire  nulle  part jioiirqip.ii   C'est  saus  doiilft 

qu'il  le  trouve  lourd  et  peu  eltyniit  ;   il  s'en  sert  en  elTet  eu  nrose 

^  non  en  vers,  fcfi  il  le  reinplart-  par  i^ui  :  «  T/Age  par  qui  tout,  se  <'(mi- 

suino...    Lcf}  agréables  chansons  par  //;/i  les   docrles  nourrissiftis 

savent- charmer  les  destinées.  »  (i} 

Vaugelas  est  enc<»re  di?  cet  avis,  ainsi  que  l(xs  gens  de-  sru 
temps,  (■•»)' Ménage  en  parlieulier.  ((ui  pn^lenif  que  //«yw/lie  s«!  dit 
plus  en  poésie.  (0) 

■-.■■<■ 

DoiKt  ftifnfi  a  sont  bien  dilTérenls  et  jamais  ne  prenueni  la  pl.iee 

l'un  de  l'aulre.  IhmJ  s(^  mej  pour  le  ^vuii'tî  tir  tfui  «ni  du,fiiil\  ,rrni' 

no  se  dii  Jamais  que  pouf  de  qml  lieu?  >   (7i  I|  a  sigùilir  (ujits'i^n 

de  f/uo,  de  </fii/>M>fonyi//)/i*7/i,  jimain  unde  ni  fi  f/uo  ou  tt  f/ftif/us  (8i. 


tj 


>vlnt.   ^  l 


(t)  lirafi.  r  245  v*.  V.  iiin  do  In  H   N.  .  /  ^ 

(3?)  K»t-co  |K)ur  unp  rAiM(»ii  uiiiilogin'  «lu'il  irouvc  i|iie  Ih-Mpniti's  hVsI  mal 
*      «xprlfii/:,ilaii8  «•«  vor)^:  .       *      /■  ^     * 

Maia  pliiii  eii«or  lii««'n'i<' j«'  m'  *ulrnu*  ■'^(JHi'.  A»i   rUnux,"!)    * 
l'IusIeurH'etiowHrtrit  pu  lui  «fi-plalf»?.  l.>  \nrï»>  nuti\tj,  ;•  ou  la  hxMiliun  /»,'»/.♦ 
ent-nrciV.  aux  mlvi«rt»i»s  .  * 

CI)  .4»».  rf//.  41.  IV.  .111  ;  /).  1,-10.  IV.  ^,11;  Il  In- harré  tl„ns  I.,  m<  .1.' la 
lî.  N.  f.V.  i.  7et8. 
^  (4)  I.  Hi.  I(»H,  V.  2<;.  (:orn"f^^7*pi;A||^rlt  ;  ' 

Am  iKMiibi-»»  ilrmini'li»  %i   mn  innjfn    I     Inn.  v.  1\H. 

(fit  V.  ma  Crram.  AmI,  p.  .'tHiel  VauK«'lnH.  I,  ?U7  ««t  gv. 

(n)Malli.edM*ui  II.  I7(i. 

{7)lmderAr.Uoriti«Hod.\\,k\:\,  •    •/     ' 

!>')  ft><f.  rmnp.  t,  |V.  4Tt  ;  ih  It.âr,  ÎV,  jfTÏ.    ' 
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/* 


■■i     ' 


"    Ainsi  or>  ne  peut  pas  dire  : 

Se  campe  en  mon  cèeiir, 

»  Z>o;i/ il  ne  partira  (1^. 

.  v^'est  l'inverse  de  la  th«?brio  de  Du  val  qui  prétend  qu'on  dit  :  vous 
n'a  ez  vu  personne  r/oM/ vous  venez  (p.,  27). 

.  M  ilherbe  prétond  faireici  une  distinction  trop  subtile. Comme  le 
(lit  Afaupas,  «  ,donl  peut  signifier  unde  ->,  (2)  c'est  là  son  sens 
primil'f  et  il  ne  l'a'jamais  perdu.  Puis,  môme  en  admettant  qu'il 
né  soit  (lu'un  substitut  de  'duquel  ou  de  qui,  on  écrirait,  fort  bien 
incorë  : 

L'aveuglo^^  enfant,  dont  ma  peine  est  venue. 

Il  nous  ramène  au  ciel,  lieu  dont  tu  es  sortie.  (?) 

Il  est  parfaitement  vrai  qu'on  ne  dirait  pas  :  «  </o/i/  venez- vous,  » 
maiâ  on  dit  très  bien  le  lieu  dont  je  viens.  Ex.  : 

Rentre  dans  le  néant  dont  ]e  t'ai  fait  sortir  (4). 

""■  ■  »     •     ■ 

La  langue  moderne  n'a  pas  suivi  les  prescriptions  de  Malherbe. 

Va\  revanche  dont,  signifiant  :  au  sujet  duquel  ne  s'écrit  plus: 

«  (ietle  lumière  d'esprit  dont  vou^  êtes  renommée  »  est  archaïque  (5). 

Où.  Mafherbe  comuience-t-il  déjà  à  vouloir  restreindre  le  sens 
aloi9  très  étendu  de  co  pronom?  Voici  d^ux  vers  où  il  semble  le 
condtimner  : 

C'est  vous  pVi ver  d'un  bien  oii  vous  aurez  regret. 
Sinon  que  pour  un  bomme  où  tout  malheur  abonde  (6). 

Mais  il  avait  dit  pourtant  lui-même, 

'  Ce  flls  où  ta  vertcf  reluit  si  vivement  (7) 


(1)  I).  II,»:.  IV,  288., 
{^Grum.  81,  r*. 

(3)  Çleon.  p.  un  mal  d'yeux,  IV,  342;  D.  I,  procès,  IV,.  206. 

(4)  Hacine,  ŒMr.  Il,  503. 

(5)  .Malh.IV,  196. 

(6)  EL  I.  5,  IV,  359;  Div.  Am.  corap.  4.  IV,  444. 

(7)  1,  105,  • 
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et  beaucoup  d'autres  exemples  analogues,  que  se»  œuvres  pous 
fournissent,  (1)  monircnl  qu'il  usait  de  cet  adverbe  très  librement. 
D'aulre  part,  Vaugelas  en  recommande  l'emploi  (2),  il  est  donc  h 
supposer  plutôt  que  ce  sont  les  expressions  même  que  visent  ses 
nota.  Il  ne  veut  pas  sans  doute  qu'on  dise  que  «  le  malheur  abonde 
en  un  homme  »  ni  «  qu'il  a  regret  à  quelque  chose.  »  (3) 


û 


.  Accord  avec  Ips  rrlalif s.  ^ 

Qui  employé  pour  celui  qui  est  neutre,  et  les  adjectifs  qui  s'y 
rapportent  restent  nu  masculin,  m^'mc  quand  ranj^écédent  logique 
iest  un  féminin,  Ex.  :  *    ^ 

be  vostre  seul  regard  ma  blessure  s'allège, 
•   Jamais  autre  que  vous  constant  ne  me'  rendra, 
Je  suis  serf  de  Diane,  et  qui  n>e  retiendra 
Doit  estre  châtiée  ainsi  que  sacrilège. 

«  IKanl  dire  :  sera  châtié.  Que  si  on   veut  dire  :  sera  c 
comme  ici,  il  faut  dire  :  celle  qui  me  retiendra.  )»  (4) 


hiltié 


ee. 


Emploi  des  relatifs. 

Ellipse  du  «  relatif  »  le.  On  ne  peut  écrire  : 

Ceui  qui  plus  vivement 

Ont  de  son  feu  l'ame  ^saisie, 
Il  laisse  outrager  durement. 

«  Cette  transposition  est  insupportable.  C'est  bien  un  idiotisme 
du  langage  françois  de  dire  :  ceux  qui  sont  plus  amoureux  d'elle, 

(1)  V.  Lex.  p.  4J2.  On  comparera  Maynard,  III.  T,  et  1(K3. 

(2)  Vaug.  1, 173. 

(3)  De  môme  le  nota  qu'il  met  en  marge  de  ce  vers  :  -     . 

Et  voit  qa'ea  tant  de  gloire  ori  etl«  est  retenue, 
porte  probablement  sur  Thlatus  (V.  Ëpit.  Reg.  sur  la  mort  de  Diane,  v.  IV, 
409).  . 

(4)  D.  II.  74,  IV,  295. 
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elle  les  estime  le  moins,  mais  il  faul  y  m  élire  ce  relalif /fv.  »  (1) 
«  Pailg-  autremenl,  c'est  parler  allemand.  Les  François  disent  : 
tout  ce  que  vous  voulez,  jje  le  veux;  lout  ce  que  vous  me  comman- 
derqz,  je  M  ferai  ;  lout  ce  que  le  Hoi- voudra^  je  //•  ferai...  »  (2) 

Les  rèfxlos  d'emploi  du  pronom  dans  les  phrases  relatives  sont 
les  munies  qui  rôgissenl  l'emploi  du  pronom  personnel  dans  les 
phrases  ordinaires,  on  répète  qui  chaque  fois  qu'on  repaierait  U[s) 
ou  clle\s).  ^      . 

{'  Quand  Te  pronom  réj*ime  a  *étë  exprinu^  si  dans  la  seconde 
j)roposilion  il  faut  un  pronom  sujet,  le  premier  ne  peut  en  tenir 
— lieu.  Kx.  : 

Celle  qu'il  changea  d'Ourse  en  luisante  plahetle, 
Et  sert  aux  mariniers  de  guide  en  leur  chemin. 

* 

«  Où  est  le  nominatif  à  qui  doit  se  rapporter  sert  ?  »  (3) 

2°  Au  contraire  quand  le  pronom  doit  t^lre  successivenvenl  sujet 
dans  deux  propositions  unies  par  ef^  il  est  inutile  de  le  répéter. 

De  ceux  qui  sonl  jaloux  de  ma  chère  prison, 

Qui  m'en  portent  envie,  et  qui  se  font  accroire 


>&: 


«  Supertlu  »  dit  Malherbe,  (4)  et  l'exemple  est  caractéristique,  car' 
la  répétition  du  premier  ^i/i  Yi'est  pas  blâmée.  Le  pronom  ne  doit 
disparaître  qu'en  présence  de  la  tionjonction. 

Il  en  est  de  mi^me  si   un  adverbe  comme  puis  marque  que  le 
sens  se  continue  : 

Soleil  sans  fln  tournant,  qui  le  jour  nous  dépars, 
Puis  qui  nous  fais  la  nuict...  (5| 


(i)  Div.  Ar.i.cM.  t.'iV.  liîG. 

(2)  £ii»</.  ('<  .U<ij?<-.  Disc,  IV.  451. 

(3  D.  1.  Coinp.  3.  IV.  Î6i  ;  Comp.  Et.  I,  13,  IV,  369. 

(4)  El.  \,  4,  IV.  :tô6;  C/eon.  8t.  4,  IV;  343;  Comp.  D.  \,  66,  IV,  200.  Cl«on, 
Bt.  IV,  t»  136  V,  où  un  qui  est  barré  (Ma.  de  la  B.  N.) 

(5)  Cleon,  82,  IV,  348. 
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L^relalilcloit  so  Irouvc^r  lo  |4ùs  ()rAs«possibh'(le  son  ant(5cedent. 
Ainsi  dans  cott^  plirase  :      .  ',-^     . 

Liez  ses  mains  de  cIjaJHiies  fortes, 
Las!  yju' niant  volé  ma  raition. 
«  Qui A'si  un  peu  loii'i.  v  (1)  ' 

Dans  celle-ci,  pour  la  môme  raison,  «  i/s  étoienl  (sici  mieux  qtie     ' 
f/tfi  :  »  •       . 

Ainsi  feront  les  grands  en  l'amoureuse  châsse 
Qmi  Frespar^jneront  rien (:?)    - 

Mais*  c'est  surtout  quand  on  interpose  un  verbe  que  kl  copblrûction 

devient  vicieuse  :  Au  lieu  de  ^  .       * 

■  ■  ,        *•,'  •.  .   _        .         ' 

Roland  regarde  tout,  y««  a  rame  saisie,  *       > 

«  Il  eût  mieux  dit  :  Ifoland,  qui  regarde  tout,  rf  l'âme  saiîiie.. 
Juge,   lecteur.  >,  (3)   C'est  la  propriété  du  langage  qui  le 'veut. 
Malherbe  cdpendant-ne  se  fait  poiht  faute  décrire  ainsi,  en  pro.se.  (4)      ^ 
Dans  ses  vers  on  ne  retrouve  plus  celte  licence  à  partir  de  la  pi^ee 
31,  qui  parut  en  1609. 

Il  s'en  était  peul-^lre^epris  lui-môme,  ains^iue  le  fit  plus  tard 
Vaugelas.  (3)  . 

\ 

Le  relatif  commence  m«l  une  phrase.  Kx.  :     . 

Ilcachoit  au  dedans  un  généreux  courage  : 
Dont  il  rendit  depuis  mille  preuves  certaines.  {(\) 
'  MaUicrbe  sesl  ici  probablement  mépris,  car  malgré  les  deux 
points  qui  terminent  le  premier  vers,  on  peut  rapporter  doni  à 

(2)  F/.  L  9'.' IV.'aTi:!^^'  '  ^''"''''  ^'"^'  '*"  ^'^'  '''^-  '"  ^'•'"P'^"^'  'V'  *<*• 

(:i)/»i    do  lAr.   Hol.  fur,   IV,.  4ÏJ0;  Comp  :  "c/^-o;,.  8.1.  IV    !48    El  II 

Z'  V;,    ô^' '  ^^'^'  "®^'   ""•'  "*  ™'^'"'  **«  '^^  ïî'  'V'  ■^^^^■'  Div    Am.  ni   l'    • 
IV,  42L  Comp.  encore  danii  lu  ma.  or.  Et.  av.  ?•  f  i»l«  v  ' 

(t)  V.  Lex.  gwi  f.  , 

(6)  V.  Rem.  11,401  et  440. 

(H)  Cart.  et  Maêc.  P.  Mgr.  le  duc  «l'Anjou,  IV,  4({J. 
nnuNOT  .  "^ 


^ 


\ 


■■^ 
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hi^nrofir  et  non  à  toute  la  phrase  <nii  précède.   Mais  robseryairon 
'  Çjrar'le  eii-soi  sa  valeur.  Klle  auuoiiçe 'celle  Ile    Vaiigelas  :   «-  Q-ui.. 
•^,relalif,  est  iucapable  de, commencer  une  ^ïeriode,  ny  d'avoir  jamais/ 

lin  noiiil  devant  luv,  mais  tousiours  uni»  virj'ulé.  »  0;Ce  latinisme 

■   '  -         -'  *    .  .  ,  "     t.      ■ 

jjix ail  éle  U'^'s  rré(|ueiit  au  XVI*  siècle.  (2)        .' 


Itf'mnr't/up  sur   la  proptmfion   rp/ii/ivf. 

t  fit  ' 

Ici  se.  place  nne  observation  assez  importante  sur  l'emploi  de  la 
proposition  relative. 

Hespwtes  s'en  sert  souvent,  là  où  on  attendrait  plutôt  nne4)hrasTD 
inlinitive.  Kxomple  : 

..'.  .\  tout  jamais  je  veux  persévérer  ' 
;    .  Ton  Vvesire  Sciint,  gui  t'o/fre  en  sacri/ice...  ç, 

Moh  cœur  brûlé..",  (3)        - 

Qu'on  change  le  possessif  mon,  e^n  son,  on  verra  que  la  phrase 
serait  possible,  et  semblable  à  beaucoup  d 'autres  de  la  langue  con- 
temporaine :  Je  veux  rester  Ion  prêtre  saint,  qui  t'o.lîre  en  sacritice 
sou  cœur  brûlé.  Malherbe  ne  trouve  pas  cela  assez  lié  (4),  sans  se 
rendre  comptf;  que  c'est  le  pronom  mon  qui  fait  ce  bizari^  etïel. 

Je  ne  crois  pas  cei^Tendant  qu'il  ait  votilu  proscrire  celte  construc- 
tion ;  Jl  lui  préfère  i^eulemerit  destoui-s  plus  simples,  ou  meilleurs. 
A  propos  de  ee>»  vers  :.  ^  -     - 

Qui  a  veU  quelquefois  un  qui  n'y^iensç  pas, 
Par  un  pront  a«^ident  conduil*pres  du  trespas, 
Qui  perd  les  iT^uvemens,  là  parole  et  l'ouye, 
Kt /je  mo/r«/rc  d'une  heure  aucun  signe  de  vie.  (5) 

Il  eût  mieux  dit  :  perdre,  etc.,  et  ne  montrer,  observe  Malherbe. 
Cet  iutinilif,  en  effet,  marquerait  beaucoup  mieux  qire  l'accompli*»- 
sèment  de  ra<?tion  expriméé.par  ces  verbes  é§t  le  vrjji  régime det;//. 


(Il  Vaug.  I,  l«i7.  V.  >  . 

(V'i  V.  Benoit  .  Synt.  entre  PaUyr.  et  \aug.  p.  188. 
^(3)  Prière.  Am   d'H.  f»  80  V. 

(4)  IV,  301.    ,    •  ! 

(5)  /m.  Ar.  Angel,  IV.  U«. 
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Afnùn,  iui^ùn^  iiôpilif  où  nous  romployohs  aiijourdhiii,  ne 
seuil»le  que  loléiv  par  MaUiorbo.  Il  salissait'  de  cornj^er  ce  N^rs  : 

ï/'n  seul  sentier  n'est  clos  à  hi  veitii  - 

qui  signifie  :  Nui  smlirr]  aie.  A (,rim,  suivant   Malherbe,  eut  el(^ 
nh>illonr  que  ///<%/»///,  «mai^s  trop  bon.  .»  {{) 

Lv  moi,  en  ce  sens,  était  encoifv nouveau  (ij,,  et.  connue  il  res- 
tait aflinnalif  au  ftluriel  sous  les  formes  d'aucuns  ou  aucuns,  fa 
logique  de  Malherbe  souffrait  sa n*  (l.)nte  <b«  4e  voir  devenir  né-atif 
au  singulier. 

Mi^upas  hésite  également  :  ..Aucun,  aucune...,  dit-il,  ser^ 
mieux  en  négation  ou  autres  propos  de  mesîne  co.istruJtio^  » 
Ex.  :  Je  nf  connoy  aucun  en  celte  ville.  Je  nmy  eu'^aîKies 
nouvelles  de  mou  pals...  .Qu;'lq.  Quclcun,  sont  mieux  en  pfpos 
•aflirmatif;.l',/c,menndg«lif;  .  mais  ilajWe  ;  ,.  »u  surplus  sont 
équivalans.  »  (3)  « 

Autre.  !•  Il  cst^^r^jéclif;  po^r  en  faire  un  pronom,  il  fautrarticic. 
Deaportes  ayant  écrit  :  .  • 

Changeront  de  pensée  et  vous  délaisseront,. 
Et  par  mesmes  appas  aM/;w  pourchasseront. 

«  Quel  langage!  »  s'écrie  M^ilherbe,  oubliant  qu'il  a  .litlui-mt^mc- 
{Qu'autres  que  vous  soient  désirées,  ou  qu'il  a  au  moins  toléré  celte* 
tournure  à  sa  collaboratrice,    «il  devoil  dire  :  en  pourchasseront: 
.    dfçutres  »  (4)  . 

Cet  arcbaisme.^e  reli'ouvc  encore  chez  Ifs  contemporains   d^ 

.    (I)  A»hd'H.  8l.  2,  IV,  313. 

,     ,l2).NIcot  ne  lui  donne  que  le  senn  positif  et  Irad.nt*  ull.is.  qul.^plam  non 
nemo.  allquls  ..  Maupas  est  là  dessus  «uhsI  ponitif.  V.  r-  w  v-  et    «  éd 
186),  f  o»  I    eu  . 

(3)  Maupsb,  r  88  r*  (r  éd.,l85-«). 

(4)  £/.  1,9.  IV,  304. 
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^A   rM)r,TiuNE  m:  maliikhiu'. 


MalhcrliO,  par  exemplo  chez  Hégnior  )l),  mais  il  esl  certain  que 
(liins  l'ii.s;i<r«'  courant  on  «lisait  d'autre^.  Le  témoignage  de  Maupas 
ei»t  formel  :  «  Autre  est  pur  adjectif.  »>1(2i  . 

2"  Maliierbr  a  relevé  aussi  un  sens  c 


urieuT<!u)mot'//«/AV'  : 


Que  ce  pendant  (pie  durt 
Je  ne  e<>iuioisse  un  autre 


ra  ma  vje, 


clianj^'ement.  ^3; 


u  Mal  dit,  (»hserve-t-il  ;  c'est  présupposer  qu'il  y  en  a  eu  un 
i)réeédent.  '.»  Nullement.  Celle  construction  ellipti(|ue  signifie: 
Que  je  ne  conuftisse  pas  uii  changement  qui  me  fasse  une  autre 
situatiou.  J)e,s  phrases  analogues  sont  fréquentes  encore  dans 
certains  parlers;  par  exemple,  en  Lorraine,  on  dira  :  Je  l'ai  ren- 
conlrée  avec  deux  autres  jeunes  filles  ;  cela  Veut  dire  :  Je  l'ai  ren- 
contrée avec  deux  autres  personnes  qui  étaient  des  jeunes  lilles,  et 
n'implique  nullement  «pie  la  première  perî^onne  ensoiliine  (égale- 
ment. Et  celte  tournure  dialectale  n'est  pas  étrangère  à  l'ancien 
français. 

-  3*  Quan<l  ittutre  est  opposé  à  i{n,  il  faut  cohslruire  le  nom  avec 
?</iet  «lire  :  «  rassQ-moid'i/«'fwV  kj  autre,  noii  (fan  à  t  autre  cdié'n 
Malherbe  a  oublié  d'ajouter  qu'on  pouvait  dire  aussi  :  de  l'un  à 
l'autre  cAté.  (S)  '  ■  ^ 

Chacun  et  char^fit.  «<  Je  dirois  t^haque  jmir,  chaque  fois  et  non  : 
chacun  jour,  ni  Jiacune  fois.  Chacun  se  diV  absolument  et  non 
avec  un  substantif.  >»  \Vi) 

Voici  une  règle  nouvelle,  si  nouvelle  que  Malherbe  lui-môfnc  ne 
l'ft.pas  observée,  même  dans  sa  traduction  de  Sénèque.  Régnier  ne 


fw 


■«?*» 


(1)  Réi<  Sut',  3,  74.  Comp  IV,  16.1;  Mon  ndaltre  p«*ut  uU^t  qu'autre 
prince.  Voir  le  \a\.  «le  Malh.  au  mot  autre.  Y  «jouter  un  exemple  lire  «tu 
Tit.'  \.iv'  1.  3'.L>:  «  qui  «liruollenren»  se  trouverpii  en*ia<»-<'#  qui  anroient  Im 
nu^me  pouvoir.  »  * 

(1^)  Gram.  90  vV 

(3  .ii<'r«/.  f'<  A/(«.<r.  Clians.,  IV,  450. 

(4)  Vicon.  M.  IV,  342.  ,        ~ 

(h)  IHr.  Àm.  10,  IV,  431;  Corn.  Et.  Il,  4,  pu  «w  trouve  l'eapresHJon 
cltnrni  jmr  employ»*^  p.ir  Malh    II,  .184. 
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pas,  {{)  Maupas  noi)  plus  '2-  :  «  rhamn.  r^Tmniw,  dil-il.  a 
sons  quo  rlitnpir,  clr.  Il  peut  siihsislcj'  On  oi'aison  sans  suhs- 
fa^itif  exprès  (chacun  aime  son  plai'sir  ,  mais  il  ue  lejcH»»  pas  pour- 


Cha(  un  honum'  lioit  antir 


(aiU  1  accompagn(^m(>ni  «lu  snbstanht  : 

sti  femme.  »  ^  * 

La  phrase  si  formelle  de  Malherbe  esl  la  premi«M»  conslalalion 
(lesjpro'grès  faits  en  un  demi-sièele  par  la  forme  vlanjuv  air  drpens 
de  slii  voisine,  progrès  si  rapides  que  Vau|;elas  condamnei^a  dclini- 
live^ient  l'emploi  de  (■liahm  eonmie  adjfclif,  el  le  i-el(V(M;M  "dans 
Malherbe  mc^mi*.  (li) 

'     ..    ,,.---     .        ^  ^  ^'^ 

■    Cfime  s'employail   dans   l'aneienne   langue  au  sens  de  quelque 

chosQ,  aucum*  chose,  ii)  (l'est  ainsi  ((u',<)n  lit  enc^jredans  hesportes: 


L 


,e 


Temps,  (jui  va  mesurant  la  carrière  liasl<;('... 
Sans  quelle  ton  pouvoir  cl  ose  soit  ex.ïiilee.  (^>)  ^ 


mol  l'slbaiTédansle  ms.  delà  HibliolInViue  Nationah«'  Msl-re 
que  Malherbe  a^^vôulu  le  proscrire?  C'est  incertain,  car  il  l'emidoie 
lui-m^fiie  :  ne  s\'tn<iuvoir  f/f'  vUoso  t/ui poiss/mf^inn:.  ((>) 

'  "  ""      * 

Ln^i.  «  Aux  Iroisir^mes  personnes  (lu  fulur  singulier,  on  ajoiile 
un  7  devant  ces  mots  on,  il,  et  e/Ze,  comme  :  fera-t-(»n,  que  frra-t  il, 
que iera*-t-elle?.  Voilà"  pourquoi  il  devoit  i\\v(}  :  m<'  p/iiriff-f-nri:*  O  t 
s'ajoutii  aussi  après  les  troisièmes  p<'rsounes  ile  l'indicatif  «.inuiilior 
comain  que  pense-t-il,  que  pense-l-elle,  (pie  ,pense-t-on?  etc.  J(r 
crois  qu'il  a  ilil  ion  el  non  tyi  pour  ('viter  la  rudesse  de  fou  (ou 
(me  paiera' /o/i /oi(/V>wrv).  »  (7  V 

Ola  ne  veut  pas  diro,  je  crois,  que  la  fornjc/o;/  esrd«"dinil.ivenu'nt 
proscrite.  Klle  ne  piMit  pas  «^Ire  eniployi'o  derrière  les  verbes,  mais 
elle  peut  r(Mre  avant*  (l'est  la  n'-j^le  qui»  donne  heinijer     H\ 

"     ■     ■  ^ 

(1)  Sut.  12,  p.  U*2\ 

(2)  (iram.  t*  HH  V.  V  éd.  1K7. 
[t\)  N.  Rem,  II.  ^. 

(4)  V.  ma  (iram!hi»t.  p.  353. 

(5)Vr/0<m.  82.  ■  ' 

J6)  II.  448  (!t  ailleurs. 
(7k£>.  ï,  31».  IV,  25<{.       ' 

{9f)Acàd.  p.  t85.  MaitierlH^  dan«  ses  LetlreH  écrit  Von  après  les  verln*». 
(III.  58,  0t  81)  Comp.  VauK  Hom . ,  I.  Gi 
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Main/,  maint  t't  maint.  fV.  au  Lexique,  |».  2^^r)^ 

.!///)»<•,  employa'' dans  le  sens  du  >/»<•/ des  Lutins,  «loil-èlre  placé 
après. le  pioiioru  e(*non  avant,  cbinme  Desportes  l'avail  mis  pour  la 
commodité  de  son  verst  mi'mc  sur  rous  n'est  pas  équivalent  de  sur 
rous-ntf'Hif.  '!)-,. 

Mais  aucune  ohserxation  n'autorise  à-cntire  que  Malherbe  étende 
celte  rép:le  au  cas  où  mf'me  accompagîrrv  un  nom.  et  nn  sait  que 
lon^'temps  encore  (>n  pla«a  à«V(donté  mf^mf  devant  ou  derriùre 
le  nom  en  p.ireil  cas. 

Qur/t/uf  el  t/ui  ifue.  Mallierbi'  eùl  préféré  la  si'conde  forme  dans 
ces  vers  :  •  , 

D'un  ennemi  |a  uïalu  injurieuse 
A  jîravé  tout  ceci  pour  la  retwirè  odieuse. 
Las!  dit-il,  7*<e/ y«'i/j»oiV...  (2» 

Oflomployail  à   l'é'poque  (fUfl  tjuc  v\  i/ui  tjur   inditTéremnienl,' 
«  qunnd  le  substantif  du  propos  «'tait  une  personne,  a  qui  s'adre.ssuit 
la  sentence  \  Jr  ne  rrhis  crain,  (/ui-tfue  rr>//.v  voyrr,  (jui-ffue  puissiez 
rstre.  Qui  puissiez  vous  estre.  »  i'A) 

Mais  il  est  vraisemidablo  que  .Malherbe,  analysant  les  don» 
formes,  trouvait  entre  elles  une  différence  «le  sen«i,  qui  existe  en 
efTel,  el  qu'il  eût  voulu  faire  observer.  Seulement  l'instinel  de 
l'harmonie  a  fait  disparaître  ffui qu'il vlw  profil  Je  la  forme  rivale. 

Rivn.  MalluM'he  blAnie  avec  raison  ce  vers  : 

Miis  (ju'est-il  rien  plus  doux  que  de  se  voir  servie? 

Il  fau.l  opter  en  i»tTet  pour  un  des  deux  modes  d'interrogaliou  : 
fist-i/  rien  p/ut  i/ou.r  ou  ffuest-ii  de  plus  doux]  (il 

Voici  une  autre  observation  qui  sérail  intéressante,  si  elle  élait 


I    El.  I.  I».  IV,  375.  (Voyeï  h  I  onlrt-  à*t»  mots), 

'i)hn.  iic  VAr.  \\u\.  fur..  IV,  401 
(3)  Maup  .  r  87.  r^f  éd.  p.  183). 
[A]  m.  Il  Av.  !•,  IV,  386..     . 


DES    PRONOMS 


107" 


> 


plus  explicite.  Au  sonnol  (»7  du  2*  livre  de  Diane  les  mots  rietule 

Mon  cœur.. , 

Croit  i\\\e  vion  de  rigueur  n'y  peut  faire  relryile.  ' 

(Voir  au  chapitre  des  pré(>osili<)ns  pour  la  synlaxe  du  mol 
avec  de).  v       ^ 

Tout  donne  lieu  à  plusieurs  remanpies  ctlrieuses,  <in  le  sens  du 
mot  est  finement  analvsL^.  Les/voici  : 

1*     ToiU  remède  en,e<!  temps  np  leust  peu  secourir.         .  *  . 

«  Il  veut  dire  (|U*il  n'y  avoit  aucun  r/eniède  qui  I  eût  pu' secourir, 
niais  il  dit  <|ue  tout  renii'de  ne  l'efit  pu  secouiir..  On  sait  hieii  (jue 
tout  remède  ne  f^ilérit  pas  une  maladie.  .«>  (f) 

2*     Tous  ceux  fpi'aiment  les  Oieus  n^  vivent  pas  lonjj^laiis. 

'  «  (k'tle  proposition  devait  <*tre  affirmative,  car  élanil  dile  négati- 
vement, il  s'eu^iiil  qu'il  y  a'  (|uelques-uns  de  ceux  qjic  les  Dieux 
aiment  qui  vivent  Wmjçlemps,  4|ui  est  le  contraire  de  ce  qu'il  veut 
dire,  car  il  (entend  que  toîis  ceux  que  les  Dieux  aiment  ,vivejit 
peu.  >»  (2) 

3*  Bref, /o»/^  ce  quon  lit  «le  Protee  . 

Ne  s'e^aîe  ù  ses  chMn;,'emens. 

•«  Si  cette  proposition  universelle  n'e>l  vrai»*,  la  parlieulii-re  le 
peut  être,  (ielfe  proposition  toutn  fvinnw  rsl  r/tnstt\  peut  J»ien  (Mre 
fausse,  mais  saparticulièr«>  :  t/nchiup  fmuni'  est  clinsif  rst  \«'i  il;il)l'. 
Il  poitvoit  et  devoit  dire:  lire/\nn  nf  lit  rirn  th'  l^rntir  tjui 
x'ri/alr  à  .ses  fliantjciitnnts.  »>  [W) 

•   Les  trois  rem'l^'(|ueH,  sous  ces  rédaotions  dilT(''nMile«;,  revie^ment 
en  somme  au   m^me.   Klles  montrent  «pi'il  y  a  eifuivoqne  à  parler 
comme  le  fait  ici  Desportes.  <hi  dit  fort  \\\k*\\  :  '/'<>/<< .ceux  (piainuMit  ■ 
les  Dieux  meurent  jeunes;  loui  remède  est  inulilt',  tottlfs  les  méta- 
morpliosies'de  l*roléc  sont  inférieures  aux    siennes,    mais  si   on 


^ 


(1)  Cart.  ci  Munc.  cari.  2.  IV,  401, 

(2)  KL  II.  Av.  y,  IV,  m. 
13)  Div.  Am.  c!i.  4,  IV,  437. 


/ 


(4)  fm.  du  l'Ar.  Roi.  fur.,  IV,  401.  L'édition  moderne  d«  Desport'es  donne 
un  autre  texte.  (V.  page  3.'¥))  .    ,  ^ 
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inlnxliiilunenégalioiiot  qu'on  dis*»  :  romceuxqu  aimonl  h's  Dieux 
no  vivent  pas  vieux,  suivant  l'acrenl  qu'on  y  mettra,  la  négation 
portera  sur  /of/souhiensur  le  verbe.  Si  elle  porte  sur  tous,  la  phrase 
voutiradire  que^e  n'est  pas  tous,  mais  seulement  une  partie  d'entre 
eux  nui  font  l'action  ex|»rimtH»  par  le  verbe.  Malherbe  a  voulu 
avec  piijon  faire  disparaître  celle  incertitude  d'exj)res8ion. 
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(4)  V.  Kègn.  ^o«.  U.  Nicotlcclte  avee  la  mention  «  pour  celui.» 
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COMJIJdAISON 


*    I"  Verbes  régruliers. 

,.r; 
A.  Indicatif .  —  IVésPiil  dvs  verhcs  «mi  or. 

Il  faut  lïiK'  sh  iii  Hccoiidr  porsoiinodu  sii)|>iili(>i'.  On  dil  :  y>  /trnsr, 
iu  penses,  a  vi  n'y  a  point  <|p  n'ponso.  »  (!•) 

La  n('î<'ossil6  «le  maliiloùir  une»  disliiwtion  cnlro  1rs  (lillVioiiics 
.pprsonnos  avait  (l<<jà  6U^  onln'viic  par  Uoiisanl.  «jui  nMlominjuidc 
(jlc  k*s  «  faire  servir  ebacnne^elon  leur  naturel.  >•  2) 
^^  Les  poules  ni^anmoin.'^  continuaient  àrlidiM  I "va  v«donl«''.  hciniicr  . 
leur  en  reconnaît  m^me  formellement  le  droit:  -«  Un  dil  tn  jtrnsr  yA 
tii penses...  eommo  demesme,  ///  ((unne  vi  fn donnes.. .  commr  aussi 
en  toiil  autre  terme  de  pareille  nature.  ..  (.'{) 

La  raiëun  en  ^tait  sans  doute  ipTon  pouvait  la  pronon(  rr  nu  non. 
«  Prononcer  r.v,  dit  Maupas,  n'est  point  h  reprnidi»',  poiirv»  it  «jn.' 
foiblemcnt.  FUcpiand  luen  on  la  voudra  supprinuT,  si  faut  il  Icnir 
la  syllabe  un  peu  plus  longuette.   »  (il  y 

(1)  Bi'ru   (•(  .\/(t^c    liu.  Ilor.,  IV,  l.r.  .  MalluMlM-  a  n-liV.-  h^uirin.-  f.oi».!  : 
/).  Il,  dial.  1,  \\',n:\:ib.  I.cli.  U'joii  .  1V.;'«m;  Ih.  II.«i.-  l.>.I.il.MiNi.'.  IV.-.'H.'<. 
Et.  II.  av.   priMii.  IV,   ;ih7.   Am.  dit.   VA,   iv. '•.M>«>.  El    I.   r:..    IV.  ;{T-.';' 
Am.  d'H.  St.  5.  IV,  .V^,  Kt.J,  \).  IV,  M\  ;  Hn-j.  et  A/.m,     llaisfr.  !\  .  VA 

(2)  nonn.  VII,  332.  Comp.  IVîletl.T  {.4W.  p>>^(.  s7  d  ujmvs  Tliun>t.  /•>.''.i. 
II.  28)  et  E«pHt  AutHMt.^p.  889,  roi.  I. 

{?»)  Aeaê.  p.  181. 

(IJ  OViir»!.  P  I2r-.  ^  . 


(6)  Gram.  1 69 V(féd.  p.  146).^omp.  Vaug.  et  Ménagevéd.  M.  III,  319. 
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I.  \    DOCTRINE    DE    MALHERnk: 


Malhoilx'  so  rangea,  Miiva.nl  son  liahiliKic,  avec  les  pai'(i>ans  de 
hi  rèjj;le.  Il  niainlini  l'v,  el  c'est  peul-èlr»'  fi  ses  prescriptions  qu'est 
(In  lin  d(».ce8  fails  (h-  roaclion  si  frt^queiits  de  l'ortliograplie  sur  lu 
prononciation.  Kn  elTet.  au  ttUnoigniige  de  Ma'rfin.  les  «  doctes  j»,  un 
peu  pins  tard,  faisaient  seiilir  \'s.     -  .  . 

Hf'oi(tn/ut\  — ^^  La  nn^nie  n'gio  s'appliquo  à  la  deuxiî^iné  personne 
du  subjonctif /wvAr.v,  lermint^e  aussi  en  c  muet.  {\) 

Pn^ent.  des  verbes  en  ir. 

l;a  troisième  personne  du  singulier  cst  en  it  et  non  en  />/.  On  dit 
i/ /if,  i/ jouit  ei  non  U  list,  a  Jouist.  {2)  *^ 

/{nnart/ue.  -—  La  nn^nie  obrorvalion  s'applique  un  parfait  «léliiii 
du  verbe  avoir, /'f///,  et  non  //^ma7.  f.'l) 

H.  l'Hlur.  — a  Tu  accoiirciras  aussi  (je  dis  on  tant  «pie  lu  y  seras 
contraint  les^Torbes  lro|»  longs,  eoninié  donra,  sautra,  disait 
Itonsard,  ari  coiitraire,  tu  ne  diras  point  prnidera  pour  prendra... 
n'ayant  en  cela  reigk*  plus  parfaite  que  ton  aureille«|^qucllc  ne  (e 
trompera  jamais,  si  tu  veux  prendre  sou  coiiAeil  avec  certain 
jugement  et  raison.  >i.(ij 

Mais  k  la  lin  du  XVl*  siècle  ces  formes  avaient  vieilli,  quoique 
Maiipas  les  indique  cncorr.  (5)  /Mtrrai/  est  une  de  celle»  qui  a  diirt^ 
le  pins;  la  proscription  nn^me  de  Vaiigelas  en  fait  foi,  (6)  Malherbe 
l'a  relevée  ainsi  que  dfmoitrntf/,  mais  par  un  simple  trait.  i7) 


■    (I  )  Hcru.  et  Ma^r  SI.  ?.  IV.  t5fc.  K.sprll  .Viil)crl  dit  tjue  celle  Mortc d  élision 

est  tolèrèi'.  I».  HS1».  *'ol."l».  •     • 

(-')  />.  I.  pi  1l.  IV.  Liil;  h.  «liai.  I.  IV,  mi;  .im  d'U.  Tri.  iV.  .T^);  /iir. 
.\>>i.  coinp.  :i.  IV,  lin.  ^ 

:M  tm.  delWx.  Ko|.  fur.  IV.  31M 

(4)  VII.  .12?» 

(5)  n,'a,n,  r  107.  V.  Voy.  Thiirot.  /Vom    fr.  II,  ?.m. 
(«(.1.210. 

(7)  Mh  do  la  Hil».  Nat.  Kl.  uv.  T,  f  217  r*;  A.  Pyrom.,  P  2(«  V.  Il  est 
vrai  <|i^  la  «opiu  H.  do  l'Artumai  eMt  plus  explicite.  De  cette  rorme.  dit-elle, 
«  il  faut  Utter  niodentemonl.  » 


T 


(4)  Êtï  1,^10,  IVl  365. 
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irunc  faron  p'MRM'alc  IVmuoldc  rinlinililiic  .loil  p^s  (lisparalln',- 
cVsl  une  liconce.  On  écrit  ran.  m,  fHihlioront,  prienna  ot  non  rarira, 
ouhliront,  prirot.s.  f-t  )  Ocimier  n'est  pas  moins  aflinnali.!'.    2; 

Remarque  I.  ~  l.a  fiirnic  omi  est  l'ohjot  «l'un  tytta  dans  les 
slançea-i'NicCléonIcc.  (a)  Kst-C(!  à  dire  que  Mallit^)e  la  veuille 
|)roscrirc?  ly^m 

^  Il  écrit  hii-mémc  lanlAt  orra  luntùl  hira.  L'éditeur  moderne  d»'  s<'s 
umiVtos  a  supposé  que  ohra,  oirez,  pourraient  être  des  fautes  <les 
imcicnnoR  éililions.  (4)  Je  seniis  plut«"it  de  l'avis  contraire,  On 
renijirquo  en  cITel  que  les  disciples, de  Malherbe  écrivent  oira,  (:\) 
et  Ménage  ajoute:  Nous  disons  pri^eniement  on  ni'uira,  wms 
o  irons.  ^  •     • 


neman/ttr  //.  —  Dans  l'original  de  la  II.  N..  Malherbe  a  souligné 
la  fonne  reriuilliray.  (G')  A  l'époque  le  verl^e  ri/r////;-  hésilai,!  eiilie 
.  le*  trois  formes  cueUlirny,  nteilUrraijA  raewirai/.  (7)  Cefle  dernière. 
éhnit  toutefois  peu  usitée,  on  peut  conclure  que  Malherbe  opie  pour 
le  futur  moderne. 

Au  \S\V  siècle,  cneitteraïf  et  niei/liraff  n»>lèreirf  en  usa^'e.  et  la 
question  de  ce  futur  cmI  longuement  ajçitéo  par  Vau^elas.  qui  op(e 
pour  ciifillirat/,  suivant  l'usage  de  la  Cour  et  des  Auleirrs. 

Th.  Corneille  au  contraire  affirme' que  de  son  lemps  on  disait 
nteillera  et  l'Académie  ratifie  cet  arrél.  (8; 


r\ 


(Ij  Hcry.  t'I   Mnêc.    Villaiielle,    W;  i:»S  ;    .{m.    ,111.    ro'ni|i.   ;',   |V    ;{|«i 

n.  Il  jmi  .  IV.  ?H:i. 

'3' f'oniff.  />.  I.   p.  1.  IV.  *?JiI.    Ks|Mit    Aii'MMt   lypivii-l    laflinnnlion' t. 

'(1)  \jf>x.  II.  134. 

(."»)  Hncan.  fKwr.  I.!K 

(«)  Kl.  I.  5,  r  1«3 f.  /  ".. 

(7)  Maiq»a.H,«ril4,.rf  Quant  A  ri-rut'illii'ai/,tm  le  n'uVonlre  «Inns  le«.  l«'xt«'H 
(lu  teiiipi.  iiiiiHi  (luiiN  la  «lèdiine»  il«  rornison  riiii*'l>re  lii- Jt<»tisaiil  |iai 
Du  l*orn»n  :  €  Vi»u«  re<îMellllr«"i«  I»'  frulct  dn  ••»  «|u«  jiliy  u|>|iriM  en  wtUv 
conveniation.  ■  (Honi,  Œmv,  VIII.  IMK. 

(H)  Vttui../lim.  11.230." 


\u}  uiimi    |i.  it  y"  \i    eu.   IlIu;. 

(7)  D.  Il,  comp   1,IV,  281. 
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LA    nOCTRI>E    DE    MALIIRKnE 


Xais  lu  discussion  n'en  fut  pas  closte.  J^  trouve  acrueiifh'ez dann 
J<'aii-Ja((jU(»s  (l  !  ([ui  di^fond  cpttc  formo  iontro  In  prôté,  «  aMondu 
que  c'est  l'usaiic  Hcs  gons  ipii  parlent  bien,  et  puis  parce  «pu» 
i'aiialoi^ie  le  demainle...  entin  parce  (pie  la  [x'uultièmc  syllabe  de- 
ce  mot  doit  %eap|)uy»''e  par  un  accent  et  «piun  e  muet  n'en  sauroit 
coni(iorter.  "  (2 

Pfiss/-  défini.  —  Desportes  écrivait  parfois  la  di'smeiice  du  piit^té- 
ril  |>ar  un  v\  je  (hmiu\  j'nrrust^,  comme  il  la  proiv>ni;ait.  MaUierhe 
l'rn  IdAme  à  plusieurs  eiulroits.  (.3)  /   .. 

Mais  riiisloire  de  cette  <|uefttion  n'est  plus  ?i  faire.  On  pourrait 
seulement  ajoutera  ce  qu'on  dit  Tfiurol  les  deux  obscrvattoq»  de 
Mal'iierhe  qu'il  na^luis  citéesyffialgrc  sh's  haUitudes  de  rigoureuse 
exacîi!ude.'(ii 

s  '  '  ' 

:M()(ft'   i)npén>hf.    —    Desportes   ayant    (V-rit  «  Aiiw5  en   faije  \. 
AuKUir...  »  Malherbe  marque  cette  form«d'nn  nota.  (5)  Il  entendait 
sans  dout<'  (jue  les  impératifs  des   vçrbes  en   rr  ne  deyiiient  pas 
avoir  d'.v.  il'était  en  elTet  un»'  ri'gle  assez  g(^nérale  de  son  temps 
déjà.  . 

Mais  ici  le  cas  est  purli<ulier,  le  verbe  étant  suivi  de  fti.  Or  dAs 
Ib!l2.  Martin  accordait  formellement  que  l'v  devant  ce  mot  ne 
pouvait  être  supprimée.   0)  "C        ' 

Malberl)e  est-il  d'un  avis  contraire.  e'v«,t  douteux,  ciy*  l'usage 
parait  avoir  i'*lé  t'ii  favi'ur  de  Vs;  il  est  plu*  vraiseiiiblubb'  qu'il  n'a 
pas  fait  ullenti' n  «juil  se  trouvait  en  présence  d'un  cas  excep- 
tionnel.' %  ' 


^ 


^ 


I    Iri.  ,1  <l'Ah',nb   l»nf.  é.l.  Fontain.*.  p.J)». 

;"  Il  ajoiip-  qui!  la  faille  ••»l   ni  choquaiito'qu  II  raudroitnttftoliiiiiont  fiilrr 
mi  Vaitoii' .>»^  l;i  .prfinc»»   6toit  lirrff.  /./•/      à    .\t.   Hrtf  i-ti     UimHflia   \l»aiiH. 
Ainsli'njaiii  IM.'.M   p   M.  Comp.  p.  :4\  ui'i  il  itiviinl  Hur  hh»  rurotuiniiiidalioiu. 
(M   K..  I.  D.Hr..  IV.  rn,  n   II,  |7,  IV.  ^7.  « 

(A"i  rton   ff.  I,:i((5. 
.(5i  ('/«-o».  ni.lV.  311. 

(«  y.  Tliun»t,  II.  >J'»et  Tifl.  II. (lit  par  mègardo  quo  r«tic  ri*^\e  M  lrouv« 
pour  ta  pr«niK>r«  roin  daiiH  Oudlit/rar  II  ta  ciUs  luhindiiie  dana  Martin 
q^ielquei»  lignes  plus  li|iut.  Cuinp.  Vaug.  I,  3IU. 


\> 


ï 


irt.i  tLptt.  csmv.  \,\\.  ^il;  l).  Il.ry,  IV,  273r. 


'• . 


nr  vRRnR 


iia. 


^ 


2"  VerWs  irréguli'ers   ■ 

Aller. —  (iO  voHm'   fait  à  la  promii^ro  pcrsonno  du  sin^nlicr  d»'* 
l'iinlicalif  piY'seïil  jo  vois  ou  jt»  roy.v  ol  noFi  je  r</y  ou  jo  r<//.v.  (  I  ) 

A  celte  époque,  comm4;  nous  le  mouln'iil  les  témoignages  des 
grammairiens,  parlicuïi<^jJ»i*Mil  celui  de  Maupas,  (2i  (in  Inusité 
entre  t>«y,  vrtiV  et  tmis.  Malherbe  lui-nn^hie  ne  senihlo  pas  imposer 
une  de  ces  formes,  il  la  préf^'re  :  je  dînais  vois,  dit-il.  il)  L'usage 
pe  s'est  pas  entièrement  déeidé  poui'  lui,  on  a  rclciiu  l'v,  ii)mais 
la  forme  en  «i,  -suivant  iip^»  \endance  gt^nérale,  a  prévalu,  après 
avoir  lu H«f  contre  je  r</.  (Ti)  ' 

Avoir  faità  la  troisième  personne  du  pluriel  du  subjonctif  prési'iil  ' 
non  pas  <ïyw/,  comme  récrit  Desportes  pour  le  faire  entrer  dans^ 
son; vers,  mais  ayenl  monosyllatie.  (G)'ll  ne  peut  donc  entrer  dans 
.  un  vers  pas  plus  que  voyent.  (7)     ' 

Une  autre  «observation  semble  indiquer  ipie  Malherbe  voulait 
inipoâer  à  la  3*  personne  du  singulier  la  forme  ayc  11  a,  en  etlet, 
barri^phiot  dans  cos  vers  ;    .      ' 

11  (l'honnue  avare)  ne  peut  éloigner  son  Ihresor  qny  ne  Ireinble, 
4Jiei)  qu'il  l'ai/  min  en  terre 


(i)^*'"^»/.. 


_       ,^aêc.  I)|s<v.  IV,4r.l;7>ir.  Am.  rompl.  I,  IV.  V.H,  ib  «!(>mp| 
y,  IV.  la»;  Ctêon.  2?.  IV.  3iM.  Cornp   />.  I.  47.  f  ?88  r.  où  raMfsl  sonliKué 
(nif».  H.  N.)  Réguler  dit  ronniio  l(iillieriM)  voiê  (8al.  10). 

(8)  «ram.  r  KJH  r*. 

(3)  On  flisall  piuNcoutumièrt>nn;nt  .«Insi  d'après  I,n  Noue  (<l.  Tlnirof .  I.  :i2:») 
'  (4)  Ce  que  .muM  uv<»nii  dit  plii«  liaul  de  In  «iaiiKièiii»  p*»rH.>riiM.  dus  vitIh'h 
on  er  n«  n'applique  en  cITel  .ni  aux  v^rben  des  aiilrcs  •onjiiKMisdiit  ni  aux 
vrtrl>eM  anomaux  ni  aux  verlws  doH  tIeiiniMOh  o  njuKaii  «m*  Onè.iivailiiuljr 
fèn-unnenljH  f<MetJ«<y.  tu  Ht»  ai  tiir/y.  I.a  r.iauuiain'  aiioriynu*  .if  I(m7 
p.lMjanirme  que  IfalliDrli»  a  reprih  îles  l'urtfH  pour  avoir  dit  à  iiiii|M'.ratir 
rhm»i»  un  homme.  Celte  (>hH«<rvation.  si  elle  i-xiMte.  luu  éiliapp.'  V.  m\ 
ajrplun,  Thurot, /VoM  /#'.  II.  p.  3»~r»H. 

(G)  V.  c«lU)  lilatoire  (lan«  Thunn,  i6 .  |,  3^> 

(«)  r/ifOH.  7.  IV,  aW.  Comp.  Cleon.  il'J,  IV,  ;i;tt  .     . 

<7)  A  proiNM  de  ee  vera  :         '  '■ 

Oui  qui  9ôyitêit  e«iinm<»ii(  e<*  maf  n\*  inf>t  aii  fin* 
«  il  ne.faul  \mn  lt«  uM'ltri'  dansir  vrnj ..  dit  Malhirlu»   /;.  ||.  «in.  \\\  ^.j|. 
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^     l^o  Irait  (le*pliimo  vont  due  sans  doute  qui,  faudrait  at/f  et  qutv^ 
le  vt'îs  serait  faux  (1  i.  ' 

fffi'ù' ÏAd  au  participe  présent  liah'iunt  ot  non  harfant  (2)  ;   à   la 
2'  personne , de  l'iudicalif  préseul  luiïsufz  et  non  h,'yez  (3). 

Maupas  ^onne  encore  le  double  paradigme:  je  /uuf,  je  liai... , 
hai'foni  el  Itaissnnt,  liairnij,  hairatj,  et  Vaugelas  conbfate  que  mc'^me  ' 
de  soujcuips  on  n'a  pas  ces^  <le  dire  à  là  (À)ur  nous  hayoïis.,  vous 
Ikuicz.  (  V)  '         ' 

Verut  est  rave  dans  rKr)itaphe  sur  la  mort  de  M"'  do  Rostaiu. 

Malherbe  trouvait  s;:i:s  (|oule  le  verbe  vieux,  car  il  ne  remploie 
pas,  et  M:ni[)as  cousiatt  indirectement  la  même  chose  quand  il  dit  : 
«  Jf  /ii'}\  jr  foi  {}\  [cru,  j'aij  [cru,  ferii\  fierant.  Les  temps  com- 
posés de- ce  verbe  sont  plus  en  usage  qucjes  simples.  /;  Mf;i  i**'). 

Mpiirr  ot  ftos  composés  y/ro//«»M<?/',  ram^iter  font  à  l'indicatif  mene^ 
pnnnrnf'^roiurnc,  et  n(m  nmiiu^,  promaine^  rainnine.  i5) 

Desportes  les  avait  visiblement  écrits  par  ai,  prodtant  dala  simi-' 
litiidc  de  pron«ucialion  (6)  pour  les  faire  rimer  avec  vainei,\haU' 
laine.  '  . 

Ii'(d)servation  n'a  aucune  portée  grammaticale. 

Vaincre  dqnne  lieu  à  une  reniai  que  toute  négative  :  <'  Sclmi^es 
règles  ou  peut  dire  :  je  vain,  tu  vainx,  il  t;ai/t/,  mais  l'usage  né  s'y 
.  accorde  pas.   »  (7)  Celte  phrase  obscure  signifie  sans  doute  que  ces 
formes  étaient  dès  lors  inusitées.  '  «    ^ 

Il  El .  I,  15,  f'  ISl  r'  La  grammaire  de  Ma'.j^as  donne  indifféremment 
«//<' et  ff//^'  92  v").  Vaugelas  condamne  ttye,  I,  171. 

(2»  .\m  d'ff:  cp  r»,  IV.  313;  Ib.  cli.  i.  IV,  306.  L'Observation  de  Malherl)c 
Vit  lappoitée  par  la  Crammair»*   de  1657,  p.  ÎK). 

(3^  Coii-rKé  dans  U'  ms.  de  la  H.  N.  .4m.  d'H  c\i.  3,  f  86  r». 

(1)  L  7.''^  l.Ai-.nl  'inie  h.Alit  là-dcssuji  une  explication  historique  o  priori 
<  qui  donne  wnti  idée  exacte  de  la  singularité  des  niéthodfjs  gi'ammaticales 
il  autrefois. 

,5  /)  II.  ;m.  IV.  -285;  Im-  de  IWi-.  Rod..  IV.  411;  Berg,  et  Mate. 
Disc.    IV.  lui.  .  '-• 

(6)  Thurot.  Pron.fr.,  II   635.  ' 

(71  y;,  1,62,  IV.  260; 


M'" 
Ferroi 

Vou 

«  Il 
vouiioi 

Mau 
indécir 
d'une 

cupé  y 

pouvoii 

vous  va 

Le  s 

questic 

V^tir 
hiUir  :  l 
non  sen 

Mau[ 


A  voit 
j'ai  den 

«  U  ( 
cation/ 

Il  csl 
vieille  i 

(1)  Oi 
-  (2)  U 
(3)  Va 
(4)V. 
\h)lm 
(6)«f 
(7)£/ 
(8)V. 


ii:i 


M"*  «le  Goarnay  affirme,  au  conlraire,  qu'on  peut  dire  avet'  du 
Perron  el  M.  de  Sées  :  r,ifreuù,  vainc,  vainquant.  (I) 

Kow/oi>.  Desporlesécril  t;«eJtV^/i.ç  au  su bjonci if.  * 

Et  ne  garderais  rien  que  nous  nous  voulions  tiiire, 

«  Il  faut  dire  veui/iiom  p:)uv  dire  l'^liinns,  aflirme  Malherbe  ; 
voulions  %v^m^ui  volebamu^.   »  (2) 

Maupas  ne  se  prononce  pas,  mais  il  est  certain  que  L'usage  6Xn\i 
indëcis.  LWcadémie  en  effet,  sans  tenir  compte  de  la  nécessité 
d'une  distinction  efctre  les  deux  temps,  qui  semble  avoir  préoc- 
cupé >Ialtierbe,  décida,  en  se, fondant'  sur  l'analoj^ie  des  verbes 
pouvoir  et  mouvoir,  qu'il  y  avait  lieu  de  dire  f/ue  nQus  voa/iotLs,  f/ue 
vous  vouliez  (3)  ^^  - 

Le  subjonctif  s'écrit  t;^//!7/^2  et  non  Uueiilrz.  C'est  une  pure 
question  orlhograptiiquc  (4). 

Vêtir  fait  au  présent   il  vAt\   «  vestit    est    prétéHt.  On  dit  dé 
hâtir:  hfUit,  au  présent  de  l'indicatif;  niais  on  dit  de  smtir  :  sent,  et. 
non  sentit.  »  (5)  , 

Maupas  donne  la  doubie  forme  y>  vests  ci  je  vestia.  ((») 

Des  auxiliaires. 


Avoir  et  être.  Malherbe  inaugure  la  fameuse  distiûction  entre 
/ai  demeuré  eije  suis  demeuré.  Voici  l^ers  de  Desportes  : 
Tai  resté  jusqu'ici  pour  ne  te  point  laisser. 

«  Il  devoit  dire  ;  je  suis  resté.  J'ai  deineuré  vl  une  autre  ?>\^n\^\- 
CdLi\onii{\ïQ  je  suis  demeuré.  »(!) 

H  est  inutile  de-dire  que  ces  subtilités*  étaient  inconnues  de  la 
vieille  syntaxe  (8).  Mais  à  partir  de  ce  moment  elles  ont  fait  fortune. 

(1)  Om*.  954. 

(2)  />:  M,  42,  IV,  280. 

(3)  Vaug.  11,101. 

(4)  V.Tliurot.Pr. /r.  1,465. 

(5) /m   deVAr.  Roi.  fur.,  IV, 402. 
(6)G>om.Ml7r*. 

(7)  El,  II,  av.  t,  IV,  397. 

(8)  V.  ma  Gram,  hiêt.  p.  441  et  sv. 
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Des  sèrniHiuxiliairos.  o...      .      ■ 

liC-ironsiructioitsquo  noftis  allons  o\;iminor,  dont  quohiiios-unos 
s  )iil  fort  anciennes,  ont  eiKà  un  moment  donné  leur  raison  d'i^lre. 
Mlles  exprimaient  Une  nuartcc?'' particulière  de  l'idée.  I*uis  l'usajce,  ^ 
en  les  répandant,  a  efTacé  leur  caractère  propre  et  au  \SV  siècle, 
elles  ne  font  plus  dans  la  majorité  des  «cas  que  remplacer 
lourdement  les  formes  simples  de  la  conjugaison  {\}.  -^ 

1"  KirCj  avec  y\n  participe  présent,  avait  servi  originairement  à 
insister  sur  l'idée  de  la  durée  de  l'action,  mais  dans  Despprles 
celte  p<Mi|)lirase  n'est  plus  qu'une  forme  inutile  et  pesante.  Kx.  : 

(^  l'^t  l'esprit  que  la  peur  (levant /<// /e/i7^//a/i^:. 
Je  pense  estre  échappé,  quand  je  suis  péristant . . .  ■ 
'.     Sans  qui  rien  ici-bas  lie, peut  cy^re  na/««a«/ (2). 

Malherbe  \\\\  pas  tort  de  fcfouver  que  c'est  «  mal  parlé  »  ;  de  fait 

c'est  à  /HÙne  si  dans  un  ou   deux  passages  le  tour  pourrait  se 

juslilierd^;.'  Ailleurs  iljte  fait  que  remplir  le  vers  en  l'encombrant. 

"2*  Aller  avec  un  participe  présent.  Henri  Estieune  trouvait  que 
«  celle  façon  de  parler  avait  bonne  grâce  en  n'ostre  langage  »,  par 
exemple  dans  ce.  vers  de  Despof  tes  : 

Mais  durant  qu'en  regrets  tu  te  vas  conêumani.  (4) 

Malherbe  est  d'un  avis  tout  contrarrc,  e)  dans  «on  exemplaire  il  a 
rayé  cet  bémi-stichc.  (5)' 

(Il  V.  (iram.  hint.  p.  441  et  sv. 

.      (l^  EL  M  I,  IV,  :\V.i:  A>n.  d'H.  27,  IV.  305;  Cleon.  8,  IV,  330.  Comp. 

Clcm.   lU.    IV.  :i3(»i  I).   I.  cil.   (\'\m..  IV,   205.  Dans  le  Ma.  de  la  B   N. 

Malhorbti  a  rayé  plusieurs  constructions  analogues,  /).  II,  compi.  f*  52  "•. 

r/fo/j.  40.  La   Grammaire  anonyme  de   1057  l'apporte  ces  condamnations  ^ 

(p.   luJ).  ,  ^ 

(3)  ii/.  I,  tr>,  IV.  M'i;  Deiauer  est  du  méiue.  avis  et  critique  ce  ver^  de 

Honjwrd  :  -     '  .        >  . 

^         P<)iir  L'tfre  en  vain  tes  l>eaax  »oleilK  aimant,  (Acatt.  p.  .444).        \ 

(4il(Vere//.  du  lang.  fr.  p.  355.   11  ne  faut  pas  oublier  qu'elle. est  au8f>i 

gr«îoqUH  ;    jr-rt;  (TTOjOJT.;  y6'/^»v  eoc  _  •  ■ 

(5)  El.  I,  dise,  t^  1U7  r.' 
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/  conservei 

D 

«  Cérè? 
C'est  une 

Ici  déji 
se  justifie 

...Lav 
Kt  croi 

C'est  cr 

•  («  Le  part 
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et  continu 

Deimiei 
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reprochati 
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Au  II,  par 


T  (2)  D.  I,  \ 
RI.  déRert 
441  ;  76.  l)h 

ch.i,  rsi  ' 

76.  4ial.  2. 
(3)  Gt-itm 
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Il  ne  veul  pas  distinguer  Ifes  cas  où  la  présence  du  \erhe  .alicr 
marque  qu'il  s'agit  d'une  action  progressive  et  continue.  Tous  les 
vers  qui  contiennent  ce  tour  sont  condamnés  pèFe-mèito.  A//er  doit 
conserver  son  sens  propre.  A  propos  de  ces  deux  vers  :  -, 

Moissonnant  tout  joyeux  les  espis  blons-dorez  - 
Dont  la  mère  Gerès  ua  coMronna;»^  sa. te^le. 

«  Gérés  se  couronne  donc  en  se  promenant,  s'écrio  une  noie. 
G'est  une  façon  bien  nouvelle.  »  (1) 

Ici  déjà  la  forme  pourrait  se  soutenir.  Mais  voici  un  Vers,  où  a/kr 
se  justifie  parfaitement  : 

...La  vostre(Votre  propriété)au  contraire  est  de  m'estre  obstinée, 
Et  croistre  en  cruautez,  m'ieHi.  firay  voue^ervant.  (2) 

G'est  en  considération  de  semblables  vers  que  Maupas  écrivait  : 
«  Le  participe...  se  subjoint  élégamment  à  toupies  nombres  ot 
personnes  du  verbe  ,a//er,  et  ce  faisant  est  sijj^nifîee  une  persévérance   , 
et  continuité  d'action.  »  (3).  '  -     . 

Deimicr  est  aussii  bien  inspiré  dans  sa  tolérance  quand  il  dit** 
«  Quelques-uns  estiment  que  cesle  sorte  de  parler  ra  lavant,  vont 
bruslfnt,  vont  disant^  ai/oient  tourmentant  neM  pas  propre,  toutefois 
je  ti«n  qu'elle  est  bonne  et  mesmes  en  cela  je  suis  de  l'opinion  de 
plusieurs  personnes  des  plus  doctes  d'aujourd'huy.  Aussi  c'est  la 
vérité  que  ceste  phrase  peut  servir  à  toutes  choses  qui  se  font  avec 
progression  de  temps.  Ainsi  on  dira  bien  h  propos  :  Le  soieil  va 
jçtmissant  les  moissons...  Vos  discouts  me  vont  tourmentant  en  me 
reprochant  rinçons tanee...  Parce  qu'au  premier  exemple,  on  feçail 
queS'ardeur  du  Soleil  fai(  meurir  d'un  jour  à  Pautrc  les  moissons. 
Au  II,  parce  que  vous  me  tenez  si  souvent  de  ces  discours  où  vous 


-ft^l^r  Am.  d'H.  le  Cours  de  l'An,  lV,307.Comp.  Die.  /Im.  Vlllan  .^V,  4.15. 
T     (2)  D.  I,  Coinp.  4,  IV,  ?08.  Comp.  Im.  do  l'Av.  Ang.'l..  IV,  418  ;  Cloon. 

Kl.  de  Hertaut.  IV,  352.  Sur  ce  tour  voyez  encore  :Div.  Am.  compl.  3,  IV, 

441  ;  76.  Dlal.  2.  IV,  428,  et  une  foule  de  pansages  du  ins  ori^.  Am.  d'H. 

ch.'l,  rSl  V;Z).,I,  20f-6r*;  /6.ch.dain.,  f2SKjJf.  Il,  prière,  r  45  r*  ; 

76.  <VaI.  2,  r67  r*,etc.,  etc. 
(3)  Ci'^m.  1*155" v*'(l'*.l.  3)0). 
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mè  reprochez  rinconslance,  que  jesuiscoiilinuellemenl  lourmenlé  : 
C'est  ainsi  qu'en  des  subjecl«  qui  se  tenl  avec  succession  de^temps 
on  s'en  peut  servir  cn.cestc  façon.....  Tous  lès  Poêles  du  passé  ont 
usé  de  cesie  phrase:  comme  aussi  eUe  est  prafiquefi  aujourd'huy  ; 
ce  qui  se  peut  voir  aisément  aux  vers  des  plus  beaux  ouvrages  de 
ce  temps.  ». 

Kt  Deimier  cite  une  stanc^  de  du  Perron  empruntée  li  la  para- 
phrase du  Psaume  :    lienèdic^  anima  mea^    Dominuiiiy    une   de 
Heriaui,  du  psaume  t^udctte  Dominum  de  cœlis,  puis  un  cou|ilet  de  • 
rOde  de  MaHierbè  sur  la  Venue  de  la  Reine. 

Knlin  ikajoute  comme  correctif  que  des  phrases  comme  '.  les 
montagnes  f/tti  vont  cotlronnànt  la  terre,  les  rochers  qui  voàt  décorant 
ces  campagnes..,  ne  sont  pas  «  bien  dictes  pour  la  raison,  bien 
qu*elles  soient  propres  pour  le  langage...  car  l'effecl  de  ces  trois 
choses  ne  se  faict  point  en  tiugmentant,  ny  moins  par  l&progrez  de 
quelqu<^  actions  qui  arrivent  par  succession  de  temps  :  ai.ns  c'est 
tant  seulement  au  moyen  d'une  façon  immobile  et  d'une  présence 
assidue.  »  (1)  V 

'  L'issue  de  la  discussion  est  indiquée  par  Ménago  dans  ses 
^  Observations  sur  Malherbe;  après  avoir  essayé ^e  justifier  ce^» 
périphrases  contre  Vaugelas,  auquel  il  avait,  ditrij,.fait  les  mêmes 
observations,  il  ajoute  :  «  Cette  façon  dé  parler  n'est  pas  mesmè 
reçue  aujourd'hui  en  vers.  >>/Dn  sait  que  «  Mi  de  Vaugelas  lae  Ta 
pas  emporté  »  aussi  complètement  que  son  adversaire  à  ^u  le 
'  croire.  (2]  L'usage  a  fait  les  iuômes  restrièt^onâ  que  l'Académie  ; 
il  admet  :  les  arbres  vont  croissantySa  santé  va  diminuant.  (3)     ^ 


'  » 


Rendre.  On  connait  l'élégante  tournure  faite  du  verbe  rendre 
et  d'un  adjectif,  à  l'aide  de  laquelle  lé  français  exprime  qu'une  per- 
sonne ou  qu'\in  objet  a  été  placé  dans  la  situation- morale  ou 
matérielle  déterminée  par  cet  adjectif.  C'est  ainsi  qu'on  àîK.rendre- 
meilleur ^  rendre  impossible ,  aie. 


/< 


^ 


(1)  Acad.  p.  441  et  8V.  > 

(^)  Ed.  de  Malh.  1 11.  104.  Gomp.  ma  Gram.  hiii.  445. 

(3)  Haase.  .Vy«<.  p.  109j(70. 
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Au  XVÏ*  siècle,  on  emploie  après  le  verbe  rendre  non  seulement 
(les  adjectifs,  mais  des  participes.  A  c<Md  de  rendre  dispos,  on  dit 
rendre  disposé ^  à  ciAé  de  rendre  célèbre,  rendre  connu. 

On   trouve  ainsi   dans  Desportes  r^/iffr^?  failii,   adouci,  vengé, 
séc/ré,  éteint^   captivé,  clos  y  maîtrisé,  surmonté,    achevé,  étrange, 
servi,  découvert,  effacé,  soulagé,  troublé,  et  m^me  avec  un  parti- 
cipe présent  rendre  fuyant.  (<)/'" 

Il  faut  le  dire,  sauf  à  un  ou  deux  endroits^  où  l'expression  peut  à 
la  rigueur  se  ju8ti(ier,elle  n'est  (fu'une  inutile  4>ériph  rase  (2). 

Malherbe  le  sent  et  la  proscrit  —  après  s'en  être  servi  lui-même. 
Les  critiques  du  XVII'  siècïe  lui  donnèrent  raison,  tellement  raison 
qu'ils  relevèrent  sévèrement  les  passages  où,il  avjiit  fait  cette  faute. 
Balzac  le  premier,  ne  se  souvenant  pas  «  de  son  père  Malherbe  »,  a 
posé  à  ce  propos  de  redoutables  questions  :  «  Est-ce  une  4ttwition 
figurée?  Est-ce  une'modc  estrangère...?  ou  plutôt  n'est-ce  point 
une  nécessité  de  la  rime?  N'est-ce  point  quelque  {ietii  reste  du 
(collège?  n'est-capointle  jargon  d'un  jeune  Aleman,  nouvellen^ent^y 
arrivé  à  Orléans,  qui  fait  effort  pour  parler  françois?-  »  (3)  Ménage  a 
répété  la  même  condamnation  qui  est  devenue  définitive.  (4) 

On  ne  peut  s'empêcher  d'observer  cependant  que  la  langue  a  fait 
là  une  perte.  Rendre  humilié,  si  on  pouvait  écrire  ainsi,  ne  dirait 
pas  la  même  chose  que  rendre  humble  ni  que  humilier.  Mais  Tabns 
de  ces.  expres,sions  a  fait  cohsidérer  qu'elles  taisaient  double 
emploi.  ^  .       ' 

Remarque.  —  Des  tours  analogues,  ofi  le  verbe  rendre  est  réfléchi, 
du  type  de  se  rendre  poursuivant,  se  rendre  adouci,,  ont  partagé  la 
disgrâce  des  précédents.  (5) 

•      •     '  V, 

(l)û.  II,  ch.  2,  IV, 277;  20,  IV,  278:  rimea  tierces.  |V,  280;  54,  IV,  289; 
A0t.  d'H,  el,  3,  IV,  900.  Cleon.  43,  IV.  339;  45,  IV,  340;  /m.  dt  l'Ati  mort 
de  Rod.  IV.  409;  E/,  II.  av.  2,  IV,  393;  Ib.  4.  IV,  38,1  ;  /)iV.  Am.  coinp.  2, 
IV,  433;  ch.  1,  IV^4jr7;  Berg.  et  Ma»c.  5,  IV,  4G3;  Cleon.  75,  IV,  347v^r. 
H'HCorap.  4,  1V,'^4  ;  Hol.  fur.  IV>  403;  A  ajouter  de  nombreuses , ca$»^- 
tionsdank  l'exemplaire  original. 

(-2)  Voir  Berg.  ei  Màtc.  ëp.  5  et  D.  II,  rimfes  tierces. 

(3)  Cité  par  Chevreau,  éd.  dt  Malh,  I,  304.  V.  Balz.  Œuv.W,  591. 

(4)  h.  III,  355. 

(5)Z)«e.  ^m.  4,  IV,  422;ff/.  I,  11,  IY,367.  '  i 


\ 
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Sef*iire,  an  ^unsihdcvniir,  se  (iit  eiieore  fort  bien.  On  sf /ail 
rirux,  mince,  etc.  Au  XVl*  siècle,  l'jidjeclif  pouvait  Mre  remplace 
par  un  participe  :        '  x^ 

Toàle  ma  chaleur... 

...  Commence  déjà,  comme  aussi  fait  mon  cœur-, 
^  ■  ■  ►  X  se  faire  y'elôe. 

V  "  On  (lit  bien,  observe  Malherbe,  vire  gelée,  devenir  gelée ,  ou  se 
geler,  mais  se  faire  gelée  est  Uiife  sottise,  vu  mAme.  que  'gelée  esil 
une  espc^ce  de  viande.  »  (t)  . 

Ici  l'expression  est  bizarre,  il  est -vrai,  niais  nous  défendrions 
cerlaiiiemeut  contre  Mallierbe  ce  vers  qu'il  u  barré  dans  so:i 
exemplaire  :  .  *         - 

,    Or' que  lesié  brûlant 
Tousjoursen  s'avànçant*e  faii  plu^^  violant,  (2) 

Sanoir  a  été  employé  souvent  au  XVI*  siècle  comme  un  demi- 
auxiliaire,  et  Maupas  dit  que  plusieurs  temps  de  ce  verbe  sont 
usitéê\au  sens  de  pouvoir,  surtout  les  deux  prétérits  parfaits  et  le 
plus.  quV  parfait  indicatif,  tout  le  coffjonctif  et  le  plus  que  parfait 
infinitif.  (3)  ^ 

Desportes  avait  dit  ainsi  :  '  . 

,  Jamais  homme  discret  ne  sut  eatre  volage, 

ce  qui  se  traduit  assez  difficilcnient,  mais  signifie  à  peu  prés  qu'il 
ne  se  peut  pas,  et  qu'on  n'a  jamais  vuqu'un  homme  discret  soit 
volage.  Malherbe  n'y  voit  qu'une  périphrase  pour  ne  fui  volage  et 
ajoute  :  «  J'eusse  mieux  aimé  dire  '.jamais  homme  volage  ne  fut 
discret,  et  cela  est  sans  doute.  >»  (4)  Il  a  tort,  el  sa  correction 
n'exprime  pas  le  même  sens. 

Toutefois  Desporles  fait  abus  de  ces  constructions,  et  on 
s'explique  que  Malherbe  les  ait  soulignées  aillaurs,  par  exemple 
ici  : 

Kt  rien  d'elle  à  présent  ne  me  peut  contant§r 

,  Uue'lea  vers  qui  «{'a<<ro^e^7r  mesobseque«  cAan/er.  (5) 

(1)  Oeiv;.  e<  A/««c.  Od.  IV,«456. 

(S)  76.  Disc,  raoi  v\ 

(.1)  «ram.r  129,  V.  •  . 

(4)  EL  I.  17.  IV,  374. 


^ 


V 


^  yh)  El:  II,  5.  Comp,  C/eon.  48.  fMs.  de  la'  B.  N.) 


./. 


T 


,^,  ..i,w«.  ,,.  ii^.  ..tuiiii.iMo  u.iim  hcf»  lieiiiu»  'îifrii  ton  après  les  vernes 
(111.  58,  pi  81)  Comp.  Vaug.  ifcm.,  I;  Gi  * 
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On  Irouve  encore  dans  Oorneille  :     '^  -  . 

\AIIons,>eines,  allons,  et  laissons-les  jii^'rr 
De  quel  côté  l'amour  avait  su  ni  engager.  (J; 

Dans  la  langue  inodcrnfe  certaines  formes  conditionnelles  :  sau^ 
rais,  eiU  su,  ont  encore  parfois  un  sens  très  peu  marqué. 

F«w/o/r.  Malherbe  a  soujl^né  avec  raisan  : 

.    De  vous  donc,  je  ne  puis  justement  me  complainàre, 
Mais  du  ciel  inhumain  et  du  malljeureux  sort,  ^ 
Qui  jusqu'à  un  tel  poinct  m'ont  bien  voulu  ti^tntraindre.  (2) 
Le  verbe  vouloir  n'est  ici  qu'une  simple  chevillé. 

Je  Irouve  en  outre  un  trait  sur  le-dernier  hémjsliche  de  ces  vers  : 


I/ainoureuse  ardeur...    - 
Keprepd  nouvelle  vie  et  ae  v'euT redoubler  (3). 


.♦ 


^^ 


L'expression  a-t-elle  semblé  plate  h  Malherbe?  c'est  pro|)abie, 
on  attendrait  un' verbe  comme  meniîce  de  se  redoubler. 

Mais  peut-<^tre  a-l-il  entendu  iiiàmer  l'emploi  de  vou/oir  dans  le 
sens  du  futur  lointain  va  se  redoubler  ? 


..  Du  verbe  substilut¥K\\\%. 

Faire  n«  peut  pas  remplacer  tous  les  verbes.  Kx.  : 

*  Ktre  sage  en  aimant,  Dieu  ne  le  saurait  faire 

«  S'il  avoit  U8^  d'un  verbe  actif,  il  n'y  auroit  point  de  doute, 
comme  ai/ii<-r  sans  étre^ aimé,  Dieu  ne  le  sauroil  ff.ire,  mais  ici  je 
ne  sais  si  ce  faire  est  bien.  »  (4). 


(1)  Don  Sancho,  I,  3  Hn.  ' 

(2)  D,  I.Comp.  V32  v«. 

(3)  Cieon.  64. 

(4)  Dio.  Am.,  pour  lel' j.  de  l'an,  IV,  422. 


— o^ 
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II,  —  Ellipse  et  répétitiom  du  verbe. 


/ 


r; 


8  '  ■'  . 

Quand  deux  phrases  sont  bien  liées  par  «?/,  et  renTermeraicnl  le 
mAme  verbe,  il  est  inutile  de  répéter  ce  verbe.  Ex.  : 

Les  lieux  d'autre  côté  raboteux  et  pierreux 
Sont  fascheux  à  piquer,  et  «0/1/  fort  dangereux. 

«  Ces  deux  sont  ont  mauvaise  grâce.  »  (1) 
Au  contraire  on  ne  saurait  construire  xTzit  xoivoO  deux  propo- 
sitions où  le  verbe  doit  se  trouver  à  deux  modes  différents.  Ex.  : 

Puis  il  retourne  à  soy,  et  ne  *çaMroiV />c«érer 
Que  sa  Darne  en  ce  poincl  ait  peu  le.  délaisser, 
Mais  que  d'un  ennemi  la,  main  injurieuse  ' 
A  gravi  tout  ceci  pour  la  rendre  odieuse.  (2) 


III. 


Accord  du  vehbe. 


Desporles  le  négligeait  quelquefois  contre  toute  espèce  de 
règles,  comme  ici  : 

Serments,  soupirs,  faveurs  en  abondance 
De  son* amour  ne  te  rende  asseuré. 

La  faute  çst  évi^lente,  il  faut  rendent  (3).  car  il  ne  peut  être 
question  de  syllepse.  Mai»  le  cas  n'est  pas  toujours  auAi  simple. 

Quand  ii  y  a  plusieur»  sujets,  ou^  comme  dit  Malherbe,  plusieurs 
nominatifs,  à  un  mAme  verbe,  Taccord  peut-il  se  faire  avec  le 
dernier  seulement?  Ex.  : 

Puis  qtie  ma  servitude  et  ma  foy  vouê  o/feme, 

H  II  fallait  oyf«*/i^ff/i/  »,  dit  Malherbe.  (4)  De  mAme  ici  : 

Car  reternelle  nuict  ne  cpuve  point  d'horreur, 

De  tourments  et  de  name^ 
De  pleurs,  de  peurs,  de  morts,  de  reqiords,  de  fureur, 
*  Qui  ne  loge  en  mon  a  me. 

H)  Cart  et  Moêc.  Masc.  de  Chass.  Stanc   aux  daines,  IV,  4flS. 
(2)  /m.  de  rAr.fiol    fur..  IV,  401. 
t3)  Div.  <4m.  Vlllan.»IV,  435. 
(4)  D.  II,  55,  IV.  t90. 


I 


\u;  j^tv,  nin.  eu,  1,1*,  toi . 
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«  H  faut  dire:  qui  ne  lof/ mi  ;  ci  répondre  à  ce'a,  cVst' faire 
le^sot.  »  (1), 

A  ce  cojnpte,  Malherbe  a  lui-môme  fait  le  sot,  et  une  foulSPaulres 
après  lui  (2),  le  XVIP  siècle  n'ayant  pas  observé  cette  r6gle,  qui  est 
loin  il'avoir  été  imposée  avec  cette  rigueur  par  Vaugelas. 

Même  aujourd'hui,  les  libertés  de  la  vieille  syntaxe  n'ont  pas 
encore  entièrement  disparu.  (3)    -  *. , 


IV DES    PERSONNIia 


A 


Malherbe  n'approuve  pas  le  changertient  de  personnes  dans  lé 
discours.  Dans  une  chanson  que  Sie  Heuve  a  déjà  citée,  le  tu  et  le 
vous  sont  entremîtes,  il  échappe  même  ft  l'amant  de  dire  H/e,  mais 
ri  rétractée  Tinslont  sa  bouderie.  »  Malherbe  n'a  rien  compris  à 
tout  cela.  11  n'y  a  là  pour  lui  qu'une  question  de  régularité,  sur 
laquelle  il  revient  ailleurs.  (4) 

Rien  de  plus  gracieux  non  plus  que  cet  autre  couplet  :    ^ 

Helas,  s'il  t'en  souvient,  amoureuse  Déesse, 
El  si  quelque  douceur  *«?  cueille  en  le  baisailL, 
Maintenant  que  je  sors  pour  baiser  ma  Malslressc, 
Que  l'argrciit  de  ton  front  ne'^^Qit  pas  si  luysant. 

Celle  troisième  «'personne  fait  la  question  moins  dirocle,  en 
quelque  sorte  plus  générale,  et  par  conséquent  moins  brutale,  mais 
qu'importe?  Il  devoijl  dire  tu  cueilles.  (î$) 


(1)  Div.  Anx.  C./mpl.  4,  IV,  44».  Comp.  /4  m.  dH  55,  IV,  314  ;  Cli^n. 
33,  IV,  336,  et  03,  IV,  350  ;  D.  II.  1,  IV,  m.  Cari  et  Maêc.  p.  les  chev.  du 
lUiénlx.  IV,  45». 

(«)  ir,  8S.  \         * 

(3)  Voir  ma  Grath\  hist.  p.  459. 

(4)  AFf  f .  p.  UO.  \ 

(.'•)  Div,  Am,  Contré  une  nuict  trop  cl.,  lV,425. 
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Des  verbes  impersonnels. 

\    ■  '-    *.' 
Prendre  envie  est  une  locution  impersonnelle.  Il  faut  dire  :  il  me 
prend  envie  de  cela  et  non  «yV  prends  QïiViO.  tlo-cela.  »'(0  " 

//  est  forme  avec  de»  noms  un  grand  nombre  de  locutions 
'vw\ik'Y^o\\Tic\y^  :  il, est  besoin,  il  est  force... 

Avec  la  forme  inlerrogative,  on  dir^lT^  t 

Est-il  besoin?  Est-il  force?  ^ 

Qh  est-il  besoin  et  if  u  est-il  force  ? 
Quel  besoin  est-il  ou  y  a-t-il  ? 

4 

L'anfienne  lanjçue  construisait  souvent  aussi  aVcc  de  :  qu  est-il 
de  besoin?  M&\\i(}rhe  note  cette -forme  et  lui  préfère  f/uel  besoin 
rs/-î7?  (2) 

> 

C'est  la  faute  prend  après  lui  la  préposition:  de  «  c'est  la  faute 
d'amour  ».  Au  contraire  on  dira':   •  la  faute  en  cai  à  l'amour.  »  (3) 

//  semble  se  trouve  encore  dans  Desportes  suivi  de  la  proposition 
de  : 

Il  êtmhloii  à  le  voir  cTun  fleuri  renouveau. 

Malherbe  a  rayé  cette  construction  dans  son  exemplaire,  (4)  et 
cependant  elle  était  calquée  sur  la  construction  de  rinfinilif  après 
le  verbe  sembler.  On  trouve  en  etT*^t  trèi  souvent  dei  phrases 
comme  celle-ci  :  Il  leur  sombloit  de  voir  lou»jourt  ce  visage.  (5) 

Du  pronom  avec  les  verbes  impersonnels. 

Les  formes  impersonnelles  suivantes  ne  peuvenUsA  passer  d'un 
pronom.  Impossible  est  est  .niai  pour  il  est  impossible.  (6)  Dç  même 
se  trihiie  pour  il  se  trouve ,  se  peut  pour  se  peut-il.  (7) 

(1)  Epit.  du  lat.  de  M.  de  Pimponl.  IV.  168.  Comp.  Am.  d'H.  5.  IV.  297. 
(î)  EL  II.  3,  \\,m. 

[W]  Cloot^  9,  IV,  330.  Comp.  une  olM«rvMlton  identique  dans  le  sonnet  do 
Ronsard  en  faveur  dé  Cléonloe.  IV.'3'>3.  ^ 

(4)  EL  H.  Aveol.  1^^2ÎI  v», 
(&)  Vaug.  dans  HaaM)!  lis.  1.  ""  . 

(6)  II/.  1.4,  IV.  357.  * 

(7)  EL  II,  av.  1%  IV.  386;  D.  11.  W.  IV,  tè\. 


(4)  Orum.  fl2v'. 
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Voilà  une  règle  qui  semble  en  conlradiclion  absolue  avec  it 
propre  usnge  de  Malherbe,  qui  écrit  conslammenl/at//,  sembiê,  t/o, 
pst  ^nr  il  faut,  il  semble,  il  y  a,  il  est.  {{)  Mats,  si  on  y  regarde 
de  près,  on  voit  que  cet  archaïsme,  si  fréquent  dans  lous  les  auteurs 
du  XVI*  giècle,  se  rencontre  surtout  dans  la  prose  de  Malherbe  et 
qu'envers  il  ne  se  pern^et  d'ellipscri/quedans  certaines  locutions 
telles  que  4^m6/r.  (2) 

Notre  usage,  qui  a  conservé  suffit,  qu'à  cela  ne  tienne,  tant  y  o, 
tant  s  en  faut,  ei  dans  la  langue  populaire  y  a,  faut,  nous  av(Mlit 
qu'il  faut  distinguer  avec  soin  ici  les  cas  parliculiers. 

Mais  en  règle  générale,  dès  l'époque  de  Malherbe,  le  pronom 
élait  devenu  nécessaire.  Maupas  le  met-n.ins  tous  ses  cxcmprcs.  (,'< 

Inversement  il  faut  éviter  le  pléonasme  du  démonstratif  ce,  et  ne 
pas  écrire  comme  Desportes  : 

Et  mes  jours  plus  iuisans 
Ce  «o/r/ tristes  horreurs  .. 

Malherbe  ne  condamne  pas  formellement  cctour,  mais  il  conseille 
de  l'éviter  :  «  11  pouvoit  dire  sont  funestes  horreurs.  >.  (4) 

Emploi  de  il  et  de  ce.  On  no  di  '♦  pas  dire  c'est  tout  ainsi  de  moi, 
mais  il  en  est  ainsi  de  moi.  (5) 

Emploi  de'  il  et  de  cela.  L'emploi  de  il  neutre,  avec  un  sens 
démonstratif,  m^^é  qui  s'est  conservé  jusqu'il  nos  jours  dans  la 
Idcution  :  il  est  vrai,  se  rencontre  fréquemment  au  XVI'  siècle. 
On  le  trouve  dans  ces  trois  vers  de  Dosportes  : 

Comme  un  rhlen  que  son  maislre  a  Ion»  temps  caressé, 
S'il  advient  qu'à  la  longue  il  change  de  nature, 
S'enfuit,  puis  s'en  revient,  esj)erant  qu'iV  ne  dure. 


"     (I)  V.  tom.  V.  Introd.  gr.  XXVI. 

(2)  I)e  même  dans  Rucan  {lierg.  l,  2,  p.  29] 

Et  MOibl*  qut  U  fttt  n'ê  «•  plaitt  qu'à  me  nuire 

(3)  Gram.  M3I  r.  Comp.  D«lm.  Arali  ,i\.  m.       '  ' 

(4)  Cteon.  59,  IV,  344;  Comp.  Div.  An.  41,  IV,  il.1  .  Ma  fny  rchl  un 
rocher  ;  IV,  443  et  Clêon.  57,  IV,  344. 

(5)  D.  I,  comp.  3.  IV,  «64. 


\ 


^ 


«  il  ruut  user  modentemcnt.  » 


.^ 
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■      •  * 

Mallioibe.  apios  avoir  remarqué  l'éqnivoquo  de  ce  pronom,  qui 
scmMc  se j||[)porlor  à  maftrf,  ajoute  :  »  iV,  potir  ce/a,  mal.  »  (i) 

VA  unc^itre  observation  préf^ise  celle-ci  :  «  Il  eùl  mieux  dit 
SI  cnla  ftvirnl  que  s'iiavient,  Car  puand  on  djt  :  siiavient,  on  allend 
uti  t/ue;  comme  :  sil  avientque  h  Roi  aille  à  Fontainebleau,  que 
te  /foi  vienne  à  Paris.  »  (2) 

On  Irouvj»  cependant  dans  la  prosodc  Malherbe  et  m<>me  dans 
SCS  vers  i7  employé  dune  fa^onanalogue.  (3)  - 

Toutefois  voici  un  tour  un  peu  trop  haj-di  : 

A  bon  droit  les  siècles  vieux 
Nous  ont  peint  Amour  sans  yeux, 
Monstrans  comme  i7  se  doit  croire. 

On  ne  comp  end  pas  du  premier  coup  que  cela  veut  dire  :  ce 
qui  se  doit  croire,  (i)  ( 


Y.   —   DK» 


VOIX 


«^ 


,    •         Vnhes  intransitifs  employés  transitivement. 

t"  Verbes  fitrtitifs.  «  Il  faut  remarquer,  disait  Vaii|jfelas,  que  ilo 
toutes  les  erreu»-»  qui  se  peuvent  iiitnxiuir.e  dans  la  lan^çuo,  il  n'y 
en  a  point  i^^».  si  ais<'e  à  establir,  que  de  faire  un  verbe  actif  d'un 
verbe  neutre,  parce  que  cet  usage  est  commode,  en  ce  qu'il  abrège 
l'expression,  et  ainsi  il  est  incontinent  suivy  et  embrasse  de  ceux 
qui  se  coiilenlent  d'estre  entendus  sans  se  soucier  d'autre  cbose  ; 
ou  a  bien  plustosl  dil,  sor te i  ce  cheval,  ou,  entrez  ce  cheval,  que, 
faites  sortir  ce  cheval,  ou,  faites  entrer  ce  cheval,  »>  Kt  il  constate 
quo.  non  seulement  les  (iascons  en  usent,  mais  même, des  cour- 
tisariH,  ((  ne/ au  niMir  de  la  France.  .»  (5)  *' 


(P  niv    Am.  2r,  IV,  !il5. 

(2)  /•;/.  i.«.  IV,  j^w. 

(3)  11.  i;i5  ft  iM-p.  d'autfM  eiemplOH,  Ltx.V,  317. 

(4)  />!>.  Am.  niai.  2,  tV,  4?7. 

(5)  Hem,  I,  1(16. 


---  \ 


(8)  Xaug.,  aom.  II,  230^ 
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H  Je  n'uimê  guère,  disait  déjà  Malherbe,  cov-tc/vc?/'  f/ueif/uim 
'^ouv /aire  courroucer,  »  {{)  ni  crouler  les  fondevienls,  «  car  crouler 
n'est  pas  actif.  »  (2)  «  Je.  dirois  :  (fui  faites  rebeller  mon  dmè  »>,  et 
non  qui  rebellez  mon  âme.  (3)  «  Sortir,  en  signilication  aciive,   ne' 
plaît  pas  non  plus  &  tout  le  monde,  "^i)  ni  tomber  </uclt/u"utt,{:\) 
«  qui  est  mal  parlé.  »  •' 

Courroucer  se  trouve,  dès  le  Moyen  Age,  employé  do  la  sorte. 
Kst-ceàrla  suite  de  l'observalion  de  Malherbe  qu'il  était  tombé 
dans  le  discrédit  ?  En  tous  cas,  un  moment  condamné  dans  son  sens 
propre  piir  Yaugelas  et  llÀcadémie,  il  a  survécu  à  cet  arrêt,  au 
moins  dans  le  slyle'écrit.  (^  4  t 

Rebeller  se  trouve  dans/iarnier  :  si  mon  propre  enfant  m'avoit 
faict  telle  injure,  "^les  (^uples  rebellant,  qui' luy.scroient  com- 
mis. (7)  \^  J  ^ 

Mais  le  mot4ui-méme  a  vieilli  sous  ton tcjs  Jos  formes,  et  Cor- 
neille, qui  avait  employé  dans  le  Cid  fait  rebeller,  comme  le 
demandait  Malherbe,  l'a  corrigé  en*  160.3  en  rtholter  \ 

Contre  ce  lier  tyran /ait  rebeller  mes  vteux.  (8) 
Pour  sortir,  Yaugelas  nons  apprend  que  cette  façon  de  paffer  s'est 
rendue  fort  commune  à  la  Cour  et  par  toutes  les  Trovinces.  (9)  Kl 
une  phraiic  déJKToalde  de  Verville  complète  houreuwment  l'indi- 
cation :  «  Puisque  j'y  suis,  remarqneray  un  mot  impropre  qu'a  dit 
auj^AMird'hui  un  honnesle  homme  el  docte  :  Sortez  mon  cheval  aujf 
Xm^hAq faites  sortir.  »{\Ç\)  Maïs,  quoique  condamnée  de  siècle  eil 
siècle,  U  construction  a  survécu.  (11)  • 


/ 


I 


(1)  E/}i^  duj.  Maugiron,  IV,  m. 

(2)  Im.  4i>  l'Ar.  Hol.  fur..  IV.  .WJ.     V 

(3)  Amd'H.  3«,  IV.  310.  /).  II.  45,  IV,  286. 

(4/  D.  I,  18,  IV,  252;Comp.  Am.  tVH.  08.  IV,  318;  Cofnp.  Im.  Ar.  Hod,, 
1V,4I1. 
(.'))  .4m.  t///^  :.1,-IV,  311. 

(6)  Vaiig.  II, '8.  Comp.  lesex.  mntf.  do  l.ltlr*. 

(7)  Oarn.  Œhx>.  VU,  240.  dans  Haaw,  Synt.  H.  G. 

(8)  m,  m,  Cid,  1566. 

m  /few,  I,  lOB. 

(10)  U  Cah.  d9  Minerve,  p   151,  dans  Li4t. 

(11)  V.LIU.  «OeiaO. 


/ 


jMfui  1.1  piviiiiLTu  mi»  uuns  uuaiii;  car  ii  m  cius  lUi^ineme  dans  Martin 
q^ielques  lignes  plus  haut.  Coinp.  Vaug.  I,.3iy.  . 
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Toptèfr  quelqu'un,  est  un  vieil  archaïsme  qui  se  Irouve  souvent 
encore  au  XVI'  siècle.  Condaniné  par  Vaugclas  {{)  comme  par^ 
Malherbe,  il  n'a  pas  disparu  de  la  lu|yMe  populaire  —  et  parle-     "^ 
meiitairc  —  auxquels  nos  écrivains,  moins  prudes,  l'ont  repris. 

Ci:ou/er^[  doric,  h  proprement  parler,  le  seuUlo  ces  verbes  qui 
ne  puisse  plus  s'eniplojier^activcmenl,  comme  il  l'élail  si  fréquem- 
ment au  XVI'  siècle.  (2)  Lafontaine  l'avait^pris  aux  anciens,  muis 
san'^  pnî'vcnir  à  lesaûver,  quoique  aucun  synonyme  ne l'uil  remplacé 
en  (•<•  sens.*" 

linnanfue.  C'est  pour  la  m<^me  riyson,  sans  doute,  que^  dans  ce 
vers  de  Hodumont,  Malherbe  a  effac»^  luumoijrA  \\  remplacé  pur 
tourné: 

Apres  que  le  Payen  eut  long  temps  iouvnoyé 
I^.H  vieillard  misérable  ii  l'entour  de  sa  leste.  (3) 

Le  verbe  tuunwyr  ne  devait  pas  s'employer  aciivemenl.  Litlré 
en  a  cependant  cité  un  exemple  auqpel  celui-ci'est  à  ajojuler. 
(V.  tournoyrf',  hem.) 

2'  Antres  verhes.  —  H/ttiphémn- h  été  plusieurs  fois  employé 
activement  par  Desportes.  Ainsi  : 

Bien  que  cesi guerriers...  - 

Peussent^etre  à  bon  droicl  contre  Amour  dcspltei, 
Kt  hlaMp^emer  ê€i^tt^it9,  ton  pouvoir ^  et  ta  ftamr. 

«  Je  ne  dirois  poiiU-:    blasphémer  queii/uun,  observe  Malherbe, 
mail  :  contre  fueiquun.  »  (4) 
On  sait  que,  malgré  ca  coiiseil,  Hacine  a  dit  : 

Us  hlnsphémetU  le  nom  qti'ont  invoqué  leurs  père9.  (5) 


#^. 


(1)  II.  :i97. 

(2)  V.  dans  LUI.  les  exttiuploM.  On  pourrait  en  ajouter  Iwaiiooupd  aMtreii.- 
Kureliérrt  «dnuU  encore  c-ro«/#r  mu  arbr«t  dans  le  senH  de  le  aeooucr  ptnir 
avok  les  frulU. 

(ÎDIV,  411. 

(4)  TrtW.  vt  Maêe.  Carl«l.  I.  460;  Gomp.  KL  I,  2,  lY,  355. 

(5)  4M.  1.  1  ;  (U)mp.  Utlni  au  mut  kltuphé'mêr ,  4. 


Ceux  qui  vôynnt  comment  ce  maï  me  met  ati  lias 
«  il  ncfaut  pas  le  mettro  dans  !«•  vers  »,  dit  Mallj.'rlie   D.  II.  iki.  W,  21H. 


ht    vtihBl'; 


m 


ùeùot'det',  employt'  activomt'nl  dansce  vers. 


Et  les  torrens  de  pleurs, yt/e  débordent  mes  yeux,. 

•  •  • 

a  moliv?  la  ivmarqiie  iuîvaiilo  :  «  Jo  n'ai  jamais  vurcllo  con'slruc- 
lion,'wïrv  yeux  drôordeiU  des  pleurs  ;  je  dirois  dèhordeut,  simplo- 
meiit.  »>  (i)  L'anirinatioii  de  MalliiM-be  ont  d'aulunl  plus  ulonuaiite 
qu'il  a  dit  lui-in<^mo  :       ' 

C'est  la  Seiue  eh  fureur  qui  déborde' son  onde 

Sur  les,  quais  de  Paris.  (2)  *  *       . 

H  ne  ft(»  souvenait  plus  sans  doute  ce  jour-lti,  dans  l'embarras  (ju'il 
(éprouvait à  remplir  sa  inalh/*ureuse/i*^p/iiV/,  touj(ylirs  inacliev('»e,  d»' 
la  défense  qu'il  avait  faite  à.  Dosportes  \  . 

Prter.  —  «  Malaisc^ment  dii^ois-jc  :  je  prie  une  ejtose;  mais  Je 
vous  prie  d'une  c/tuse.  Il  pouvoit  dire:  «  Ne  nraccorde/  jamais 
c/iosê  dont  jc^vous  prie  »,  au  lieu  de  :  Ne  m'accordez  plus  rien  de 
chose  que \Q^r\e.([\) 

On  avait,  ait  XVI'  siècle,  construit  comme  Desporlos.  KtHoileau 
a  encore  dit  :  Tout  ce  que  j'ai  h  voua,  prier  mainlejiant  (4). 


Verbes  transi ti/'s  employés  intransitivement. 

On  pourrait  croire,  sur  la  foi  de  Malherbe,  queJ)es.porles  le 
permet  d'em{)loyer  libn^menl  les  verbes  transitifs  comme  iniransi- 
tifs,  mais  presque  tous'Ies  reproches  qu'il  lui  fait  à  Ce  siijet  sont 
hant  fondement,  jiinsi  qu'on  le  va  voir.  Voici  ses  obiervlilionh  : 

1*  Tu  as  beau  découvrir,  ta  luiniere  empruntée  / 

Mes  amoureux  secrets  ne  pourra  <leceler. 

««  Il  devoit  mettre  ici  un  accusatif.  On  dit  Imcu  :  aÛer  dnouvrir, 
.  *  * 

sans  accusatif^  mais  non  pas  :  j  ai  déroba ert,  ni  :  jai  beau  dé- 
couvrir, w  (5)  ■■  '  ' 

(1)  Div.  Anî.  Coin  p.  4.  IV,  44.1.  ^    ' 

{i)  V«rê  sur  la  mort  dtjlenri  /T,  I.  1T9. 
(3)  K\.  I.  «7.  !V.  :i73. 
M)  i:»%t.  à  Hae .  «Jtjln  lC9l  ' 
(5)  Dit,  Am.  tr'mtre  una  nuit.  IVt  4%, 
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}l}\ïs  Desportes  s'adresse  à  la  lune,  el  découvrir  est  ici  pour  5/» 
i(rroii'vrir,  comme  le  moulrenl  les  vers  voisms.  Il  s'agit  donc  .rune 
substitution  d'un  neutre  à  un  prononiiuài  dont  nous  paillerons  plus 
loin.  ^  .  .  '  . 


Kt  lorsque  la  Vaison  mf  remontre  au  contraire 
«  Il  faut  dire  :  le  contraire  »•,  observe  Maili6rbe. 
Desportes  n'a  pas  voulu  faire  de  aà  contraire  le  régime  du  verbe. 
M  emploie  le  verbe  remontrer  dans  le  sens  où  on  (lisait  :  ie  Parle- 
ment renmUre,  et  au  contraire  est  un  adverbe  qui  sig:».ttie  en  sens 
rcmtraire,  (i)  - 

/' 

•^°  J*èr6  de  toutes  choses, 

Qui  a*  /aiV.qui  maintiens,  qui  conduis,  qui  disposes, 
ÛmV^^c^droitelnent.  (2j        •       ' 

«(  Qui'as  fait,  qu'a-t-il  fait  ?  qu'est-ce  qu'il  maintient,  qu'est-ce 
qu'il  conduit?  » 

évidemment' la  façon  de  parler  relevée  ici  n'est  pas  usuelle, 
mais  avec  le  qualincajif  Père  de  toutes  c/ioses]  on  ne  peut  hésiiei^ 
sur  le  sens. 

AIors4'eMipse  du  régime  est  permise,  il  semble  même  qu'elle 
donne  au  vers  un  air  de  grandeur.  DuTcstedesemblables  exemples 
abondent.  '  ^  '^  ' 

4*  I!  m'a  tousjouVs  choisi  pour  butte  à  sa  colère 

Sans  nje  donner  relâche,  et  sans  que  mon  devoir 
Xy  ma  ferme  amitié  rayent  peu  c/emoKuoï'r,     ' 
Ne  nt»c>liir  son  courage  ennemi  de  ma  vie. 

,  "   De  quoi  démouvoir  ?  »  (3) 

Le  sens  Cependant  est  très  clair,  et  le  contexte  empôcheaoute 
,  équivoquf'.  ♦ 

r>'  Et  nous  en  advertit,  à  ftnd'y;)/'cwc«tr. 

«  Prévenir  à  quelque  chose  est  parlé  allemand,  il  faut  dira  : 
prévenir  f/ue/(/ue  chose.  '»  (4) 

.(!)/>.  I,  oomp.  4.  IV.  2iVè.        •  , 

[V>lm.del'Ar.,  K\\^e\.\V,m).    ^ 
(3)£:/.  1.8.  IV,302. 
(4)  El.  1.  2.  IV,  ;<M. 
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h'i  la  faute  est  évidente,  c'est  la  seule,  encore  est-elle  moins 
grosse  que  Malherbe  ne  le  veut  faire  croire.  Desporles  n'eut  sans 
doute  pas  cVii prévenir  ait  danger.  Il  a  dii  1/  prévenir,  par  anali)"-!»* 
avec  y  vej\ir\  y  parvenir,  y  subvenir. 


•<* 


Verbes^  qui  changent  de  sen.<  en  changeant  de  construction. 


Le  verbe  /ournirso.  construit  .de  deux  manières  :  «  Desportos 
(fit  bien  «  me  fournissent  de  sanglots  et  de  pleurs A\  eut  bien  dit 
aussi  des  sanglots^  et  des  pleurs.  On  dit  :  il  fournit  du  bois- h  ma 
maison  et  il /be/r/iîV  ma  maisoa^/^  ôoiv.  »  (1) 

C'est  ndlr(;usage  moderne,  mais  le  XVII*  siècle  ne  l'a  pas  connu. 
Ex.  :'  <  ' 

Je  veux  que  la  valeur  de  ses  aïeux  antiques  W 

.  Ait  lourni  de  matière  aux  plus  vieilles  chroniques  '('2). 

Cette  construction  qui  s'ajoute  aux  trois  indiquées  par  V'au- 
gelas,  (3)  et  que  Malherbe  réprouve, (i)  est  très  fréquente  dans  tous 
les  auteurs.  (5) 

«  Eclairer  quelqu'un  est  proprement  prendre  garde  à  ses  ac- 
tions ;  éclairera  quelr/u'un;  c'est  lui  fournir  de  la  clairlé.  » 

L'observation  est  assez  mal  fait',-  le  sens  que  Malherbe  donne  •« 
éclairer  quelqu'un  est  un  sens  figuré  et  non  le  propre.  Ji)- 

Celte  réserve  entendue,  l'observation  constate  une  distinction 
alors  réelle  cl  qui  s'est  conservée    longtempsi.   A  en  croire  les 

(1)  El.  II,  5.    IV,   382. 

12)  tioil.  Lut.  r>. 

{:J)  «eut  I,  437. 

(4)  Z).  11,8t.  I.  IV,  280, 

i;»)  LUI.  fournir.  Rem.  La  grammaire  de  UJr)7  rapport»' cette  oh.sorvatio'n  ' 
do  Malherl>e,  p.  83. 

{(i)  Cleon.FA.de  I)«mU,  IV,  35?  ;    Malherbe   observe  sa  règle    V.   Lex, 
p.  197.  Corap.   Am.  <i7/.  oh.  9,  Ml2r.  Leinot  i^clairer  eni  barré  dans 
le  Ms.   Bertaut  emploie    du   reste    ailleurs   éclairer   à  comme  le   veut 
*\Mal herbe.   - 


H 
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gramm^rkions  et  môme  Littré,  ce  serait  encore  un  abus  de  dire  à 
sa  bonne:  Ec/mrï^^^o/meur.  (l)Maiséclairer  n'ayant  jamais  perdu 
son  sens  prqpre,  on  à  toujours  dit  éclairer  quelqu'un  .ou  quelque 
chose  (Vixns  le  sens  de  :  répandre  la  clarté  autour  de  lui,  l'en 
fournir.  • 

~      -   Verbes  pronominaux  pour  Ides  intramitifs. 

Beaucoup  de  verbes  sont  encore  employés  par  Déportes  avec 
la.  forme  pron<»minale,-qui  ne  sont  nullement  réllécliis.  C'est  là, 
comme  nous  l'avons  expliqué  ailleurs,  le  résultat  de  la  tendance 
qui  poussait  la  langue  à  donner  peu  à  peu  aux  iniransitifs  la  forme 
rélïécbie.  (2) 

Desportes  emploie  ainsi,  ù  l'indignation  de  Malherbe  : 

Se  condescendre.  Ex.  :   *' 

»•  -      .  -   ,  ■  .  •  ' 

Nie  se  ppul  condescendre  a  luy  donner  mçrci.  (3) 

Littré  cite  des  exemples  du  XV  et  du  XVI»  siècle.  Malherbe 
trouve  que  c'est  «  mal  parlé.  « 

S'éclater  ;  ,  .  . 

L'or,  !6  pourpre  et  l'azur  s'esclate  en  son'pennage.  (t) 

•i 

Habelais  avait  dit  >  tous  les  vénérables  Dieux  «et.  les  Déesses 
sesclaleren!  do  rire.  Aux  exemples  cités  par  Littré,  on  pourrait  en 
ajouter  de ;Garnier( VI,  25i3,  VII,  415,  dans  Haase)  de  Régnier 
(Sat.  li),etdc  Malherbe  lui-même  :  Ses  cris  en  tonnerre  s'éclatent 
(I,  15).  En  un  mot,  pendant  tout  le  XVir  .çiècle,  on  put  se 
demander  si  celte  forme  n'allait  pas  demeurer  au  m^me  titre  que 

se  blottir,  (5) 

jf 

(1)  Litlr»',  hist.  0  et  î). 

{2)y.ïutxGram.hiêt.,AM.  .    ' 

(3)  El.  Il.av.f,  IV,  391. 

(4)  Curt.  9t  Moêc.  pour  teH  Chev.  du  Phénix,  IV,  469. 

(5)  Elle  est  dans  Lafontaine  «t  aussi  dans  Dencarles,  M"  de  Sévigné,  etc. 
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S' égaler  * 

Malherbe  a  rayé  ce  vers  : 

Rien  ne  »V^a/c&-m4u4ure  souffrance.  0) 
C'était  là  une  façon  de  parler  assez  commune,  oîi  le  verbe  s  égaler 
représentait  à  peu  pn^s  être  égal,  égaler.  On  la  retrouve  dans  les 
Hu((>ursdu  XVI*  siècle:  Il  ^'engalait  en  son  vpsùr..,  pluslostaux 
simples  soudards  que  non  pas  aux  capitaines  (2)  Kl  les  propres 
disciples  de  Malherbe  l'emploient  encore  : 

«  Dequi  le  chaste  feu  ne  a  égalait  qu'au  mien.  »  ^3) 

S'habiter. 

iTest  noié  dans  : 

Bien  qu'aux  déserts  glacez  pour  jamais  je  m  habite.  (  l) 

i 
Se  suivre  est  blâmé  ici  :  • 

Tousjours  le  Tout  se  suit  de  sa  partie. 

«  Mal  parlé;  il  falloildire:  tient  de  sa  partie.  >.  (.«)  Mais  c'est 
plutôt  l'expression  la^me  que  la  forme  du  verbe  que  Malherbe  a 
.en  vue,  comme  le  montre  sa  correction. 

Se  voir.  '  •         ' 

Malherbe  a  marqué  d'un  ncTia  s  est  vue  amortie  dans  ces  deux  vors: 
Et  voslre  cruauté  ne  a'eai  vue  amortie,  „ 

Que  mon  cœur  par  le  feu  n'ait  esté  saccagé.  (6) 

Ce  rétléchi  est  ici  l'équivalent  exact  de  on  na  vu.  Le  loùr  est 
resté  malgré  Malherbe  :  Jamais  plante  ne  se  vit  plus  loi  couronnée 
de  fleurs  et  de  fruits  que  la  princesse  Anne,  fijoss.  Or.  fun  d' i 
de  Gonz,)     ;  '      '        * 

ll)0.  H,  pi.  /*41  r».  M»..l.;  la  n.  N.  '■^ 

(2)  Amyot,  Cat.  d'Ut.       ^  ^ 

(:«)  Racan,  I,  121.  Corap.  /A.  111. 

(4)  Am.  d'H.  85. 

(6) />.  II,  21,  IV,  21^8, 

(6)  Cleon.  53,  IV,  341.  L'M.  mod.  portée  ne  s'est  onca  amort'.e. 
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Il  faut  oUsofver  loulefois  que  le  rélléchi  indique  en  géAiéral  une 
certaine  inlerventioTi  du   sujet:  ' 

('Junie)»'e«/ «Me  en  ce  palais  indignement  iralnée.  . 

(Racine,  Brit.  I,  S) 

mmnique.  —  Èlre  vu  ne  signifietpas  paraître.  «  Le  videor  dès 
Latins  rignilie  quelquefois  sembler,  mais  cola  n'est  pas  en  françois. 
Toutefois  on  le  peut  prendre  ici  pour  sa  signification  naturelle.  ».  (1) 


Verbfis  inlMnsitifs  pour  des  pronominauj:. 


A 


Reposer.  «  On  ne  dit  point  :  />  vois  reposer,  mais:  je  me  vois 
reposer;  et  n'y  a  point  de  réplique.  ..  (2)  La  réplique  es)  dans  une 
des  phrases  môme  de  Malherbe:  «  Notre  esprit  peut  (aussi  peu 
descendre  que  reposer.  »  (3)  On  pourrait  répondre  qilë  reposer 
marque  ici  un  état,  mais  il  n'en  e»^t  pas  de  môme  dans  ce  vers*de 
-Corneille:  '       '  .-.,.''  f 

'i  ■ 

Portons-le  re/)o«<fr  dans  la  cliambre  prochaine,  (f*) 
Et  la  langue  populaire  parle  souvent  ainsi. 

Seoir,  que  Malherbe  a  employé, lui-n.éme  à  linfinitlf,  (•;)  ne  lui 
-plaît   pas  à   l'in^'icatif  présent:  «Je  n'aime   point  c^lte  façon  de 

parler:   //  vtW,    ht   siez;   il   huUVuc.tuiesiez^iisjesiedJeme 

sié.  ).  (G)  ^  1 

On  trouvait  cependant  au  XVI*  siècle  :  «  A  Dieu  lie  plaise  que 
je  setye  jamais  en  chaire.  ».  (Am.  Lyc.)  Mais  il  fcmble  que  dès  ce 
moment  le  pronominal  ail  été  plus  friéqumit. 

(1)  4m.  rf'//.st.  2,  rv,  313.  Vçici  le  vera:  '  ' 

J'aime  trop  mioiu  testre  reu  téméraire 

(2)  Div.  Am.  à  ma  Damoîselle  deChasteauneuf.  IV  447 
(3)11,  404.  ,      .        . 

(4)  7*AtW.  V,  9.  Cofnp.  encore  Maynard  (Ilf,  tS'i)  .• 

I'e  liant  désir  de  toutKçavoir 
Fait  que  jamuiatu  ne  reposes.  ■ 

(5)  I.  195. 

(«)  IJ.  l  dial.  1.  IV,  203. 
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Taire.  On  ne  doit  pas  diio  nous  tûmes  poijc /iomï  nous  tûmes.  [{) 

Mettre  en  mémoire,  pour  se  mettre  en  mémoire  y  est  «  sol  et 
lourd  »  Aar  «  mettre  qu'  I<iuc  chose  en  mémoire,  c'est  Técrire  en 
des  tabl^e's  ou  en  quelque  papier  pour  s'en  ressouvenir.  »  (2) 


I  I 


\ 


VJ.  —    DES  TEMPS. 


.}±.. 


Mélange  de'Ê^pctr fait  et^thi  prétérit  défini.  —  Desporles  avait 
cru  pouvoir  encore,  suivant  le  vieil  usage,  employer  la  forme  eut 
pour  au«i/.,  au  milieu  d'une  description  :  ,  .  " 

\\  sembloit  à  le  voir  .d'un  fleuri  renouveau, 
II  eut  la  tailie'belle  et  le  visage  beau, 
,  Son  teint  estoil.de  lis... 

Malherbe  exige  (\  avoit.  »  (3)  C'est  la  fin  de  cet  archaïsme. 

Mélange  des  deux  prétérits.  —  On  "iait  combien  il  a  été  difficile 
de  régler  l'emploi  des  deux  prétérits  français.  A  vrai  dire,  la  question 
n'a  été  tranchée  que  par  la  disparition  presque  complète  de  l'un 
d'cnti^c  eux  dans  la  langue  parlée. 

Au  Moyen  Age  et  au  XVI*  siècle    la  confusion  était  telle  qu'il 
est  impossible  d'établir  une  règle  qui  ne  soit  démentie,  quelquefois 
par  l'auteur  même  qui  la  pose.  Il  est  certain  qu'il  y  avait  des  usages  . 
partiels,  et  qu'on  reconnaissait  «  à  leur  façon  de  dire  :  il  vint  tct,! 
il  parla  à  moy  ce  jourd'huy^  \es  étrangers   qui   n'étaient    pas 
entièrement  familiarisés  avec  notre  langue.  » 

Mais,  comme  l'avoue  ingénuement  Henri  Estienne,  qui  fait  cette     0bi 
constaiation,  «  il  y  avoit  un  secret  caché4,soubs  cest  aoriste,  quant 
à  son  nayf  usage,  dont  lui-même  n'estoit  point  jusques  à  présent 
bien  résolu.  » (4)' 


(!)  D.  l,  proc..îV,267. 

(2)  W.  I,  10,  IV,  3«6., 

(3)  Et,  II,  Awn<   !•,  IV,  3S7. 

(4)  Conform.  p.  IW. 


.^ 


A 


; 


(4)  F/.  1.  17,  IV,  374. 

[b)  El:  II,  5.  Como,  C/ebn.  48.  (Ms.  de  la  B.  N.) 
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Kn  co  qui  concerne  Kalternance-  de  l'un  et  de  l'aiHre,  il  ajou 
même  ces  mots  significatifs:  «  On  trouvera  soiivont  dedans  les 
bons  auteurs  qu'une  chose  qui  aura  esté  dicle  par  le  prétérit  sera 
répétée  par  l'aoriste,  ou  au  conlr4ire.  » 

D'aucuns  cftp^ndant  n'ont  pas  imité  la  résprve  du  savant  phrlo- 
lo^ûe,  et  ont  prétendu  «  en  parler  plus  avant,  »  mais,  malgré  de 
longues  disputes,  il  ne  me  paraît  pas  qu'ils  y  aient  jeté  grande 
liituiere.  (1)  Je  ne  parviens  pas  à  comprendre  la  dilTérence  marquée 
par  les  deux  tem^^ci  : 

Ce  beau  flis,  qui  n'a  6oM,(7^  de  Grèce, 
Et  qui  ne  feit  jamais  preuve  de  sa  prouesse.  (2) 

El  ici  :  «  Hier  au  soir  un  mien  aiiiy  escollier  arriva  en  coste  ville, 
lequel  m'a  prié  aller  demeurer  avec  luy .  »  P.  de  Larivey.  LesEscol. 
I,  2)  (3)  Pourquoi  arriva  et  ma  prié?  La  seconde  action  est-elie 
postérieure? 

En  gros  les  règles  donnres  par  Pillot,'Garnier,  S<'bilet,  et  plus 
nettement  encore  par  Maupas,  (i)  sont  les  suivantes  :  Lc's  définis 
infèrent  toujours  un  lemp*  passé  depuis  quelque  tenifis,  et  si  bien 
accompli  qu'il  n'en  reste  aucune  partie  à  passer.  Ils  s'emploient 
lorsqu'un  adverbe  marque  ainsi  l'éloignement  du  temps  de  l'action: 
Ex.  ;  «  L'an  1590,  je  roy  obtint  victoire  de  ses  ennemis.  » 

Au  .contraire,  les  indéfinis  signifient  bien  aussi  un  acte  passé, 

«   mais  le  temps  non  si  esloingné  qu'il  n'en  reste  encor  quelque 

(pichjue  portion  &  passeï;.  »  Si,  par  exemple,  on  parle  du  siècle,  de 

l'an,  du  mois,  où  l'on  se  trouve,  on  emploiera    l'indéfini  :  u  A 

matin  j'ciy  ^«// à  l'Eglise.» 

En  outre,  si  l'on  nndiquc  auéun  temps,  l'indéfini  sera  mieux  ; 
««  Le  Hoy  a  obtenu  victoire  de  ses  ennemis,  puis  leur apardortné.  » 
('e  serait  clair,  ti  la  règle  s'arrêtait  là. 

Mais  1*  voici  une  première  contradiction:  Avec  les  adverbes 
autrefois, piéra,  il-sembleque  le  défini  soit  mieux  :  Autre foi%  fay 
e<rriL,,  >  '  ^ 

(1  >  ."^cliln'ler,  Bcitr.  sur  Ccirh.  deiityntnkt.  Gebrauchs  det  Paie/'  dt^fi  ni.*, 
Haile.  18.S4.  CC.  Kartiing.  Imp^rf.  u  A.  Per/.  im  AUfranj.  Rreslau,  1883. 

(2)  Oarn.  d'nprè«  Haase.  Synt.  H.  Garn.,  p.  42. 

(3)  Vogols.  Het  Synt.  Gebr.  P.dtL  ,  p.  47\. 

(41  V.  r  i:rr  r»  et  sv.  (l*  éd.  p.  »4).  Sebllet,  ArL  poèt.  6d.  1573,  p.  79. 


(4)  Div.  Am.,  pour  lel"  j.  de  l'an,  IV,  422. 
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2*  Dans  bimacoup  de  cas  l'iisago  est  iiKiiirérciil  :  «  K>taul  dor- 
ni^rement  à  Paris,  yV?  vi  le  roy  on  fa  y  vfiit  le  Hoy.  » 

11  ne  semble  pas  que  Malherbe  ait  vu  bien  clair  dans  tout  cela. 
Il  se  borne  h  prescrire  de  continuer  avec  le  même  prétérit  qu'on  a 
employé  au  début.  Ex.  :      „  . 

Ayant  l'œil  et  le  cœur  gros  dennuis  et  de  larmes, 
Je  le  /ey  convenir  au  "siège  de  Raison.     , 

i A  }G  me  présent ay 

Puis  confus  et  tremblaut .... . 

Je  me  suis  plaint  ainsi.  > 

«  Jt  me  suis  plaint,  suivant  lui,  ue  s'accorde  pas  avec  je  le  fis 
convenir,  nillvec  là  je  me  présentai.  »  (1) 
Comparez  l'observation  suivante  : 

«  fat  dit  à  mon  Désir,  Pense  k  te  bien  guider,... 
Il  ne  m'eacouta  point,  mais  jeune  et  volontaire, 
Par  un  nouveau  sentier  se  voulut  bazarder. 
Je  vey  le  ciel  sur  luy  mille  orages  darder... 
Je  le  y e^y  traversé... 

«  Puisqu'il  dit:  il  ne  in  écouta  point  ;  ot  encore  :  je  vis  le  ciel,  de. . 
il  devoit  direyV  dis,  on  aoriste,  et  won  j'ai  dit  on  prétérit.  »  (2) 

On  voit  (combien  celte'  r^gle  est  étroite.  Dans  les  deux  cas,  lo 
mélange  des  formes  n'a  rien  de  cborpiant,  et  la  langue  moderne 
l'accepterait  fort  bien. 

.  Mélange  du  prétérit  et  du  présent  historique.  —  Malherbe  se  sert 
plusieurs  fois  lui-mômo de  ce  procédé  de  style,  mais  le  reproche  à. 
Dcsporteff.  Ex.  : 

Trois  fols  les  Xanthiens  au  feu  de  leur  patrie 
Se  aont  enêeoetiê  avec  la  liberté: 
Et  le  vaillant  Caton,  d'un  esprit  indonté, 
Afin  de  hiourir  libre  e^t  cruel  h  sa  vie. 

(\)  D.  I,  Proc.  cont.  Am.,  IV,  266. 

(2)  Cteon.  2,   IV,  328.   Comp.  Et.    Il,  Avenl  I*,  IV,  ao9,  où  Malticrlie 
a  rétabli  êeaa  dans  ce  vers  : 

Tant  qu«  U  iiuict  duio  d«  pleuitr  d'm  ctité. 


i^)Im.dé  TAr.  Roi   fur.,  IV,  401. 
{3)  Div,  Am.  Vlllan.,IV,  435. 
(4)  Z).  II»  55,  IV,  290. 
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««Temps  presonl  el  passé  confondu.  »  (1) 

Ce  Jour,  si  fréquent  en  latin  et  dans  iws  vieux  auteurs,  (2)  n'a 
liciiiensemeni  pa»  aispàruVel  continue  à  donner  du  mouvement  aux 
r<?cits  historiques,  à  condition  qu'on  en  use  avec  discrétion. 

Mélamjf'dH  présent  et  du  futur.  -  Voici  encore  unp:  observa  lion 
Ir^s  sévère  :         ^  "^ 

«^^aison,  arrière  donc  :  ta  remonstrance  est  vaine, 
Si  je  meurs  en  chemin,  je  seray  hors  de  paine. 
Et  par  mon  haut  désir  j'honore  mon.trespas.' 
'<«  Mionorerai,  dit  Malherbe,  comme  je  serai.  »  (3)  En  vérité   il 
semble  que  certains  bonheurs  d'expression  échappent  à  ce'grani- 
nffJirien  qui  est  pourtant  un  poète.  Le  présent  ne  donne-t-il  pas  au 
désespoir  de  Desporles  plus  de  vivacité  et  de  résolution  ? 
•     Quant  au  principe  m<»me,  qui  crée  entre   ces  deux  t<»mps  des 
affinités,  il  résulte  de  leur  nature. 

Mais    un   dernier  exemple    monp'crà   mieux    que    tout   autre 
l'étroitesse  des  vues  de  Malherbe./ 

Ton  œil,  qui  les  DieUx  esmouvoili 
Contraignant  tout  ce  f/ui  vivait, 

Sous  ramourensè  obéissance  :^^ 
'       Et  l'esclat  brillant  de  ton  teint 
M'avoyent  si  vivement  atteint, 
Que  je  Ireua^l^eqcor  quand  j'y  panse. 
.«  A  quel  propos,  reprend  MàTlierbe,  vivait^  en  temps  imparfait  ;  il 
devoit  dire  :  tout  ce  qu'il  voyoit.  .  (4)  L'exigence  passe  les  bornili. 
Dans  une  phrase  relative,  comme  dans  une  phrase  complétive,  do 

(1)  Cleon.  Kl.  IV,  .^3n.  Il  a  barr.^  une  phiaHfl  analogue,  T  228  r«  (V   Ms. 
de  la  n.  N.)  Comp.  encore  D.  I,  Ifi,  IV^.252, 

(2)  Régn.  Sat.  VIII. 

Dieu  «cMi7  combien  nltir.ii  il  liie  diat  d«  «jUiMS... 

Kt  s'y  met  «i  »»  nml  que  je  crtu  que    mes  Jourê 

Comn.  •  Il  nie  tendît  la  iiinln,  que  je  t>Ni«ay  coiit  toit, 

roiin«a«t  niillHMnglotsqiti  mVmouro.vent  la  voiï, 

,     Si  quoHtruinte  de  mal  J«  ne  Uty  /tf«ix  nen  dlr«.  Gwn.  Vif,  4(17. 
(:i)  .4m.  d'H.  »,  IV,  ÏW. 
(4)  Div.  Am.  qde,  IV,  400. 
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[U)  Div,  Am.  Contré  une  nuict  trop  cl.,  iv,42r» 
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la  niiUu'Q  de  celle-ci,  on  peut  considérer  laclion  coiDine  relalive 
nu  verbe  principal,  aussi  bien  que  comme  indépendante  de  lui. 
Ce  qui  vtvoit  fic  jcistilie  aussi  bien  que  te  fjui  vit,  mieux  même,  car 
il  veut  faire  sentir  à  sa  maîtresse  inlîdMc  que  tout  cela  ne  rémeut 
plus,  que  son  charme  est  passé,  «  comme  l'ondp  et  comme  le  vent  »  ; 
le  passé  convient  donc  mieux.  -W       ' 


VII. 
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De  rindloatif  et  du  eul^onotif. 

Il  est  à  peine  besoin  de  remarquer  que  Mnljierbe  ne  veut  pas  qu'on 
mêle  el  qu'on  confondollcs  deux  modes,  lui  qui  enten<l  qu'on  ne 
C(mfonde  rien.    Desportes  est   vivement  repris  pour  avoir  dit  ; 

Mari,  frère,  vallets  ne  sçauroyenl  lempescher  ^ 
Que  jusqu'à  vostre  lict  ne  »e»t<fnwe  approcher, 
Vous  voit,  vous  entretient,  vous  estime  admirable... 

«  (iOinme  il  a  dil  vir-nne,  il  falloit  nécessairement  dire:  volis  voif, 
vous  en/refienne,  el  h  cela  il  n'y  a  excuse  quelconque.  »  (I) 

Indicatif  et  subjonctif  se  dislm^uenl,  non  seulement  par  I  iisairr, 
mais  pir  leur  valeur  lo|<ique.'  Il  semble  <'n  elT(»l  que  Malherbe  a  en 
une  idée  très  nette  el  livs  suivie  de  leur  lAle  respectif. 

"Pour  lui  le  subjonclil  exprime  le  doute,  tandis  que  l'indicatif  est 
le  mode  de  raffirmaHon.  (2) 

(i)'Am.d'H.  BU  ly*  321.  Il  nu  veut  nitime  pas  laisser   ïv  cliuix  quand 
deux  constructions  sent  posMibleM.  Fx.  : 

Ri  tu  as  remarqtLH 

Qu«lqii«  b«rb«  ou  quelque  flenrqiii  !«■  c(i>ui^R  pfurconlraindro. 
peut  et  puisse  conviennent  ôgalcm«nt.  Malherbe  impose  lo  second.  (Hvro,  cl 
Masc.  4,  IV,  451). 

(2)  Comp.  Maupas  :  «  SI  nous  parlons  de  «liose  certaine  el  ((iii  est  icalb 
ment  et  de  fait,  après  la  conJonrllon^Mcou  les  relatifs  cm",  que,...  viendront 
verbes  indicatifs;  suivant  la  nature  indicative  d«  montrer  ce  qui  rst  nolucl- 
lement. 

Au  contraire,  si  nous  parlons  do  ehoa«  non  réellement exlstente...  après 
ladite  conjonction,  et  rtUtlb  viendront  temps  opUtifs.  •  {U«  v*.  V  éd.  p. 
31 1  )  Le  cliapitre  do  Maupas  est  fort  remarquable. 


y 


/ 


(5)  Vaug.  dans  Haase  i$  112,  1 . 

(6)  £/.  1,4,  IV.  357. 

(7)  EL  II,  av.  r.  IV,  386  ;  D.  Il,  59,  IV,  291. 
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Ainsi  la  conjonclioii  bien  que  se  rencontrait  au  XVI^BiècIe, 
lanlAt  avec  Pitidicntif,  laiitdl.avec  le  subjonctif  : 

Bien  que  je  Bcny  que  ce  qu'on  estime...  (Marg.  Let,2i,  h.).  Bien 
que  à  ta  vétité  h pluspart  de  nos  actions  ne  so'tcni  que  masque  et  que 
fard.  (.Mont.  I,  269.  ih.) 

Malherbe  veut  garder  ces  deux  constructions,  mais  en  les  distin- 
guant :  ' 

«  Bien  que  vous  fussiez,  s'entend  d'une  chose  douteuse,  Ai*<»;r 
que  rous  fûtes  d'une  chose  certaine.  »  (i) 

L'observation  a  plus  qu'une  portée  particulière,  elle  révMe,  il 
me  semble,  la  véritable  idée  de  Malherbe,  qui  s'aflirmcfa  dans 
l'cnsenihie  des  antres  remarques. 

On  met  l'indicatif  chaque  fois  qu'il  s'agit  d'un  faH  réel  M  '     '.    . 

i*Apriii  faire  que.  s  . 

i\  faut  dire  :  qui  faites  que  je  vis.  «Si  faites  étoit  impératif,  il  eut 
bien  dit. . .  En  indicatif  :  vous  faite-  que  tout,  le  monde  vous  chérit; 
en  impératif:  faites  que  tout  Ic.monde  vous  chérisse.   »  (2) 

2*  Apri'H  d'oii  vient  que?  Kx.  :  , 

D'où  vient  que  cela  vous  déplaît. 

Le  «loute ne  porte,  en  effet,  que  sur  la  premii'ie  proposition,  la 
seconde  énonce  un  fait.  (3) 

y  K^Ti'»  se  fûut-il  étonner  si?  Y,x.  \ 

d^  faut-il  estonner,  si  m'estant  veu  domter, 
Je  me  êoia  eftbrcé 

Mal  pour  je  me  suis.  (4) 

4*  Apr^s  Wé  itfroiV  comme,  dont  le  doute  ne  porto  pas  sur  l'action 
qui  suit.  Ex.  : 

Et  ne  sçauroit  penser 
Comme  il  puisêe  des  yeux  lanl  de  larmes  verser.  (5) 
Il  faut  a  peut, 

(U  Am.d'H'.  60.  IV,  319. 

(2)  El.  i.  12,  IV.  3G8;  comp.  /).  1.  comp.  1,  IV,  2«2. 

(3)  />.  I,  4t,  tV,  fo6;  comp.  Maupaa  :  tRn  termes  négatifs;  cortdKlonneli*    , 
et  interrogaUibt  Ott  y  peut  aussi  spporier  rindlcsUf.  Mois  Is  vérité  est  que 
l'optsUf  y^  pltti  yif  et  ds  meilleure  gr^se  (r  148  rj .  • 

(4)  Diri  Àm.  st.  ?,  IV,  438. 

(5)  Im.  %  V.Kr,  Roi.  ftir..  IV,  402. 
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rochei'  ;  IV,  443  et  Cteon.  57,  IV,  344. 
(5)  D.  I,  comp.  3,  IV,  264. 
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5°  \\irè^  ne  savoir  crf/ne. 

.V<?  sait  qu'il  doive  (aire  eit  une  phrasR  lutin^,  il  faut  dirr,  -pour. 
parler  français,  tie  MiU  ce  qu'il  doit  faire.  '  i  ) 

Do  fait,  la  négation  ne  jette  aucun  trouble  dans  raflirmalion 
nette  9ui  suit. 

6*  Apr^s  un  relatif,  comme  (fans  celte  phrase  :  Si  rVsi  le  ciel 
,qui  te  fait  avancer  e/  non  te  fasse,  Il  avance,. eu  elTet   la  cause  ^ 
seule  est.  obscure,  non  le  fait.  (2) 

7'  Apr'eé^tant  que  ; 

y  ■  0 

O  bienheureux  maltietir  plein  dejanl  d'avantaiJie, 
Qu'il  rende  le  vaincu  des  ans  victorieux.  (3)     • 

Il  faut  'dire  rend. 

Au  contraire  le  doute  entraîne  le  subjonctif.  Suis-je  si  lenilre 
que  je  n'y /iim.tr  durer,  et  non  comme  a  dit  Desporles  :  «pie  je  n^y 
puift  durer?  (4)  Le  poète  ne  sait  en  elTe4  s'il  y  «  durera.  »> 

De  mAme  apr^s  .vo»V  que,  ou  ne  peut  pas  dire  : 

Soit  que  comme  femme  elle  hiit  qui  l"a(i(>re. 
Il  faut  htrïsse^  la  chose,  «^f;ml   tout  à  fuit  iiicerliiiue.    .*») 

■  Il  ne  faudrait  toutefois  pas  imaginer  ces  rAgles  plus  fht^opiques 
qu'elles  ne  le  sont.  Mftlherbe  sacrilie  à  l'usage,  malgré  les  contra- 
dictions. La  conjonoiion  .ti,  Quoique  essentiellement  bypoihélique, 
doit  Mrc  suivie,  d'après  lui,  (te  l'indicatif. 

"Isi  du  porteur  d'Europe  aux  Jumeaux  11  f^rrive, 
Et  sortant  du  Printemps  il  crotMe  les'chaléiu's. 

«  Oû4ie  dit  point:  %"\\  fane  cela,  mais;  s'il/n// cola.  Ainsi  il  faut 
dire  :  s'il  croit,  et  non  :  s'il  croisse.  »  (ti)      ' 

«  .  Il 

(1)  /m.  de4'Ar.  \\o4.,  IV,  408;  comp.  Et.  I,  17,  IV.  373. 

(2)  D.  I,  60,  IV,  258. 

(3)  Am.  d'H.  I,  IV,  IM. 
l4)Hm.  rf7/.  47,  IV,  tl«. 
(5)  C/ron.  st.  2.  IV,  SS7. 
(ft)  Am.  d'N.  Cours  de  l'an,  IV.  307. 
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(1)  Dv\  Am.  IMal.  )i,  IV,  4!^7, 
(5)  Rem,  I,  106. 


ii-> 


LK    DOCiniNF.   J)K    M  ALIIKHUK 


r,t>lh«  (Icrnirrc  ol»s<'iViii\ion  l'ail  siipfxisor  qiu»  Mallrorho,  s'il  nvail 
eu  à  Irailcr  la  ((iicsliuii  <la\is  son  rns«Mi)l)l(\  n  y  oui  prohahicnn'ul 
pis  rmyiilré  la  iicll»'!/'  <!«•  vin»*  qu'on  a  pu  ro.marquer  dans  ces 
«pn'l<|U(fS  Hiriicullt's  spéciales.         ' 

.Nt'aiiiuoius  il  me  parail  <l(''ja  r«Muai<|ual)l«'  (ir»  le  trouver  si  ferme 
VI  >V(lair  au. milieu  d'uusujel  plein  <le  coulradictions. 


I 


De  rinflnltif      '' 

Infinilif  si(hstanhf.  —Je  n'en  ai  Irouvé  qu'un  souli<^n(^  dans  le 
n\<,  ori^ina!^        *      '  •  .'       - 

0  (Ioniens  'r's/)erer  î  A  (lonh'ur  trop  e>ertHlne  !  (1) 

On  ncv saurait  se  fonder  sur  celte  utiicpie  r<'marque,  nécessaire- 
ment suj«'tte  à  diverses  inlerprélatioiis,  pour  aflirmer(|uo  Malherbe, 
contn»  l'usage  re(;u  jusfpi'alors,  cl  auquel  itso  ccmforme  lui-même, 
ail  voulu  (Mer  à  ta  langue  d(»  son  tcjjips  celte   ressource». 

/'///v/sr  in/iiiifivc.  —  l"La  pnqxi^ftion  iniinitive  (|uj  suille  verl»e 
/<///v  ne  doit,  suivant  Malherbe,  jamais  Aire  m\i;ative.  On  ne  p(!Ul 
pas  dite  : 

4 

Ont  orgueil  desdaijçneux  qui  vous  fait  ne  m'aimer. 

H  f  I  de  voit  dire  :  qui  vous  fait  me  haïr,  me  mc^prisor.  »  (2) 

.    2"  La  proposition  infliiitive  passive  ijc  doit  pan  avoir  de  pronom 
sujet,  lient  un  Jntinismo  que  d^  dire: 

Celuy  qui  main.leimnt  «'en  pense  enire  adoré,  (3) 

Il  n'admet  pan  non  plu9  qu'un  infinitif  dépendant  de  yioi/r  nit  un 
sujet  spécilil,  par  exemple  : 

(,)uelle  fmeur  peut  estre  tant  extrême.. . 
Wnir  i  appétit  ehaê»er\a  \o\ouiéJ 

Il  a  rayé  ce  ver»  dans  son  e^xemplaire.  [{) 


I)  \>n.  dlî  :«,  r  u;i  V'. 
«2  r/wn.  i\t,  \^,  346. 
CD  /il».  Am.  pi.  I.ÏV,  \t\. 

(4)  h.  ctw  ?,  t"  im  r. 


^- 


(10)  te  Co6.  </«  Minerve,  p.  151,  dans  LUt. 
(U)  V.  Lltt.  29  et  30. 
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De  fiti/t(ii{i/  vnji/nf  d'un  rrrhr. 


Des  vtn'bes  après  lesquels  r infinitif  ne  so. fait  précéder  d'tiurune 
pr'posiiiqfi .  —  Espérer  ne  veut  pas  de  préposition.  Voici  un  vers 
incoiTcol  : 

N'eaperant  jamais  plus  d'y  Irouver  giiarison  (1). 

'       .  .     .  .      ' 

On  peut  dire  que  ce  verbe  liésitait  eulre  les  deux  conslruelion»* 

depuis  .les  origincs^le  la  luni^uo.  Malherbe  aesl  |)us  parveuu  à  lui 

b  1  attacher  une;  dans  toute  lu  Ian;^uc  olassi((ue  ou  emploie  laut<U 

espérer  </<?,  lant«U  espérei^.  (Test   de  nos  jours  ïculemeul  que  ce 

dernier   usage    n    définitivement  prév/tlit,    bien   que    l(icliei<'t   et 

Thomas  (À>rneilie  l'aient  déjà  appuyé. 

7)/v/r<»)*  se <*onstr«it  avec  rinfimtif  sans  (T/. 

«<  On  ne  dit  pas  je  désiré  à  Jtiire  celn.'  »  (2) 

«  Nous  a()plicquons,  dit  Maupas,  des  inlinilifs  purs  aux  verbes 
.hignilians  voloiil<^,  pensée  on  permission...,  \'ous  desire'z  tijtj)rrndv(' 
la  lantpie  l')'a/iritise.  »  (iJ)  -  ' 

Il  nVsb"  toutefois  ptis  bien  C(»rtjiiii  que  Malherlte  soit  d'aecor.l 
a'V'^c  lui.  Sa  remarque  laconique  ne  dit  pas  assez,  A  on  p<'ut  suppo-' 
»er  qu'il  eût  voulu  ici  désirer  de.  (letle  construction  du   verbe  est  . 
employée  par  lui  (1!,  32  et  I,  30,'i).  Ou  la  retrouve  dans  les  auteurs 
du  XVIi'  siècle,  et  les  grammairiens  rautori:ient. 

.  «-  Estimh'  de.vni  uuo  notable  faute  ;  j'estime  de  revoir  nu   se 
peut  dire  en  sorte  quelconque.  Il  faut  {Vw-v^ .  je  pensais. {n\  festimnis 
revtiir  eiï\oï\  de  revoir.  »  (^\) 
,  C*ci»t  auHiii  l'avis  de  MaujMis:  (5)' 

Penser.  —  On  dit  rte  pensez  pas  éhrnnler  et  non  d'élimnlfr.    \\) 

(1)  />!>.   Am.  2),  IV,/J|:I7.  AT.m/h^-  /i/»||\/c  rivre  o.sl .  Imrrè  «tans  l«  ni« 
do  la, H.  N.  Am.  d'/t.  é\\  2,  ^  h-  v». 
'(2)  ÀrA   dU.  sa  IV,  323. 

(3)  Qrum.  f  m  f .  f  éd.  p.  31«. 

(4)  ÈpU.  êur  ta  mort  do  Qitéluê,  IV,  460. 

(5)  (}ram.  p.  I.*i0  r,Véâ.  p.  31«. 

1«)  Div.  Am,  U,  IV.  4».*  . 
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(4)  Curt.  ci  Moêo.  Cartel,  1,  460:  Comp.  El.  I,  2,  IV,  355, 

(5)  AHk  1,1;  Comp'.  Lltlré  au  mot  bloêphèmer,  4.  . 
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Dfis  rrr/trs  (tprrs  /nqufh  r infinitif  se  fait  prrrt'uler  de  la  jtn'posi-- 
livn  (1(».  —  ÀNfntirf  au  sens  où  nous  dirions  s'attendre  ^).  K\.  : 

.    J  attendais  d'heure  eu  heure  une  mort  assurée, 
Et  voir  de  mlîlè  coups  irta  poitrine  lionoree. 

M  II  faut  dire:  J'attends  de  voir::  »  {{)     '  .  \ 

Maupas  cite  ce  verbe  au  nombre  do  ceux  qui  exigent  de  (2),  et  en 
effet  telle  est  la  syntaxe  au  XVir*  siècle  : 


? 


Que  fail-ll,  ignorant,  qu'attendre  de  pied  ferine 
/)e  wir  à  son  beau  temps...  (Malh.  l,  10;. 
(]her  amant,  /l'flt^/énrf»  plus  rf*^/rc  un  jour  mon  époux. 

'  (Corn^  lir,  2ÎÛ). 

Contraindre.  —  Il  faut  dire  contraindre  de.  Ex.  :  L*amour 
aussitôt  tu  contraint  de  t'n.vaiu:er  et  non  :  te  contraint*avancer.  ('.]) 

f  Craindre.  <<  Je  crains  faire  mal  es?  niai  pnrh^  ;  il  faul  dire  :  je 
crains  de  faire  ma f  déchoir,  oU\  >»  (i) 

Maupus  dit  (|ue  craindre  veut  lu  préposition,  ninsi  que  Ions  les 
verbes  «  portails  deiïenso  ou  empeschemenl.  >»  (.1) 

Toutefois  ^hillierbe  n'eiige  pas  toujours  que  craindre  soit  suivi 
de  de.  «41  »e  feroit  sorufftilc  de  dire  craindre  à  trouver  et  diroil 
craindce  tle  trouver.  »  «  Toutefois,  njoute-t-ii,  je  ne  condumne  pas 
c'i'aiildre  rJç  »>  (0)  .. 

Craindreti  se  trouve  encore  dans  Cohieille  (V.  57),  qui  l'a  corrigé 
en  HV>0  : 

SI  du  aan^  d'une  flile  II  craint  à  ae  rougir. 

Kntrepreiutre.  V\\â 

Lors  que  \' entreprend ray  voh  louanges  chanter 

JÉ 

(i>  ffi.  1.  ni.  IV.  3«d. 

{2)(iram.  C'ISI  V.    . 

i^h  H( .  Il,  Av.  t,  IV,  ,ldt,  eop.  B.  Il  n«  faut  pas  employer  ee  verbe  ««Ae 
rèKi.Ho.  /)   II.  li,  IV.  m.  Kt.  I.  Xt,  IV,  968. 
(4)  Ki.  U\\,  IV.  »7. 
v.M  OVnm.  r  150  V  (1*  *<*.  MO). 
(«)  .4m.  (^7/.  el.  3,  IV.  309. 


»' 


(4)  LèU.àRac.  4jtiln  1691  ' 

(5)  Div,  Am.  Contre  une  nuit,  IV7  425, 
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«  he  oublié  »  «  11  nh»l-4ire  :  il  a  entrepris  de  fa  in-  et  non  il  u 
entrepris /«/iVc.  »,  (4)  *  '      »^" 

(l'est  ainsi  qu'on^écrit  gén«^ralenieiil  au  XYIlT  sitH'le  : 

C'est  un  dessein  très  danj^eréux 

Que  d'enire^n'endrc  de  te  plaire.  ^Laf.  fab.  II,  1.) 

Maupas  exijçe  f//».  (2)  lOt  Deimier"^  nous  conta  quc^  nuiinls  poMes 
«  ont  fuilly  ou  ce  subjcct,  comjne  entre  autres  un  (lui  dernieremerïl 
voulbitsoustenir  l'erreur  qu'il  avoil  ainsi  faite  en  un  Sonnet  qui 
conimeMCc   en  cesie  fa»;on  :  ",  .      ' 

'  Le  peintre  audacieux  qui  voulut  «/i^rey»rc»if/re 

Peindre  l^s  feux  ardâns  qui  brillent  en  vos  yeux. 

♦ 
•  f^a  raison  «lu  langage  veut  qu'on  dise  de  peindre».  »  (W) 

Au  XVI*  siècle  on  trouve:  Us  entreprennent  exposer  (Du  Mel. 

Df'f.  et  ///.  I,  (î).  Knlieprcnnenl  jonvr  df  Tordre  (Mont.  I,  H  .  '  i) 

Jurer.  On  tWi  J'ai  Juré  de  ne  tne  fier  et  non  J'ai  Juré  ne  me  /ier.  {t\] 
Muupas  ne  cite  p.is  ce, verbe  dans  ses'liites,  mais  des  verbes  dv 

sens  voi^sin  :  assurer,  p/eutùr,  yaranlir,  pour  le>"[queU  il  adjnel  i^iuî 

double  consiruclion  avec  ou  sans  dtf. 

Tâcher  votitapr^s  lui  Dipn^posilion  de.  «Il  faut  dire  :  aprèn  avoir 
tdcfié  de  brûler  Madame  et  nim^ldehé  hriUfr.  »  (6)  ,     < 

D^imier  avait  fait  une  observation  analogue  niir  un  vert  de  du 
Bartat  (1*  jdiirn.)  :  «<  Il  faut  dirô  :  taftchoiont  de  faire  mourir,  par  là 
loy  de  l'usage,  w  0)   '    ■ 

Maupasest  du  mi^me  avis  sur  le  fond  do  la  qiieiilion.  Mais  il 
pense  qu'on  peut  employer  Hoit  de,  «oit  à.  (8) 


N.^ 


W    94|ftw 
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(1)  Clêon.  17,  IV,  33^,  en  note;  /).  I,  cont.  am.  VV,  271. 

(2)  (iram.  M50  v*.  >       . 

(3)  Acad.  03. 

(4)  IHirmest.  ^K/«  i.  1 196  fl. 

(5)  «.11,4,  fV.  3«l. 

,    {9i)  Am.d'H.  iomh.  A' km.,  ÏW,im. 
(7)  Aead,  p.  I6«.        . 
(ê)  Gram.  r\b9  r . 


•      {i)  El.  1,8,  IV,3G2. 
(4)  El.  I,  2.  IV,  ;<54. 
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Àf  al  herbe. 


iiO 


s  ' 


LA    DOCTRINE    DR  MALIIERHE 


('iiez  aucun  de  ces  auteurs ,  en  tous  cas,  on  ne  trouve  encore  Iraco 
(le  la  dislinclion  qu'on  essaiera  plus  tard  d'établir  entre  tâchfir  de 
et  Uh'lipr  à.  . 

9 

Les  'locutions  impersonnelle^  faites  avoc  il  est  se  f^nt  suivre  d'un 
infinitif  précédé  de  ele  :  li  est  en  votre  pouvoir  de  ti aimer  rien  que 


vous. 


X. 


> 


/- 


Si  au  contraire  ou  ne  se  servait  pas  de  la  forme  impersonnelle, 
il  n'y  aurait  que  faire  de  la  préposition  :  N'aimer  rien  que  V4)us 
est  en  votF<»  pouvoir..(l)  ' 

De  nn^me  il  faut  :  i7  est  impôssihle^d' avoir,  tandis  q\i 'on  dirait  c'est 
clisse  impossible  ^i  avoir.  (2)    •  '  -y^ 

Ce  m'est  f/rand  honneur  se  construit  de  la  même  manière':  Ce 
tit\est  r/rand  honneur  de  reconnaître .  k^Y  ^ 

*  t  " 

Qw^  .srr/ se  fait  aussi  suivre  de  (/^.  '       ' 

ntQue  serviroit  nier  chose  si  reconnue,  est  souligné  dans  l'exem- 
plaire original,  (i)  , 

De  remploi  des  prépositions  de  et  à  devant  r infinitif 

Verbes  gui  se  construisent  avec  t\e  et  non  aveà^h.  —  Empêcher.  On 
(lit  :  empikhor  de  courir  et  non  a  courir.  (5);    V 

Maupas  donne  la  môme  règle  pour  les  verbes  de  fend  n^  prohiber, 
di^sl^der,  retarder,  détourber,  divertir,  reculer,  refuser,  et  tous 
verbes  Jjortant  défense  et  empêchement:  vous  m'avez*  empesché 
défaire  tnônfrofit.  (G)  ^ 

Essorer.  Malherbe  à  souligné  ce  vers  ; 

C'est  en  vain  q\ief  essaye  à  tromper  ma  pensée.  (7; 

(hCleim.  5,  IV, 'm. 

'{'■i]  V.  ail)  adjectifs,  p.  371;  Maupa^  dit  la.môme  chose,  f  134  \". 
(.*{)•/?/.  I,  7;  IV,  361,  '.'.-.'     y* 

{4)  El.  II,  1,  MftSr*.  \.    ■  *  ' 

Ci)  EL  IL  B,  IV,  382. 
(f.)  G»*am.  r  150  v^(l«  éd.  ?8Û). 
.    (7)  E/.  1,14,  rigSr*.  Ms.  or.  .  .       ' 


Kst-ce  la 
mônic.  \Kï\ 
modériie.  *; 
profit  (i),  ( 
de  parler. 

Il  faut  d 
qui  rend  e: 

Forcer  e 


Bepiarfji 
•  avec  éi  ne  j 

«  Si  on<( 

/à  quelqijie 

l'ail tre  non 


Formes  c 
s'écrit  par 
ardentes,  c 
Ëx  :  viola» 
.L'usage 
Desporte^  ( 
est  une  pr 
défiuitiveni 
XVI-  siè  1( 

(1)  Gram. 

(2)  Epit.  C 

(3)  Div.  A 

(4)  EL  l  I 

(5)  Ce  tôtni 


•o  .ui».   âjL.it.iuv  eiiipKJie    un    re»ie    ailleurs   tfo/airer   d  comme  le   veut 
*^î<falherbe.   . 
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Kst-ce  la  rencontre  (le  voyelles  qui  l'a  choqué  ou  la  conslriiclioii 
môme.  (Kn  ce  cas;^il  aurait  singulièrement  devancé  la  syntnxe 
modériie.  Maupas  admet  en  effet:  j  essaye  de;  mi  à  faire  mon 
profil  (f),  et  les  auteurs  classiques  hésitent  entre  ces  deux  façons, 
de  parler.      . 

Il  faut  descendre  jusqu'à  Thomas  Corneille  pour  Irouyer  la  réglée 
qui  rend  essayer  de  oMigaloire. 

Forcer  est  mieux  avec  de  i 

Ê 

Que  sçay-je  moy,  si  Mars  esmu  d'envie, 
A  point  forcé  la  Mort  à  le  prive^de  vie  (2). 

Bemarffue.  —  Deux  verbes  donl  l'un  se%conslruit  avec  rf^,  Tau  Ire 
•  avec  à  ne  peuvent  ptfs  ^Ire  irrégulièrement  appqsés  comme  ici  : 

«  ^  ce  que  l'un  contraint,  l'autre  nous  e/i  dispanse. 

«  Si  on<  dit  :  contmindre  à  quelque  chose,  on  ne  dit  pas  dispenser 
/à  quelqiJic  chose...,.  Il  pouvoit  dire  :  Si/l'un  nous  y  contraint, 
l'autre  nous  en  dispense.  )v  (3). 


V 
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Du  participe  présent 


Formes  du  parifcipe  gérondif.  —  Le  participe  présent  du  verb^ 
s'écrit  par  un  a  ;  ainsi  pendantes,^  ardantes  et  noh  pendentes, 
ardentes,  c'est  ainsi  qu'il  se  distingue  des  adjectifs  Voisins  en  e. 
Ëx  :  violant  et  violent,  (4) 

.L'usage  à  donné  nàwcffHT  Malherbe,  mais  lu  liberté  que  prend 
Desporte^dAi  irai(^  !  orthographe  de  ces  deux  catégories  de  mots 
est  une  preuveNjeg^s  que  la  prononciation  de  ^/i  et  de  «/tétait 
déliuitiveraent  identique,  cq  qui  n'était  pas  encore  \L\\  milieu  du 
XVI-siè  le.  (îi) 

(1)  Gram.  p.  152  f  (f  éd.  323).      '  ' 

(2)  Epit.  Comte,  de  Bris.,  IV.  463,  copie  B. 

(3)  Div.  Aifi.  cil.  3,  IV,  436.  \ 

(4)  EL  l  IV,  371;  D,  II,  11.  P\  57^) /m.  de  l'Ar.  Kfort  de  Hod..  IV,  4(«. 

(5)  Ce  lômolgnaxe  é^t  ù.  ajouter  A  c«ux  que  fournit  T|iurot,  II,  434. 


>^. 


,1       ^ 


v^  »>•  ^    w  • 


,v^.«woi..  pv»ui  icnv^iicv.  iju  i  IieuiX,  IV,  'toi'. 


(5)  Elle  est  dans  Lafontaine  et  aussi  dans  De«cailes,  M" de  Sévigné,  etc. 


(6)  Cita 
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/*  Participes rft  Gt'rondifs. 

Forme  et  accord.  —  Balzac  disait  que  Malherbe  traitait  l'affaire 
des  gt'rondifs  comme  une  question  de  frontière  entre  dbux  peuples 
voisins.  Sous  cet  air  ironique  la  chose  est  vraie.  Il  n^âdmettait 
pas  que  les  unsjcmpiétassent  sur  les  aulres,  ni  qu'on  les  confondît  : 
Voici  qui  est  mal  parlé  :.        ,  . 

Et  regrette  c«/)/curan?  ma  jeunesse,  passée, 
Maudissant  le  pipeur  qui  m'a  tant  abusé. 

Un' gérondif  et  un  participe  ne  vont  pas  ensemble,  (t  ) 

Leur  forme  extérieure  du  reste  les  distingue  absolument  Le^ 
gérondif  est  invariable,  le  participe  s'accorde  avec  le  nom  ou  le 
pronom. 

Pour  le  gérondif,  point  de  difficulté  :  «  il  n'est  obligé, -comme  dit 
Maupas,  ni  à  genre  ni  à  nombre,  ains  go  prononce  tousjours 
masculin  singulier,  et  la  cause  de  celte  construction  est  parce  que 
ce  participe  exprime  le  gerondi  en  Z>o  latin.  »  (2) 

Pour  le  participe  on  avait  au  contraire  hésité  jusque  là,  au  moins 
pour  l'accord  de  genre.  Nous  ne  saurions  refaire  ici  toute  l'histoire 
de  la  question.  Disons  seulemen.qu'à  la  fin  du  XVP  siècle,  Taccord 
semblait  toujours  facuUatif.  «  On  diteim&te  pour  le  féminin, 
combien  ce  nous  dizions  aussi  famé  eimant:  mé  can  le  participa  et 
considéré  sans  axion,  nou'  diron'  plu'  tôt  fapd' pi  marne.  »  (3)  Encore 
y  avait-il  plusieurs  cas  à  distinguer,  suivant  ^aupas,  (4)  qui  est  le 
plus  net  : 

Quand  le  participe  ne  servait  que  de  pur  a^djectif,  c'est-à-dire 
«  attribuait  au  nom  une  qualité  adhérante  h,  |)|riou(  s'il  précédait 
ce  nom,  l'accord  était  de  rigueur;  «  C'est  une  vertu  bienséante  que 
/a  modestie.  Voilà  une  fort  luisante  lame.  » 


(1)  D.  î,  cont.  am.-IV;  270. 

(2)  Gram    f  156  V  (f  éd.  330). 

(3)  Rama»,  p.  53. 

(4)  Gram.  r  IM  r,  (P  éd.  33«). 
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Ces! 
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lampe,  et  ff 

De  m«^m( 


Rai}is.sant 
SeiiIenuMi 
simple.  C'( 
sent  l>ien  lu 

Nor 

«  Car  il 
féminin  ne 
devoit  donc 
conlox-ulion 
Ex.  :  Les  v( 

(i)  Am.dl 
{2)  El.  Il.I 
{^)  Am.d'I 

(4)  Kl.  I.  l 

(5)  Granit 

BRUNOT 


(6)  Cleon.  53,  IV.  341.  VM.  raod.  portée  ne  s'est  onea  amortfe. 
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cbntrairo  quand  il  nsl  pur  pîirtl('i|M>,  cVsl-à-»lir  ;  du'il  «  nttri- 


>iie  iinp  ju'tion  ou  t»ffecl  sortant  du  sjil)stanlif  »  c<  ,uni 


voiuptfz  corrompant  /^.v  mœurs,  «  o 


Il  se 


[XMlt 


accouim 
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frMHiiiiii,  mais  le  participe  s^mMe  plus  coulant  sous  forme  nmscu- 
line.  comme  estant  de  commun  {,'enre.  ^)uant  au  pomhre,  il  est 
meilleur  qu'iM'ensuive.  I^lx  :  La  tejTe  /utmant  la  rosée  produit 
hej-bes  en  la  jsahson.  »  '  ^    ' 

Ces  distinctions  paraissent  àf  Malhj'rhe  trop  sulililes  sans  doute,    ^ 
ol  sa  règle  est  plus  simple.  Ou  on  emploie  le  gérondif  el  alors  pas 
d'accord  (1),  ou  on  emploie  le  participe,  et  alors  il  faut  lu  m.  lire 
au  féminin,  s'il  y  a  lieu.  Kx.  :  ^ 

Cesle  huile  est  de  la  lampe  irTcessam;nenl  ardant. 

«'  Ardant  ne  peut  être  ici  gérondif.  Il  faut  donc  qu'il  soit  participe, 
ot  par  conséquent  qu'il  convienne  en  genre  avec  le  substantif 
lampe,  et  faut  dire  lampe  ardante,  chandelle  vclair({nte,  etc.    .>  (2) 

De  même  ici  : 

Apres  tant  de  douces  merveilles 
Raviaaans  l'esprit  bien-be.ureui. 

/?</"i.vAYi/*/.v  est  «  pour  ravissanles.  »  (3)  , 

Seulement  il  manque  une  chose  à  celle  théorie,  en.  apparence  si 

simpJe^C'est  qu'e|je^^|,i>?>K^s    lonjours   applicable,    lauteur   le 

sent  bien  lui-même.  b'a|ués  sa  règle  il  faudrail  dire  : 

No!î  pour  mille  vertus  honorantes  la  jeunesse. 

«   Car  il  faut   un  participe   féminin  à    verlus.  Or   le    participe 
fémini»  ne  vaudroit  rien;  »  Malherbe  en  convient.  <'t  ajoute  :  «   il    , 
devoit  donc  user  d'une  autre  façon  de  parler  (i\  lise/  dune  «  cir- 
conlovulion  par  le  relatif  et  le  verbe  tini,  >.,  comme  dit  .Maupas. 
Kx.  :  Les  vertus  qui  honorent  ta  jeu4icsse^jr)). 

(1)  ^m,  d//.  ch.  12,  IV,.3iC.  \  ^ 

(2)  i?/.  II.  La  pyroiji.,  IV.  384. 
(H)  >4m.  d'//.  ch.  8.  IV,  3i4.    , 

(4)  EL  I.  Di»ç..  IV,  378,  Comp.  Am.ttH.  iT,  IV,  315. 
(5K;iam,ri56  r».  U^l.  332. 

BRUNOT 
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/ 


Hi>  D.  l  dial.  1.  IV,  2C3. 
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Av«c  co  sysl^me  iu  qucs.lion  ii'ost'pas  tranchée,  parce  que  la 
laiigue  ne  petit  pas  renoncer  à  un  tour  aussi  commode  ;  Malherbe 
ne  résout  rien.  Ce  ne  fut,  comme  on  sait,  qu'en  1679  que  l'Acar 
demie  donna  une  rùgle  détinitive,  du  reste  tout  artificielle.  . 


-,  ,  CoiLstruction  du  participe  gérondif. 

Dosportes,  profitant  des  Jibertés  de  la  vieille  syntaxe  (II),  con- 
struit très  librement  le  gérondif,  chose  dont  il  est  vivement.blàmé 
par  Malhei'be,  qui  cependant  en  a  fait  autant.      ,  '     , 

Voici  une  }  brase,  un  peu  barbare,  il  faut  l'avouer  :.        ' 

Afin  que  plus  devôt  ij  puisse,  en  arrivant 
La  nouvelle  Djane,  adorer  sa  4umîerè,     * 

La  faute  de  langage  est  vraiment  «  excellente.  »  (2) 
Mais  d'autres  exemples  sont  beaucoup  moins  choquants  :. 

En  fin,  croyant  trop  fort  son  cœur  et  sa  jeunesse 
Un  combat  sans  pitié  de  trois  à  trois  se  dresse.  (3) 
Ainsi  durant  TetTort  de  tant  àe  durs  alarmes, 
Retenant  ses  soupirs^  son  recours  eât  aux  jarmes.  (4) 
Et  sera  le  premier  auprès  de  ma  personne,  . 
Comme  tenant  dé  luy  mr..n  sceptre  et  ma  couronne.  (5) 

\ 

Il  n'y.  avait  pas  besoin,  comme  le  dit  Malherbe,  d'Hre  ignorant 
pour  commettre  cette  faute;  le  sens  n'iétant  pus  douteux,  le  poète 
usait  des  facilités  que  lui  donnait  ia  langue. 

Lfe  mOme  ici  : 

\     Voyant  en  ce  miroir  vos  yeux  que  j'aime  tant, 
Pensez  comme  du  ciel  je  m'iray  lanxeniunt  ((ï). 


■T 


(1)  V.  Gram. /ii«<.  p.  530. 

(2)  D.  11,50,  IV,  200.  Les  inéni«v  vers  sont  IWâmës  par  Deimier.  p.  445. 
(3]  Le  participe  est  rayé-dans  le  ms.  [Epit  tiur  la  mon  de  Quèlus,  r*328  r). 
(4)  EL'.  Ù.  Av.  1«,  IV,  389.  ." 

(5) /m.  del'Ar.  Mort  de  Rod.,  IV,  409;  Comp.  Berg.  et  Afa«c.Baispr,2V,453. 
(0)  Dtv.Am.  Pour  un  miroir,  IV,  447.    ,  * 


i*-;  *>».  t,  lu,  JV,  365.; 

(3)  El.  Il,  Xt,en<   1%  IV,  387 

{*}  Conform.  p.  ton. 
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Voi/ant  n'est  pas  «  ambigu  »,  quoique  Malheihe  ail  fail  semblant 
de  ne  pas  comprendre,  il  est  aussi  clair  que  dans  ces  vers  qui  sont 
de  lui  : 

— .  Quel  plaisir  à'ieur  courage  tendre,  . 

Voyant  Dieu  devant  eux  en  ses  bras  les  attendre.  (JT  / 

La  langue  cependant,  après  avoir  hésité  (2)  pendant  tout  l/» 
XVII"  siècle,  a  suivi  Malherbe,  sauf  dans  quelques  exigences  p^' 
trop  rigoureuses.  Elle  admet  encore  en  effet  qu'on  dise  :  / 

Las! /quand  quelque  faveur  en  aimant  me  contente.  (3)  '         / 
C'est  la  môme  cop-^lruclion  que  dans  le  Vers  bien  connu  : 
Si  son  astre,  en  naissant;  ne  l'a  pas  fi»'*  poè^e,  (4) 

et  on  la   retrouve  dans  une  foule  d^u très   phrases:   L'iippélit 
\\eni  en  manffeantj  \i[(r/  »      •  / 

Hemar^/ue.  —  La  syntaxe  du  participe  piissé  est  l'objet  d'un<î 
remarque  tout  à  fait  analogue  aux  précédentes.  A  propos  de  ces 
deux  vers  :  • 

Tousjours  saigne  la  playe 

Qu'elle  me  feif  à  ses  piiédstft^ff;i</i<  '  , 

«  Mal,  dit  Malherbe,  car  me  /st  datif,  ('/est  bien^dil:  if  me 
frappa  à  ses  pieds  étendu,  pourcc.que  me  est  accusalif  ;  c'est  bien 
dit  aussi  en  datif  :  il  bailla  l'aumône  ft  un  pauvre  à  ses  pieds 
étendu;.raai8  il  »|<» bailla  l'aumAneà  ses  pieds^'^m/M  ne  vaut  rien, 
il  Tse  faut  mieux  expliquer.  »  (5) 

Participe  et  proposition  .principale  —  Il  arrive  souvent   que 
pour  la  commodité  du  vers  un  subordonne  une  idée  à  une  autre 
lorsquVn  réalité  elle  devrait  ou  la  suivre,  ou  même  avoir  la  seconde 
comme  subordonnée.  On  fausse  ainsi  leurs  relations  logiques. 


(1)  M3.  ,  .       0 

(2)  Voir  de  nombreux  «xemplvs  dans  Hat^e,  p.  140.^ 

(3)  D.  Il,  de  la  Jal.,  IV,  283.  I)an«  son  ms.  il  a  barré 

IjA  mort,  en  hien  aimant,  esi  lotiHJoiir»  honorable.' fl>.  J,  ft,..ijp.  2,  V  21 1-) 

(4)  Bo\l.  Art.  poet.\,Z. 

(5)  D.  Il,  21.  IV,  278;  Comp..Bert.  p.  220  :  venu  io  jour  à  ses  ans  limité. 


I 


( 


(2)  Garn.  dapr*<  Hft?i$e,  Synt.  H.  Garn.,  p.  42. 

(3)  Vogols.  rfrf»  5y»M.  Gf6r.  />.  rf«£  ,  p.  471. 

(4)  V.  r  i:n  r»  et  «V.  (l*  éd.  p.  294).  Sebilet,  AW,  poit  éd.  1573,  p.  79. 
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Par  exemple  Dospoilos  avait  (lit  :  (1)    , 

Pour  un  chef  coupé  .sept  autres  liiy  naissoient, 

' .    Trau-vant  vie  eu  sa  playe  et  proHt  eu  sa  perte. 

Lu  |)lira»e  principale  est  évidemment  1^  dernière  :  sept  t<>tes  lui 

naissant,   llivtU'e    trouvait  vie, ^  etc.    Malherbe,    sans    se    rendre 

.■      'V-'  ■'         ./  '  ■*' 

t^ès  bien  compte  du  défaut,  s'aperçoit  que   la   atance   est  «  sans 

*4ronstruClion,  » 

.\il leurs  il  s'en  eii  plaint  plus  nettement  :  V 

Je  suiscbnlralut  de  nmruuirer,      ^ 
Invoquant  la  mort  iuhuuvaine  :  ,  . 
Mais^quand  je  la  sens  accourir,  etc. 

('  Il  devoil  dire,  observe  fîncment  Malherbe,  je  suis  contraint 
(riuvo(|uer,  vu  ce  qui  suit.  »  (Vest  là  en  elFet  l^idée  principale. 
De  inéme  au  lieu  de  : 

Conmieut  donc  malheureux  endural-je  c/i  yt'ya/U? 

a 

Ce  (ju'il  devoit  dire  cétoit  comment  pnis-je  demeurer  en  vie?  (3) 
Il  faut  observer  ta  valeur  relative  des  pensées.  Si  elles  se  valent, 
,  on  les  coordonne.  Aiusi  plji tôt  que  : 

Celuy  qui  sagement  se  peut  ainsi  former, 
Desgui^ant  sa  pensée  est  .seul  digne  d'aimer, 

u  II  trùt  mieux  valu  dire  :  et  déf/uiser  sa  pensée.  >»  (4) 
Si,  au  contraire.  Tune  est  accessoire,  on  met  le  verbo'qu'elle 
contient  au  participe.  \  '4" 

i       ■ 

Je  n'y  fay  que  penser.....  .  t. 

Demeurant  sans  mouvoir  comme  une  souche  morte 

(t  eut  été  mieux  que  demeurer.  »  (5)  ,    , 

(Vest  la  logi(}ue  ici  qui  commande.  L*helléiiisme  imité  par  J)es- 
portrs  s'accommode  en  effet  mal  à  la  netteté  rigoureuse  de  notre 

langue.  ,  ♦ 


(1)  Cari,  et  Afasr.  Hydre  d'am.  IV,  461 

[2)  Am.  d'il.  cil.  IV.  307. 

3)  Dir.  Am,  compl.  .1,  IV,  441. 

(4)  Et.  I,  18,  IV,  375. 

{^)Berg.  eiMoêc,  Goinp.  1,  IV,  458. 


•{,z)  i.ieon.  z,   IV,  az».   uomp.  El.    n,  Avenir,  IV,  3S0,  où  Malherl)e 
a  rétabli  eessa  dans  c«  vers  :  .   ,        ■  . 

Tuai  qa9  la  unicl  dura  de  pi^Aiv9r  n'a  cessé. 
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/î^z/wr^/zc—Loparlicipo  passé  ne  doit  pas  non  pins  contenir  l'ulôo 
principale;  il  ne  peut  jamais,  pas  plusqno  l'afijiy^lif,  <Hre  une  sorte 
d  altribiil  exprimant  le  résullat  de  l'action  marquée  par  le  verl^e. 

Lui' feit  perdre  la  8elIe-/'v/<»W/i  contre  terre  pour  :  lui  fit  perdre 
la  selle  r/ /V/<?/trf<V  contre  terre,  «  est  une  construction  latine.  »  (  t  ) 


Du  participe  passe. 

.9 

Participe  passé  et  adjectif.  —  Malherbe  a  un  instinct  va<>ue  d«'  la 
différence  qui  existe*  entre  un.  adjectif  et    un    participe,   comme 

désert  cl  déserté f  doux  vX  adouci.  (2)  K\.  : 

'  ■'  .     i 

Bien  qu'il  (ce  li^n)  soit  plaisant,  ((ue  i'herbe  y  soil  fleurie, 
Le  fueillage  agréable,  et  le  vent  adouci...  (W) 
"  La  Beauté  de  nosire  »g,e  à  nulle  autre  or/nlce...  {A)  « 

Et  comme  tes  beanx  yeux  n'estoyent  jamais  fc'<?c//fi...  f5j 
Df^essant  mon  hermitage  en  un  lieufl^e«ér/^...  ((>) 

Partout  il  met  mai,  ou  il  barre.  Il  seijj^  bien  que  déserté,  Uml  on 
«exprimant  un  état,  implique  (|ue  cet  état  est  le  résultat  d'urjV  action 
èl  qu'il  faudrait,  ou  bien  que  l'auteur  de  cette  action  fut  dési|;né, 
ou  bien  lescirconsianccsdo  temps  et  autres,  tpii  l'ont  accompagné»». 
On  pourrait  dfro  abandonné  sans  pliis,  avec  déserté  il  faut  ou 
déserté  des  hommes  ou  déserté  depuis  vinç/tans?..  (7) 

Tous  les.partitipes  ne  peuvent  donc  pnr^  être  «  purs  adjectifs,  » 
Malherbe  marque  la  limite  pour  certains  d'enlre  eux,  nuiîs  sans 
indi(]^uer  nulle  part  i^omment  et  ([uaïul  ils  la  franchissenf. 

(1)  /m.  de  l'Ar.  Hod.,  IV.  410;  On  nomparrra  «•••  que  uous  avons  dit  do 
l'ndjectif  attribut  au  chapitre  de  l'ndje<>tif. 

(2)  Ailleurs  il  dlstinnun  les  deux  parUci|»os  /n't:<n<^  et  proi^^ant,  (|ii«' 
Desportes  conrond  par  inadvertance.  Mais  la  rtMuanpi»',  siinpii'.cvtiistalation 
d'une  bévue,  n'a  fias  d'importance  théorique  (V    El.  Il,  av.  2,  .JîM,  cop.  H.  • 

(3)  /m.  (to  l'Ar.  Angel.,  IV,  41*1,^. 

(4)  C/tfon.  W.  |V,  .'M2.     ' 

(5)  El.  I.  14,  IV.  371. 

(6)  Mh.  de  la  H.  N.  D.  II.  8,  ï*  42  r. 

(7)  On  lit  cependant  dans  l'Udo  â  Mario  de  Médicis  ^I,  '45)  visaKes 
pâlis  z=  \)Alen.  ^ 


^ 


V. 


u.  ^u  vawciiik;  u(j  iiiHi  j«  ne  (uy  /vux  rxeh  rtire.  uarn.  vil,  407. 

(3)  .4m.  d'ff.  {),  IV,  m. 

(4)  Z)ir.  Am.  Qde,  l.V,  433. 
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Fonnejf  du  participe  passif.  —  Poindre  fait  au  parlicipc  point  el 
non  poind.  (\) 


Accord  du. participe  passé.  —  Sans  Hvé  Uxé^  TuSàge  fournissait 
déjà  au  XVI*  sit^cle  un  dertain  nombre  de  règles  eonstantes.  Tous 
ou  presque  tous  les  auteurs  admettent  l'arrtH  contenu  dans  les 
célèbres  vers  «le  Mq,rot.  (2)  Les  adversaires  du  ]>oète  ne  sont  plus 
puèro  représentés  qiie  j)ar  Ramus,  qui, prétend  ave:  Arislote  et  au 
nom  de  la  «  vrei  rezon  »,  que  m'amour  vous  e  (&t)  done  se  pourqet 
débattre,  »  attendu  que  les  mots  transposés  «  doevè  siniHcr  une 
meme.cozo.  »  '      .  ^ 

Ola  ne  veut  pas  dire  que  la  règle  fût  suivie  en"  pratique  par  tous. 
Desporles  par  dxemple  eu  use  avec  une  ex(r<*me  liberté. 

'       ■*  \ 

A.  Participe  avec  le   verbe  avoir.    —  1*  Dcsporfes  «ccordc  ■  le 

participe  construit  ^t-ec^rotr  ftu  sujet  de  ce  verbe  et  dit  : 

Car  sa /at^tfiir  ne  leur  avoit  e/pn/iétf 
Tant  de.,clairté.^....^' 

'  i  '  *  •  ,  ■ 

«<  Voilà  pas  qui  est  galant,  s'écrie  Malherbe;  «  cette  femme  là 
m'a  donnffe  des  chemises  ;  cette  Ungère  m'a  faite  des  coiiïes  î  »>  (3) 
En  véi*ité  «  l'ignorance  est  des  grosses  »,  la  règle  icin'aVait  jamais 
été  douteuse.  '  ' 

2"*  L'accord  du  participe  conslruit  avfc  avoir  se  fait  avec  le 
régime,  chaque  foisqoece  rtgi me  précède.  Ex.  : 

Conduisant  les  esprits  que  la  Parque  meurtrière 

A  dépouUlé  des  corps.       '  ; 

*  • 
<«  Dis  i^poui/iés.  »  (4) 

Egale  obéissance  à  tous  deux  j*ai  furé 
«  j'ai  jurée.  »  (5) 

^IJ  ^/.  I.  13.  JV,  370.- 

(2)  V.  Delmler  Arad.  p.  380.  MaupaD,  156  V. 

i3)  CloQti.  l»o.ir  un  mallî'yeux.  IV,  342;*Comp.  Div.  Âm.  f  \3,  IV,  ^2i  ; 
El.  I.  0.  IV,  .163;  L'a»Mimilation  que  fait  l'édition  Latant^e  (fntrod.  grani. 
V,  XLIII)  entre  ce  dernier  pasHage  et  des  ptiranes  pFitieH  à  Malli«rt)e,  eai 
tout  à  fali  «tforièe.  La  contradiction  qui  semble  en  résulter  n'existe  pas.    \ 

(4)  /m.  cftf  l'Ar.  Rod.,  IV,  4(W. 

(5)  ^m.  rf'f/.  3,IV,207.  -  *  • 


♦■ 


S\^«S«UII»« 


Au  contraire,  si  nons  parlons  de  chose  non  réellement existcnte. ..  nprès 
ladite  conjonqtfon.  et  relatifa  viendront  temps  optetlfs.  »  (t4G  V,  1*  éd.  p. 
311)  Le  chapitre  do  Maupas  est  fort  remarquable. 


/ 
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Celui  n'avoit  jamais  les,  noces  é^roj/i'<*. 

M  Eprouvées.  »  (1) 

Comme  on  voit,  peu  importe  si  le  régime  se  trouve  porté  avant 
le  verbe  par  une  transposition,  la  règle  est  générale. 

Voilà  la  force  que  possède  \    * 

Le  féminin  quand  il  précède.  ■         ♦ 

A  vnii  dire;  il  fallut  encore  près  d'un  siècle  pour  que  les  écri- 
vains se  résignassent  à  écrire  régulièrement  IV  et  le  s. 

La  Uochefoucauld  écrit  :  /oi«  len  maux  que  j'ai  ru,  t^out  comme 
Régnier  (2),  et  on  trouve  dans  Labruyèrc  mi^rae  :  Certains  vers,  les 
plus  heureux  qu'oii  ait  jamais  iu.  {'é)      ■       , 

Mais,  dès  la  lin  du  XVI*  siècle,  on  considère  «<  ce  langage  comme 
fautif  et  soloccisme,  n'en  desplaise  à  qui  que  ce  soit  qui  se  licencil^ 
de  parler  sans  cette  observation.  »    4)' 

» 

Cas  partie uiier.  —  i*  Quand  le^tartioipe  du  verbe  rendra  ou  du_ 
verbe /aiV^. est  suivi  d'un  adjectif  ou  d'un  infinitif  exprimant  le 
résultat  de  l'action  marquée  par  ces  verbes,    le   part-icipe   reste 
invariable.  * 

Dans  ce  vers  de  Desportes,  Malherbe  a  eiïacé  \o  s. 

Ceux  qu'un  si  cher  thrèsor  a  rendus  désireux.  yTt) 

De  même  :  ,  .        - 

Qui  ma  flamme  a  nourrie  et  l'a  /aiia  ainsi  croistre. 

Il  faut  dire  : /ai/  et  non  faite^  on  ne  dit  pas  :  je  l'ai  faite  venir,  (ti) 

Suivant  Maupas,  il  était  «  iifQilTéreni  en  ce  cas  au  partici|)e  de  se 

conformer  à  son  accusatif  ou  iîc  demeurer  neutre  singulier.   Kx.  : 

Avez-vouf,  vu  laUoine  ?  ouy,  je  Vai/  veu  parler  ou  je    Vaf/   veuë 

^ar/w  à  Monsieur  IWmbassadeur.  >»  ('/) 

* 
\\)  Div.Àm.^i.  du  mar.,  IV,  440,  CV)mp.  (?/tf.)n.  94,  IV,  3r»();  Div.  Am.  Il, 
IV,  424;  D.  l,  proc.,  IV  207;  Am.  fYH.  ch.  8,  IV.  :J24;  KL  I,  12,  IV,  ;m. 
(2)  Reg.  Ep.  Il,  à  M.  de  Fon|uevaux. 
13)  V.  Haase,  g  9?.  c. 

(4)  Maupas,  Or.  157  r*  (f  éd.  335). 

(5)  Dit.  Ami.  comp.  3»  IV,  44t>. 
vô)  D.  II.  24,  IV.  278. 

(7)  157  V. 


0i 


[o)  u.  1,  41,  iT,  eoo  ;  comp.  uaupas  ;  «  Kn  termes  negaiiis;  conaïuonneis    ^ 
et  interrogaUDii  oti  y  peut  aussi  apporter  l'indicatif.  Maifi(  la  vérité  est  que 
l'optatif  y^  plus  vtf  et  de  meilleure  grâce  (f  148  f; .  » 


aptatif  y^0t  plus  ytf  etde  meil 

(4)  Divi  Àm.  tt.  2,  IV,  438. 

(5)  /mJrfe/'.4r.  Roi.  fur.,  IV, 


402. 
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Mais  Vauu;oIii$  ici;  ne  il  U?  avec  recoiniiiissaiicelu  rôgfo  dii  mallrc  : 
«  Eil(M>sl  fort  hcllç,  (!i(-il,  ot  je  la  li«Mis  (1(111  tl<»  mes  amis,  qui  l'a 
appris»'  (le  M.  de  Malhcrhe,  à  qui  il  en  faut  donner  fhoiiueur.  Que- 
si  Ion  ()l»je(*le  v(|uo  M.  de  Malherbe  lui-mesme  ne  l'a  pas  loujcnirs 
observiMN  c  est,  ou  la  faute  de  J'imprimcvur,  un  qutviuy  mesme  n'y 
prenoit  |)as  toujours  u^arde,  ou  pluslost(|u'ir  n'a  fait  eeUe  reniarqu("î 
coiume  (liLenrore  ctH  amy.  ((-u'à  la  lin  de  ses  iours  el  apivs  Tini- 
pressioiî  de  ses  uMivres.  »  (L)     '  ,        .  .    ., 


Participe  passe  du  f^frôi*  pronominal. 

«  Pour  bien  p.irler  il  faut  dire  :  /A  \r  sont  idu  devrais.  Si  Tae- 
lion  frtl  relourn('*e  à  1'.  lisant  il  efil  fallu  dire  :.  ils  se  soni  éins^ 
romine  Ils  se  soni  hh's,y's,  ils  se'-sont  rhmiffê^,  etc.  Afais  puis(|ue 
raction  va  hors  de  léiisanl,  il  falloil  dire  :  se  sont  élu.  Il  faudrait 
ici  uli  long  discours.  >•  (2) 


I  *  • 

Locutions  participiales, 

■  Malherbe  condamne  eomme.un  latinisme  les  loeulions  cr  dit,  et 
ce' disant  {',]),  que  M"' de  (ioiirnay  dj^fendit.  (4^  Va*igela»,  allant 
plus  |oin^  reprenait  Icsromanciersqui  Usaft»nlde  celtf  (/t/, quoiqu'il 
approuvât  cola  fait.  Mais  l'Académie  m(^mo  ne  lui  donna  pas  raison, 
el  cola  f/i/^survécut  en  piftce  de  ce  di(,  qu'on  laissa  iV Ronsard.  (5) . 

.\(Mis  ayons  in('^me  ^ardé  un  certain  nombre  dis  tours.od  le  parii- 
ripe  peiil  ainsi  s'employer  obsoliiment,  pour  la  plus  {^rand(^  com- 
ino^lil(^-d(*  la  hingiie  :  cela  pos(\  les  choses  rcf/lees,  le  contrat  sifjné^ 
on  lil.  de. 


il)  Hem.  I.  'î\)2.  I/ainise  trompiit.  comnio  on  voit,  et  nu  eoanaissnit  pas 
le  Çomnu'ulalin. 
,5    l).  I.ch.  rt'Htii  .  IV,  26V  ' 

'^)  Im.  ilo  l'A*'.  Ang/^l.,  IV,  410;  ro  diêuiU  est  souligné  dans  le  ins  de  la 

M.  N.dtod.  r2:M'v) 

(4)  Omb.  Wih,  '       .  .  - 

(5)  Viiug.,  II.  209.       . 


(4)  Am:  rf'A/.  47,  IV,  S12. 

(5)  Clcon.  st.  2,  IV.  387. 

(6)  Am.  d'H.CoMra  de  l'on,  IV,  307. 


I 


\ 
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A(it:erbf.s'  pt  prépositions.  —  Jj«»s  rappôrls  oiili.o  ces  «Ifiix  pailics 
(lu  (iis(;oui'»  sont,  ou  le  suit,  >i  iulimi^s  <]u'<'llos  s'ûrluiiigoiil  livs 
sou  von  l'\t  (juo  (icH'mols  coninu^  devant,  Uerrinr^  s'(Mn|)li>i('nl  à 
yoltml*^  st  uls  ou  avoc  un  ri^giuio.  il  en  a  Mi}  jKvuiAuu*  de»  hoancoiip 
(i*aulroH.iiujotii'(i'hnifix(^H  dans  l'uno  tlcsdcuv  ral»^jçori<w.  Dosporfos 
ditHJusi  \  !oii{  partoiU  le  Itois.  .Malhcrbiv  «  voutiroit  dir»;  loiil  |>ar- 
loul,  ahsolni*'.  >»  (1) 

HécipriquomciU  los  prc^posilious  ué  se  doivent  poinl  ('uiploycr 
suns  l'éginK).  Ou  no  peut  dire  : 

(Je)  sonty  dans  mon  cœtir  la  sipettc  (l'Amour 
Qui  perça  le'rocher  qu(»  j'avois  4 /V/j/our. 

Le  motne'«  plall  pas  i(;i,t\  Miillierhc.»  (2)  <'i'la  ne  veut  pas  dire 
pouiiaUt,  je  crois,  (|ue  <J  fcnfottr  uy  puisse  pas  «Mre  advtirhe.  Lni- 
UK'^uuMrH-t  il  pas  parlt^le;^  (>nfanis  : 

Qui  seront  près  devous  et  ('rieriml  à /r/j/o/n.  (M) 

Toulc^rtM-^  la  loniliou  est  diuiiiée  p;'ei«|H(;  p.irloul  comme 
pn^positive.  iï)'  • 

(!)/m.  tiei'Ar'   Roi.  fur.  IV  lUl  .     • 

(2)  H^rg.  et  Mate  comp.  1,  IV,  'l"»T, 
XA)ïr^.  V   IS.  ■  ^ 

(4)  NIcot  (Dict. )  laclte  eoinme  niRorlic.  Mais  Maiipiis  la  dunnc  p.inni 
iea  prfpoHitlonM,  (première  éd.  317^  Au  prix  usl  <k  ini^iiio  pri>|)Ohilioiiet 
non  advci'Iie.  />iV.  Am.  ut.  du  Nfar.,  IV,  iW, 


I 


(1)  .\m.  d'H   :«,  r  «3  V*. 

(2)  Cleon.  m,  \X\  345. 

(.i)  Div.  ^m.  pi.  1,  IV,  121 
(4)  h.  du  ?,  P  2«6  r. 
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'  Fornip  des  afivrrhes.  —  .\dverbos  (Mî  virut.  Pondant  tout  le  cours 
du  XVI'  si^clo,  un  certain,  nombre  do  ces  adverbes,  particuli^re- 
nieni  ceux  qui  (Mnient  formés  d'adjectifs  en  ont,  eut,  avaient  hésite 
enire  la  vieille  forme  faite  sur  Tcm  féminins  en  put,  et  la  forme 
nouvelle  faile  sur  le  féminin  ahalogique  en  entf.  On  avait  dit 
ainsi  :  prudemment  A prudr-ntement,  ar<lemment  èXarfieniemenf.  {{) 

Deimier  déclare  que  «  les  uns  et  les  autres  sont  bons,  soit  à  la 
parole,  ou  h  l'escrituro.  »  (2)  Malherbe  préfère  les  formes  courtes, 
^-mais  sans  condamner  les  aulrés  ;  ardemment  est  simplement 
déclaré  «  meilleur.  »  ("3)  Maupas  est  plus  formel,  el  donne  comme* 
lègio  (|ue  tous  les  adverbes  sortis  de  ces  adjectifs  doublent  l'm.  (ij 
Mais  cettc^  observation  n'appartient  qu'à  la  deuxième  édition. 

Vuugelas  a  définitivenifint  Ir&uclié  lu  question,  tout  en  se  Ironti- 
pant  entièrement  sur  la  véritable  évolution  de  ces  forme».  (5) 


i^ 


A  fo///^esl  une  vieille  loculion  adverbiale  à  peu  près  synonyme 
dé  tmi  à  ruup.  Ex  : 

Et  par  quelle  Injustice  à  coup  j'en  suis  privé  1 

fuel  langage,  s'écrie  Malherbe;  j'en  suis  privé  à  coi//>,  pour 
dire  i^f^n  un  instant  >»  ou  <«  tout  à  un  cottp!  »  (6) 

On  peut  voir  par  les  exemples  que  fournit  Littré  (18*)  que  l'ex- 
pression se  rencontre  encore  dans  Dalzac  et  dans  Descarles.  Nicot 
la  traduit  par  r^/»»/!//?.  Maupas  doune^^i  coup,  tout  à  coup,  tout  à  un 
coup.  (7)  -^ 

Uns.  (Voir  au  lexique).  ^ 

..  .t  qui  mieux  mieux  est  une  construction  fausse,  et  au  mieux 
aller  suspecte  do  l'Mre.  »  (8)  Comme  Littré  l'a  montré  dans  son 

(1)  V.  Darmrsl.  XV!*^  »UcU%  ^  24.T  Comp.  (iram,  hi»l.  §217. 
\2]  Arad.  p.   181* 

(al  D.  II.    cil.    2.   IV,  277;    ardenh^-.ent  eut  encore  iMMiIlKné   allh-iirs 
dan» l'original.  [FA.  \,  12). 
(4)  Ornm.  r  163  V. 

[h]  II.  1«'.K  V.  la  Rem.  de  Th.  Cornelll«j  nur  hntamtnl  ^ï  prHêntement, 
(«)  E/.  I.  10,  IV,r3«5. 
(7)  Gram  t  162  V. 
\9)  Im.  de  t'Ar.  Ro«l..  IV,  400.' 


,L 


> 


\a)  i^rum.  r  lou  r ,  i  '  eu.  p.  iiia. 
(ilÉpit.  êur  là  mort  do  Quélu$,  IV,  466. 
(5)  Gram.  p.  150  f,  l*éd.  p.  319. 
[(i)Div.  Am,  V4,  IV,  425.' 
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historique  et   danî^  .uno   remarqno,  la  forme  ancioime  est  en  efTel 
t/ni  tineur  mieiw.  La  proposilion  ymic  s'introduit  que  plus'lard. 

Néanmoins  la  locution  apparaît  telle  (|ue  nous  l'avons  conservée 
dans  le  XVl'  siAchp(,  elle  avait  m<^me  donné  naissance  à  des  aoa- 
lopues.  MaupaH  cite  à  ^ni  pis  pis.  Fil  il  aj«Mite<«  Quand  nou's  voulons 
exprimer  un  debal  des  uns  tendans  à  surmonter  les  autres,  nous 
avouîi  cette  forntu le //«7/</.  JoUons<i^;/i  jçartj^'nern  l<»  prix,  hîsputons 
fi  <////"  sera  le  plus  sçavan?.  Ces  Archers  tirent  //  (/ni  donner.!  le  plus 
prest  du  blanc.  Quçlqu'efoisft  aVec  un  inlinitif  pur  après  un  compa- 
rai if.  Faisons  à  mieux  sauter^  à  courir  p/us  roiffe.  »  (I) 

l>s  puristes  du  XVII*  8i^cle  ne.  parviiirent  pas  à  se  mettre  d'accord 
sur  les  motifs  de  condamner  ùt/ui  mifius.  mieuj .  Vaugeljs  trouvait 
la  locution  vieille  olbasse,  (2)  («hapelain,  d'après  Thomas  (iOrn<Mlle, 
la  jugeait  basse,  mais  pas  vieille.  iVAcadémie  décida  qu'elh;  n'était 
ni  basse  ni  vieille,  mais  fort  bonne  dans  le  stvle  familier  et  la 
sauva. 


,<• 


Au  dcvaiU  Qsi  locution  prépositive  et  adverbiale,  mais  en  celte 
dernière  <{ualité,  elle  no  saurait  accompajçner  que  certains  verbes  ; 
on  dit  bien  fi//ff>*  <iM  (/^t'-(/i/,  ixow  fuir  au  devant,  il  faut  dire  :  fuir 
devant  lui.  (3) 


.•tM;»rrmifr  signifiant  pour  la  première  fois,  est  une  locution  (|ue 
MulherbiMie  »  goûte  pus.  »  (i) 

Aim^û/ois  ne  siguiliu  pis  lu  même  cho4c  que  une  autre  fois.  «  OiV 
ne.  dit  |»hs  :  je  vôu-»  verrai  autre  foi^,  mais  je  vous  verrai  une  autre 
foi.«,f,<\u  temps  passé,  oin  dit:  autre/ois,  comme:  /mire fois  jo  l'ai  vu, 
autrefois  j'ai  été  son  ami.  etc.  »  (5) 

C'est  m'^me  l'adverbe  du  passé  ;   un  jour  doit    être   réservé  au 

•  V 

(1)  r;»<iin.  f*  nortl'èd.,  36:i).  * 

(2)  Vaug.  Rom.  I,  35Ô. 

(3)  /m.  de  t'Ar.  mort  de  Rod.  IV,  400. 

(4)  Am.  <f//.  st.  3,  IV.  J14. 
,:>)  é:<.  I,  I.  IV,  353. 


T^^ 


réKi.ne.  D.  II,  it  IV,  294.  Et  I,  1.2,  IV,  368. 
[A]  FA.  h'n.  IV,  367. 
v5)  Qram,  ^  150  V  (1*  éd.  820). 
(6)  /Im.  d7/.  el.  3,  IV,  309. 


■r'"j ' 


%' 


460 


LA    DOCTniNE,  nE    MAUICRBK 


lulur.  Ji'  (lirais  :  cetlui-ci  fut  nuire/ ois,  un  futur  je  dirois  :  cettui-ci 
sera  un  jour.  (I)  -, 

La  pr«»mi^r(î  dislrnclion  u«»  pouvait  se  faire  qu'à  une  époque  où 
rarliclo ///*  devenait,  obligatoir^i. 

Qiiiinl  à  la  seconde,  l'avis  de  Malherbe  n'a  pas  prévalu.  L'expres- 
ti'nm  un  Jour  marque  Himplcnient  que  lo  fait  se  passe  à  un  autre 
moment  (jue  celui  où  l'on  parle  (2);  c'est  le  temps  du  verbe  <|ui 
indique  si  ce  monient  est  passé  bu  futur,  et  comme  il  y  suffît  très 
bieli,  le  besoin  de  préciser  le  sons  de  l'adverbe  étaM  excessif. 

/^•///^//•yM/».— Tne  observation  faite  ailleurs  sur  quelquefois  se 
rapporte  en  m«^me  temps  aux  deux  précédentes:  «  Il  y  a  dilTérenec? 
de  quelquefois  et  {\<*  quelque  jour.  Ou  dit  :  Je  l'ai  vu  quelquefois, 
mais  :  je  le  verrai  (|uelc|ue  j»)ur,  et  qut^ndou  dit  je  le  verrai  quebjue- 
fois,  c'est  en  aulre  signiileatittn.  .»  f.ï)  N'est-ce  pas  celte  distinction 
qui  a  poussé  Malherbe  à  faire  au  nom  de  la  loj^wjue  les  ^^|fles  (|ui 
sont  plus  haut,  pre!i(pie  exactement  correspondantes  à  celles-ci  ? 

Comme  se  rencontre  souvent  choie  Desportes,  en  place  de  que, 
après /ii/».v/,  nutsi,  tafèt,  suivant  rusa**!'  du  XVI*  «l^cle.  (i)  Kx.  : 

Ml  «|ni  foiirnoyent  mon  aine  aiufti  comme  ils  vouloyent...  ^ 

lu  (pii  fait  qiie  loin  d'elle  aussi  triste  je  vy,  ' 

('oinme  j'en  de  liesse  en  sa  douce  presànce... 
Le  suit  tant  con{me  il  peut  de  l'œil  et  de  roreille.  (."S) 

Tons  ces  passa^e-^  sont  barrés  ou  AnniMét  même.  Malhet'be  y  dit 
expli(ilem*Mil  (|ue  ainsi  comme,  dans  le  premier  des  vers  cités,  lui 
parait  lAohe  et  plébée.  el  aitkurt  quf  ainù  qw  est  mieux  dit . 

11)  Cjvon   cl  do  Bert  ,  IV,  S5.1. 

t!i!  ip         *         L«  rh*n«^M»i  jour  du  iii  iiiMf».  (Ufonl.)  ^.    , 

fn  ioHf  —  iniil*  nou*  Mconi  ci>uchA<«  ioiu  l*"  guMn 
OimiKi  ctMli'  HiiU  ■<<*  nirii  hliin:lAnk  Hiurixoii  t  —  / 

Un  jour  on  coiiipr^iulTii..  •      . 

^V     Hugo,  5i)>i<   /ac  i'0n*m.) 

i:T,  /7*r.  Am.  20,  IV, .434. 

(4  V.  harinent.  A'^^f*  «idr/c,  H  tTA.  Comp.  ma  (iram.  hi»t  p.  .Vif .  INnir 
\fm  exenipltts  vt.tr  Vaug.  11.073.  Duval,  p.  ?71.  «Ile  nia^icflmmr parmi  !«• 
«  «dveHMi  r»Mulilèt.  ■ 

(&)  Kl.  11,4,  IV.  Wt  /).  f.  âS.  (Ma.  d#  la  B.  N.)  Im.'dt  l'Ar.,  Angol.  IV, 
419  ;  L'omp.  C4<foi«.  «I.  IV,  3» i  fiL  I,  12,  IV.  36H. 


; 


\ 


(6)  Am.  d'H.  torab.  d'Ain.,  IV,  323, 
(1)  Acad,  p.  152.        - 
(8)0ram.  ri52i-. 
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(iOmmeiii  se  fuil-il  qu'il   sonihlq   ignoror  iiii-iiK^uio'sa  jn-opro 
ràtf le  et  qu'il  emploie  r«/>i/«r  en  ver<  tiimsi  hioii  «iti'i'ii  [U'osc?  \\) 
^On  reliouve  ce  uieine  commn  Aixw^  so,s  discioles,  Ktuuu  a  «lit  . 
faire  le  tour  du  monde  aussi  bien  euuiine  /////. 

'.  ;ïi      Aux  niescliaus  ar»."<i  lediiul.iltlr  >' 

\  -  Com/*<e  agréable  aux  j^ens  de  lji«'n.  ÛM 

VA  Maynard  :  -   ^  . 

.  Sou  élotjueuce  est  sagu  au(ani*co>n)ntiri'\le  est  forte.  (Il) 
Vaugelas  lui -iiiAmo,  ou  comiainnant  ce  tour,  recouunit  <|u'une 
iuiinité  de  gçAMdiscutainsi;  ou  leur  donna  tort  et  Malherbe,  subis- 
sant Ha  propre  cousure,  fui  répriuiaiiiié  d'avoir  usô  ainsi  xlos  coui- 
"paralifs..(4) 

Pu  depuis.  «  Je^connoia,  dfl  Vaugela*.  uli  homme  forlj\g«''  peut- 
«Hre  Vorchères?)  et  fort  s(;avaul  en  nosi^re  jaugue,  qui  «lit,  «|ue 
lorsqu'il' vint  ii  la  (v>ur  jeune  garçon,  il  y  avoit  beaucoup  de  gens 
qui  disoient  cl  éorivoicnl  du  depuis,  et  que  def«ja  ilès  îy}  Icmps-hV 
ceux  qui  cnlondoieni  la  puretiVdn  langage  condamnoient  cettcN  façon 
de  parler,  comme  vicieuse"  et  barbare,  ne  permettant  niesjne  pas 
seulement  aux  PoMes  d'en  user  eommo  d'une  licence  poi'tique.  .•  (5) 

Ejj  elTel,  Malherbe  reproche  à  Desportes  de  l'avoir  eni|ilov«''  : 
•Voila  rlouc,coinnie  Amour  du  depuinuonn  fait  vrvre.  (»}) 

On  relr<,>uvo  cet  adverbe  dans  les  auteurs  dji  XVI*  cl  «lu 
XVII*  «iAcle,  i)a|i!)  Vauquelin  de  la  Fresnaye,  ll«»gnier.  etc.  Maupas 
le  mentionne  h  côté  de  depuis.  On  "essrtya,  d'ajuH'is  Vaugelas,  «le  lé 
soutenir  par  do  mnuvaises  raisi^ns,  mais  il  «lisparul  «h*  lûssigi».    7) 

(l)V.  uu  I,«x.  V,  p.  \Ù4.  -  .  . 

(«)  \,r.,S;  Coin  p.  p.  31.  74, 82.  lOô.  el«\ 

(3)'*/>Mr.  .III,, îM.  Ainâi  comme  llgun*  h  cMi*  lii-  ointi  tfiw  «Imiih  M.iiip.iMr^ 
'       J*  171  r*.  / 

(4)  Mnth.  ud.  ChoviiMiu,  I,  23U.  (  oinp.  M«'rf.  Ib.  III.  271. 
'    (5)  I,  2H7. 

(%)  D.  il,  sL^lV.  2f^,  Mallioii»e  l'a  oiKMutj  ruy«"'  «Iuiih  ♦♦oo  «xcmplaiiv  hiv. 
Am.  oh«ntt.  5,  ^  277  v».       * 

(7)  IkïrUiit.  p.  130,  Hèg.  Sat.l  :  Matipa^  1*  I6t  V.  Nicm  «ii( .«  «pi  aucuiiM 
dînent  àiMki  «/u  deputi.  Duvul  rvunirquo  (|uuii  «luuble  Hi»uvit|l  le« 
»(lv«rt>M  (rrt).  ^    \C 


*• 


(7)  E/.  1,14,  r  183  1-.  Ms.  or. 


(5)  Ce  tén 


/. 
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Durant loiiff  temps  semble  à  Malherbe  n'ajouler  rion  au  simple  dans 
..  '    ce  vers  :  >■  • 

,  /^«ra;i/ /on^Ve//i/>.^  je  I«Tngiiy  misérable.  (I) 

De  fait  l'expression  n'y  gagne  rien,  mais  il  ne  faut  pas  en 
iiiférer  que  Malherbe  condamne  la  locution.  — 

Çn  s'oppose  à  là  et  decy  à  delti.  On  ne  doit  donc  pas  écrire  : 
L'un  çà',  l'autre  aV/à,  v^hacun  à  qui  mi&ux  mieux. 

^  -•  ^  X  ...        - 

*  -    ^       f  ' 

«  Qui  deçà,  qui  delà  pouvoit  pas-M'.  »  (2)(NoteV  que  Malherbe 
,       îtdmet  le  dislributif  y///).        v  «  ^ 

■  ■    -^  , . 

Enccpcndant.  Jà  {N^  \\wij^\(\\\q). 

Jamais  plus  est  dans  Malherbe,  d'après  Vaûgelas  (I,  28i).  Cepen- 
dant je  le  trouve  noté  dans  la  edèbre  villanelle  .flo5«?//e,;;ow/-  un 
peu  d' absence  :.  ' 

Jahais  plus  \)fi^\x{é  s\  Xe^ere 

Stir  moy  tant  dé  pouvoir  n'aura,  (3j 

Qu'est-ce  que  Malherbe  réprouvait  dans  cette  locution?  Est-ce 
l'ordre  des  mots  et  eut  il  voulu  qu'on  écv'vAi  plus  jamais?  ¥l%i-ce  la 
place  que.  l'adverbe  occupe  si  loin,  de  sen  verbe?  Ou  bien  est-ce  la 
locution  elle-m»*nie,  qu'il  considère  comme  "italienne  (mai  pin).? 
\jXi  discussion  ({«l'on  tro\ive  défis  Vaûgelas  (4)permet  les  trois  h^po* 
thèses  L'usnge  iiivme.ile  Malherbe  n'en  permcili-ait  aucune, 
puis<iue  jamais  plus  se  Trouve  dans  ses 'œuvres  employé  et 
construit  exacterti'^nt  comme  ici.  : 


X 


f 


' ,  Par  long. temps  éiailuno  locution  archaïque  de  même  espèce  que 
par  outraf/e,  par  loisir  et  tant  d'aigres  que   formait   l'ancienno 

.'■'■'■  '         1  . 

(1.  /•;/.  I.  Disc.  IV,  378.  • 

(;2)  /).  I,c()nl.  am.,  IV.  2TJ. 

(3)  Her'j.  et  Mi,iê('.  Villàn.  IV,  4.J8.  M-.ilherlu  a  encore  barré  jamais  plus 
dans  son  exempt,  à  l'êl,  ?  du  livre  I.  .  -     -  ' 

(4)  V.  Vaug.  I,  284,  avec  iW  ôbservatipns  de  Pilru,  Th.  Comeltle  et 
rAcadèmi^. 


langue,  ^ 
d'une  svlh 

J»      • 
ai 

Suivant 
Or,  orçs 
Plustost 

Il  n'est 
que  le  ver 
prépositioi 

Puis,  da 
moderne  (i 

Eif 

«  Voilà  i 
et  puis  le  s 
il  emploie 
traduite/ j 
s'est  main 

Si  que.  \ 

Pour  tot 
jamùis.  Il 
d'éviter  la 

Se  V- 
Halherb 

(1)  Godef. 
(2)/).  1,0 
ià)  Cleon 
(4)  II,  09. 

(5)/)fI.  1 

(6)  V.  11,  1 

(7)  &t,  11, 


V 


N      1 

1  i» 


6> 


mk 


i 

1  /     ■ 


(5)  Ce  témoignage  è^t  à  ajoutera  emx  que  fournit  Thurot,  II,  434, 
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langue,^)  et  qu'on  rencontre  souvent.  Desportos   ayant   besoin 
d'une  svllabe  s'en  souvient  et  dit  : 

ïiii par  long  temps,  comme  Amoxù' m'aiioUiAi... 

Suivant  Malherbe  c'est  «  mal  parl(^.  j>  (2)  *  '       ,         " 

Or,  o;*ev. /^/^f«.  ((V.  au  Lexique)*. 

Phtstost  (plutôt)  est  noté  dans  ce  v*rs  : 

J'Ofi  accuse  le  Ciel  pluato9i  que  vous  blasnier.-(3) 

.  Il  n'est  pas  facile  de  deviner  pourquoi.  Afalherbe  eîit-.il  voulu 
que  le  verbe  fût  prX'Cédé  de  def  Mais  il  ne  met  pas  lui-ni<^me  la 
préposition  (4J,  Où  bien  eût-il  préféré  la  locution  en  lieu  de  ? 

t 

Puis,  dans  la  locution  eZ-^tm,  est  eniployéparilesportes:  au  sens 
moderne  de  et  dit  reste,  du  reste.  /.  ,    "■  \ 

Et  puis  je  n'escry  pas  pour  gloire  en  acquérir.  / 

«  Voilà  un  sens  nouveau,  »  s'écrie  Malliei>be.  (5)  11  donne  éi\  elTel  à 
et  puis  le  sens  de  éela  étant  ;  dans  lé  sens  où  Desportes  l'enlend  ici, 
il  emploie  le  simple /)i/ijf  (6).  Il  est  en  cela  d'accird  avec  Nic(jl  qui 
iradmi  et  pais  :  ex  hoc  facto".  Néanmoins  celte  nouvelle  acception 
s'esi  maintenue.  ' 


Si  que.  (W.  au  Lexique)?  '      . 

Pour  tout  jamais  disait  à  peu  prés  la  nit^lne  chose  que  à  tout 
jamùis.  Il  est  facile  de  voir  que  Desppries  l'a  omplo.yé  ici,  u|,iu 
d'éviter  la  répétition  de  ».  ^ 

Mon  cœur  infortuné  .        •    • 
Se  Xioil  pmtr.  tout  Jamais  ix  souffrir  condamné. 

Malherbe  le  nctc.  (1) 

*  .         ■  •  ■  •  .        • 

(1)  Godef.. ;)ar.  733,  col,  i.  / 

(2)7).  1,66,  IV,  261  ' 

(à)  Cleon    9,  IV,  330. 

(4)11,09.  .  .       ; 

(0) /)f  I.  1.  IV,  249. 

(6j  V.  Il,  188  et  I,  135. 

(7)  Bl.  Il,  4,  IV,  382.'  ^  .  '       .  . 


fft 


EsiÀf^ 


*^ .' 


,1   ' 


^ 


\ 


.«(' 


(3)  Ramus,  p.  &3. 

(4)  Gram,  P  IW  C,  {V  éd.  332). 

■  ■        ■*  • 


(5)  Gram^ 
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I/('!g«-(»ssioii  n'i'sl  p,iH  «luris  Mîui|)î»s(jni  donne  :  seuls  </yV///irtt.N', 
junii  jiirii'iis,  à  loHl  jnninis,  )  t(H(sj<nirs  mais.  Kll«-  a  survécu 
iicaniiinij...    I  )  \ 

Truj)  s<'  trouve,  cncoro  dans  Dcsporlcs  avoc  le  sens  «Je  très  {\\\  \\ 
■  ^,  a  eu  <li*s  les  ori}^ines.  Maltierhc  la  rayc^  ici  : 

§  Toti  char  est  lioiiorw'  ». 

,  D'une  ricliedéspouillo  et  «le  ^ro/>  l)e!ie&  a.rnies^2^ 

Le    (r«>u\e-t-il   archaïque?  (>;«    peut   le   supposer,  pulsquil    ne 

^l'emploie  plus.  T«H^tefoitJ  le  Irai!  «le.  planie  peut  îji'^pli(|uer  autré- 

in«'nt  :  ric/to  n'ayant  pas  «le  supeflallf,  l'autre  adjectif  lieii  doit 

point  avoir,- c'est  une  «l<»s  r^»{;^és  «l«'  la,c«>nHtruction  de  la  phrase 

•      suivant  Malherbe.  <  V.  h  la  coii^IruLtion  de  la  phrase). 

Ih'inlilÎDn  ilo  rmherho .  —  /V//v  «h)it  «*ir(»  r«''pét<^  dnns  les  «leiix 
nn'urt)res  de  la  phrase,  quand  il  s'agit  de  marquer  une  opposilicn. 
Daiis  c<'s  vers  :      *  •  '    . 

. ... .Kt  pluH  il  voit  de  presse, 
Kn  fron<;ant  les  sourcils  sa  perru«iueljy  dresse 

,'<*  Il  falh/i^  un  autre  plus.  »  ('f)  '  ^ 

.    .l/ol)s<Mvation  est  claire  «-t  juslilit-e.   Mais  en  Nè»>ici  .î«»jh  une  qui 
pariiît  hien  s/ivi-n'.  IV)ur«jiioi  harr«»r  ** 

Qu'il  cr4,)isse  on  rii^ueur  p/i<*  je  hiy  suis  t'uldle? 

L«' verbe  «roîlre  marque  une  progression  suffisante  pour  que 
l'adverlx*  n<'  f«)il  pas  nécessaire,  (i)  (Corneille  a  dit:  (l*oly.  V,  2) 

Mais  malgré  ma  bonté,  qui  croit, />///»  lu  l'irrites. 

•  ,     ''     ' 

îiC  in«**ni<«'eniploi  d"  l'advj'rbe  ?  enc«)re  «lonné  lieu  à  Miill'*M'i>c 

'    *'    «le  barrer  «raulr«'s  vers  :         \»- 

Kl  pour  tous  b;nrs  etTorIs  n'est  jamais  abrflu,    , 

Ains  s'alTérmist  plnn  fort  plus  il  est  comhalu    (5) 

«»  ■       ■  ,  •  .        '  ■ 

(Il  (Iramm.  T  101  V,  IT^ed.  313.  '  * 

(2)  Epit.j^Q  cxssê.  r  32:  v\ 

*    tJ) /^>,^fc.lV.  .H«>l.  fUr.;iV,  403.• 
;.        (5)  K/.  t,  13,  t^  iH0  4;«.  Ma.  «teJa  ILNi  .     '^      .       . 


Kl  : 

.  Da-is'  l« 

pr<qios  fie 

">.    •        Ma 

S'était- 
l'intentioi 
«le  ces  prt 

Si  se  n 
Jbt'au,  <'l  n 

Dans  le 
dirait  plu: 

.  '  ^  A  V( 

Mais  la 
entre  eux, 
ne  l'admc 

Tant  de 
tantif.  Il  i 

<jiie 

Dp  ."i.v.îl 

d«mner  ixu 

orage,  ain 

tnnt  de  coi 


(1)  Am.  d 

(2)  I,  139. 

(3)  IL,  40r 

(4)  (/h    pi 
que  Malliurl 

(r>)  VA.  I. 
(G)  II,  2Gd 
(7)  Aui.    ( 
la  môme  rô| 
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■'■ 


^M 


\v  •^"  ».  i^ioy.  «  ».  *»<o,  K^uiuy.  /im,  a  tt.  \n,  IV,  315 
(5)  GVam.M56  >-,  U^d.  332. 
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'  VX  :     .  Je  feins  cVesIre  contant,  «le  rir.^ -et  (le  me  plaire, 

M(jiiSlranf  moitiit  de  douleur ^)luii  je  nuis  tiJrivnienté.  (\). 

.13a  M  s'  les  (Jeux  cas,  on  regielle   <|ue   MjjIIiciIxv  n'ait   j)as  jn^cj  à 
|)n»pos  fie  s'exnJiqner.  II. a  écrit <ruiv  Tai  on  exnctejfiienl  seiiiblable: 
\    ■        ^l'MS  ]y  i\^\m\s  jtluH  HCC,  plus  fif  vois  de  x-ierdiive  (^i) 

SVUif-i]  ravisé  sur  le  lard  et  avait-il  (l«''j{i,  avant  ,VaugeIas',  ;]) 
l'iiilentio!!  (rexiu;er  que  les  adverbes  fussent  tonjonrs  misoudébut 
de  ces  propositions?  (i'esl  la  seule  explication  probable,  (il 

5/  se  répèle  devant  chaque  adjectif.  «  On  dit  :  ' il  t'st  si  hnn  f'i\ 
,ùf'(in,  et  non  pas  :  il  est  \i  hon  et  hrau.  »  (*>'i  y 

Dans  le  cas  pai  ticulier- (pi'il  observe,  Mallierbe  a  rai^oii.  On  ne 
dirait  plus  :     .  '  /^        / 

'  ^  V,       L'amour  que  je  porte         . 
'     A  vos  beaute:ç,  Madame,  est  ai  conniante  et  fovte^ 

Mais  la  r^gle:  varie  suivant  les  rapports  quc^  leii  adjectifs  ont 
entre  eux,  et  si  bon  pt  heun  se  dit  parfaitement.  VaUi^elas  toutefois 
ne  l'iAdmeltait  pas.  (Gj  . 

Tant  de  ne  se  répète  pas  ui'cessairement  (bivanl 'cba(|u<' subs- 
tantif. Il  iés  véjrit  à;ro  x^tvoa.  Kx  :        •  ' 

«  ■  " 

T'a/i/'l  outrageux  propos,  de  courroux  et  d'ijrage 
Que  le  Ciel  rigoureux  dessu.*?  rnov  fait  i)leuvoir. 

lie  .-îtV.î!  e  répète  et  snflil  à  faille  la  liaison,  si  bien  (jiie  ponr  ne 
doniuM*  au  Verbe' pleuvoir  comme  régime  qm»  les  mots  courroux  et 
orage,  ainsi  que  le  sens.le  comporte,  il  fallait  nqu'-ter  tant,  et  dire  : 
tatit  de  courroux  et  d'ora/jf'.,.  [1)         .  '  • 


y 


(1)  Am.  d'IÎ.  24;  IV,  304.  * 

(2)  I,  139.  ,       .  • 

(3)  IL.  405. 

(4)  C/h    pourrait   cependant  supposer  que  c'est  l'ordre  des  pr»>i>oKilinn8 
que  Mal l)erl)e  vOM<|riait  voir  reivyerJîer.  '  , 

(5)  A7.  I.  7,  IV,'36U.  '  .  '      * 

(G)  II,  208.  ■  \  '^^       ' 

(7)  v4»/t.    d'H,  43,  ÎV,  3ll;  Comp.    urie  observation  inverse  qui  «''lal)lil 
la  même  règle.  Benj,  et  Ma$c.  Im.d'Hor.,  IV,  4,%.  •..  .. 


HHtNOT 
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■-..^^ï 
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(5)  Im.de  l'Ar.  Mort  de  Rod.,lV,  409;  Gomp.  Berg.  et  Afa«c.  Baispr,  IV,453. 
(6)Di©.Am.  Pour  un  miroir,  IV,  447.    ,  ,       » 
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(5)Z) 
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Dospoitos,  comme  lous^les  ailleurs  <lii  XVI'  siècle,  omet  aprèsia 
uégatioii  ne  les  |)arlicules/>a.y  ei point,  quand  celle  ellipse  lui  semble 
commode.  Il  sérail  supertlu  de  montrer  qu'ibnc  fait  en  cela  que 
suivre  l'usage  de  son  leny)s,  les  exemple^  abondent  dans  tous  les 
lexles  contemporains.  (1) 

'  Suivant  Malherbe  pas  et  ;;^^//i/  sont  toujours  nécessdires,  que  la 
phrase  soit  affirmative  ou  interrogàtive.  Ex.  : 

Vous  n'aurez  grand  honneur  de  m'avoir  surmonté. 

r.  On  ne  dit  pas  vous"  «'aurez...  mais  vous  /i'aurez  y>«.v  grand 
honiieur.  »  (2) 

Kl  ne  in'abandonnez  sans  ^'uide  en  ces  bas  lieux.  • 
«  iV^  m'abandonnez  ;;om/.»  (3).  \. 

iV ois-tit les  Aquilons  soufflans  horriblement?  : 

«  V  ois-tu /)^>' est  meil-leur.  )>  (4;  .         ' 

La  règle  est  la  même  qui  se  dégage  implicitement-de.la  théorie 
de  Maupas,  (;))  il  énumère  les  cas  où  l'on  omet  ces  «  remplissages 
de  négation  »,  ce  qui  revient  à  dire  qu'ils  sont  obligatoires  ailleurs'.  , 

Mademoiselle  de  Gournay  ne  veut  môme  pas  discuter  ces  exi- 
gences ):  «  Quant  aux  manquepiens  des  articles  ou  particules 
point  el  pas,  et  autres  merceries  de  cette  espèce  ;  que  soHoit-ir besoin 

'  ■  -.  ,      .       ■  .     . 

;     (1)  Citons  suulemen*.  Régnier  :  '       ■. 

Prûuvor  qu'un  grand  amour  n'est  HUJectA  la  loy.  (Sal.  3) 
Le  bruit... /»«  m'aresle.  (.Viï/rir  ,  »  "i 

La  vedu  «'«fil  vertu,  r/ft^y  '        •  ^  . 

Augsi  mon  jugement  sur  wla  ««îso  foudfl,    .    '  m 

'  Au  compas  des  gramleur»  je  >»f  jug«  l.^  monde,  .^•,. 

li'.sclat  de  ces  clinquans  «c  m't)Hl)U)uil  les  yeux,  •  . 

v^         Pour  eslre  dan»  leCiel  je  7restimc  les'Dioux.  ^A'a<.  K<4  ^         ,«' 

[2)  Am.  d'il.  m.AVy  312;   IJ.  II,  51.  IV,  289;  ib.  3t.  IV,  26b;  Amyd'lt. 

70,  IV.  320.  .    -  .   ■  . 

^:j)-h>i7.  du  lalln  (le  M.  de  P»mp.,lV,  408.     -        „    . 

(4)  Berg.  et  Maêc.  Ode,  IV,  456  ;  Comp.  /|k  II,  27,  Vif,  279,      ^ 

[hyQram.  1*  IG^V. 
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.    (3)V. 
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\. 


(4)  Botl.  AW.po«<.  1,3. 

(5)  D.  II,  21,  IV,  278;  Comp..Bert.  p.  220  :  venu  le  jour  à  ses  aas  limité. 
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(le  l'cxtraii-e  ny  marquer  aux  Escrits  do  ces  deux  Poètes,  y  esléùt 
si  vulgaire,  ou  de  le  juslilièr  estant  si  nalui*el?  »  ivlles  ne  servent 
qu'à  allonger  le  langage.  (1)    "    '  ' 

>  La  «  sçavante  fille  »  avait  beaneoup  de  gens  avec  elle,  et  Vàugelas 
nous  apprend  que  presque  -tous  .  ceux  d'au  delà  de  la  Loire 
continuaient  ^oublier  pas  Gi point.  (2)  L'étude  des  lexte.s  prouve  que 
ceux  d'en  deçà  imitaient  souvent  leur  exemple,  (3)  à  corpmencer 
par  Malherbe.  On  trouve  jusque  dans  sa  Iraduction  de  Tile  Live 
des  négations  sans/^a*  m  point,  et  aucune  raison  particulif're  ne 
.  semble  pourtant  en  ox<;user  l'ellipse.  Ex.  :  Les*l(pmains...  ne  bou- 
gèrent de  leur  logement.  (4) 

Balzac  disait  qu'il  avait  pitié  d'un  bomiTleî|ui  faisait  de  si  grandes 
^  affaires  enlre  ;><ï.v  et  ;jo//i/.  (5; /S'il  n'a  pas  inventé  cet  exemple 
particulier  des  subtilités  et  de;8  exigences  de  Malherbe,  c'est  sans 
*  doute  qu'il  avait  entendu  lo  «  vieux  docteur  >»  dogmaliset^  de  la  * 
vertu  de  ces  particules,  et  préparer  les  règles  (pjf»  Vàugelas  formu- 
lera... (6)  Mais  le  Commentaire  de  Desportej?  ne  contient  aucune 
remarque  relative  à  cetteq.ue8tion>hi^isseï^(Kuvres  ;  même  Malherbe 
a  «  mieux  aimé  consulter  l'oreille  que  la.  gramqiaire  »,  comme 
Chevreau  et  Ménage  le  lui  reprochent.  (7) 


^ 

f  I 


"^ 


Ni  ne  suffit  pas  à  nî^r.  Ex.  : 

Nj/  ses  yeux  ruisselans  d'une  source  elernelle,     - 
Ny\é  (eu  trop  couvert,  qui  le  fait  dessécher. 
Avoieni  peu  de  sa  Nymphe  eniamer  le  rocher. 

H  Mal  ;  il  faut  «'avoient.  »  (8)  -  *" 

(2J  I,  lift.        *  V  •. 

.   (3)  V.  Haase  §  100,  b.       "        '  '       .  * 

(4)  t.  494.r.C0!Tjp.  1,  141.  2^/  "  ' 

ih)  Socratochr.Dlac.X,ll^C)3.  .  "      . 

(%%lhGrbe  ei)  tous  cas  n;eat  pas  (nventè  la  question,  car  <»lfe 
traitéelians  Manpas>   r  167  v%  f  éd.  3tt.  .    .     ^n 

'(7^  V.  éd.  Clicv.  et  Mén.  I,  .186.     '      V     : 
(8;  i?/.  II,  lapylP0m..^,ïV,384.  .;    '      ^ 


ejit 


y     .  f 


V 


^ 


.  •'  ■    »^. , 


^ 


rS)  Div.  .4m.  cmmpl.  3,  IV,  441. 

(4)  El.  I,  18,  IV,  375: 

{^)Berg.  eiMoêc.  Coinp.  1,  IV,  458. 


(6)  Ml 

(7)  Or 
pâlis  = 
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Jamais  ni>9il  pas  non  plus  in'^alif.  Mnupns  lo  dit  aussi  formelle- 
mont.  «  Kn  rosponsn  absolue,  il  est  nej;atif  et  signifie  ùnnquam  », 
mais,  «  en  liai«?on  de  propos  »,  il  sip,nilie  «  o'fenwm:  Notre ainiliê 
est  pour  jatnais.  »  Il  faut  donc  dire  nosjrp  aDiitié  durera  a  jamais 
(le /i/iir.  i\)  _^  .    * 

Si  Malherbe  s  en  étaitjenu  Iti,  la  rèjde  qu'il  donne  serait  incon- 
tiîslée.  Mais  il  entend  qno  jamais  ne  pTTîi^'^  pas  se  mettre  aU  sens 
négatif  (levant  un  adjecltf  comme  clos,  et  il  reproche  ce  vers  h 
I)es|»ortes  :  .  .    " 

Kt  les  \vu\  jainai^'i  clos  ne  jcessent  (!e  pleiu'er.  " 

Il  devoit  (lire<(  (jui  un  hoi\{  Jamais' clou.,  Jatiiais  sans  une  autre 
négative  n'est  pas  bien.  »  (2)  .      • 

L'ellipse  allég<»ail  si  bien  la  phra-se  que,  niéme  sans^uiitre  causQ, 
la  langue  y  eût  diflicilenu'ut  renoncé.  *  ,     . 

'  \a'^\^h'\)V'a  craindre,  avoir  peur  exigent  ne  (lans  la  proposition 
coinpiélive.  •  , 

Il  faut  dire  :  Il  craint  tôujôurs^qu'oii  //'««it  sur  sa  place  entrepris 
et  non  :  (ju'on  ail.  (.'I).  ,       . 

Le  XVI"  siècle  en  usait  >és  If^brement  à  cet  égard,  et  il  faut 
arriver  justju  à  la  I'mi  du  XVil*  bj/ircle  pour  (jue  la  règle  de  Thomas 
(/ornerile  ({ui  impose  le  ne  soit  observée.  (4)       .     ^     ^ 

■■■,..■.       ■    ./'  /■         ' 

h\  négation  /i^  se  répèle  devant  chaque  verbe.  MiUherbe  a  noté: 

.    :  Je  ne  me  puis  sauver...  .      ' 

Qu'Amour  ne  me  découvre  et  mé  vielme  trouver  (5) 

Il  écril  cependant  lui-méme  :  Kt  ne  pu(s./i»  veux  l'éviter.  Toute 
la  l'rance  sait  fort  bien  yue  je  n'es^tme  ou  reprends "irien...,. 


1 


La  néj 
en  écriA-i 


fausse/  s 
ardeur  si 
m'échau 

Malhei 
assez  lim 
I 


Le  seu 
eût  été  n 
d'au  1res 
son  mal. 
Lfjuvre/t 

(!)  Im. 
(2)  Àm. 
remploi  il< 


■'Vt^ 


(Il  0'r«i;M.  f  ir,8  V(fé«l.   .'158).         '  .  "^  ,      • 

(2)  DA,  coin,  ain.,  IV,  271.  Olte  observation  -bl  citée  par  l'auteur  de  la 
(Iramuiair»' (U' l(»r)7.  p.  111.  •  .   -; 

Cil  /),  il.  'M),  IV,  28»  ;  i!ohip.  Anx'.  d'H:  c\\.  4,  IV,  300.  l 

(4    llaaH*'!^  104.  cit*'  de  nombreux  exemplVà  où  no  est  oiîiia.  .  V 
(5)  .4m  d'H.  45,  IV,  312.  ^       ' 

(C)  Œur.  1,288,^89. 
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(6)  Mb.  de  la  R.  N.  D.  II,  8,  t*  42  r. 

(7)  On    lit   cependant  dans    l'Ode   à    Marie  de  Mêdicis  (I,  iîi)  visages 
pâlis  =  pâieR.    .     <  ^ 
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La  n(^},'ation  porte  sur  lo  mot  ((u'Hlk»  avoisinc.    Ainsi   Dcsporlcs 
on  éei-iAany :  * 

faussoj  sa  ponscV,  car  «  il  soniblo,  (pri!  ne  soit  p-is  ,'.,  hailfT)'  (j'iino 
ardolîr  si  prandtMHUMloc'oiilume.  ->  il  eût  iioncr  inieii.x  valu  dire  «  (lui 
nrécliauiïo  dune  ardeur  non  accoultinjéc.  »  (1)       Q  - 

Malherbe  fait  sur  l'emploi  de  la  phrase  négalive  uiw  ()l)s<M-valion 
assez  fine.  I)(»spoiles  avail  eommencô  un  soilnet  <vn  disant': 

t  '      •  '  o  '    '  „      "^ 

Celle  qui  de  mon  niai  ne  prcjid  pas  de  souci... 

8e  ritde  mes.douleurs..■ 
Le  sens  80  comprend.  Mais,  comme  dit  Malherbe,  «  la  phrase 
eût  6Xé  meillouro,  aflirmalive  parli<'uli<»re,  car  il  y  avoit  un  monde 
d'aulres  dames  que  sa  maîtresse,' (|ui  iH»  se  soucioiont  ^ul-re  de 
son  mal.  Quand  on  dit  :  Irt  dhme  , qui  n'est  point  allée  ce  soir  au 
Lfjuvre,  on  présuppose  que  toutes  les  autres  y  suit  allées.  ,.  (2) 

» 

fl)  /m.  .4r.  iiK.rld»' Roîl,  IV,  4(>i. 

(2)  .4m.  d'H.    74,   IV,    32<).  On    companTa  ce    cpic  mmw  avcms  dit  do 
l'emploi  de  tê^j^  et  de  la  négation.  i(p.  407). 
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EL  I,  0,  IV,  363;  I/assimilation  que  fait  l'édition  Laiani^e  (Inlrod.  grani. 
V,  XLIII)  entre  ce    dernier  passais  et  des  phrases  pfises  à  Malherbe,  eai 
tout  à  fait  «pronèe.  La  contradiction  qui  semble  en  résulter  n'existe  pus.     \ 
•  (4)  /m.  de  l'Ar.  Rod.,  IV,  4(W. 
(5)  .4m.  df/.  3, IV, 297. 
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(4)  Maupas,  Ur.  Ib/  r  (r  éd.  ôHj). 

(5)  Div,  Am.  comp,  3>  IV,  440. 

(6)  Z).  II,  24,  IV,  278. 

(7)  157  V*. 


CHAPITRE  VII 


DB    LA    l»HKlM)Siri()N 


.  Bt'pf^tiiiQH  (h  la  préposition.  —  Au  XVI*  sij^rle  on  no  ré|K^l5iil  |ms, 
oU  on  onicllait  facultalivcmcnIjUni»  prôposilicM»  ,un'Moisoxjnini(''o  : 

Aprenons  à  meniiv,  noz  propcrs  deguiner, 

A  trahit*  noz  amys,  noz  cnnen^s  bj^inef' (1) 

Apres  cent  soutires-sauts  nous  vinsnies  en  la  rliainl/re^ 
Qui  n'avoil  pas  le  gousl(/c  inuttc,  civette,  oh  d'àmhtH:.  i'I) 

Molherbe  au  contraire  exige  (|ue  la  proposition  suit  répHée 
(levant  cha  |ue  nom  ou  chaque  verbe.  H)x.  : 

Propre  ù  wo^dgc  <•/  ma  tri.stfise.  -  _ 

En  note  :  «  ft  à  ma   »  (3)  .         " 

\\e9t\  de  ma  »u turf  fl  ma  propre  stihstnnff. 

a  Mal,  si  8ul)Htance«PKt  nominatif,  et  pis,  s'il  est  ^<'>nilif,  car  en 
ce  cas  il  devoit  répéter  (/<•.>»  (i)  " 

Un  des  panHages  notes  paV  Malherbe  nflohirera  combien  ses  exi- 
gencei  sont  exagérées  :  ' 

Et  j>ar  ma  contenance, 

'  Mes  ple\traet  mes  toupini^  elle  auroil  coiuiaissance 
Que  je  sens  J^irHL.i!U)î  faute  et  qu'en  suis  rrpuiil mt, 

,  m;  Comp.  Dir.  Am.  st.  du  mar.,  IV,  44^;  EL  II,  av. 
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;»)  im.  aciAf.  AngfA.,  iv,  irj;  ro  disant  esl  souligné  dans  le  tns  de  la 
B.  N.(nod.  ^2:14'^) 

(4)  Omb.  965. 

(5)  Viiug.,  II.  299. 
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«  I']m  lisaiil.  ('«'('i,  (ii(-il,  ii  sciuIjIc  (JUc  htf'\  jt/rtirs  cl  nips  soupirs 
soi!  nominal  il",  »•!  ccpendanl  il  (K'peiuJ  (le  :  par  ma  <'()nt('naiUM»,  ol 
vciil  diu'  :  par  ma  coiilcnaMcc,  j)ar  mes  pleurs  et  pur  mes 
soupirs.  >'  1 1  )  .  . 

\.  '  XVII'  siècle  iui-im^me  a  (»lé  moins  absolu  el  a  consitli^ré  si 
les  nojns  ou  vcH>cs  n''y;rs  par  la  piéposilion  élaienl  6u  njMafenl  pas 
unis  par  une  inlime  par<'nl('»  de  sens.  Vaufçelas  voulait  (lisj)<»nsor 
(le  la  préposition,  <|uaml  les  suhslantifs  élaienl  synoiniues  el 
«'  (''(|iiipollehs  .),  1  Aeadt'mie.  seulement  (juawd  ils  étaient  svno- 
nv!nes,  lout  le  monde-  .en  tous  cas  a  été  j)lus  libéral  (|ue 
.Muliieibe  {'2  .  .NOloris  cependanl  (|u'il  écrit  lui-même  : 

Sa  ^'loire  à  dati-^er  f. l  çlianlerd,  IIH) 
-^        De  vous  voir,  cl  v.uis  adorer  (I,  1 16).  ('A) 

/  m 

'  '  ' 

l*li>unasiin'  (le  la  prrjiositinn.  —  Dans  le  ms  orij;inaI,  Malberlie  a 
banc  ce  vers  :  ' 

'*  ,  Diihîn... 

A  eli.Mcnii  des  «^u^rrierî^  baille  une  foilc  iatio^ 
Ik'  pareille  t,M-ossetiir;  ;{/f'.fv»rc.e  cl  f/e  j^raiidcur.  (\) 

.     Jamais  er>   elTel   sembla! Jtephnisî*  n'a  été  autorisée;  o»i  il  faut 
supprimer  les  prépositions  (Im  répéter  l'adjectif. 

^  ■    i       ■ 

()hsri'rnli(tns  vl/r  (/ivrrses  prrpo.sitionx* 

A.  —  Au  lieu  de  «  je  clioppois  tous  /es  pas  »»,  j'ousso  dit  :  à  tous  lea 
pii'i  [V\\A\\'s\  en  eiret  la  rè|;le  générale  :  i)wi\\lh\m\  à  tous  ifs coups. 

\  Celte  épù2jftf(»  on  «ieiiible  av(»ir  exprimé  ou  sounV'nlenTTlt  à  tr^s 
libreuicnl.  Mx^  „  t  . 

('onimr  d'un  riche  habit  réservé  p<^ur  les  fesles    . 
Vue  1  extrême  besoin  fait  inelire  à  tous  tes  jotir^  (Q). 

On  «lil  d('  même  à  petits  sauts  01  non  en  petits  sauts  [l).  . 

.' .     »  .  ,   . 

il    Dir.  Am.  hI.  2,  IV,  VMf.  , 

t.'l  I.  12»,  ♦•t  surtout.  ;M7  .'l  sy.  ^  :    ■- 

('.]   Sur  quoi  Mt-nage  olmerve  qu'on  répèle  de  (328). 
(i)  Im.  Ar.  Ho.l.  r  23:1  r*. 

^^)  Cteon.  7,  \\',  3?0.  '  .      :        ' 

(«)  IJerl,  rK«r.  p.  a.'lfi.  .  v      *  '     ' 

''   {7}  licrij.  et  Maic.  IhHC,  \W,Ah2.     '  •     ' 
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(4)  NIcot  (Dlct. )  laclte  coinmc  adverbe.  Mais  Maupas  la  donne  parmi 
les  prépositions,  (première  éd.  3^7).  .4 w-  prix  est  «la  nuMue  pivposiliDnet 
non  adverbe.  />ir.  .4m.  st.  du  Mar.,  IV,  440. 
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A  =  vers!  Mullicrbo  dans  son  <,'\oinpIain»  a  rayé 

S'essayei;<?rit  d(\  l'are  à  un  hul  liiuit»'.  (1) 
Qn'osl-ro  qui  l'a  rlioqué?  T)sl-(o  i'omijloi  (\o  à1  {)\\  disait  ro|MMi- 
daiit    iUnmtr  au  fmt,  à  un  but    N'ost-(«kîis   pIulTd   l'Iiialiis  cl   la 
(•a*<'(»i>ln>iiii' ? 

.1  =  avoc.  MalluM'Ix' Irouvo  <|uo  ^/ro/V  iniclliif/'n-fi  à  (/uvhjuun 
osl  mal  parlô;  il  U\\\\  {\\\'i'  uvec  (/ufhfuun.  (2)'(^nnm(>  le  soiip«;(>mïaiî) 
déjà  Vaii^(das,  «  lK*auc()Uj«  d»»  verbes  avaiciil  eu  cr  r<''^iiiu'  »,  pojir 
la  raison  que  les  s^ns  do  </  et  nrrr  se  eoiifoiidaieni  soiiveiil.  (irlui- 
ci  est  à  ivjoulor  aux  autres  :  se  rrconrHior,  etc..  don!  il  toustalf  le 
changement  de  syiitàxe(U).()n  remarquera  <|u.'  Malherbe  a  dil  lui- 
mùine  :  Mais  à  vous  y.  suis  libre  (=  avec  ou  envers)  I,  I7i. 

La  vieille  lanj^ue  employail  à  pour  marquei  la  possession,  et.  au 
XVI*  sii'cle,  n  se  trouve  souveni  avee  celle  valeur. 

Malherbe  noie  ou  efface  les  vers  de  l)<'sport<'S  où  s»'  Irouve  celle 
constiuclitm  :  tians  le  temple  </  Nt'jtluno,  La  lille  </  <l(ihifron..{K\ 

On  lil 'cepondaul  dans  Maupas  :  «  il  esl  rec«'U  el  bien  usilé, 
d'usurper  ces  arlicles  datiTs-cy,  poor  alliibiier  la  pos-ossiou  de 
quchpie  chose  à  son  possesseur  «»l  maislie  :  Le  \i\^'\s  ilr  Jurt^  rs  ou 
i)  Jacques.  VA^\m\\\ii\'^  de  Monsieur  o\\  à  Monsiruv.  VA  ainsi  loiisjouis 
au  lieu  des  tlrlicles  genilifs.  »  {"t)      ^ 

Un  ni«>me  verbe  comme/r//7/iV  ik»  peut  avoirdeux  régimes  an  dalif. 
Il  fHiitdiro  ou  la  fnrve  lui  défaut^  ou  la  fovve  défaut  à  une  si  «fiunde 
douleur  et  supprimer  lui.  On  ne  peu!  pas  écrire  en  Ioun  cas  : 
La  force  lui  défaut  d«'  ffrnnde douleur. 

(Vesl  lA  probablement  ce  (|ue  ^^oiiie  un  trail  lire  sur  celle  parlie 
duvors.  ((>) 

(I;  I).  I,  15.  r  IV.  Ms.  U.  N.     ' 

(2)  7>.  I,  cb    3,  iv.  2fW.  *• 

(3)  II,  137. 

{A)  Fa.  II.  la  pyrom.,  IV,  385;  la  «ocondo  H»'  roK  expressions  est  r;iyt'>o 
dans  le  mbdejal^.  N.  Hol.  fui".  ('  2ik\  f.  l>a  copie  M  currign  au.ssi  l^-i  t'ittiniio 
à  IWton.  Ki.kï,  av.  U,IY,  'm.  \    ■  * 

(WGram.  rtWr.  !.•.  éd.  56: 

(6)  ('/(wn.  st.  r*135  v*  (Mh.  H.  N.> 
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(4)  Gram.  r  163  V.  ^ 

(5)  H,  169.  V.  la  Rem.  de  Th.  Cornelllo  sar  lentement  et  prâêtntoment. 
(«)  Kf.  1. 10,  IV,r365. 

(7)  Gramf  162  V. 

(8)  /m.  de  l'Ar.  Roil.,  IV,  409! 
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Aprt's.  <(  (ilmssor  rt/>m-  un»lièvre  osl  ninl  dit.  Oi»  dit  chasser  ou 
courir  nu  liôvre  ».  (1)     •  Vi  ■       • 

<l'élnit  If»,  une  simple  extension  nualo(;ique.  Une  foule  de  verbes 
se  construisent  encore  avec  ap^ès  :  /'/Tr,  ^///<v,  courir,  attendre, 
s'ffnp'trfer,  se  tnettre,  aie. 

On  en  trouverait  d'autres  dans  l'ancienne  langue.  n«^guier  a  dit 

s'f'tHflier  après,  ilomminos  tnarcher  aprh.  {"I)  VA  dans  les  vers   dé 

iJesnorles,  cluvi:ipr  après  dit  beaucoup  plus  que  le  verbe  actif: 

i 
Coinnie  le  chasseur  va  suivant 

La  besle  qui  voile  devant, 

Laissant  celle  qui  .se -vient  rendre  : 

Ainsi  la  mort  qui  tout  deslruit, 

Chasse  après  celuy  qui  la  fuit. 

haiis.  a  On  ne  dit  pas  :  ij  avoiU'arc  fiant  le  poing,  mais:  rt'w  poing  , 
ni  .  tlans  la  main,  mais*:  en  la  main.  Il  pouvoil  donc  dir"  :  ayant 
l'an*  m  la  main.  »  ['.)) 

La  pié[»osition  dans  venait  d'afiparaltre,  et  on  faisait  un  effort  pour 
e.n  dt''lrrinin<»r  l'emploi. 

D'abord;  suivant  Maupas,  e.\  ou  dans  les  reprt^ente  «  un  contenu 
intiM-ii'ur,  au.r  vaut  bien  autant,  mais  signifie  tme  application 
ext'M'Uf  (|uand  le  sens  s'y  adonne.  Panpioyrtw.r  est  plus  universel, 
ponv  uut  servir  à  t'Mit.  »>  (i)  On  ne  doit  dpnc  pas  dire  ici  dans  le 
pnnnj . 

Iti'st»'  à,  l'tublir  la  diiïérenco  entre  dans /e  ei  en  /«?,  Malherbe, 
t'oniuie  on  le  viiit  par  «h  correction,  propose  an  poi/)g  i^i  en  la 
main.  i\\*s{  encore  Muupas  qui  nous  expliijue  cette  contradiction  : 

Tandis  que  tlans  tte  peut  construire  avec  tous  mots  <«  de  quel(|U(î 
g«Mir«',  nombre  ini  maniî^re  qu'ils  soient,  en  m»  peut  compatir  avec 
b's.articles  le,  les,  entiers  (non  t'tWi^s)  :  He.r  est  in  arre.  Le  Hoy  est 
diui><,  d<Mlans  le  4'Jla^•teau,  au  Ltuisteau.  Mais  non,  en  le  Chasteau... 
i)v  je  propose  bien /'/i  à  t()U9  féminins  :  en  In  maison,  et  à  tous 
nuiseulins  comnnMi(,-ans  par  voyelle  ou  h  miuMte:  En  l'IiosteL  en 

(Il  .4m.  dit  i'U.  4,  IV,  30«:  '  .  ' 

.    Ci)Sat.  12.  V. 

(;»)  l)ir..Am.  ni.  4,  IV,  443.    ' 

(4)  Orqm.  r  30  V(l»  éd.  68)  ,   ^       •   - 


î:   * 


(2)  Vaug.  Rom.  I,  350. 

(3)  /m.  de  l'Ar.  mort  de  Rod.  IV,  409. 

(4)  Am.  d'H.  st.  3,  IV,  dl4. 
'^ô)El.  l,  1.  IV,  353. 
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^  /'m7>rf*.  Bref,  à  Ions  noms  ol  pronoms  slnpnlicrs  on  plnricu's  non 
precodoz  dcsilits  arliclos  /^,  non  aposlrophi'  et  les  pronoms 
comme  pins ifurs,  maint,  tout,  tel,  elc.  Ilem  deviinl  les  articles  dr, 
(ht,  i/rs;  et  on  m  ne  pent  servir,  nons  «•mproyon?^  thti.s\  dedans,  à, 
atf,  aux,  Av,  selon  (jn'il  vient  mieux  à  poinet. »    i) 

*  *  .  ' 

/)r»  marqnant  fine  apposition. 

La  particule  est  nt^Tîessaire  avec  les  noms  d<vrivière  :  <  jmr  le 
fleuve Wf  Siyx  et  non  par  le  llenve  Slyx.  >»  (2)  Il  ne  faut  sans  doule 
p»s  donner  plus  d'extension  à  la  règle.  Les  liatins,  dit  iMaupas, 
us*!nt  d'apposition  en  nu^mecas  :  urbs  Lutrria,  /luvius  Sn^uanti,  ce 
((ue  nous  imitpns  souvent  avec  ce  moi  un)ut  :  Le  utaut  l'uruassr, 
Helicon.  Item  si  ce  sont  noms  de  persi^nnes  et  aussi  noms  d'ani- 
mnux  :  Canifc  GahricI,  tr  rhrral  Hayanl.      ^ 

A;>rès  riru,  ifUfUfUv  rhoso,  ele.,  la  lun^ue  du  WV  siècle  expri- 
mait ou  sous  euten<iail  lihuMuenl  la  prépo;iition  de.  On  disait  riru 
'  trop  ou  r/e/*  de  trup,  quphjur  r/to.sf  uiiru.r  ou  «/ur/t^w  c/in\f  dr 
mi>f<.r^ «  usans  semhlahlement  du  p'uitif.  el  puis  le  changeant 
pareii(eitient  en  un  nominatif,  si  hou  il  semblait.  •>  (-1)  ' 

Malherbe  lui-même  parle  encore»  ainsi.  On.^trouve  t/uch/uc  r/nru' 
p/w!  dans  s«u»  Tite  Live  et  ailleufw  nfn  joint  sans  pr<'posilion  a  des 
,    adjectifs  (4). 

(!epcndt^nt  il  reproche  à  l)»'sporles  d'av<>ir  écrit  ricu  utit'u.r  pour 
riffide  mieux.  ^5)  Oite  ri'tçle  qu'il  si'inble  avoir  eu  I  houneur  d'in- 
venter, s'imposa  si  bien  (|u'il  fut  lui-même  censure  pour  I  avi>ir 
violc^e  par  Vnugela.set  tihev|-eau    H). 

/V  maïquAnl  le  gi^nilif  o  ijectif. 

.\vec  certwiTîs  motH  ce  tour  rend   lu  phras^  é(|uiv«.«|ur.  ..  tjuand 

on  dit  If  peu  iÙ  soin  dr  cet  htunme-lt)^  on  ne  >ail  si  rot  le  piii  de 
e 

(1)  Grrtm>  17?  eVl73,  (f  éd.  3ft8). 
'     (2\  Im.  Ûr.  m<»rl  de  HimI.  IV.  408.    - 
(3)11.  Kat.  Conform  -p.  74. 
.  (4)  V.  1.40^.  Comp.  tu  U'îx.  non.  ^ 

(5)D.  II.  ch.U.  IV.  tél. 
m  Rem.  II,  4W»êtl.  443;  fT-.'Hr.  Malli   I,  Î40.V  * 
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[•,\]  Dir.  Am.  20,  IV, .431. 

(4i  V.  Darmes^.  XVl*  i*iàclc,  ^  276.  Comp.  ma  Gram.  fti'st.  p.  55*.  Pour 
W  exemples  vt»ii-  Vaug.  11.073.  Duval,p.  ?71,  cite  fl»M«i  co»)imrparmi  les 
«  ativer^s  re.loublés.  »  ^ 

(5)  El.  II,  4,  IV,  381  /).„!.  53,  (Ms.  dis  la  B.  N.)  hn.'de  l'Ar.,  Angel.  IV, 
410  ;  Uomp.  aeon.  26,  IV,  335  ;  £/.I,  12.  IV,  368. 
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soin  qu'il  a  ou    U»  peu   de   soin  (ju'on  a  do  lui.  »  (I)   De   nu^nie 
«  /'ennui  (H*  son  /ils  ost  proprement  l'ennui  (jue  son  lils  ressent,  et 
non  l'ennui  qu'elle  ressent  poui-  son  lils.  il  se  faut  donc   mieux 
\e\|>li(|nef.  »  (2) 

Dr  =  par.  Il  y  a  deux  observations  de  Malherbe  sur  des  pbrasc^s 
«)ù  se  trouve  eelte  construction,  mais  ni  l'iine  ni  l'autre,  je  crois, 
ne  poite  sur  elle,  ce  qui  du  reste  serait  fort  «'«trange*.  (.*i) 

^P    1"  La  première  vient  h  propos  »le  cç  vers  ? 

Mais  ce  qui  nrassaillil  rf'un  regret  plus  exlr«>nie. 

"  Quel  langage!  s'écrie  Malherbe.  On  dit  bien  :  je  fus  assailli 
d'uti  regret  extrême,  mais  nop  :  cela  m'a  assailli  d'un  regret 
♦'\lre;ne.  »  (i)  Au  premier  abord  on  pourrait  croire  que  cela 
signili(»  (jue  le  coinplrmiuit  d'un  /'ft/n't,  qui  convient  h  l-a  f(»rme 
passive  rfrp  nssniHi,  ne  co^nvienl  pas  à  l'actif  «wniZ/iV;  mais  en 
réalité,  c'est  l'expression  qui  déplaît  à  Malberljie;  une  chose  ne  peut 

pas  assaillir^ (|n(d(|u'un  d'un  regret,  voilA  ce  qu'il  veut  dire. 

* 

2'  L'autre  vers  blAmé  eut  celui-ci  ; 

«"  .     .. 

Voy  ce  p.'uivre  Acleon  san.s  pitié  dévoré... 
l'our  avoir  oITensé  d'erreur  trop  e.rcimable. 

«  J'ai  t>lTensé  do  grande  erreur,  dit  lu  note,  est  mal  parlé.  »  (5) 
Il  semble  tout  d'aborH  qu'il  y  ait  une  faute  d'àmpression  ;  il  manque 
au  V(Mi>e  son  régime  t'  :  pour  l'avoir  offrmr,  k  moins  que  Desportos 

« 

n'ail  supprimé  le  pri>n.om  pour^n'avoir  pas  à  faire  l'accord.  Quant 
à  l'i'xpression  offcnsfr  d'erreur,  il  lui  manque  un  article  (oITenscr 
d'une  erreur  trop  excusable)  pour  ressembler  aux  expressions 
même  «le  Malherbe  : 

*  «Qui  vit  jamais  c,ou|Sablc  Apier  son  péché 
|)!une  douleur  si  forte,  et  si  peu  divertie.  (H) 

,li  ,4m.  *r//.  .'Il    t.  IV.  W  ..  % 

2  Kpit.  sur  la  inoil  d«»  gu/»his,  IV.  466. 

3i  II  l>mploie«n  elTet  tr»''*  fréqiiemnenl,  1.  I;JV.  147,  t57    ItiO  olc. 
(41  Kl.  I.  H.  IV.  :W2.  -  " 

(r.)  I)  II.  71,  IV.  20». 

(«)l,  l^.  '    ■  ' 


!^^ 


Ani.  ciiuiiH.  ;>,  r  £4 1  v. 

(7)  Bertaut,  p.  139,  Règ.  Satl',  Mail  pas  1^  161.  W  NlctTt  dit ,«  qn'aunins 
disent  àusi»!  du  depuii.  Duval  remarqua'  qu'on  double  souvuji^l  Jea 
adverbes  (271). 
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Dans  aucun  des  doux  cas  lu  syniaxo  doJu  j)ré(M)silioi»  nVsl  donc 
en  cause.  ,  -  * 


^ 


Cotnpirtneni  <lf  l'infinitif.  —  .Desporles  avail  écrit  Connue  nous 
le  l'erionïî' encore  : 

Quel  horrible  peclié  n»c  fati  halv  den  Cieu.tf 

Malherbe  répli(|ue:  «  Je  dirois  plutôt  hanv/ï/j-  rifitx  ol  «le  fait,  on 
dit:  «  vous  liie  l'avez  fait  haïr.  »»  Or  qui  doute  qn«»  n^f  ne  soit  daHf, 
comme,  vous  tnf  donne/.,  elc.    On  dit  :  celte   aelion   la    fail   haif  . 
au  lioi;  cela  l'a  fait  haïr  à  tous  o'Hjc  qui  l'aiuioienl.  >»  (1  ) 

Telle  semble  ^Ire  aussi  la  règfe  de  Maupaf^.  «  Le  verhe  faire, ^iii^n 
les  verbes  appartenant  sut  sen^,  conjme  voir,  ouïr,  sentir,  rntryidn', 
nj,perrm'<>ir,  ret^anifr,  ilem  laisser,  Vj^f^f'''^  endurer,  sou/frir, 
suivis  d'un  iiifuiitif  pur  de  verhe  actif  lu^^^r{prteiit  un  sens  passif. 
Je  fera f^  imprimer  mon  /irre,  faiiam  ercudi,  vel,  ut  exruilatur... 
Nous  y  appliccjuons  la  personne  ameute  moy«^nanl  h's  [)reposi|iins* 
ù,  au,  au:r,  ou  par.  Je  faf/imprinter  mon  livre  à  un  tel,  nu,  pwr  un  %. 
telimitrjiJtiÊjuxJ-ù  (.2)  Ailleurs  parlant  de  la  même  «ousfruclion, 
.'  MjMrfîas  ajoute  que  «  la  préposition  <î  memhle  hien  Val(»ir  la 
pr6poii.tion />///*.  »  (11) 

/V.v.vm- ne  convient  pas  avec  le  verh*-  mirer,  au  lieu  île  en  ^uuj.  (fans\ 
-  Que  veut-il  dire,  milfez-vuus  de'.sus  ntoif  J*ai  hien^ouï  dire  :  no 

mirer  en  un  miroir,  .-«.de  l'eau,  ou  ((uehiue  autre  chose  semblable, 

mais  se  mii'er  dessu'  nre&t  nouveau.  >•  (4) 


,smia 


De  dessus.  Les  prj^posilions  marquanl  une  .sTtualion  dans  l'espace 
8t  trouvent  souvent  obligik»«  de  se  Combin<.^iT  avec  les  prépOsiliAs 
f/^,  par,  qui  marquent  une  direclion  :  Je  suis  jïuprés  dAtui;  Je.mWm 
vaià  d'auprès  de  lui.  / 


(1)  CleoH.  Alw.  76,  IV.  :M7. 

[i]  Grâm.  r  irri  V,  1»  éd.  3^4.  tloMip.  llaynard.  ÎIl.  .14  et  TiO. 
Kl' voua  l»i«M>i  liiiiclier  à  aoii  divin  liiii|i«|{«.. .' 
Nt'ta  InisM  {)••  TBinert  aui  pcuplei  iiial*«oiilt>n«  , 

(3)  Qram,  f  38  v».    " 
(A)Am.  d'H.{%.  IV,  300. 
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'  La  vicHIc  lan{j;ire,  qui  aiinail  à  n^douhlor  ij^  pivpositioHs,  <fte 
craiùiiail  niillcnuMjl  ('es 'louis*  i^n  y  ivnconlrc  iU'.thlà,  par  à/tprr.i, 
vie.  l)t's|M>rl«'s  lidMo  à  crili' Iraditioij  ôcmmI  *  ■  -    J       -^ 


r  • 


(Juaiui\'HKMiiie"' fois  s'il  ('■iMiVlé  se  iTtirp 


■lJ  -, 


/je  (/essu>t  iHoi/ .... 


A  bien  olTti»,  r'«'sl  la  souIc  manière  «l'cxpriiiHM*  l()\i((»  l'idi'o  :  noin»  ' 
»^'x.(>i*essioii  modi'Tiic  sy  r/Utjy'-*/r  tnoi  es]  i)(>aii(',oii|)  moins  cum[)l('l<». 
./•(  in(5insin*[t,«'.  iN'ii'upol-tc  !  nous  n'aituiais  pus  (sauf  daus  les  Imni- 
lions;  tôylcs  failôs  par  (/f'wi'ts,  oie.)  cos  accnmulaHlous  drniols-Hivar 

jÉÎiiIdrs  xj^ralhl^-lx'  availf  dôià  le  mVmo  sontimont.  Il  Imrré'//*"  <IpssS 

(.'...  J         ■  ■  ■'■,'.       *• 

el  no  K'.^niploi«vrui-nn"1po'qu(Mians  sa  prosï».  (4^  .   , 

ri  luo  suivinl  ([uolqUfs  amis  (jui  m*(M^ivi»t  de  flfssus  l<i  .Qs-hr/he.  (2) 

"'-   îO^'.v  le  jour  (jiic  mon  anu', amoureuse  insensée,  ''  /- 

.  ^     .  Se- rendant tî  vos. yeux,  les fislRoys  de  mon  ctTeiu\ 

-^  Il  ,  ,  '■■  '        ' 

Suivanl  .Mallj(M'l)e,  il  fîwlail  dire«  </(•/>///<».  mais  sans>qne  nous 
sacliKuis  pouiMjuM,  <(  ce  discours  valant  plus  de  papier  q;u'il  n'y  en 


a  R'i.  » 


/•i^ 

i^^^.. 


Dt'h'/'s  est  encoiv  dans  Dosportos  d'un  usHp:o  fréquent.  Il  n(* 
senlhl»'  pas  ipu^  Malherbe  ait  déjà  con«idéré  cette  préposition 
comme  vieillie,  (i)  Il  ne  la  condamne  prts,  il  veut  ^sculeflient  en 
reislrcindrc  l'iMi^ploi,  comme  ici  :  '  .        ,    ' 

€ourriere  du  Soleil,  lu  devois  de  toUt  poinct 
, —  />)'<?t)e*'*  >jo.<ire  AoruoM  ce  jour  n'arriver  point.  4 

"  Je  nedirois  poiut  :  l'Aurore  est  arrivée  firrers  l'horizon,  mais:. 
sur  l'horW.on.  "jM'i  v.        .  ^      .     ' 


•I- 


'M  y 
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■f     / 


^ 


(21  *H.  •'^'.     .  '  ^ 

^b    1,-9.  IV,  '2:A.  '         \     '  'V 

(IV  Yaugelas  dit  qii'elU'^i  vieilli  depuis  (nielqiie  temps  (Y,  285. ^ 

('.)  m. h,  «V.  '.My.39v  ..         ' 
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•De  nn^nic .: 

,       ^Dejujs  lUieiiro^H*A»viour//fc'rcrf  vous  iifaÛFessit. 

«  Je  (llrois  </ \^)1tis'ol  non  y/^rTv  vo^is.  V)  (i).      '  - 

(hi  p(\nl  voTKI  an  si  ïiuise  combien  CLV-^di^r  nier  sens  de  (lujirès  de 
triait  (lonn(5  couvent  à  rAfT/'v.  (2)        ^    .  ' 

.  •  ■  ** 

1"  tji  =  à.  ^/i  ne  convient  pas  api'es  le  verbe  ;tir/(''.  ,Mallierbe 
eut  voulu  sai^iloule  '/,  car  il  a  barré  e.e  vers  :  , 

.     .....T'dde^l'u^ée  en  la  sienne  csi  tntyîee.{^)      1^  . 

2    A'/t  =  par.  Desporles  avait  écrit*. 

Me.print  e/i /raAi.vo>i,  snin  et  sans  deffiance.  -    • 

Quelque  étendu  que  fiVt  alors  ie  sens  de  en,  il  y  avait  sans  donl»^ 
là  une  copfusioM  analogique  avec  la  l'ocui'um  prent/rs  en  tr<it\>f\ 
C'est  là  ce  que  Malherbe  a  voulu  noter..  (4)  y 

3°  En  =  sirr.  La  préposition  prenait faciièmenl  ce  sens  au  lifruré. 
De  pins  un  grand  nombre  de  verbes  expriment  une  a^^tion  qui  peut 
(avec  \me  lé};^r(,'  nuance  de  sens)  s'accomplir  d^ans  op'sur  un  objet 
régime.  On  reffue  en  France,  et  sur  la  France .  (ie  vers  de  >csporle.s 
n'a  do^c  rien  de  surprenant  :   . 

Grande  est  la  tyrannie 
Que  si  superbement  ivVe.cerceH  en  moy. 

^  -Néanmoins  nous  approuverions  l'observation  de  Malherbe  : 
«  J'eusse  dit  sur  moi,  »  (5)  L'idée  de  tyrannie  t'sl.  en  elïèt  marquée 
ainsi  plus  fortement. 

A  plus  forte  raison  est^I  d  accord  avec  notre  usage  quand  ffcl 
réprouve:  tenir  les  yeux  >/t^wp/<y//'M//.  ('/est  là,  en  eH\'!,  un  des 
derniers  restes  d^  latinisme  aW^/  lu  e(/uo^  con&erv'é  dans  la 
vieille  l"angue.  (6)  .       • 


\ 


s 


.(I)  El.A,  10,1V,  365. 
(î)  M27  c. 

(3)  Clcon,  55,  ms  B:.Nat.  f  135  f. 

(4)  Épié,  de  Jean  des  .Jardins,  IV,  485 

(5)  Div.  Am.  comp.  2,  IV,  433. 

(6)  Cleon.  19,  IV,  333. 
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('o^c^ii('l(|uos  obs{,Mvali\)ns  lètultHit  toutos,  coniiïKv  bn  le  Voil^  à 

ivsli('iii<ii'('  II'  r^ymbfé'dt's  accoption^  et  dOs  emplois  doJlji  pp'polii- 

lion  r,i:()ï\  vcri^  rependanl,  xMr^o  r^tpàrlaiit  à  ce  qi^e  Mallun-lio/lit^ 

d.'  (/fiu\  {\.  |t.  471),  i|ue  Ci»  n'iîsl.pas  '<!(<  cîitle  ttpoqiK^  (|uo   dai/  la 

,    ^naiidc  dccadciicc  (k»  ru.    Elle    est   peslénouh'- de    lieauccjilp,   et 

'  Vaii<;eli».s   <'st  sur,  ce    p()iiiri)eaucou|i  "moins  uyaiiçé.  eiicoiv  A\\}e 

■    /^,,Him\\(ntv%.  (1)  ■  ■  ^    .  ■     ;•      . 

-  .-.■!..-,■-  .       .  ^~--.-  .       ,  4 

'■'  \  ,■        .       ^     X  "  "  .         •• -.  O     ■     •     ,^  •.,       .     ^ 

'\    ,      As.  Noms  ayoïas  vu  que  Maupas  reeommnnde  encore  eelte  forme 
et  (Ml  <iéfi'/'*mine l'emploi. 

Miilliej'be,  au  x'onlraire,  la  réprouve  dans  rel  te' ex  pression '/>/ />?«p 

■/  y    iTTeiiiploie  ijtsi  vrai„.  lui  nirme,  mais  seulement  <Jans  la,\>eu- 

^       liiUi  -onsaci'ée 7o//iM'  Av  />//im.v  i^3),  pivpurant  uinsiies  s«hér»iés  de 

Vaupdas,  qui  eondamiiera  celle  locullon  même.  (4)  '  '    '       '  . 

^  J  '•'''''^-  MalliPilïJ^mel  implicityiiicnt  trois  constructions  de  cetle, 
préposition  p^r  i  observation  suivante  :  A  '    "- 

,         *       Forn  du  n^îqui  rafniî,''e,  et  l'ennuy  de^ravoir...X^ 
^       ;m  Tuisqu'ïl  ay6it  dit /«/v^W/r  ;W,  il  devoit  dire  :  et  d^e  l'ennui  ; 
>^mai!rcela  fVit  mal  allé.  Il  dévoit  d(Vicdire  :  /ors  If  ttinl  qui  t'aftlige, 
^  ou  t/(/cJfl  fna/,  ôic  >*  {l\)  :  ":-  .  '  ; 

Je 'ne  compremis  Jonc  guère  pour(ifiioiyil  a  buné  dans  son  e\em- 
\  plaire  :<>->'  >  • 

.   /  ;     V.hacym]/bv8  que  moj/ ^eKÛ^meni.  ((}) 

Le  mol^rie  lui  paraît  certainement  pas  arcbaïcjue,  car  du  temps 
de  Vaugelas  il  «  passait  encore  pmir  noble  »  en  poésie,  cont^•^^c,^ 
nient  à. .ce  (fu  on, pourrait  penser.   C'est    Bouhours  ci  Thomas 

<|||[»rmMlle  seulement  quiJe  djL'ciarent  «  bas  et  méchant.  )K(7f 

(4}  Vaiig,  II.  \m-i.      ;      ,'  ' 
^^    ,» -J^  i'art.p(  Magr.  \fasc.  dtvs  cliasseur.s.  RtV aux  dames,  IV,  4è2. 
•i    II.  11;   ÎV,  15-^  n.  3.  v/  '  "" 

(•VE/.  II.  Av.  LMV,  .397.         -7     ^         .  -  .        . 

;  (fJ)/)  JI,p.nèie.aTisôin:r44v.  ^      ',    "    •  " 

(")  V,^!!».  I.  3'J9  .  Kurc'llérd  et  Rlclielel,  «contrairement  à  Vâugela*,  ne  le 
VHnIent'pflik  non. plus  recevoir'  en  prose.  L'Académie  déd a ly.  simis  «'ex- 
'  Pl'^ra^itremeat)  qu'il  vieillit. 
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l*nrnil  ,\\Oi\o\\\w   lien    (jn'à   une  OhscrValron.    loiifî»  lilU'iaiic. 
Ilelté;:|)iv|)(rfeiiipn  est  coirigôo  en  /A>.v.v//,v  j|ai»s  le»  acls; suivant  : 

Il  Ç  le  soleil)  va  luire  à  son  lour  parmi  laulr^  hcnîisnlit'r"  <  I  ) 

N'él.iil    ([\û\  (ti"isiH    a.  vieilli,    la  corivcliôii    <'sl   tr^s    lionne    et 
nousiiceepli'rioiis  1res  lùeti  sur.  \  ■ 

.,','■      ^     '  '         '     /      -  '  < 

.     J*(Hir  a  été  relevé  par  mie  note  ass<»z  siiij^ulièi'e  : 

';  1*^1  tastetit  les  endroits  y>o//r  .«?eY'a<Vtff/o/y,///rt//«, 

«  Il  f:illoU  (lire  propre  ou  quelque -îm  Ire  chose.  »»  '2)  tout  d'abord 
ou  peut  enleudi-e  via  préposition  aulrcnieni,  et  rapporter  rinlinilif. 
axx  yiivhé  ib  tAtent.  - 

Mais,  même  en  admett^inl  l'interprétation  (le  Ahiiherhe.  il  nv  a  là 

qu'utu»  lég(>re  irréfeçularitétle  syntaxe.  On  (lisaitau  comrnencenienf 

du  XVÏl*  ûi'c\e:  veftf-jtrntTse  nm/Ar  =L\\  s  n  i/e  (fuoi  se  noyer.  D'où 

Ct'iulroit  est pattr  sr  uo»ief~  d'où,  enfin,  un  cndioit  four  sr  nni/rr  rz= 

•où  il  y  '1  d(ï  quoi  se  noyer. 

^  L>xpr-99ioo  complète,  avec  If  vérhe  é.xpfumé,  n'avani  nas  sur 

vécli^  1'ex|)re9sion  (Uiifjrti(|ue  avinl  de'>  cliâneA  de  disparaître,  ellf» 

est  èepenjtUnl  restée  dans  le  lunî^ngv  populinre. 

"    Pmrm  peut  pas' se  consljrn ire  avec  .le  \ov\)o  nrrusn\  cçymtnf! 

av(j(;:le^vef&es  7î//«^e/-  ou  prendre.  On  dit  bien  prendre  .^mur  un 

dieHyï(^K\f  ^in\  mruser  pour  nn  .die li^^^i'JtÊi  une  phrase  latint 

qui  n©/ va ulri^n  en  français;  »  (>l)      ;.  .      "^ 


-^ 


■^xy^. 


6*<//ii;y(Mci;UngraUd  n«|iihre  devers  ou  Devtportes  avait  eniplov*- 
librenienl^.^mvj  suivant  rusaj^ef(J«;  là  vieille  !a|»f>«ie  i  i)  et  où  il  en  a 
élé.  repris*  *  \,  "    ^'  , 


!♦  Nfl/i'.v  a^ec  un  su'  slantit' 

.    «  *t^  eî 


r~  '■ 


^^, 


y'estmal  parlé  dejire:  lîies^Mimimis  ont  juré  n>a  mort  wy/. 
expéretnee.  »  (5)       "      .  -    '  ,    , 

'<r  -      ■     .  ■■■■'■*  ■   ■•  ''     ■ 

(1)  Epit.  de  Diane  de-Conaé,  IV,  4i>a.    ^  ^  ^ 

(2)/m.  <ie/'X»;.  MoitdêHod.,  lvl'4U:)>       j_^     •  »,     . 

(3)  iii>^  8ur  la  mort  de  OuèluSrlV, /1(K>.       "     ^;  ^  *      ^ 

(4)  Réffnlér  dira  de  m»>me  :  «ans  parler, Je  renlcrid»  iSaf    3^ 
(6)  Dm,  58' IV,  25»; 
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i.\    liOrllUM:    l>K    \i  \j,iir.iuii. 


/  <♦ 


-/ 


ij'  vt'i's  iiKwiK'  est  mauvais  :  , 

'    : ,;    ;    ..-■',    .;  t: 

l.a  L'raM'ieur  tans  ainour  est  ('host»  miser:» blê.t 

...-.'■/ 

(Ici  iinicMir  se  «levi)it  ('xnli<iuer  piissiveiuent,  )>  (f     /  ' 

.2*  Avec  im  verbe,  mt^mes  néressitt's.  Le  siiJ4>l  de  ce  v<*rbe  ne  |»eul 
rire  autre  quî^  le  sujet  de  la  phrase.  «Je  n'approUve  pas  celle 

\J,ae(m  de  |»àirit'r  :\^.  il  la  lut'  sans  /'firoir  o/ff/tsf''.  »Je  dirois  :  «<  il  l'a 
tu»'  N7//*>  v//  aroir  f'tfj  offfm/.  >  (2\  De  nn^me  :  «  Le  temps  h^^er  s'e 
iui^  sans  y^'/t  (ipri  revoir .  Je  dirois  sajts  que  je  m'en  apér^iré.  »  {?$) 
Le.s  êxip'uees  de  Malherbe  sont  ici  justific^es.  les  <leux  phrases 
de  Desporler  élanlc'uiuivoques.  Maupas.  cite  des  exemples  de  ^/*.v 
}.»nslruil  librement.  «  stius  (ultiveri'tm>(f^nenvé(*,fa,tPrrfiW 
j/t'(nhtil  f/ur  ronces  et  rhnrdons ...  ^an^r^nhclrinçr^^l^^^ 
/A  nr/oisonnenf  (fu'en  vives.»  (4)  Maison  ne  saurait  Mreauc  un 
rapprocbemenl  eiilre  ces  phrase,  et  celles  que  Malherhe  a  blÀJnti^^^S. 
Qu'jHiuil  en  s.dl,  la  liberté  de  cOnslruclion.  de  sans  a  été  res- 
Ireinle  ;  l'auclenne  kngue  avait  là  un  tour  léjçer  (jueljp'^  perdu 
tout  comme  la  facilité  doconnlruire  les  gérondifs. JJi^ au  chapitre 

-  •  •     -■  ê 

des«parlicip<^s;. 
.  Uemar(iue-.  La  locution  sans  égard,  ne  se  conslrml  pas  comitîé 

.sr/;^v   avoir  ('(/ard,  on  dit  :  sam  avoir  égard  à  cela,  mais  non  :  wwv 

*  <*~  .  .  • 

égard  à  cela,  {l)}  „  \     \ 


•1 


:s 


.  '? 


{D  El.  I,  if,  IV.  374.  Comp.  Am.  cVH.  el.  2,  IV,  .108. 

(2)/lm.d7/.  81,  JV.:i22. 

(3j(7t'on.  21,  IV,  334.      /  . 

(4)  Graui.  l<>*15r»r*.  '  ;    '  •.- 

Co)lHv.  Am.  pi.  X'., IV. -443.  ' 
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DKS    CiKNJO-NCTloNs 


I.    —  «MNJONCTIONS   pK  (  OORDINATION 


A 


/" 


Mulljvrbi'   est  llrs   cxijroant  sur    ia  liainoii  do.i  |>hra*>«>s.   Voici 
i|u«'lqjies  exemples  qui  donnerout  une  i^lée  tle  ses  mi  nu  tri  es  : 

-  Belle  et  neré  déesse  à  qui  je  suis  voiiè,;  .     * 
Dont  le  premier  itîganl  rerniit  Amour  uion  maislre, 

«'^  Il  fHlioil  iei  une  copulative,,..  dil-il.  (i).        «^ 

.      Il  n'a  nulle    peur  d'alourdir    lu  phrase.  'Ain;9i  il.  trouve'  que 

rxTÛvXiTov  n'est  point  ici  à  propos:  (2)  .     . 

J'avois  esté  six  mois  pleurant  pour  unejibsence, 
Langui«ciant  désolé,  cou vei't  d 'obscurité, 
Vivant  du  seul  espoir  de  revoir  la  clairté. 
Qui  (ait  îleurir  mes  jouj-:i4jar  sa  douce  infiiience. 

Un  voit  cependant  ce  qu'eilt  donné  la  phrase  avec  un  et  levaïit 
«•hucun  de  .ce-^  adjectif:*  ou  participes.  Voici  uiî  troisième  passa^-e 
-plus  caractéristique  encore:         *  ',     .     '  ■  \ 

Mes  y(ï1ix  sont  a^sez  clairs  pour  lire  en  vos  beautez  "" 
L'irrévocable  loy  de  ma  mort  asseuréé, 
Et  pour  voir  que  trop  haut  mes  tlesirs  sont  portez, 
Ayant  l'aile  tardive  et  foiblé,  et. mal  cirée, 
•  Pour  voir  qu'à  vos  soleils  leur» cerceaux  se  (lesfont, 

Et  que  tout- mon  espoir  comme  ntige  se  fond.  >      • 

1)1).  II,  st.  2,  IV,  eu5  ,  -      -^ 

,^(2)  J).  11.52,  IV,  28y.  '     ' 


j- 


/: 


^ 


ih»' 


l.\   nof.rniM'.  in:  m\liii;Uhk 


'i  (!<»  yyo//y  r/ir,  ^U[-\\^  osl  saMs  liaisiMi,-  V4i  que  <lovJinl  il  y  H  Uf/  pour 

rttir.nW  est  vi'ai  qu'aifisi   Iji  i)»'»ri<Hl«'   sei'jiil   plus- iv^iiliÔFf,  mais 

•oiijmc  ollc  est  pliH  ^racieufe  saris  col  /'// il  soniMc  ((in*  !«' .poôlc 

{i|»h''^  la  itillt'xiAii   môlaircoliquei:  dii   vers  pn^cédenl  :   Àjjnnt  l'aUr 

/^/vv///y'y    re})i'en<l    haleine,    ce  ;:(|ui    esl  tri^s'hien   nî^nqih'  parle 

■^i:epn-s.;.tl),^^^^         .'^'    ^    -      z^''  .-...•••  •         ■  «  .  •  ■.     ^ 

liais  jîai'fois  Malherbe  a  raison;  ainsi  dans  ees  vers.: 

Or  lie  iTKVy  (jui  n'ay  point  (i*  foc  en  la  poitrine, 
Oui  ni;  suis  point  eTincen  <hs  flots  de  la' marine, 

°   ^Je  recoiinins  Arntiur  pour  inîiistre  et  pour  vainqueur. 

r)èsportes  devait  dire  :  ninis  animé  (l'un  beau  sanjç,  <«  une  advei*- 
i4a4ive  est  néressairi'.  pour  mar<pier  l'opposilion.  »    2; 


X 


Plronastiu'   i/t's    ronjotic/io/K:    -     Despoiles    fait    souvent    un  • 
véritable    abus  de   la    plus   banale    des    chevilles;   il  entasse    /•/ 
sur  et.  Kx  : 

Je  inô  plais  en  ma  fauie,  rt  pUm  je  nu?  sens  pn-is 
Kff>lu9  '\e  tieii»  ma.vie  iKMire^sement  ^^ujete  (li)»,    « 

Si  vous  voyiez  (pie  ma  douleur  finisse, 
iiVç'we  mon  cœur  'ui  vous  est  destiné 
Soit  de  son  mal  doiicement  guerdonné, 
•  /i^/ 7«c  mon  amc... 

Mtillierlk^^^^^^^    vraiment  raison  de  dire  :  <«  copulalivesur  copulative, 

mal  jçiv^y^'V);.        ■■,  ■■;.,  :■.;■■..  ^ 
lie  mffiVne  lut  est  pus  moins  précieux  pour  remplir  son  vers. 


0' 
I 


^     (3i  C/'on.  H,  r^liJlV.CoiBp.  Régnier.  Kp   1. 

.   ,      1,0  l^tyttuiitn'ayaiU  p.ùr  des  baDi)tercaeHtrant^oR, 
l'.hatiiant  coupe  h«8  bleda,  liaot  fait  aea  vendaiig«R; 
lu  liR  lieraergaidanl  aon  troupeau  bien  nouiry, 
Knfle  sa  crVr<einUBe  Pn  rhotineur  de  Henry.  >-  , 

Kt  toy  seul\  crpendant.  oubliant  tant  de  grâces, 
Ton^aise  trahissant,  de  ses  biens  tu. te  lasse». 

fil  />.  11.  17.  IV,  277.  Cq:^.  Am.  d'H,  52,  IV.  ;îl4/.  Kl.  \,  19,  m. 


f)KS    CONJONCTIONS 
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Mais  Malherbe  le  raie  satis  pilit^-,  feignant  de  ne  ptissuvoit^  à'(|iioi  il 
pst  bon;  Ejtr  :     .         .  r        . 

.       •  ;  ■ 

.     ,  /         Ouvrez  n^n  cœur  que  vous  ave/, 

'     .  Ht  mes  vœu\  plus  ne  re(;eve/, 

Sidedaus  vous  li'esles  en^praiiite, 

^at«  pour  y  graver  autre  iiTWigc    "  .'      ,       ' 

'Le  trait  d'Amour  n'est  a3se/ fort.  (\)'       [  , 

Cette  conjonction  fait  en  effet  presque  contresens. 

Chose  curieuse,  une  des  conjonctions  dont  l'emploi  est  le  phis. 
soiîvenl  Griti.pn«  par  Mitlherbe  est  celle  fameuse  conjonction  ntr, 
fùii  allait  donner  lieu  à  un^e mémorable  (luerelle. 

Il  faut  ailmettre  que  dans  ses  dissertations  amoureuses,  Desporirs 

multiplie  un  pou  trop  Va  particirles^  qui   lui  donnent  l'air  d.-  rai- 
sonner :  ^ 

<   ,  Maî^  tout, sdudaiiona  triste  fanlasie  *     - 

/        '        Avec  raison  part  cette  jalousie, 

Car  sa  foi  trop  louable 

Fst  constahte  et  durable, 

Et  (l'Uutreiardeur  son- Ame  n'est  saisie.  '      . 

Car  son  cœur  est  à  moy. ..  (H) 

•  \  ■'  ' 

Mais  voici  qui  est  tn^s  loj^ique  : 

Tousjours  vostre  unique  beauté 
M'est  présente  en  la  fantaisie  : 
Tel- bien  ne  me  peut  eslre  (»st««/ 
Par  IKuvie  et  la  Jalousie.    « 
,    Crtr  si  voslre  cliasN^  froideur,  ' 

Kt  vos  rigueurs  pleiiies  de  (.'lai' 
N'ont  rien  peu  contw.iuoii  a iiietn-,         .        ' 
".     Moins  y. peut  toute  autre  mruac)'. 

liC  .////•  n'est  nuH«»meol  ici  «  bois  de  (»ropos.  ..  \'.\r 


% 


:        0 


(I)  CAeon  v\\.  'i,  IV.  .IW;  llomp.  I).  II.  iîfi,  IV.  l'7'.l. 
p)  Htrij.et  Mme:  coujip.  1,  IV,  458.(:ouip.  l)it\  A  x.  .oinp  \,  IV.  414. 
(3)  IHv.^m.  ch.  1,(V,  4^7.  «> 
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LA    l>OCTHINE    liK    MALUKRnE 


Ft  Mttihorbo  on  reli^vo  un*  corlain  nbmbfft.qui  so  justifient  les 
uns  1res  bien,  ics'Hiitres  snflisammont  ;7s7.  J,  18,  iV,  375  ;  CVpo//. 
it;,JV,  338  ;  />.  II.  42,  IV,  286  ;  /s>/7.,  de  la  haib.  de  M"'  de  Villp- 
f'i>y.  IV,  ifii  )  Aurait-il  parinjç*'   l<  s  idées  de  M.  de  Gomberville, 

I  'S  auroit-il  insj>ir«'es  m»*'me?  Il  y  a  en  fous  cas  dan^  ces  remanptes 
uiH*  |>r«''fai'('  à  con*'  dispute  entré  puristes. 

La  ch<  se  «"Ht  (i  autant  plus  vraisemblable  (pi'o/i  lit^rans  Vaujifelas 

i.V.  lletii.  H.  itjl    ;  «  On  aecusoil  le  bon-bomme  M...  d'eslre  auteur 

II  '  ■'H  .  *  "    - 
,dii  mcijrire  de  car  \  clequoy  il  avoit  conceu  une  telle  colère  qu'il 

N'en  plaignoil  à  tout  le  monde,  et  m'a  dit  li  moy  |>Jusieui?  fois  que 

pour  se  justifier  pleinement  de  celte  calomnie,  il  ostoit  r<''solii  de   . 

faiiv»  iin  Sonnet  qui  commenceroit  p|ir  car.  » 

Ihie  note  d'-VIeman  dit  :  «  Je  ne  sais  qui  c'est.  Fjos  uns  disent  que 
c'étîirt  M.  Cbapeiain.  les  antres  que  c'était  M.  de  Priézac.  »>  Il  est     ' 
petr  probable,  ajoute  M.  Cdiassan^,  que  ce  soit  ni  l'im  ni  rK"t**e\ 
surtout  Chapelain,  pour  qui  Vaugelas  ava(tlune  grande  considéra- 
tion. K^ 

Pour  moi,  le  bonhomme  M.. ,',  c'est-à-dire  le  vieux  M-.,  c'est 
Malherbe,  Il  avait  réglé, sévèrement  l'emploi  de  car\  ses  disciples 
volilurenl  le  proscrire  jusqu'à  ee  point  qu'il  fut  lui-rA^mc  obligé  de 
prol«»iter. 

On  iffl-uve  h  trois  endroits  une  remarque  identique  d'où  il  résulli> 
que  Malherbe  n'adme.tluit  pa»quela  conjonction  ft  pAt  commencer 
un  cou|>let;|^x.  : 

Kuj?  feiombenu  sacié  d'un  que  i'av  tant  aimé, 
Kt  i[1dii^Ja  souvenance  est  eu  vous  si  bien  painte, 
J'a$seOÇe,,%  Vay  jurant,  plein  d'amour  el  de  crainte 
(Jue  sîitiiSofïjl^s  de  vos  yeux  mon  cœur  est  enflamé  ;  ' 
lU  que  |e"  (('•mps  léger,  au  change  accoiistunié, 
J<)MH)ifà  aéiSbranlera  ma  foy  constaf»te  et  sainte. 

«<  t>ltè  ë<,)juil(âlive  et,  ilit  Mî^berbe,  ne  tioilpas  commencer  un 
*'*l*i|liiU%ct^"  ""::       .  .  ' 

(Il  D:ii04:.  IV^  293.  Coinp.  Dit.  Am.  pour  un  miroir,  IV,  447  ;  et  D 
I,*)mp;»,  JT,"2f>4.     .  t 

„"■■    /)      ;    "  ^   ■■ ..  .  . 
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Mais-c'est  \h  iinooBservalion  plulAl  rylhmi(jiic/|ne  gramniaticalo. 
C'est  Papplicalion  du  précopie  dont  Hacan  imus  a  pgrlô  :  «  M.  de 
Malherbe  vouloit  que  les  T'U^^ies  (et  aussi  los  sonnets,  paraît-il, ) 
ftussehl  im  «ehs  parfait  de  (jualn»  vers  en  ([iiâlrc  vers,  mAme  dn 
de  deux  en  deux,  s'il  se  pouvoiL;  à  «pioi  jamais'Hacan  ne  s'est 
accord(i.  »({']■ 


\. 


hornifi.s  dfs  conjonctions.  —  Desportes  <k^rit  encore  pariV^is  ne 
pour  ni.  Kx.  :         !  .     ^  ^ 

Il  ne  s'enlrouvepoint'....  - 

N.e  qui  plus  justement  se  puisse  lamenter  {'Z) 

;  Malherbe  a  rayé  ce  mot  dans  son  exemplaire.  Open^lant,  suivant 
Miiupa»,  les  deux  formes  étaient  indifféremment  re<;ues,  au  moins 
dans  cerlaiiies  locutions  i"  «  Je  ne  crain  f?ï  vous  ni  les  voslros  ou 
/ic,  vous  w^  les  voslres.  Je  ne  voi  /tr  rinie  /if?  raison,  ou /<Mim«' 
ni  raison  en  vostre  dire.  »  (3)        ^  ■  | 

M"*  de  (lOiirnay  défend  /i/»'(i)  et  wig<'las,  lo-it  en  pj-ohibant  (•«•tir 
forme  partout  ailleurs  que  dans  la  locution  ne  pins  ne  moins,  avou«» 
que  ce  vieux  mot  est  encore  en  usage  «  le  long  de  [»  rivière  de 
Loire.  »  (5) 

T'  Observations  sur  (jueltfuc^  conjonctions. 

M^ilhcrbc  a  essuyé  de  déterminer  d^<ne  façon  tn''s  exact»'  le  si'us 
àe Jnats.  Voici  les  passages  : 

,1'advoue'  avoir  failli  :  la  faule  est  excusable, 
Qu'im  Koy  tel  que  je  suis,  courageux,  redoutnbl»', 
Oui  sçait  bien  commander  i\  y\v  peuple  in<lo!ulé  : 
AfatsqUi  ne  sçait  qtie  c'est  de  sei'vice  et  de  er.'iinte, 
N*alt  peu  du  premier  coup  fléchir  sous  la  contraiiile,» 
VA  se  soit  essayé  de  vivre  en  liberté. 


i 


t 


(1)  DansMalh.  éd.  Lai.  I,  LXXXV. 

(2)  ITM.  S^f^iey-r».  X  "\ 

(3)  Or«m.  M69r*. 

(4)  Omh,  966.  . 

(5)  I,  108.  Voir  MWTc^  qu'il  pensait  de  parce  que..  A7em»   I,  117, 
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3/w/A- s'rxpïiqiii;  li'ôs  bioii  ici^  »!  ||fl  une  opposition  suflisaule  ; 
co  roi  sait  (oihmander.aiix  p'ciiples,  d'fiufrr  part,  inveraenient,  il  ne 
sait  pas  servir.  '  \ 

Suivant \Ia!horL(\//<^/5  ne  saurait  cependant  convenir:  «  le  mot 
V         im|)liqiie  contradiction  et  il  n'y  en  a  point.  »  (1) 

iles  séviirilés  se  jnstiliaient  d'aulant  moins  que  <?'/<.v  devant, 
snivaullui,  disparaître,  l'usage  de  m«/.v  s'en  Inmvuit  nécessairement 
élondu.  (  V.  an  Lex.  rti/t.v.)  , 

.■  ^ 

'  ,  f  .  ■ 

emploi  de  ni.  '  ' 

NJ/ unissant  deitx.  proposition»  négatives. 

l)[e*pj,»»:îi's  écrivait  :  '  |  ' 

Jq  ne  suis  poin^  jaloux,  ny  ne  le  veux  point  èstre.  (i) 

('/était  la  vieille  «yntaxe.  (3)  ^" 

Malnerbe  eftl  voulu  sans  doute  et,  car  il,«  noie  »  ce  ni. 

Rn  elTel  ri  l'a  supplanté,  quoique  beaucoup  ,  dVerjvains  du 
X'Vll*  !*iécle  emploi(*nt  encore  ni  en  pareil  cas,  mais  déjà  l'usage 
est  parta^içé.  (i)  •  * 

A  la  suite  «l'une  proposition  négaiiive  qui  a  plusieurs  régimes, 
si  les  premiers  sont  précédés  de  ni,  les  «ulres  ne  sauraient  être 
précr'd«'s  soit  de  rt  soit  de  ou,  Kx.  : 

.     Il  n'a  pas  moins  d  attraits,  ni  de  foirce  ei  de  hràcê 

•'  he  force /♦!  de  giâce.  »  (.'i)    ■  \  .  " 

Il  n'y  a  désormais  «y  rivirrc  ny  hoin, 
-    '  Plaint',  niont,  ou  rof'hev. 

'  Puisqu'il  n'y  a  ni  rivière  ni  bois,*  je  tlirois:  *i  p/aintf,  mont  ni 
rinln'r.  »  (,0)  , 

11  n'est  pas  besoin  de  montrer  combien  celle  règh  est  absojui. 
V      La  langue  moderne  elle-même  y  écbappe. 


(1)  IHv.  Am.  st.  2,  iV.  4.'«.  Comp.  EL  II.  3.  IV,  :Ht . 
{'i)  n   11,24.  IV^278.  '  .    . 

^3)  V.  rna  (innn.  hiêt,  p.  i\\\,  H*. 
(1)  llaJiHt-Snn.  u   Voir  la  Heïn.  2. 

(5)  Epit   La  mort  du  j.  Maugiron.  IV,  407. 

(6)  Am.  d'H   15,  IV.  315. 
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DES    CONJONCTIONS 


i«9 


Les  si^jels  d'uno  phrase  négative,  résumés  par  rien,  se  joignent 
par/»  e|t  non  par  e/.  Kx.  :         -         ,^      • 

Laploii-e  de  mon  seul  penser    ' 
V^ih^ine  rien  ne  peuf  m'o/fenser,  [ 

H'ffneur^  prison,  f/esne,  ai  muHt/re:     L 
Jaiine  mieux  un  de  mts  tourmerrts     I 
Une  les  plus  chers  conteutements.     '* 
«  I|  faut  dire  :  ni.  »  (i)  ■        i 

Devant  plusieurs  régimes  ni  doit  se  répéter.  Ex.:'        ' 

Bref  une  mer  d'ennute  gui  n'a  rit^e  ny  fùml.  (2) 
Malh<^rbe   «note  »  ce   vers,  devançant  ainsi    Vaugehis  (pii  le 
hlâmeralui-m<*med[;^VL>ir  écrit  :  «  Klhs  nnraifntnhnes,  ninruilles\ 
fi  i  hommes  qui  les  pussent  (Ufenfire.  » 
Ce  qui  n'a  payemp^chë  Racine  d'écririî  : 

Je  nu  connois  Prlam,  Hélène,  ni  l\\ris. 


*  ,       tl.    —  CO.NJONCTIOU8  Dl  SUHORIUNATION 

V     Observations   sur  (ii/fh'entfs    conjonctions. 
Ainçois  t/ur,  «m* yw^.  (V.  nu  lexique). 

"An  lieu  f/ue^i  en  lieu  (jue  no  peuvent  éln»  confondus. ..  Ou  dit  nn 
lieu  qu'il  me  hait,  je  V aime  ;  nu  lien  qnil  me  fait  dn  mai,  je  lui 
désire  (lu  bien.  »(3)  ^îVsl  avec  cette  idée  déchange  que  .MaUirrlu' 
emploie  lui-mAme  la  préposition  au  lien  de  :  (l<;lui  qui  a  rendu 
quelquA  èhose  au  lieu  de  ce  qu'il  avoil  reçu.  (4)  An  lien  t/nc  a  donc 
le  mémo  sens. 

Au  coniratro  c  en  lieu  que  présuppose  quelque  contrariété.'' .. 

Mais  les  vieilles  formes  en  lieu  de,  ci  en  lieu  que.  qui  disraieni 
depuis  les  origines  de  la  langue,  n'ont  pas  «ubsisté, 

"(t)  Am.  ri'//,  cl».  2,  IV,  3m.  '      . 

(2)  EL  I,  14,  IV.  370. 

(3)  fitr/'.  0<  A/a«c.  diAl    1    IV.  4r>:). 
{4)11.111. 
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'li 


.^■ 


.  Quuini.  —  'Oii  (ii(  r' était  un  jour  qup,.\\fMi  c'f'tait  v»  jour rfunnd  \ 
"'r.<»  fnl  le  jour  de  Sniiil  h'imt/tfp  le  lioi  arriva,  co  fiil  ïo  lundi  y//'il 
parlit,  etc.  ;  oi  non  J  ce  inl  le  jxuir  de  Saiul  h*ài\  t/uanfi  le  Koi  arriva  ; 
ou  bien  t  il  éloil  lundi  f/uanil  la  Hoi  arriva.  ».  (I)"A  plus  fo  rie  rai  sort 

nc/uul  il  pÀs  allei^nèr  :  . 

I ,  ■  •       j        '      .   ■  ^      '■|| 

Ce  joiir  me  fut  bien  tnallHureux,  •       .  M 

<y>/eje "vey  vosyeu'xi-igoiircux, 
Quakd  les  miens...  (2)  ■./ 

I        '  ^         '.     ;,  '     ■ 

(►n  trouve  au  Moyen  Age  </Man^  employé  au  sens  cmisal  de  alors 
//»</,  attendu  quei  -  ■         "  .  /,  »  • 

.  "  Kl  rendfrent  grands  {grâces  ît  Dieu  de  la  belle  joiirnt^e  qu'ils 
avoient  eue,  ^fm.)^/ Une  poignt^e  de  gens  qu'ils  esloienl,  enviton 
mille  romballanls...  en  avoient  «leconlil  (dus  de  dix  mille.  »  (3^ 
Voici  un  passage  tout  setnbUhIe  dans  Desporles  : 

'§       ■     .  V        >  •       ■ 

Il  faut  bien  que  la' rage  ait  pouvoir  dedans  moy, 

Kt  que  1^  Iroubtement,  qui  me  donne  la  loy 

S^it  d'un6  eslrange  sorte,  % 

Quand  Vivant  tout  en  vous,  ô  mon, mal  bien  aiujt^ 

N'ayant  jour  que  de  vou^,  par  vous  seule  animé,  '^  "    „       ,, 

^e  vouiï  souhaite  morte.         .         ' 

Miilherbe  a  rayé  le  mot  quand  dan»  son  exempUire.  (4) 

Qitp^xi  fait  biicn  la  liaison  et  pri$|)ire  bien  à  conclure  : 

Au  feu  des  passions  ma  foy  se  rend  plus  forte,  :^ 

Puis  contre  vos  dédains  ce  poinct  me  reconforte, 
^i  par  vostre  rigueur  j)«  meure  avant  le  tans, 
^        Veu  ma  témérité,  j'auray  ce  que  j'attaiis. 

Ti  J'eussQ.dit  :  Quf  si  par  Vos  rigueurs.  »(5)  La  correction  e»»!  en 
ellVl  excellente. 


{\).Div.  Am.   9.' IV,  424.  Dans  son  exemplaire,  MallifH'be  a  rayé:    En 
hyn-r  que  je  roy  le»  montagneg  deterteiiD.  I,  coiup.  3,  t  25, v*). 
{t)Am.  d'H.ciuA,  IV,  308. 
l3)  FrolM.  I,  1,'231,L. 
(4)C/«on.it.  r  138  V.  4 

(5)  ^/.  I,  le,  IV,  573. 
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1jE8    conjonction Sv 


i9l 


il 

»; 


)• -, 


Soit  f/up.  —  Jo  np  pense  pas  qiïe  Malherbe  ait  voulu  supprimer 
Jh  liberté  iju'on  avait  et  qui  est  restée  de  cousti  uirc  soi/  f/uf*  et  oti 
cuscmble.  Voici  «  uue.  disjonction,  suivant  lui,  mal  accom- 
niodée..\(t)  .      •         ^      .    .  :; 

^oi( pour  ne  voir  [ri'iioiiïi'i  Ai)  ma  perle  procbain»*, 
Ou  f/u  il  portant  le  dueil  de  ma  mort  iiiliumaiue. 

Mhïh  les  deux  constructions  manqu(uU  de  symétrie,  cet  inlinjiit' 
ne  va  pas  avec  le  subjonctif  qui  suit,  c'est   là   sans   «loule   ce  t[ué 

Malherbe  a  v(uilu  dire.  '  \ 

'  -  "  «.  ,         „  ■  ■ 

Tant  y  ne  «bt  souligné  dans  ce  VcNi  :     *^ 
#  '  El  n'atlfndon8pa8M/U7a'elle  en  soit  consumée,  ('i] 

V(>if  i-une  ob»ervatip''n  bien  étrange;,  tant  que  est  alotrs  usu^au 

sens  de  jmqunee  que.  Malherbe  eAt|»robabIement  voulu  le  liiiuttr 

*»  au  sens  <if  nus.n,  longtfiilfps  que  :  «<  Tant  que  nous  ignorons,  il  faf  ' 

apprendre.  »  (3)  C  ost  dans  le  mAhie  osprtt  que  rAcadéniie  a  lilitnj 

ce  ver«  du  i'id  :  ^^      *         '         . 

Je  te  le  dia  encore,  el  veux  tant  que  fer  pire 
Sans  cesse  le  penser  et  sans  cesi»*'  la  dii'e.  (I) 

Mais  les  auteurs  no  te  sont  pas. conformés  à  cette  décision  et  il  a 
fallu  venir  jusqu^à  nos' jours  pour  que  l'expression  perdit  ce  sens. 


^  Hépétition  de' ta  conjonction, 

m 

Kn  principt^  la  conjonction^ doit,  se  répî^ter  devant  chaque  Vcrï^e 
<)ui  a  un  bujet  propre  :  , 

S  llf»8l  vray,  comme  j'ay  connolasance,  _ 

Que^ts  retourne  en  ton  t^eissanc»*, 
AYderecheffu  m«  »Mtftîf/M  ravir. 

«  La  nettett^  du  langage  vouloit  qn'il*?it  :  Et  que  derechef.  »  (5) 

{\)m.  I.  2.  IV.  365. 

{2)  Am.  d'H.  el.  3,>  91  r. 

(3)  Malh.  II,  5ft5.  *  .  .    t 

(4)Cirf,  ni>  4.  *d  KfâV. 

(b)Àm.d'H.prién,\y,m. 
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Quand  peut  Atre  j'opris  par  qt{t.  Kx.  : 

Peut  e^lre  à  lin  qu'un  jour,  quand  ma  dôapouille.entiei-e 
Sera  re»  lu  Ile  en  cendre  et  faute  de  matière 
S'amortira  «l'un  coup  mon  triste  embrazement, 

««  Il  faut  (lin*  :  ot  (/uo  faute  dp,  ».  (1) 

Puisi/uf  SL'rcprend  Légalement  ot  Malherbe  a  soutigiié.Iesecond 
(le  ces  VfM's  :  (2)        '^ 

Puis  que  brmal  est  douce  recompaiifse,,  ' 
til  In  .doulcuï'  x'AKû  tout  coutenteuient. 

(!i)ll<»  remarque  s'expliqu<5  et  se  conif)lètc  par  la  siiivanie  ' 

Puisque  tous  les  malheurs  sont  pour  moy  destinez, 
Puis  qu'avec  le  dédain  m^  constance  est  forcée: 
Puis  que  mil  foy  se  voit  d'oirbly  récompensée, 
Kt  mes  yeu,v  pour  jBmaiê  à  pleurer  condamnex. 

«Il  devoildirerel  que  mes  yeux  sont  pour  jamais,  etc.  ;  ou  bien  : 
f'uist/ue  '}v  vois  ma  foi,..  ;  é/  mes  yei^x  pour  jamais  condamne/  à 
pleurer.  »(3),.        *  '   ^   \ 

Au  cônlj*airo  Malherbe  blAme  :  * 

Quand  j'approche  de  vous,  et  que  je  prens  l'audace 
De  regarder  vos  yeux (4) 

('<•  t/utiiid  H  f/uf,  qui  lui  déplaît,  s'explique,  toutefois,  fort  bien  : 
il  y  a  deux  action:  successives,  qui  bont  ainsi  détachées  et  ne  le 
sorairnt  pa^,  *'il  n'y  avait  qu'tme  conjonction.  Mais  le /sujet  est  le 
nn^me. 

I)«''m»^me  ici  :      •  V 

--^      , 

D'où  vient  qu«*  je  Hiois  seul  suivant  ce  qui  m'olTiMi^e?  ' 
D'où  vient  qnv:\\  lo  sç&cliant  jp  n'y  fay  résistance, 
M.iis  7«<f  de  iinui  bo'i  j^r»^  je  le  v;»y  procurant  ?  (Ti) 

<•   9i/r  et  je,  (iit-il,  si>in(  superl1u*(.  »  • 


\ 


(h  et 'oh  ;i7.  IV,  :n«. 

»2i  MfiHr.  do  faiHieH.  ^  ai4  r*,  éd.  I.nl  IV.JlM». 

(.i;  noon.  fil,  iv,  :m4.  " 

\K'^lh  1.46.  IV.  ?57. 
(5)  C/c^w    33,  IV,  3». 
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m,  ■ 


;^iSn  (foctruM^  csl  donc  l)l<'n  nclt*».  On  ja  comparnn  à  ce  Ht?  4«i'il  a' 
ikjniuH' aii  sujet  (io  la  répi'tilion  (les  pronom».       <-  -' 

(^et'o  question  do  la  ivpôtilion  "dos  çonjonçlions  est,  en  soininc, 
assoz    mal    traitt'o  pai'    Miillicrbo.   t)«»spo«'tos   t'taili  parfois   il    cit 
vrai,  d'uivo   maladresse  exlrùme,  c^^mmo   !<''  mouLi'cia    In  priiodc  . 
suivante  :         .  .  « 

•   Quand  la.  loy  da  destin,  qui  depuis  'iîrt  nais.sance 
Forte  me  tyrannise,  et  ^i<a»irf  voslit»  4i;,'u»-ur     ' 
Einpescheroient  le  bienqUo  desseiL  ma  langueur, 
hJt  quand  ^o\ai   lé  loyer  de  mon. amour  extrîisine 
Ht  quand  pour  vous  nherir  cent  fol»  plus  qi^rtoy^nesipe 
Je  ne  recueilliroy  que  l'ennui  d'un  refu».. 

l^  Mais  Malherbe  n'est  pa»  plu^  JioiireuXv  fl  eTtl  voulu  (l'abord  :  rt 

/jHt!  votre  rigueur.;  ce  qui  es>  encore. tiuperflu.  Au  qimtri^me  vers,  il  ^ 

uirtftr^d  et  quand,  \{  y  a  là  en  effet  une  reprise  <le  laplirif^e,  mais  il 
le  blâme  au  verà  suivant,  (f)  '  .  " 

Seulement  il  ne  s'aperço'l  pas  que  ce. sont  les  et  qui  cmbarrassefil 
la  phrase,  il  lui  faut  ses  «  dopulatives  »,  comme  uous  l'avons  vu.   , 

Qu'on  compare  ces  strophes  des  ChfUitncnts  ;  . 

Quand  métM  grandirait  rabjection  publique 
A  ce  potnl  d'adorep  l'exécrable  vainqueur,,  .     . 

Quand  l'^éme  l'Angleterre  et  méune  rÀùu^rique     ■    .         , 
Diraient  à  l'exilé.:  Va-t-eti.  nous  avons  ptjur.  V       ^      , 

Quand  même  nous  Berions  co^mme  la  feuiUe  morte,  \ 

Quand,  pour  plaire  &  Cés^r,  on  no'  bannirait  tous, 
Quand  le  proscrit  devrait  s'enfuir  de  porte  çn  p(U  te. 
Aux  horain«)8  déchirés  comme  uil  haillon  aux  olou^i... 


X 


""S        «I 


i-      i 


(Ij  Et.  I.  5,  IV,-3M. 
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CHAPITRE   IX 
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(»RUKK  ÛKS  MOTS. 


l^)iisnr(l  (l<''jà  av.iït  dit  formol loim'iil  :  «  Tu  no  Iransposorns  jamais 
les  paroles  ny  de  ta  prose  ny  de  tes  vers;  car  iioslre  langue  ne  le    - 
peut  porter,  non  pins  qUe  le  latiii  un'  solécisme.  .11  iWil  dire  :  L^ 
j|j>Voy  alla  coucher  de  Paris  à  Orkmns  et  non  pas  :  A  Orléans  de  Paris 
le  roy  couchei' alla.  »  (Il  ■ 

Leurs  adversaires  étaient  du  môme    avis.   Le  guinfil   censeur  ^  ] 
trouve  que  «   la  plus  grande  vertu  de  facilité  et  clarté  du  langage 
françois,  c  est  qu'il  suit  le  droit  ordre  naturel' sans  ontremesivr 
les  dictions,  »  (2)  tandis  que  du  iJellay  »  trouve  beau  de  mettre  la' 
•  charrue  devant  IcS  bœufs.  »»  ' 

La  règle  de  Malherbe  se  réduit  à  peu  près  à  celle  que  Uçimior  a      ' 
exprimée  : 

«  On   doit  cvitfl|J|^oigneu.sement  les    transpositions   dont    un 
propos  est  v^\\^  rude  et  mal  propre.  >.  (:<) 

Desportes  en  effet  jongle  parfois  avec  les  mots,  —et  le  terme  peut 
«Hrc  pris  ici4)resque  d^^ns  son  sens  propre/  -^  il  les  jettticcmirao  un^  • 
virtuose  qui  mêle  ses  boulesenalternantlWcouieurs.  Lisez  plutôt  : 
.Mon  cœur,  mon  œil,  mon  teint,  blessé,  cave,  desfail. 
.   ■   ,     De  traits,  de  pleurs,  d'ennuis,  etc.,  ' 

Pourroyent  faire  avouer  aux  damnez  n)iserables,  .     * 

Que  de  mes  passions  l'Enfer  n'est  qu'un  pourtrait.  (  tj . 


/. 


(1)  Rons.  Pref.  Fr.  CVut?.  III,  26. 

(2)  Quint.  C9M,  t'd.  1573.  p.  259. 

(3)  Acad.  p.  306.     f^ 

(4)  D.  II.  M.  IV.  ;280. 
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«le  ce  iWiîliriîi^iMjni  nu  ,eii  ('iïet  aucum-  jrfà6'  «%  frafiritii    vl  la^ 

'tn>i>  |»ai:  ir(>i»ï'os{  1oh(  .|Mf»s  il»»  n-'av()ii  plus.cle  spi^^.  N  )• 

I)»'  pan'Hles  lantaij^io?,  oui  \o  »lr>u^îo.  iMêohvthjiêiil  j^jçrutlè  par  ^ 
Di'iiuicr.,  dlt's   f^nt    Iq    phrase    rU(i«N  ^ç>sl-à-<liro^^>^  H^i 

<l()iVii^M»t  qui^lqvio  clioso  ti'iniîsihiqui  la4H?nd  iiivMtaut^^^ 
(•Mrs  eu  iVoubîiMil  la  limpidité^  causont  (Jï»s  obscm-lii^s,  ilcséipii- 

\i)u<  vVnotis  \falhorl)e  ivloyer  *tl«î  -nombreux  exemples  <!» 
premier  ordre,  en  voici  quelques  uns  du  second  qui  méritent, 
ùjllic  mis  à  naît.         .  .  '  v" 

•       r/îi>  ver,  de  vV)stre  teint  tes  fleurettes  i)er(lra.   " 

"  Uuo  nie  \  ertain  neseio  ..  dit  la  nole;el  <}u  .réalilii  on  éprouve  uu 
peu  d"eml)arras.  (2 


*  ■  -  !  ■  '  •     • 

t    .;  laî 


V: 


dîvi 


se  II 
vl.< 


I    . 


I*oJusuivW»u.î  P3tranKér  inconnu'pai*  l"è  monde 
n»'   dit. pas    tri^s   ntHtemeiii  sll  s'cgit    fie   suitrr  par  /r  mondr  un 
•'t  ranger,  ou  Vi   cviéiian^or  est  inçfmim  pot-' /fjfto/tt/e .  (îf) 
'l)ans  ce  quatrain.:  '1  ^^"^  , 

■  '  .   ^  "  ■■        ■  -.•      e-'     ■  -      '  ■  - 

Amour?..  .     .        *      ■'•  ■    '    . 

Ores  bas,  ores  haut,  ^oM^/rfe /a /em/i^j»/e,   . 

Il  va  comme  il  luy,plaisl  nia  navire  eiai^<,^ii;it. 

-'•  »     ■  .  ^     ..       '  .  ,  ^^ 

Il  faut  faire  un  vëril^ble  efforl^'ire  réflexion  pour  savoir  qui  est 
j-ouet  <le  ia  tempête  -^(iV  . 

Kniin  le  vers  :        -  ' ,  « 

^  •  PhiJene  a  bouché  ses  o/eillesrfe  ci>e, 

l'appelle   de   fort   pn^s    l>xempre    cïassïque    qu'on    appivnd,  aux 
.nfants  pour  Ieui«^en.seiguei;  la  place  des  compléments  circous: 

1)  Malh.  (Kuv.  887.  Remarquons  toutefois  que  ces  .sortes  d»»  coml,i. 
H.-iisoMs  .'taient  classiqae.s'  au  \VI«  sIèHe  Les  arts  pm^tiq.ioS  en  donii.-iit 
les  rondes.  f      ■  ^ 

.,    [■^)  Clenn    &>,]V,  SATk 

[li)  Im.  Ar.  Ange!..  iV,  ild.  ^     -  '    .  (p 

(4)  .4r...  (I //.  27,  IV.3U6.  >    ..  >.  -' 
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-  lançicU  :  chorchcr  .lu'  1ai'^  j)<)iirV<K  nffiv^/jiii  rsl  iiialad»'.  (lan^-imw' 
'jx'lilpc^^c  ridicule  sfMihlvi  M'Contl  scni^  om'|MH'li<'  louL' crPMir.^Mj     "  -^ 
V  Mais  voilîi  ()ù  il  y  a  utinrai  contn^s('«s  r  ^.  ■"     '     ^''    , 

■     "     .  y^  -...Pour  e^lri^adm-tî  <lè,iir;«  seul»»  Doi^sse".  .  * 

^^      Kuiit^)  lavant  a^///,  DoBp^)!-^  no- dit  plu^  i-cqu'il   voulait  dire, 
îiîvr  Mrtllici'bc  l'observo.  fort    liieii,   il   voulait  .dire -^  «  pour    rlro        * 
seul   adoré   d(î    ma   décssf.'..  (M'^qui  n'-'st   pas  du   tout   la   nii'i,,,. 
vlioso.  ^2) ,        ,       ■  -  ■  ,    * 

^/li  ri'.jst^»oul-rdr('  pa^  sans-  inléW'tdc  romiirqu(;r  que  c'est  par  la    ^ 
cnliquc  d'uni'  de  ces  constructions    vicieuses  que  couinierice   le  " 

Commentaire.  :t)(>tto  ligne-là  en  annonçait  beaucoup  daulres.    i  )    .S 
Voici  les  priuci])|ilfts  transpositions  que  Malherbe  condamne  :^ 
..-■■•■   '^       ',.      . 
Tmnspositinns  (tu  xuJH.  — ^-  Le  suj.'t  (iKuninal)  est  plac/>derri('re 
buerbe  dans  tme  phrase  comriiençanl  par  une  conjoncliiWMle  l»'mps  : 

81  losl  qiiti  in'npparut^c  chef-d'œuvre  des  rieur  (.'>)  '"     ' 

Cette  fonslruclion  est  encore  commune  de  nos  jours,  (ti) 

2r  Le  sujet  (pronominal)*  est  placé  en  second  (ians.um»  phrase- 
cQm,«\ej(çant  par  l'ttdvorbe  Ai  :  '    / 

»... 

'^  Ui  k\i-il  aSsalMI  (.7>  '  ' 


<•« 


^(J)  I>.  II,  4^IV,i>8(;.         ^^        • 

;      (2)/f/..ii,  Disc,  iv;:w8. 

(:i)  /;.  l)tV,  219.  ,  ,  -        « 

\41  A>.i.l6,iy,2r,'2;i6.II,;{0,  |V,282;.tm.,^>/.37,  iV.^nO;/^    cl.    11    IV 
liiiilEL  I,  5,IV,358,  »6.J,y,  IV^m-  ib.U  12,  IV,:MH.  />,>.  .I,,,.  o,|e  iv' 
4li:\;  KpU.  dti.j/Mauglron,  IV,  4«7.  C'est  surtout  la  coi, striction  des  ri.ni-" 
pléuienU  jndirecLs  et  circonstanciel.s  q„i,  notant  .sournifte  A-aucme  autre 
règle,  est  du  in.>in8 'Sstreinfeà  celle,vi  :  de  ne  janiais créer  déquK».iues    V 

}iU;  ib.  I,  Disc  ,  IViB78;  /!/.  II.  av.  l'IV.  ;W8;  huAr.  m.  'fur'   IV   '40'- 
^       V))  C/c'on;  3,  IV.  328.  \         "-      '^         ^  »   '    ''         ' 

(b)/V.  iça  Graw.  /iwi.  r»4«.  3.    '       '  "  '  "^ 

n'^^i?'^*'  '^''''  ^"*^''**'  '^'   ^"'-  ^"".'1'-  '"'^  ^'^•""».  P-  «»••'.  et  Vaug.  /<«,,;,.' 
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.  VKjK  II  r.of.wiNK  nr  MM.HKHiu.  .'f  ;  (^ 

>„_'■-,         ■        X    '  '  ■     ■  ■■—■■■      ■■•■■•  *   ■■- 

^       :ri.V  ,tiM'l    iMonominali  csl  nhicê  t'H  second  (ian>  uih*  propoM- 

'  \nïu  {.'omnu'ni'jnii  \)nr  f/tarofif/up  : 

'     '4.  Tov,  qijironque  sois  ^/.  (U 

.   '  J'oiH  i'('s  tours  sont  blîfmés.,  ,t 

'    ■       ■;  If  ■  "   ■■■■  . 

■    r    U'ftTon/nr.'—  ih\  trouve  oned^ilans  Dosporlés  la  vieilli!  forme 
'   •  .iio-alivi^  consistant  dans  l'inversion  du  sujet',  m«^ine  avec  un 

"       ■    ■  ■         ^  ■  «  "  ■  -        ■ 

.siKicJ  l'ioniinal  :       ■  '  ♦. 

'    '        '  -  .  '  ,  •  ^x 

Vi.'iidra'ia^niais /e/our  qui  doit  finir  ma  peine? 

'     Mailierlie  a  rayé.lr  vers  dans  son  exempli^ire.  ^2) 

Trinsunsitlon  du  ràjwtr  direcL  —  On  trouve  deux  types  de   con- 
struclion.cHlî'ereiits  :       - 
i- n/'jiime,  s:J€t,  verbe  î 

>>^«.y  cotnha/,t"r£noni)Hei,  les  vicioirf's  hautaihes 
^      Des  Dieux ^e  vo  ;»r(?sang  vous  croyez  surpasser...  (3; 
Toute  la  nfa>^  Rclaud  en  ces  iégrets  passa..  (4j 

UethaKqup.  '—  yuel<]i>efois  le  réjçime  est  un  pronom  indt^Uni  : 
Il  faut  faire'  f>utremeiTt,  puis  que  rùn  je  n  avance  (5) 

::>•  Suj*t.  réginve,  vcrhe  :  ^^'        *^      <    'v  • 

Aiu(îur,  lyrau  des  Dieux,     .    {*    . 

Les  /ei%  cVoi^se  en  moy  aifte'et  t^s  pleurs  en  mes  yeux.  (G)     * 
'toutes  ces  transpositions  sont  fâcheuses. 

liamur/fJH'  /.  —  Le  cas.  est  le  Ip^mo  quand  'le  sujet  pronominal 
est  sous-entefidu,  il  faut  eh  efîel  le  considérer  alors  comme  anlé- 
rieureiiient  exprimé.  Ex.  :  -  ' 

,  lii'eii  que  u)on  feu  divin  vostre  cœur  n'ait  ^spoint," 
Kl  (jue  de  praye  amour  auxledans  r.'ayez  point.  (7)        • 

(Ivr/roH  rli  de  Bfîrtaut.IV,  352. 
(2)  Am.  d'il.  3(5..  f  9^  V*. 
^'A)  Cl0on.  in,  IV.  335.  , .- J  ,- 

(.''»)  i^r.lL»r.  st.  1,  IV,  422.  ^  V  ' 

(i\)  n   lï%9,  iy,2iM.  « 

'   (7) -El.  I.  y,  IV,  3C1   Le  pronorp  voug  est  implicitement  contenu  dans 

vnutrti.      '■..''. 
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P,riiKi)'quf  If.  —  Los  proposiUp'is  r<Tili\\vs  cmi  parliculioMflfe'^^^ 
un  gmnd  iioinl)i(»  {rcxeni|'Hfs  tic  cet  ordre  :  ^^%t     - 

Les  sainlts  loix  d'Amour  qui  Mv  ^yrur.'i  roimoist  I  iéii.  (l)    • 
Ce  n'est -jjus  pour  tous  ceux  i[\\\  l'Amour  ont  eu  bouclie.  (2) 

r  ,         ■..  ■        ' 

•  .-       " 

lirman/u-r   lif.    —    QueNjnefois  le  légimè    s'ijilercaK'er'fre  le> 
'vwl)e  principal  et  l'irifimlif  :      ,  .     ' 

Je  ue  puis,  inalbeureux,  de  vemedç  es|)rouver  {'.\).  '     .     . 

Heinanjue.  IV.  —' Malherbe  a  souligne''  dans  son  exemplaire 
d'autres  inversions  du  régime,  eires'apparlicubmMit  l(>u(«'^  au  lype 
ci-dessus. '(4)^        f  ,  '  i.     . 


Traivipùsitions  de  lattrihut.  t--  A.  Allrihnt  du  siij«'t.-  • 

Le  verbe  est  partout  le  verbe  substantif. 

Oitire  :  Attribut,  sujet,  verbe.  *       ■  r 

Telle  elle  ekt  aux  mortels  quand  leur  jour  est  venu  (5j 

Grande  et^ufras^einblee.  ((]) 

',  ^  '■       - 

Heninrque.  -r-  On  sait  que  nous  avons  conservé  îa  faculté  d'user 
de  ce  tour  en  certain  cas,  malgré  Malherbe.  (7) 


(1)  El.  I,  4,  IV,  357. 

(2)  Et.  II,  i,IV,  379.  Corap.  C/eon.  75.   IV,  Ul-  I).  l,  h:\,  IV.  2:',8-  /Jn, 
Am.  à  M'"  de  la  Chastajgn.  IV,  449.         *         '  '         ' 

(3)  Atn.  d'H.  87.  IV,  323.  Comparez^ 

>faiii  pour  plus  grand  repos,  at  pour  mon  mal  /'mir 

HoiiliKnti  (larjH  J'exemplaire  original.  D.  II.  st.  f  03  v*,  ttencor.'  Ft   I    i 
IV,  359.  .  .  , 

.    (4)  D.   Il,  13;  ib.  de  la JaI.;  Am.  d'il.  di.  4;  ib.  ql.  2;  A7.  Il,  1;    /.,  n 
/m.  Ar.  Angel. 

(5)  E/.  II,  5,  IV,  383. 

m  El.  II,  av.  r,  IV,  388.  Comp.  />.  |.  proc,  IV,  26:,  et  Am.  dll   «8  |V 
323.  Cleon.  p.  un  mal. d'yeux.  IV,  .342.  ..n  Maliierlx.-  trouver  dt-s  i'(iu;v,»(i,„.h 
qui  n'existent  pao. 

(7)  V.  mîiyr.  hint.  p  (i.Vi. 
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La   nOCTHlNR  hv.  maCiikhik, 


ô     ^ 


.    li.  Allrihnl  (lu  iVvriinc'  "   .  '  f 

•'■>.  '-  ■>''-■■.  .  ■     '       ■     •  ■'  -     * 

'  l^li'a^l^il;ul  n(' fui'l  pas  i^uMi»'  iiifrgrani»' (l'iin*' f<)rmoV(»Vl)jil<'.  •' 

Oi'.lrc  :  Allrihul.  rcj^Hme,  vei'bt»  :  • 

"^"^  ■  .1' vay.troiîvpt*  les  yoiix  qui  .v^/P'  rnf- penvniil '.lendrc 

-,      ^  .....Kl  sa  pari  iiumortelle,  , 

'5     •       .  .  (jutM)lns  cheve  \(ii  iieu.s.  Cl)  /  .  . 

■  ^  ■■  ■  • 

Hf/Hart/itr  I.  ^  (JuaiuL  le  verbe  est  un.uuxiliuire  coinmo  reiidrp, 
*„  ^!T(ui  forme  averti  l«<ii»^;»<ljeclffs  îles  locutions  toutes  faites  du  gefue 
.■^'j^:i\t'rf'/if/r('/ut'f\  îl  ue  faut  -pus  intercaler  \r.  régime.^  s'il  peut  y  avoir 

»'ipiivo(jue.  Dirtj  :  '        ^      . 

*  ''  ,         ■        ,  . 

,   <>  b^lu'il  (jui  d'Amour  re^s. la  luajest»' /b;7(?, 

j  c'est  mal   placiM'  les  mots,<(  (*ar  il   peut  sembler  rjuc  ce  ftoit  uii 

simple  épillièle  à //i/y/'^/*''.  »  (2)  '\, }-     '\;-     "    -<: 

■  /  '      -      ■■■■.„  .:■■„':"  •-'''•:  ■:-•^;;">^•"'* 

lUnuoniic  II.  — Quand  le  verbe  faire  a. ïinn^Kimelut*mMe^^^^^^^^ 

sujet  d  uiie  proposition  iniiirttivfu  composée  du  jverbë  bïibstarjtif  ^t  '    • 

d Un  atlribui.  cet  attribut  doit  suivre  et  non  j|)récéder' los  attires 

termes.  Kx.  :  ■  '"  -...■•■•■•   "''  J -'^X"  "-•^'  ''''^ 

^      ■  .  .,      ^.  ..--"■■"„■     ,,.      ::.v"         ':  ..:X^r-  ■  ■   ..--t-^"^    ■       •■   ■. 

lV)ur  olTrir.au„ï)^lTïOiï5;a/f&reme/«t/ e«/»Y?.  -         v 

:    V-       Malherbiî  a  souligné  cet  héffiistiche  (3)-. 

ii' l^'attribut  èàlvu  faisant  partie  d'un  temps  composé 

avec  l'auxiliairGr/t'Ofr. 

Par  neuf  fois  en  la,  mer  j'a>  la  teste  ;)/on^'c,  (4y       j 

Jeusï:e  avec  ce  trespas  tant  depeine  évitée 

Kl  quelqu'un  le  sachant  eût  ma  mort  regrettée  (5j  ^ 

1    D.  II.  2.  dii,,l.  IV,  273;  Am.  dH.  st.  5,  IV,  32G.  ' 

(2i  Div.  A)ti.  A  M"*  de  la  Cliast..  IV.  Ml).  Comparez  une  observation  sur 
(•<•  vers  que  11  traiispusllion  rend  rude -. 

A.v«'r.t>b  vtMlie  honneur,  »»t  uoii  do  luoy  mli«!  (Htn.  d'H.  comp.  I,  IV,  .tW.) 

el  dans  l'ex.  orlg.  Kl.  I,  dinc.  p.  888,  tn\.  'too<t.  » 

(li)  CVt'on.  60,  f  i;j«  V.  -  . 

il)  fc.7.  Il,  La  Pyro.ii.,  IV,:i84. 
^r.)  f:/.  I,  11,  IV.  ,«G. 
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Ce  u'esfc  pastfi  (Mn*  qu^^  Malliorbe  coadamne crtlr  ccuistruclion 
îilois  IrAs  usitée,  yi  qui  lui  a'  fourni  à  lui-ni«^m(>  «le  hoauv  efTels  II 
nous  a  <lonné  sa  règle  :    «  Os  l.^a^spn^ili..^^  -^nnl  (^\  ilahlcs  qiuïnrf 
.elles  font  le  langage  rutle  ou  le  sens  douteux.  »  (t  .,  '        ^    .. 

'  ■  „  .,  * 

l*ltirp.  dtri  rpfjitncs  tndirnrts  rt  rircnmîntu  ii'/s.   —   Nous  avons 
déjà  vu  que  beaucoup  de  (x<yflstriieii^  peu  libres  de'ees  élé- 

nii'als  de  la  phrase  étaient  jieciisifiJs  par  Mallierbi»  (le  créer  des 
équivoques.  Eu  VQici:d'autrcs  auxquelles  ou  ne  peut  pas  faire  celte 
oiyeeti(»n  et  qui  «oiiïj^ttlaiïientçoudam^ 

Que  vous  .vous  etTôi'Ciez  fime  à  l'antre  de  nuire  (2) 
J)r  c'est"ce-:|jpuii^  UQuè  f^         math  les  armes  prendre  (3) 
1      Avec  WCxleip  l'a  me  eu  voua  contemple  (\). 

Cotfeébael  Commentaire  dont  on  pourrait 

,Qùïïç\\^j^  restreindre  les  jiberlés  qui  restaient 

iif!^'mih»Ménii>  encore  à(s^ 

'-■","-      "-    '■''"■"\-  ..-".;.■•"""  ■■„"->y„" ■::,•::■. ■■;;■■'' 

:  mmàrf/fie.  *H;  |P»»iflïs  les  propositions  infinitives,  leseomplémenls 
infUré^H/fW»  (fmv<^^^^^  être  intercalés  (»ntre  la  préposition  (s'il* y 

ï*n  attiio)  avec  laquélb^  est  construit  rinllnilir,  et  cet  inlinilir.  Kx.  : 

^  „•••■■  *  .  . 

(Jue  tout  soit  conjuré  pour  de  vous  me  dislraire.  (5) 


(' 


Trfinspmition  dfs  cotnpip'ments  des  mots  autres  tjue  le  verbe. 


/ 


1 

I.  Complément  de  l'uttribiit. 

x)  Ce  complém.entest  placé  avant  l'attribut,  le  sujet  et  le  verbe  : 
Quoi!  mon  Cœur,  ^'endurer  nes-tu  donc  pas  lassé?  ^) 

(1)  Am.  (Vil.  43,  IV,  312,  à  propos  du  vers  : 

Ja  n'ai  do  mon  amour  aucun  fruU  eHpcrt^., 

(2)  EL  I.  9,  JV,  864.  , 

(3)  Car't.  et  Maêc.  Cart.  p.  duc  du  M  ,  (*»  318  f.  (Rayé  dans  l'ex.  orig). 
.    (4)  EL  I.  10.  iV,  366. 

(5)  D.  H.  ^.  iV^  2^4.  Comp.  Angel.  IV,  m  et  dans  le  ms/urig.  E^  II 
av.  H»,  t*în  V*  :  Éans  de  luy  t'estranger. 
(6yB8rg.  et  Afaic.  comp.  2,  IV,  45'J. 
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Ï.A    nOr.TRINF    DK    MALIIKHHE 

;"■-■'  ,."":v-^'r--""'-.   ■    .  «»..'., 

.;i!|  it^c  (ornpK^rneilt  se  trouve  avnni  l'allribut,  intercalé  entré 

■M^^^         <'^  1^  vorbe.     .'  ,  .    . 

/     I/imiversserepose,  et  l'Iiorreur  solitaire 

Des  travaux  joùrnaliera  es\  \si  ivëvet  ordiivdhe.  [l) 

'  •''..»■■ 

•  )  Le  compl^iiieul  se  trouve  entre  le  verbe  et  i'attrii)ut  :. 

Ce  jour  me  fut  bien  malheureux.. . 

Quand  les  miens  Cmes  yeux)  nouveaux  tributaires 

lleiidirenl  mes  sevisel  mon  cœur  " 

An^r  "hainnen  de  votive  rigueur 

Depuis  Hez  comme  For<;airês.  (2) 

II.  —  Complément  «lu  sujet. 

Le  sujet  est  accompafçné  (l'un  ailjeçtif  déterminé  par  un  réfçimc 
indirect.  Ce  régiine  est  placé  avant  l'adjeclif  et  le  non; . 
.4u.T  ce/<?«/e<»  6<*ai</ea  mon  anie  accoustumee.  (3> 

III.  __  Complément  du  régime.  . 

Ce  compilaient  se  trouve  en  télé  de  la  phrifte  :  ^ 

Sx  jam(\i8  que  de  ioy  ie  n-ay  rien  voulu  dire.  (4) 
Tous  <eH  tours  sont  vicieux.  '        • 

* 

r/arr  de  /'(idjrctif.  —  I!  est  difficile  ici',  on  le  voit  bien,  d'établir 
des  régies  générales.  (5)  L'adjectif,  suivant  Malherbe,  se  met  tantôjl 
jjvani,  lanlrtl  après  : 

1*  U'adjv'clif  se  met  après. 

«  i:humaine  tic  »  est  rude,  (O)e.omme  «  K'immàin    repos.    »  (7; 

\!i  11  pwiivoil  «lin*  :  Est  dfe<  trav.'iux  du  jour  la  reUlche  ordinaire.  Kl.  l, 

11.  IV,  :t71. 
(LM  Am.  (fit.  ch.  i,  IV,  au»,  ('omp  <lan.s  lu  m   or.  le  41*  son.  de  D,  l,  v.  h. 

(;{)  CUvn.  1'.,  IV,  .Wl.  •  ^ 

'\)  l).  I,  eh.  dam.,  IV.  J?65.  « 

It)  Spt'inlemenl  en  vers.  Il  y  a  ini«  In<ge  Meenre  de  rlianger  Tordi-o  eon- 

liiinler^  (Maup!   1*  éd.    117)  Puis,  il  y  a  pluMleurs  adjectif»  ou  n'y  n  nul 

cl'oix.  pDUVHUs  estiv  pla«'''«  Indllfereinnient  devant  ou  apn's,  au  plaisir  du 

"^cel'iy  qui  parle  ou  escrlt,  ou  selon  la  commodité  do  M  sentence.  (•*.  p.  119). 

(0)  Cari  et  A#rt»r  art.  2,  IV.  461 

(7)  /».it\  Am   coinp.  4,1V,  441. 
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Pillot  disait  déjà  :  La  place  de  l'adjoctif  est  ?.près  le  siifcslantif  : 
ie  vin  blanc  et  non  fe  blanc  vin.  En  cela  les  Français  suivent  la 
nature  qui  demande  la  substance  ayanlTaccident  ;  néanmoins  c'est'\ 
Teuphonie  qu'il  faut  consulter^  et  la  place  n'influe  pas  sur  le  sens.  (  1.) 

2' L'adjectif  se  met  avcTit  : 

On  dit;  «  en  ces'  douces  liesses,  en  ces  belles  tnaisons ,  i.'i\  ces 
^grandes  compagnies.  (2)  »        .  . 

H.  Ëslienne  disait  de  m<^me,  que  les  adjectifs,  s'ils  désifçnent  la 
bolité  oii  la  beouté,  se  placent  avant  :  bon  pain,  beau  cheval.  (3) 

Etlilaupas:  «  Généralement  les  adjectifs  de  jouaiige  ou  blamj^ 
semblent  avoir  meilleure  grâce  avant  leurs  substantifs,  Car  nous 
disons  plus  Naïvement,  un  sçùvant  hohwic,  ,m  brave  soldat,  un 
honneste  personnage,  i^u&u  reboufs,  ja  soit  qu^»  ce  ne  soit  néces- 
saire. »  (4)  Dcimier,  à  pv^pos  d'un  vers  do  du  Harlas,  remurque 
qo'on  ne  dit  pas  «  tutufruict  c  lait  des  deux.  »,  panr  que  pour  la 
naïveté  du  langage  les  verbes  adjectifs  et  principalement  cesinoiio- 
sylah^s  ne  doivent  point  aljer  aprèt^  les  substantifs.  C'est  pour<|U()y 
il  ne  faut  pas  dire  :  le  Ciel  beau,  les  prt^s  vers,  la  iiiaimn  belh'.  » 

Les  adjdclifs  de  plus  d*une  syllabe  peuventMre  déplacés. 

Exception  ebt  faite  à  la  r^gle  générale  pour  />/7/r,  coin  me  duos 
ce  vert  de  Dosportes  : 

Mourir  pour  sa  foy^'êst  une  chose,  Ae//c  A 

En  prose  toutefois  on  iie  pourroil  dire  ninsi,  à  moins  que  hclff 
4ie. soit  i»récédé  d'un  adverbe.  (H) 

Ij(K|)arlicipe  passé  employé  comme  /'pilln'lr  (l.àLJoiij<mi-«  suivr»* 
le  substantif. 

0  r 

«  Ces  participes  ont  maiivaise  grAcc  étant  liMi^poscs,  coiiimi' 
troublé  courage,  détruites  murailles,  refusée  t/rtU^,  «le, 


(1)  GaUi  tittj.  Inêl.  p.  21,  d'après  LoiMenu. 

(2)  BerL  ei  \îaic.  Baiser.  IV.  454;  Coinp.  Am.  lill.  II*.  l\-,:Mi,  elrncoïc 
d.  ins.  orlg.  Ht»l.  fur.  f  2*^\'«  ;  •  lu  saison  bello.  »  > 

(3)  H.  /Est.  Hypom.  p.  154,  IM. 

(4)  Ed.  orlg.  48 
lh),Acad.  p.  155. 
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Priam  Hhjantdttrtiilcs  ses  niuraitles,  est  mieux  que  Priam  vpijant 
sf's  détruitfs  muràHli's.  >»  (1) 

(ies  observalionscomptMoiit  très  heuretisomenl  ce  que  lVllis80n 
iif(>iis  a  appris  di's  sentimeuf^  de  Malherbe  à  ce  sujet  :  «  Il  teuoil  pour 
maxime  que  «;es  âdji'ctil's  qui  ont  la  terminai:^on  eîi  é  masculiu,  lie 
dévoient  jamais  estre  mis  devant  le  substantif,  mais  après  ;  au  lieu 
que  les, autres  qui  <»nt  la  terminaison  féminine  pouvoient  estre' 
placez  avant  ou  après,  suivant  qu'on  lejug^eroilà  propos  :  qu'on 
pouvoit  dire,  par  exemple,  cp  redoUtabte  nifmnrque  ou  ceuionarqm* 
rf*(lottlfif//e,oi  tout  au  contraire, qu'on  pcuivoil  bien  dire,rf  monarque 
^rrdouté,  mais  non  pas  ce  redouté  monarf/ue.  Ja  n'ay  pas  pris  cet 
ex.emple  'sans  raison  et  à  l^avanlure;  car  j'ay  souvent  ouï  di»e  à. 
M.  de  (lombaud,  qu'avant  qu'on  (ist  encore  fait  cette  reflexion,, 
M.  de  Malherbe  et  luy  se  promenant  un  jour  ensemble,  et  parlant 
de  certains  vers  de  M"*  Anne  de  Rohan,  où  il  y  avoit  : 

Quoi,  faut-il  que  Henri,  ce  redouté  monarque 

M.  de  Malherbe  as^ura  plusieurs  fofs  que  cette  fin  lui  (téplaisoit, 
sans  qu'il  pust  dire  pourquoi,  que  cela  l'obligea  luy-mesme  d'y 
penser  aVeci  attention  et  que  sur  l'heure  en  ayant  diU^oiivi»rt  la  rai- 
son, il  la  dit  h  M.  de  Malherbe,  qui  en  fut  aussi'nise  que  s'il  iHt 
li>»uVé  un  trésor  et  en  forma  tiepuis  cette  règle  générale.  »  Ménage 
conteste  un  peu  le  récit  et  la  règle. 

1(  se  fui  aperçu,  s'il  eût  connu  le  Commentaire,  que  Malherbe  ne 
donnait  pas  «'n  tous  cas  à  sa  règle  un  caractère  abidiu.  (2) 


/adjectif /o///.  "^  ' 

Il  a  tout  detlans  nioy  son  carquoin  renversé, 

dit  Desportes.  Le;  mot  ainsi  placé  est  plutôt  -adverbe,  mai» 
Malherlx'  le  cimsidère  comme  adjeclif  et  juge  qu'il  est  <«  hors 
de^sa  place,  o  (.'1}  . 


(1)  El.  I.  iO.  tV.365. 

(2)  V.  èd.T.hev.  ei  M.,  lll.  TO. 

(3)  EL  I.  17.  IV,  374. 


OHDRF»    DKS    MIOTS 


:io:) 


Transposition  de  rndnerhr.  —  L'advorlH'  no  doil  |)Ms<Hr('  loin   lu  < 
mol  qu'il  modilie.  Desportes  h  mal  écrit  : 

Craint  d'avoir  Ivop  rendu  ceste  amitié  conmio,  (\) 
Ansez  \ii  nie  tiendroisen  njes  m;»ux  giierdonn»',  (2) 
Je  porte/î/M*  au  cœur  d'amours  ot  «le  lourniens,  (W) 

lipmartfur.  —  Malherbe  semble  poseï  sa  règle  d'une  façon  bien 
. élroite,car  il  condamne  le  seron<l  de  ces  vers  :  v 

Jci(^eux  toutes  les  nuicts  soupirer  en  doi^fm^nt,  .  V 

Je  veux  ne  trouver  rien  si  plaisant  ijue  ma  p^ine,        " 

«  J'eusse  dit  :  je  ne  veux  rien  trouver,  etc.  h  ne  veux  rien  dire, 
je   ne  veux  rien  manger,  et  non  :  je  veux  ne  dire  rien,  je  veux  n<'    ' 
manger  rien.  »  (4) 

Voulait-il  supprimer  la  faculli^  d'exprimer  deux  nuances  de  la 
pensée,  ou  n'est-ce  qu'un  simple  lapsuiik?  ♦ 

,  ■  ♦ 

(1)  EL  Il.av   IMV.  388. 

(2)  C/tfow   38,  IV,  338. 

(3)  «  Il  faut  dire  :  je  porte  au  cœur  plus  d'amours  qu  I-i«T.  :  je  poi-ti'  plus 
damotn^aii  cœur,  rt  Cleon.  50i  IV,  341.  Comp.  Et.,  I,a  Pyr.  II.  IV.  ;w.,. 
Ib.  av.  2-,  IV.  395.  . 

(4)  Ctcon.  73,  IV;  347. 
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CONSTRUCTION  DE  LA  PHRASE. 


On  sait  quelle  liberté  la  vieille  langue,  comme  toutes  Ich  langues 
.jeunes  ou  rustiques;  admettait  dans  la  construction  des  phrases. 

Desportos,  comme  ses  prédécesseurs  ou  sck  contemporains,  se 
néglige  souvent  :     '  \ 

W  n*a  aucun  scrupule  à^^crlro  : 

Un«  fois  je  te  voy  que  ma  douleur  le  touche... 

'    Et  d'un  habit  de  dueil  ombrageant  ta  beauté, 

Blasphémer  le  devoir  qui  si  loin  m'|  jettes  (|;^ 

■f 
on  ailleurs  :  , 


\ 


Je  veux  jurer  cen  vers  qui  rendront  tesmoignngc 

Ou  de  mon  Inconstance,  ou  de  mn  forme  foy... 

C'est  qu'à  vostre  Beauté  sans  plus  je  fais  honiin.'iK>>.  .  (Z) 

11  faut  dire  toutofoib  que  le  po^te  tire  quelquefois  du  ces  irré- 
-g;ularités  de  joli»  elTels,  commo  dans  la  plainte  .')*  de  D.  I  : 

Mais  après  le  retour  trouver  sn  pince  prise, 
l*uy  voir  le  ciBur  changé,  n  estit;  p!»is  rpcuiiim. 
Rt  se  voir  délaisser  pour  un  nouveau  ven> 
Kst-il  pas  plus'heun3ux  qui  garde  sa  franchis^  "* 


•rr' 


(IJ  Kt.  \,  14.  IV,  ^1. 
(2)  Ani.  à'H.  m,  IV,  3». 
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Lo  r«'li';iiii  ainsi  jrlr  l)nisq»r(pmrnl,*^|>osaiil  fout  à,  coup  ri  sans 
Iransitio.i  los  douceurs  tlo  la  libcrlé  aux  «Iccrplions  <lc  l'amour, 
'n'u-ïl-il  (jnclipw  clioso  de  plus  vif,  ^\c  plus  ivsolu  qu'une  aiililbèse 
l>ien  pondérée  et  lourdement  déduite.  Mais  Mallioibc  esl  peu 
sensihio  'i  c»'s  bonheurs  de  tour.  Pour  lui  j^a  phrase  est  «  sans 
ronstruclion  »,  comme  les  précédenles,  et  voilà  tout.     I 

l.n  phiase.  <»p  elTet,  doit  /^tre  rigoureusement  suivie,  sans 
<|u  auiiin''  irr«'^ularité  l'inlorrompe.  Ollc-ci  même  : 

\  i'issant,  moy  qui  pouvqis  les  autres  secourir, 

Ne  dy  point  qu'au  besoin  je  ne  me  peu  guarir,  {'J) 

l'sl  une  phrase  mal  co^strnile  : 

Hieii  d'abord  de  plus  irré^ulier  et  qui  s^nte  mieu.x  l'arliiice  (|ue 
d'inlroduiie  dans  uil^  phra^je  une  de  ces  appoNilions  dites  ù  la 
grecque  q^iii  io  rapportent  .4oi-dinant  au  «eni*  général  et  on  réaiilé 
ne  peuven'  se  construire  avec  aucun  des  membres  d'une  des 
|)ro positions.  Hégnier  un  u^ait  encore  librement  : 

Je  nage  sur  les  (lots,  et  relevant  la  teste 

Je  semble  dépiter,  neuf  rage  audacieux,  *       ^ 

l/infortune,  le»  v^nts,  la  mari'ie^  et' les  Cicux.V^Va/.  7) 

^    Il  pe  faisdit  en  cela  (|u'imiter  son  oncle  :  .      '    <  ' 

Moy  qui  devers  le  ciel  mon  vol  bse  drosser,  ^ 

{Vo^iqe  awJacieux),  mais  riei^ne  ni6  relire. 


l/hémisliclienest  pour  Malherbe  qu'une  MchevlUe  mallichî^e,  >•()>'<; 
A  plus  forte  ijuson  lorsquo  le  jums  on  çst  rendu  un.  yen  obscur  oM 
doqleux.  (iy)  •    '^l'>-  •  '. 

Kn  particulier  : 

Il  ne  faut  pas  acrouplM'  dans  unem^me  phrase  des  »  eonstruo-* 
lions  diirércnti*M.  M  (tt) 

/  .  ,  ■  ^  .  ' 

fi)  iV.  2m)  '  .      • 

é[2)  Kp*i  dé  J.  dêH  JtrdinH.  nuHi.  «lu  Hn\,  IV.  46». 
(3Mm.  rf-//.  al.  I.  IV,  301.  * 

it)  3«rg.  êi  SImêc.  DJh*-.,  IV,  4&Î.  Comp,  eiiaora.  Am,  ttH,  t^  lY^$m, 
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Ainsi  un  vtM'bc  no  sjùirail  avoir  deux,  sujols  (l'cspt'co  iliiïcivnte, 
un  vorbo  cl  ni»  snl)stHnlif.  Kx.  ;  "^' 


QiU».  m'a  r^i'vvitla  peinfi  que  jay  prise 
A  ;;ouverner  un  mari  nial-plaisaut  ;   V  „ 
HUanl  de  jours  avec,  luy  m'amusa^-,  ' 
I*erdye  à  l'oUir  le  peu  de  mairaiifcl-iise? 


«  (Vesl  mal  parle.   »  {{)'     ^  .  -  ' 

•    "  •  .  .  "       ■  ■^'■^       ■    ' 

De  nii^me  un  nii^iile  verbe  ne  lui^it  qu'une  espèce  «le  prùposilit^n. 

Au  lieu  (le  dire  :     •      ,  '  - 


liun 


r    * 


...Je  s^-ay  veconnoiafvc  Aiyour  pour  mon  vahupîeur,  "^  . 
i7/>mm(?  o;i  otV  en  aimant  sans  esprit  et  sianscueur. 

Desportes  «  ilcvoit  répd(er.:y>  iq<5.  (^ey  pJirases  dilTéreules  .«ont 

mal  jointes.  »>  (2)       -  ^ 

■  >'..•'  '     '         ,      .        .  .'     ■  ■  ^ 

\\\'  nt^  faut  pan  non  plus  faire  suivre  un  verbe  d'un  injiuitif  c  l  (pun 

substantif  :  .       ' 

«  Aussi  est-ce  mal  dit  ;  iUentendil  b^ler  les  brebis  et  le^Ti^ugis- 

sements  dos  taur«aux.  U  faut  dire  :  eC  mugir  les  taureatix.  »t  (3) 
Un  'parlic^e  et  un  infinitif  «<  assemblés  »  n'ont  pas  meUfeure  ^ 

grftco  (i).  tx.  :  *  •  '•  ' 

...On  verra  sans  remèdû 
'  L'air /ïamAan/,  Teau /arn«,  et  là  terre  6r4/cr. 

\,^^  poMe  dei^aft^ire  :  Pair  tlamber,.  l'eau  tarir,  puisqu'il  a  dit  Tet 
lof  terre  brûler.  (5)        «  ^  —  .' 

Rien  de  plus  curieux  ensuite  que  de  voir  Malherbe  enseigi^M*  à 
balancer  sa  pensée  de  façon  que  toutes  les  parties,  d'une  )*i^rc> 
d^jné  stance,  d'une  phrase  ou  d'une  proposition   se  répon.lent,     V 
Moiont  de  dimension  et  de  nature  Bemblablo<i. 

""  '  <■  ■         •    ■         •*.  ■     ■      '  ■ 

.»  '  -      .  .'.'■"' 

(i)  Div.  Am.  oit.  2,  IV.  42».    »     * 

(2Mm.  d7/.  el.,3,  IV,  309.  .       .     / 

.(3W»h.ylr.  RoJ.ftir.^  |V,40I.  ,      * 

(4)  O.  I,  33^  IV,  «5.  *  , 

(6)  Of««)n.  S9.  IV.  aCA.  Corap  Am.  d'H.  U.  IV,  1^.  L'adJtHfCiretft  dnnii  le 
rnémt  ca«  et  Malh<u'b6  a  barré  dans  l'ai.  10  du  livra  I,  las  vem  :  qui  plHâ 
(|u«  VQtt  haauiwi  voua  farult  admirat»l«.<«i  i«luire  iey-lta».  '^    . 
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l)".iljord  o'csl  la  loi  quand  on  fait  des  aHtitli('s<'s,  Los  tornics 
(l<-iv('iit  s'opirosor  t'xactt'iiKMit,  Dosporlos  n'y-  proud  pas  assez 
gaidc,  conmiclo  prouveuf  les  vois  sui\anls  :  / 

Dessous  des  cheveux  blonds  une  meure  sa^T'Ssc... 
...  loule  blaucbèujr. auprès  n'est  qu'un  ombrage. 

•    '  ■  ■ 

r/'esl  H  mal  exprimJ'  et  sans  f::;r{\co.  »  Dans  le  premier  il  devait 
(file  :  rn  (fps  ans  vcrtf^ ,utm )mh'e  sàgpssp  ;  dans  le  second ^Z  ^'''^ 
iiupur  (Ut  lumif're:  [{^ 

De  même  .ici  > 

Il  voit  bien  pour  me  martyrer, 
VA  n'entend  rien  quand  je,l«rprie 

.     Le  distique  serait  bon  si  à  Inen  s'opposait  mal,  mais  le  mot  rirn 
KâtetouL(2)         ,        ï  ■  ' 

Or    cette  r^gIe,    si  elle   s'applique   spécialement    aux    phrases^ 
4inlilh<'di(jues,  (»st   en    niùme  temps  générale.  H  faut  partout  une 
symétrir  rigoureuse. 

Il  est- extravagant  de' faire ^'line  chanson  de  deux  couplets  dont 
l'un  est  djunt*  fac^OH,  l'autre,  d'une  autre,  (3)  il  est  non  moins 
extKavagant  de  donner  une  épithMe  à  un  siibstantif  quand  un  autre, 
qui  joue  dans  la  plirasc  un  rôle  correspondant,  n'en  a  pas,  comme 
dans  ce  vers  :  f 

'  :   /'  ■        # 

,   Tout  espoir  leur  défaut,  et  toute  aide  céleste 

"  Il  falloit  dire  siinplement  :  toute  aido.  »  (4) 

La  seconde  irrégularité  n'est   pas   moins  grave   aux  yeux  de 
Ma.lherbe-quo  la  pivniière.  Il  ne;  faut  rien  de  trop,  rien  en  mGin»r 
pas  mê^  un  mot,  et  si  on  veut  juger  de  l'importance  de  ce  principe,- 
il  suflira  de  compter  les  observations  du  llomniontaire  à  ce  sujet  : 
elles  sont, bien  au  nombre. de  cinquante. 

1)  Cleon    13,  IV.  331;  22,  IV,  p34.  Gomp.  encore  Am.  dU.  29,  IV,  305. 
(l)  D.  I,  ch.  f  ()  V*.  1^  niot  est  souligné  dans  lems.  original, 
(3)  C/e<m.  cil.  1,  IV,  337. 
[i]  Cart.  HMaMc.Jii.  l,  IV.  460. 
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Voici  à  peu  près  comment  elles' sc'classei>t  : 

r  Dosporles  îiomis  une  idée  ou  une  phrase.  Kx.  : 

O  soupirs  bien  aimez... 

Dites  moy^s'U  vous  platst,  nouvelles.de  mon  ctrur... 

Est-il  vray,  cliers  soupirs?  Rienai'est  plus  asseûré. 

lyiais  sera-t-il  long  temps  en  ce  lieïfTÏÏen'heure? 

Cependant  que  je  paile,  etc.,  '  ■' 

*  '        ■         '  ■•■-■, 

«  Pourquoi  ne  fait-il  répondre  ses  soupirs  sur   cette   question 

comme  sur  lesa«utres?  »  (1) 

Ou  encore  :  •  «i 

• 

En  vain  je  respan  des  larmes 

Pour  les  penser  émouvoir;  '       •     *    ' 

Et  n'y  puis  venir  par  armes,. 

Car  ils  ont  trop  de  pouvoij. 

'<  Il  rend  raison  poui'quoi  il  n'y  peut  venir  par  armes.''pource... 
Il  devoit  aussi  rendre  raison  pourquoi  il  n'y  peut  rien  par  les 
larmes.  »  (2) 

2*  Les  deux  termes  sont  inégaux.  L'un  renferme  un  ou  plusieurs 
mots  de  plus  qde  l'a^itre  : 

a)  Il  manque  un  article.  Ex.  : 

Ardani  amour  la  pousse,  et  la  peur  la  retire.  * 

«  Puisqu'il  y  avoit  un  article  h  la  peur,  il  en  falloit  un  à 
Amour...  »  (3)  cela  est  sans  doute.  (4)  » 

b)  Il  manque  un  possessif.  Ex.  : 

Graver  dessus  mon  cœur  vos  pensent  tout  ainsi 
Comme  il  y  sceut  former  !e  céleste  visage  f 

u  II  devoit  dire  votre  visage,  comme  vos  pcnsers.  »  (5) 

(1)  Div.  A.T.    5,  IV,  423. 

(2)  n.  I,  ch.  3,  IV,  268.  Comp.  encore:  C/eon.  7(5.  IV.  3iT;  Am.  dli    1 
IV,  296.  »  •  ' 

(3)  El.  II.  av.  «•,  IV,  388. 
(4)Ù,l,  ch.  d'am.,IV.265. 
(5)  EL  1. 15,  IV.  372^. 


•\ 


•" 


M '2 


La  docthim:  ih:  M4Liii:b4»i; 


■•    j 


f    îl  iiianqnc  uiia'itic  d«Herminatif.  Kx.  : 

'Connue  au  Chaos  'ont  s«  niéloil  ensemble, 
'  Ainsi-cest'œil  ceni  contraires  assemble 

^       D^ns  le  chaos  de  .no>i  entendement.    -   " 


^ 


/ 


•<    y  «levoil   ajuut'M-  <jnel(|tie  chose  <|ui   s'opposAl  jlmjoh  Pitton- 
demnit.  (  I  i  /  '     *^ 

(/    Il  manque  îin  adjectif,  il  en  faut  ajouter  un  ou  retrancher 
celui  «h'  l'autre  terme   2).    Ex.  : 

Mon  temt  palle  et  ma  voix,  mon  œ\\  pleurant  sans  cesse 
N'ont  isceu  douter  un  cœur  ifui  se  disoit  forcé. 

Il  lalKiit  un  é()ilh('»te  à  ///  roi.r,  car   ie  teint  et  /'œi/  ont  chacun  le 
sien .  »  (3)  ,     „  •  ^ 

Je  cueillois  des  chardons  el  de  seiches  espines. 

Kpint*s  ne  devoit  point  avoir  d'c^pithète,  non  plus  que  chardons.{ï , 

<•;'  If  manque  un  pnmom  personnel.  Kx.  : 

Qu'aimant  ie  me  veux  mal  de  ce  que  je  vous  aime 

«Il  devoit  dire  :  (junimatU,  je  me  vriu  mal  dp  ce  que  f  aime  ; 
ou  :  jue  vous. aimant,  je  me  veux  mal  de  ce  que  je  vous  aimé.  »>  (*>) 

/)  11  Bianque  un  adverbe.  Ex.  :   •  ■ 

L'un  se  plaint  d'aimer  bas,  l'autre  d'aimer  trop  haut. 

«  Puisqu'il  n  avoit  point  dit  trop  bas,  il  no  devoit  point  dire  trop 

hai  t.  »  (())  ^ 


(Il  Am.  d'il.  (>4,  IV,  31?!'    * 

(:    Coinp.  M"*  deGournay,  Omb.  988,  990,  991. 

':  Il  I).  11.23,  JV,  278.     " 
•  i  ;    Ihv.  Am.Ji2,  IV,  4;i8.  tomp^ /^  st.  4.  IV,  442;  Fb.  .st.  1.  IV,   I2'2;'D. 
lUOH,  IV,  2M;  Atn.(iH.è\.2,  IV,  àOT;  Cart.  et  Masf.  DfB cliasseurs.  IV. 
4(k>.  eiiUn  Z>.  II,  74,  IV,  295.  '  ,  ^ 

(5)  Am.  d'H.  el.3,  IV,  308. 

(U  D.  I,  cent,  am.,  IV,  27J  ;  Comp.  D.  II,  3,  IV,  'ITS  et  /»».  Ar.  Rod., 
IV;  110 


A 


%    * 


a 


;i"  Les  IcM'niOjS  opposés  au  rapproclit'*^  iio  soiil  pa«  il«'  iiiriiic  n'af  iij-c  :   * 

il)  un  (ail  iK»  s  oj)poso  (ju'à  nu  lail.  Ou\ti^eul  diiv'  ; 

x^  \.m\  ni^utH  àiiA[\\\'A'^()\\Vu'X,  V'MxUx'  jire fient ht^ 
y'oi/r;/io/<i'tr  au  combat.'..  '  ** 

*l)'ahonI«  il  f^nl  liVo  rv//;yvW^A7////,.(\n  auhvni<,»nl  il  y  auwi  ffiulô. 
Va  puis  pst-co  l)ion  iVarh'M  Inn  meurt  dajis  s<m  l^l,  lauliv  î'st 
pn'Mlo-.tihé  pour  mourir  au  combat?  ù  fi  i      -ç         ' 

A    —  Xes  propres,  ne  vont  pas  avec  Jés  lij;un''sr  Kx.  :     \,        .   ' 

'  Mon  cœur  trouble  est,  esnieu.....  . /T  A 'v 

I )'e)ininj,, fie  desefii)oit\  à<;  teinjyjiite  et  d'orage^  \; 

«  Il  fulloit*|U(V  tout  fAl  ()u  prc»pre<)U  liiÇiiré^jM  non  moitié' propnj/ 
comme  sont  enmii  et  désespoir,  et  uioiti»'  lijj^ur»',  c<jmiue  tempête* 
el  oraj:;e.  >/  (2)  -  -  *  ^ 

c)  Les  abstraits  n(»^'ont  pas  avec  les  toncrets.  Kx.  * 

Une  pAle  couleur  de  lin  et  d'amour  teinte. 

«  11  veut  représenter  le /mc///A-  viola  paihramantium;  mais  il  n'y 
«lonne  ni  de  près  ni  de  loin.  On  ne  dit  pas  :  une  coiileur  de  lis  et 
d'amour,  mais  :  de  lis  et  d'œiilels  ;  ou  bien  :  de  colère  et  d'dinour, 
en  sorte  (fbe  la  lleur  soit  avec  In  Heur  et  la  passijn  avec  la 
passion.»'  (3) 

'</)  A  un  nom  pr6c(^J«5  d'un  nombre  doit  correspondre  un  autre 
nom  aussi  précédé  d'un  nombre.  Ex^  '[ 

Que  sur  mon  jeune  front  cc/i/ /aMr<>»'«,soyer)t  plantez, 
Que  jeleve  un  trophée  à  jamais  perdurable. 

Il  dovoit  dire  que  j'élève  une  in/intM  de  //'o^y// /•>..,  et  non  :  (jue 
j'érige  un  trophée  éîernel,  comme  il  avcit  dit  auparavant  rc/it 
lauriers.  »  (4)  - 


N 


OK 


^' 


:>^ 


(H  />»«».  Am.  17,  IV.  431.  Comp.  /;.  IJ.  p|.«|,  IV,  2'i 
{2)  D.  I,  dial.  1,  IV,  303.  ^  _ 

(3)  D..I,8,  IV,  2Jl.CoYiip. /.n.  Ar.  Angel,,  IV,^^. 
•      {i)Dir.  Am.nl.  3,  IV,  i33.  roinp.  Et.  I,  ly,  IV.  377. 
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'     I.A     iOCmiM'.    I>i:     M  ALIII'.KHi;, 


-  % 


r    \  lin   iiK>r  siin()l('  conosj>oii(l,  un  siiiq^k'f t  iiùiwiiu  (.uniposo. 

i-:x.  :'«*  ,       •  ;         ^"       ^   '  ■   "  '■  , 

'  '  *       •         "^  •        ■         '  .'  . .  '        "^        . 

\  >'  mol  .le  i)hiinilrr  «|iii  MiU  voiiloil  (ju'il'dil  ///alf/nr.^»    I  i 

"■-'..".  ■  '■  . 

/.S  il  sa-ii!  dcdciix  vcrlu's,  ils  (loiviMit  ôlrt^la  m^'iiie  |)cr-sonne. 


i: 


A 


^ 


^1(M-,  ([là  pour  u'islre  in()rt /«o<ov-i.»  iiumile  Se.refnf', 

llyvcr  (jui  se  rfev^/a'.«îeèii  nouvelle  saison.  -  ,'    . 

<       '■'        ■  •  >  ''  "  *'.,". 

I\ii^(pril  a  lirt^  nirr  oui  nourris,  en  seiiorïd»'  porsoiuic,  il  ilrvoil 

*  ^  <lii<'  aiiS'.i  ih'i'rrr  oui  /r  t/rouisfl<.  •)    2)  ♦     ' 

./;j  llVnix  noms  tioiv«'!il  riVo  autant  qw  piiSsible  au  niAme  nombre. 

l'A.  :      «»  ,         .       ' 

Mai>  lojjjvoil  en  leur  ^//;j'eVl  l'Amour  en  leurs  ijeux. 

/•  Je  .u<\  IiIhjuo  pas  Ji^eoit  en  Irur  (hnti0^A'\%'\\  me  semble  que 
jluisuiril  V  ixni.  h-uk  ucn.r,  il  (hnoil  ;lirc  r/i  Iviirs  âmes.  »  ;3) 

//r(Jiiaij4  les  noms  s<ml  de  mc^mc  espèce,  il  faut  encoro  que  les 
objels  qu'iÙ  liési^Mienl  soient  (le  même  famille,  Ex.  : 

'IMiant  les /^>.v.«i,y»<o/j»  il  laisse  les  C<>r^<iM.r,  • 
Hsparîfnaut  les  6»n»AOH«  il  nKf)Ssonne  la  t'ose.  * 

..  J'eusse  (lit  :  /rv  rhonlons,  cuT^il  a  rorapar<!  les  rossignols  et  les 

Mille  animaux  pc'sle-mesle  entassez  /> 

i'illes,  gar<;jL>us,  veuujc  et  bœ^tfh  tout  ensemble 

■ 

^    "    "  J'eusse  (lit  :  b«*nfs  el  vaches  ensemble.  >•  (.S) 


^1.  Et.   lî.  1.  IV,  379 

n\  rUnm.  8<i,^IV  319.  Coinp'.  Chon.  Tl,  IV.  a.i6;  A>n.  dH.  «li.  4,  IV,  306, 
/>.  Il,  <;h.  1.  IV'  277.  Malliorb»»  ne  rorupi-end  pas-  les  el/eU  que  Ùesporte» 
lire  fie  (^fH  cliniigemenisdu  peri-onneK.  y 

i3.  KL  11.  av.  2-,  IV,  392. 

'4)  Kpit.  d.^ Cl.  (ie  l'Anb..  JV,  467.  Comp.  Am.  (TH.t,  IV,  304. 
•  ({V  /)i>.  -4»».  A«lv  à,  la  Pologne,  IV,  iil,.  •  \ 
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i"  Kiillti  l'aj^onccimMil  «ies  (I«mix  Icniics  jloi.t  rire  :*vm.''lri(jU('. 

<'sl  mal  (lit:  «  ii  liill^Mt  (|iic  iVnmpvtJtttu's  dninr^,  |Miisi|iiil  aviul  dit 
«los  fciK  aj,'i;ôal>!'»s.  «  (|,  Cohimc  c^'la,  l'.îujji'clir  convspon.lrait  à 
l'adjoctif,  U>  siihstaiilif  au  siihstanlilH,  -       *, 

Kl. un  |M)urrail  ciler  ciicoiv  (i"auln;s  obs<Mva(fo!«s  aiial(»|xu('>.  ''1\ 
(Icll.'s-ci  snflisent.  (Jwaml  on  voil  Mallicrbc  no  pas  s-  nioiiInT 
salisfail  d'une  phrase  %\\S9,\  n''j>yliAn»  .^uo  colle-ci  : 

•    Nous  (levons  nii,eiix  ainier.  plus  d'amour  on  nous  i)ortc, 

qu'on  se  souvient  aussi  de  queiqties-uues  des  rij^ueurs  (|,iiil  a  nion- 
^•ées  plus  haut,  on  se  rend  compte  d«'s  allures  .pii!  veut  doniuM  à 
lu  phrase.  Il  renferme  dans  un  tracé  Kéomélri«|U(;  <;u'<ui  petit  ne 
pas  choisir,  mais  qu'il  faiii  suivre  jusquau  boni,  si  ou  l'a  nue  fois 
adôpl,é. 

Vaugèias  nous  pariiîl  donc  avoir  été  bien  sévère  pi^nr  lui,  qufjind 
il  a  dit  :  «  Un  des  plusteîebres  Autheurs  de  nostre  lemps  que  l'on 
consultoil  comuio  i'Orade  de  JM'pnrelé  du  luu-sigc,  d  qui  sans 
doute  y  a  extrêmement  contribué,  n'a  pourlaut  jamais  connu  la 
netteté  du  stile,  soit  en  la  situation  des  paroles,  soit  en  la  forme  et 
en  la  mesure  des  périodes,  pechaiil  d'^)rdinaire  en  tomes  ces  p.tirties 
et  ne  pouvant  seulement  comprendre  c  me  c'estoilque  d'avoir  le 
stile  lormé,  qui  en  effet  nVst  autre  chose  cfUe  de  bien  arranger  ses 
paroles  et  de  bien  former  et  lier  ses  piTiodes.  Sans  doute  cela  luy 
vcnoitde  c^q.u•il  n'esloit  ndqu'à  exceller  dans  la  poésie,  et  de  ce  tour 
inçomparabte  de  vers,  qui  jiour  avoir  failly)rt  à  sa  prose,  ne  laJs^ 
seront  pas  de  le  rendrfîimmvirlel.  Je  dois  ce  sentiment  à  sa  mémoire 
qui  m'est  en  singulière  vénération,  mais  je  d(,is  aussi  ce  service  au 
public  d'avertir  ceux  qui  ont  raison  de  limilur  en  d'autres  choses, 
de  ne  l'imiter  pas  en  celle-cy.  »>(3). 

i     Même  corrigé  et  (liminué  dans  sa  portée  jiir  le^  reslri(li(ms  qui 
té  terminent,  c«  jugemout  ne  peal  éire'accepîé. 

(l)C/«)n.  ti8.  IV,  346. 

(2)  Ei,  1.  5,  IV,  359;  I.  If.  IV,  «iU.  Ib.  1  ;  ib.  1,  IV.  3..:. 
(3)11.161.  - 
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Lv   docihim;  i>k  mnliikhiik 


V;iu^<'las  lia  p;is  as-si»/,  i,-mi  compte  de  cv  (U'cuiier  flFoii  des 
.|Mv<lé((>^s«Mirs  (|iif  lui  (Mil  moiitrr  ia  vt)i('.  Sans  dmile  la  ncltolé, 
t»  Ile  (|n<vMalli('rlM»  la  dôsin',  nVsl  pas  encore  celle  que  Vaugelas 
t'iis('i';ii(«  '.'I  ilt'liiiit,  ('\'>l  «|uel(jue  ehos(fde  plus  élémentaire  enropc^. 

('.('peiidanl.  ii  y  re{<arder  de  [)n'»s  .resq^ue  loules  les  pelites  imper- 
ftM'tiniis  (|iii  sont  énuniérées  dans  le*  renâarques  sous  le  nom  de 
vircys  conire  la  nellelé,  sont  dénoncées  dans  le  t'^ommen taire ,: 
yiain  aises  eonstruclioi.s  de  mois,  mauvaise»  structures  de  phrases,. 
(Iclauls  dans  raj4«'«cement  des  réjçimes,  nous  avons  vu  tout  cela 
Maillé  tour  à  jour. 

<JiHvMallierl)e  n'ait  pas  observé  ses  propres  régies  dans  sa  prose, 
(•  est  ehose^cerlaine,  en  tous  cas  il  né  les  a  pas  ignorées'.  (I) 


1    (  >ii  uc  solonuera  pas 
livre  I  iicnisciile  dcl*.  Kreu 


y 


jue  noiigi  n  ayons  .jamais  cité  au  cours  de  ce 
l/.l)crjr  :  Die  firnmmatik  Malkertys  nnch  dem 
('  >muifntaire  niir  Ik'^poriei*,  Neisse,  IWIO.  Notre  ouvrage  était  teriiilnè 
av;iiii  que  relui  i.'i«'ftt  paru,  jïn  outre,  dan*  ces  :\2  pages,  (prit  serait  de 
inaiivaif.  goiit  d'^préclèr  ici,  nous  n;avon»  rien  trouvé  qui  inodiliAt  sur  un 
point  quelcompic  nos  connaissances  ou  no^  opinions. 
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I)K    LOHTlKKiHAlMlK 


Kii    matière   orlhopnipliicpic,    Malhcrlx»    s'est   moutn''   coMinic 
pnrloiit    uilIcMirs,  mimilieux  ùans.  -le  diMail  ;.  mais  il   ésl   ivsci  vu 
,  sur  renscmble.  \ 

iïn  sait  ranocdole  contée  \niv  Hacau  au  suj«'l  «le   In    malii»  r«\ 
d'écrire  le  nom  du  roi.  (t)  Des  ^observations  "coiiUmics  dans  Ir 
(iOmmenlaire   achèvent  de  montrer  qu'il  ne  considérait    j»as    la    , 
manière    d'écrire   comme  Une    chose    sans   im|M>r(an(e,    gurloui 
K)rs(|u'il  s'tfjçissait  de  distinguer  deux  mots  coninie  />;•/>  et  j/rt'l.(2) 

Voici    (juelques    observations    isoU^es,  dont   eerlaines  ont  leur 
inti^r^i  propre. 

An  ne  doit  pas  être  conf(»ndu  avec  pu  :  on  écrit  y/Asv/^rr  <'t  noii 
ahmnce.  (3)  C'est  le  comm^'utaire  tki  récit  de  Kacan  :  llnevouîoil 
pas  qu'on  rimât  «  indifTéremment  aux  terminaisons  en  nnt  èl  »^n  fnl 
comme  innocencp  vi  puùsance,  appaifr**  vi  cuwi>t^r(inl ,  t/rtmU  et 
prend;  et  vouloit  ({u'oii  rimût  pour  lîs  yi'ux  aussi  bien  (|ue  pour 
k»s  oreilles.  »  (i)  . 

Fanvi'.  On  peut. voir  par  Thurot   .'))  qtie  !«•  nnd  se  pronouiail  des 
cette  époque  à  peu  près,  sinon.t<^ut  à  fait,  comme  s'il  était  écrit  par 

'    •  '  '  ■  ». 

(1)  Malh.  I,  r.XXIV. 

(2) /).HI,  4,  IV.  273.  ^ 

(3)  Bertj.  et  Masc.  Vlllanelle,  IV,  458 

(4)  Malli.  I,  LXXXll. 

(5)  II,  466.  -         ' 


:;i8 


i.S    l>OCTHINK    UF.    H\LHEl\m'J 


un  a,  an   inoiiis  dans  la  France  ffioprohiftyi   dite.   Malherbe  veut 
i\\^  on  i'vr'i Si* //tnf')\  (*i  noi}  fpH^tèr.    ♦)    ^        7 

Porlrairf  Malherbe  se  prononce  encore  pour  la  forme  pour  ti^fifrr, 
«pion  va  abandonfierbienlrtt  apf^s  lui,  [T,  \uniif)fis.(ottreiie,(:\i([\ù 
resteia;  \mm'  P()n/of/np,  qui  fut  tliseul/ jusqu'à  la  fin   du  XVII' 

siècle.  :t) 

Il  pr(^fère  t/onrpnifti/h(/ottrernff/,  qiM  se  disait  aussi  à  l\^poque.  (;») 

VAr//<'  »  aul  mieux  que  f/rinne.  (i\) 

Il  faut  n^xli'i' ai*»si  (piil  interdit  iibsolnïnenl  la  licence  poiMi(|ue 
qui  (onsislait  à  élider  IV  f«'Mninin/parlout  où  iî  i'tait  un  obstacle  à 
la  vcrsilicatiun  i'j.  /  .  , 

Au  lieu  «le  Avliir  Imilih,  iJtohmq\  luliac,  /fifn/rini/t\  Epimethr, 
hifwnu',  /Vo/r,  pU\  il  n^lablil  Achille,  inuliUs,  elc...  (8) 

Il  ne  veut  pas,  que  Vi  tie  si  disparaisse  devant  une  voyelle, 
«'omme  dans  x'ellcJW,  attendu  que  xi  ne  se  m^triffe jamais. 

Mais  jl  es!  assez  diflirile  de  d(''mèIe/cboz  lui  une  Ivndau'co  nette. 
Ainsi  ou  le  voit  elTacer  un  des  /  de  st-nvotier,  /lO)  rétablir  le  d  de 
brtmilhiflJW)  le  /  de  à  par  votts,  12),  tranchant  ainsi î^n  faveur 
des  étyniolo^istes  «les  qucMions  aujourd'hui  encore  confro versées. 

Kl  cependidil  on  piMit  coi|ieclurer  que,  sil  ertl  ec  h  se  prononcer, 
il  eiM  opl«'«  p«>ur  l'usajçe  c(»mme  toujoiu's,  en  simplifia!)!  un  peu^ 
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«'le 

reci 
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1)11  veut  muiK  doute  di8tiiigu»>r  dcHnitiv^menl  le  verbe  de  celui  qui 
bignille /«tV«/ri«A""'».  ^.'11,  2''.  IV,  ?ÎU. 

(2)  V.  TImr.  I.  2.-.O.  Vanjç.  Rtm.  M,  24.  Dir.  Am.  «t.,  IV.  1^ 

<3W»ir.  ^r.  Hol.  fnr,  IV,  40?.  Thur.  I,2r.8.  ^ 

(4;  />ïr.  Am.  Ali   A  Ui  1^1.,  iV,  44f.  Comp.  Thur.  I,  Î57. 

{ItVCh-on.  r»7.  IV.  :M4. 

(6   El.  I,  14.  IV.  iro.  |>.H  deux  s  écrivent  alors  (Tliur.  I,  2^A  . 

{V  II  y  n  d^jâ  niie  «-Diieiise  ohjeclion  «'«iiilie  cet  usage  dans  H.  Fsllenne. 
Prfi'.,  I».    1». 

,8  ÏUr.  /.,»..  p.  1.  IV.  121:  Kl.  I.  m.  IV.  .m,  Am.  d'H.  M.  IV.  .314; 
Ib.  \r  roiiuHde  Inn,  IV,  :i'7.  tb.  «•!.  a,  IV,  «K»;  Kl.  I,  l«.  nm.  B.  N;  Clc^m. 
Ml.  IV.  M^s.El.  II.  U  l»yi(»m  .IV,  .sH4  ;  I).  Il,  <!<.  IV,  27:.. 

0»!  ('{ei^v.  M.  IV,  341;  Kl.  II.  Av.  V"  IV,  .18;»;  />.  Il,  75.  29.*.;  Am.  dH. 
K5,  IV.  ,i.»a.  4» 

lit»)  K/)!/.  Ho/,  s.  mort  de  I).  V,  IV,  4«». 

(Il)  £/.  I.  4   IV.  357. 

<12)  El    \,  m,  IV,  36U    ■ 
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Kjjivr  les  cxc»''s  élyÂiiologi(jUos,  Ifs  Icllros  parasites  qui  avuicul 
v\ô  /'Il    fuvcur   cin(^uanle   ans    aîipuiavaiil  :   siippriinor  le     7    d»» 

rrrJitit/ ^  (ii)  U}   /»//r/,  il;  f/  <*l   tU*  nid,    «pif   scmiIs    les  (lascons   font 

'Il  '^         ' 

tMiMMuIn»/  !2>  (M•^i|•<'rt^f/o/*ur  romiiio  on  piononr»» cl   \um  aiitonine, 

m/iîj;i:é/l(»  latin,  (3)  voilî     qni'iqncs   conseils  (|ui   nionlnnl   <|M4> 

>yallie/bc  n'fM  pas  avec  ïe.   "alinisoiirs,  mais  ce  s<int  les  seuls. 

J/no  sacho  pas  nt''anmoins  qu'irait  eu  une  opinion  sur  le  (lo«çine 
lH*-ni<^me,  j'entends  qu'il  ait  opté  pour  un  des  systèmes  en  |)iésen(  e 
(;t)niologi(  je  ou  phonétique. 

La  diwcassion.du  reste,  avait  perdu  tout  caractère  d'acuil»-;  apris 
s'être  bien  eomhatin  et  injurié  de  fart  et  d'autre,  on  en  était  venu 
à  accepter  le  statu  quo  provisoirement  au  moins  Malherbe  nélait 
pas  assez  généralisateiir  pour  fw-nouveier  ces  l|lUes  lln''ori(|nes  ;  il  a 
profité  de  l'accalmie  pour  iv  pas  clioisir.  '.   - 

Le  nombre,  relativement  petit  de  ces  ol»servalions  spéciales 
montre  qii'il  n'était  pas,  comme  les  grammairiens  du  XVI*  siècle, 
tombé  dans  celte  erreur  de  croire  que  la  ((ueslioii  <)«llio^ra- 
phique  primait  tontes  les, autres.  KIbî  est  pour  lui  absolument 
Accoudaire.  (4) 

(1)  Eftit.  Bur  les  rœiirs  de  MM.  les  V.  de  Lorraine,  it«'. .  IV,  Kir». 

(2)  /m.  Ar.  Angel  ,  IV,  410;  Henj.  ci  Manr.  Iiii.  «l'Ii.IV,  t.Ml;  Ei>.  Kiiila 
mort  de  Diane  ,  II,  IV.  409  Ne  pas  prononcer  nm  plus  nie.  (li.)  H'omp. 
Tliurot  11.113). 

(3   Ep.,  comp    1,  IV,  471.  ^ 

(4)  C'est  afin  de  le  mieux  faire  rtîhKoriir  t'i)tore  ipie  imiis  avons  reuMs 

le»  citation»  de  Desporles  dans  rorlliograplie  de  i'M'Ion  que  MallinlK; 

avait  HOUs'Ut  yeux.  On  iwî  rend  dès  lors  fa-  ilenieiil  •  oinpte  du  noi^brr  de    ♦ 

«  fautes  »  i\\i  il  a  lalss»'  passer  sans  h-s  noter. 
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COiNFlISlON   1)K  CKTTK   PKIllUDK 
DE  LHISTOIKK  LITTKRAIRÎO 


Quiconque  possède  les  élcmciils  ii^^iiisloiic  iiltérain*  sjiil  ce. 
«lu'il  advint  de  ce  vaste  sysleme  de  réfo'rnios.  Sauf  sur  ([U(>l(|uc's 
^Ntiiils  de  (Jclail.saiis  imporlanco,  Molheihe  eut  ^uin  de  cuuse;  sou 
iiiiccèA  fut  même  lel  que  jamaih'  (loctriue  n'eu  obtint  tiii  plus 
complet  et  un  plus  durable. 

l'eu  &  peu,  suivant  le  mol  de  I^  Hruyère,  ^  on  fil  du  slyle  ee 
q^u'on  faisait  de  larcbitecture,  on  abandonna  l'ordre  g«)lhi({ue  (|ue 
la  barbarie  avait  inlroduit.  »  La  comparaison  est  d*un(>  frappanle 
justesse. 

C'est  bien,  en  effet,  au«  grands  «Wliliees  religieux  du  Moyeu  Aj4;e 
(ttC  l«  monument  de  la  poésie  française,  lel  que  le  XVI*  sièele 
pAvaii  èotrepris,  devait  ressembler.  D'immenses  colonnes  quillaul 
16  sol  et  projetant  commo  des  bras  des  a resr  téméraires  dessinaient 
une  oef  immense,  si  hardie  qu'on  n'arrivait  pas  2i  joindre  la  voùle, 
ni  k  asêiit^r  les  murs,  toat  en  les  appuyant  à  de  lourds  et  mala- 
droits contreforts.  Tout  autour  le  sol  était  joi:clié  do  nuit/'riaux 
rares,  dk;  marbres  et  de  porphyres f|u'on  était  allé  rlioreherau  loin 
O')  éaiis  les  profondeurs  ^i  sol  national.  Une  légion  d  artistes, 
altendiiiit'  l'achèvement  dAa  nef,  avait  conuneneé  è  en  faire 
jaillir  les  ornements  :  clœhelons,  pinaeles.  r(doiinetl<>s,  li^nrines 
tt  iMJMf^Mly  0<l  Ëê  rencontraient  dans  un  mélau{^e  siugniier  les 
soiivmiîrs  anciens  el  les  inspirations  personnelles,  les    sèèues 
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iiiylhologiijuos  (4  los  l«'ji^«»n»!os  chrôliennos,  4e  convonu.pf  *Io  r/"*'!. 
loul  «eja  imaginé  avec  un  3i-(  à  la  fois liélicat  ot  maladroit,  éiudit 
Vt  iiîwf,   cillasse  avec  um»  pitUé  absurde  el  touchanttî- 

Aprèîï  qu'on  eut  attendu  qiu^lque  temps  Tarchitectç  de  gt^nie  qui 
allait  choisir  dans  vo  foilillis,  faire  la  '<yîïth^sc  de  ces  membres 
(''pars,  un  peu  de  lassitudes  tMait  venue  cliez  le  tmvailleul',  puis 
beaucoup  d'incrédulité. dans  le  public         • 

A  ce  moment  un  nouvel  arrivant  paraît,  épris  avant  tout  de 
I  utile;  à  l'immense  vaisseau  sans  toiture  il  enseigne  qu'il  fau 
substituer  une  simple  maison  bien  couverte,  ample  encore,  mais 
débarrassée  de. (ouïe  celle  végétation  de  pierre  qui  eh  compromet 
l'équilibre.  Il  la  plante  sur"  des  pie('s  larges  et  unis.  Aux  roses 
immenses,  aux  balustrades  dentelées  il  substitué  de  grands  murs 
droils,  faits  de  pierres  de  taille  bien  é<i,uarrier«,  bie(ya^> portées,  bien 
cimentées,  au  travers  des<}uèls  s'ouvrent  de  larges  tiaies,  dont  les 
verres  blancs  jettent  ou  dedans-  des  Ilots  de  <4umièrc  ;  çà  et  là 
quel()ues  groupés  d'ornements:  aux  cha(»iteaux  une  poignée  de 
lleurs,  aux;clefsde  voûte  une  série  de  figures,  toujours  Jes  mêmes, 
masquent  la  nudité  monotone  de  l'ensemble. 

Kt  la  foule,  séîluite  p.  r  la  grandeur  simple  et  correcte  d'une 
construction  qui  ne  dépj^sse  plus  la  moyenne  de  ses  goûts,  aban- 
donne le  vieux  chantier  où  ne  l'avait  attirée  qu'une  curiosité  à  demi 
svmpalhique,  celle  qu'on  a  pour  les  «Tboses  incomprises.  Bientôt 
il  ne  reste  plus  là  que  quelques  fidèles,  dopt  la  fo»  s'exhale- en 
regrets  !>ans  pouvoir-se  réaliser  en  eflTorls,  et  p<>u  à  peu  la  vîo  s'en 
va,  les  nialériaux  deviennent  décombres,  TébAUche  n*C8t  plut 
qu'une  ruine.  '  > 

C'est  bien  !h  l'iiiMtoire  que  lé  génie  de  La  Druvère  a  résuniée  en 
une  figure.  Kesterait  à  la  racont'M'  en  détail.  Kt  elle  mérite  d'autant 
mieux  cet  honneur  qu'elle  esl,  malgré  tout,  fort  surprenante. 

Quoi  qu'on  ait  dit,  en  effet,  (les  changements  brusques  de  la 
miuleen  France  et  de  la  toute-puissance  des  engouements, quelques 
témoignages  que  ce  peuple,  soi-disant  indiscipliné,  ait  douné 
d'autro^arl  lu  ta  souplesse  et  do  ta  faciité  à  ta  touroeltra'Tlâ 
servitude  après  avoir  été  donn  U  .liberté  jusqu'aux  conflnt'de» 


(2)  Ani.d'H.9S:  IV.  323. 


CONFUSION    DE   CKTTK    PKHIODK 


l'anarchie,  il  n'on  reste  pas  moins  élrAiige  qu'un  liormiK»  médiocre 
et  sans  autre  autorité  que  celle  (}u'il  se  donnaii  lui-mém(>,  ail  courbé 
h  Tobéissancc  et  à  la  régie  foules  les  mntaisies.  Olui  <{ui  enlraTl 
i)ollé  dans  le  Parlement  était  le  l'oi»  cVsl-à-dire  qu'il  avait  le  pou- 
voir do  faire  taire  les  niécoutenls  ;  rien  au  contraire  ne  donnait  h 
Malherbe  le  droil  de  parler  en  mail re,  ni  les  moyens  de  contraindre 
les  récalcitrants.  Et  il  n'en  a  pas  été  moins  écouté!    ' 

Toutefois  il  s'en  faut  bien  qu'il  l'ait  été  du    premier  jour.    Son 

■    pouvoir  —  4»t  cela  diminue  déjà singnliéreitient  l'étiangeté  do  celle 

•  hisfoirc — mitdesannéôsnon  seulement  à  s'alTermir,  mais  à  s'établir. 

14  est  fort  difficile  de  fixer  des  dales  en  pareille  matière,  loutefois 
(^npeut  dire  approximalivement  qu'entre  i005  et  ilifO  le  nouveau 
règne  se  (u^épare,  de  1010  à  16i*>  il  s'annonce  ;  ^mi  ir>2.*>  il  a  vaijicu 
Toppôsition.  Après  10.^0,  date  de  la  publication  posthume  des 
œuvreiHle -Malherbe,  i'.^ugutle  est,  sauf  pour  les  irrécont^iliables, 
devenu  Divin. 

On  comprend  que  nous  ne  (muvons  pas  suivre  les  diverses  phases 
de  ce  triomphe.  C'est  manière  à  un  autre  volume  aussi  considérable 
que  celui-ci,  et  'qui  pourrait  s  appeler  l'Histoire  des  doctrines  de 
Malherbe.  Nous  en  avons  esquissé  quelques  fragments  dans  les 
chapitres  de  ce  livre  en  étudiant  U  desKnéc  de  eertain(>s  règles. 
Il  y  aurait  non  seulement  à  diepdre  ce<  étgd^s  et  à  les  rattacher , 
mais  en  outre  a  montrer  d'où  vinrent  à  Malherbe  ses  partisans  «U 
ses  adversaires,  quelle  fut  leur  conduite,  quels  arguments  ils  dou- 
naienli  quelles  raisons  leur  assurèrent  le  succès  qu  la  dé/aile. 

UlTfâreil  Irmvmil  ne  peut  par  Atrc  entama  ici  en  manière^de 
conelution.  Du  li^ile.  pmr  l'époque  dont  il  traitei^ait,  il  ne  nous 
appariieul  plus.  I^otre  point  de  départ  à  nous  a  été  lu  lutte  de 
Desportes  et  de  Malherbe.  Desporles  mort,  nimnie  on  leJUerrn,  la 
lutte  et!  finie. 

D'aoire  part,"  Tasoendanl^ue  Mulherbe  pren«l  peu  h  peu  >*ur  ses 
contemporains,  il  le  doit  »u  ntoins  autant  au  prestige  de  ses  onivres 
qu'à  Ttutorité  de  mb  doctrine^,  et  eu  soot  celUs-ci  seulement  que 
nous  BOiii  sommes  borné  à  éUidier.  Nous  nous  en  tiendi  uns  donc  à 
(gM»tpii  leniMlfie  indie^M^ns. 
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.  DaiiN  les  piviiiiiTs  U'inp"*,  uoiis  l'avons  «lit,  lo  iiiouv«'iium)1  so 
ilrssiiii'  fort  mal.  Ou  sfiil  (in'ini  asln*  nouveau  so  lôvo,  mais  son 
lever  n'a  rien  «l'une  aurore,  qui  {ait  «Hanuitir  presque  rtun.Hciil' 
(-(>.u|»  les  vagues  clarl<^s(ie  lu  nuit,  il  sort  lentement  d'une  pénombre 
-^kii  Jure  comme  iin  crépuscule'  et  «la n;^  celle  demi  obscurité  (in  ne 
sait  où  se  preiulrè  pour  'jc  itconnuttre. 

î^»s  docunlentâ  son(  en  effet  tout-à-fail  insuffisants.  Knt-ce  que 
nniis  n'avons  pa^sii  les  chercher?  C'est  possible.  PeiH^étre  au^isi 
*  n'evi>tenl-iU  [mis-,  les  choses  ,q»i  parbissetTl  importantes  à  lu 
postérité  n'attirant  souvent  (}u^  fort  p^'u  l'uttention  des  contem- 
porains et  soulevant  moins  de  ^passions,  faisant  moins  de  bruit 
t]u'on  ne  peut  rimàginerù  distancé. 

Kn  tous  cas,  nous  n'avons  des  «  sectateûr«  »  de  Mallicrbe  ou  de 
Desporfos  que  «Ir»  listes  fort  incomplètes  et  »U8^ectes7  dressées 
pur  dos  pamphlétaires,  comkne  M"*  de  (iournay.  G>mmenl  s'en 
servir  pour  des  classements  7  "  > 

Sainte-Beuve  avait  déjà  cuni pris  qu*il  y  avait  là  une  période 
obscure  «  de  confusion  sans  lutte  ».  (I) 

Cependant  if  voyait  dant  là  publv6alion  de  la  grande  édition  de 
Honsiird  en  1(^23  un  dernier  effort  de  ses  partisans  groupés  à  rorobre 
du  grand  maître.  Pour  moi,  je  ne  puis  parvenir  k  y  trouver  autre 
chose  qu'un  hommage  rendu  suivant  une  modo  ancienne,  à  queK 
qu'un  qui  avait  été  grand.  La  pnmve  en  est  que  Malherbe  lui-même 
a  envoyé  son  salut  à  Cassandre.  et  joint  do  mauvais  vert  à  tout 
ceux  dont  (ui  faisait  hoDiniage  k  Rencard.  L  eût-il  fait,  s*il  se  fût 
agi  de  se  renier  Iiii-mémè  1 

Ce  n'est  donc  pat  II  la  deirni^re  bataille.  Kii  réalitd  iTn'y  en  a 

ptas  eu.  Si  I)enp4»rtes  eût  vécu,  la  ehot^  te  serait  peut-être  pasuée 

,  autr(*ment  ;  lui   mort,  à  peine  y  eut-il  quelques   esc-arroouctiet. 

{UXV^  êi*chr.k  France  p. \^         '         '  *     '  * 
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Kiicore  aoiit-elles  dutis  souvent  fj  des  animosiUisj^/^^ooiiolles  ;  <mi 
général,  sans  se  réconcilier  formel lemcnl,  ^)  on  se  rapproclin,  on 
vécut  les  un«  près  des  nulres,  confusément.       '        „     ^ 

(>r,'8eiilo,  une  jçrnnde  li^tle  obliji^ejinl  apprendre  parti  eAt  séparé 
amis  et  ennemis  de  Malherbe^  et  ïfuiisoAtpc.misànousde  dénom- 
brer les  partis,  (ictte  lutte  n'ayant  pofi  eu  lieu,  beaucoup  en  ont 
profilé  pour  ne  pas  se  décider;  et  jiîyojird'hui on  ne  peut  plus  sans 
forcer  par  quelque  cAté  leur  opinion,  les  mettre  dans  un  camp  (ui 
dans  l'autre.  . 

Voici  un  Du  Perron,  par  exemple,  colonel^'énéral  de  la  liltératnre.. 
Son  opinion  serait  fort  importante  h  connaître.  Mais  où  la  piendre  ? 
Si  on  en  croyait  Mademoiselle  de  (icurnay,  il  aurait  éti'-au  preniicr 
rang  parmi  les  siens.  Mais  elle' y.  compte  touble  monde,  sauf  les 
disciplots  déc^Farés  de  Malherbe  :  des  Yveteanx,'  MM.  In  Kefn^j^e, 
de    Villeroy,   Cotton,   Renouard,   de    Porchères,   d'Urf«'\    (Motion, 

^  Bérulle,  duPlèssis  Mornay,  du  Moulin,  (^oefTclcau,  ('ospeun  «t 
Hichelieu.  (3)  Kt  faut-il  s'en  rapporter  à  ce  témoin  passionné,  qui 
est  partie  dans  le  débat?  li  est  évident  que  (îoetfeteau  eFliiclielieu 
n'étaient  pas  deirpartisans  de  la  liberté  du  langage,  tout  dément  les 
illûsionrs  de  la  bonne  denioisclle.  Dè^Jv^t*  H"^  ^'^^^^  '^  VQ^i^^  ae  ses 

.    assciiiuni?  , 

Interroge-t-on  dd  Perron  l^i-mén^e?  Il  a  été  l'aitri-Tluime  de 
Desportes  et  le  palro;i  de  Malherbe  avec    la   famille  du(|ue^  son 

•    |»ère  était  lié.  (3)  Pour'^lequel  pouvait-il  opter?  tin  jttur  il  lions 

\  ôonfettera  que  du  temps  du  roi  llénri  IV  il  n'y  a  eu  perHonne  qui 
exeelUil  en  la  poésie,  que  cçnx  qui  y,sont,Moiit  des  rt^stcs  du  régiM> 
de  flharles  fX  ^t  de  Henri. l!ll.'(i)  Kt  un  autre  jonr  il  uflirmera'an 
roi  qu'il  n^^  faut  plus  se  mêler  de  vifrs  après  Malherbe.  Dans  leqn*l 
des  deux  rôles   faut-il  le<> croire?  De   mémo,  «  il  dit  de  Malherbe 


d«*mn 


Noua  avons  racoL.^d'aprfa  Rncan  (Malii.  CKur.  Y,  l.XXI)  que  Mj|ilH;rtM 
d(*nflkndalt  à  Hégnler  dev  expilcationt  sur   le  'début  iriine  èpitrc  ,  or  cotU^ 
èpltr«  parut  en  160A,  auppoat^na  qu'elle  ait  été  préientée  au  roi  en  1(M)7, 
on  t'était  donr.  revu  aprén  la  ibort  da  l>ei«port<Mi. 
(t)  Orné.  tm.  WW«  fiM.  606,  m^ 

(ê)  Perron,  p.  S05.  .  ' 

(4)  A.  1«7.  ,        '  '  •    *       ,, 
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(ju'il  (''cii\(ut  l>i«'n  on  vors  et  on  pnoso,  >  I)  do  l)(»spoi'los  qu'il 
ôorivoit  d»  Ucalonioiil  on  vers  (sans^la  l'oroo  do  Honsardlet  lorlbien 
en  itroso.  2i  sans  (fuo  >nij!Io  part  iTsavi^o  do  los  nioltro  on  parallèle; 
co§  pai'(),l<'s  si  pou  sigiiilicalivos.  dôn()lont--îdlos  dos  lors  une 
piéfôien('<»  l)i(Mi  dôtorminoo  |)onr  l'un  dosdonx  ? 

i/ôtudodos  (ouvros  du  cardinalnons  l^iisso  ôpilohient  indc^tis. 
Quand  ou  los  a  hion  classôcs  ohr()n<)l()j::i(|uonîonl,on  s'ap^M'ooil  que 
niôrno  los  (lorniôres  tionnonlà  la  loi.s  ol  do  l'anoionno  ot  de  la 
nouvollo  maniôro  d'ôcriro. 

M(>mos  ïîït^uiitihidt's  en  pivsonoo  dos  uMJvros  du  siour  Klis  do 
Kalaizo.  Kilos  pafaissenl  à  Ho;ion  on  l()28.  A  ootlo  époque  Malherbe 
est  (olèhre,  surlout  dans  l'Ouosl  de  la  Franco.  Un  Compatriole  ne 
poul  nian(|uer  de   lui   adress(>r  son  hommage.  Kn  effet,  page  i'iO, 
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Ainsi  sons  Aii<j:usto  Vir^rile 

-         »  ■        -  ■    ■, 

Ainsi  sous  Lonvs  Tliéoi^liilr, 
Owi  I>eu(  conmie  Orphée  auli'osfois 
De  sa  lyre  animer  los  hois, 
'  Kt  lléchirle  Lyon  superbe, 

Ainsi  dessous  Henrv  Malherbe  : 
Qui  compose  un  vers  K^rave  et  df)ux/ 
Qui  n'a  rien.comnnm  avec  nous, 
Kt  qui  mérite  la  couronne 
Qu'Apollon,  au  Poêle  donne. 

Mais,  malgré  ce  dithyrambe,  Malherbe  n'a  rien  de  communavcc 
Klis  comme  ces  vers  le  disent  naïvement.  Les  fautes  condamnées 
par  lui  fourmillent  chez  le  disciple  attardé  de  Vauquelin.  Qu«lqu^s 
sliojdies  nirmos  rappellent  les  plus  mauvais  passages  de  du  Ilartas  : 

.  L;i  (^alenilre  eu  IviC-lirée 

Lyre,  iyre.'lyro  liiaul 
Dans  tiii  faux  jour  de  l'assoirant, 
S'ostant  hiiree  etreniiree 
D'un  lyre,  lyre,  lyra-luit, 
Demande  s'il  est  jour  ou  luiict.  ('3) 

[\)  Perron.  205.     .    •  -  .  ' 

.(2)  Ib.  249.  ■  "  ' 

vi)  p.  133.  '     "'      ^ 
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Comprenne  qui  pon.ry  î  l<:n  Ions  cas,  -^\k\u\\\\  a  éViirce  -alimatia. 
est-il  (le  la  nonveiie  e«^o|(> ;.' 

Avec  Hossel,  il  se-nhh'  qn'il  ne(l(»ive  plus,  y  avoir  ({(cloute. 
L'homme  qui  a -oinposé  les  «  DéiicVs  de  la  Pocsic  françoise  m,  qui 
insère  avec  (les  phrases  lonaii^reuses  dans  son  recueil  les  vers  de 
Malherhe,  Colomhy,  Lin^^endes,  "ilainard.  Touvant  esl  hien  avec 
eux  cl  de  leur  école.  ' 

Il  est  élrange  ceperidanl,  s^  ceja  e>  ?.  ,,,..e  Mulherhe  en  parle  à 
l'eiresc  comme  d'un  indillérenl  d<mt  il  fait  parvenir  les  publi- 
cations. (1)  Kst-ce  parce  qu^*;|{osset  a  ahandonné  les  ve.s  pour  la 
prose?  Soit.  Kncore  resterait-il  à  lixer  à  <|uelle  époque  il  esl  venu 
s'enrégimenter.  v  .  v 

•  Kn  tCOi,  il  était  un  des  premiers  à  célébrer  le  nouveau  maître, 
^lais  il  couvre  égalenHint  de  Heurs  Desporles/ Malherbe,  Hertaut, 
Chillac,  d'AigaUers  et  Deimier,  l'école  de  Ronsard,  celle  de  dil 
«artas,  et  celle  de  la  cour  !  Dans  les  mêmes  stances,  il  exalte  .<  le 
gnnid  chantre  vandômois  ,.,  Berlaul,  des  Vveteanx  et  (  Tincompa- 
rable  Malherbe.  »  (2) 

(1)  Œxu:  m,  2G3,  {'05,273. 

(2)  La  pièce  est  curieuse  «-t  méril;'  (r.Mie  (tilée  tout  eritién'  : 


Quand  je  lis  ces  vere  empoiiliîz 
Qui  frapfMînt  les  Cierix  csUiilez 
De  leurs  j>aroles  ipcbK(>eu(i'H,      ' 
Aduiiraat  leu»-  coiniuonceii]*>ni, 
Je  sui.s  saisi  u'istonnoiiient. 
Comme  un  {\\\\  i«>m)]-  lait  «les  nm  s. 

lilais  a^-nnt  couru  do  mes  jeux 
!/<•»  ver»  do  ce»  audacieux 
l>o  qui  la  Lune  est  la  couipav'ne  : 
Soudain  a  pari  nioy  je  soulris, 
Do  voir  encore  \\m  souri» 
Sortir  du  trou  d'une  montagne. 

Depuis  que  la  Frunoe  a  llionneiir 
D'avoir  iiDduit  quelque  sonneur, 
QuJ  brave  la  mort  et  l'envie. 
Entre  tant  de  ri  meurs  divers 
A  (wiae  trois  ou  quatre  vers 
Sont  dignes  d'éternelle  vie. 

Jadis  h  chantre  vcndomoi» 
gui  premiur  ectouiïa  la  voi« 
De  tant  de  tourbes  inciviles, 

BRUNOT 


(^iii  pi.Alii  poinotc  d'un  »-oul  Iniict 
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l'ui.soi»'îri  conserver  loiir  |ioiirlrai<l 
Au  plus4)eau  des  maisonu  dos  \illc8 

I»'!  Juste  fuivur  .iiiiiiic 
So  fasclioit  d'avoir  tant  rini.- 
l'our  roïLcmcnt  de  nostn.'  I  nui -e, 
I,<'iN.|uil  oyoit  (le  t  m'es  pMit.s 
Coasser  les  oiseaux  do  .Mai> 
Dans  le  b<Mir!Mei-  de  l'i^noniMi-e. 

•Si  .'e  ^'rand  cli;intiv  ;i\o,t  raison 
i»'cn  faire  la  i'oiii|.a(aisou, 
Q'cn  peux-tu  pas  fai^rt-  de  niesnie, 
()  oel  esprit,  «pii  i.rois  \.,ir 
SL  l'on  Kuor.lotinnit  le  s.-avoir 
I.'eflect  de  la  Muse  suprèi-ic  1 

Le  Ciul  no  nous  dèrnoiistre  pas 
I.a  justice  do  son  compas, 
D'avoir  en  ce  temps' fait  des.-cndre, 
Celuy  qui  deut  dedans  sa  main 
Porter  les  pré»en&  du  Homain, 
Ou  bien  le»  honneur»  d'Alexandre 


:\:u) 


n.r.  SI  ct.is  hi:  m  m.hkhiii: 


Onand  donc  un  lionnno  ([ui  ainiiul  lanl  <1<*  «liosl's.,  a-l-il  coinniciKi' 
àsavojr  L'clle  (u?'!!  aimait  lo  iiii<nix  ?  .     . 

Ou  poini-Tiil  ajouliM-  de  non vi-aux  exemples  à  ceux-ci.  Vauqueliii 
(le  la  Fiesuaye,  par  sa  manière,  pa.*  ses  ouvrajçes,  était  de  l'école 
ancienne,  mais  il  ser  tait  lui-même  qu'il  relardait,  cl  il  a  le  coura^'e 
de  le  dil•e.SaI^s  prendre  parti  pour  Desportes  ni  pour  Malherbe  '!), 
cll^nl  en  I  (dations  d'amilic'  avec  tous  deux,  n'avait-i!  '^las  quchiue 
sympathie  pour  hM'éforme?  ,  '•  ' 

Il  est  possible  cependant,  nous  raib>ns  voi» .  de  trouver  «[uelques 
hommes  aux  doctrines  nettes. 


.j.>k 


0  Can  fertile  eu  beaux  es|iiits 
Qui  dans  un  »i  polit  )our|>ris 
pont  la  muraille  l'eiivirouno, 
Surpasses  le  rcuoin  vivant 
l>ont  se  \ont  eiic«tre  élevant 
VendU.NO,  Manloui'  cl  Veronne. 

l'.'iriiii  tiitit  (le  belles  cite/. 
Qui  vantt'iii  leun?  félicitez, 
()  que  ti'  (luis  ostre  superbe, 
Pnduisanl  trois  soleils  nouveaux, 
Mon  IttMlauil  et  des  Vvetcau.\ 
i:i  rmeoiiiparablo  Malherbe. 

1,'un  par  les»  poiâetcs  de  se»  vers 
t^ui  volent  partout  l'univcis 
A  eoiubli-  de  ^'loire  nostre  âge, 
l,e  secuîid  n'a  j)oint  <l«'  v<'Cond 
I, 'autre  est  si  doc'e  et  si  f.t.'ond 
(^ii'il  a  foudroyé  mon  t'ourage. 


"  Pèiii'lnoy  je  ne  scaurois  vontOi 
■     (^leleun  qui  sans  le  mériter 

y^Mit  avoir  le  fruict  «le  ma  p<4j»f , 
0  ,\imant  miefix  ,en  eesie  fa<;on 

Changer  duc  Maleur  la  leeon 

Iji  ceilo-'a  de  l'hiloxrne. 

Mais  aussi  de  no  chan^'r  point 
()  grand  Malherbe,  de  tout  p<ijir.'t 
La  gloire  do  la  rare  Slu^e, 
Je  niériterois  (Iroictement  .♦ 
Ce  (|u'ii  roccui  injustement 
De  ce  tyran  de  SyratMise. 

Jlteau  soleil  qtii  dores  nos  join^ 
Je  lay  consacré  ce  discours    ■ 
Contre  ces  larves  «'nnemies, 
Sachant  bien  <pr«fKtan'  leur  tombeau, 
.\vanl  tpie  loinT  un  lorlieau. 
L'on  te  mettrolt  aux  Latoniies. 
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1  )  S(»ns  avons  parlé  de  ses  ivlations  avec  Deyportes.  On  verrn  dans  ses 
(KiivicH  (1,  '2'Z\,  II,  OTU)  des  vers  adressés  aux  Mallierlie 
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Kn  générai  on  ijp  connaît  cl  »>ii  n«'  cilo  quo  dcnx  oppos.uirs  à  la 
(luctrinc;  <io  Malhol-be  :  It'.^ni.M*  A  M'"  do  (iou-nay.  Il  «levail  y  on 
avoir  ei  il  y  eii  ont  beancoup  craiitros-,  il  yen  en!  ni.^mo  nn  si  s^yxxxm\ 
nombre,  tjin»  parmi  los  hommes  tJont  Içh  lémoi^naKos  nous  sont 
[Kirvenus,  on  trouve  a(ilant  de  protestataires  que  de^parlisafTs  des 
louvelles  doctrines,  de  sorte  qu^enlre  lt>0;5  et  4628,  c'est  peùlHHre, 
à  loul  prendre,  Uoii«ard  et  les  siïuis  qui  obliennent  1m  majoriU^  deâ 
sultraj^es.  (1*  •  '  ' 

Seulement  ce  s%t  les  suffrages  de  gens  qui  n  «  eomplent  KU'^re,' 
et  vonl  binut»^  ne  pluscômpler  :  je  veux  dire  de  ge+^le  provinee. 

«<  Mon  préeepleur  J.'an  Imberl,  dit  Mandies,  avoit  cbe/  hi  un 
Homère  en  vers  fnuKois,  tradueiion  Orlon,  le  grand  Olympe,  et 
les  Métamorphoses  d.Ovide,  tradrirlion  llîiberl  d'Issoudun,  un 
Ronsarfi,  m\  du  Harkis,  Robert  (ianùrr,  INulaïque  vn  deux  voinmes 
de  \tA  iraducliun  d'Amiot,  les  lOssais  de  J/<>///f/y/^/-,  Ihistoire  de 
France  de  du  Haillati^  les  deux  premiers  livres  d'Auuulis.  los 
a^uvres-de  Grenade  et  peu  <raulres  livres  (i 

Longtemps  ta  province  en  resta  là.  D^abord  il  n'esl  pas  dans  ses 
hahitude»  de  se  jeter  imm-Miatement  du  cAk.  de  la  noiiveaulé,  et 
elle  ne  goit  toujours  que  d'un  peu  l.)in  1rs  ,apri<t.s  qui  se  sue- 
cèdo-ilt  à  Paris  de  saison  en  saison.  11  lui  reslr  aiijaunlhui  même 

(f)  Il  faudrait,  lyouter  que  du  llarta*  en  a,  au  .si,  pen.lant  lunKt.Mnps  et 
beaucoup  comme  eu  témoigne  la  Sopmaine  du  sieur  dAr^eut  q<il  est  de 
4632.  (V.  VloII«t-le -Duc.  Jtfl6.;wf»<.^43Ô). 

(2)  MaroHeH,  Mém,  I,  l«.  '    . 
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cncort'  i-im'hjiK»  ckoso  do  cet  oçorit  »)'(•  oonsoi'v,alioii,  on  peut  jji^<*r 
'de  la  force  (jii'i!  devaij  avoir,  alors  que  des  relations  (jiiolidiennes 
lie  nn'llaient  pas  le  resli^  de  la  France  en  constant*^  communion 
d'id/'f^^avec  l'aris.et  (jue  i.*aris  «t'auln*  part  n'avait  pas  monopolisé 
le  ^oiTtXel  coiilis(|yé  lessuvimts  et  ivs  artistes. 
,  Du  re?le.  comment  cùt-pn  pu  suivre  de  loin  la  nouvelle  mode 
Htlc'niire  et  st,  mettre  au  courant  des  exigences  de- Malherbe? 
Quelques  (enivres  retentissantes,  un  long  poèm( ,  un  art  poétique 
eût  pénétre'  as««ez  vile  encore  iusqu'îi  Toulouse  ou  à  Bordeaux. 
Mai>  l'écide  rie  produisait  rien  ou  presque  rjen.  (i)  Quelques  pièces 
de  vers  isolées  et  le  plus  souvent  fort  courtes, paraissant  à  de  raies 
inlervalles.  Vécilées  dans  les  cercles  de  l*ariS,  mais  (jui  au  dehors 
u  allaient  guère  que jusqu«aux  rollectionneui^,  lîepouvaienlpas  agir 
brusquement  sur  le  gofil  public.  '2)11  eût  fallu  pour  rinlhiencer  • 
quelque?  coups  d'éclat.        .  /      ■      '      ' 

Kniiu  ceux  qui  en  province  s'occupaien-*  de  poésie,  étaient  pour 
*  la  (du part  des  hommes  dé  robe,  magistrats,  erclésiastiques  ou  pro- 
fesseurs, gens  fort  érudits,  élevés  dans  le  goût  de  la  poéiie  savante, 
otp)rlés,  comme  leurs  frftres  de  Paris  eux-mômes,  h  préférer  la. 
manière-de  la  IMéiade  aux  petits  vel's  riches  dé  rime  et  pauvres  de 
,,  science  de  la  gent  courtisane.  "    r    " 

Aussi  pourrait-oM-écrire  une  curieuse  histoire  de  la  décadence 
de  Hoîisnrd;  On  la  vcrait  se  prolongeant  hors  de  Paris  bien  long- 
temps **près  l'époque  où  on  croit  généralement  cette  grande 
renommée  délinitiveménl  éteinte,  / 

HaIzUc  lui-même  nous  conte  <|u'îl  n^eût  pas  osé  combattre  le 
"  chantre  Vandomois  »  comme  on  disait  encore  courimment  un. 
peu  loin  du  f^ouvre,  de^'rainl"  de  se  faire  lapider  par  les  Communes, 
voire  même  par  ses  pprénts  "^  par  ses  amis,  «^  le  Parlement  de 
Paris  et  généralement  lesj*arlements,  l'Universiié  et  les  jésuites 
tenant  pour  lui.   »>  .. 


Il  A  Vat'is  iiK^inr  Marini  8'égayait  de  cette,  infécondité  de  Malherbe, 
disant  <piit  n  avait  jaifiais  vu  d'iiomme  plus  liumifle  (Malherbe  ciAchuit 
iicaiicoun)  ni  «le  poète  plus  8«c.  Mt-m.  do  Racan,  mn.  de  rArsenal,  n*2Q67» 
l».  239. 

. .  (•:)  Œu;'.,  Il,  170,  Biyle.au  in,0t  Rutiêard  uolt  F.  rapporte  que  la^conseliler 
La  Chetrrdic  lui  fU  élever  un  n^iUdolëe  de  marbre  en  1009. 
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*  Sous  un  |)OiMrVxnj;('ralioii,  il  y  a  là  un  lousoij'ncnKMil  s(''ri(Mi\, 
que  heaucoui)  d'autres  co'nlirment.  Ce  n'est  pas  sonlewic!»»  m 
Chafente  qu'ion  rolardail.  "  - 

licltfli^v  ilauH  son  A ra'irmir  pof!ù</n('  (ii\i  plusieurs  fois  allusion 
à  des  gens  qui  se  prévalent  de  Honsard,  et  ne  eonnaissent  pas 
d  au  Ire  maître.  (1) 

En  V609  le  sieur  d'Ambillon,  (2;  dans  la  préface  du  volume  qui 
ctjntient  sa  Siderc,  prévient  le  lecteur  qu'il  suit  les  simples  el 
chastes  loix  de  J'auliquité,  fuyant  ces  argumonis  el  ces  retours  dft 
paroles  qui  ne  persuadent  rien  qxm  I  rn(|uslrie  de  l'auleur. 

«  Un  m'ohjcctçra,  ajoute-i-il,que  je  vay contre  le  cours  du  siècTe, 
mais  la  peine  seroit  fructueuse,  si  je  pouvois  n'mr>nler  à  lonln'  de 
ces  âmes  divines  de  Ronsard,  du  Hellay,  ^felleuu  ci  Desporl.s,  (|ui 
nous  enseignent  apparier.  »  (3) 

Dans  les  ;<  Trophées  d^môiri'c-tde  Mars  »  parus  en  tOK»,  railleur 
invoqué^le  «  chaj»h-e  vandomois  ». 

fieî-nier  de^la  Urousse,  en  1618,  dit  leur  fait  aux  médisants  du 
grand  homme.  {4)  ^ 

L  année  même  où  Malherbe  meurt,  un  Aristarqiï^^  reproche  à  nu 
tailleur  amateur  de  rimes  de  n'avoir  pas  observé  «  les  règles  sur 
lesquelles  se' fondent  les  enseignements  de  Uonsard.  ..   .*;) 

Et  on  pourrait  continnerlonglemps  ces  citations,  qui  nous  mvuv- 
raient  jusqu'au  milieu  du  siècle.  (0) 
>  ■ 

(1)  iicarf.  339,  279,  etc. 

(2)  Noter  qu'il  était  neveu  de  Se.  de  8"  Marthe,  ce  qui  aid«'  a  expliquer 
ses  oplpionrt  littéraire».  ,        -         ' 

(3)  Viol,  le  Duc,  fl/6.  ^é^  355. 

(4)  Mélanges  dans  les  Œuv .  port.  .tt5  r*.  H.  de  la  Hroiisse  élail  avocal  A 
Poitiers  et  ami  (le  8*  àJartlMj  (V.  Violiet-k'-Duc.  lUb.  },Oi'(.  A'J^r,  Çoriot.l. 
A» t.  jhtH.  Poes.  morale.  18f>.) 

(5)  L.  Garon«  UjChatêc-ennuy,  p.  255, 

(6)  Côlletet  a  compté  déjà  un  certain  nond)n'  de  c«'s  arcliaïsanls  :  D.nîs 
Feret  (de  Morel)  Uiambray,  AuiTray  (de  S'  Brieut)  dont  W  style  lrn.)it  tle 
l'antique  langMgudes  Goths  et  des  Vandales  »,  tous  gens  qui  «  anivovent 
au  secours  de  Trtwé  quand  la  Ville  éloH  prise  ..  et  qui  «  vobioi»  nt  introduire 
de  noufaiu  sur  nc»sUo  ParnaH«e  un  genre  de  baragouin  dont  il  ètdit  tléfait. 
[ÀH.poiK.De  la  po«'-8le  morale  17tt,  |«3,  1H5,  187  ) 
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Or  jm'squo  |,arlonW  Irlou;,.    -i^  Koiisan)  s'Hc^romimpio  «Iivrclui 

do  l)os|M)rl(>s  :   Hal/ac,  (nie   nous  cilions  (li'jà  (oui  à  l'In'iin»,  nous 

pari»'  (l'un   |»rovî^diilM|iii*  lui  r«^|)(ilait  à   huit  propos  et   hors   «le 

pn^jKis  |<»  Discours Ws  B<M'j<(»ri(»s  :  ' 

**•  •  • 

.    ^)  l)ii'nli(Mj'oii\  qui  peut  passer  sa  vie  *- 

Kiilre  les  siens,  franc  (le  hyiue  et  (l'erjvii'.  Cl) 

Kii    lOrn  un  naïf  manhaud  <le   (IresJ,   David   liigaud,  éprouve 
encore  une  crainle  mêlée  de  honte  à  entrer  dans  le  métier  uù  ces 

}j:«'Miies  se  s'ont  illusti'és  : 

'■'       , 

^     Si  j'eusse  plus  tost  j'omiueucé    • 
Je  crois  qiîe  jaurois  coujposé  '    / 
Des  vers  de  pluR  (le, (jualre  sortes; 
Mais  je  suis  venu  un  peu  tard 
-Pour  nie  l'omparer  à  i^)rjsar(f: 
Kl  moins  à  TMiilippe  J)(«|»ortes.  (2> 

«Mais  à  (juoi  bon  'accumuler  ces    docuniénls?  Quehpie  inli'rn-l 
(ju'ils  puissent  avoir  pour  l'histoire  de  luts  anciens  auteur»,  ils  ne 
sif^nilient  rien  pour  le  ^ujet  spécial  «pii   nous  «urcupe.   Despnrtes 
eût  pu  ayoir  toute  la  province  avec  lui  qu'il  nVnifAt  pas  moins  été. 
l>allu.(a)  ,  * 
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Il  Diss.  dans  les  (Kur   II.  KKl.  Fn  lôU  »in  anonyme  anqililin  lesStances 

•  lu  Mariage  dans  le  Hrirf  dincourn  powr  iu  riforuuttion  du  SUiriaije. 

(2i  (Eur.  jtoàt.  |».»1J.  On  peut  vnir  dans  la  nouvelle  èditû^  de  S"  Bcuve.- 
W'I"  f.  en  France  (coll.  J^emerre  in-32  II,  288,  le«  ♦'•logeM  accordéH  ù 
Dfsportes  au  XVIII' si.'cle.  Il  Tant  v  aj.i  f«i-  U'  jijfrt*inent  trèa  bienveillant 
d«'  hrcux  l)uradler«  (Conservateur'  l75Ti  :  «  Quoique  l'on  puisMe  dire  en 
faveur  du  céfèbre  llallierNi|i)^ui  n  entendait  rien  en  ;;alanteriu  auprès  de 
iH'sporles.  il  y  a  bien  plus  loin  de  Bdleau,  RarretBonsard  à  Deaporteu 
.qu«'  (le  he.sporte*j\  Malherbe.  ».  »     " 

, :<  l'.n  IM-Qvence  ttallieri)e  avait  gardé  toiU  une  clitntéle.  1^  21  juillet 
Kîll.  il  *tfTr«'  A  Peiresc  de  corriger  son  ouvrage;  en  1610  du  Périer  lui  envoie 
^iriH  harangue  d«  «on  fils  à  revoir  (fKwr.  IV,  124)  Monlfuron  prend  dèa  le 
preuiler  jour  na manière  ;  enfin  on  trouve  dea  vers  de  Mulherbe  i,î\  tète  dea 

•  luvrcH  de  Lortiguen,  de  Galla^q)  ^Ihaateuil.JI  ne  faut  donc  paa  appliquer  A 
la  Provence  ce  que  nous  avons  dit  dés  provinces.  Mèire  observation  pour 
la 'Normandie.  Hobert  Adigot  sa  plaint  de  l'absence  de  Malherbe  {Bié.  poét> 
dv3Viollei-le-I)u<;,  4.4V). 
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(5)  II,  456. 
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W  Lo  temps  n\Hail  plus  où  il  pouvait  se  faire  à  l.yoïi  ou  à  HoiMioaux 
un  gnKjpcMl'homnies  <!('  lellres  (jui  P'ssouihlait  f«)rt  à  um'ccolc. 
Dispersé  au  XVI*  sièric  sur  1rs  bonis  du  RliAuc,  «lu  Loir  ou  iW  la 
fiii'onçlo,  I(»  niouvemonl  liM«''rairo  était  (U'soruuiisciiuccutrt' à  Paiis 
pour  loufctomps,  peut-tMro  ]»oiir  ioujours.  l/uuité  inlolicclucllc  du 
royaume  se  faisait  eii  uu'^iue  temps  «jrt*'  l'utiil»'  poliiitjue.  nuel'jûes 
années  apri's,  celui  (|ui  n'aura  ^s  l*aris  n'aura  plus  rien.  (Tt-st  là  (pie 
se  feront  les  succès  et  les  renommées,  là  aussi  ((u'clles  se  déferont. 
C.e  changement  est  si  connu,  il  lient  à  des  caus«vs  générales  si 
souvent  étudiées  que  nous  n'avons  pas  à  y  revenir.  .Nous  le  con- 
statons seulement  et  notre  problème  s'en  trouve  déjà  icsserr»'.  IJ  se 
réduit  à  (îehii-ci  :  (^uand  et  comment  Aî.:?lberbe  conquit-il  Taris.' 


•    / 


Les  amis  de  l)<:sportes,  nous  l'axoiis  vu,  étaient  fort  nombreux, 
et  lui  portaient  pour  ia  plupart  un  attachement  très  vif.  S'il  eut 
vécu,  il  est  vraiî^nfblahle  (ju'ils  se  fussent  serrés  atftour  de  lui  pour 
\v  défendre,  et  comme  certains  d  entre  eux  lU'  manquaient  pas  de 
valeur,  ils  eussent  pu  f>iire  encore  bonne  contenance.  La  mort,  en 
leur  enlevant  leur  chef,  leur  ôta  la  possibiljté  d<»  former  jamais 
une  armée  discii)linée  et  compacte. 

On  lit  ceiiendanl  au  mort,  (*omme  on  le  devait,  des  fun(''railles 
<><i  grand  homme.  Nous  avons  déjà  analysé  le  tombeau  de  Hapin  (  I  )  ; 
Monlereul  en  donna  un  autre,  (2)  (larnier  un  Iroisiènie.  «  pe.re 
fadeze  et  bagatelle  »  ilJl  l-Kstoile,  (II)  u'uvre  médiocre  cnetTel,  nniis 
qui  téniuigne  d'une  alTeclion  et  d'une  admirati<»n  sincères,  (i    Kt 

(1)  Voli  pluH  haut  (Livi'e  I,  cliap.  i"j 

(2)  Il  est  dans  l'éilition  Micliie)s,  p.  52*.  V.  sur  ce  MohUtimiI.  k'-uhI  |»èro 
de  rAendéinlcIeii  Vhiêloirv  de  rAruda-mie  {\ii  l*elli.s.s<»n   I,  'l\\ . 

(3)  Joion.  lien.  H  jull.  !«>:. 

(4)  Voici  le»  ver»  :  ^ 

1^  marbpo  eml  choact;  tro|)  |>eiU«! 
.\u  parangon  <lo  l<tn  mérite, 
Il  faut  tout  ro  grund  Univerti 
'    Kt  tuiis  set  ornuniiini  divers 
t'oiir  élever  à  ta  moiitoirj 
On  loiiilMau  (llyne  d^'  iagltoire.* 


(12)  Kl    I,  Kl  IV,  360 
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plusieurs  fni^  oncore  dans  sos  poésies,  l'aulcur  ivvient  sur  son 
cliaffiin,  commo  repentant  de  n  avoir  pas  assez  aimé  le  vivant,  et 
voulant  que  »oul  an  nioins  -», 

Un  mélange  (te  fleurs 
^  Kn  toute  saizon  tombe 

-  A^l  en(!los  (le  ;ia  toniho 
^SJles  cainpa},Mies  du  ciel,  r^l/^i.  t?iW.  115  r)     . 

\U\  trouverait  en  outre  dans  les  u!Uvres  du  lenip>  d'autres  sou- 
venirs qui  sont  sans  doute  de  eelte  époque.  Mornac  a  consacré  à 
Desportes  une  é(»itîi4>lie.  (I  Sainte  Marthe  a  ajouté  un  nouvd  éloge 
à  Ions  ceux  qu'il  lui  avait  déjà  prodigués,  lui  promettant  lu  gloire 
et  lu  yio  immortelle  :  ' 

Nulla  tuôs  unquîïMi  drlebunl  seeida  vei3us, 
>   Xec  tibi prênsanda  ent  alienn  fam.'  faoove, 
Oum  Priami  soboles  et  K.'»lli«'»  >  ■  i»lra  oianebunt, 
Semper  eris,  niernorique  dlu  v    I   li<;»l>eri«4"aevo, 
Ktpatriae  lecumtlorebil  K'Ioria  linff..:»\ 

1^3  Cic'iix  «'pan  le  <*OMvriront 
\x-%  (^ii)ile8  le  Kervironl 
.    IH;  splamititir  et  de  lutiiinrrc,      *  ,     "^ 

Kl  i  Kleriiilt',  Jve  el  claiw, 
St'iiicra  ton  bruit  nriiipareil 
1>«;  l'un  Ju!M|u'a  l'autre  Soleil. 
t:t  pour  combler  ta  Népiilture  ^ 

Les  KleiiiatiH  et  la  Nature 
I.aïuanteront,  baignex  île  pleurs. 

Ta  ino.n  qui  flt^xok»  no«  e«i!ur»  ;      ,  * .       ■ 

l'our  ce  que  ta  belie  wiance 
Kit  Judm  talte  à  l'iKooranca, 
.Cou: me  un  dei  loldau  mieux'  aprit, 
iKia  Muzeit,  reine*  d«^..  etpria 
Kl  d'autant  qu'avec  u»y,  tViaporte«, 
Cca  oeuf  bellea  niie«  sont  mortes 

Vct.  rec.  'Je  IWêieê  à  la  Hulte  de  latn.  victar.  i»34  r*.   On  comparera  4 
cette  pièce  l'Ode  pind.irl4|ue  qui  ne  trouve  à  la  page  22i  r*. 

\l)  Aloribui  bimenid  fuit,  aiiKi-nitm  ut  apud  duo* 

Keliciter  rcifea,  lonii  p«i'ncit 
('■ooinit.  ut  impar  nt>c  f  »r«>t  Quirilitr 
Vatit  tomitanl,  vel  clegantia». 
CultisKimo,  inde  liiirenn  opum  felirita»  ; 
S«ufxque  tandem  uleollt  Muiaeuiu  ta«loa 
>l>-iitk'um,  in  eodedlt  Aupremvim  :  Pladdil*». 

•.    •  Ftr.  for.  cd.  Moni.  i>ii 
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I^fts  oniisons  fuiH'^bres  ne  ma.iqiièrrni  donc  pas.  (I)  Si  h<«8|j(>r(('« 
ii'oul  |>us  ù  HH  biiilc  h*  long;  eor(«'>o;(>  iU^ui  parlt'  Hapiii,  ii  s'en  alla  du 
moins  dignornont  accompagiié.  Mais  combiiMi  de  ceux  qui  accom- 
paguent  on    mori,    conibitui    m<>me    de    ceux    ([ui    Pont  pleuré,   , 
reviennent  arracher  riiiM'be  (le  sa  fosHe^^-v^ 

A  la  cérémonie  on  n'ayaif,  dit^on,  chanté  (jue  deux  psaunieR 
d'allézivs8e,  suivant  la  volonlé  du  défunt.  Si  ou  avait  su  prévoir 
i'avemr,  on  eftt  pu  niunnuVef  au  Retour  non  UyLvlft(ns  v/////,  mais 
un  Srtivfi  nos...  a /'urore. Norman  iortnn.  „  ^ 


* 
•  « 


\/ 


Tous  les  anciens  auteurs  paraissent  avoir  tenu  Immi  conln'  1rs 
novateurs  :  itl  va  de  soi  que,  (piaiid  on  a  jîrofesfw'  tt)utu  su  vie  une 
doctrine,  on  ne  l'abandonne  pas  au  dernier  jour,  nième  pour  une 
meilleure,  il    y  a  un  Age  pour  se  convertir.        -^ 

Mais  ces  lidélités  obstinées  honorant  plus  ceux  qui  les  gardent 
qu  .elles  ne  scrvcQ^ccux  qui  en  sont  l'objet.  Q'impàrtait  à  Malherbe  ' 
que  du  Sable  ne  vuulAt  pas  servir  domeati(|uement  autant  de  poètes 
que  de  rois?  que  le  Loyer  avec  ses  quatre-vingts  ans  contînuAt  se«v^ 
hommages  à  Ronsard,  que  Pasquier  refusût  d'inscrire  le  iM>uveau 
venu'au, nombre  des  po^tc9  dont  il  dressait  la  liste,  quoiqu'il  le 
connAI,  et  qu'il  lui  témoignât  ainsi  son  dédain  ?  (2) 

Ces  hommes  représentaient  le  passé,  et  les  rrovateurs  ne  s'in- 
quiètent que  de  ceux  qui  pcuveiil  géuer  •  l'aviMiir.  L'évèncnienl 
montra  bieu  vile  l'impuissance,  de  l'opimsilion. 


(I)  Il  faut  y  ajouter  les  ^ra  Mrange»  de  du  Souliiiit  itaiiu  les  Muscs 
raltiêcê  de  DespinelleM  (loffil)  p.  ofil; 

U'ê  mutes  h«(iaM>i<>nt  de  ieiim  ari.'tU.'*  iiiauis 
^  Leur  uiaiinn  c\wt  les  GraoH  et  puiH  -iliex  lot  liDinniiii, 

A  prêt  cher.  I»*»  Krjui«;«)lii  l»>»i  r<?n<llr«'nl  Mius  fini.H  : 
Maiticft  (ireci,  lei  Komnins,  ni  ht  Fjknroii  aunsi 
Ni*  pourront  dOMoruiaii  Im  aiMunT  Ainsi  : 
Pulsqu'à  CM  trois  maisons  on  no  trouvo  lk>s-''ortes 

C'est  Intitulé  Tombvuu  de  Deêporlei,  et  il  se  pourrait  bien  que  co  fût 

nérltux. 

\^W*  Beuve  avait dèjÀ  fuit  c«itte  remarque  aur  t^nHipiier (Ai^A'  *ièito  en 
FraHctjpi,  {6(>)Coinp.  Hachorrhè*  VII,  K:,  Œnr.  l,7tt. 
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ÏA'f,  uii<McMis<iispai'uiviil  hionlAl  un  à  un,  ou.  n«'  ho  stMilunt  |iius 
d'Ajçc  ni  (I  humour  à  cnlror  en  luU«,  se  luron!  ol  l«issèn'iil  faiio 
uptourd'iMiv.  Kn  1615  Hapin,  IlorliiuJ,  l*as«|u;or,  hurani,  n*<''hic»nl 
|»lus.  Oux  qui  survivaient,  soit  ia^^siride,  soil  paresse  ilN'spril, 
soii  al)s»'n(!e  de  conviction,  n'essay^renl  pas  de  protester. 

Parmi  les  jeunes,   quelques-uns  j)ass^rent   à    rennemi,    ainsi 

Muynard  et  beimier,  Kobert  Kstienne  se  consacra  presque  enlij're- 

nienl  à  l'impriinerie.    <  \)   Des  Yveleaux   s'enferma   dans  Une    vie 

,   étrange.  Bref  les  rangs  furent  bientôt  si^♦^çuli^^enlenl  éclaircis. 

C.lioseau  premiv'r  al)ord  surjtrenante!  des  gens  que  Maltierhe 

avait   hit'ssés  et  qui    auraient  drt    devenir  ses  ennemis   naturels, 

^  comme  d'I  rie  el  (^rosilles,   î?)  ne  vihrent  pas  s'allier  aux  parti}>ans 

def^  anciennes  «bx-trines  :  ils  les  jugeaient    sans   doute   perdues. 

^      Il  ne  resta  pour  tenir  Ai  canT|»ag«e  que  Hiclielet,  qui  se  con.^acra 

plus  pHiti.  .Ili^rément   à  h  mémoire  de  llonsnrd,  Iterthelol,  Cl. 

iiarnier  et    Hégnier,  auxquels  se  joignait  naturellement   M*'   de 

tiournay.  1^»"*  qiialre  dentiers  luttèrent  encore. brillamment^ 

Iterthelot  aimait  Desportes  el  les  ver»  de  Desporles  : 

J(i  lis  souvent  el  me  plais  fort 

A  ces  vers  du  sieur  de  lion  porl. . . 

•  Hetirenx  qui  peut  passetsa  vie. 

Knire  les  siens,  exempt  d'envie, 

P.iriuMi&s  rochers  el  les  IkjIs, 

Ksloijgné  des  grands  et  i^es  roi».  • 

Sin  ûme  juste >«enl  contente    ^,_^ 

Ayî«nl  dix  mille  eicus  de  renie,  '^ 

San»  «Voir  travail  ni  Houcy, 

Le  faisoit  caqueter  ainsi  (3)  etc.. 

K.p  revanche  il  ext^cmit  Malherbe.  On  sait  comment,  pour  quel- 
qn  s  plarNinteries,  peul-^tre  déplacées,  au  sujet  de  la  dame  des 

il) son  recueil  il«»  poésies  est  de  IWW  ;  Il  «  cependant  con«po«ié  encore 
«HwlqueM  «*le»»,  l'une  au  Kol  (20  mai  1810)  :  une  autre  en  latin  en  UMe  d'un 
Hornro  (1613).  Ha  Iradu.nion  d'ArIstole  est  ègulement  postérieure  (V. 
Wenouard  i4»»».  ttt  l'imprim.  tU»  Rêiiennf). 

{2)  Il  déinoiUrait  à  dUrft  qu'il  était  mayrab  poète  et  comprQinettaJI  a*  ' 
nobleiuiè   4  faire  des  vers   mèdh^cres.  (.^yr.  p.    I«^,  H  se   mo<)ualtde 
CroMilInN  qu'il  apfielnit  le  «ecrélah-e  des  Dieux  (Marotiès,  Métn.  1.  M). 

<:i)  Dans  le  Ca^  601.  II.  37. 
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pensées  de  Malherbe,  le  malheureux  sHtiriqiio.ijiii  «'laillrès  pelil, 
avait  re<;ii  <hi  bois  verhliin  llenule  d*»  C.aen  nommé  de  la  Hoiilnr- 
dière,  don*  Malherbe  avait  armé  la  main  venji^ercsse,  ilalhi,  mais 
pas  content,  il  ne  pardonna  janiars,  et  avec  la  clairvoyance  que 
donne  la  hnine,  il  découvrit  un  à  unies  petits  c(Més  du  ^nind 
homme,  raillant  l^e  f;entilhommo  el  \ks  (ioèJe,  l'amouireux  el  le 
critique, .opposant  ses  prélcutions  à  son  i^ijiurssance,  su  laideur 
à  sa  suffisance.,  et  jusipià  sa  conduite  à  ses  écrils. 

La  parodie  tie  la  pièce  de  Malherbe  «<  Q4j'auln's  que  vous  snieul 
désirées  »  est  nu  vériiabl(>  chef  «roMiyre  d<'  piécdiano'lé,  dont 
presque  ton  les  les  strophes  sonl  pleines  d'allusions  l^J^u^ipar('ules, 
ni^mc  pour  nous  : 

Vanter  eu  tous  endroits  s.'i  race 
Flusqvie  celle  des  rois  de  Thraie. 

Cela  se  peut  facilement.   . 
Mais  que  pour  les  armes  d'hermine 
Il  ayt  beaucoup  meilU^tu'e  mine, 

Cela  ne  se  peut  nullement. 

l/F.spagnol en  franc'ois  traduire, 
I*(Hn"  faire  sa  »ertu  reliirc, 

Cela  se  peut  faciUMoeot,  * 

Mais  quoy  que  sou  (>sprit  travaille, 
De  faire  pourtant  rit.>u  qui  vaille, 

Cela  ne  se  pend  nullement.,. 

Estre  six  »ns  a  faire  nue  ode. 
Ri  fionnerdes  lois  k  sa  mode, 
'     .,  ♦     Cela  se  peut  faciieini*nt,'. 

'         •  Mais  de  nous  charmer,  les  oreilles, 

Par  sn  mervtiUe  He»  merveille», 

Cela  rie  se  peut  millemént.   . 
Dire  partout  qu'il  est  habile, 
Kt  reprendre  Honn>re  et  Virgile,  .  * 

Cela  se  peut  lacilenient. 
Mail  bien  qu'il  soit  d'avis  contraire, 
D«  croire  qu'il  puisM  mieux  faire, 

Cita  lie  M  peut  millemeni.  ^ 

(f)  Cak*  Sat.  I,  fie,  Comparei  Ib.  I,  2m,  264,  Mr>.  Voir  aUHMi  TiiJI  ,  HiH. 
I  S30. 
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Uégnier  ne  lut  ni  moins  ai*d(^iit.  ni  moins  ^oiM/iiAIro.  On  s'est 
so'iveni  ofToirô  de  changer  le  caractère  de  ropposilionqu'il  a  faite. 

Mai»  le  déjiir  de  faire  cnirer  de  force  parnii  les  précurseurs  de 
l'école  classique  «  de  l'immi^rlel  Molière  l'immortel  devancier  », 
parait  avoir  seul  inspiré  ceux  qui  prétendent  qu'il  n'y  eut  entre 
Malherbe  et  lui  qu'un  simple  maltMitendu,  originairement  causé 
par  une  «luestion  de  personne^ 

11  est  certain  que  Régnier  et  Malherbe,  à  un  momen(((l<mné  très 
liés,  eussent  pu  dans  une  certaine  mesure  s'entendre  sur  la  question 
liltéruire.  Malherbe,  en  elTet,  faisait  des  distinctio'ns  entre  les 
genres,  il  accordait  à  lu  satire  et<  à  la  comédie  des  licences  spé- 
ciiiles,  et  il  les  eût  faites  peui-éire  plus  étendues  encore  pour  un  des 
rares  hommes  dont  il  reconnaissait  la  valeur,  et  qu'il  égalait  aux 
îR  ancien!*,  même  à  son  maître  favori  :  Horace.  Régnier,  autorisé  à 
écrirt*  de  génie,  sa  fût  donc  peut-^tre  désintéressé  des  réclamai i«>ns 
de  ses  confrères  en  poésie,  et  leur  eût  laissé  le  soin  de  défendre 
(>ux-méni('s  K-ur  cause,  si  TofTense  brutale  faite  h  un  homme  a«f>iuel 
il  devait  tant,  même  avant  d'en  hériter,  ne  l'eAt  obligé  à  rompre 
brusquement.  On  pfcl  donc  accorder  que  ce  fut  là  la  cause  occa- 
sionnelle qui  lui  mit  le  fouet  à  la  main  et  lui  inspira  ces  critiques 
si  lineH,  si  justes,  si  haut(*mcnt  ironiques  qui  font  de  la  satire  IX* 
un  des  meilleurs  morceaux  de  son  œuvre.'  On  sent  à  l'aigreur 
qu'il  y  met  le  ressentiment  d'une  ii.^ir#»  personnelle,  et  les  vers 
^liraient  seuls,  si  on  ne  le  savait  d'autre  part,  qu'ils  ont  été  écrits  ab 
irttto. 

Mais  il  n'en  est  pas  moins  vrai  que, la  satire  IX*  f(H-ello  retranchée 
du  livre  de  Régnier,  l'auteur  n'en  serait  pas  moihi  en  dehors  de. 
l'école  de  Malherbe.  On  a  été  frappé  des  ressemblances' que  pré- 
sentent sa  langue  et  s'ôn  styje  comparés  à  la  langue  et  au  style  du 
maître,  l'our  moi  je  ne  parviens  pta  à  les  apercevoir.  Régnier  écrit 
onimeM>scoiitem;>orams,  non  pas  comme  d'Aubigné,  \auquelin, 
ui-  Pasquier  qui  sont  en  relard  et  gardent  l'ancienne  manière,  mais 
couime  Moutclirenlien,  comme  dos  Yvoleaux,  comme  tous  les  poètes  i 
df^s  recueils  du  temps.  S'il  y  a  det  tfifér«nc<*«  wrtft  y»  ft  luû  Ci  , 
sont  celles  que  fait  son  gAr^ie  ;  Régnier  trouve  c«  que  d*autret  ne 
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rrouvônt  pas,  mais  sa  iangiie  osl  la  loin-,  comirvc»  sa  vorsilicatio'n, 
comme  son  tour  de  phrase,  comme  sa  poéti<|iie  rii»^me. 

Si  au  contraire  on  le  rapproclie  de  Malherbe,'  on  ne  trouv<v  presjpie 
rien  de  commun  entre  eux-  sinon  ce  (|u'ils<on(>de  commun  avec 
Joui  le  monde.  Sur  le  resl^^ur  la  manière  de  comprendre  la  poésie 
et  sur  celle  de  bÀtir  un  vers<<i^r  les  principes  généraux  et  sur  les 
petites  règles  de  détail,  ils  son!  en  perpétue^  (tésaccord.  Qu'on  so 
reporte  h  presque  lous  rtos  chapitres,  on  y  verra  Hégnier  en  contra- 
diction formelle  uvec  les  lois  nouvelles,  les  déliant  avaiUde  les  nier 
et  de  les  railler,  accordant  à  sa  fantaisie  tous  les  solécisines  dont 
elle  a  be^in  ou.  même  envie  ;  en  un  mol  , 

Laissant  aller  sa  plume  oCi  la  verve  remporte  (1). 

Avant  d*eiprimer  te^  doctrines  dans  la  satire  à  Hapin,  Itégnier 
les  avuil  donct  pratiquées,  c'est-à-dire  qu'on  ne  saurait  les  consi- 
dérer comme  des  idées  de  circonstance,  inventées  de  parti  pris  poiir 
une  polémique  d'une  heure.  Lé  dtnèr  historique  lui  inspira  la 
pensée  de  les  rédiger  «t  lui  fournit  peu l-Atre  même  l'occasion  de 
les  réunir  et  do  ies  approfondir,  mais  il  les  avait  longtemps  aupa- 
ravant. 

.  S*il  sn'ive  qu'on  défend  ardemment  des  princi|>es  adoptés  la 
ve»Uc,  on  peut  être  cependantrapologiste  Irèi  convaincu,  sans  être 
iussi  récemment  converti.  Héguier  n'avait  jamais  étéliérétique. 

Onoi  qu'il  en  soit,  Malherbe  eut  la  bonne  chance  de  voir  mourir 
Régnior  de  très  bonne  heure.  Kt  il  était  le  seul  dont  le  génie  eût  pu 
contrebslancer  son  influence.  Un  peu  vieilli  et  a«tsagi,  le  8Hliri(|uc 
m.  vraisemblsblemeni  sorti  de  son  genre  propre,  il  ei'^t  donné 
quelques  épllpnes.  st  sans  doute  eocoré  des  pièces  d'autre  sorte. 
J'imagine  que,  tout  êti  faisant  quelques  concessions  nécessaires 
aiii  nouvelles  habitudes  ùe  correction,  il  se  serait  refusé  jusqu'au 
bout  è  tf^UBMt^  à  la  tyrtnnie.   Et.  dans  ce  HWa,  quoique  les 


(I)  Qu'on  rsliss  en  oal|«*  danl  la  taflrt  5  cv  qu'il  dit  d«  l'Iniipi ration  ut 


,n  If   ff* àfàtttm  wÊi  tiêè  par  «k  téairm§ti  toii 

..  ^  «tM'vMAMAi mm»  tari  m^      offM^aét. ats. 


(t)  XVt  siècle  en  France  p.  168. 
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iv.aclions  H'aiT(>loiK  l'.arciiieiit  à  moitié,  OÙ  siM'uil  lu  sagos«e,  peiit- 
«Hic  imM-ïI  oblenu  mi  crrluin  succès.  Itouiicoup -«hK^WH,  ni(^nio 
('•pris  de  t'ccire,  quand  ils  go  voienl  lueiiucés  de  la  servitude, 
se  prennent  ^regretter  la  liberté. 

Il  (>ù(  pu  se  former  un  tiers  part*.  On  diti|ue  Lin^cndes,  tout 
poli  qu'il  était,  et  tout  disposé  qu'il  se  seiilait  h  voir  réformer  lu 
poésie,  se  refusait  à  suivre  ceux  qui  voulaient  l'asservir.  Lc>  préfi- 
(lonl  Favreau,(t)snns  mécoonuilfcle  mérite desœuvresMe Malherbe, 
ne  voulait  p;is  non  plus  consentir  à  croire  qulil  eût  le  nnonopolc  du 
talent.  ,2)  D'aiitif'és  fnsseiit  peut-être  veîTfis  grossir  les  rangs  de  ces 
su^es  et  sauver  la  poésie  d'une  législation  trop  étroite  et  Irop 
exclusive.  (.1)  t 

Ité^iiier  disparu.  (4)  toule  chance  de  ce  cùlé  fut  perdue,  et  les 
eiiHeignemenls  de  Kégniur  ne  se  conserveront  que  dar: h  l'école  sali- 
I  iquc.  Kut-ce  \e  résultat  de  l'autorité  qu'il  y  garda,  m^me  mor^? 
Ktait-ce  <{ue  son  adversaire,  à  cause  de  sa  vlinité  naïve,  dt  son 
infécondiU'  et  de  quelques  autres  gros  défauts',  ne  pouvait  guère 
Atre  pris  au  »érieux  par  dés  gens  qui  aimaient  à  riro  ?  Ou  biei 
enfin  Ich,  «  libertins  »,  par  délînition  même,  étaient-ils  ennemis  d 
loutcH  les  contraintes  ?  '  . 

Un  peu  tout  cela  sans  doute,  mais  quoi  qu'il  en  soit,  ils  n'éiMir- 
gn<-rent  pas  les  railleuies.  ^5^  •> 

J'ignore  quelle  était  l'opinion  do- Sigognes,  l'ami  do  Herthelot 

IVur  Motiii,  ii  ne  voulWl  pus  «  prêter  serment  à  la  nouvello 
école.  » 


W 


(1)  Tall.  //isl.  1.  188.  Voir  B*jr  c«  Favreau  les  Let,  ind    de  Haiioc,  G06. 

[2}  Mulli  éd.  ai.  et  M.  Ht.  ^7.  ' 

{'.V^  fo  iiM  ;éonnal«  giiér^  que  Colletel  pour  unir  complètement  le  ruspect  de 

Monsiml  A  celui  de  MalliortM;.  On  vert  plus  loin  <w  qu'il  |»«nse  de  oe  der- 

'nler.    Il    a   témoigné  de  non   admiration  (>our  IV>iis«rd  dans  une   fouie 

d'oniIroilH.   Vuir  en  particullar  le  lieau  sonnet  de  i'éd.   de  Itonitard  \n-^ 

I.p.  ITlf»:.  • 

(i)  Ungendt^s  inourut  aiisul  de  trée  tx>nne  l«t;ure,  en  IGIO. 

(5)  M.  Courba  dans  son  h\.  de  Hégnler  (Pref.  CIV)  a  prétendu  uu'll  y  a 
des  vers  Ironlqutti  à  i'adruiyHs  de  Koosard  et  d'".  Ilalh^^de  é  la  page  55  du 
lua.  fr.  124U1.  de  la  Bibitotliéquu  nal»>nnle.  Ces  vers  (qui  ont  du  reeti»  été 
imprimés)  reufsriiient  au  « ontraire  un  éiogn  oà  smit  ronfondua  les  trois 
inaltrea  :  Ronsard,  l>esp«irlas  et  MalliertM,  qui  le  seront  «I  souvent. 


(S)  Perron,  p.  805. 
(4)  Ib.  167.  . 
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OW.Vi"'(l(i   Cfoiiriiay  qui  l'allircmi  jT)  ol  des  xova   aHiess(«s  h 
H<'ian»u*  scml>loiilJ||^ii  le  prouver. 

I.aissf!-là  les  faiseurs  de  rimes 
Qui  ne  sont  jamais  malheureux  ;- 
•  ^  .Sinon  quand  Leur  leineril»^ 

^^         Se  feint  un  merise  si  niré,- 
Que  leiu*  espoir  pVecipihi 
A  la  ^li|  devient  un  Icare. 

Si  l'un  d'eux  te  vouloit  blâmer  '       '    ■   '      '. 

^,  Par  coustume  ou  par  ignorance, 

Ce  ne  seroit  qu"^n  espérance' 

De  s'en  fa;re  plus  estimer.  '         •  . 

^  Mais  alors  d'un  vers  menaçtinl,   À  ,*  .      .   . 

Tu  lui  ferois  voir  que  ta  plume 
Kst  celle  d"un  aigle  imissuU 
liui  celle  des  autres  consume...  (tM  "^ — - — ^ 

.Mais  celui-là  aunni  mourut  jeune, cl  iit^  doit  pas  noiisocrupi'i  ^'l  i 
Tliéopliile  fait  pour  ainni  dire  lransili(ui  enti*e  ceux  (fui  précèdent 
et  ceux  qui  vont  suivre.  Ce  n'est  plus  un  adversaire,  c'e«*t  encon« 
un  indépendant.* 

On  a  pu  faire  des  rapprochemiints  entre  cerlaim's  de  hvh  slames 
et  des  stances  de  Malherbe.  (4)  La  comparaison  est  |>arfai(enirnt 
justifiée.  Au  reste,  il  n'est  pus  jiesoin  de  deviner  h  travers  leurs 
œuvres  les  rapports  qu'ils  ont  pu  avoir.  Théophile- les  a  résumés 
dans  un  passage  bien  connu  :* 

Malherbe  a  tré»bien  faict,  mais  il  a  lait  pour  liiy  ; 
Mille  petlta  volleursTescorchent  tout  en  vie. 
Ouand  à  moy,  cea  larcins  ne  me  font  point  (i'envie  ; 
i'apfirouve  que  chacun  eacrive  à  sa  façon. 
J'aime  sa  renommée  et  non  pas  sa  leçon.  (5) 

(1)  Omb.  03t.  *        * 

(«)  Parn    êaijfr    nu  début  des  «uvrés  de  Régnier  qui  font  sullu,  ^ 

(S)  Kn  llUft  on  en  parle  comme  d'un  défunt.  V.  les  Délicat  ,h  t,i  piu^A    n- 
p.  ÎI33.  '^ 

!4)  Il  y  a  des  lma%ao«*s  dlre^Oen  de  MallierLf  dans  Ttièotihllii.  Voir  plu- 
U>1  la  eonnolatlon  à'  M»-  do  t.  (1.  tll.  ètf.  Allenume). 
(5)  Kl.  à.  um^  dani«^.  (Kuv,  \,  X17.  /*.  Ménagti  l'a  d^jrt  eltéi^  ^4  'h  Mat . 
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Pas  inm  besoin  (!(»  Ir;i(inirc' en  prose  iinc  (I»''claialion  si  nelle. 
Cela  sij^iiili.'  (jal)oi(i  .jne  Tliéoplule  refuse  d'ahonler  le  genre 
lyii<|ii(',  .le  sélihlitM- aux  slances  (jui  linissenl  pompeusement  par 
l<s  ^r;iii(is  nom*^  de  Liban  el  de  Mempliis,  comme  le  foni  tant 
(ianlre>.  Mais  cela  veul  (lire  anssi,  que  hors  de  la  manière  de 
MailHrl.e,  il  y  a  et  il  peut  y  avoir  de  bons  et  m.Hne  degrantls  poètes. 

M;illieriH'  est  exc^'lleul,  Théophile  le  dit  et  \o  répèle  > 

Je  ne  fus  j.imais  si  snperlw  ■ 
QiK' d'osier  .jux  vers  de  Mallierhe      , 
I,e  françois  (pi'ils  nons  ont  :ippris. 
,      .         '   ''-',  s."ois  Fnaiice  et  sans  eiivie;  '       ^ 

.ray  toiijonrs  len  dans  ses  escrits 
l/inniKM  talité  de  sa  vie. 

MensI  an  ciel  (|ue  sa  renonnnée 
iMist  aussi  chèrenienl  avinée 
^       •  I>e  mon  prince  (pi  elle  est  de  moy  !■   * 

Son  deslin,  loin  de  la  commune.  ' 
Seroit  toujours  avec  le  roy  sj 

,   Dedans  te  char  de  la  Fortune.  ^Ij 

Mais  Hardy  est  plus  grand  encore,  par  d'autres  (iiialilés,: 

Je  marque  entre  les  beaux  esprits 
'  Malherbe,  Bertandel  Porchères,  " 

,    Dojnt  les  louanges  me  sont  chèreâ  '  -' 

Comme  j'adore  leurs  écrits. • 

Mais  à  Tair  de  les  tragédies 
On  verioil  faillir  leur  ponmoii, 
Kt  comme  glaces  du  Strymon 
Sen^ieni  leurs  veines  refroidies: 

Tn  parois  sur  ces  arbi-rsseaux 
Tt'l  ([u'un  grand  pin  de  Silésie, 
Onun  oct'an  'le  Po/'sie 
,  iVtrmy  ces  muirnurans  ruisseaux.  (2)  , 


[\)  I  riere  aux  poctoa  de  ca  temps  1624,  II,  170. 
(2)  Au  Kieiir,  Hardy  en  tôte  de  ses  œuvres  1,1t. 
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,  Je  sais  bien  que  le  secret  de  c<'t  ('clectisine  est  un  peu  dans  la 
siliialioii  du  poète,  <jui,  a«i  iniluMi  d'iiiie  vn'  si  a^iliM',  a  hesuiii  de 
tous.  Il  ilaKe.  Néaiunoiiis,  il  y  a  (fuchme  chose  de  sincère  dans  les 
compliments  qu'il  lait  à  Hardy.  Pt/romr  ft  Thisht'  en  e>l  la  j)reiive. 

Iliéophile  n'a'pa^  aimé  la  règle.  Ses  chutes  cominèses  aveux  le 
prouvent  :    \  "  -^  ' 

La  règle  me  (léplaist,  j'escris  confusément, 
Jama^is  un  bon  esprit  né  fait  rien  qu'aisémeirt.  ,1  )  - 

•        \ 

lit  Malherbe  lui-même  a  confirmé  ce  lémuicrnnge.   N*a-t-il   pas 
déclaré  que  Théophile  .<  n'avoit  rien  fait  (^ui  vaille  au  meslier  (huil, 
il  se  niesioit.  »  (2;  i  .  . 

Krénicle  faillit  voir,  comme  on  sait,  son  sort  lié  à  cVlui de 
Théophile.  Ses  opinions  tiennent  de  près  à  celles  de  son  coaccusé. 
Parlant  des  nouveaux  poètes  :  La  science  pour  eux,  dil  il, 

*    '  *.  ■* 

se  trouve  sans  appas, 
Et  veulent  reprouver  ce  quils n'entendent  pas, 
Tous  leurs  écris  ne  sont  que  maiières  frivoles 
Ou  la  conception  s'accommode  aux  paroles,    " 
Ils  preferentJL^jujours  la  rime  àja  raison, 
Lt  leur  impertinence  est. sijns  compnraison,  " 

Pourvei|aue  dans  leurs  vers  soient  ces  mois  de  nu-rveille. 
De  charme,  de  beauté,  d'ange,  de  nomp  ireille, 
De  grâce,  d'adorable  et  de  divunté, 
Ces  espris  ignorans  ont  tant  d.»'  vanité, 
Kt  leur  présomption  m  doucement  les  [irnupe, 
Que  pour  iuipetil  livre  enllé  de  vaine  |Ku-ipe., 
-         Ils  «^''oye*./ surpasser  les  travaux  glorieux 

De  tant  d'hommes  scavans  qui  sont  enlre  les  Dieux. 
El  blasment  sans  raison  les  œuvres  de  Honsaid 
Pour  se  faire  paroislre  excellens  en  son  ai  i . 
Je  ne  puis  plus  souffrir  cette  sotte  ignor^ni;e. 
Il  me  dttsplaist  de  voir  njepriser  la  science 


^ 
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(1)  V.  Préf.  du  loim  I,  XOIV. 
e»)  Œuv.  IV,  8. 
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Dp  tant  d»^  hnns  aiilt^iirs,  4uiii  los  doctes  »''rris 
H.-u  issoieiil  en  h'iir  temps  le/s  plus  rares  espris. 
Ces  poètes  fameux  ne  soitl  i)as  eu  estime 
Pour  avoir  seulement  sceii  polir  une  rime, 
VA  sajis  li's  doeles  vers  qur  leur  tuuse  a  c/ianle, 
lis  u'auroi'jiil  pas  le.dou  de  rimuiorlalilé.   (1» 

■  Mais  l(^  l.'drurauni  déjà  remanpié  Id  dilTén-Mice  cnlrc^  ce  style  de 
Freuiele  cl  celui  des  écrivains,  dont  il  se  réclame.  A  part  im<' ou 
deux  licences  t\iu'  noys  avons  soulignées,  ces  vers  ont  déjà  un 
toui   tout  classi(jue,  et,  quand  lauteur  ajoute  que., 

'  Sou  esprit  facile  à  se  laisser  conduire 
Nc'sè  soumet  (îu'à  ceux  <pii  le  peuvent  instruire,      - 
Mt  non  à  ces  liiuetM's  dont  l'art  est  seulement 
Décrire  peu  de  chose  ;rvec  de  roruemenl,      _  '   * 

il  se  lait  à  lûi-uuune  illusion,  il  a  déjà  profondément  snhi  rinllnence 

de  ceux   d(uil   il   se  défend.   H  est  déjà  Mulherhien  sans  le  vouloir. 

('.(.uival-Sonnel  ne  semble  pas  avoir  des  opinions  bien  nettes. 

Dans  sa  Salirc  du  poète,  après  les  généralités  d'usage,  il  ab(>|de  lu 

'(picslion,  «'l  si  IVancheniénl  qu'on  crx>iraii  qii^l  vft  la  tranche.r  : 

'  ^        à  la  »node  du  temps, 
Il  siil'lil  de  rimer"  à  gens  avec  printemps  : 
Les  Poètes  sont  defuncts, /la  poésie  est.f'slainte, 
Cesl  assez  aux  rimeurs  de  proser  en  contrainte  : 
Donsard,  c'est  !rop  donny,  Des-Porles,  es-tn  mon? 
(îaruier,  Hartas,  Régnier,  vous  fera-t-on  ce  .tort' 
De  (piitter  vos  e'crils  remplis  de  saints  Oracles, 
pour  lire  ces  rimeurs  qu'on  tient  taire  miracles 
Desciire  une  l-lle^ie  ou  de  faire  un  Sotmet 
Suyvanl,  la  passion  dun  yeunc  Sans  S.onnet. 


T*-* 


S'uil  nue  longue  déelamali«ui  contre  les  vers  de  cour  «  flanques, 
usipiile^.  laits  pour  les  guéridous  elles  chansons  nouvelles  >». 

W  (/;«r.  pott   Paris  lajr».  p  t»5.  Kl.  XXJiV.        '  ** 
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Ou  croit  donc  rauloitr  ac(juis  aux  anciens  maîlics.  (juanii  loiit  à 
c<>uj),aii  lit'u  (le  ces  ^M'aii<l>Nn<>rls,cc  son!  los  chefs  t\o  |;i  «  nonv.lli' 
bande  »  qu'il  iiivo(|uç  : 

Méinrd,  Gombaut,  bardy  Malherbe,  suiil  Ainriiits  («i>y  O j 

Teiuis  pour  demi- Dieux  chez  tous  h's  (jcïrlisans 

Avec  coinliieii  d'efïorts  dune  hiysanle  (laine 

ICIancez-vous  en  haut,  les  Mioiivenients  de  l'Ame  ?  - 

Les  Fr.uicois,  S'ins  fî:itte^.    le  François  ont  apris  * 

C>uand  ils  ont.îi  loisir  fueiltiîlU' vos  escrits... 

Votre  muse  est  divine  erl  vos  vers  immortels,  '  , 

On  leur  doit  comme  .'vux  dieux  ehi|,"M-  de.  Autels, 

Si  le  Ciel  perin"ettôiL(}ue  voslre  renommée  "     . 

Tut  selon  son  megte  entièrement  aimée 

f)*un  prince  vertuefik  ainsi  qu'elle  est  de  nioy,  ,         .    , 

Votre  destJiLséroittoi»V)urs  avec  le  Koy'  - 

Commandant  dans  le  Chi»r  d'une  riche*fortuue. 

•  *  ,  •  "■ 

■  «  ■  '■  • 

r  -  n 

*  ,  Ces  mauvais  vers  sont  in»ilns  visiUemenl  de  Théophile;  mais 
riiommagj;  n'en  osl  pas  nioins  formtd.  Dès  lors  Y*omnienl  (ont 
acconler,  sinon  (pic  r-nis  sommes  (»ncore  daus  une  pé'riT()(h»  de 
transition  oCf  rinlluonce  de  Hé^^nier  et  celle  «le  MallnM-he  se  ("onlii^- 

.  halaiicent*^ 

Mémo  contradiction  onc(U'eche/  Dtiloreus,  «j'ni,  de  rduVleaum'uf,' 
sappli(jue  à   remanier  S(îs  premières  oîuvres  (Mi2ii  et  à  reundljè 
son  style  à  la  huiileur   «les   proj;rès    accomplis.    Malgré  i^i   la    ' 
tradition  est  si- forte  que  les  Sulires  d«*  Kli'O  se  réclament  ««'ncore 

'    de  lu  liberté.  Snflil,  «fit  l'âuleur, 


^ 


-^ 


com:»?e  entre  amis  tout  sim|)lemeiil  c  uiscp 
Sans  montersur  Parnasse  et  là  peindariser... 
,  Je  suis  si  deffiant  dé  l'non  i.dirmilé, 
Que  jamais  je  n'ay  mis  le  droict  ih*  mon  costé 


(I)  Peut-Aire  fout-llire 

Métiard,  UoiQ>>a-jt,  Hardy,  Malii<}r))c. 
ce  qui  aUiuterait  encore  à  in  confusion 


^ 


.  .(•.')Œu;'.,  n,  170,Bayle,uu.iT)pt  A(/n«ar(iLoteF.tapportequ«  le^conseiîler 
La  Cl)eti>rdie  lui  Ût  élever  uu  nmusoiëe  de  marbre  en  '1609. 


:;is. 


v 
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(^)nij)().s»i  (Vautre  liuineiir  i\\u\  ces  «grands  persoming^s, 
Qu'on  Ueiil  en  droite  ligne  es+re  yssiis  des  sept  Sages, 
l-l  (jiH  irenfaiiten?  vers  i|u'ils  ne  trouvent  si  bon 
1^)11  iî  surpasse  à  leury^ousl  ceu.x  (pTenfanta  Bouibon  ; 
.If  n'eiitj^nds  parler  d  eux  (pilen  toute  révérence 
!;t's  ouviagt's  divins  méritent  recoîiîpence, 
Si  votre  Maj(>stt''  diignoit  en  prendre  soin, 
Sans  les  scandaliser  ils  en  ont  grand  be^soin  ;    . 
Lt'iu-  clietif  AppCilhîn  sert  encore  ciiez  Adinete, 
F'A  pour  tous  revenus  il  n'a  (pie  srt  iioulette  ; 
lin  at  (pi'ils  font  j)ourtant  Jls  font  briller  tant  (î'arl 
v^u'alin  de  mieux  les  lire  on  ne  lit  plus  Hurisaru., . . 
De  nioy  (pii  nentreprens  qUiui  médiocre  ouvrage   . . 
Ttds  ({Ut;  seront  ces  vers  cpii  vont  du  coq  à  lasne 
Kt  ne  sont  (pic  trop  bons»  (Tuii  Poète  à  sotîtne,      c 
Si  [Kiv  hasard  l'ini  i\*e\\\  lini«soit  par  llyinen, 
Je  pre'idrois  dans  I  hébreu  pour  le  rimer  Amen, 
Tant  je  suis  ^ibertin  en  ce  genre  d'écru'e,       à 
(Ji-^i  s'ex-cuse  après  tout  sous  le  nom  de  i-iatyre-, 
Un  discours  fort  p^y  ne  fut  lamajs  son  fait...  (1) 
11  suffit,  en  riant  cpie  je  morde  ou  je  piquç 
SansMiu'à me  rendîe  n^et  mol»  esprit  s'alambique  , 
Mon  pour  celui  qui  croit  avoirgeul  en  cét.îtrl 
(le  qu'avoient  TbeopUile  et  Malherbe  el  Honsart...  (2) 
De  (mej  rendre  fijiy  je. baille  soua  nion  sein 
ijue  jamais  jeji'en  eu  senlemeni  le  dessein^'"    • 
"  ('e  seroit  m.U  parlé  qui  parleroit  "Mallierbe, 
Sqr  (je  petits  sujets  si  rnon  sens  est  })eiU 
"Si  nest-il  neanlujoins  saiLsse  que  d'uppetif.  (3) 


\ 


Uu'oM  réniarjjue  toutefois  rexpièssion  qui  se'  trouve  dan^fTun  (fe 
ces  (b'rniers,  vers  :  /nirlfr  Sfalhvrbe,  Klle  sij^nilie.parlor  purement. 
i\  "csl-ce   piis  là  un   hommage  (pii  efface  îoules'  lès'  (,!onlre-proles-      ^ 
•  talions  ?        1  '•■  V     '     '  ,        , 


(1)  Siii.  XVUI,  passim. 

(2)  S»t,  XX.  p.  15<^. 
(3)~/fc.  p.  158. 


X 


l/irt.fw***  .ue  i.'i  po«'Sie  morale  li\),  183,  185,  187  ) 


V. 


L  ui'm)si  i«(>.\    \   MM.m.niri: 


:iiî) 


(Jtjoiqu'ilvn  soit,  nno  fois  dcscj'iulii  ;ï  r«''j)(»(|,n('  th  SrarroncLdc 
Sainl-Amniid,  on  Iroinl»  r«»roi('  «le 'lln-ophilc  ('tmiiMMcmcnl  râlliéo 
à  MiilMiMl)e.  I^c  moinl»' csl  aloi's  convrili  an  l)iirl<'S(|iic  t't-l('<  Imr- 
l(»s(]ii(»s  (le  Icur^rHIé  sont  conv«'i-lis  an  la.Mi^a^^c  <li:  nioiidc.  Sauf 
«HMdqucs  mois,  «(u'tnî.concôdo  du  icsir  à  son  Ix-soiri  de  Irivialil»'-, 
Scarroi;  parle- Vjni<:;(»las.  (I) 

Mais  i'oiUi  opposilion  cnl-i'llo  dnré  |dns  lonjilcinps,  (|n\dl('  \w 
compronu'llàil  niillomont  le  suecès  de  Mallieihc  Le^^cnic  saliii(|n«î 
élait  a  pari  dahsj'opinion,  on  lui  aceordail  d'avoir-  n's  irj;les  et  sa 
manière  à  lui  comme  il  avail  ses  snjels.  Malheih,'  Ininn-uLe  r^y 
contredisais  gHèr''. 


X 


A  côté  di's   poêles  satiriques,  les  Moètes  dramaliqnes   font   une 
campagne  toute  pareille.  (2)  ^ 

('lande  Hillard  croit  que  la  chose  vanl  birii  un  avani  propo<. 
«  Pour  mes  rymes,  écrit-il^  en  tête  «le  ses  Trf/(/rt/ics  /r/ûiroi'ws,  jii 
pense  les  avcir  rendues  assez  ru'lies,  si  ce  n'est  es  einhoils  on  (dies 
n'ont  dei,i  r/vlre  [)referées  à  (jucdqne  belle  s.'uleiice  sans  m'y  rendre 
en  ce  cas  p.utromen't  enclave,  nv  me  vinlciîlci-  à  «■onli-e-lemi)s.  i'oil 
esloij^ié  de  I  humeur  noire  et  fascheiisè,  d'un  las  de  Joux.  mtdan- 
choliqncs,  plus  nmbitipux  'du  nom  de  siinples  «^ranunairiens  et  d(!  > 
rimeurs,  que  do  la  sacrée  fureur  de  Po«'te. 

(1)  Scarron  iniite  fott  souvent  Malherbe. 

8t-Aiimnd.  à  propvKs  de  la  Pologne,  adresse  à  Ih'sporlrs  (picjip'u's  vois 
qui  ne  sont* ni  ne  veulent  éti'e  encore  bien  niécbaiils  ;  # 

C'eiiloit  nii  A.i^iion  (i«>  cour 

Qui  no  iTHpiruJt  (lu'ain^^ijr.  i 

Il  Heiitiiit  \*'  iniiKc  et  l'iiinluc, 

On  'e  voil  hi'-n  ù  h«gvcis, 

Kl  i.tmiiisKiti^eniKi  clituni»!»' 

Ne  mit  lioiil«;;llc  àrouvh'i.   /«  I'oIhh.   (<  i    liM-i  II.  'it'.i 

Il  esl  évident  que  l'auCeur  cbei'chtj  surtout  uir  ilirnio  pou:<'li;int.r  .  n.mv 
Im  vin,  mais  on  le  voit  ailleurs  devenir  lu'udf  »mi  son  lîniK'iK'^,  <'onniii'iin 
des  bonn  dinciplert  de  MallirrlK». 

(i?)  Il  faut  loutefciiH  eurcptcr  M'inti-bn-slicn  (|iil  ;ill;iil  rentre  visite  à 
MallieriM)  et  lui  montrer  dew  vern.  (Mail;,  ih'.rr.  \\\'  U'ù  i 


^ 


a 


\. 


do  Viollet-le-Uuq,  4.4»;. 


y 


:;:;« 
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è 


\ 
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u  S^rlpz-nioy  (M»s  |H'lits  cajoleurs  (!«' (lour  à  simple  lonsiiN»  de  ' 
MiiMM'w  (lui  ion!  h's  srayans  el  lés  Aristarqiies  es  coinpagDÏes  où 
l't>i»  n'y  eiilond  pas  lilu'ss^  :  <|iii  peiisciil  surlnuisser  leur  vaine 
gloire  par  le  niesp.'is  «Irs  plus  hoiioraliles  Mânes  dpi  (Wianips- 
Kiysccs,  (•«'  ^rand  lionsard,  le  IMiœiiix,  l'ApoUon,  et  "rUiii(jue 
prince  des  nu'ilii'urs  Poi'Ie's  d<'  la  Kranee,  devant  leifuci  ils  n'joso- 
roicnl  paroisire  s'il  viyoit  ejficore,  <Lu"«Mr  simpl<>  (jualité  de  pelits 
socrelaires  de  Sainl-Innocenl  :  sortex-moy  ce»  preneurs  de  taupe 
à  la  pipeo.  hors  d<'  leurs  pointes  toiles  eaioussées  «t  de  leurs  rimes  / 
ans>i  froides  de  reneonti'f!  (|u'un'*panvre  cadt't  passant  :e  riiont 
*Srnis.^aii  coMir  du  plus  rigoureux  liyvcr,  n'ayant  <jue  la  cape 
Ksj);»^;;ol(»  sur  le  dos,  ^ 

''  S(»rle/-niov  dis-jr  ci'sfusics  dcsaruu'cs,  cvs  ('olosses  inanimé/. 
CCS  halons  cnll»'/.  de  vrnl,  b.ors  de  leurs  petits  lieux  communs,  pour 
les  faire  voguer  sur  un  gji'and  Océan  de  dix  mille  vers......    vous 

ne  viles  ja'uais  g;  us  si  sots,  (|uel({ue  bonne  opinion  ipi'ils  ayéntdes 
loiiahgi'-i  (pi'ils  se  donnent  eux-mesmes,   et  do  leur  v.aniti^   »  [\) 

ll.trdy, /{uand  il  publie  ses  oMivres,  (;>»i'non  moins  énergique  : 
l)«'jà,  dans  sa  dédicace  h  Monseigneur  <le  Montmorancy,  il  pnHieiit 
(|ue  ses  vers  «  comme  les  dames  veitueusej^' »  nenrprunteront  leu?* 
I»e.uil(''  <|ue  de  hi  nature,  (|ue,  selon  lui,  ils  demandentlKe  <•  l'égalité  \> 
part<Mil,  sans  pointes,  sans  prose  rimée...  sans  une  artiste  liaison 
de  paroles  alTe(  t^'es,  ampoules  d'<*au  plus  propres  à  déh'cter  la  veue 
d<»s  petits  ènfyjis  qu'à  conteijter  un  esprhl  sol-ide  et  judicieux.  »  (2) 

Malgré  ce«  précautions  de  style  «  un  pou'rude,  ayant  sans  doiHe 
«  oITensé  les  délicat^  esprits  de  (-our  »  qui  désiraient  «  voir  une 
tragédie  aussi   p(die  (juune  ode  ou  quelque  élégie,  »    (I)),  Hardy* 

« 

\\\  Billard  avait  évi«lriiim»'nt  comhiit  «n  ce  sens  I  éducation  de  son  fils, 
rar  a  l'Age  tie  quinze  ans,  c»'  lils  n»et  en  tô te  îles  «iMivres  de  son  père  un 
soiuu'l  où  je  lis, les  vers  suivants  :  '  ... 

I,"  Xonie  i'kI  friOM;<i»s<»  «'l  n'«>l  plu»  «'slinnjfiMe 
Ayniil  c«'  ur;tnl  Ronsard,  lu  int'rv»  ilU'  don  l»ieu\,  ,. ..  ( 

Hellxx,  H'-iloaii.  ItArlaiit,  l><>it|ioiMeit,  que  !*'(«  (lieux 
Ont  n-nclii  Ni  >Jiviii-.  i|u«*  nvii  ptuH  on  n'e»|»<^re     «.    ' 

(M.  Hillani,  T.  U  Goiirgeoay. 

^i)  TliéAlre  I.  3.  Conip.  l'iverlissement  au  lecteur  ik.  4.. 
(3)  /6.  IH.  3.  . 


Un  U>iHbcau  digno  iK^  la  gloire.- 
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devient  plus  explicite  eljup)  nécessaire  de  «léfernlrr  son  «  lioiiiiciir 
et  la  vérité.  »  {\)  Il  adresse  au  lecteur  en  tète  de  son  tome  '.i  une 
véritable  profession  (fe  foi. 

«  L'honneuret  la  v<M'ité  ra'ohlii^Mil  d'aveilir  le  lecteur  par  forme 
d  apologie,  que  l'oracle  de  ce  grand  Ronsard  dans  une  sieniK! 
l'^legie  à  Grev'iii  s'accomplit  de  nos_j/urs,  et  que  la  poésie  passe; 
dé^àormais  clic/  quelque  .autre  nalioii  plus  ju<|icieuse,  «4  moins 
ingratp'que  la  nostre  :  car  l'aparenctî  de  ndenir  davanlaf^e  les 
Muses  ehe/.  nous  aprèa  les  a'voir  dépouillées,  et  n'duiles  à  (elle 
pauvreté  qu'à  peine  se  peuveni-elles  servir  'de  (|U"lques   paroles 

"  atTectées,  (|iii  j)ass<!iit  à  la  pluralih»  des  voix,  par  le  sulTra*;e  de 
'  ri^norance,  pour  déplorer  inislré  folie  el  leur  4nisèje.  L'e.\<elleii<;e 
des  poètes  d'aujourd'liuy  consiste  en  la  profes  ion  <jue  faisuil 
Soorale,  (mais  plus  à  |)ropos  qu'eux)  «le  «e  rien  sijavoir:  qu'ain>y 
ne  soit,  examinons  la  tyranni(|ue  reformation  (|ue  les  principaux 
d'entre  eux  veulent  faire...  Leur  première  censure  c«flidaii<'  enlc- 
remcnt  les  (iclion.>,  ainsy  que  superlluei^,  au  lien  qu'iiin»  inl'nile  de 
bolleH'conceplions  s  y  raporlent  et' se  forlilient  en  h'iir  apuy  :  les 
le»  KpilliMes, -les  Palronimiques,  la  recherche  dçs  mots  plussip:ni- 
(icatifs  et  propres  à  l'expression  d'une  chose^  toutcela  ne  leur  sent 
que  sa.pédan'lerie'. . .  Si  bien  <[iie  nostre  langue,  pauvre  d Clle-méine, 
devient  lotulemenl  gueuse  en  passant  par  hiir  fiinerie  el  par 
l'alambic  de  ces  tym?»res  fêlé/,.  Jd/tprou^i' fort  une  «/nintlf  (initrcur 
an  vers,  une  liaison  sans  Jour,  un  choix  <ir  rares  conceptions,  cj pri- 
mées en  fipns  termes  el  sans  forre^  teUcs  t^u'un  les  inhnirc  dins  Irji 
chefs  (TœHcre  *i»t  sieur  de  Mn/herhe;  mais  <lc  rouhnr  rt'strcinilrr  unf 
Trafji'tUe,  dans  les  homes  d'une  Oïlf,  on  d'une  lù'h/ir,  cela  ne  se 
peut  ni  ne  se  r/u«/,  ele.  (2) 

Ktit-ee  parce  qu'il  fsl  de  fiicole  de  Tlit'opliile  ou  bien  parce  qu'il  a 
fai(^aui»si  iirte  traj^édie.,  (|ue  IMcrre  de  (>otignon,sieui-de  l.t  C.liariiaye» 
épouse  aussi  ces  idées?  lin  tous  cas,  en  léte  de  seso-uvres,  il  avertit 
le  lecteur  qu'il  ne  s'est  pas  mis  à   la  mode,  «(lie  iioii  sciiLemeiit  il  a 

'  «  fait  passer  des  mots  qui  ne  s'enlendenl  pas   de  Imis  »,  mais  des 


(i)  Ib.p  4. 

(2)  Théâtre  111,  1. 


JMwexque  lanaem  uieoiii  inumeuiu  toelo» 
^iyikUiUin,  in  eoti«di(  supremum  :  Plaudil»*. 
.    ->    »■  Ftr.  for.  cd.  Mont- 


m 


n:\2 
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pièces  qui  no  sont  pas  on^  usage  dans  los  eserïts  dp  .nos  poMes 
modernes.  (Il  «  Jp  n'if^nore  pas,  ajon(e-î-il,  dans  î«i  Afttse  Cham- 
pf's/rc  (2  (jiie  ecs  ouvnvg"s  ne  sont  pas  travaillez  selon  les  loix  (!e 
la  poésie  moderne  ({iii  rèjirne  h  la  Cour.  Je  seay  que  eeux  q'ii  se 
sont  erée/  par  leurs  propres  s;ifTni>çes  jugeas  souverains  en  ceste 
cause  rond.imnenl  loiil  h  faict  ce  jçenre  d'escrire  :  mais  leurccnsuie 
est  de  l(''}2;ère  authoritô  envers  moy,  qui  suis  hors  du  res?^ori  de  leur 
pni^sanec.  comme  eslaiit  tout  autre  pluslost  (jue  poPle  courtisan, 
de  (|Mi  les  muses  eselives  ont  beaucoup  plus  (ralTelerie  et  de  fard 
Ajuc  de  .Hiïve  beauté.  Jo  marche  dans  les  vestiges  des  Anciens,  et 
lasclie  d'imilcr  ces  grands  persf^unage?»  ((ue  la  ^science  et  suhiimih' 
despiit  a  relevoiZ  aulatil  au-dessu\s  de  ces  nouveaux  censeur* 

CoUijne  (îes  hauts  cyprès  le  ci^ef  aijfu  stu'passe 
Les  plis  tors  et  rampants  de  la  viorne  bo"se. 

«  lueurs  divins  vers  qui  sont  autant  de  tronipcties  esclâitanlus 
inct^ssamment  à  mes  ortilies  m'empcschent  de  les  presler  aux 
nouvelles  loix  |>oétiquesque  Ion  veul  mettre  en  crédit  aujoîirdhdy. 
iN'allend  donc  point  icy  des  vers  à  In  mode,  pauvres  de  sens  et 
riches  do  rymes;  qui  peuvent  imposer  quelques  fois  à  l'oreille  \}ar 
leur  douce  cadence,  mais. non  jamais  au  jugement  d'un  homme 
entendu,  et  te  persuader.qu^les  Muses  se  plaisent  bien  autant  en 
nos  Ruires  bocages  qu'au  voisinage  du"  Lou>re  ou  à  la  promenade 
du  Poîil-Neuf.  » 

Os  polémiques,  en  tant  quelles  étaient  diri{;ées  contre  Malherbe, 
portaient  un  peu  à  faux,  l^e  tbéAtre  était conMdëré  par  lui  comme 
un  g(Miri>  infériiMir,  comportant  c«*rlaines  négligeiuics,  et  c'est  plus  . 
lard  seulement  que  ses  disciplus  imaginér<*Trt  d'élendre  jusque  là 
des  règles  originairement  destinées  h  la  poésie  lyrique  surtoiil. 
(l'est  Mairet  i|ué  llnrdy  combat,  plutôt  que  Malherbe,  tout  en  nom- 
maul  celui-ci.  \ 


{\\  (Kurren  p.tHiquefi.  —  Avis  au  lecujur  p.  I.  Vulr^ur  lui  Viollet  lepuc. 
Hth.  fK^t    452.  \ 

\2)  farUi.  J.  Villery.  102!».  Avl»  au  lecteur.  ^         .  * 


France p,  tfî»)  Qoinp.  Hvcherchèé  VII,  l<i,  ^^kp^  I,  722.         *  • 
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Ainsi,  chose  (''li'unjï(\  les  principaux  opposani  ^  s^.I•',•nc^^nlnMll 
'principalement  parmi  ccnx  (pu»  la  U'^islalion  nom  elle  ne  vi^sail  pas 
à  Lonlraincire.  (l)l*arnii  les  inléressc's,  ilssoiil  an  conlraiiv  lorl  pen 
nombreux.  Nous  avons  déjà  nommé  le  principal,  cVsl  rjaiide 
GarnicK  -  '        »' 

r.elni-là,  s'il  avail  on  dn  lalenl,  aurait  ék^  enco;"e  un  redonlnhle 
adversaire,  car  k  nature  lui  avait  donné  l'andac*;  et  l'enlélemeiit. 

1!  avail  ^u  d'abord,  nous  dit-il,  l'espérance  de  voir  hs  vipères 
s'empoisonner  elles-mAmes  de  leur  propre  venin.  2;  Déçu,"  il  (prend 
les  armes.  A  ces  mignons  «pii  «,  riment,  <|ui  cen.surenl,  <|ui 
liment;  »  il  appose  fièrement 

Ij5  vieux  slilo  '  . 

D'IIomere  et  de  Virgile 
Ceii  resveurs  de  jadis, 

oi!  du  moins  celui  que  la  l*léïa<le  avait  cru  créer  sur  le  leur. 

Einbrouilié  de  ligures,  .     - 

De  fflbies,  de  peintures. 

D'imaginations, 
D'un  tas  d'inventions 
Attiques  et  romaines, 
Fantastiques  et  vaines  (3j. 

(l)C'e»l  du  moins  ce  que  l'on  peut  conclure  d'une  I Htr»*  do  Hacnn  à 
Ménage  (I,  355)  :  •  si  lo!ito  l'intre  poesU^est  le  lan^nKe  des  dieux,  cëMc-ry 
n'nst  que  le  langage  des  homiiicHct  l'iinagfdjt)  leur  coiivcrsation  encore  qtiM 
Ion  y  repré^nie  quelquefoU  de«  roys  et  des  héros...)  celte  poésie  est  aussi 
l>ien  dénuée  de  politcMMe  que  d'ornement,  et  elle  ne  doit  cstre  consideivt* 
que  comme  (;o.s  gran«  tableaux  qui  ne  sont  faits  que  pour  estre  veiisde  .oin 
au  haut  dei*  églises j>(i  \\  «ufiUiiu'il  pnroisHe  qiiel(|U'H  couleurs  vives  pour 
contenter  la  vue.  ■  lient  vrai  que  ceci  e:it  de  !<i>l.  mais  1  opinion  de  Hacaii 
n'e8t-«lle  pas  «ncore  plus  KlgnlIlcHtive  à  cette  époque  on  des  cliefs-d  lenvre 
on^  dëJA  paru  sur  la  m^éne?  Au  reste  les  Xfthnoireâ  «oinplets  de  Macan 
conservés  à'  l'ATsunal  nous  apprennent  que  MallieriMi  prétendit  un  jour 
devant  Oomhaud  que  «  le  Jugenient  lui  feroil  trouver  toulcy  les  rè(<tes  *iii 
théAtra  »  (f».St4U  La  prétention  n'indtque4-elle  pas  e\nir.  MaDierlm  autant 
de  dé<lain  puur  le  genre  qu**  de  présomption  naturelle  ? 

(2)  Afir.  dt  l'Harm.  U),  h  la  suite  de  l'Am.  Vichr.  Vm,  p.  \2(l 
r  (J)  Am.  Viit.  ilîr  . 


nobleimè   à  faire  des  vei's   méàiacreajSet^r.  p.    145);  il  se   mo<)uaitd6 
Crosilteii  qu'il  Appelait  le  «ecréiali'e  des' Dieux  (Marollès,  Mém.  h  t^K 
(3)  Dans  le  Co^.Sal.  Il,  37.  .^  « 


LK    StCCKS    I>F    MALHEKUt: 


Son  uvahl-{no|M)s  surtout  cousliluv  Iv  n'quisitoiiv  lo  plus 
complet  qui  »it  paru  conlie  l'école  nouvolN;,  vscs  (l('>ihiius  et  ses 
ambitions.  (iarni«'r  refuse  tie  s'arrt^ler  à  la  vulgain*  opinion  «  qu'il 
se  faut  ranji,iîr  au  sens  et  réjçler  ses  conceptions  f  la  volonté  des 
uns  et  (les  autres,  «ommesi  le  .Monde  estoit  les  Muzes  et  qu4î  nous 
lussions  jour  el  nuit  a  comnianriomoitt  pour  nous  inspirer.  >» 

11  voit  très  bien  le  calcul  <le  «  ces  nouveaux  rabins.  li(^r(Mi<|ues 
en  I*(»é/.ie,  fi|ni  pour  avancer  leurs  erreurs  voudroient  abolir  (s'ils 
ptMivoienl)  l'ancienne  conslilulion  du  temple  ». 

Lfurs  procédés  dans  cette  cumpugne  intéressée  5>onl  mesquins. 
«  (Junnd  ils  ne  s<;avent  p'us  où  mordre,  ils  s'attacbei't  à  des  poin- 
tillés comme  à  des  ronces;  nntinlenant  une  virgule  ef  niainl<'iiaut 
un  titre  les  arrête,  [uiis  une  rime,  puis  un  trait...  »> 

0\\  «  rosses  de  versilicateurs  <|Mi  ne  triomphent  que  de  médire  », 
(jue  veulent  et  que  peuvent-ils  mettre  en  face  «iesu'uvres  d'un 
Itonsard  ou  d'un  Desportes?  * 

«  De  plates  chansons  et  de  froides  stances  »  qu'ils  «  vantent 
comme  de  divines  inspirations,  comme  s'il#^avaient  desservi  Ions 
les  rameaux  du  Parnasse  ». 

E[  en  H\X\  il  combat  encore,  sans  s'elTrayer  «len  «  alleintes  dont 
on  l'a  toïijours  assailly  »  el  desorhgesde  la  médibance.  (!) 

Mademoiselle  de  tiouniay  non  plus  irv>  se  Imisa  jamais. 

Nous  avons  assez  vu  les  objections  présentées  par  elle  aux  inno- 
vations de  .Malherbe,  ses  réclamation.,  passionnées  en  faveur  des 
anciens,  ses  luttes  pour  la  liberté  du  style  el  du  langage,  ses  apo- 
logies en  faveur  des  mots  ou  des  lours  condamnés,  pour  n'avoir 
plus  besoin  d'y  insister  ici  (2). 

Il  n'esl  pas  plus  néce^tsnire  de  montrer  qmv'si  elb*  se  plaint  de 
•A  ivre  dans  une  saison  si  langugère  et  si  grimeline,  elle  sait  l'i  (|ui 
s  en  pn*ndre,  et  à  qui  on  doit  cette  nouvelle  critique  i«  essorée  et 
querelleiise.    » 

(>).  Kn  tétedu  /)ï«c.  de  Honsurd.  (Bons.  <Kur.  Vil,  H)  Onrnicr/i'est  donc 
pas  mort,  romnie  disaient  les  Inograplieh  en  IHIU.  It  vivait  <mAiiie  encore  ' 
lon^ttimps  après.  ^  V.-  Var  hiêt.  11,  Î52). 

(*J)  Voir  ilu  redite  un  l>on  article  de  11.    Feugère  (/.ri  femmu  poèUê  au 
XVt  êù'cU,  6d.  in4J,  p.  ir  ;. 


uein  lie  se  peut  tuitiemetir.  ^  ^ 

fl)  Cai».  Sa(.\,  96,  Comparez  /6.  I,  2«0,  264,  265.  Voir  aussi  Tall.,  HiH. 
13». 


e 


l.pPPOsmON    A    MALMEHnE 


>.)•* 


Ayant  vécu  au  milieu  dos  amis  tic  Malherbe,  (1  uluiis  une  société 
qu'il»  faisaient  reteulir  de  leur?*  discussions  lilléraiies  et. grammati- 
cales, elle  sait  m^niedislin<^iie>  dans  tonl<vs  les  diflicultés  8oul<»vjées, 
celles  (|ui  viennent  (In  maître  et  celles  «{ui  viennent  des  disciples; 
ellr»  voit  bien  <|ue  les  plus  exagérés  sont  comme  l(»ujonrs  les  dei'- 
niers  venus.  (2)  Mais  s'ils  ont  «  osté  la  moitié  de  la  langue  de  leur 
propre  conseil,  il  ont  osté  l'autre  moitié  du  coiiseil  <le  leurs  ins- 
tructeurs ».  Ce  sont  donc  ceux-ci, «jui  portent  les  responsabilités  : 

l*airuni  referunt  jejnnia  naii. 

Aussi  ne  sépare-t-elle  point  les  uns  et  les  autres  dans  s<'s  attaques, 
et  c'est  contre  tout««  lu  «  bandé  i^  qu'elle  mène  campagne,  u  sans 
prétendre  taxer  aucun  d'eux  en  particulier,  ouy  bien  seulement 
leur  erreur  en  général  ».  (3) 

Elle  ne  nomUie  personne,  parce  qu'elle  «  est  eslongnée  de  pré'- 
tendre  designer  ou  fasciier  nuciin  ».  (ij  .Mais  elle  ne  laisse  giièn^ 
moyen  de  se  méprendre.  Ij<îs  théories  qu'elle  combat  sont  celles 
de  Malherbe,  point  par  point,  et  toutes  les  allusions  sont  aussi 
claires  que  possible.  (Vest  bien,  lui  qui  met  «  une  honteuse  profu- 
sion de  temps  pour  composer  trois  stances  sur  le  modidie  ({u'il  se 
prescrit,  »  (5)  c'est  lui  encore  qui  «  fait  son  idob»  de  la  rynre  et  de 
semblables  merceries,  nommant  plaisamment  la  cabale 'lu'ij  en  a 
fondée  le  secret  do  la  langii.e  »,  ((>)  c'est  lui  le  créateur  de  l'éiole 
des  «  (M)clc.  grammairiens  »  (7  ,  théoricien  qui  indique  bien  toiil 
ce  qu'un  po((monedoit  pas  être,  jamais  ce  «lu'il  doit  être,  ••  docltur 
en  négative  ». 


(1)  L'Om^rtf  aétèdonnéeA  MalliurlM',  Yvraiidi*.  Ha^nn.iTall.//<«r  lit.  118» 
D'aprte  Tallemant,  Mnlli»>rt>ti  ne  ternit  nuupir  d'un  de  ses  ouvrii^^rs  et  elle, 
|H>ur  ne  venKer,  aurait  r«,\frattu  le  Tito-I.iveill,  311 

(2)  V.  Omb.  9.'il*.  (lomp.  429  :  «  lt!H  eHculiors  apn  s  .s  cslre  lait  t<ns«i|{n«T. 
ont  voulu  cliaritablritnent  tour  à  tour  eiiseigiier  !«'>  iiiaiHtfoh,  eiu  ltt'ri.s.KiiiiH 
Hur  l'auHterit^  den  loix  qu'ils  leur  nvoierit  preMcriptes,  • 

(3)  /*.   642^  ,  . 

(4)  h.  032.  Cepehdont.  d'après  Taiteiunnt.  elle  le  hai.sHait  à  i.iort   H.  UV'm. 

(6)1».  Iftl. 

(7|ié  443. 


,^ 


soni  celles  que  fait  son  géfiiie  ;  Régnier  trouve  ce  que  d'autres  ne 


V  •■  g* 


t 
LE  srr.ri..s  f>E  mamilrhi: 


Il  n'est  pns  une.  Ho  ces  niiiquos,  pas  une  do  ofs  appollalions  qui 
n'tfilloiit  à  Malhorho  ol  aux  sions,  jtiRcju'aiix  cornplinieiits  qu'elle 
leur  aroordo  éf  qu'elle  forait  «le  meilleur  etrur,  si  ces  pnUentieux 
iri,(>rnj:ihles  u'avaieut  la  vatiilé  de  «  dtMerrer  du  monument  leurs 
>iip(Mieu!s  et  leurs  nuiislros  >»,  1)  et  de  le  recttustrunc  en  leur 
honneur. 

Ni  la  justesse  do  ses  observations  souvent  clairvovantcs.  ni  la 
e.lialeur  de  sescpnvietions,  ni  In  protection  posihume  de  Monlaijçiie, 
alors  un  peu  démodé,  ne  sauvèreni  la  pauvre  sybilic  del?  quolihels. 
Seules  les  anecdotes  contées  par  Talleniant  en  font  foi. 

Plus  tard,  elle  fait  le  personnagj<e  ridicule  de  tous  les  pamphlets 
littéraires,  de  la  He(|ut'ti' des  D^clionnaires  cbmjme  de  la  Conu'die  - 
des  Veadémistes.yll  n'en  e,st.pas  tin  où  elle  n'apparaisse,  en  repré- 
sentante éternelle  d'idées  surannées,  adversaire  de  V^augelas  après 
I  avoir  été  de  M«ll>crl)e,  triplennuit  comique  dans'son  r<Me  de  vieille 
tille,  de  ftédante  ♦•kde  revenante  de  l'autre  siècP^. 

Mais, avant  (l'arriver  à  la  vieillesse,  elle  s'était  sentie  ahandonnée. 
Ihipleix  et  Lamolhe  le  Vayer,  quoique  de  nés  amis,  étaient  déjà 
loin  de  raisonner  comnu>  elle,  le  dernier  surtout.  Elle  oi»  avait  à  la 
«lortrine  même  et  vux  ne  combattaient  plus  que  l'oxa^i^ération  de  la 
doctrine.  De  sorte  que,  ahand<uuiée,ellc  finit  par  consentir  l'i  corriger 
Montaigne,  bien  lég»«renient  il  est  vrai.  Ni'<tnmoins  c'était  abdiquer. 


Il  n'y  av»i4  plus,  à  cette  «*|MM|ue.  autre  chose  à  faire,  on  préwnce 
des  e\i^(>nces  du  goCtt  nouveau. 

Dès  ItilO-lCiir),  un  Houl  à  toutes  sortes  de  sympti^met»  que  les 

^  i(Mix  nudires  de  l'ancienne' langue,  Iom  poètes  surtout,  vieillissent, 

et  que  r(q)inion  cesse  déffliitivement  Ai*  se  régler  sur  ces  modèles. 

'('•dietel  lions  rapporte  que  vers  vo  mémo  Innpt».  la  mémoire  du 

célèbre  sonnet  de  Lougier  de  Porrhères:  Ce  Hr  .sont  pnx  dm  f/rt4.£,  st* 


/^ 


(I    •  lt'T«e  void  lïonuconpde  pièces  rtipt  aiu'uns  de  cm  |*oetea  nouvfaiR, 
•|iii   |HMivrnt  faHri*  tionneur  4  leiim  AïOlieum,  poiirveu  qu'ils  retiogtiuiN^nt 


HMHf  fH  AlMlioli  4Mt  fMiè  pÊT  éêaâuvngf%  lois 


•  ••: 


I.  opi»osrrio>   a  mamikubi-: 


ponlil,  (1)  et  l'aiilcur  (Huit  oncoiu'.  vivaij<,   il  ('ciivail,  fr('M[iuMitait 

les  salons,  se.  défViuiart  «mi  uii  mol  <l(>  la  inorl  (iiii  a  Mail  !<>  proiuirL'! 

"^  .  .     .    ■  .  •"  . 

(^oml)i(Mi  la  gloiroilc  C(>ux  <|ni  ir(3lui«>iit  plus  «levait  (iéclinor  |>Iih 

VI  lo! 

'Los    Amours  do  Di'sporlos,  r«M"mprim«''s  (micoh»  «mi   1607  cl  oh 

ion,  ne  lo  sont  plus  après  rcllo  dato.  Les  Psauiiios  roparnissiMit,  il 

c»t  vrai,  en  1024,  mais  dans  une  édition  avec  m^iHiciue,  co  mVi  n'in- 

di<|n«>  pas  qiie  réditi«)n  ordinaire  fi^t  épuisée,,  bien  «{ue  vieille  déjà 

de  treize  ans  !    . 

Kn  m^me  temps,  les  galanteries  de  l'ahhé  «lisparaissent  des 
n'.mn'ils.  (hi  en  retrouve  hien<|uel«|iies  fra^menls  daits  les  Maitfue- 
ritps pofUiqurs.  Mais  elles  paraissent  eu  1<)|:{,  et  c«>ninie  l'ouviafïe 
^uppose  un  long  travail,  il  est  vi'uisemhlable  «piil  élait  etuiiiiKMieé 
dqucs  années  auparavant,  peiil-t'-ln^  peu  après  du  inori  du 
ptM'te.  (2)  •  •    /  "       • 

'  Q<)«tnt  aux  dompilalious  satyriquev,  idles  recuiMlleiit  leurs 
gttiihCi;  iscs  un  pou  partout;  rien  de  surpienant  si  oiry  Irtuive  du 
Hesporles.  (3) 

On  peut  en  dire  autant  des  nnlhologi«'s  ndigieuses.  L'(JEuvfp 
chrétient^e  citera  pôle-m<^le  du  Hellay^  Marot,  Jatiiyii,  Helleau, 
H«)nHard4  Pihrnc,  sans  se  préoeeuper  d'autre  eliuse  (|ii(>  do  lÏMlili- 
cation  des  leclourH.  i4(       * 

L<>»  choix  fi|iM  t>our.ceH  clientèles. spécialeH  rensHi^neraieul  fort 
mal  sur  lo  goût  du  temps.  ,   / 

X«>n,  où  il  faut  chercher  les  noms  des  poètes  al<»rs  en  vognt', 
c'est  dam  ces  norlcn  d'almanachs  litléi  uires  que  d'h^piiudle  «t  s(>s 
dmules  livraient  rég^ulièremc'it  à  la  curiosité. «lu  monde  :  H^ntriis 
de»  fiim^raux  vert,  Ihut/uets  fjrùifanifrs,  Cafûttcis  tUs  Mthfs,  ««le. 


/l 


(1)  Disc,  du  suiinvt  dans  l'Art  ;>o«><i</t/c,  p.  .'i.'t. 

[i)  Le  privilège  est  rt'avrii  mrt.  On  y  liouve  ciUs  Itoimanl  environ  lliO 
foin,  du  llartiiti  70,  Hortâut  3j£,  I)e«p<Hte8  34),  IfaltMMtx^.to.  Il  y  n  aus^i  Oom 
vers  de  Desportes  dans  les  lUaiairâ  de  In  mmêon  rustique,  d'aiirùH  ViolUi 
le  Duc  (Bib^oàt.  3i;,  mais  l'ouvrage  eal  Naiw  date. 

(3)  Voir  i^ii6in«<  êatyriquc  éd.  lÙfFi.  t.  S4.  {(à,  Mï.  »li. 

{4)  V(Muvr9  chrétienne  est  de  i6U  Desportes  y  tif'iit.la  prntiiih>  place 


■■» 


IU8.  fr.  12491,  de  la  Bibliothèque  ii«k'>(iale.  Ces  vers  (qui  ont  du  rente  été 
imprimi^)  reiiferment  au  contraire  uii  éloge  où  sont  confondus  les  trois 
maîtres  :  Ronsard,  Desportes  et  Malherbe,  qui  le  seront  si  souvent! 


#^ 


••  ••  o 


I.R    SICrÈM    DR    MALHKRRK 


Il  y  (Ml  H  un  pn'sqiK»  rliaqup  année  nprf»s  HHO,  mais  Despoilrs 
n'y  li^iirc  plu>^.  llans  ses  Dr  lices  de  M  Pof'sic  francoise  Kossot 
conserve  encore  <|uelque»  survivants  «lu  siècle  précéi'enl  :  du  Perron,^ 
Herl;iiid,  «les  Yvet«Miux,  mais  ceux  (|ui  liennenl  la  plus  large  place, 
c'esl  Malherbe  et  ses  ^suivants  :  d'IIrfé,  de  (ioulomby,  dVivily,  de 
^  Lingendes,  Maynard,  Touvaut,  du  Mousiier.  Dix  ans  plus  lard  ils 
seront  seuls  da^  le  Kerueil  de  du  Hray,ronforcëR  encore  de  Kacan, 
Hoisroberl,  rKsloille,  Trislan,  de  Mé/uiae,  Monfuron. 

Voiiît  ee^ix  qui  pluisenl,  «  les  beaux  esjMils  appréri/'s  «b»s  beaux 
esprits  »  : 

Mala...  pieniit  herba  sepultos. 

Nous  n'entendons  pas  dire  par  là  (pie  Honsard  et  ses  successeurs 
soifl  entièrement  elfacés  de  la  mémoire.  (!e  serait  absolument  faux, 
surtout  pour  Honsard.  On  parlera  dé  lui  longt(^mps  encorei—  i\(x\\ 
seulement  sous  le  chaume  —  ninis  dans  les  salons  de  Paris,  cl 
jusquji  r"arriv(S'  de  Hoil^»au,  il  recevra  une  foule  d'hommages. 

Hoisrobert  la  encore  lu  et  eii  parle  à  8(>n  coiTcspondanf  M.  de 
Yillennes  :        , 

Soit  que  je  considère  ou  la  grande  (onleine* 

Que  Honsard  et  Bayf  n'abaiidonnolent  qu'A  pei!ie...  (t)       ' 

Cielui-ci  lui  répond  :  .  • 

^^  \ji%  vœux  que  (It  Honsard  pour  mon  Ayeul  illustre 

Sur  ce  iiiesino  jardin,  luy  conservent  du  lustre.  ■   ' 

Si  ces  arbres  sont  morts,  du  moiiih  ses  Lauriers  vertH 
Ont,  comme  en  son  Hyver  surmonté  cent  llyvern.  (2) 

Scudéry  fait  des  vers  sièf  son  portrait.  Ci)  La  MeshardiArc  se 
ferait  scrupule  de  msnquer  de  respect  aux  Mânes  de  ce  grand 
l*o(de.  (i)  Colletel  Ift  cite  à  cha(|ue  page  dans  son  histoire  des 

m 

(I)  K'pUr^n  p.  Ktt. 
Ci)  IL.  p.  105. 

(M)      Kii  VMii),  Jtnfl.  p«i  Ion  art  . 

Tu  |ir^t«n(U  |M)ln«tr«  RoiiMirl  ^ 

Csr  par  ttn  t/avoir  uxlntiu* 

U  t'fwt  lié«a  mUttA  peint  itti-Nà«ain«  (i^  Coèdiwi  <<•  M  4l«  hcua«iry.  |i.  '^«9). 
(4V  Lié  Poèêi$ê,  Préface. 


Il  • 


■V,»««*»«'J     X  K^UIfllllU. 


tôt  la  consolation  à*  M"'  do  L.  (I,  212.  écf,  Alleaume). 
(5)  EL  à.  une  dame,  Œuv,  l,  217.  Ih.  Ménage  l'a  déjà  citée  ^4  ''<?  **«/ . 

iir,  166.         ^  .  "       \ 


TTTTT        pTXr- 


L  opposirroN    n   maijikhiu: 


rioî^ 


gonrea  p()(''li<|U(»s.  ('Iiapcluin  !«'  dL^ciiloia  avec  Kal/.ac  ot  Monliciidra 
l'épithèlr  (il,»  y/'rt/tr/ qu'il  lui  a  doiinr»!;.  (1)  ('.ornoille  se  ^hsfeiHlia  (hiy^ 
X^oiiloir  alleindrc  à  SOS  grAccs.  (2.)       ' 

(îodeaii  lui-rtït^mo,  «laiis  la  ()r<»|>iv  apolo^no  d*»  MalhorlM»,  n'a-l-il 
|)jas  d'VlniY^  (jtw»  les  noms  (!e  ces  }<?*an(ls  jjoinmes.  Khiisaid  ej 
du  Hnilay,  ne  doivent  jamais  <Hre  proférés,  sans  imprimer  dans 
l'esprit  de  ceux  qui  les  écoutent  une  secrète  révérence,  et  quil  fanl 
i  avouor.  que  jamais  personne  n'apporta  utie  plus  excellente  iiahire, 
une  force  de  ^éniesi  pr-odi^giéuse,  et  une  doctrine  si  rare  h  la  pn>«- 
fc>i#»iort  des  vers?  »  (3)  •  -«gj» 

Nous  embrouillons  ici  les  nom.^  ù  dessein,  pour  montrer  qiiWeS 
souvenirs  loinia4nif*viennent  un  pende  tous  les  camps,  «le  la  posté- 
rité de  Malherbe  et  de  celle  de  Théophile. 

Desportes  v»\  plus  oublié  (fuc  lionsard  (i),  il  ne  l'est  pas  cependant 
loql-à-fait.  Du  temps  en  lempf^  on  fredonne  de  lui  une  chanson  que 
l'dir  a  rendue  populaire,  comme  le  O  nmci,ja/ousf  ntiir/,  otwovi' 
connue  du  tomp's  de  FuretiAre.  Des  savant*  couime  (îolletet  se 
retfdenl  compte  que  «  dans  sd  douceur  il  n'a  pas  eu  de  siu;ces- 
Reur  V  (5).  Mais  en  vain  prétendrait-on  avec  MademoiseUe  de 
Gournay «qu'il  reste  pour  les  «lames  «  le  poét<;  du  cabinet,  »  c\^Kt-à-^ 
dire  du  chevet  (ti).  «  Les  douillets  et  les  douillettes  »  lui  cou- 
nai8r<sut  dès  4G26  des  rivaux^  pUs  à  leur  gofit.  Si  on  lui  accorde 


) 


(I)  Ui.ï,^\.  ' 

(«)  (iiurreê,  I,  13«.  '. 

(3)  Godoau,  ^:uv.  d9  Math.,  I.  If  7 

(4).AIm»I  k)  Jardin  thê  Mmê§  de  164.1  clin  do  nomltroiix  rragnientH  d«> 
Uonaard  (p.  H  S».  (i6,  97,  DR,  12H,  (44,  145..i4(i,  ^tr..  ^>4i.  1)<«Hport<)h  n  y  t^M. 
à  ma  «oonuisMiiM,  nommé  qu'itfie  (oU  :  (p.'4^5) 

i<«-fola«lto  Msrol  imt  f«lt  Uxit  foiidro  en  rU, 
D«aroit«*  la.  iiilgimrd  n«nt  mon  ntiii*  «n  HUi'iiti*, 
Kl  l«  do«-i4<  HnnMir4  r^ntl  mun  amt  couiniUf. ,  %•  MM 

.  MaU  !•  divin  bartM  rftfU  Mtti  MiM  •■iirilM.  _^^    -. 

C'«  qiiatr»!n  Ijlstorlque  n'ont  ni  nign/ %  ni  daté, 
y     (&)  Bn  tAte  de^fsyvrM  du  H'  du  Pin  pHgor  (lOa)).  On  c(init>iin«rn  l'.4r/ 
pmUifiMp.  :16,  49,  51,  «te.        \    , 

'  C«)  Omk.  njW.  Il  va  saiM  dirèl  qu«  M'»'  d«  (*ournay  se  roniiitc  |niiml  n«*m 
amtM  :  J«  dMirlare  qu«  je  ve.ii  aanrire.  rymer  et  rnlanniifr  d«î  touU*  ma 
ptUiMUinoe  à  la  lUddt'  de  Honeard,  du  Uel^ay,  Deeportoi»  ^/6.  U42). 


[Z)  AU  Sieur,  Hardy  en  tôte  de  ses  œuvres  I,  il 


^^  • 
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r.r  srt.CKs  i>i.  MM.UKHnr. 


(l'avoii- t'it'  [lif^sioniu',  c  *sl  «  pour  son  h'inps  »,  cl  celte  ^seule  rést'i've 
l^àle  loiil  IV'Io^e,  eih;  coii^jlale  sa  décliéauce.  (I  i 

Mi\  il  ne  l'aiil  pas  eiileiulK  aulreinenl  les  coinplirnerils  qu'oii  fail 
aiu^Swiiix  anciens.  Aucuii  ne  si^nilie  «pion  voudrait  les  inîiU'r  et 
les  suivre,  penser  on  snrlonl  écrire  connue  eux.  Les  provinciaux, 
(jn\,  l(»'  voTidraient  encore  naïvvinenl,  mais  ni  Hoisroherl,  ni  ('ha- 
pi  lain,  rii  (lodeau  n'y  eussent  jamais  consenti,  'Honsard  est  pour 
e-UK  un  précurseur,  non  un  mail  re.  Il  li'i  l'ont  une  place,  (juel([uefois 
-L;rnnile.  mais  dans  lliisloire. 

i'.ii  vcul-oii  (les  preuves  ?  N'oi.-i  Sai'.KÏn  raillani  un  it;u<u'aMt  qui 
Cl  "il  |ias>er  en  son  arl  : 

l-a  g'.>i.re  dr  Mallierhe  ei  celle  de  Kons-ii-d  f:>j. 

!.(>  rap[)ro(diemeul  de  (m\s  deux  noms  étonne  au  premier  al)oi'd, 
mais  il  ne  peut  pas  tromper,  (juand  on  connaît  la  manière  deSarasin, 
toute  modeine,  ipTon  l'a  vu  imiler  Mallieriie  '^^fl)  e^  railler  au  cou- 
traire  les  «  sin!j;e!ries  des  ant'iens- »,(loul  l'auteur  dc^  la  Krauciade 
croyait  emhe'iir  son  poème  i  IK    „  _^   ' 

Si  l'exemple  laisse  encore  des  doutes,  eji'Voici  uiy  u'.ilre  pris  de 

>lavnard  lui-même.    Dans  une  lettre  à  (^>nrart  il    parle  des  belles 

.  ». 
choses  «[u  il  lit  tous  les  jours  dans  Itonsari!,  Desportes  et  Mal- 
herbe (.")).  Que  veuj  dire  ceci?  (ju'il  lé  met  sur  le  même  rang? 
.Vucunemeiil.  Si  on  était  tenl'*  de  Uv  ci'oiro,  il  n'y  aurait  (ju'à  se 
souvenir  (lu  mépris  qu'il  professe  pour  les  «  sottises  »  (ju'il  avait 
laissé  échapper,  il  la  cour  de  Marguerite,  dans  la  manière  de  Des- 
p(Mtes.  Il  trouvait  sans  doute  de  la  force  à  Itonsard,  do  la  grùçe  h 
Despoiles,  et  pour  cela  voulait  bien  les  felire,  il  eût  étd  indiga*';  si 
on  lui  eût  parléde  ^étroJç^ad^r  jusqu'au  stvie  et'au  languie  je  ne 
dis  pis  du  pr(Miiier,  nuiis  m<\me  du  seauid,  lui  qui  so  défendait 
avec  tant  de  soii»  d'un  provincialisme!' 

Or  cesl  de  ({uoi  il  est  ici  (|ueslion.  Nous  cherchons,  ni)u  à  faire 
Ihistiiire  d(î  la  IMéïad»',  mais  h  déterminçM' jns(|u'à  (pieile  éporpie  (d|e 

•        (I.  M'  (le  Scudti'v  citée  par  Sainte  Houve,  A  17"  .«.  en  lnûn<e,.p.  105.    , 

(;;  ib.  p.  0. 

(l)  Ib.  p.  7  et  8      . 
•       C)  p.  #3. 


V 


I.  t»l'*l'(lSI  lli)N     A     MAIHIlUll;^ 


:;(ii 


I 


;i  hoiiv*''  dos  iiiiilalciirs.  •(  I    Aulic  cliosc  osl  la  tcnoniPU'coii  \;\  ^loiro 
pour  un  «'crivain,  et  aiilro  ohoso  i'iutliyiM'»'.  Ij'iiuo  lU'va  j>a«<  loiijonrs. . 
avrc  l'aulrc.  r^oiiii'illc  o|  |{  iciiu»  oui  leur  nom   luujoiirs   vivaul,  ils 
ii'oiil  plus  (r^'i-oh'.   IJin'   sccoikIc  phase  a   (•(iuinu'iU"<'i-poui'  eux,  <[ui 
(laie  (lu  jour  où  le  draiiu'  a  vaincu  la  Irajrc'dn'. 

llcMisard  cl  Dosporlcs,  de  lUIo  à  l(')2.")  sont  onlrés  dans  nno  ]dias<'. 
si'iiil)lal)l<',  avec  moins  (l'ôclaliialundlciiKMil,  «d  en  altendanl  une 
tiidsiômt'  (jui  allait  venir  bicnlôl;  colle  do  lOubli  (2). 

Ijouis  partisans  les  plus  acli;M'n»'s  roconnaissonl  oux-ni»'mcs 
îju  on  coui'  oii  n'aimo  plus 

dos  V(3rs  ronsMiMlisez,  qiio  l'on  dit  superlliis, 

VA  do  la  vioilltî  vMierro..  ^     '    •  * 

I>os  bols  <îl. les  forêts  y  perdent  loufs  valeurs, 
Oti  n'y  veut  fjuni^arferre 
Sans  fueille  et  sans  ond.Taj^'e  osniaiK''i  do  couleurs  (:\).- 

M"*  «Ifl  (iomnay  confesse  (ju'on  «  a  |)lus'ju'à  domy  didcrrés  |{<»n- 
sard  et  sa  suillo,  (d  (|u'on  i'onlorro  louto  vif've  par  I  Ijçnoranlo 
crédulité  (les  trois  (juarts  de  la  coui'.  »  (i    On  pense  que  de  pareils 

(1)  J'avais  trouvé  dans  le  S^'jou)'  ilc^  Muscn  ou  Çvhne  des  bon?  vers 
p.  2()1)  des  vers  de  Monsard,  ce  ({iii  au  premier  abord  m'avait  daulani  plus 
étonné  (|ue  ï;e  recueil  «'st  un  des  livres  d'or  de  r»'c<)le  de  M;i!lierl»(?.  et  (pi'il 
contient  des  vers  de Tou^ant,  Mayruird.  Porchères,. de  tons  les  amis.  Mais 
l'éditeur  a  mis  en  tête  cette  ligne^  sij^nilicative  :  «  J'ay  voulu  mesler  ces 
pièces  du  sieur  de  Honsard  pour  faire  voir  la  dillérence  du  style  du 
paRsèau  présent.  »  Ain^i  il  ne  s'agit,  même  |>lus  don  rappel  de  prix,  1»' 
pauvre  vieu\  poète  vient  ici  faire  contraste  et  seivir  d'oinbn'  dans  ce 
tableau. 

{2}  Dans  Pellisson  et  d'Olivot.  Hi^l.  >h:rAr..\,  :?<i7,  Pelliss  :m  dit  (fue  Malle- 
ville  a  Inséré  des  lettres  de  Desportes  dans  un  recueil  de  ir»!!.  Je  n'ai  pu  me 
le  procurer.  Ou  dit  également  qu'il  y  a  des  êpilies  eu  pio.si^  de  l)esp(Mtes 
<lans  la  tratJuctlon  des  Kpistrts  d'Ovide,  de  LiriKendes  (l'aris.  M.ulin  (loilcl. 
l(UîGin-8*).  Le  l'ait  est-faux.  Coinp.  sur  hesportes,  Hal/ac,  11.  hW  l'olletet 
Art.  port.  Sorel,  liibl.  fr.  p.  2:\i),  etc.  ,    .  ^        „ 

(3)  (Jl.  (JarnuM",  La  Mu^c  infortumh;  ^inns  V**\ivn\v.i\  \'<ir.  Iiu.'-t .  rt  lilt. 
11,25,1.  .       ,  .  ^ 

(4)  Omb.  DSd.  Comp.  437  et  VA).  Comparez  U^rnicr  de  la  Hrousse,  iKfr. 
poH.  p.  335  r*  :  (IGlè) 

Divin  lloii8Ui-.l,  aujoiird'hiiy  ton  ot[\-ra(i[<> 
R«t  mespriHO  des  cuinplicet  d'Amour, 

Ton  œuvM  saiiicl  est  banni  d«'  la(^)in-  ^ 

nnuNOT  "*^  ;<(■> 
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(211),  1(17 
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ce  qui 
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aveux  ne  tombant  pps  facilement  d'une  Irlle  iH.uche.  el  qu'on  était 
bien  vaincu,  si  ou  le  reconnaissait  ainsi.  Kn  elTel,pour  condamner 
une  expressicui.  un  vers,  une  pièce,  il  y  avait  un  mol,  alors  devt-nu 
presque  proverbe  : 

Il  eût  passé  du  temps  de  Henri  trois  (1). 

)  • 

.»  A>nime  un  roni^ant  giu>K8icr  et  ple^n  d'ombrage... 
.     V.)UR  rimaillpurfi.  qui  souiJlez  le  nvage,  ^. 

Du  grand  Ronsard'ne  iroulilpz  le  séjour, 
et  at.ssi  la  lôn^M.e  tirade  latirtrde  du  breton  en  lète  des  c-uvrcs  de  Hardy 

(I,  'J-lOj  :  -  ,  .  " 

()  sceliis 'lue  inagnus  divm.'r   /Iv'puIos  Aulhor  : 
Kt  s;»cra  Ronsaidi  laiir-ii  serpil  Itumo  :  .♦ 

"l-iiuisa  iiall.). uni  nnr««rilibvis;.lta  connus, 
<,>uani  oliin  Hpgales  «'xCfluorri  manus,  etc. 
(1)  SaraBin.  p.  235  ;  "f.  Balzac,  Diss.  XX.  Œuv.  II,  0(;i  efsnrlout  D.ss. 
Cr.  VIII,  II.  :>9<). 
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ce  qui  qioulerait  encore  ù  \a  confusion 
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•     LK^  PAkTIS.WS  I)i:  MALnK.UFU: 
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(!{'sl  iiiH»  «jucslioii  (|iii  n'a  jamais  (''(r  «'liicidrv'  <>(  uo  le  sera  p^iit- 
rlrc  jamais,  fanlt' de  (locuriicnls  siillisauts.  mais  il  paraji  (-«Mt.'iiii  (juc 
(l('s  Ins  prcmit'i'.'s  ami<''f>i  du  XVII"  si(M  h^  cl  les  dcniirTcs  anriros  du 
WIV  avaiil<jii(»  MaHuM-lM'  ont  paru  à  la  C-our.do  rjoiivoll«>^s  loiidanccs 
lilleraires  s'f'ilaionl  iiiaiiifi's|('os,  (jiiil  osl  [xmjI  ètro  diriic.ilcdc' 
délorminer,  (|u'il  esl  |)ossihlo  on  Ions  cas  de  saisir. 

Ni  l'école  de  dti  Hailas,  ni  c<dio de  Dcsporlos  ne  répondaient 
plus  an  goi'it  <les  courtisans,  <lcs  toAtrs  formels  le  prouvent.    -    * 

Kobert  de  Laudiin  d'Aigahers,  publiant  en  ItiOa  la  Franrimh'  t'e 
son  neveu,  redoute  «  les  oreillen  iJélicates  dos  eriti(|U(»s  et  Aris- 
larques  coirrtisans.  qui  ne  font  estai  îpie  tie  repiendrê.  » 

Deiniier  iu>ns  signale,  i\i'^  lolK),  l'existence  de  celle  école  :  Il  va 
environ  vingt  ans,   (|it-il  en  ITHO,  «jue  ce  vice  (I  abus  de  /a  mvtho- 

"   •  •  ^  * 

logie)  eslott  fort  en  usage  par  quelques  uns  et  (piainsi  les  ii^rands 
de  la  Cour  avoient  en  niespris  une  si  mauvaise  niani«'»re  de  poésie, 
veu  que  les  Poëmes  en  estoienl  tousjouis  brouillez  dobsdiril»'  et 
de  confusion.  (1)  . 

Des  Yveteaux  nous  indi(|ue  mieux  encore  qu'il  s'  tgi|,  non  pas  de 

tel  ou   tel  caprice  particulier' de  I  opinion  sur  un    point  de   l'art 

poétique,  mais  d'une  concçption  nouvelle  de  cet  art  lui  njAmé. 

Qu'on  relise  avec   attention   ces  vers,  insérés   en   1G00   dans  les 

^Œuvres  de  Desportés  :  ""  ~ 

Les  derniers(se8  contemporains),  qui  vouloycnl  s'éloigner  de 
Ont  assis  Apollon  au  tlirosuë  des  délices  :             [ces  vicesj, 
Mai*  de  trop  de  liens  coniraini  aa  mafesié, 
Luy  qui  comme  un  grand  Dieu  n'a  rien. de  limité 

(1)  H^od.  p.  282. 


Cif/b.  p.  158. 
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\.v.  SI  (.(lis  i>r  M  \i.iij;iULi: 


Mil  cet  à^;i.' Ht'nucr  fliassé  de  s;*  in'ii>;on 
Se  voiltletlMiis  /l'iiilos  «l'une  «'strôite  prisnii. 
I\.t  rcdidl  xouK  Ir  j()H<j  fie  }>oi>Ues  fîffnrcçH,  ,    • 

S'iiiffrc  co)tt)'e  son  (fit]  ses  homes  mrs.irces 
/Ttr  de  jeunes  t'Sfirils,  dont  le  foihlc  cerreau 
\'eiU  jn'o'i litre  à  In _Couv  un  lantjaife  nonveatt, 
(Jiii  plaist  aux  iguoratis,  elnoîitre  langue  infecte 
De  rynies  et  de  mots  pris  en  leur  dialecte, 
lit  (•  )niiM6  ces  portraits  de  longtemps  commence/, 
h'nii  pinceau  délicat  craintivemenl  poussez, 
(^KÏ  ne  sont  relevez  (/ne  })ar  la  patience, 
Monstr'oit  en  leur  donce  cr  jthts  d'art  que  de  science. 
Leurs  rers  OJit  jtartravnil  jdus  de  subtilité 
(^tie  de  force  requise  à  rinnnortalité, 
Semblables  aux.  muguets,  plus  soigneux  du  visage 
.  ijue  des  elTets  (riioimeùr,  qui  |)iirtenl  du  oouiage. 
Car  comme  ces  beaux  fils,  remplis  d«^  vanité, 
Hecherclient  le  parfum  pr.emier  que  la  santé  : 
(k's  ignorans  fardez  de  parolles.déjoinles 
Premier  quhieur  suget  vont  recercher  les  f  ointes. 
Si  bien  que  les  i-remiers  sont  trop  près  du  berceau, 
,Les  derniers  en  naissant  ont  trouvé  leur  lombeau. 


Sans  voir  1res  neltemenl  ce  que  voulaient  et  ce  que  faisaient  ces 
raflinés  de  Cour,  déjà  assez  forts  pour  valoir  ^lie  combattu»,  on 
aper«;<>it  cepemlanl,  à  celle  rapide  critique  de  leurs  t<>ndanccs, 
quelles  étaient  les  gnmdes  lignes  de  leur  programme  :  écarter 
l'érudition,  soigner  la- forme,  l'astreindre  à  des  règles  plus  sévères, 
rapproclici'  le  langage  poétique  du  langage  de  la  (]our.  (^1) 
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(1)  Voy»'/  aussi  les  aH.isiona  de  Hapin  :  (f^tur.  p.  5r>) 

Ils  pt^useiil  (Mitler  IfUi's  ouvrage»  ainbiKUT: 

De  rDiitie-p.piiii.;  l'ii  miil.s  aigiiz. 
(htciif-t,  .|iii  n'utit  |)asjoincl  par  un  sui^  leiix  devu;!- 

I.a  gi'iilillt's.sc  ,111  l)ori  K<;rtvuii-. 

l'()iu|»arez  \tiii  Mn.wi*  raliit^es  de  1610,  p.  281. 

(:<H  (iisriiurs  lalxtliux,  ces  vem  nnnez  de  pointes 
Nv  sont  l*>  plus  souvent  que  piiroles  m«î  jointes, 
,  0>i<  poil!  sci's  u'ôut  qu'u  1  son  bruyaiit  tans  dire  mot,  etc. 


(1)G 

avec  le 

■  (•!)  V 

etc.    \) 

d'tioni) 

f     (Let.  I, 

■    (r.)  Il 

.     80n    IIK 


Mallierlïe  et  lui  montrer  ik'.s  verh.  (Mail;.  f/;»'r.  ||I,'  :,'ù.) 


\ 


\ 
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.< ,. .. 


r/(Hait  ôlre  MS^horhiori  avaiil  MallieilH'.  Le  n'IorniaU'iir  n'avail 
plus  qu'à  se  mcUnsà  la  trlcMc  ceux  qui  s'olaiènl  dr-jà  réfornK's,  à 
«  reconnaître  \o.  j'oùl  du  sirclc  au([U(>l  il  «''cr-ivoil,  ..  coninif  dit 
(Jodcau;  (I)  (i'«''lail  U'  uiccrs  assuié  |»ar  av.iucc, 

il  lil  mieux  (jue  vv\d  encore,"  (Manl  lioniine  n(»n  seulement  à 
suivre  un  mouvemenl,  mais  à  le  conduire. 


♦■   ■ 

m      ^ 


D'ahoid  il  e.onunenea  par l'ormei-  une  école.  .\  Kacan  se  joij^nii cnl 
i)ienl(M    d'ai-'hys    élèves-   i-Wlayiiard,    Y  viande.    Du    Mousiier,    cl 
'(«  (jm'lques    aulnes   dont    les  inïms  n'ont  j),is  été  coinius  dans  je 
fuunde.»  (2)    ' 

II. faut  avouer  que  la  plupart  de  ces  adeples  de  la  première, heure 
n'oni  pas  été  bien  iliu.stres.  -  '  ^ 

Dumousiier  ou  plul<M  Du  Moustier  n'est  antre  (|ue  le  eélèijrc 
portraitiste,  peintre  dn  lioi  et  de- la  Heine,  comme  il  s'intitule  lui- 
mAme.  (3)  U  est  élranpre.  que  o*»  hotu^me,  (4)  qu'ois  ima^^nne  bien 
plutôt  en  compagnie  de  Héjjjnier  et  de  Jtet'thelot,  se  soit  si  volontiers 
incliné  sous  la  férule  de  Mallierbe,  dont  un  j2;oùt  conmiun  pour 
l'insoJence  peut  seul  l'avoir  rapproché.  Quoi({n'il  *mi  soit,  ilsi'laienl 
in'limes,  et  aux  (jnelques  vers  de  Du  Moustier  ((ue  les  recueils  nous 
ont  conservés  il  est  facile  de  reconnaîtrez  (|ue  sa  Muse  ii'est  rpie  la 
suivante  de  celle  deMallierbf».  (ri)  Toutefois  son  nuivrc  lill(''raire  ne 
compte  pas.  Du  Mou^ii^n-T'st  un  artiste  anmleur  de  Jetlres,  non  un 
po^te. 


/ 


(1)  Godi-an />!><•.  dans  Mallifiil»e,  lh:tn\  I.  ;W^ 

(2)  Hacan  dans  Malli.  I.  XX.  r\ 

(3).  Voir  sur  ce    I)n  Moustier  rhisloriett»-     'n   'lallcinanl     III.    Iî)(»  ;.()! 

avec  le  coininentalrtî  d»'  M.  I».  I»ar»s  Couip    !.(-t.  i/c  Cluifnh.ni,  I.  71:;  note. 

"  (1)  V<»ir  l'histoire  du  portrait  d^  Malli'tx'  ({•(!.   l.al    I.  \XV;  .-f.  lil,  a.'. 

etc.  4)upuy  l'appelle  un   niTirami   indij?ne    de  la    coiijioisKahr.'  .U.s  k''Ii\ 

dtionneur  :  Cliapelain  le  tiaitonlé  frelon  ((TmImoi  et  p.iile<l.«  .>,.»ii   vcn'n* 

f     (Let.  I,  712). 

(r»)  Il  faut  ce|)endaiii  ajouter  qjie  Du  Moustier  est  Ijraucoup  phis  plat  que 
.   son  maître.  Voiries  Délices...  p.  [i2\  et  sv.  - 


(:;)  TlièAlre  i,  a.  Ut>nip.  raverlissemenl  au  lecteur  tb.  4. 
(3)  Ib.  m,  3. 
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François  do  Caiivipny*  siour  de  (^(W^njby  ou  Conlomhy,  (Hail 
de  Cae»  comme  Malherbe.  (I)  Il  f^lail  môme  de  sfs  parents,  et, 
quoi<jue  cela,  n'avait  pas  e.i  de  procès  avec  lui.  On  'e  voïl.  au  con- 
traire, s'olFrir  à  li(|iihler  [khu'  .Malhcrlx-  certaines  alla  ires,  et  à  1«î 
cautionner.  (2) 

On  trouve  des  vers  de  lui  dans  les  Ueçueils  et  mènu'  impiiniés  à 
part,  lis  ressemblent  d'une  façon  étonnanle  à  ceux  de  Malherbe*  3) 
La  Coii'iol'ili.nn  ^  la  /{fine  n'est  (ju'une  copie  de  la  Consolation  à 
du  Prrin'.  [ï)  Aussi  je  ne  compieinls  |:;uère  \\  dilTérence  que  Ma- 
demois<'lle  de  (l<HUiiay  faisait  eulre  jual/irrhiscy  et  ( nlonihi^n'.  '.\ 
(Test  la  mriue  ni.'inièi  »>  avec  (ic>  talents  iiH'uaiix. 

Mais  ('.(dotuby  est  suitttiil  un  prosiitciii".  Ses  titrrs.  s'il  en  avait, 
seraient  dans  sa  traduction  de  Justin  et  dans  ses  Aiuiales  de 
Tacite.  Ils  lui  suflirenl  pour  entrer  à  l'Académie  noii  pour  rester 
dans  la  mémoire  do  la  posiériié. 

(^h.  de  Piard,  sieur  d'Infrainvillo  et  de  TouvanI,  un  peu  gaulois, 


(1)  V.  Pellisson,  //t>^  de  l'Ac.  ètl.  l.iv.l  I,  22^):  Morerl.  Dvd.  ;  Hiiet.  Or. 
de  Cocn.  p.  m):  Tall  ,  Fiift.   \,  27(\,  2H\,  »m.:2:X\,  mi  297.  311.  3  8,^  et  II, 
l.'>7,  Vil.  4<M.   Malli.,  (Kiir.  IV,  112.  IV,  72,  78;  Chapcl.  h'tt,^,  I.  058;  I-euil 
de  Conciles.  C<i»/^cr it'>  d'un  ctiricKx.  Ht,  4(i4. 

i2^  Malh.  Œuv    iV,  112. 

(3)  Voir  à  la  Uil).  de  Lyon  dan-s  le  lior.  vert  LXXIX,  19  le  Discouru  au  Hoy 
pour  aller  assià'jcr  SeiL  f:.  C(tmp.  Dd  de  la  po('j»,  />•,  p   .'>iy. 

(4)  IhU .  de  la  ;)or'.<.  ^r.  HlITi  p.  r>2f).  C>'  sont  les  nu^ines  métrés,  le^  mi^nieft 
Idées,  le  même  ""tylt,  quelquefois  les  mêmes  rimes.  Kx.  : 

Non  ;  les  Uoih  Hunl  haNlÏH  dr.  pnreiUe  strucUiro 

K)a*i  leM  li(»iiiii«s  hI)J««!m  : 
II.s  difTort'ht  de  ^lniro«ol  iioii  pai  <1e  nature 

l)'av«*c<pit'M  Iciirn  KiilijnKs. 
Du  pAAHa^e  «les  urHiids  comme  dm  misetablu^ 

Caron  ««I  enrichy  ; 
Jamain  pour  le  respect  <le«  t*cflplreR  vénérables 
'  Mluos  ne  N>Hl  fle.sehy    /p.  f>tJ»  ) 

Voici  qui  doit  iHre  réi(uivalunl  de  'a  strophe  des  Hases  : 

Très  du  Palmier  trauchti  ,>i  l'aime  i^ur  l'Eupliratit 

.*»)•  losl  ne  se  neiilril  ; 
Que  aa  beauté  sejrha.  C|U  Mil  lu  Fortune  in^'rate 

Ce  moiiar<]ue  meurtrit  (p.  TtHl  ) 

(5)  Hisl   den'3  Hacana  dans  Tull.  Hist.  M,  150.  èd.lu-12. 


<2)  néâtre  m  4. 


LRS    PARTISANS    DE    MALIIERDK 


567 


mais  bien  Malherbien,  ne  vécut  pas  assez  loiifçltîmps  pour  suivre 
les  traces  du  maître.  Kn  i^lo  on  parle  déjà  de  feu  Touvant.  {{) 

Yvrandc  vécut  plus  lonjj;temps,  assez  même  p(Mir  recevoir  le 
dernier  soupir  de  Malherbe  et  obtenir  de  lui  une  confession  a  in 
extremis  ».  Ils  s'diaient  connus  chez  M.  de  Hellej^arde  et  devaieut 
stî  plaire  l'un  à  l'aulre,  Yvrande  paraissant  avoir  en  de  la  verve 
grossière,  tell(3  que  IVfalherbc  l'aimait.  Mais  ses  vers  se  ressentent 
de  ce  tour  d'esprits  Ils  sont  faits  p(»ur  le  (.abinet  sa1,yrique.  (2) 

Auprè«  de  ces  m'^diocrttés,  Hacan  et  Maynard  ress^jjftçnt  comme 
de  Jurandes  Heures.  De  fai',  s'ils  ont  singulièrement  diminn4  à  nos 
yeux,  ils  Ont  éUS  grauds  [»our  les  (;onti*mporains,  et  l'école  échappe. 
j;ràce  à  eux,  au  riîproche  (|u"on  eût  pu  lui  faire  d'avo'r  été  complè- 
tement stérile. 

Rien  ne  semblait  destiner  Maynard  à  devenir  simple  auditeur 
près  de  Malherbe,  ci  à  résigner  on4re  ses  mains  son  titre  de  prési- 
dent. Tout  au  contraire,  il  avait  fait  son  apprentissage  ^auprès  de 
Despôrtos,  (3)  presque  sous  lui,  à  la  cour  de  Marguerite,  qui  l'avait 
nommé  secrétaire  de  ses  commandements  et  de  sa  musique. 

Quelqiies  années  après,  en  changeant  de  relations,  il  changea  de 
poétique,  au  point  de  fiaiter  de  «  sottises  »  les  premiers  vers  qui 
«  lui  avaient  échappé  hous  la  régence  de  Marie  de  Médicis.  (4) 

Sana  doute,  mAme  à  ce  moment,  il  lui  arrive  encore  de  s'expri- 
mer avec  liberté,  nouR  en  avons  déjà  parlé.  On  l'impatiente  à  force 
de  lui  citer  l'autorité  de  Malherbe,  il  trouve  que  la  raison  et  soh 
propre  jugeihent,  si  longtemps  exercé,  peuvent  lui  suffire.  (5)  Il 
traite  les  odes  du  maître  avec  liberté,  et  ses  fautes  ne  lui  échappent 
point  :  M  La  servitude  de  lu  rime  a  fait  des  chevilles  partout,  dit-  * 
il.  Je  n'en  exemple  pas  mosme  le  bon  Malherbe,  il  c«<t  si  r(>n>i)ly  du 

(1)  V.  Tallemnnt  1,  2Tf),  296,  311.  Malh.  id.  I.al  III.  V.VJ  et  le  Hetuieil  «le 
du  Bray  1015.  p.  873. 

(2)  Yvrande  parait  être  inconnu  aux  biuijraplM's.  Voir  sur  lui  Tallenianl 
1,  6().  bl,  ^81.  288.  292.  91)6;  11,  34r),  a«>,  357.  III,  410  et  une  courte  noti.f 
deM.  P.Varls/t»..  K69. 

(3)  Pellis9on  HiH.  do  l'Ai'.  1.  254  nous  afllrme  qu'il  «itait  Pami  de  l)es- 
portea  et  de  Régnier. 

(4)  Lêt.^p.  654. 

(5)  peu.  I,»l. 


«-<s 


Bib.  pnèt.  452. 
(2)  Paris.  J.  Villery,,  1629.  Avis  au  «ecteur.  ^ 


5<)8 


LK    SL'CCKS    i»i:    .MALI11';HIIK 


hourrc.  i\\\\^\\  certains  cndroils  il  en  est  insiUportablo.  »  (1)  Sur 
(pi. 'I. mes  (K)inis  de  détail  il  récuse  la  doctrine,  défend  les  épi- 
j;ra«nnes  à  la  ffrecjpie.  i^ii  considère  Pindîlre  comme  le  maître 
reconnu  de  l'ode;  ^3)  en  grammaire  aussi  illinnove  plus  que  les 
docIrinaircN  m  le  peruielienl.  (  i'  Néanmoiils  sa  conversion  est 
complète.  .  ■       \    , 

D^s  ff)07  (»n  la  pressent.  Sa  Vicloire  de  Ui\i'tmsUince  rappelle, 
par  le  ryllime  au  moins,  celle  de  .Malherhe.  ^w  Kil*;  un  sonnet. 
in*.('Mé  aux  (h''lirt"i  de  !n  porsie  franruise  (.'l;.  respiret>ne  admiration 
siut.u  (dcxjuenle.  au  moins  sincère  a  IV'j^ard  du  jnaitre  ; 

\ 
(,  »»sl  ^ivccqu;  t;irîl  d'.nt,  M;illierhf ,  «pie  tu  raii;;e.s 

Tes  (j#^iiies  chansons.  (pToii  ne  voit  rien  de  mieux, 

\\\  l't  (Tort  d'un  iiutrlel  est  ti-op  audacieux, 

i,>ui*san's  trembler  de  crainte,  eslafe  tes  louanges. 

Il  faudroii  emprunter  l'éloquence  «les  Anges 

Kt  et  que  leur  Musique  a  de  plus  gracieux, 

l'ijui:  di^Mieuien»,  liau.sser  ta  gloire  dans  les  Oieux  '■   ■ 

ijm  fait  priser  la  l'rance  aux  provinces  eslrai>;;es. 

lieaux  Lauriers  cultivez  du  la  main  des  neuf  SuHirs, 

(Jue  vous  estes  lieiireux  d'honorer  les  douceurs      ^ 

ht-  ses  v»'rs  que  l'Kurofie  en  ses  marbres  imi)rinîe  : 

L.'.ir.iueril»'  est  si  grand  au  jugement, de  t«»us, 


--^^ 


i,.'.ir.iueriU'  est  si  granit  au  jugement, dt 

(Jue  si  la  vérité  «V*  j)eut  dire  sans  crime, 

Ainsi  que  les  humai-is  les  Dieux  en  son!  jalons.  ' 

tî'i'st  M  lisemblabJcment  vers  celle  i^po<)ue  (jue,  admis  réduliè- 
n'inent  aux  confé'ience8,Maynttrd  entra  dans  l'inlimilé  de  Malh«rbt». 

Nous  n'avons  pus  les  lettres  qu'il  on  ret;ut,  (fi)  une  fois  éloigné 
de  lui,  mais  nous  savons  par  dos  lémtugnnjçes  fort  ^ombreux  qu'il 
le  corisidé'iait  comme  roniclede'lu  pureté.  i7)  •<  Lui  mort  »  la  bonne 
,poésie  ist  partie  de  oe  monde,  (H/car  il  ne  s'est  pas  fait  «  dix  bins 

(1) /,rr  à  (le  Flotte  CCXIll.  p.  r».T|. 

(2)  lit    CCXVII  A  M.  FrcMnin,  p.  <J56. 

\:i)  Let.  h  de  Hotte  CCLXXI  p.  H2H. 

(Il  Let.  À  «le  Flotte  OCX IV.  p.  «UW.  cf.  72«. 

(f.l  p.  ÎWM. 

(0)  IH.  p.  8(>f».  Il  en  parle  k  Rocan. 

(7)  /,«»<.  àKrémIn,  CCLVIII,  2,  8I«.    • 

(S)  Lft.  A  de  Fh»tte,  CXXII.  p.  338. 


Wft«m^m.««'«  « 


^ 


de  dédain  pcrur  le  genre  qiit>  dé  présomption  nature) lt>  ? 

(2)  Bi^r.  dsVHarni,  10,  à  la  suile  de  l'Am.  Viclor.  Um,  p.  I2G. 
f  (3)>4m.  KiVi.  117  r. 
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vers  »  depuis,  (1)  ceci  dit  «   au  ris.juc  (Favoir  lair  de  viiiiter  un 
siècle  qui  vaul  bien  celui  de  ses  enlanls.  >,     . 

Maynard  garde  donc  précieuHemee!  la  méthode  (ju'il  a  r'euei'llie. 
Kl  il  ne  se  contente  pas  de  rap|)liqu«'r  sLrupuieuscn«eii(  pour  iiii- 
mcine,  il  !a  lecomnliCnde,      ,,     -^ 

Seule  la  règle  peut  rendre  les  ouvrages  dj^nies  de  la  postérit<>,  (2) 
et  il  voudrait  voir  intfodujre  toutes  celles  (jui  sont  né(  essain^s, 
achever  une  réglementation  cpre  d'autres  trouvt^ntdi^jà  Iropchoile. 
Tour  lui,  il  s'y  étudie,  mettant  à  ses  vers. la  «  longueur  de  lernps 
qui  seule  les  achève  »,  (3  surv.-illaht  les  «  gas<;(»nisni('s  ,.,  (i) 
travaillant  à  atteindre  la  «  précision  et  la  nellclé  ..  (.*i;  av.c  lant  dr 
conscience,  (ju'ii  se  fait  fort  depoùv(»ir  ..  rondrc  coniptr^l  clLniuc 
%11'ibe  devant  tous  les  plus  deli(ïils,  niVine  de  iAcadénii.';  >.    (i) 

11  justifiait  ainsi  l'opinion  qu<|  Malherbe  avait  de  lui.  (piand  il 
disait  qu'il  était  de  tous  leé  siji'ns (;elul  qui  faisait  le  mieux  les  vers; 
malheiii'ouscraenl  il  la  juslifiail  pleinement,  .gagnant  toujours  en 
perfection,  nou  en  force,  et  «obstinant  dans  un  genre  iiuqnci  il 
n'était  guère  propre.  On  sait  d'autre  part,  qu'il  ne  parvint  jamais  a 
échapper  à  la  province  où  il  reslaii  ctuitre  son  gré  conliné,  il  y 
perdit'par  réhugnemenl  beaucoup  de  l'iidluence  qu'il  aurai!  pu 
avoir  sur  le  mouvement  poétique. 

Hacàn,  honoré  de  tout  le  XYll'  hiècle,  apprécié  à  la  f(»is  de 
La  Fontaine  et  de  ftoileau,  est  un  personnage  considérable,  .d  il  a 
nécessairement  dû  jetpr  sur  l'école  un  certi  in  éclal. 

il  est  vrai  qu'il   fui  dans  une  certaine   mesure   un    insoumis 
Malherbe  lui-même  le  déclarait  hérétique.  i7) 

En  effet,  à  y  regarder  de  près,  un  vague  regret  de  la  liin-rlé 
tourmente  Hacan.  li  soutient  (|u'on  peut  rimer  certains  rnoN. 
s'écarter  aussi  des  rythmes  Inip  réguliers.    'K)  Ml  ce  n'est  pas  Mir 

(1)  Lft.  p.  715. 

(9,)  Ut.  p.  47fi  CLXV, 

(3)  M;  p.  im. 

(4)  h.  p.  476,  4îfâ.  . 

(5)  là.  p.  «34.  \ 
(6>  M.  p.  3m. 

(7)  (/lur   Méin.  do  Hûcan.  I,  I.XX.MI.  •        A        '     • 

.(8)/6.  \  . 


; 


\  " 


('2)  Voir  au  reste  un  bon  article  de  M.    Feugëre  {Lei  femmeg  poèteg  au 
XVt  siècle,  éd.  ln-8,  p.  127). 
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ces  dcHails  «culs  qu'il  résiste.  Quoi  qu'il  n'ose  guerre  «  mcllro  son 
(q)iiiion  «'11  parallèle  avec  celle  <l'un  si  grand  fiomme  »,  il  trouve 
(ju'ofi  cxct'do  la  mesure,  qu'on  va  mekh'e  <<  dos  gesnes  à  notre 
poésie  >».  que  les  j^rands  genres  doiverit  ?lrp  affranchis  des  petites 
rè};l('s.  une  grande  pièce  ne  pouvant  pas  «  esire  polie  comme  une 
ode.  »  (1)  Il  voudiai!  eu  dégager  le  drame,, et,  chose  signilicalive,  le 
genre  où  il  travaille,  la  paStoçiUe'.  (2)  (^Vst  à  ces  résistances  sans 
doule.  que  Malherbe  fait  allusion  dans  le  mot  que  nous  avons  cité. 
H  devinait  à  certaines  objections,  peul-/^lre  mAme  à  des  soumissions 
faites  par  respect  pluscjue  par  o<uiviction,  que  son  meilleur  disciple 
ne  lesterait  pas  IfHijours  nous  le  joug.  Kl,  lui  (|ui  n'adinellait 
pas  de  '«lemi-adhésions,  s'en  irritait,  parlait  de  schisme  et 
d'hérésie.  M  /     '■ 

Les  mots  sont  beaucoup  trop  gro»  et  il  faut  en  rabattre.  Si  le 
prédécesseur  de  I^a  i<ontuine  monlre'|)iir  endroits qiiebjueH  velléités 
d'indé'pendancev  il  n'en  est  pas  moins  radniiraleur  fanatique,  naît, 
.de  Maihorlic.  On  en  p.cul  jnger  par  les  Mémoires  qu'il  a  laissés  et 
que  nous, avons  cités  si  souvent  ;  il  adm**t  tout  dans  son  héros, 
jusqu'aux  défauts  les  plus  marnués  ;  il  raconte  avec  complaisance 
'  ses  saillies,  sans  jamais  lUi  mot  de  blàmo  pour  hcs  rudesses  fît  ses 
grossièretés,  ni  une  irofiie  pour  ses  vantardises.  Il  aime  sa  per- 
sonne morale  et  sa  personne  physique,  le  produit  de  ses  sueurs 
cl  ses  sueurs  même.  (|ui  «  avaient  quelque  chose  d'agréable  comme 
celles  d'Alexandre.  >»  -  . 

Dans  ses  Lettres,  il  a  Ingé  le  poMe  avec  le  mi^mc  enthousiasme, 
Il  sait  par  coMir  ses  cliefs-d'aMivre,  (3)  qu'on  doit  posséder  comme 
ceux  de  N'irgile  e,l  d'Ilomére.  (4)  Malherbe  est  pour  lui  «  l'Oracle, 
dont  le  jugement  est  si  génériUeilienI  approuvé,  que  ce  seroit 
renoncer  au  sens  commun  «jue  d'avoir  dos  opinions  contraircb  aux 
'siennes.  »(5i  "  •  - 

Ku  vain   la  roui*  lé  raille  et  l'appelle   le  page  de  .Malherbe.   .\u 

(1)  .Itarnn.  (Imv.  j.  âb'A  ;  I,.  l.'v;  , 

(2)  Id.  i6.  XA.  .       '  .  *   1  ' 
*      (B)  l.«l.  âCliap.  (Kmc.  I.  .131. 

(41/6.  330.  '  .         ' 

(5  Let.  ÀMalti.  Ib.  i,  14. 


y 


yi 


(6)  A.  961. 
(7^/^.  443. 
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risque  de  pfiraltre  «  plus  à  sa  suilc  (|u-n  ccUc  <hrroi  »  (1  »,  il  lui  rap- 
[uH'iii  avec  une  humilité  peu  commune  tout  ce  (juil  lail,  el  tout  ce 
qu'il  a  (le  scierïce  ci  de  talent.  (2i. 

Malgré  les  réserves  que  nous  aA*oiis  dû  fainel  (ju'il  n.  fundraif 
pus  exagérer,  sous  peine  de  sarrilier  la  \('>rilé  à  la  nouveauté,  Uacan 
est  donc  bien  l'écolier  de  Malherbe  et  un  geôlier  qui,  ni'^me  après 
la  mort  de  shn  m:illre,  ne  s'osi  jamais  émancipé. 

(i'élait  quelque   chose  de  nouveau  dans  l'histoire  littéraire  que 
cette  institution  d'une  écoh»  de  poésie.  Honsard  et  ses  amis  nvaieni 
échangé  ues   llutteries  et  des  conseils,  Desporles  -  aas;ji    avait  riMii  , 
des  MMS,  les  avait  jugés,  i^'.i)  .\ucun    d'eu>    n'avai*,  à  pro-piciuciit 
parier,  formé  de  disci()les.  à  plu3  forte  raison  d'éh'vcs. 

Malherbe,  lui,  enseignait,  et  cela  dune  façon  régulière,  (pudi- 
dieiine  (4),  poHitivje  aussi  et  pratique. 

Au  lieu  de  jeter  à  peine  les  yeux  sur  ce  (|u'on  lui  soumettait. 
comme  Desportes,  il  l'étudiai.l,  le  raturait^  le  corrigeait,  montrant 
la  mélliode  pour  bien  faire.  (5). 

Et  cette  méthode  était,  après  tout,  bien  aisée  à  pénétrer,  étant 
d'abord  bien  lixée,  et  aussi,  en  dernière  analyse,  très  simple,  (hi 
a  pu  voir  dans  notre  exposé  comment  tout,  s'y  «'nchulne,  com- 
ment les  règles  du  langage  prolongent,  pour  ainsi  dire,  celles 
.du  style.  La  classification  des  mots  vulgaires  et  des  mots  bas  n'est 
que  la  suite  du  chapitre  du  bon  goût.  La  chasse  à  l'ellipsi»  qui 
obscurcit  la  phrase  a  son  point  de  départ  dans  ce  pix^»  eple  général 
qu'il  faut  <^tro  clair  avani  tout.' 

Desserte  qi^sans  vouvoir  synthétiser  le  système  plus  (pi'il  ùr 
convient  et  que  la  vérité  ne  le  permet,   ou  iM'ut  dire  qu'il  est  à  la 

(I)  Lot   d6rabt)«d«  Vilt. /6.  I.  LXIX. 
^    (2)  Malti.  l,  LXV.  »  r 

(3)  On  sait  comment,  d'après  i'IiïHtoridte  dn  ^'iillriuniil  it.O.''»  . 

(4)  Toiislea  soirs.  ditRacan(M.  rK'"'   I,  I.\\).  . 

(5)  [^l.  de  labbô  do  Vlll«l.  H^cho  (hnv.  I,  LX  Mallu^rlKî  trouva  «ii-s 
prttitïiérêi  productionM  (de  Hauin)  —  nr  elles  sont  de  IfiO.VMRtfi  —  uhnl'/.  bonne <; 
pour  iiiérite'-  lus  Kavanlot  raturoa  dont  sa  main  n'èloH  pav  oijirlie.  — 
Ailleurs  nous  voyons  Mal tiorlie  lui  m^ina  offrir  à  IViresc  do  (-orriK^r  mou 
frangaU.  (Œute.  III,  342,  lot.  de  MUD:  Il  reste  un  oxempluin*  d'une  liarangiic 
de  du  l'érier  Ala,  refaito  de  aa  muin. 


\ 


(i  «  Il  s<*  voui  u«^aucotipae  pièces  ciiezaueuns  ae  c(m  roeies  nouveaux, 
<|ui  pouyiivKf^G  honneur  ii  leurs  Au.lheurn,  pourveu  qu'ils  reoo^nu^Ként 
leur  HU'sur»'  -.  {Onib.  \i2K  * 


(4)1 
(p.  1-4 
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lois  Iris   coupluxc  et  1res  simple    Les' grands   pivroptés  ^()Ill  Vn 
pclil  iioinlirc,  hs  jipplit;alioijs  de  ces  pn'r«'(>û«s   sonl  au  «•oiihiiito 
\ir>  <lnliiiilt'('>,   îiiais  («Iles  licinuMit   «i  forl^'HUMil   an    piiiicip<\  que 
sonvcnl  «'jli's  pcnvciil  s'en  <l(''»lnin'.  sedcvincr  à  priorj,  par  avance. 
l]:i  oiih <••,  les  ronleiiipoiains.  il  ne  l'anl  pas  l'inildier,  n'avaient  pas 
àappieiHlre  lesdélails,  iis  hissavaienl.  A  («noi  en  ellel  aaltouli  n<»lre 
t'Iiide    |:ramn)ali«ale^?  précis('>nienl    à    inonirer   «pie    Malherbe  n'a    ' 
lait  presque  parl«mt  «{iie  lix<»r  l'iiî^aj^e  de  son  lenips.  (in'il  n'invenle,  / 
rit'M.  Kl  il  en  e?»l  ainsi  du  resle.  l'onles^  ses  ohsorvalions  sur  l'iiar- 
inoiHc  concouienl  à  nioiiher  (ju<»  Desporles  a  péché  conire  les  lois 
diriic  cjnisc  «iiicnnil  le  monde  possède  :  l'oreille' Kn  somme,  dans 
ImuIin  «.,.>    minulies.  Malin  i  lie  n'esl   (ine  le  didenseiir  des  droits  de 
1  oiiillf  et  (1rs  (Iroils  de  liisa;^!'.  1  loinme  tout    homme  (|iii  se  pi«|ii(> 
iliriiic,  doit  po«.séder  lune  elcounailre  l'autre,  los  exigences  (!<•  la    " 
nouvidle  école  <d)lig<'nl  donc,  si  l'on   veul,   h^    poêle  à  un    elForl 
d  allenlioii  doiihié  d'un  acle  de  Houmission  perpéjnelle,  mais  nul- 
lemetu^'à    un   apprenlissage.   Il   ne   rcsIe  qu'à  foniiajlro  rerlaine* 
réglés  techniques  de  style  «u  de  versiliratiuii,qiii  sont  l(»ut  élémen- 
taires el  tituidraient  en  quelques  pafi:es.  •  ■" 
,  Kl  le  riineurde  ctnirqui,  au  lieu  de  s'en  lier  4ux  viei  .»  ensei/no-f 
mrnis  va^u,e>.  incei44nis,  laissant  trop  à  faire  h  son  initiative  indi- 
vidu» Ile,  acceptera  le  n(Mivel  évangile,   |)(»ut  es|MVrei'  devenir  un 
prlit  Maillet  lie.  i'uisqu'il  ne  faut  ni  grande  érudition,  ni  ins|uratinn 
dm  haut  pour  élrc'  inéiîie  un  bon  pothte,  mais^  seulement  des.qjia-    ' 
lités  d'esprit   ordinaires;  de  fu  ciai'té,  «le  la  justestie,  du  hun  goùl, 
avec  cela  le  senliiueiit  du  rythme,  lu  fréquefitation  de  la  cour,  et  la 
siricle  oi)S(>rvance  de*  règles,  il  peut  se  Ihitler^l'âiTiver  un  jou^*  A 
l'airt'  son  ode  tout  comme  un  autre,  p'Mil-étre  excelleute  avec  Un 
peu  d'eiihain.   inattaquable  en   iouii  e;is,,,avec    heancmjp  de  mé- 
llitide.  (  1                      ^           ^                                    ■  .•            • 


t^  (!e.s  rai<<iinM  mil  éld"»  IréN  elairenuMil.  aiM^mirH  o.ir  iiiMileiiiniMflli»  ili> 
lipiiiiiav  :  «  l'f.ic»'  giMiH  alTevI't'ii»  .U»  fâirt-  tU'k  vim,  i-I  lifN  •>pI«ihI«'IIii'iin 
«■••MiiiMiiiH  truiivi-iil  et'Hto  noirv'cKe  niclitixie  lirauroiip  ti|iiM'àl<*u1*  fMirl»t>  t^iit^ 
'laiM'iuiinu...  C»  qui  groMît  dereelitif  leur  trou|N),  c'eut  qu«  conii»:!)  Hm  ont 
I  aHHuraiid*'  de  eondaiiiner  pour  liitTerlo  iiAia  iea  IN^enniuit  «pjJ  niant (Ui^r.t  ii« 
leur»  uxcephiaiM.  ils  conclubn*  A  t'envem^tl*!  médaille,  ou  |)vu  «un  faut,  quv 


>^ 


r 


il  y 
ave('  lu 
en  va  il 
qui  l'ii 
la  pi'é't'i 
vt)ilée 


u 


/  ' 

On  a 

la  cons 

sans  \u 

grossit 

de  mon 

tinclenr 

J'imi 

bon»,  il 

omeï*ci 

-on  rel 

licatcur 

de  déféi 

Saint-S 

vont,  qi 

Tout» 

uiio  [ira 


tous  ceu: 
tant  cMït 
trpuvo  to 

dti  gOUMt 

fort  ptiii 
ttv©,  hau 
(Omk.,  4 
(1)  U 
*  («)  Chi 
Il  tut.) 


(:i)  Voir  ïtr^fiUttnH  êatynquc  ôd.  IbU'i.  1,  84.  85,  2&i,  2«3. 
(4)  L'Œtttyr»  c/irrf^wnne  ast  de  16^12,  Desportes  y  tifnt.la  |HTiiii»'ro  place 
(p.l-4«).  . 

•        .     ^-         /'       • 
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Il  y  a-  plus,  il  es!  >iùr  inairilriiaiil  i|m'  s;»  ^luiic  nc'moiina  .|t{is 
avj'c  lui.  Lîî^laivj;u«\  loiijojirs  <'n  Ii*jii'(/h\  cl  ^jiic  luiis  ^<>i'iliailai<'nl 
«'Il  vain  ainMcr,  sr  lixc  jiisl»'  |M<ur  lui,  un  |m>ii  |(ar  lui.  La'lcnlalrir»' 
«jiii  l'iiivilc  lui  inoiilic  une  (•(Uir.uiiw.'  <riiimi(»i'»'li('<.  Cuininriil  ne 
la  pi-r-lÏTcrail-i!  pjïs  à  la  nins(>  haulaiiic,'  (Icilaii^'iiniscCl  l^oujo-iis* 
voiler  (les  prilaiils? 


Ou  alla  donc  on  foulr^vors  I  'n<)uv<'a'i  uiaîlic.  „ 


•linciiu,  siii\aul 


larunslalalion  f.-»it.«  par  (iuérvJ.  \  .Milaril   ."h.'   | |..  ..|  |,.   ,|,.v,.uir    ► 

sans  prino  .,,  (1  ^  non  pas  qu'il  faillt'  .'ul.'u.li.-  par  là  .|,u."  s-.u  m.lr 
^^M-ossitdnincoup.  Lachamhn.  riaillrop  pHilç  pour  n.ulmir  laul 
clo  rnon.Ie,  oi  Mallirrh,.  était  Irup  hnisquopouronréKiiiK  iilrr  in.liM- 
tinclemciit  cAix  qui  venaipïit  8Viir(M(>r. 

J'imagiiio  qno,  qua„d  on  lui  offrait  dos  vors,  s'ils  n'élairnl  pas 
bons,  il  rabrouftit  vcrlemont  raiilour.  sans  pvoiuUo  la  p.inr  dr  Ir 
■jompï-cii.r  ;  ces  algaraden  laissaiont  des  rancunos.  aussi  nmMo- 

-on  r«lalivomont  pou  dadh(^ions  formollos,  parmi  tan!  do  vor^i- 
Hcatcurs.  (2)  Dosporlos,  plus  liant,  rorul  boancoup  plui  do  niarqu.-s 
deddf^ronce.  Rartvîau  contraire  sont  roux  qni'osont  sijçmr  comnio 
Saint-Sixl,  «  disciplo  do  Malhorbo.  »  f'/osl  sans  lo  diio,  |,.  p|„s  s.-n- 
vont,  qu'on  c«saio  do  se  moltro  h  sa  mo'di^  o\  diinilor  ^os  prorôdcs. 

Toulofois,  la  publication  do  larl  poétique  do  lkMmiorn'osl.(.|lr  pas    i 
une  preMVo  ai^oiUcutive  do  IVWoUilroii  qui  so  fait  dans  los  pM>is'^    ' 


7 


>^ 


r 


tous  ceux  qui  Ioh  ont  obiervt«s  sont  lions,  nauh  CHviuchor  lo  rKslo  Kn,n.. 
Uni  cette  otm-rvatlon  estant  en  I.Mirs  n.ains  la  n.monno  .l«  INm-sIo  hv 
trpuvo  tOM^ourn  Infailliwcmonlaussl...  (K.ir..qnM.mllr,n^ 
do  gous^r  et  de  loUcir  leur  IWie  fan.il.ei^.  HuHraKrtnto  .1  nroonlro  H 
fort  peu  de  gens  le. oui  d'en  falr.  autant  de  cesto  «ntiquo  P-H-sio.  H,MMM.Ia- 
,^^\^^'  ^^^^^  '  ^«^^«  -^"n**  r»ôre  adi<msteroli.  celontr  .1  .livim.    . 

(1)  La  guerre  dcM  nuteurâ  une.  ft  mmi.  |»nrl«    1071 
hMir*****"*""'  **'^'''^^'*^'~''"*"'  •^•'«"*  *té  ainsi  bn,talisi.H,  ,Vo     plnn 


Car  par  son  s^aVoir  extrême, 
.   U  s'est  bien  mieux  peint  lui-iàesme  (/<«  Cabitui  de  U.  de  Scudéry.  p.-  2Z9). 
(4(  i>«  Pô<»«i>«,  Préface.  '       ^ 
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(^c  n  est  pas  la  «lootriiie  loulo  |Mirc  do  Malherbe,  iMnis  ne  sommes 
alors  (ju'tMï  Kilo,  l'I  il  faul  sij|)|»HSfM' l'oijjVrag(vcomwenc<^au  moins 
«Ml  1G08,  c'esl-à-(lire  trois  ans  seulomL'ul'aprCs  larrivéc-  do  Mallu'ri)« 
à  l*aris.  '  <.' 

N('aimi(.'ins  que  de  rèples  et  de  préceptes  <|ui  se  confondent  avec 

'  *  Â  ' 

ceux  de  Mullierbe  !  Les  i^approchemeius  (|ue  nous  avons  faits  si 
souvVni  enlre  les  deux  doctrines  portent  non  seulement  sur  d<'8 
(iôlails,  mais  sur  de  lal'ge,s  et  vastes  théories.  (Vëst  chez  l'un  et 
chez  l  autre  lu  môme»  manière  .  d'entendre  hi  langue,  le  slyla 
pocth4|U('  et  la  poésie  même.        ^  .      , 

Nous  Vivons  Irop  souvent  parlé  «le  DeipMer  pour  ne  pas  nous 
arrêter  un  iiisjiiul Cl  ne  pas  nous  demander  si  vrainleiil  son  leuvre 
upparlieiil  à  Tecolc  <le  Malherbe  et  dans  «|u<dle  mesure.  (\) 


[\)  y.  sur  lui  lei«  niographies  universelles  (MIchaud  et  Didot)  Goujet, 
««6/.  III,  :W.)  ;  Acliard,  LeglfnmmeB  iUuitreH  do  la  Provence  «et.  Delmler; 
Hiu-javel.  nid. ..du  Vuucluffi  (CarpentraK,  1^?)  qui  copie  Micliaud. 

Le  livn;  du  Deimier  eut  intl'uié  «  L'Acadèmio  do  l'art  poétique  où  par 
amples  (trop  amples  !)  rahnns.  demon-strations,  nouvelleM  recLierehea, 
exar'ilnatlons  et  autiiorltei  dVxempleH.  sont  vivement  «MrlalnMs  ft  déduits 
les  moyens  par  où  l'on  peiil  parvenir  A  la  vrayc  «t  pnrfalcte  connolssance 
de  la  INHisie  frangolstf.. . .  (Kuvro  non  moins  exacte  et  reqùitM  pour  les  reigle.s 
rt  obmTvalions  du  hlon  dire,  comme  -pour  l'intelligence  «le  l'Art  Ptx'liqim 
François-.  Dédi»'*  à  la  Itoyne  Mnrgufrile,  il  a  paru  A  Pari-,  chez  J.  de  Hor-, 
dimulx.  rue  Saint- Jean  de  Heauvalj.  en  1610.  Ijis  approbations  des  docteurs 
Arn.  Jourdain  de  Cyvaud  et  Jean  Journée  lont  du  14  ot:t.  lOOD  ,  le  privilège, 
signé  Hrigard.du  2U  octobre  de  la  niùme  anm^e. 

I.'ouvrnge  est  divisé  en  XVII  chapitroa  (502  p  ).  Il  contient  en  outre  une 
Lettre  A  la  royne  Marguerite,  une  ode  A  8a  llaJeMté.  une  rrAf»»ee,  une 
tnlilf.  quelques  pièces  de  ven  (rançaia«ts  et^latinus  de  ()oétes  amis,  enlin 
des  vers  de-Deiniier  lui-même,, stances  et  Munuets. 

«îe  nest  pas,  Unt  s'en  faut,  le  premier  ouvrage  de  l'Auteur.  Né  en  1570 
A  Avignon.  Pierre  »i«  iViniler  avait  déjà  pallié  1*  ses  Prtmièr«i  œurrti 
Lyon.  IflOU  in-12..2*  \'Au$triadii  poème  en  dttu  chant».  Lyon.  IfiOl  In-lî  ; 
:)•  h'n  lltu»trâi  Aventure»,  Ib  IftlH  lu -12  A*  !Mjtfférfidc  ou  Victoire  nartt h 
(dont  le  sujet  o.*tla  baUilî^'le  Lèpaute)  iPuris,  Wiô.  lui») .  ((ohanU  seule- 
-raenX  ont  paru.  6  la  lliêtmrvhdeê  am^reuêeê  dettinèek  de  Lyrimotid  et 
d'CliUu,  l'arls.  1008  in  12 .  «i-  U  printemps  dei  LHtreê  am<|wr«i4Jtf«, 
Paris.  160H  .  '    ^ 

Rn  Ifilfi  I!  ^ouU  A  it-tle  lista  déjà  lo»fu«*/:«^rfly•/#  HkêHè  de  hianeitle 
1016  in-4t)  dont  le  sujet  est  la  reUlioB  de  la  réduction  de  Marseille   par 


»" 


A 


(6)  Omb.  020.  11  va  sans  dii^  que  M"*  de  Gournay  6*e  compte  parmi  sçy 
amies  :  Je  desclare  que  je  veux  escrire,  rymer  et  raisonner  <lc  toute  mu 


ptiissance  à  la  mode  de  Ronsard,  du  Bellay,  Desporteu  (76.  942) 
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D'aburd  a-t-il  été  on  rclalion^avcc  Malhorhe?  Pas  un  mol  dans 
los  (Hiivrcs  lie  l'un  oH  <!('  l'autre  no  poinict  (le  raffirnier.  11  osl  hion 
liiftioilc  |)(nirlanl  do  supposer  lo  ooiitniiro.  • 

Avigilon  n'est  jj:ui»i^  (|u'iV2.*)  ou  .'iO  lieues  d'Aix.  Kl  (Î(Mix  poMes 
qui  ocrivent  en  iii(^nie  temps  à  celto'dislunce  ne  pouvront  f^ut're 
s'ignorer, . ce  sorait  choâc  diflicilo  à  admettre. 

Diji  fohIc,  nous  avons  mieux  iei  ((u<>  dos  raisonncmonts  gi'néruûx. 
Deimier  a  connu  \ch  amis  de  Mallierlie,  les  membres  (hi  j^roupo  de 
iJellautI  :  c'est  d'abord'Hulîy,  qui  met   «un  lleuron   >»  eni<^todes. 
IUu.strcs  Avniturps ,v\  qui  écrit  aussi  dos  vers  pour  l'édition  de  Hol- 
laud.  (1)  Kn  écbani^e  P.  Paul  a  ic(;u  do  (ni  un  sonnet  proveni;:^.  (2) 

D'Escullis,  du  Pérfer  ont  également  4|^>sljtllé  V Austriadt',  {\\\  et 
on  sait  qucller  rclaliuns  «''troitos  les  attacliaionl  à  Maiborbe.  L Un 
d'enx  était  même  parent  de  sa  femme.  , 

E^l-il  |)oisibie  dès   b>rft  de  croire  qu'ils  no  se  sont  ni  vUif  ni 
connus,  pendant.une  bingue  période  de  dix  ^iirsoùiid  vivent  si  pt^ès^*. 
Pun  de^rautrc'?  Evidemment  non. 

On  voit  l'hypothèse  Béduisanto  qui  80  présente  imm('(liatoment  * 
à  l'esprit.  Lo  jeune  poMo  d'Avigmm  'abruit  écouté  avec  ravisst- 
ment  les  grandes  strophes  do  son  voisin  d'Aix,  aurait  coùimo.ncé     ' 
,là-bas  à  s'exercer  au  métier,  puis,  vers    ItiOli,  l'aurait  ngoinl   à 
Paris,,  bo  serait   fait  son  écolier  do  KiOl»  à  KiOH,  (4)  et  alors,  avec 
PardeuF  qui  semble  avoir  tfté  en  lui,  aurait  rédigé  en  biU4>  lo  manir    , 
feitf  de  la  nouvelle  écolo. 


Llly^rtat,  en  1&0(V  On  trouve  en  outre  dos  vers  do  lui  dnn\  les  Itecucils, 
partf<tulièreaaent  dans  len  «  Mu»e$  francotitei  rattiétg  •  dé  (riinplnello  (IfÂn)). 

Lss  hiographea  nous  disent  qu'il  vint  A  la  cour  i»o\ï»  la  protection  du 
brave  Crilloo.  son  coinpatriote.  11.  est  dinieile  d«)  pK^eiH4>r  i\  (|u()lle  6poq«jo. 
sans  doute  à  peu  près  en  niAme  teinpH  que  Malherlic.  I^«n  JUuMtrcn  /ti'on- 
turêi  (I603|  ètaiunt  nricjro  adressées  h  lilaise  de  raplnuc**!).  Irgut  du 
Pape.  L«  PrinUmpê  det  l^ttr*$  j(lO(M)  est  dédié  i^  MnrKuerlto,.  I.e  cliniiK*-' 
geiusnl  de  protecteur  correspond  safis  doute  à  un  chunguincnt  du  r6sideM<>o. 

(1)  V.  Bellnud.  CMros.  p,  ;»ot  41. 

\2)Prêm.  Œuv.  163  '  '     • 

(3)  Il  faut  ajoutei^  qus  tous  deux  sont  en  relations  nvet:  Crilltm  (Maiii 
IV.  84.)  ^  '  •  . 

(4)  L'Académie  fait  allusion  à  une  pièce  de  Malhsrbe  parue  en  1007.  ells 
tat  done  lsrniin>'«.  pèut-dirs  même  entrepris*  apr^s  cotte  dats  {\ .  p.   lUH). 


(;{  /6.  p.  9. 

(4)  76.  p.  7  et  8 

(5)  p.  #3. 


I 
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I  K  srt;(  I  S  ih;   mai-iikuhk 


Aillai.   \  r;ii->t'mltl;ilil('  luiil  d  Jihoid.  celle  iccoiislfiiiiioii  dçs  MViiU  ^ 
-iii(lr\('  (le  ^i;i\t'>,  [tutir  III'  (t;is  dire  d  insoliihlcs  ohjcclutiis.      ^ 

h.iiiou'l.  |>niiiiniui  Ic^  ;irnis  de  Mnilu'i'lM'  oiil-ils  n(''i:li|^(''  de 
tMm[ilrr  J  li'iiiiirc  ;iii  iiDiill^rt'  des  (''('(diers  du  maître? 
liffU/aiiiaicnl-il--  lail  par  di'dain"'  Mais,  ninîun!  la  prolixih''  de  son' 
<i\lt'.  hiiîi  icr  e-,t  h'iiuj  d'un  l'oiivaiil  on  d  nn  (--(donil»v.  Il  a  dn' 
jii^ciiii'iil.  parfois  de  l'inia^inalion,  dn  Ion/  et  d(^  la  corrcclion.  Sa 
iitd)!.;s>('  t'iilir»  CI  1  ai'jinmcnl  n'est  pas  sans  valiMir  à  Celte  épocjne) 
(1.1  valait  une  autre.  Il  n  a. nullement  pjissé  inaperçu. 

I*ui>.  coinment  hn-nuMne  se  serait-il  fait  complice  de  i'o  siloncé? 
1 1  cite  Malherbe  avec  iiidillV-renc*»,  ^ans  dire  de  lui  ce  (|u'ii  pense  ;  <  I  i 
il  lui  ;i((;or,de  un  m(4  «l'admiralion.  celui  (lue  lui  accordent  les 
('•tureuiporains  de  la  première  ('po(jue  '2);  ailleurs,  il  cm  pai'e  en 
IhiMiine  mal  ii  use  1^11  ('•.  et  loue  des  vers  (jue  le  maître  reniait  (.T) 
Ailleurs  enliii.  il  le  me|  aupivs  de  Desportes.  1  i)  lie  n'est  fiuère  là  < 
le  laM^a.ur  d'un  disciple.  ,  .  '       , 

Ou  peut  aller  du  resie  plus  loiri  en  ce  sens.ol  nTOnlrer  une  Deimii'r 

'.  .  »    '  • 

ij^uore  sur'luen  des  points  les  opinions  de  Malherbe.  Nous  l'avons 

vu  plusieurs  lois  en  eonlradi(  lion  avec  lui. 

Knlin,  tout  en  as|>iranl.  lui  .ui.ssi.  àj)urilier  la  langlie  <'t  à  ré}j:ler 
la  (toési(».  il  n'a  |'yns  du  tout  smr  ses  prédécesseurs  l'opinion  de 
Malherbe.  - 

Vax  hKI.'l.  il  iinpiimi*  encor/,  nous  l'avons  dit,  en  Ihonneui'  do 
.l)e>|)orles  de-;  stances  pleines  de  l'admiratioi'i  la  moin?  réservée,  où 
il  --edt'clare  son  ('dèveel  ccdni  de  Uonsar(î.  IMus  lard,  s'il  preml  l'un  et 
1  .,ulre  pour  objet  de  sesj  (d)servafions,  ce  n'esl  pas  «  pour  leplaisir 
iiy  pour  la  vaine  iclonH?  de  montrer  (lu'ils  avoîent  l'aillvo,  mais  sen- 
1  lueul  .<  pour  la  raison  (»l  la  diarité  d'enseigrier  (jji'il  ne  {'p\\,  juis 
ic-«  -uivre  eu  (•(>  (ju'ils  ont  y'ïv(',  ains  au  cmitraire  dans  laiit  de  beaux 

el  atlumahles  liaicis  doiil  ieui's  œiivi-es  son!  eniMchies.  Il  en  esl  de  ' 

}'■"■<■'  ,  '  ' 

(]■  \'    'p.iC.  !i,-.  is:!,  l',)<, -Jdl,  L\ti,'^'><;.  ;tso.  ,'i.iu,  \.à. 
■  j  fi'.  :.':ii  ei  ;;ui.  »  •        ■    „ 

lii'M.  ;'(»!,  110.  .     ^ 

'0  l'r.t'f.  (le  \'Aca(l.  pa>is. 


k 


BHUNOT 


Divin  Honsai-.l,  aujourd'hiiy  ton  oftvraRt' 
Est  mespriso  des  complice»  d'Amour, 
Ton  œuvpe  sainct  est  banni  de  la  Cour 


:«; 


i.rs   l'vui  isvNs   1)1.   M  \i  iii:i!i;i; 


■  )  /  i 


I 


si  viNcmi'iil   |»<)('l  i(|i|<'s  iini'.  la  Iccliui'  d'icrMilx   <  |»('ul    luin'  dcNcuii 
Ijoii  jKX'lc  mi  csjtril  «jiiiatiioil  (inclfinc  nahiit'l   dr  rc-^lrc,  .>    ly 

Aussi  s"t'\(His('-l-il  d»'  (■(Hilrcdiit'  <■  ses  l>»n;s  iii;nsh'('-<.  crsdivm-i. 
l*(»ol('s,  !{(»nsard.  hospor'.'s,  (laiiiicr  d  du'  llailas.  -^  2  •  Je  le- 
prisL'tanI,  ajoulc-t-il,  ([no  je  ne  scaurois  dcincmvi'  iiiio  scpiuai!»»'  de 
s<»j()iir  (Ml  un  lieu  sans  avoii-  leurs  u'uvros  ;iuf>io>  de  inoy.  cl  aiii>i 
(•"»vsl  mon  li'ain  indivisil)!»',  cl  lïics  conipaiiiudis  hc^  aime/  cl  ihsc- 
parahli'S,  les  Livi'cs  dllomcrc  de  Vir^^ilc,  d'Ovide,  de  l*clrar<[ue. 
do  rAriosIe,  de  Itoiisard.  do  (larnioi',  de  du  Uarlas  (d  <\t'  l)(;.s|»(>i'le>. 
('e  sivnl  les  ntTiifMuses  ([ui  ui  ac('<mi|»auuciil  par  huil  cl  un  autre 
\um  Deuioii  ((U4  m'assislc  cl  inu  rccioc  inccssamrueiil.    .'{ 

Nous  voilà  loin,  onJ<'  voil,  des  dédaigneux  (d  des  j)i(iseiijdeuis. 
/  l*our  aller  plus  loiu' oncoi'c,  ju>((u'ù des  délails  eaiaclcii>li(]ues. 
ne  trou ve-l  on- pas  dans  l'/Wv/^/ô;//!''  (les  éloges  adressés  aux- vci>« 
rtiènic  (jue  Malherbe  (îondaiMtic?  Aiii^i.  le   d/'hui    d"Al)géli<iue  est 


(1)  Acdd  71. 

(2)  Aciul .  |t.  .'). 


a^. 


>iiip.  eiKire  p.  l'T'.i. 


;{1  Ib 

\    Acu*f.  p.   73.  Cniiip.  M.illi.  I\  .   111.  Otiupnre/,  d'autres  (|iver;,'"iices  ;'i 
propos  du  <••  son.  de  I).   il,  (Ac  f.  5j^  M,  1V,;*71^  du  ^(r  .sou.  de  Clcon.. 

M    IV,  334).  ^ 

(51  Maliiecbe  n'a  jamais  voulu   r^iiiipj"r  |>aruii  ses  diseiplr-,  du  Souhait, 
par  exemple. • 

BRLNOT 
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Mai 
Luy 

(1)  Aji« 
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II.  SI  <  <  I  s  m:   \i  M.iiKitiîr 


(]"<'ùl  t'Ir,  à  iiiK'    nilif  t''|l(Kjii(',    une  Ix'lU'  <f<m(|iirl('   (pic  colle  (!(» 

^  iK'iiiiiir.   Avoir   son   Aii    [ioéliqnc    à  temps  rsL  mu»  loitmie   (jiii 

n  arrive  pas  à  toutes  le>;  ('coles  el(lonl(^'lie  de  Desporles  fut  pi'ivée. 

.M;ii>  au  (1(''1hiI  de  ce  sièc|«',où  les  cercles  allaieiil  s'ouVrir,  une  cou- 

veisaliou  salait  mieux  pour  ly  propagande. 

La  mode  litl(''raire  >e  lait  ;>l ors  dinis  les  valons.  Kl  Malherhe  do«^- 
mali>e  eii1naitre  dans  lojis;  (llie/,  la'  vicomtesse  dih'liy.  (lliarlotle 
dcv  l  isius.  dame  de  ses  pensées,  (|ui  rei;,oil  Liuj;endes,  .Mallevilh», 
louNanl.  il  est  <die/  lui,  et  peut  y  faire  une  suiMMirsale  de  son 
t'ccde.  '   * 

A  '<  lantipalhe'  '.  comme  dit  (diapelaii:,  s'ouvrent  les  r(';unions 
de.Mad.-.me  des  Lo^es.  Mallirrlte  <('st  inscrit  en  l(He  de  l'alhuiii  de 
la  maîircsse  de  ia  maison,  il  y  discute  avec  ceux  (jui  .;e  mèlenlalors 
«IT'crire.  .Malj;iM''  les  ol»jur}:,af  ions  de  .NladeiiKjisolle  de  riournay  on  y 
déterrera  UonSfiitl  connue  ailleurs  !  ^  .  ♦      ,; 

Madamu  d(>  naml)ouill«d,  si  chaste  pourtant,  se  plail  à  sa  con- 
vi>r>r.iiou.  ii'ouvaiit  (|u'il  ne  dit  pas  un  mot  ({iii  ne  porte  »  ^2)  et  lui 
oii\re  toutes  ^raiid«'s  les  portes  de  I  llôlid.  ' 

A  la  cour,  où  il  ol  i'e<;ii  dejiuiï\  Henri  IV.  sa  silualion  m    cesse  de 

{^laiitlir  I  :{  .    Itientcd   il  ••   taii    la   leçon  aux  princes  et  uux  prin- 

t — 
Ci'sscs  »,  disant  <•  cela   est  hon,  c»da    ne  l'est   pas!  »  trîrainmuirien 

reconnu  m^'Uie  p<»r  !«'  roi.  il  peut  «'ci'ire  à  Uiclùdieu  <|in'  <«  roj)inion 

commune  iloune  à  son  esprit  <|U(dqu<'  run^  (;armi  ceux  qui  n'etoieiit 

pas  des  pires  ...    le  ^Mrdiual  en  ('onvient.el  niènie  en   'erme.s  plus 

ïorniels    Vj.  ■ ,        . 

<Ju  iMip(  riait  de.    loi's  l'opposition  df  (|ue!<jues  vieux  entêtés  de 

la  s.ii'Mce'  Le-  trois  ijiiàrts  du  Parh'meiit  de  Paris  |H>uvaie'ntlenir 

pour  l\oii-«ard.  i  autre  (jiiarl  >e  lui  joint  cnc((re  aux  |>ieiiii('rs,(jir<»ii 

il     \.Mi  uni'  Iftii'f  (le  lin.  I\.  '•il,  «'t  (U' <ioiirnay .  ()iiiL.  ,"i(ll. 
(fc!  .Sf.''//'('/.'i('M".  170.         ' 

;{    Ici   il   est  im|KA.sil>li'   île   ciler.    (^i)  «>ii    se  rcpoiic   an  l'ecneil    de   sCs 
propres  Lettres. 
-I,  V-.    (Eur.  l.  Li  iV.  110.  L  LXXÎX. 

0       . 
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Mais  de  trop  de  Uena  contraint  sa  majesié, 

Luy  qui  comme  un  grand  Dieu  n'a  rien.de  limilé. 

(1)  Acorf.  p.  282.  \     ' 


\ 


l.i:s   l'vimsvNS  i>i,   M  vi.iii;Hitr. 


.>i 


n'en  «Mil  pas  moins  i<  tail  la  liailx'  ■  à  ces  rcxciianU  d  aiiliclois,  (jiM 
se  pciMnt'Ilaicnl  de  rfrrTTviM"  (juc  la  ((ocsic  se  ravalai!  ru  s  acco^ii- 
nio'lunt  au  goût  des  pclils-inaîlics.  Lîi  noiivcilc  <'(oi('.  .Madrmnjscllu 
de  (lournay  le  reconnaît,  avuil  ptuir  elle  les  danie>:  avaiil  ccl;!.  «lie 
avait  Uxil     I) 

,,()n  a  di(  de  la  lilléialuif  française  (ni'(HW-<"^l  ni»»'  litléiahire 
esscMilieileinent  mondaine,  née  du  monilc  cl  pour  le  muide.  Si  la 
dt'IiiiihoM  avee  cette  }i;«''jiéralil<''.  est  un  peu  si-vère,  elle  s"appli(jue 
,  avec  justesse  H  la  lilléralur*' de  celle  (''p(>(|(ie  (jui  va  de  Mallierhe  à 
r,orneille,.dile  de  Louis  Xlll.  L«;s  ('crivaiiis  iic  se  conlenleiit  pa-^ 
alors  de  se  mêler  à  la  société,  ils  la  composent  pres(jue.  r!  peiiseuU 
parlent,  clianlenl  pour  elle  et  par  elle. 

Malherbe,  rejouant  sjir  (die.  rèji,ne  aussi  sur  eux. 

Kn  1G20  parait  le  llecueil.des  j)lns  heaux  ,v  •!•><  de  du  Uray.  lU 
saijt  Ions  ou  de  Malherl^^  ou  «<  de  ceux  (juil  avouerlpoui"  ses 
écoliers  ».  Le  libraire  le  dit  ,2)  el  le  livre  le  prouve.  .Nous  sonnnj';;^ 
loin  alors  du  p<'lit  groupe  des  priMuières  années,  forme  de  |{acan. 
Maynard  el  «les  <{lieb|ues  antres  (jue  nous  avons  vus*.  ('/e>t  une 
génération  nouv(dle  qui  se  lève,  raujiÇée' derrière  le  drapeau  du 
vieux  maître:  J'y  trouve  Hidsroberl,  l'Kstoille,  Un^eiides.  Maies- 
cliaL,  Tristan,  Korget  de  la  l'icardièi'e,  de  M(''/iriac,  d'I'rlV',  Monl- 
furon.  Lt  la  collection^ est  loin  d'être  coinplè(<»  :  Un  sonnet  -de 
Colletet  i'.\\  y  ajoul(»  déjà  Saint-.Vmaml,  d'.\udigui<»r,  (iombuuld, 


(i)  (),ub   021.  .  ' 

('2)  Ati  lecteur. 

i'.i)  Len  /'ortcf;  (luiin  Hi'^ti     , 

'Que  Alsillioi'lit)  nous  chariiHi  <>l  lavisi»*'  llll-^  llnys,, 
Que  rtac.iM  sVleiniHC  elrrnisaiil  leur  ^loin- 
Que  Mel(\l  RHcriffW;  aux  tllIoH  iIa  Menioiii>. 
Ou'Urr    hu'%3  |):»rl«!r  Uvs  .\iili-«-s  *>t  les  H<iis. 
t)nft  rni'tlitiit  'rti^oplMlf  ('clnnilTf  I.'m  |miis  frnhis  , 
<.>uc  Miiyiiîinl  futriMit'iino  cl  l:i  Soinc  ♦'!  In  Ij.in 
<.>i;i>  il'Ailùi^iiiur  •■iiilvt'HH.sf  il  Itts  Vmi-s  <»l  rilislmi,' 
<jiH'  Suint  .Vmaiia.<'Hlt'\  :•  i-l  son  liilli,  cl  sa   \     .\, 
«Jue  l'KsIoili»  et  (jii'O^ficr  faccnl  iirillci   la   Mu-c. 
•Jue  (îarni.r  la  conduise  u^qi  cliaiiips  «le  Sinutt^vr 
(Jit'llalturt  ut  .Malluvillc  ci-lultcnt  à  la  ('.oui'. 
(Jiu>  ScriHuy  l'OdaLinoiitr*!  un  ruybii  ti«!  sa  vcmc. 
Clorix,  Je  in>Mtiuli«  à  voum  {-.ùw  l'amoui'. 
Kl  h'Uh  on!  tout  riionneur,  j'aiirny  tunt<>  la  peine. 


I  'i 


^. 


(  /'<>''V.    f/,  ,-..  'i'.'ù\     I 


/ 


r.t's  (iisri)urs  rabottnx,  ces  vers  armez  de  pointes 

Ne  soïit  le  plus  souvent  que  paroles  maî  jointes, 

Qui  poui  sep»  u'onl  qu'a  ■)  son  bruyant  sans  dire  mot,  etc. 


:;8() 


i.K  SI  ^:<  i:s   m:   maiiiiiu'F. 


Ilalicrl  'lo  <i('risy.  Mallcvillv,  Sorisay  M'ncoiv  irrsl-i4  pas  t<ml.  Il 
u'vsl  (juoslion  là  ni  «lArbaïul  de  Poirliôn's",  ni  «lo  ('./(«sillcs.  ni  de 
(locffotojiu,  ni  flf  (ionil)(M'vill(\  ni  Hc  llilrand,  ni  (iç/|i<>r(li,\r.  Çouv 
no  pufîer  quo  i\o^.  |)oMos.  Or,  tons  co^x-là  ont  snl)i  l'intîncnce  {]o 
Malherbe  - 

On  compn'nd  <|n*il  scraji  trop  long'  et  hors  dr»  noiro  snjvl  «h» 
rothofchoV  co  que  chacun  d'eux  lui  a  pris^.  Ménage  sCst  du  reste  er 
partie  char^'' (te  Ce  soin.  (1)    '' 

Le?  uns  l'ont  iniilc^  avec  dis(;hHion  :  (ï'aulres,  ceux  (pie  raillera 
Hoilean,  aprt^'s  Th('ophile,  s'iruaginaient  (|ue  tout  l'art  consistuit  à 
le  copier,  ([u'on  n'était  poète  ai  Ton  ne  savait  : 

Dans  ses  yors  recousus  njettre  en  pièces  Malherbe.  ' 

De  ceux  là  étaient  les  N*erv('^ze,  les  Durand,  les  liordier,  et  géné- 
ralement les  rimeurs  de  cartels  oti de  ballets.  I*our  se  donn€;r  une 
idée  de  leur  effronterie,  on  comparera  la  Prihe  pour  (r  rm  allant  en 
Limousin  à  la  Prii'rf  à  Dieu  pour  h  roy  m  son  vot/aije  de  Nonnan- 
(lic  de  Nervè'ze,  (2)  ou  bien  on  se  reportera  h  la  Rrlation  dif  baltet 
de  Tancrède.  (3)KnAoici  quelques  strophes  prise?  an  (iébut  : 


Doîiq  après  un  si  Iouk  séjour. 
Fleurs  de  lis,  voicy  le  retour 
De  vos  advantures  prospères, 
Et  vous  allez  estre  à  nos  yeux 
Fraischeç  comnie  aux  yeux  de  nos  pères, 
Lorsque  vous  twiibastes  des  (lieux  . 

A  ce  coup  s'en  vont  les  destins 
'  Kutre  les  jeux  et  les  festins 
Nous  faire  couler  nos  années, 
Kt  commencer  une  Raison* 
Où  milles  funçstes  journées 
>ïe  vjrront  jamnis  l'orizon.  -, 


.1^ 


(i)  V.   Malli.  éd.  Ch.  et  M.'ti.  111,  2U0.  210,  218   :jr.4,  2.n.  etc. 
(2;  1617.  Hit),  de  Lyon, /<<'(uci7t'<?r<  XXXVII. 

(3)  HeruL'il  licg  Caftcls   '.,  -6,  '?  avril  U'A2.  Paris;  Mli^ard  UUL  Rartwil 
vcrl,  lAT.  '  \ 


a  Honneur  :  i^napeiain  le  tiailc»  de  frelon  (cnihn»'  et  p.nleih'  son  mmimi 
(Let.  I,  712). 

(r»)  Il  faut  ce|>endaiit  ajouter  que  Du  Mouslier  est  bt-aucoui»  plus  plat  que 
son  maître.  Voiries  Délices. .:  \).  \i2l  et  sv.  - 


\ 


*a 
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■         ■.      ^         «*•  ' 

.  t'.c  n  est  plus  coiiirn'  auparavant  ^ 

'  .  (jii«^si  l'Aurore  îMi-se  levant 

D'avaiiturt-  nous  voyoit  rire,  ^ 

Ou  se  pouvoil  hieu  asseurer,' 

Tant  la  lorlune  avoil  denipir-. , 

(Jue  le  soir  nous  verroit  pleniei-.  •    . 

O  qu'il  nous  eusl  cousté  de  uiorls. 

0  que  la  France  cust  fait  d  elïorls  ' 

"^  Avant  que  d'.MVoir  par  les  armes 
Tant  de  pK-yinnes  qiTen  ini  jour. 
Belle  Reine,  aveeques  VOS  ('hannes 
Vous  nous  nripuMez  par  amour.  '  ' 

Il  n  est  pas  besoin  de  nuivoyer-au  modèle.  On  devine  aussi  où  le  „ 
sieur  baron  de  .Nyngëville  a  pris  là  <:ompHraisoM  (pii  suit: 

Mais  non,  Muse,  c'est  in'abuser 
J'en  dois  seulement  accuser 
'  La  vicissitude  des  choses, 

Car  à  qui  n'esf-il  tout  certuin 
Que  les  beaul«''S  coxume  les  roses 
Se  passent  du  soir  au  matin  1.(\) 

.  "  .  '  °  ^ 
Leplu?»  souvent  cependanlon  s'elBree,  non  de  transposer  comme 
ici,  en  maijvuis  v<!rs  les  slrophe>i  célèbres,  mais  d'imiter  h  rytiime. 
I  narmonw,  la  correrln)n  de  Malhprbe.  Kn  ce  sens,  il  esf  le  modèle 
de  Ions,  même  de  ceux  «pii,  comme  Lingendc  et  Hoisrobert,  ont  un 
lonr  d'esprit  bien  éloijfné  «lu  sien,  (2)  même,  pour  bien  <lin',  de 
<|U(dqnoi-nns  de  ses  rares  advi'isaires.        .  t 

Mais  il  y  amienx  v[  l'on  pourrai!  montrer,  non  plus  par  des 
rapprochemenl«i  entre  ses  vers  et  ceux  de  ses  contemporains,  nutis 
par  dos  lémoignu^es  formels,  qu'il  a  eu  sur  beaucoup  d'entre  eyx. 
-%  nous  «lirions  sur  j«»us  —  si  beaucoup  de  textes  nTdaient  pas 
})erdi>s,  une  action^lrès  diiecle.  De  l'orclièn'l  d'Arbaml  e>l  pr  sque 


1)  I t'S  Muses,  l'uvia,  Edme  Martin.  Kli;.'         ,     '    , 

(2)  Boittrobeit  ùiail  en  relallonb  avec  lui.  (V.  Malh.  Œuc:,  IV.  %.  C'ùimt 
du  resl^  »oii  compalriot?.  '    , 


Sy  losl  n«  se  fle-Slril  ; 
Que  sa  l)»»a«té  seicha,  quM.J  la  Fortune  in^'rate 
Ce  monarque  meurlrit  (p.  531  ) 

(ô)  Hist   dcK'3  Racans  dans  Tall.  Hiêt.  II,  150,  éd.in-12. 


\(3)  Pe 

portes  e 

{<)  Lé 

(5)  Pe 


:;8:> 


m:  slccks  i>k  malmerfe 


à  rnettrc  ;i  rnlc  des  Uacaii  <;(  «l(»s  Mayiiaivl.  ('«'st  non  siMilcincnl  iiii 
Mini,  mais  un  r-lcvr.  1,  On  |)»'ii{  en  <lin'  ant.inl  de  Monlfnion,  «le 
du  Pcrirr.  de  l»alrix;  2)  dllilV.  nous  l'avons  d  «via  rapport/',  rcroil 
de  lui  d<'s  roiisi'ils.  r.ocfTcïca*!.  avec  (|ni  il.(»sl  en  rola(ior»s  de  Iclli^t^s. 
Ini  demande  son  opinion  snr  les  diriicuil«''>  d-  la  ianjiiM\Mi  ^  Van- 
uelas  >.t'iili('ticnl  avec- lui  Ao  îillérîxhire  cl  de  ^'lainniaii'o.  (4) 

Farot  Ini  sonruel  son  Histoire  ot  î^htient  des  ern :onr'aj((Mnents,  i.*;) 
tlomhand  éliidie  avec  lui  les  arnélioralioiH  à  ^ipp«M'ter  an  rvlhnu! 
et  a  la  syiHavc»  (T»..  (lonrart  rernoill»»  ses  prerniôins  pii'ccs,  il  e(d'ec- 
lionnera  pins  tard  lont  ce  qni  vient  du  "  p:rand  »  Mallierhe  (7). 
C.liape'lain  Ini  présente  des  vers  (8  ,  (.olli'iet  d'antres  qn'il  vent, 
hu'ii  ajioslilU'r  (îl  .  Voitnre  "ini  lait  montrer  le.s  siens  et  ainsi  de 
snile.  -  ' 

Hrel  îl  est  le  «  .doelenr  -.  en  lanj^n»»   vnkraire,  l'InMnnn»  ({ni  (on- 
snlle  et  même  (|ni  comlamne^  sans  appel,  L»»s  docl<'s  de  son  temps 
«•omrne  il  la  (î;l  irn  j^nir,  sont  conleiils  de  l'élire  ponr  arbitre,  qnoi 
(\\\  lien  doive  conler  parfois  à  lenramonr-propre,  carie?  (jneicjues-" 


[D  II  sera  rex.c'iUMi'r  Irstamentaire  de,  MallietlM',  (V  Malh  iKvr.l, 
LXXWII.XCII.  XCIII.  „ 

(2),  Malh.  (J'jn-.  IV.  V,i>,  fli.  "  ,  ^ 

['.l  MallK  (Hur.  IV.  97,  <)8.  CÔinp.  Vau«elaH  Hem.  il,  l^f). 

"1»  Vat.gulas  rrilicjue  très  saiiventMall»erl>»\  (Voir  pins  Uùu).  Mai.-i  en 
ti'vanchf  il  piMle  <le  lui  avec  très  ifrufd  respect  (I,  21<>).  Il  est  iruontes- 
lal)Ui  ijii'ils  Hc  rencontraient  s;»uvent.  MallirirU»'  le  dit  [(-J'Air.  IV,  '.M) 
"l  '.'M'  «'t  V.mj^M'Ias  .-nissr  (II,  17.  II.  L*<»  .  D'autre  part  il  «wst  facile  de  cons- 
.  I;itti.  en  rxatnii.ant  lis  Hemanjiies,  tpie  certaines  opinions  dij  MallieriM!  y 
sont  r;ipp..rloes,  sans  qu»-  MalliurlH' «-n  fiarle  dunA  s«\s  (euvres.  |,  111.  ib. 
1  ir,  \].  !;*<;.  1  Vaiij^'«'las  avull  donc  re«'neilli  renseignement  oral  dn    maître. 

i."i     Malli.  (I\tir.  .IV,  07.   Mallierl)<>  lenKa^eail  à  faire   une  liistoiru  d»-  " 

l''l.ltlCC.  . 

(<i  Ils  étaient  «rands  amis,  V.  Kervil«;r  lU., nrr  (hunbauld.  C(nn\i.  GoujeX. 
liio.  fr.  XVII,  ViS\.  MailK  éd.  .Mon.  et  l'Ii,  III.  71. Vf  Fremy  VAcudvmùuies 
Vdl'^i.".  \(\i\.  On  loniiMit  l'èpitaplie  îonangeuse  ; 

I.' \|)(j!1«ii 'il,  iius  j.iin  s.  MiilhiMlic  ici   lopoM    \f\jiiff.  '*U 

Ti  lip.l    à  HoisKilieit  (luns  h's  /•,'/;;/// y  de  celui  l'i,  p.    lî>7. 

\'nir  plus  juin. 
0  M.illi.  (F.uv    l,  IW.  Collelol  le  met  à  e«Hè  th'.  Virgile  et  fait  son  èlogo 
i\  plusieurs  yndn«it8.  (V.  Diër,  do  i\Hoq.  W),  C.uuip.  du  sounvt,  77). 
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(1)  f ;;■»«' 

(?)  .Soc.  r 

(;i)  Scijr'- 

(4)  bal/.. 

(5)  (»n  en 
cité,  contei 


\(3)  PeIli88on   HUt.  de  l'A<\  l,  21*4  nuus  aflirme  qu'il  «itait  Vaiui  de  Des- 
portes et  de  Régnier. 

(4)  UL,  p.  6o4. 

(5)  Peu!  I.Sttl. 
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5S:{ 


uns,  (jui  n'y  tuisscnl  pits  consciili  de  hnnnc'^iàcc,  se  voviûeiU  peu 
à  peu, ;u  forcés  <lo  s'y  ranfj^cr  par  crai.U' (lu  (lorry.    • 

•  l^e  puis  ujraïKi  d  «»nlre  tous,  celui  qui  va  rélormor  lii  ju'osc,  Hal/.ac 
a  subi  la  loi  commune.  Il  reconnaît  Alallierbe  pour. son  «  p'''re  inh'l^ 
lectuel.  »  (I)  Un  jour,  il  est  vrai,  il  s'est  mo(|U(^  du  Fyran  des  mots  ' 
ol  des  syllabes,  (2)  se  refusant  à  imiter  les  ridicules  de  <^»  «  vieux 
pc^dagojijue.  »  Mais  il  ne  faudrait  pas  voir  là  un  acc^'s  do  n'-volle,  ni 
mi^me  d'indiscipline.  ■  y  '• 

Quand  on  relit  le  passaj^e,  non  plus  seul,  mais  accompagné  dos 
d.'veloppementsqui  lenlourent,  il  ap|)araU  ce  qu'il  est  ré'elle^ient,' 
cVst-à-dire,-uiHe  de  ces  phrases  ampoulé('s, Où  halzac,  suivant  son 
habitude,  sacrilie  la  véritf'à  l'emphnseel  la  justice  au  désir  d'arrf»n- 
dir  .SI»  période.  Kn*  Iraiu  de  démontreririnanité  des  (|uestions  .!( 
lettres  ou  de  grammaire  au  prix  d(>  celles  (jui  l<.uchen(.  h  la-.moi»ale 
religieuse,  il  a'besoin  d'urje  transition  pour  revenir  à  ya  conclusion. 
Malherbe  en  fait  les  frais;  par  contre,  à  de.ix  pages  de  \h,  lîaizac  lui 
emprunte  ses  jc^^'es.  montrant  ainsi  (pi'il  a  pu  s'égayer  un  instant  de 
(iuebiucsridi(!ulesexlérieurs,  mais  qu'il  n'en  a  pas  ukmus  d  («slime 
pour  l'œuvre  et  pour  l'homme. 

Au  reste,  la  crifirpie  est  uni(iue  cl  le^  éloges  au  contraire  fort 
nombreux.  Malherbe,  qui  ne  louaiijamais  persoime,  avait  devin('' 
et  appuyé  llal/ac,  .annon(;anl  en  Ini  '■  le  Itestauraleur  de  la  lan-ue 
française,  l'homme  (|ui  \v;.ut  commet. ce  de  bonne  benre  à  adoucir 
la  rudesse  du  stile  de  son  temps  dcv(ul  le  porter  avec,  r;^ge  à  la 
perfection  »  ['A). 

Halzac  reconnaissant  lui- rendit  cet  «  encens  »  an  ccnlnplc. 
encore  trouvaii-il  qu'il  n'y  (>h  avait  jainaisassé/.  pour  «  th  pa-cillcs 
divinités.  »  (i)  Le  nvit  est  de  lui,  ^1  csj  ioulil(>.  sembl.-  I  il.  d'y  rien 

ajouier.  (»>)  »    ^  • 

(1)  (J:m  .  Il,  r»Tn. 

(?)  Sor.  rhr.  il  or.  ||.  ;^i;i.     •„  ' 

(W)  Set/)"-'  i».  ♦;. 

(4)  B:ilz.  I.i't.'iuihl.  M.  TIH.         *        '  " 

(f))  (»n  com|»arera  ccpoij.lrint  (Kirrrrf   \l,  f,<;i>.  ri  smtoul  1 . 1..^?..  tmijouis 
cité,  coiilenu  (ians  lu  IcttP!  latl.ic  à  M.  do  Silh.»n.   II.  ^'urui.   rt^rj,.  (i:, 


I*. 


1 


(4)  Lt'^.  à  de  Flotte  OCXIV,  p.  6,19,  cf.  726. 
(f))  p.  9Ci4. 

(6)  Let.  p.  8(»6.  Il  en  parle  à  Racan. 

(7)  /.e^.àFrémin,  CCLVIIi,  2,  816.    ' 

(8)  Let.  à  de  Flotte,  CXXII,  p.  338. 
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Hnaiiil  .\l;illi('i  l)('  (itil  mourir,  il  [ml  li-^iier  saiir^  craink'  >ou  tiMivro 
a  sfpj/^frrtM'SNfMirs.  Les  «ui.siiu's  n'olaienl  }ias  encore  déji:as(oinHH'5:. 
elles  ne  le  seront  jamais.- nial</ré  les  lt)is  (|ui  le  l(Mir' imposent,  la 
(>>ni-  lelail  on  à  pen  près  Kl  poni"  parachever  la  hctSoj^ue  —  on  ne 
m  «'iil  |ta<  pardonni'nilors  e<'  vilain  m<t|  —  il  reslail  une  urnuM-  de 
havailjenr s.  \ons  eir  avons  «iéja;  nommé  (jiU'Iqnes  uns,  il  ne  faut 
\>A^  oirhlier  ((he  ce  sont  «les  '-he/s  (|ni  <»nl  lonle  une  sociélé  pour 
eollaltoraliice.  I!n  onH'e.  elnojne  année  vicnl  jj;n)>sir  leurs  run|<ij. 
De  \{\'2i't  à  hi.'t:;  appaiaisseut  Ic^s  fioileau.  Ies('ihantieville.  les 
(loslar.  les  trAI)lan<(  ur-i',  les  llahert,  les  Kspril,  les  Du  liver  les 
S<n(lérv.  Je>  Lemoyne.  les  Mairel,  les  Searron,  <nii"  ùjçés  «i'une 
Mnulainedannéesi^  nais>enl  alors  à  la  vie  lilléraire.  Tous  f<4ix-là 
noni  pins  fonnn  les  vM'uxjnaîIres,  ■  ils  n'<'inl  pas  enliMulu  l'éclio 
(les  halaillcs  livrées  au  «'onlmencenrenl  du  siècle.  M"' de  (iournav 
les  îUKusO  j-.Aec  ses  proh'staiîons.  iKs  n<'  la  comprennent  pbin.  a\ant 
aj»|»ris  dans  Malhei.l)»'  sinon  à  lire,  au  hioins  à  rimer.  (I) 
.  C/esl  alors  (|ue  va  ap|)araltre  lAcadéiiiie,  lonJe  péniMrée  d(^  leur 
espiit.  lié'sormais,  léctde  aïira  la  souh*  ciiose  nui  lui  niaiujuuil 
en<*ore  :  ►ineor}xanisali<*n  (dlieiélic,  (Unahle,  et,  malgré  les  railUwie:?, 
toule-pnissanle  jK»ni' lonjp'^lem.jis. 

Celle  période,  nous  l'avons  dil.  'ne  nous  apparlienl  plus.  .Nous 
voudrions  eependani  prévejiir  (iuel«|ues  (djjeclions  .«jue  pourfuient 
sôulevei'  nos  d<Mnièrés  phrases.  z"^^*  ' 

Onand  nons  disons  <|ne  .Malherhi;  ièjçne  alors,  il  ne  faiiiirnit  pas 
eiilendre  par  là   ijue  sa  persoinu',   ses  (iMivres,  se»,   doclrines,  s(»ul,. 

I  II  est  iiiiililt!  lit)  citer  (Its  textes.  On  connaît  les  vers  do  Sciid^* 
Cnbinvt,  !e  discours  de  iJodeau  (Malli.  éd.  I.i'.l.  I,  ;)()5t  (es  iottr(>8dR  Coal^u- 
ClAlIl.  (  I.IX.  CI, \  .vite.  Il  est  ^f-nèré  de  tous;  ^>JLlui  prodigue  le> 
ii.tiiis  df  ^riauil.  d'inroMiparable.  dApollon,  Du  Hyertrenddo  do  publier 
une  suite  (!.'  sa 'traduction  d<'  S  iiè«(uo  Malli,  (Kuv.  H,.  2(j(),.  \m  (Ijiy  à 
Horiieanx  le  tiadint  ColkMet,  'lu  Sonnet,  KKJ  en  atlen«|aHl  que  CotUur, 
Clievpan.  Méii.i^'f  h;  ciMinnepleiit  I^^  ;iviir  des  (Miarires  dans  s(iv  Hlni/m 
H»i.'i.'"  !»•  iiH  I  au  iioinliif  d's'exielieuts  nersounag»'s  «|ui  niérltenl  un  Kouiitt. 
(ouipan/  ••nciirc  pour  la  suit»-,  ouln- les  f)assaKes  bien  connus  d»*  hoiît.ni, 
1,1  FohI.unr.  I.a  liruyeriji.  h'  I',  K.ipiii  Ii)^/l(  j\.  mr  la  jtortiquc  XXX;  Mo.saul 
de  Ml  iou  J'niununi  Caeii  l»l(i;i  p.  lltt) ,  Hucl,  Ornjinesdc  Cuvtt  t:!  dtrlhtorpi'j- 
fiifi m,',  (oi'  i«  l  /.(/  -/.icrrc  '/a  AucicnH  cl  des  Sîodomuê  ;  Sorel,  Uibliothcqvti 
frunçoiic  p    2li»» .  l'enuull,  //pwmej»  iltuttrvê  p.  Gl),  etc. 


[ 


'^ 


\  «/    Mv.    |i.    -1  lyff   tint. 


(5)  Ib.p.fm.  \     ) 

(6)  Ib.  p.  336. 

(7)  Œuv  Méin.  de  Hacan,  I,  LaXXÏ^. 

.■(8)  m:  ■    •  \    /  -  \ 
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choses  désormais  sacrdos  (1)  auxquollos' la  lailiqiic  ne  toûclu»  plus, 
loul  uu  contraire.  (2)  Ualzac,  d'Urfé,  de  (Jirac,(l<)siar,  plus  lard 
lJo*ihourscl  It^  lidôlc  Segrais  lui-niômo  Ont  fail  sur  cerlains  de  sçs 
vers  des  observations  qui  renferment  pivsque  touj«)urs  ui)  l)lî\me. 
Ménage  et  Chevreau  ont  donnii  des  poésies  un  conimenlaireromplel, 
dont  le  premicir  surtout  est  loin  dùlre  partout  élogieux.  Mais, 
suivant  un  avertissementajoutéent«*'le«lu  livre  niftnie,  les  remarqui*s 
«ni»  vont  point  à  dinlinuerde  rhbnu(Uir  d'un  si  içrand  homme,  ell<>s 
ne  vont  qu  à  mstruire  le  monde  par  l'i'xemple  de  sa  IVatjilité  et  à 
éviter  quelques  pas  dangereux  où  il  a  bronché.  »»  i.'l) 

Personwe.nc  conteste  plus  qu'il  est  entré  dans  la  ffloi.e,  et  c'est 
uij  ennemi  La  Mothe  k  Vayer  ({ui  séloime  qu'on  lui  donne  encore 
du  Moiisieur  comipe  h  un  homme  ordiiutire.  (4) 

Chapelain  lui-môme  nV,serait  y  contredire.  Nous  l'avons  vu,  il 
est  vrai,  se  prononcer  très  nettement  conlr^^  le  syytènie  po«''li(|ue 
de  Malherbe,  lui  nier  les  dons  qui  font  proprement  le  poète  et 
qualiller  ses  vers  de  bell'^  prose  rimé<'.  (:>)  Mais  faul-il  le  croue 
à  la  lettre,  lorsqu'il  proteste  qu'il  n'est  pas  soi^  éc(di(!'r.  commi» 
on  le  suppose  avec  trop  peu  de  fondement?  (6) 

Sfc  croyant,  poète  épique,  élevé  à  cause  de  cirbHiistances  de 
famille  dans  le  respect  de  Ronsard,  (7)  la  futufe  vkc-hnie  de  la 
Pucelle  avait  de  hautes  Umbilions,  et  n'aspirait  à  rien  moins  (ju'ii 


'^ 


(1)  Godaau  l'eût  voulu  ;  «  Retirez-vous,  profanes  ;  cliaqu»!  ligiuf  »'st  sanve  , 
vous  n'y  pouvez  porter  la  main  sans  eoimnettre  un  sacrilegi^  (Malh.  (lOn:. 
\,  367)/»  Néanmoins  il  est  plusieurs  fois  parle  d'une  opposition.  (I.  37<>i 

(?)  «  Ceux  à  mon  adviH,qui  en  matière  de  poésie  avolent  pliîs  de  «iroicl  d  y 
prétendre  (A  l'approbaliQn  K^néralei  quoycpie  diversennnl^  tant  ù  runsed»; 
la  dilTérence  de  lear  style  que  dt^s  diversuH  niatien'.s  qu'ils  ont  tiaititS-s. 
estoient  Jfonsard  et  Malliérhe:  et4;cpen<lani  nous  voyons  couiint' Ion  i  roid 
qu'ils  en  soient-eslolKnc/.  Il  y  en  a  tel  i|ui  no  <'roir;iil  pas  «  str»-  lion  p.Ml««. 
s'il  lie  clioquolt  leurs  KscM'ils  ou  ne  fonsuroil  loms  moiirs.  Colleltît,  /'.».\s. 
Uiv.  l'rùface,  p.  47(1).  \ 

(3)  V.  Mail».  «;d.  Ch.  i'[  M,  III,  ;'::,  3«ir.  3;J7,  3«i:. 

(i}Ut.  ùNaud,^  p.  Hfô. 

[h]  Voir  au  I.Ivre  il,   p.  Il.\cl  <.)nip.  k-^  /W/rf«d<' Cl.apciain  I.  |!'.  .V,,( 
«37. 
{6)  Lot    I.  \H  elJU. 
\7j  Lut.  1,  •»31. 


^  I  I  .iiiii.  fin,    i  i  .  (i>  .    ■ ,  «JHJ<«  ,    1  ,•   ii*v 

(2)  Id.  t6.  356. 

(-3)  r.et,  àChap.  Œt/r.  I.  331. 

(4)76.330. 

(5)  Let.  ikUalh.  Ib.  \,  14. 
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romplaror  Malherbe. 'novantôtrc. par  hipporl  à  lui  ro  que  Mallierljo 
avait  (Mé  liii-nii^mc  par  ralpport  à  ses  prédtM'essciirs,  etfairo  faire  à 
In  poésie  française»  un  nouveau  progrè^s.  il  ne  peul  prendre  que 
ri(l«^ede  «  Tari  eorAniespuI  exemplaire  ».  «  Virgile  el  Ifom^fe  onl 
(le  la  peine  à  t^tre  ses  patrons  ♦>,  comment  ferait-il  «  so/j  prototype 
<J'uii  homme  (jui  n'a  ^)as  connu  la  po«'sie  (épique  et  qui  aVoit  ses 
lumières  fort  born(^es  »  *^       '  •     '  * 

Admettons  que  les  jugements  «le  Chapelain  soient  sincères  el  ne 
se  sentent  nullement  dé  la  rancune  «pie  1a  s«H(^rité  lomoign«''c  par 
Mallu'rb'  pour  ses  premiers  essais  auraient  pu  lui  inspirer,  on  voit 
nr>anmoins  (juelle  est  leur  poriée.  .Malherbe  (^tait  borgne,  mais 
Chapelain  ne  lui  conieste  iiulle  pari  qu'il  Uit  vu  très  ch.ir  de  son 
o'il  iinmiK"  el  (ju'il  ail  dans  son  genre  des  qualités  inimitables.  ^2) 
Il  n'a  pas  ét«''  la  t«He  épi<|U(^  comme  Chapelain,  Lemoync,  Scndéry 
et  les  antres,  voijft  son  di'faut,  que  leurs  œuvres  suffiront  à  faire 
res^^oitir.  ■" 

Au  reste  admit-on  enc(tre  que  Chapelain  se  sépare  enli^^eme^t 
tie  .Malherbe  dai>s  «i  façon  d'entendre  bi  poésie,  il  reste  d'accord 
avec  lui  en  tout  c»»  qui  loucdie  ï\  la  grammaire.  Or  c'est  &  quoi 
Maib'-rbe  ItMuiil  surtout.  Sous  ce  rapport  le  plus  qualifié  d(;  ses 
advrrsiiires  est  (»ncore  nn  fidéh»  disciple. 

C.c  n'es!  pas  Jit  dire  que  «-elle  parlie  ménu' de  l'auivro^de  Malherb(> 
soil  à  labrr-di'N  critique!*  ;  Vaugelas  est  souvent  «'n  dés'accord  av<'c 
•  son    mallre.    Mais    c'e««l  qu'il    lui  applique  J*e8  propres  règles   el 
p<Mirsuil  avec  Iriq»  de  logique  le  développement  de  l'a  doctrine. 

<Mi  p(>ut  en  dire  aniant  de  I  exa'men  que  l'Acailémie  a  ffl^it  di's 
Slanrc's  poui'  le  '(oi  allant  en  Limousin,  dont  une*^  seule  sli^ophe 
sitilil  indemne.  C(>l(  >  (Mindamiiatiou  de  Malherbe,  c'ust  en  réalité 
>on  triomphe.  .  "  , 

.    il'  Let.  I.  f::«r. 

.',  Voir  1rs  f!r.»^'»'H  rpii  lui  -^ont  dunni'.s  I,  h37.  II.  274. 
(.17/;.  II.  T'.i.  .  ' 

* 

;    V.iir  I.  71.  11.  13:..  227.  22H.  2:11.  'MX  3(11  el  nurtonl  ilann  Ii-h  Nnuretlei 
Hifiii'ivtfw»  II.  37.%  477.  où  le  nom  d»*  Mallicrlto  revl«*nl  A  chaque  page. 
yt]  l»vll.  «t  'I  Olivol.  /fiBi,  >it!  r.Xc,  èd    U\et.  I.  l£i). 
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preiiiicruu  pruuuciiuuM  \u*$  nucau)  — «."i  eues  soin  ae  M)U.>-iwitj  —  assez  Donnes 
pour  mérite'*  les  sçavanles  ratures  dont  sa  rnain  n'étolt  pas  cijiclie.  — 
Ailleurs  nous  voyons  Malherbe  lui- racine  offrir  à  Peiresc  de  corriger  son 
français.  {Œuv,  III,  242,'Iet.  de  Uîll):  II  reste  un exera plaire  d'une  Imranguo 
de  du  Parier  Als,  refaite  de  sla  main. 
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-S(Mik»  l'uiiiilir»  chalouillcuso  do  (ionih-nui  cl  dr  (îonfiluM-N  illo  qui 
vmijaionl  qu'on  .aimAl  (•omiii(»  (mix  <-  en  avciiijçl)'  ..,  a  pu  >'v  iin'J 
prendre. 

Kn  ('(Tel.  ces  ii('<»l»'s  au  nom  diïsriucllcs  ^i«|('on({ainnait  .Mallinhe. 
•lui  les  avail  ou  l'ailes  ou  |»r«''j)arées  ?  liukT;'!  amour  de  la  «larlé, 
lie  la  correction,  de  la  sobrii^U'»  xhi  slyle,  ({u-i  l'avait  ré(»audu, 
encourage^  développé,  au  point  <|u'ii  ne  pouvait  plus  se  satisfaire  ? 
Lui  encore. 

•  Dj^s  {(wst,  la  et'ilijpie  devenail'iiii  liomnta^e.  Au  prix  de  (|uel<|«ies 
vers  sacriliés  elle  consacrail  uHe  doctrine.  ].\  partie  de  son  «euvre 
que  Malherbe  a  le  plus  aimée.  L*Aeadémi(».  en  la  faisant  siejuie, 
aceepiail  officiellen^lMit.sa  sueeession. 

néHorntais  altacht^e  ('<  h  nettoyer  la  lanj^^ue  des'  ordures  (|u  «die 
avoil  contractées  ou  d«ns  la  bouche  du  (XMiple  «tmi  dans  la  l'oulh  du 
Palais  et  dans  les  iniptu'ctés  de  la  chicane  ou  par  les  mauvais 
usu^^e»  des  conrtisans  i^nonints  ou  par  l'abus  (h^eeux  (pii  la 
corrompent  en  Téôrivaut  et  de  c(mix  (|ui  «lisent  bien  dans  b's  chaires 
ce  qu'il  faut  dire,  mais  anlremenl  qu'il  ne  faut  >».  l'Académie  repre- 
nait  le  programme  de  Malherbe,  el,  du  fauleurl  Invisible  d'où  il  diri- 
geait se»  décisions,  ileùl  pu  direà  celui  qui  se  <'royail  le  <lirecleur 
i"}  qu'il  avait  dit  au  paysan  qui  <lemandait  le  président  .Maynnrd  : 
<«  11  n'y  a  ici  d'autn^  prénidenl  que  moi.  -• 

On  le  vil  bien,  (|uatid  parut  à  Lyon,,  en  \i\'M,  la  première  gram- 
maire oîjofurenl  Hysiémaliqueutent  (>xpos<^s  les  nouvelles  refiles. 
L'Hutenr  prit  sa  doctrine  tdans  les  Hemarqu.es  île  Vau^elas  el  dtin  < 
l(*!G>mme.ntaire  sur  Desporles.  Ce  fail,  i^içnoré  jusqu'ici,  ne  monlre- 
t-il  pus  mioux  qu'aucun  autre  l'intbu'nrede  l'hommi»  et  de  l'u'uvre- 
quu  nous  avmiN  étudiée? 
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(»<iiirii;iy  :  «  Foict^  goiis  alfe'/tViil  ;|«'  làin*  deS  vis,  rt  les  )'^teiMlein('riH 
(■(•iiiinniiK  trauvtnlcestonoifvtH^le  méthode  beaui'oiip  [dus'âleuV  porlhi  €\ue 
"r.incieiine.. ,  Ce  (jui  grossit  derechef  leur  trou|>e,  c'est  que  conin^e  i\n  ont 
1  aH.surunce  de  condamner  pour  bifterie  tous  les  |^c>«f»iiieM  (|tu  'man(|uent  de 
leurs  exceptions,  ils  concluOnt  à  renveris;de medailie]  on  jmju  sen  faut,  que 


ir,    .     7.:J  "-»-— "--  •  '"""  ^«i^tM.u  père  aujousleroit,  céleste  .«t  divint'.  » 

{\)  La  guerre  des  auteurs  anc.  et  mod.  VavXii    1071 
^M2)  Ctiapelaai.  d'Urf6.,Cro8nie.»  avalent  été 'ainsi  brutalisés.  (Vo     plu 
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1 1% resterai l  à  8C  (ic>man(i«!r,  niiiiiilenant  qiio  nous  avon<i  roiistah' 
Ift  prog^^8  clos  id(^e8  do  Malhorbc  ol  les  raisons  iln  circonstance  qui 
l'ont  rend-jr  po8i*ibie,  si  un  pareil  cliangomont  lient  unique4nenl 
aux  causet,  après  tout  accidentelles,  que  nous  avons  vues 
jusqu'ici. 

Evidemment,  le  caracl^ro  de  Malherbe  joua  gran<l  n5le.  Savoir 
commander  les  hommes,  les  maintenu  dans  la  discipline,  leur 
donner  la  fermeté,  surtout  quand  ils  n'ont  en  face  d'eux  qu'une 
bande  sans  cohésion,  les  Conduire  vers  un  objectif  bien  délerniiné 
par  un  chemin  facile  et  droit,  c'est  presque  les  assurer  de  la 
victoire.  Avec  cette  tactique  on  reç'>it  peul-<^tro  des  traits,  mais  on 
va  au  but. 

D'autre  part,  Malherbe  oui  la  chance  do  paraître  à  so«  heure,  nu 
milieu  d'une  Mociété  qui,  sortie  de  longues  luttes  passionnéen, 
clierchait  des  Amusements  frivole»,  dégoôtéo  do  l'esprit  d'aventure 
quren  littérature  comme  en  politique  avait  tout  remu.^  et  semé 
partout  le  désordre,  *pr<^te  en  un  mol  à  l'esclavage,  pourvu  qu'on 
lui  rendH  lo  repos  avec  den  distractions  élégantes. 

EIIh  atteudait  la  littérature  qu'on  lui  donna.  Kl  quand,  au  lieu 
d'un  tioiple  aventuriez  de  lettres,  elle  vit  paraître  un  maître  qui 
•pporléit  d«t  mod^lf^s,  elle  tm|  utt  véritable  ^blouissenuuit,  et  fui 
séduite  par  leur  indéniable  .najesté.  Du  coup,  elle  en  oublia  el  I  s 
productiont  misérables  de  la  mute  contem;iorainu  et  len  ébaueb<>H 
déjà  lointaines  des  étoffes  de  poètes  qu'elle  avait,  eues  cinquante 
ans  auparavant,  raiA|»roniise8  depuii  par  dea  muvrei*  folles.  ?*m 
disent  imitées  d'«U6f .  Elle  ne  s'attarda  pas  à  cherchei  s  il  n  y  dvail 
pas  dans  ces  premiers  efforts,  obscurcis  par  It^s  diflicultéi  d  %H\n 
poétique  qui  se  cherohait  oncore  et  les  iroperfertions  d'iine  lutignc 
en  formation,  do  vastes  promesses. 
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-ment  ont  paru.  5-  Los  HiHoirch  des  amchireuiei  destinée»  de  Lyrtmond  ci 
de'CUUe,  Paris,    1608   \u-\2  \  iV   Le  printemps  des   Lettres   amqureûëes, 

Paris,  1608.  .  '    .  .^         v. 

En  IfilGiî  ajouta  à  c«tle  liste  déjà  lottffue* Lo-roya/e  liberté  de  MarsetUe 
1616  in-8)  dont,  le  sujet  est  la  relation  de  la  réduction  de  Marseille   par 
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Lu  |)0('sio  n)iiv('ll<'  failc  à  son  imajjjc.  simple,  piMuie,  convcla  cl 
MobU'.  avait' les  ueliors  de  In  [H'rfeclion,  on  n'en  voulut  pus  savoir 
plus.  L<'  inoudc  uo')  s(Mil«Mn(Mit  i'udopla,  inais  lu  f«Ma\  lui  lil  \i\\ 
Irioiuplu' sjui  clail  le  sicr»,  IrioiHpIuî  du  salon  sur  l'école,  «le  l'tUé- 
liani'o  sur  rori|;inaliU''.  lu  siuvîérilé  et  lu  profondeur.  ) 

Tout  cela  est  vrai,  mais  il  <'st  vrai  aussi  (pu;  nulle  pari  peut-(Mre, 
on  n'eOI.  ainsi  abandonne^  do  gaieté  de  (■(imii-  el  sans  penstV  de 
relour,  une  voie  où  des  Itonsard,  de»  du  Harlas  et  des  Desporles 
éiaieni  déjà  allés  si  loin.  Les  étrangers  se  soOl  étonnés  du  choix 
t'ait  à  Ci'  ipoinenl  là  par  la  nation,  et  en  <drel,  une  autre  ne  se  fût 
peut-être  pas  prononcée  avee  cette  létgéreté,  j^oiir  ^llo^ln^'  (|ui 
allait  tuer  chez  nou's  le  lyrisme  pour  deux  cent^an^. 

Si  MalhcifLi'  a  ainsi  réussi,  ne  faut-il  pas  avouer  t|ue  c'est  parce 
qu'en  dernière  auttly»c  ce  (lui  fait  la  poésie  chez  d'autres  peuples  a 
été  longtemps  et  est  ^nutrélre  t^core  en  dehors  de^nutre  goût 
frant.ais.' 

Autrement,  rommen(  se  fait-il  que  pendant  si  longtemps  tous 
ceux  qui  sont  venus  rapprocher  la  pcH^sie  de  la^proscont  chez  nous 
triomphé  et  régné?  Comment  expliquer  Hoiu»au 'après  Malherbe? 

Il  semble  que  toutes  les  aspirations  intimes  de  nos  esprits  vert 
1.-1  clarté,  la  finesse,  la  distinction,  trouvent  satisfaction  dans  He 
bonnes  page^do  prose  Dr'  là  le  retard  que  Uos  po^tes  ont  eu  sur 
nos  prosateurs  et  qui  constitue  un  fait  singulier,  dam  l'histoire  des 
littératures. 

De  Iti  aussi,  la  salisfacMon  que  les  honnmes  ISminents  do  la  nation 

*^ni  trouver  (léudantdeux  niècle^,  quoiqu'ils  connussent  ut  l'Anli- 

,quilé  et  l'Italie  et  r.Viiglet(*rre,  d  mis   ce  lyrisme  à   la  façon  do 

.Malherbe,  où  il  y  a  smiv(»nl  tant  de  rhéloriq.ue,  jamais  plus  an 

^    tous  ras  que  d^réloqueiice.  ' 

Mallii'rfft*  devait  donc  réussir/ parci»  qu'il  a  rhbisi  pour  naître 
n'on  H«'ulem«'nt  le  moiu(*nt,  mais  le  pays  qui  lui  convenait,  s'il  n'en 
e?*t  pit^  m^mj*  le  produit  régulier  et  ne>'«flpaire,  car  lui  ou  son 
fiareil  «levait  puratire  en  Trauce.  les  pcupb  s  ayant,  suivant  un 
vient  mot  qui  t'pippliqun  mieux  «mcore  à  la  littérature  qu'à  lu 
politique,  les  !àialtra%  qu  its  méritant. 
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\2)Pr0m.Œuv.U:i 

îJ^li'  '^*"*^''*'"'®''^"*'^°"''*^^"*°"'®"  lelalions  avec  Grillon  iMalIl. 

IV,  84;.)  .."■"'.•  ' , 

(4)  L'Académie  fait  allusion  à  une  pièce  de  Malherbe  parue  en  1607.  elle 
est  donc  terrainôe,  pêut-ôtre  môme  entreprise  après  cette  daté  (V.  p.  19»). 
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('/•/  in>li'.r  l'cnvitif'  c.rctnsiiwnù'nt  mu:  ohsiwralinns  th  MdUwrfw 
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à,  472;   à  souK-eiitenilii,  ib.  à  = 
vtîi»»,  373  ;  à  =  avec,  473  ;  à    - 
posseHsion,  473  ;  d  devant  i'iti- 
finitif,  443  et  suiv  ;  à  ccm/*,  45H 

accomparé,  275. 

Accord  du  verbe,  422  ;     ^ 
—     des  adjtic l i  fs ,  'MV) . 

acoro w/,  283. 

accueil,  352. 

aecMter/joun,  297,  note,  et  4HI. 

Ad|eoill».  Adjoctiff*  et  subslan- 
ti(fc,349;  — employés  tiibstan- 
^ivenient,  350  ;  <-  et  adverbe». 
35Ui  fot'ines  de  quelques  -, 
8M3  ;  accord  deH  —  365 ,  degrés 
dM  —,  367  ;  «yitlaxe  de  qiuîl- 
quea  —,  370  ;  -  allrlbijla^  ti71 , 
place  de  r --,  502. 

adjurer,  321. 

ûdmirahtê  de,  311 . 
'  AdvurbM,  457  ;  adv«rD««  et  ad" 


jcctifs.  M59,  3«;2  —  ,.t  préposi 
lions,  157  ;  Un  mes  des  — ,  458  ; 

—  en    pucnt,     158  ;     n^prli- 
lion  (le   r  —,  4<i4;  plac»;   dt»  1'  ( 

—  5()6. 

affirmer  (un  'prof)on),  .'UW,. 

atnçoiji,  255. 

alné,:\tn. 

aine,  254,  458, 

aitix  (fue,  255. 

atar/ne,  357.  -,— 

rt  t'en/our,  45'/.  .  ' 

a//er,  413;    —  avof    im  p.'irlMipc  •   • 

présent,   IKi  ;  m  en  aUfi\  ;jH(j. 
aiiumeite,  27G. 
allumer  If    '<rurfl\3i 
aime,  21Kî. 

amour  en  bouche  mcoir  /i.    .»Vî. 
amaureiteâ,  3ii 
ar^Çiefi,  517. 
angùtMeeu.r,  2H6. 
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(;{  Ih.  ;'<H,  lin. 
,•1)  74.  i':>(i. 

(.'0  Pi'.tîf.  d»'  VAcad.  pass. 


propos  ( 
(M.  IV, 

(51  Ma 
par  exer 
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Aii.l«'<M'«h'iils  li'spossessïfs,  3l»'J  ; 

—  (U'S  rol.'ilit^i,  loi: 
.\iiIUIm''s«',     \7A',     r.uijslrurlion 

(ies  —  :  MO.  . 

(ipjKirt'ils ,  ?A)i\ . 
('ijtff,  Wi I". 

(iprrs ,  47  1 .  i> 

Aroliaisiiics,  -^^V-'V   — -de  sens, 
'.Vl'A.  ar.dfU'y  '2ôo,  ... 
r'r  (/tri  /tiirij.r  j/iieii,'i\  458. 

Ai-iicie.  ;{.'{;,  Kiiiploi  i(»>  r-,:i:iîv. 
(Irliiii,  ÎUU  ;  —  avec  (ou/. 
;:tl  ;  — -  iiifh'.'ini,  311  ;  —  piwH- 
'if,  3f2;—  fiins  1rs  expres- 
sions verbales,  .'M  1. 

aajicct,  :UI'.  -        ; 

asseoir  [>tHr  In  constances,  'ÀXt.  . 


as.srrri>\  310. 


"■/ ■"•*  •-■ 


;  "-,1 


Asyinlvlo,  1h3\        ^ 

.  atleinrfrr,  311.        .  , 
■^      attendre,  32(j  ;  attendre  avec  lin 

llnilif,  411.  ' 

•      «///.ver,  313.  ■ 
Artrdi/'e,  25M. 

.  Atlrihiits.  Adjectif —,371  ;  place 
■  ^    'iie  r-.  41>ît. 
.    '  aucun,  103.  ,  ,  •■ 

.''tt«  devant,  159. 
«<("  (fîV/<  rf^',  189. 
.;   "rt*/  /ieu  quf,  3.8^.,, 
.flj/  pret)iiei\  459 
:autonue,  519.        .    '„ 
.      fiuttfe\  403.  \ 

jiutvefoia,  ib^.  .'  ,        * 

'Auxniuir<'s  :  rtyo;V  ei  <?//<?,  il5  , 

Jsetni-.ànxilitiiit's,  IH».     >. 
|fir/r^/(7'/-,  :{l?l. 
drir/',  :{i)7. 
/rT'^iV,  310. 

V  avoir-,  \y.\,  ir». 
'  avoir  ei/V/v,  415. 


r 


j^^ 


nv'jir  droit,  333,  noie. 
ai/ent,   113. 

bail lo)iner  ses  man.i\  '^40. 
barbier,  23K. 
bëné/icp,':i-yK  '. 

6^/iu«,  î>50. 
hicn/ieu4:er,  057. 
bienheureux (cmiiparatif  «le) 3<;7 
%tnehir  (de  /if),  33:?. 
Z>/rt.vjrî////^<e/',  transitif,  128. 
blésHér  (beauté  qui  blesse),  334. 
blond-djrè,  '2'^). 
bouche  en^H^er/r^ts,  33 "2  . 
brandon,  2tl . 
brouillard,  518. 

rar/r/wc^  240.  ^ 

c«/er,  306.  *" 

câ/,  382,  485. 

c«r<?,  i>9().  • 

ce  ou  ce /a  pouç  i/,  425. 

ce,  ce»,  389.        ,  . 

ce  disant,  307. 

ce/a  (devant  9</e;,  394 

i;e/ta',  395 

cent,  373.         ^ 

yueil,  352.  ,    '  ~ 

ÎP^«/o>t,  i27(l. 
e.t/»iy,  394. 
cet  égard,  307. 
chacun  ,401.  •    .     , 

chateuj*en,v,  'S'>''\, 
chamailler,  ■J7f».  "     , 

charger  {regret  (fui  r-),  33 1 
c/ie/',  257.  \ 

cher  Ql chèrement, 'J^\, 
(Iliovillef?;  200.  :  ! 

chutte,  405.  V, 

chèvre-corne^  291 


i^" 


cil  (d 
•  ci7/e^ 
cité, 
clair 
clanii 
Ciar 
cothii 
<U)iii 
cômp 
rornp 
camp 

pa  r 

conde 
(loiiji 
confoi 
confo, 
Coiijt 
din: 

0l)S( 

187, 

.     489; 

,conHO) 

consul 

conte  ( 

coniin 

contra 

contra 

contre 

conioit 

conrri 

331, 

courro 

craind 

crainte 

croître 

croule) 

crà  (^ 

cnisêoi 

if 

H«CJ 


^'...^■ 
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<;..  • 


■HH 


mi^^fimmm 
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,.^..u«.    ..    -^.  u.unp.  Mail,.  IV    411.  Compare.,  da.tivs.live, .u-os-^ 

pn.pos  du  <•,.  son.  de  /).   il.  (.1..  ^5:^^  M.  IV,  'Tn  d„  '>(,«  so  .^.r,  , 
(M.  IV,  334).  'v^J>^        \J^^[      ""  ''^'    »oii    <i(.  (Jeun.. 

(51  Malherbe  na  jamais  voulu   .•on,,^..- panni-s,.s;iisrip|,.s  du  Soulnit 


BRLNOT 


IMtiV 


"M 


t;{, 


:m. 


'/il  Ils  ^ 


s 


:iiô. 


:!n. 


cil  hlt'monsl.  ) 
'ciller,  310.  ' 
eitè,yZ\.  * 

c/aù-  (au),  •*{''>  1.  '  ^ 

f-lantéiir,  '2^H.  ♦" 

Clarté  du  stylo,  IH?.  " 
co/Iune,  WO. 
iUniipai'utifs,  3f)7. 
('Ùinpliiindre,  31  S. 
romplainte,  318. 
cQuiplfiive,  318. 
<:oiin>oslUoii,28t).r.omp(tséspni 

jjarticuljs,  ^03.     ^       "     ' 
CcMicliisioii  dun  poème,  l.V.i. 
condescendre  (se;,  132. 
Coiiluguisoii,  4UÎ)  et  s\  .' 
con  forf  ^  2h8.        '         >■ 
conforter,  2bQ. 

Coiijoiiçiluns,  4H3;  —  de  cooi- 
diiiatiori,  483;  pléonasiiK'  (ie?> 
—   484;    lV»iines  des  —   487;  \  dcparicmoni,  \\[\) 
observations  sur  .|uél(ji2es  -      départir,  310.    ■ 
187,   48U;    lie    siibordînatioii,.     dt^pendre,  -iv^),     ' 

^     489;  répétition  «le  la —,,M>t.  de/iui.i,  \7H.     

.connoninier,  'Ml.^  ,    .  I^rrlvatloii.  0!^3. 

consumei',  31 1 . 

conte  (/aire),  '^t'^ . 

continu,^  313.     ,  •  ' 

contraindre  avec  rinliijitif,  4ti. 

contraire,  370.     . 

contre -répondre ^  *2t^3. 

contourne  '  (ie«  t/eu.r)^  2.V,>. 

courrier  du  mérite  d' une  flmuc 

331,  note. 
courroucer,  tFaiisilif/427. 
craindre  avec  rinUiiitif',  H4. 
crainte  (fonder  sa),  333 , 
croître  égale, 'St\. 
crouler,  transitif,  458.  . 
crû  (^miil  peine),  33V,  note. 
cuiêsotr2ô9. 


plt'f)()si(i(l||l,       n.,,       --      i,|;|f 

quant  une  apposition,  47:.;  — 
iiiarqnaut  %\  Kénitif  ol.jcrlir, 
47.");  dr  ~  par.  171);  r/e- (levant 
l'infinitif.  n:\  ri  sv.";  de  après 
.  Ie,s  verl.es  -  et  les.  h-ciilions 
iini)ersonhPHeV,    {Kl  el   »-24.  " , 

/)'.'>'[  df's\ 

drbil(\ 

il'ihorder,  liansilif,    1^1».       .     ' 

découvrir,  intransitif,  l'i!». 

de  de.s.sits,   177. 

df''/tr)iH  r\  •}')[!, 

d  ri./ lisser,  ."ilS. 

Driiioiistrallfs.  :i9:i;  forniesdes 

—  393.  emploi  des    -  ;$!>;;  r.'' 

pétition  des  —  ;;9."». 
D^inaurraii,  4lO. 
déniouvoir,  l'jO. 


.• 


,   dèH,  313,  4;h. 

I   dé8ir,àg,de  moh  e(i-ai\),  .{31. 

;  désirer  avec  l'inlinitir,  >i;i. 

désf'rcu.r,  .371. 

destins,  Xut. 

dessus,  477. 

déiranphcr,  319. 

déteinte, '.^yi.  * 

.  deuil (nvoj^r),:]0-^, 
;  devers,  17S.         „  ',• 

^IHiilturlos,  '209. 

I>lililiiii(ifs;  ;.>80« 

domjiCèr  (p'tr  un  fardeau  i','  33.'.. 
.  dountr  seuieure^  307 . 
dont,'M)l,\in. 
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m 


•  ,.f 


imiu.no  r 


% 


•M 


X'  * 
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.{    Ici   il   f'st  iii^iO^ï-ilili'   lit'   t;iler.    Qi)  on    se  reporU;   an  i'«^'cuoil    de   Sjé^ 
propres  Leltres.  .     .  / 

*<liV-.    /^£ur.  l,  L;  IV,  no.  I,  LXXrX. 


t 


'^ 


■>1H  INDEX 


N 


'Jornrir,  814. 

doufet    (faire    le    daxtcot ,   '?(3  ; 

la  doiireat'),  im. 
doux  piMi/naHt,2d().    - 
e/u  dej)uis,  4<îl. 

dtiranf  lon(/te>nps,  MV2 \.  ^ 
dure,  :C)().  ' 

■  ,  •    ■  « 

e  iniiet  dans  le  fiiln,r  «les  verj^es 

en   er^  411,   —   Klision   de  IV 

nui»'t,r)18. 
éclater  t  s'},  482. 
éclairer,  'M'keiVil  : 
trlipse,  367 . 
^o.-tV,  352. 
Klll,|.s»',  195.  187?  (Voir  auxdif- 

fért'iiles  parties  du  discours). 
einhau)nè  {de  /leiivetten),  Xib. 
émoi,  2(>1 . 

empêcher,  avec*  rinfinilif,  410. 
oupourprer,  2*.>8.  m 

l^iiipriiiit,  205. 
en  et  an,  517. 
en,  (piononij,  871,  885. 
e;r  (prépositiou),    179;  ,  en  =::à 

479;  en  =?  par,  179;  en  =  siu\ 

479.       - 
en  calme,  882. 

ennigriv  (une  donletir),  888. 
enc^pendanl,  2(»1,  1(>2. 
encomtnencéi',^2^ii. 

••■>v.,.. 

endurer  (de  la  tion/frahce},  327. 
enjfafnmer,  814 
e«  lieiff/ue,  4H9.  ' 
entamer,  .'{(HJ,  note. 
enh^prendt-e^vtVt'c  Vu  finitif,  144. 
cnir'imiïev,  G20. 
entr'onir,  'ài\)^  \ 

entve-romprt^  295,  note 
e/l/re/ac/<*r,  320.  '    , 


n'envoler,  'M',,  518. 
K|)ltliè(4's,  202. 

er  (verbes  en),  409 
erreur,  310.  *" 

é«,  480.  •  /      . 

esclaver,  2f>2.         * 
espace,  357. 
espQnir,  262. 

(?«;>ër?r,.avec  rinfiuitif,  443. 
esprits,  355* 

essayer,  avec  l'infinitif,  4 16. 

e«/imer7avec  l'infinitif,  413. 

estomac,  240,  276. 

«s/owr,  277. 

estourdiment,  277. 

c/.  382,  100,  483,  186. 

^/<rr/iéf/,  814. 

'^"•p,  115,416,  424. 

^/re  tJM  —  paraître,  434. 

^^»/rf^,  358. 

eu  égard  à,  ^T.  ] 

euii.  Pluriel  des  substantifs  en 

ewiV,  352. 
cwW  pourew/,  410. 
Expressions  (des),  329  et  suiv. 

Fhbl«î,  168et8uiv. 

FacliUls  (verbes),  426. 
faillir.  473. 

faire  (se  fairei^AÎÔ  ;  faire,  verbe 

substitut,  42i.  X 

faire  coHiume,  246. 
faire  son  breuvage  des  ^aux  d'ou- 
.    bli,  335,  note. 
faire  trophée,  333. 
faire  souvenance,  333. 
/îii»*»  victoire,  333. 
faltaee,  843. 

/hnffel/ênntfr,  518.      ,' 
/au«MVreM0^  1^45. 
faux  jaloujjc  ^24i. 


/ 


fatalité 

fére,  29 

férir,  1 

fiance,  i 

fier,\m 

'^gnre\  \ 

filet,  80: 

fxncbloh 

fhimmèc 

fleuri  di 

forcer,  i 

.  fouet. (et 

fournir 

bois,  4 

/or«,  48C 

/b>^/  '(at«J 

for  tuner 

fruitage 

fureur. 

Fil  lui*  d 

et  préî 

ghl,  268. 
gémissett 
gène,  51^ 
^en#',  857 
Genre»  i 
Gérondi 
gonflé,  3( 
Goût,  î^) 
grâces,  :]i 
Graclatic 
grand,  3( 
gravité,  î 
grever^  2 
grosnr  It 
guerdonr 
S^ide,  85 

Aafr,  hag 
haineux, 
hampia,  I 


■■■>— 


yu'IlHbçMt  et  .Miillevill.-  .M-latIciil  à  lu  Cour. 
Qnf!  StTisuy  i-oiia  montre  un  raybii  de  sa  veii.e. 
CJorix,  je  ni>Kli((iie  à  vous  f:nie  l'amour. 
Kl  s'Uh  onl  lo.it  l'honneur,  jauray  (oiite  la  poino. 


H'orsr,/,r.,  -j:;;:.  » 


/ 


'^ 


l.\t)K.V 


ï. 


fériv,  114.  ^ 

/iance,  277. 

'^ffttre;  315.        "  "        /    •       '„ 
/ilet,  'A02. 
fincb/cment,  202. 
fhitn mèches^  W'M , 
fleuri  de  terdnrt',  Xil. 
A>rfer,  avoc  liiiiiiiHir,  4'r7. 
Jouet XcoufiH  de)^'2Û. 
fournir   de  hoin  ei   fournir   du 

io:«,  431. 
forn,  480. 

fort\au),[\o{.  •      ~ 

for  tuner  ^  2f»l. 
fruitage,  :M7. 
fureur,  XM. 
FiiUir«le  l'iiKÎicalif,  410,  Lmir 

et  présent,  4»38. 

y}:'.,  2Ga.      * 

gétni8semeuts,\VM. 

gène,  518.        .*,, 

^e»««',  357. 

Genres  des  substantifs,  35(1. 

Gérondif,  .|4H: 

gonflé, '^'2. 

Goût,  2/)G. 

grâces,  ',^{. 

Graclatiotl,  Ui5.  ,    ' 

#ra/jrf,  363. 

gravité,  ^'Zi, 

ffi*ever,  2fi3. 

groênr  !»■  courage,  {i32. 

guerdonné,  2(j3. 

guide,  868.  / 

haïr,  haganf,  hatatani,  414. 
haineux,  32^4. 
hamois,  27.7. 


haute.fse,  •^7H: 
hébergé,  263. 
herbage ,  317. 
//^rét,  210,  ;n7. 
/?€//;•,  if78. 

lu'ureusoneut  contra!  ut( 
ioidre,  357. 
II.V|M'r)M»l<»  20(;. 

•■i  ,    7 


3;!(). 


,    polir -co    ou 
uix    (iiilV'rriits 


V^i 


,'.>. 


.v->  ■ 


■  k  '- 


«Vr«/,  3o<;.- 
/7   (emploi  (le 

ôelaj,  Pi.-). 
Iniarjrs.    f\'oir 

noms  (les  imri;j:es). 
liiDMlf nation,  KiH  et  sv  . 
ifumortel,  311. 

impairliiit  etpiéUu-il  «It'-Cmi,  i35. 

iiiip<'nitif,  112. 

liiiptM'soiiiK'ls  (\  (M  hes  ,  121. 

iuijiiteuT,  i)iéjtitir,-ri\\. 

impossible  de,  371. 

inégunlitê,  Ui'ti^'- 

incité,  297,  noie 

JiKMilioroïKM'  (le  la  ptMist'e.   1(;2 
ei sv.  ,        , 

iiKléfiiiis,  ;()3. 

Indicatif.'  Formes,  408  et  sv. 
ludu'alif  el  sulijonctif,  i;M>.  — 
iipvèH  faire  (/ne,  410,  t',-  MpiM.s 
d'où  vieni.que,  \  lO;  -  apiifs  .sv.' 
faut-il èpjuner si , MO \,r~  après 
ue sai'oir  roui))ïe,  4i0.  —  a|  irs 
ucsftroir  ce  f/uc,  i4!  ;  —  ;iprt''s 
nu  relatif,  411  ;  -r-  aprt-s  tant 
.    (/ue,  4il.'  ^  . 

Infinitif,  4  12,  —  subsl;uilif.  442 ;^ 
C()U,^tiucli!<n  (le  \\  ,-   a|H('s'uri 
verbe,  443;  C(Miiph''meiil.  (b^  1* 
—  477;  sujet  de  V   —   passi-f, 
■•,  442.-      \,...f''  ■/■*•.* 
Inlinitivo  (proposftionv,  412. 
inUoremtiient  coupable,  X^. 
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(1)  V.  Mf  II».  è(l.  (Jh.  et  Al»^n.  111,  ^w.  :;«),  imp,  .un/zoï.tiw 

(i2;  1617/nib.  «ie  Lyon, /2<'CM<?j7^rer<  XXXVII. 

(3)  -RcrucU  des  CaHels   '»,  -6,   7  avril  lfil2.  Parisj  Micanl  ♦Cl.\  Recueil 


rfji 


-^ 


¥. 


iNhr\ 


liiH'aiisliHs  ivrrl)ii^,    i>;.   4;i|. 

/'•  (verbes  en  i,  ilo. 
jH   Irn'iiiiUors  (vrri)es),  u:{. 
ivoire^  '.\'>'^. 
ivoirin,  281.     .    ,    *    <> 
i.s)iel,  20 1: 

..     ià,  :i<;r),  301.  ii;;^.,  <> 

jamms\  KIK,    .. 
juiuais plus,  Hj-2. 
j'yntt  </ii(\  H07. 
./o/^t-y,  ai;'.  • 


/ouveiicefiu,  îid.», 

»•"  ■        

///rer'n.Vec  I  iiiliiiilil 


I.'i 


/air)  :ii/,'  't'iU.  „ 
l.aiitiiic  friiii4*aiK.>,  ;>f7  i 
LaiilliK':  |MM>li()iir.  v*27 . 
lanr/ueuj'fi,  .'M(i. 
/ai\'/('.<i  p/rias\  '*!>')'. 
lartitoi^ablc,  '281. 
/(irreii.r,  CMT),  note, 
l.atinisiik<>K,  ;►!>•;,  âiir». 

lequel,  3;>7. 

lenitiient  t)n  liniinr))/,  'M)(\ 

liefis'j,'HU\. 


sv 


%.., 


I.O)|i<|ii<>,  'l.^î»  ♦•!  sv, 

•  1  V 

//a"c«  f//(^>;,  :i8(;.  '■• 

/oHi'r  riion:tiriit\  W^W. 
lo!/ei\  -21^.      , 


hi'aifw  et  nuney  \\  |.  '  „     • 
m«/.v,  :i8;','tHI,  4S7.        ■• 
//mri/,  inaintH,  2fR),  4<i6. 
niaiiit  et  mmni,  30tî. 


ntdl trf'sy»' .  .'{Mit .  ,  ' 

muldde  rais'jii,  '.V.\0. 
I   iii fisse,   .'{21. 

nii'i(ie,    K)(|. 

uirncr  cl  C()lii|.)<»S('S,    'l|4. 

^//e"<' (leriiiinMisdii   <le  l'-adverbe 
«'Il  — j,  45H, 

i/ierei,  357. 

.'VI('>ta|>liov(>s,  -joiV 
i    mettre  en  s'juri,  A'X^, 

meurtrir,  ',V2\.  "     .  "     , 

!    hiien.r,  .'UlU.  . 

I   ntiffnon,  IIÎMJ.     »« 

mille,  ,■173. 

Modos  (les  v.Ml)es,  IMlJ. 

Mots:  ahdrulanve  et  i>«''inirie de 
niots,    231      —  sales  et    bns, 

.  ~-l~;    —    populaires,   ;»41  ;  •'-^, 
',  (Itirivés,    283;    —   coilj'posés, 
•289;    — .  empjuntés,    295;   - 
lec.Miiiqiies,  3u:);  sens  des— , 
:k)9. 

///o^*  ,=  par(]jjp*,  315. 

moins  (le),  'M\\). 

mouvoir,  3lî>. 

miif/uet,  ;'t5. 

i>iytli<iloi|h>,  ifî*.  ' 

navr»,  28(J.  , 

«<7tie,  267.  ,    .    ' 

hi^orer  l'a  raison,  :VA3.         » 
/t«,  4t)8.  ^     ■ ,  -       '  ?  '• 

\4M|iitioii,  400  et  sy.  l'*onno  de 
,    la   -  4Qf3;  —  dans  les  propo- 
«lilions^îMinpiétivesx  t(»8;pjace  . 
yle  la  —  409.  , 

N«'^oU>yïsin<»H,  227  çt  sv;  Népln- 
Kisines  de  sens,  327.       -'     \, 
.   \«(toM>  du  style,  515. 
wew/^Ô.  ,  ^  . 

«'.  MI  empfo^  de  .^^  (H8, 489. 


,*     f , 
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1)  /««A/Mae*.  Paris,  Edme  Mifi-tin.  1(311?         ,     '    . 

(2)  Boisrobeil  était  en  relations  avec  lui.  (V.  Malh.  Œuc:,  IV,  [t\.  C'cHaif 
du  rest«  son  compalriot?.  '    ;  ' 
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Nom,  atO.iVoir -,  sifhstaiilH 
\oiiis  <l<»  iioiiihiM'  h;:; 

nonoh8(a,\t,  ;^()7. 
notoire,  :i()7. 


noiirtn:'\  8ir>. 
"'/,  .«il,  5iî>. 
'<//  d'pAo({nC.ti>',r 


•j;»7,   iioU' 


ofJviiHtr,  ',V*{\. 
a'illader,  -^HO. 
oindre,  2(0. 
'tiiiln'af/édei'ienrfiXW. 
onr\  onctj'teH,  'îf)?. 
onffnf'ni,2U). 
opportun,  -Jîm;.  . 

oppressé,  tiJtiçJj 
"    or,  i»68.  ^ 
or,  ore»,  46;{. 

Onireifes  mots,  tîC)  et  sv. 
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